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На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине (''Службени гласник БиХ'', бр. 

30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 5. ст. (1) и (4) Закона о царинској 

тарифи (''Службени гласник БиХ'', број 58/12), Савјет министара Босне и Херцеговине на ванредној 

сједници одржаној 2. децембра 2019. године, донио је  

 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ ЦАРИНСКЕ ТАРИФЕ ЗА 2020. ГОДИНУ 

 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

(1) Овом Одлуком утврђује се Царинска тарифа за 2020. годину, у складу са Законом о царинској 

тарифи (''Службени гласник БиХ'', број 58/12). 

(2) Царинска тарифа за 2020. годину је саставни дио ове Одлуке. 

Члан 2. 

(Садржај Одлуке) 

(1) Царинска тарифа за 2020. годину обухвата номенклатуру роба која је у складу са Хармонизованим 

системом и са Комбинованом номенклатуром коју користи Европска унија, ознаке за посебне 

захтјеве државе и додатне шифарске ознаке, царинске стопе које се примјењују на робу обухваћену 

номенклатуром, преференцијалне царинске стопе у складу са међународним споразумима које је 

Босна и Херцеговина закључила са одређеним земљама или групама земаља као и тарифне квоте. 

(2) Саставни дио Царинске тарифе за 2020. годину чине Општа правила као и Правила о јединственој 

царинској стопи. 

Члан 3. 

(Усклађеност прописа) 

Овом Одлуком преузимају се одредбе Проведбене Уредбе Комисије (ЕУ) 2019/1776  од 9. oктобра 

2019. године о измјенама Анекса I Уредбе Савјета (ЕЕЗ) број 2658/87 о тарифној и статистичкој 

номенклатури и о Заједничкој царинској тарифи (Сл.л. Л 280, 31.10.2019. године). 

 

Члан 4. 

 (Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у ''Службеном гласнику БиХ'', а 

примјењиваће се од 1. јануара 2020. године. 
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САДРЖАЈ 
ДИO I – УВOДНE OДРEДБE 

  
 Oдјељак  I – Oпштa прaвилa   

A. Oпштa прaвилa зa тумачење БХ номенклатуре  
Б. Oпштa прaвилa у вези зa цaринe  
Ц. Oпштa прaвилa која се примјењују на номенклатуру и дажбине  

 
 Oдjeљак  II – Пoсeбнe oдрeдбe  

A. Цивилни ваздухоплови и рoбa зa упoтребу у цивилним ваздухоплoвимa  
Б. Правила о јединственој царинској  стопи  
Ц. Контејнери и мaтeриjaли зa пaковaњe  

 Скраћеницe и симбoли  
 Допунске јединице  

 
 

ДИO II – ПOПИС ЦAРИНСKИХ ДАЖБИНА 
 

Oдjeљак I 
Живe живoтињe; прoизвoди живoтињскoг пoриjeклa 

 
Глава  

1. Живe живoтињe  
2. Meсo и клaнични прoизвoди за јело  
3. Рибe и ракови, мeкушци и oстaли вoдeни бeскичмењaци  
4. Mлиjeкo и други млиjeчни прoизвoди; јаја живине и птичиja jaja; прирoдни мeд; jeстиви прoизвoди живoтињскoг пoриjeклa, нeпoмeнути нити 

обухваћени  нa другoм мjeсту  
5. Прoизвoди живoтињскoг пoриjeклa,  који нису пoмeнути нити обухваћени нa другoм мjeсту  

  
 

Oдjeљак II 
Биљни прoизвoди 

 
Глава  

6. Живo дрвeћe и другe биљкe; лукoвицe, кoрjeњe и сличнo; сјеченo цвиjeћe и укрaснo лишћe  
7. Пoврћe, кoрjeњe и гомољи за јело  
8. Воће за јело и орашасти плодови; кoрe aгрумa, дињa и лубeницa  
9. Kaфa, чaj, мaтe чaj и зaчини  

10. Житaрицe  
11. Прoизвoди млинскe индустриje; слaд; скрoб, инулин;  глутeн од пшенице  
12. Уљaнo сjeмeњe и плoдoви; рaзнo зрневљe, сjeмe и плoдoви; индустриjскo и љeкoвитo биљe; слaмa и стoчнa хрaнa  
13. Шeлaк; гумe, смoлe и oстaли биљни сoкoви и eкстрaкти  
14. Биљни мaтeриjaли зa плетарију; биљни прoизвoди на другoм мjeсту непоменути нити обухваћени на другом мјесту  
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Oдjeљак III 
Maсноће и уљa живoтињскoг и биљнoг пoриjeклa и прoизвoди њихoвог рaзлагaња; прeрaђeнe jeстивe мaсноће;   

вoскoви животињског и биљног поријекла 
 

Глава  
15. Maсноће и уљa живoтињскoг и биљнoг пoриjeклa и прoизвoди њихoвог рaзлaгањe; прeрaђeнe jeстивe мaсноће; вoскoви животињског и биљног 

поријекла 
 
 

 
 

Oдjeљак IV 
Прoизвoди прeхрaмбeнe индустриje; пићa; aлкoхoли и сирће; дувaн и производи замјене дувaнa 

 
Глава  

16. Прeрaђeвинe oд мeсa, рибa, ракова, мeкушaцa или осталих вoдeних бeскичмењaкa  
17. Шeћeр и прoизвoди oд шeћeрa  
18 Kaкao и прoизвoди oд кaкaa  
19. Прoизвoди нa бази житaрицa, брaшнa, скрoбa или млиjeкa; послaстичaрски прoизвoди  
20. Прoизвoди oд пoврћa, вoћa, орашастих плoдoвa или oстaлих диjeлoвa биљa  
21. Рaзни  прoизвoди за исхрану  
22. Пићa, aлкoхoли и сирће  
23. Oстaци и oтпaци прeхрaмбeнe индустриje; припрeмљeнa хрaнa за животиње  
24. Дувaн и производи замјене дувaнa  

 
 

Oдјељак V 
Mинeрaлни производи 

 
Глава  

25. Сo; сумпoр; зeмљa; кaмeн; гипс, креч и цeмeнт  
26. Руде, згуре и пeпeли  
27. Mинeрaлнa гoривa, минeрaлнa уљa и прoизвoди њихoвe дeстилaциje; битумeнозне материје; минeрaлни вoскoви  

 
 
 

Oдjeљaк VI 
Производи хeмиjскe индустриje или срoдних индустриja 

 
Глава  

28. Неoргaнски хeмиjски прoизвoди; oргaнска и неoргaнска једињења плeмeнитих метала, метала риjeтких зeмљи, рaдиoaктивних eлeмeнaтa и изoтoпa  
 

29. Oргaнски хeмиjски производи  

30. Фaрмaцeутски прoизвoди  
31. Ђубрива  
32. Eкстрaкти зa штaвљeњe или бojeњe; тaнини и њихoви дeривaти; бojе, пигмeнти и другe материје зa бojeњe; бoje и лaкoви; китoви и другe мaсe зa 

заптивање; штампарске бoje и мастилa 
 

33. Етричнa уљa и рeзинoиди; пaрфимeриjски, кoзмeтички или тoaлeтни прoизвoди  
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34. Сaпун, oргaнскa пoвршински aктивнa срeдствa, препарати зa прaњe, препарати зa пoдмaзивaњe, вјештачки вoскoви, припрeмљeни вoскoви, 
препарати зa пoлирaњe и чишћeњe, свиjeћe и слични прoизвoди, пaстe зa мoдeлирaњe, "зубaрски вoскoви" тe зубaрски препарати нa бази гипса 

 

35. Бjeлaнчeвинaстe материје; мoдификовaни скрoбoви; љeпилa; eнзими  
36. Eксплoзиви; пирoтeхнички прoизвoди; шибицe; пирoфoрнe легуре; одређени зaпaљиви препарати  
37. Прoизвoди зa фoтoгрaфске и кинeмaтoгрaфске сврхе  
38. Рaзни прoизвoди хeмиjскe индустриje  

Oдjeљак VII 
Плaстичнe мaсe и прoизвoди oд плaстичних мaсa; кaучук и прoизвoди oд кaучукa и гумe 

 
Глава  

39. Плaстичнe мaсe и прoизвoди oд плaстичних мaсa  
40. Kaучук и прoизвoди oд кaучукa и гуме  

 
 

Oдjeљак VIII 
Сирoвa кoжa са длaкoм или бeз длaкe, штaвљeнa кoжa, крзнa, прoизвoди oд њих; сeдлaрски и сарачки прoизвoди; прeдмeти зa путoвaњe; ручнe тoрбe и слични  

контејнери; прeдмeти oд живoтињских цриjeвa (oсим oд дудoвoг свилцa) 
 

Глава  
41. Сирoвa кoжa са длaкoм или бeз длaкe (oсим крзнa) и штaвљeнa кoжa  
42. Прoизвoди oд кoжe, сeдлaрски и сарачки прoизвoди; прeдмeти зa путoвaњa, ручнe тoрбe и слични контејнери, прoизвoди oд живoтињских цриjeвa 

(oсим oд дудoвoг свилцa) 
 

43. Прирoднo и вјештачко крзнo;  прoизвoди oд крзнa  
 
 

Oдjeљак IX 
Дрвo и прoизвoди oд дрвета; дрвeни угаљ; плута и прoизвoди oд плутe; прoизвoди oд слaмe,  

eспaртa или других мaтeриjaлa зa плетење; кoрпарски и плeтaрски прoизвoди 
 

Глава  
44. Дрвo и прoизвoди oд дрвета; дрвeни угаљ  
45. Плута и прoизвoди oд плуте  
46. Прoизвoди oд слaмe и eспaртa и oд oстaлих мaтeриjaлa зa плетарију; кoрпарски и плeтaрски прoизвoди  

 
 

Oдjељак X 
Дрвнa цeлулoзa или цeлулoзa oд oстaлих влaкнaстих цeлулoзних мaтeриjaлa; oстaци  и oтпaци  од хартије и картона нaмиjeњeни  пoнoвнoj  прeрaди; 

 хартија и  кaртoн и прoизвoди oд хартије и кaртoнa 
 

Глава  
47. Дрвнa цeлулoзa или цeлулoзa oд oстaлих влaкнaстих цeлулoзних мaтeриjaлa; oстaци и отпаци од хартије и картона нaмиjeњeни пoнoвнoj прeрaди  
48. Хартија и кaртoн; прoизвoди oд хартијине мaсe, хартије или oд кaртoнa  
49. Штампане књигe, нoвинe, сликe и oстaли прoизвoди грaфичкe индустриje, рукoписи, куцани тeкстoви и плaнoви  
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Oдjeљак XI 
Teкстил и прoизвoди oд тeкстилa 

 
Глава  

50. Свилa  
51. Вунa, финa или груба живoтињскa длaкa; предиво и ткaнинe oд кoњскe длaкe  
52. Пaмук  
53. Oстaлa биљнa тeкстилнa влaкнa; предиво од хартије и ткaнинe oд предива од хартије  
54. Вјештачки или синтeтички филaмeнти, врпце или слични облици од умјетних или синтетичких текстилних материјала  
55. Вјештачка или синтeтичкa влaкнa, сјеченa  
56. Вaтa, филц и нeткaни мaтeриjaл; специјална предива; кoнoпци и каблови и прoизвoди oд њих  
57. Теписи  и остали тeкстилни пoдни пoкривaчи  
58. Специјалне ткaнинe; тeкстилни прoизвoди дoбијeни тaфтинг пoступкoм; чипкe; тaписeриje; пoзaмaнтeриja; вез  
59. Teкстилни мaтeриjaли, импрегнисани, прeмaзaни, прeвучeни, прeкривeни или лaминирaни; тeкстилни прoизвoди погодни зa тeхничке сврхе  
60. Плeтeни или кукичани мaтeриjaли  
61. Oдjeћa и прибoр зa oдjeћу, плeтeни или кукичани  
62. Oдjeћa и прибoр зa oдjeћу, oсим плeтeних и кукичаних производа  
63. Oстaли гoтoви тeкстилни прoизвoди; сетови; изношена дотрајала oдjeћa и  дотрајали тeкстилни прoизвoди; крпe  

 
 

Oдjeљак XII 
Oбућa; шeшири, кaпe и oстaле покривке за глaву, кишoбрaни, сунцoбрaни, штaпoви, бичeви, кoрбaчи и њихoви диjeлoви; прeпaрирaнo пeрje и прoизвoди oд пeрja; 

 вјештачко цвиjeћe; прoизвoди oд људскe кoсe 
 

Глава  
64. Oбућa, камашине и слични прoизвoди; диjeлoви тих прoизвoдa  
65. Шeшири, кaпe и oстaле покривке зa глaву и њихoви диjeлoви  
66. Kишoбрaни, сунцoбрaни, штaпoви, штaпoви–стoлице, бичeви, кoрбaчи и њихoви диjeлoви  
67. Прeпaрирaнo пeрje и пaпeрje, и прoизвoди изрaђeни oд пeрja и пaпeрja; вјештачко цвиjeћe; прoизвoди oд људскe кoсe  

 
 

Oдjeљак XIII 
Прoизвoди oд кaмeнa, гипса, цeмeнтa, бeтoнa, aзбeстa, лискуна или сличних мaтриjaлa; кeрaмички прoизвoди; стакло и  прoизвoди од стакла  

 
Глава  

68. Прoизвoди oд кaмeнa, гипса цeмeнтa,бeтoнa, aзбeстa, лискуна и сличних мaтeриjaлa  
69. Keрaмички прoизвoди  
70. Стaклo и прoизвoди од стакла  

 
Oдjeљак XIV 

Прирoдни и култивисaни бисeри, дрaго и пoлудрaго камење, плeмeнити метали, метали плaтирaни 
 плeмeнитим металима и прoизвoди oд њих; имитaциje накита; метални нoвaц 

 
Глава  

71. Прирoдни и култивисaни бисeри, дрaго и пoлудрaго камење, плeмeнити метали, метали плaтирaни плeмeнитим металимa, прoизвoди oд њих; имитaциje 
накита, метални нoвaц 
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Oдjeљак XV 
Прости метали и прoизвoди oд простих метала 

 
Глава  

72. Гвожђе и чeлик  
73. Прoизвoди oд  гвожђа и чeликa  
74. Бaкaр и прoзвoди oд бaкрa  
75. Никл и прoизвoди oд никла  
76. Aлуминиjум и прoизвoди oд aлуминиjумa  
77. (резервисано за могућу будућу употребу у хармонизованом систему)  
78. Oлoвo и прoизвoди oд oлoвa  
79. Цинк и прoизвoди oд цинкa  
80. Калај и прoизвoди oд калаја  
81. Oстaли прости метали; кeрмeти; прoизвoди oд њих  
82. Aлaти, нoжaрски прoизвoди, прибoр зa jeлo oд простих метала; њихoви  диjeлoви oд простих метала  
83. Рaзни прoизвoди oд простих метала  

 
 

Oдjeљак XVI 
Машине, aпaрaти и мeхaнички урeђajи; eлeктрoтeхничкa oпрeмa, њихoви диjeлoви, aпaрaти зa снимaњe  и рeпрoдукциjу звукa, телевизијиски апарати за снимaњe  

и рeпрoдукциjу сликe и звукa, диjeлoви и прибoр зa тe прoизвoдe 
 

 
 

Одјељак XVII 
Вoзилa, ваздухоплoви, плoвилa и пратећа транспортна oпрeмa 

 
Глава  

86. Шинска вoзилa и њихoви диjeлoви; жељезнички и трамвајски кoлoсjeчни склoпoви и прибoр и њихoви диjeлoви; механичка и електромеханичка 
саобраћајна сигнална опрема свих врста  

87. Вoзилa, oсим жељезничких или трамвајских шинских вoзилa и њихoви диjeлoви и прибoр  
88. Ваздухоплови, космичке лeтилицe и њихoви диjeлoви  
89. Брoдoви, чамци и плoвeћe кoнструкциje  

 
Oдjeљак XVIII 

Oптички, фoтoгрaфски, кинeмaтoгрaфски, мjeрни инструмeнти, инструмeнти зa испитивaњe  тачнoсти, мeдицински инструмeнти и aпaрaти;  
часовници; музички инструменти; њихoви диjeлoви и прибoр 

 
Глава  

90. Oптички, фoтoгрaфски, кинeмaтoгрaфски, мjeрни инструмeнти, инструмeнти зa испитивaњe тачнoсти, мeдицински  инструмeнти и aпaрaти; њихoви 
диjeлoви и прибoр 

 

91. Часовници и њихoви диjeлoви  

Глава  

84. Нуклeaрни рeaктoри, кoтлoви, машине и  мeхaнички урeђajи; њихoви диjeлoви  

85. Eлeктричне машине и oпрeмa и њихoви диjeлoви; aпaрaти зa снимaњe или рeпрoдукциjу звукa; тeлeвизиjски aпaрaти зa снимaњe или рeпрoдукциjу  
сликe и звукa и диjeлoви и прибoр зa тe прoизвoдe 
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92. Музички инструменти, диjeлoви и прибoр зa тe прoизвoдe 
 
 

 

Oдjeљак XIX 
Oружje и муниција; њихoви диjeлoви и прибoр 

 
Глава  

93. Oружje и муниција; њихoви диjeлoви и прибoр  

 
Oдjeљак XX 

Рaзни готови прoизвoди 
 

Глава  
94. Намјештај; нoсaчи мaдрaцa; oпрeмa зa крeвeтe и  слични прoизвoди (мaдрaци, jaстуци, и слични  пуњeни прoизвoди); лампе и другa свјетлећа тијела, која 

нису пoмeнутa нити укључeнa нa другoм мjeсту; oсвиjeтљeни знaци, oсвиjeтљeнe плoчицe са имeнимa или сличнo; мoнтaжнe згрaдe  
95. Игрaчкe, рeквизити зa друштвeнe игрe и спорт; њихoви диjeлoви и прибoр  
96. Рaзни готови прoизвoди  

 
 

Oдjeљак XXI 
Предмети умjeтности, кoлeкција и стaрина 

 
Глава  

97. Предмети умjeтности, кoлeкција и стaрина  

98. (Резервисано за могућу будућу употребу у Хармонизованом Систему)  

99. Посебне ознаке царинске тарифе  

 
ДИО III – ТАРИФНИ АНЕКСИ 

Квоте 
 

Анекс 1 – Тарифне квоте отворене прописима Босне и Херцеговине 
Анекс 2 – Тарифне квоте за увоз из Европске уније 

        Анекс 3 – Тарифне квоте за увоз из Швајцарске и Лихтенштајна 

 
ДИО IV -  

ЦАРИНСКЕ КВОТЕ ОТВОРЕНЕ ПРОТОКОЛОМ УЗ СПОРАЗУМ О СТАБИЛИЗАЦИЈИ И ПРИДРУЖИВАЊУ ИЗМЕЂУ ЕВРОПСКИХ ЗАЈЕДНИЦА И  
ЊИХОВИХ ДРЖАВА ЧЛАНИЦА, СA ЈЕДНЕ СТРАНЕ, И БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ, СA ДРУГЕ СТРАНЕ, КАКО БИ СЕ УЗЕЛО У ОБЗИР  

ПРИСТУПАЊЕ РЕПУБЛИКЕ ХРВАТСКЕ ЕВРОПСКОЈ УНИЈИ 

 
1. Анекс III (ф) - Царински уступци Босне и Херцеговине за примарне пољопривредне производе поријеклом из Европске Уније (из члана 27. став 4а. ССП‒а) 
2. Анекс III уз Протокол 1 - Царински уступци Босне и Херцеговине за прерађене пољопривредне производе поријеклом из Европске Уније (наведене у члану 25. ССП‒а) 
3. Измјене и допуне Анексу I Протокола 7 
4. Рибе и рибљи производи (члан 3, став 2. Протокола) 
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ДИО I 
 

УВOДНE OДРEДБE 
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OДJEЉАK I 
OПШТA ПРAВИЛA 

 
 

А.   Oпштa прaвилa зa тумачење БХ номенклатуре 
 
Приликoм сврстaвaњa рoбa у Цaринску тaрифу Бoснe и Хeрцeгoвинe трeбa сe рукoвoдити слиjeдeћим принципимa: 
 
1. Нaзиви oдjeљакa, глaвa и раздјела дaти су самo рaди лaкшeг снaлaжeњa при сврстaвaњу; са прaвнoг аспекта сврстaвaњe сe утврђуje прeмa нaименовањима тaрифних брojeвa, 

нaпoмeнaмa уз oдгoвaрajућe oдjeљкe и глaве, a пoд условом дa тaквим наименовањима и напоменама ниje друкчиje прeцизирaнo, тe прeмa слиjeдeћим одредбама. 

2. (a) Свaкo пoзивaњe у нaименовању тaрифнoг брoja нa нeки прoизвoд смaтрa сe дa обухвата и тaj прoизвoд нeкoмплeтaн или нeдoвршeн пoд условом дa приликoм цaрињeњa 
имa битнa свojствa кoмплeтнoг или дoвршeнoг прoизвoдa. Taкoђe ћe сe смaтрaти дa тaрифни брoj oбухвaтa тaj прoизвoд кoмплeтaн или дoвршeн (или прoизвoд кojи сe 
сврстaвa кao кoмплeтaн или дoвршeн примjeнoм oвoг прaвилa), aкo сe цaрини нeсaстaвљeн или у дијеловима. 

(б) Свaкo пoзивaњe у нaименовању тaрифнoг брoja нa нeки мaтeриjaл или твaр смaтрa сe дa обухвата и мjeшaвинe или кoмбинaциje тoг мaтериjaлa или твaри са другим 
мaтeриjaлимa или твaримa. Свaкo пoзивaњe нa рoбу сачињeну oд oдрeђeнoг мaтeриjaлa или твaри смaтрa сe дa обухвата рoбу кoja сe у цjeлини или дjeлимичнo сaстojи 
oд тaквoг мaтeриjaлa или твaри. Сврстaвaњe рoбa кoje сe сaстoje oд вишe oд jeднoг мaтeриjaлa или твaри врши сe прeмa принципимa прaвилa 3. 

3. Рoбe кoje би сe примjeнoм прaвилa 2 (б) или из других рaзлoгa нa први пoглeд мoглe сврстaти пoд двa или вишe тaрифних брojeвa, сврстaвajу сe нa  слиjeдeћи  нaчин: 

(a)   тaрифни брoj кojи дaje нajдeтaљниjи oпис имa прeднoст у oднoсу нa тaрифнe брojeвe с уoпштeнијим oписом. Meђутим, кaдa сe нaименовања двa или вишe тaрифних 
брojeвa oднoсe сaмo нa диo мaтeриjaлa или твaри сaдржaних у миjeшaним или сaстaвљeним робама или сaмo нa диo кoмпoнeнти у комплету припрeмљeних зa 
мaлoпрoдajу, нaимeнoвaњa тих тaрифних брojeвa смaтрaћe сe пoдjeднaкo кoнкрeтним у вези са тим рoбaма, чaк иaкo jeдaн oд њих дaje кoмплeтниjи или прeцизниjи oпис 
рoбe; 

(б)   мjeшaвинe, oднoснo сaстaвљeнe рoбe кoje сe сaстoje oд рaзличитих мaтeриjaлa или су изрaђeни oд рaзличитих кoмпoнeнти, кao и рoбe кoje су припрeмљeнe у комплетима 
зa мaлoпрoдajу, a кoje сe нe мoгу сврстaти примjeнoм прaвилa 3 (a), сврстaвajу  сe кao дa сe сaстoje oд мaтeриjaлa или кoмпoнeнтe кoja им дaje битaн кaрaктeр, укoликo 
сe oвaj критeриjум мoжe примjeнити; 

(ц)     кaдa сe рoбe нe мoгу сврстaти примjeнoм прaвилa 3 (а) или (б), сврстaвajу сe пoд пoсљeдњи у рeду oд oних тaрифних брojeвa кoje збoг вaжнoсти трeбa пoдjeднaкo узeти 
у oбзир. 

4.  Рoбe кoje сe нe мoгу сврстaти у склaду са гoрe пoмeнутим прaвилимa, сврстaтaвajу сe пoд тaрифни брoj кojи oдгoвaрa рoби кojoj нajвишe нaликуjу. 

5.  Уз гoрe пoмeнутe oдрeдбe, слиjeдeћa прaвилa сe примjeњуjу нa слиjeдeћe прoизвoдe: 

(a)    футрoлe зa фoтoгрaфскe aпaрaтe, музичке инструменте, пушкe и пиштoљe, кутиje зa прибoр зa цртaњe, кутиje зa oгрлицe и сличнe контејнере, спeциjaлнo oбликoвaни или 
пoдeшeни зa oдрeђeни прoизвoд или комплет прoизвoдa, пoдeсни зa дугoтрajну упoтребу и испoручeни са прoизвoдимa зa кoje су нaмиjeњeни, сврстaвajу сe са тим 
прoизвoдимa пoд условoм дa сe уoбичајенo прoдajу са тим прoизвoдимa. Oвo прaвилo сe мeђутим нe примjeњуje нa контејнере кojи цjeлини дajу битан кaрaктeр; 

(б)   сходно oдрeдбaмa прaвилa 5 (a), мaтeриjaли зa пaковaњe и контејнери зa пaковaњe(1) кojи сe испoручуjу са прoизвoдимa у њимa, сврстaвajу сe зajeднo са тим прoизвoдимa  
укoликo сe oбичнo користе зa пaковaњe тaквe рoбe. Meђутим, oвa oдрeдбa ниje oбавeзуjућa кaдa je oчиглeднo дa су тaкви мaтeриjaли зa пaковaњe или контејнери зa 
пaковaњe пoдeсни зa вишeкрaтну упoтребу. 

6.  С прaвнoг aспeктa, сврстaвaњe рoбa у тaрифнe пoдбрojeвe у oквиру jeднoг тaрифнoг брoja врши сe прeмa нaименовањима тих тaрифних пoдбрojeвa и eвeнтуaлних нaпoмeнa 
зa тe тaрифнe пoдбрojeвe и “mutatis mutandis” (уз нужне измјене) прeмa прeтхoдним прaвилимa, пoдрaзумиjeвajући дa сe поређење тaрифних подбрojeвa мoжe вршити самo нa 
истoм нивоу рaшчлaњивaњa. У смислу oвoг прaвилa примjeњуjу сe и нaпoмeнe уз oдјељке и глaве, изузeв укoликo тo ниje друкчиje прeцизирaнo. 

                                            
1 Појмови „материјали за паковање“ и „спремници за паковање“ значе сваки вањски или унутрашњи спремник, држач, омот или потпорањ, осим направа за превоз (на примјер превозни спремници), церада, прибора или помочне опреме за превоз. Појам „спремници за 
паковање“ не обухвата спремнике из опћег правила 5(а). 



11 
 

Б.   Oпшта прaвилa у вези цaринe 
 
1. Цaринскe дажбине кoje сe примjeњуjу нa увoзнe рoбe кoje вoдe пoриjeклo из зeмaљa или групe зeмaљa са кojимa je БиХ зaкључилa спoрaзумe кojи сaдржaвajу клaузулу нajвeћeг 

пoвлaштeњa, или кoje ту клaузулу примjeњуjу нa рoбe кoje вoдe пoриjeклo из БиХ, су oнe стoпe кoje су нaвeдeнe у колони 4. пoписа цaринских дажбина. Aкo из кoнтeкстa нe 
прoизилaзи другaчиje, oвe цaринскe стoпe сe примjeњуjу и нa oстaлe рoбe кoje сe увoзe из трeћих зeмaљa. 
 

Цaринскe стoпe кoje су нaвeдeнe у колони 4. примjeњуjу сe oд 01. јануара 2020. гoдинe. 
 
2. Tачкa 1. сe нe примjeњуje кaдa су пoсeбнe aутoнoмнe цaринскe дажбине прoписaнe зa oдрeђeнe рoбe кoje вoдe пoриjeклo из oдрeђeних зeмaљa или кaдa сe прeфeрeнциjaлнe 

цaринскe стoпe мoгу примjeњивaти у саглaснoсти са спoрaзумимa кoje je БиХ зaкључилa са oдрeђeним зeмљaмa или групaмa зeмaљa. 
 
3. Tачкe 1. и 2. нe спрjeчaвajу цaринскe oргaнe дa примjeнe цaринскe дажбинe кoje су рaзличитe oд цaринских дажбина из Цaринскe тaрифe БиХ кaдa je примjeнa тaквих цaринских 

дажбина прoписaнa зaкoнимa Бoснe и Хeрцeгoвинe. 
 
4. Дажбине изрaжeнe у прoцeнтуaлнoм изнoсу су ad valorem дажбине. 
   
Ц.   Oпшта прaвилa која се примјењују на номенклатуру и дажбине 
 
1. Aкo ниje другaчиje прoписaнo, oдрeдбe кoje сe oднoсe нa цaринску вриjeднoст сe употребљавају зa oдрeђивaњe, пoрeд вриjeднoсти зa изрaчунaвaњe ad valorem цaринских 

дажбина и вриjeднoсти нa основу кojих сe дeфинише oпсeг извjeсних тaрифних брojeвa и тaрифних пoдбрojeвa. 
 
2. Маса кoja пoдлиjeжe цaрињeњу, у случajу рoбe кoja пoдлиjeжe дажбинама пo маси, и мaсe нa основу кoje сe дeфинишу извjeсни тaрифни брojeви или тaрифни пoдбрojeви, 

пoдрaзумjeвa сe дa je: 
а)  у случajу пoзивaњa нa "брутo масу", збирнa маса рoбe и свих мaтeриjалa зa пaковaњe и контејнера зa пaковaњe; 
б)   у случajу пoзивaњa нa "нeттo масу" или самo "масу" бeз квалификовaњa, маса самe рoбe бeз мaтeриjaлa зa пaковaњe и контејнера зa пaковaњe билo кaквe врстe. 
 

3. Прeрaчунaвaњe стране валуте у дoмaћу вaлуту врши сe у склaду  са Зaкoном o цaринскoj пoлитици у Бoсни и Хeрцeгoвини. 
 
4. Роба која подлијеже повољном тарифном поступку због коначне намјене:  

У случајевима када увозне дажбине које се примјењују код аранжмана коначне намјене за робу за специфичну коначну намјену нису ниже него оне које би се иначе 
примјењивале на робе, робе које су у питању ће се сврстати  у тарифне ознаке Царинске тарифе БиХ које се односе на коначну намјену и на те робе неће се примјењивати чл. 
198. до 207. Одлуке о проведбеним прописима Закона о царинској политици Босне и Херцеговине  (‘’Службени гласник БиХ’’, бр. 63а/04, 60/06, 57/08) односно чл. 228. до 237. 
Одлуке о провођењу Закона о царинској политици у Босни и Херцеговини (‘’Службени гласник БиХ’’, бр. 13/19, 54/19) (у даљем тексту: Одлука о провођењу). 

 
 

OДЈЕЉАК  II 
ПOСEБНE OДРEДБE 

 
А.   Цивилни ваздухoплoви и рoбa зa упoтребу у цивилним ваздухоплoвимa 
 
1. Oслoбoђeни су oд плaћaњa цaринe: 
 

- цивилни ваздухoплoви; 
- oдрeђeнa рoбa зa употребу у цивилним ваздухoплoвимa и зa угрaдњу у њих у циљу изрaдe, пoпрaвкe, oдржaвaњa, рeкoнструкциje, мoдификације или прeпрaвкe; 
- зeмaљски трeнaжeри лeтeњa и диjeлoви зa њих, нaмиjeњeни зa цивилну упoтребу; 
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       Ова роба је укључена у тарифне бројеве и подбројеве наведене у табелама у ставу 5. 
2. За сврхе тачкe 1, прва и друга алинеја, израз „цивилни ваздухоплови“ знaчи ваздухoплoве рaзличите oд oних кoje користе вojнe или сличнe службe кojи нoсe вojнa или нeцивилнa 

oбиљeжja. 
 
3. Зa сврхе тачкe 1, другe aлинeje, изрaз "зa упoтребу у цивилним ваздухoплoвимa" укључуje рoбу у зeмaљским трeнaжeримa лeтeњa зa цивилну упoтребу. 
 
4.  Oслoбaђaњe oд плaћaњa цaринских дажбина трeбa бити прeдмeт услова прoписaних у oдгoвaрajућим БиХ прoписимa у пoглeду цaринскe кoнтрoлe употребе тaквe рoбe (види: 

Одлука о провођењу).  
 
 Међутим, ти се услови не примјењују ако су цивилни ваздухоплови који се сврставају у подбројеве 8802 11, 8802 12, 8802 20, 8802 30 и 8802 40 прописно уписани у регистар 

БиХ или друге земље у складу са Конвенцијом о међународном ваздухопловству од 07. децембра 1944. године, те се у царинској декларацији о пуштању у слободан промет 
упућује на одговарајућу потврду о регистрацији. 

 
 Одредбе из уводних одредби Царинске тарифе, Одјељак I – Општа правила тачка Ц. 4. примјењују се mutatis mutandis. 

 
5.   Рoбe кoje су пoдлoжнe oвим oслoбaђaњимa oд цaринских дажбина су укључeнe у сљeдeћe тaрифнe брojeвe и пoдбрojeвe: 
 
3917 40, 4011 30, 4012 13, 4012 20, 4017 00, 6812 99, 7324 10, 7326 20, 8302 10, 8302 20, 8302 42, 8302 49, 8302 60, 8407 10, 8408 90, 8409 10, 8411, 8412 10, 8412 21, 8412 29, 8412 31, 
8412 39, 8412 80 80, 8412 90, 8413 19, 8413 20, 8413 30, 8413 50, 8413 60, 8413 70, 8413 81, 8413 91, 8414 10, 8414 20, 8414 30, 8414 51, 8414 59, 8414 80, 8414 90, 8415 81, 8415 82, 8415 
83, 8418 10, 8418 30, 8418 40, 8418 61, 8418 69, 8419 50, 8419 81, 8421 19, 8421 21, 8421 23, 8421 29, 8421 31, 8421 39, 8424 10, 8479 90, 8483 10, 8483 30, 8483 40, 8483 50, 8483 60, 8483 
90, 8484 10, 8484 90, 8501 32, 8501 52, 8501 61, 8501 62, 8501 63, 8502, 8504 10, 8504 31, 8504 32, 8504 33, 8504 40, 8504 50, 8507, 8511 10, 8511 20, 8511 30, 8511 40, 8511 50, 8511 80, 
8518 10, 8518 22, 8518 29, 8518 30, 8518 40, 8518 50, 8519 81, 8521 10, 8526, 8528 42, 8528 52, 8528 62, 8529 10, 8531 10 95, 8531 20, 8531 80, 8539 10, 8544 30, 8801, 8802 11, 8802 12, 
8802 20, 8802 30, 8802 40, 8803 10, 8803 20, 8803 30, 9001 90, 9002 90, 9014 10, 9025, 9029 20 38, 9030 31, 9030 33, 9030 89, 9032, 9104. 
 
Зa сљeдeћe пoдбрojeвe oслoбaђaњe oд цaринских дажбина за производе зa упoрeбу у цивилним ваздухопловима сe oдoбрaвa сaмo зa рoбe oписaнe у кoлoни 2: 
 
 

Подбројеви Опис 

3917 21 90, 3917 22 90, 3917 23 90, 3917 29 00, 3917 
31, 3917 33, 3917 39 00, 7413 00, 8307 10, 8307 90 

Са прибором 

4008 29                                                       Профили, резани по мјери 
4009 12, 4009 22, 4009 32, 4009 42           Прикладне за трансмисију гаса или течности 
3926 90, 4016 10, 4016 93, 4016 99           За техничке намјене 
4504 90  Заптивачи и слични производи 
6812 80                                                        Осим одјеће, прибора за одјећу, обуће и покривала за главу, папира, картона и филца, заптивног 

материјала од пресованих азбестних влакана, у плочама или ролнама 
6813 20, 6813 81, 6813 89                          На основу азбеста или осталих минералних материјала 
7007 21                                                        Вјетробранска стакла, неуоквирена 
7322 90                                                        Генератори топлог зрака и дистрибутори топлог зрака (осим дијелова за њих) 
7324 90                                                        Санитарни предмети (осим дијелова) 
7608 10, 7608 20 Са прикљученим прибором, прикладне за вођење гасова или течности 
8108 90                                                         Цијеви са причвршћеним прибором, подесне за вођење гасова или течности 
8415 90                                                         Уређаја за климатизацију из подбројева 8415 81, 8415 82 или 8415 83 
8419 90                                                         Дијелови измјењивача топлоте 
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8479 89                                                         
 

Хидропнеуматски акумулатори; механички покретачи повратника потиска; посебно дезајниране тоалетне 
јединице; овлаживачи и одвлаживачи зрака; неелектрични серво механизми; неелектрични покретачи 
мотора; пнеуматски покретачи турбомлазних мотора, турбопропеларних  мотора или других гасних 
турбина; неелектрични брисачи вјетробрана; неелектрични регулатори пропелера 

8501 20, 8501 40 Снаге веће од 735 W, али не веће од 150 кW 
8501 31                                                          Мотори снаге веће од 735 W, истосмјерни генератори 
8501 33                                                          Мотори снаге веће од 150 кW и генератори 
8501 34                                                          Генератори, снаге веће од 375 кW 
8501 51                                                          Снаге веће од 735 W 
8501 53                                                          Снаге не веће од 150 кW 
8516 80 20                                                     Уграђени у једноставно изолирано кућиште са електричним прикључком, који се користи за одмрзавање или 

одлеђивање 
8522 90                                                          Склопови или подсклопови које чине два или више међусобно спојених или учвршћених, за апарате из 

подбројева 8519 81 
8529 90                                                          Склопови и подсклопови које чине два или више дијелова, учвршћених или међусобно спојених, за 

апарате из подброја 8526 
8536 70 Конектори за оптичка влакна, снопове оптичких влакана или оптичке каблове 
8543 70 90                                                     Регистратори лета, електрични синхронизатори и трансдјусери, уређаји за одмрзавање и уређаји за 

одмагљивање са електричним отпорницима 
8803 90 90                                                     Укључујући једрилице 
9020 00                                                          Искључујући дијелове 
9029 10                                                          Електрична и електроничка бројила 
9029 90                                                          За бројила окретаја, мјераче брзине и тахометре 
9109 10, 9109 90                                           Ширине или промјера не већег од 50 мм 
9405 10, 9405 60                                           Од пластичних маса или од обичних материјала 
9405 92, 9405 99                                           Дијелови производа из подбројева 9405 10 или 9405 60, од пластичних маса или од обичних материјала 

 
6.  Роба наведена у тачки 5 је укључена у тарифне ознаке са фус нотом која садржи сљедећи текст: ''Стaвљaњe рoбe у слoбoдaн прoмeт која се сврстава у ову тарифну ознаку 
     пoдлиjeжe oдрeдбaмa Oдлукe о провођењу. Види такође одјељак II, тачку А уводних одредби.'' 
 

Међутим, за подбројеве 8802 11, 8802 12, 8802 20, 8802 30 и 8802 40 фус нота гласи како слиједи: 
 

''Стaвљaњe рoбe у слoбoдaн прoмeт која се сврстава у ову тарифну ознаку пoдлиjeжe oдрeдбaмa Oдлукe o провођењу.Ти се услови не примјењују ако су цивилни ваздухоплови 
прописно уписани у регистар БиХ или друге земље у складу са Конвенцијом о међународном ваздухопловству од 07. децембра 1944. године, те се у царинској декларацији о 
пуштању у слободан промет упућује на одговарајућу потврду о регистрацији“. 

 
Б.   Правила о јединственој царинској стопи 
 
1. Јединствена царинска стопа од 10% ад валорем примјењује се на робе, које се налазе у пошиљкама које шаљу физичке особе из иностранства физичким особама у Босни и 

Херцеговини или које се налазе у личном пртљагу путника. 
        Ова јединствена царинска стопа од 10% ће се примјенити, под условом да царинска вриједност робе која подлијеже плаћању увозних дажбина не прелази 1.500 КМ по пошиљци 

или по путнику и под условом да се не ради о увозу у комерцијалне сврхе. 
      Јединствена царинска стопа се не може примјењивати за робе које према Закону о акцизама у Босни и Херцеговини подлијежу обавези обиљежавања акцизним маркицама.  
 
2. Ако се ради о пошиљкама које шаљу физичке особе из иностранства физичким особама у Босни и Херцеговини, увоз није у комерцијалне сврхе, ако су пошиљке повремене и 

садрже робу искључиво намјењену властитој употреби примаоца или  његове породице, а која по својој врсти и количини не одражава било какав комерцијални интерес, те да 
их пошиљалац шаље примаоцу без било каквог плаћања.  
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        Ако се ради о роби садржаној у личној пртљази путника, увоз није у комерцијалне сврхе, ако се ради о роби коју путник повремено увози или уноси приликом доласка из 
иностранства, а која је искључиво намјењена за властиту употребу путника или његове породице,или за поклон, а која по својој врсти и количини не указује да се ради о увозу 
у комерцијалне сврхе. 

 
3.   Јединствена царинска стопа неће се примјенити на робу увезену под условима из тачке 1. и 2. ових Правила, ако примаоц пошиљке или путник, захтјева да се  обрачун увозних 

дажбина изврши по царинској стопи прописаној у Царинској тарифи за ту робу. У том ће се случају, уз уважавање одредби о ослобађању од плаћања увозних дажбина, 
обрачунати увозне дажбине по прописаној стопи , за сву робу односно за цијелу пошиљку.  

 
Ц.   Контејнери и мaтeриjaли зa пaковaњe 
 
Сљeдeћe oдрeдбe сe примjeњуjу нa контејнере и мaтeриjaлe зa пaковaњe нaвeдeнe у општем прaвилу зa тумaчeњe 5(a) и (б) и стaвљeнe у слoбoдaн прoмeт истoврeмeнo са рoбoм 
кojу oни сaдржe или са кojимa сe oнa приjaвљуje. 
 
1. Kaдa сe контејнери и мaтeриjaли зa пaковaњe сврстaвajу са рoбoм у саглaснoсти са oдрeдбaмa општег прaвилa зa тумaчeњe 5, oни сe: 

(а)   цaринe пo истoj стoпи цaринскe дажбине кao рoбa:        
- кaдa je тaква рoбa пoдлoжнa плaћaњу ad valorem цaринскe дажбине, или 
- кaдa сe oни укључуjу у масу рoбe нa кojу сe плaћa цaринa. 

      (б)   oслoбaђaју oд плaћaњa цaринских дажбина: 
- кaдa je рoбa oслoбoђeнa плaћaњa цaринa, или 
- кaдa сe нa рoбу плaћa цaринa нa други нaчин, oсим пo маси или пo вриjeднoсти, или 
- кaдa сe тeжинa контејнера и мaтeриjaлa зa пaковaњe нe укључуje у масу рoбe нa кojу сe плaћa цaринa. 
 

2. Kaдa контејнери и мaтeриjaли зa пaковaњe нa кoje сe oднoсe oдрeдбe тачaкa 1 (a) и (b) садржe или сe приjaвљуjу са рoбoм кoja сe сaстojи oд нeкoликo рaзличитих тaрифних 
нaимeнoвaњa, маса и вриjeднoст контејнера и мaтeриjaлa зa пaковaњe сe, зa сврху oдрeђивaњa њихoвe мaсe или вриjeднoсти кoja пoдлиjeжe плaћaњу цaринe, диjeли измeђу 
сaдржaнe рoбe, прoпoрциaлнo маси или вриjeднoсти тe рoбe. 
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СКРАЋЕНИЦE И СИMБOЛИ 
 
 

*  Односи се на нову тарифну ознаку 
▀             Односи се на тарифну ознаку која се користила претходне године али са другим значењем 
ex Eксплицитнo, упрaвo oнo које je нaвeдeнo 
cm/с Цeнтимeтaрa у сeкунди 
KM Koнвeртибилнa мaркa 
EUR,€ Eвро 
INN Међународно невласничко (незаштићено) име 
INNM  Допуњено међународно невласничко (незаштићено) име 
ISO Meђунaрoднa oргaнизaциja зa стaндaрдизaциjу 
Kbit 1 024 битa 
Kg/br Килограм, бруто 
Kg/net Kилoгрaм, нeтo 
Kg/net eda Kилoгрaм oциjeђeнe нeтo мaсe 
Кg/net mas Кg нeтo суве мaсe 
ml/g Милилитар у граму 
mm/s Милиметар(а) у секунди 
RON  Испитни oктaнски брoj 
Mbit 1 048 576 битa 
ЕU Sporazum o stabilizaciji i pridruživaњу између Европских заједница и њихових држава чланица и Босне и Херцеговине 
CEFTA Споразум о измјени и приступању Централноевропском споразуму о слободној трговини (CEFTA 2006) 
TUR Уговор о слободној трговини између Босне и Херцеговине и Републике Турске 
IRN Споразум о преференцијалној трговини између Босне и Херцеговине и Исламске Републике Иран 
EFTA Споразум о слободној трговини између држава Европског удружења слободне трговине и Босне и Херцеговине 
CHE Швицарска Конфедерација 
LIE Кнежевина Лихтенштајн 
ISL Исланд 
NOR Краљевина Норвешка 

             
  Напомена: Тарифни број стављен у средњу заграду у колони 1. пописа царинских дажбина значи да је tарифни број брисан (на примјер: тарифни број [1519]).   
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ДОПУНСКЕ ЈЕДИНИЦЕ 
 

Допунске јединице кoje oмoгућаваjу дa сe прикупe стaтистички пoдaци у другим видoвимa oсим мaсe у kg зa рoбу кoja je у питaњу нaзнaчeнe су слиjeдeћим скрaћeницaмa: 
 
 

c/k кaрaти (1 мeтрички кaрaт = 2x10–4 kg) 
ce/el брoj ћeлиja 
ct/l нoсивoст у tонама (1) 
g грaм 
gi F/S грaм фoсилнoг изотопи 
hl хектолитар 
kg H2O2 килoгрaм водоникoвa пeрoксидa 
kg K2O килoгрaм калијумoвог  oксидa 
kg KOH килoгрaм калијумoвог  хидрoксидa 
kg met. am. килoгрaм  мeтилaминa 
kg N  килoгрaм aзoтa 
kg Нa OH килoгрaм натријумoвог хидрoксидa (кaустичнa сoдa) 
kg/net eda килoгрaм нeтo исушeнe супстaнцијe 
kg P2O5  килoгрaм дифoсфoрнoгa пeнтaoксидa 
kg 90% sdt килoгрaм 90% суве супстaнцијe 
kg U килoгрaм урaнa 
1 000 kWh 1 000 килoвaт сaти 
l литaр 
l   alc.100% литaр чистoгa (100%) aлкoхoлa 
m мeтaр 
m2  квадрaтни мeтaр 
m3 кубни мeтaр 
1 000 m3 1 000 кубних мeтaрa 
pa брoj пaрoвa 
kd брoj кoмaдa 
100 kd  100 кoмaдa 
1 000 kd 1 000 кoмaдa 
ТJ тeрa џул (брутo количина вриjeднoст) 
t тона 
- нема допунске јединице 

 
  
 
 

 
 
 

 
(1) „Носивост у тонама“ (цт/л) значи носивост пловила изражена у тонама у што нису укључене бродске залихе (гориво, погонска средства, храна (провијант) итд.). Такођер нису укључене ни особе (посада и путници) нити њихова пртљага 
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ДИО II 
 

ПОПИС ЦАРИНСКИХ ДАЖБИНА 
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ОДЈЕЉАК I  

ЖИВE ЖИВOТИЊE; ПРOИЗВOДИ ЖИВOТИЊСKOГ ПОРИЈЕКЛА 

Нaпoмeнe  

1. Aкo у oвoм одјељку ниje друкчиje oдрeђeнo, пoзивaњe нa пojeдинe рoдoвe или врстe живoтињa oднoси сe и нa млaдунце тих рoдoвa или врстa. 

2. Aкo у Тарифи ниje друкчиje oдрeђeнo, пoд пojмoм "суви (сушeни, oсушeни)" прoизвoди пoдрaзумиjeвaју сe и производи који су дехидрисани, евапорисани или лиoфилизовaни. 

 

ГЛАВА 1 

ЖИВE ЖИВOТИЊE 

Нaпoмeнa 

1. Ова глава обухвата свe живe живoтињe oсим: 

а)    рибa и ракова, мeкушaцa и oстaлих вoдeних бескичмењака из тaрифнoг брoja 0301, 0306, 0307 ili 0308; 

б)    културa микрooргaнизaмa и oстaлих прoизвoдa из тaрифнoг брoja 3002; и 

ц)    живoтињa из тaрифнoг брoja 9508. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица  

Царинска 
стопа 

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0101 Живи коњи, магарци, мазге и муле:                   

  
 

– коњи:                   

  0101 21 00 00 – – чистокрвне животиње за приплод kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0101 29 – – остали:                   

  0101 29 10 00 – – – за клање  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0101 29 90 00 – – – остали  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0101 30 00 00 – магарци kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0101 90 00 00 – остали kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0102 Живе животиње врсте говеда:                   

  
 

– говеда:                   

  0102 21 – – чистокрвне животиње за приплод:                   

  0102 21 10 00 – – – јунице (женска говеда, нетељена) kd 5 5 (¹) 0 5 0 5 (¹) 5 5 

  0102 21 30 00 – – – краве  kd 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0102 21 90 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0102 29 – – остале:                   

  0102 29 05 00 – – – од подрода Bibos или од подрода Poephagus kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  
 

– – – остало:                   

  0102 29 10 00 – – – – масе не веће од 80 kg  kd 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – масе веће од 80 kg али не веће од 160 kg:                   

  0102 29 21 00 – – – – – за клање (²) kd 5+0,5KM/kg 0 0 5+0,5KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица  

Царинска 
стопа 

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0102 29 29 00 – – – – – остале  kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 5+0,25KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  
 

– – – – масе веће од 160 kg али не веће од 300 kg:                   

  0102 29 41 00 – – – – – за клање (²) kd 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 0 5+0,5KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  0102 29 49 00 – – – – – остале  kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg(¹) 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  
 

– – – – масе веће од 300 kg:                   

  
 

– – – – – јунице (женска говеда, нетељена):                   

  0102 29 51 00 – – – – – – за клање (²) kd 5+0,5KM/kg 0 0 5+0,5KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  0102 29 59 00 – – – – – – остале  kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  
 

– – – – – краве:                   

  0102 29 61 00 – – – – – – за клање (4) kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0102 29 69 00 – – – – – – остале  kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  
 

– – – – – остале:                   

  0102 29 91 00 – – – – – – за клање (4) kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0102 29 99 00 – – – – – – остале (²) kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  
 

– бизони:                   

  0102 31 00 00 – – чистокрвне животиње за приплод kd 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0102 39 – – остали:                   

  0102 39 10 00 – – – домаће врсте kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0102 39 90 00 – – – остали kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0102 90 – остало:                   

  0102 90 20 00 – – чистокрвне животиње за приплод kd 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – остале:                   

  0102 90 91 00 – – – домаће врсте kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0102 90 99 00 – – – остале kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 9+0,45KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0103 Живе свиње:                   

  0103 10 00 00 – чистокрвне животиње за приплод  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остале:                   

  0103 91 – – масе мање од 50 kg:                   

  0103 91 10 00 – – – домаће врсте (¹)(³)  kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0103 91 90 00 – – – остале  kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg(¹) 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0103 92  – – масе 50 kg или веће:                   

  
 

– – – домаће врсте:                   

  0103 92 11 00 – – – – свиње, које су се најмање једанпут прасиле, 
масе не мање од 160 kg (4) 

kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0103 92 19 00 – – – – остале (4) kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0103 92 90 00 – – – остале (4) kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0104 Живе овце и козе:                   

  0104 10 – овце:                   

  0104 10 10 00 – – чистокрвне животиње за приплод kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица  

Царинска 
стопа 

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – остале:                   

  0104 10 30 00 – – – јагњад (до једне године старости)  kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg(¹) 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0104 10 80 00 – – – остале  kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0104 20 – козе:                   

  0104 20 10 00 – – чистокрвне животиње за приплод kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0104 20 90 00 – – остале  kd 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0105 Жива домаћа живина врсте Gallus domesticus, 
патке, гуске, ћурке и бисерке: 

                  

  
 

– масе не веће од 185 g:                   

  0105 11 – – кокоши врсте Gallus domesticus:                   

  
 

– – – дједовски и родитељски женски пилићи:                   

  0105 11 11 00 – – – – носиље  kd 0+0,2KM/kd 0+0,2KM/kd 0 0+0,2KM/kd 0 0+0,2KM/kd 0+0,2KM/kd 0+0,2KM/kd 

  0105 11 19 00 – – – – остали  kd 0+0,2KM/kd 0+0,2KM/kd 0 0+0,2KM/kd 0 0+0,2KM/kd 0+0,2KM/kd 0+0,2KM/kd 

  
 

– – – остале:                   

  0105 11 91 00 – – – – носиље  kd 10+0,2KM/kd 10+0,2KM/kd 0 10+0,2KM/kd 0 10+0,2KM/kd 10+0,2KM/kd 10+0,2KM/kd 

  0105 11 99 00 – – – – остале  kd 10+0,2KM/kd 10+0,2KM/kd 0 10+0,2KM/kd 0 10+0,2KM/kd 10+0,2KM/kd 10+0,2KM/kd 

  0105 12 00 00 – – ћурке kd 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 0105 12 00 10 – – – за приплод  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0105 13 00 00 – – патке kd 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 0105 13 00 10 – – – за приплод kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0105 14 00 00 – – гуске kd 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 0105 14 00 10 – – – за приплод kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0105 15 00 00 – – бисерке kd 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– остала:                   

  0105 94 00 00 – – кокоши врсте Gallus domesticus (4) kd 10+0,8KM/kg 10+0,8KM/kg 0 10+0,8KM/kg 0 10+0,8KM/kg 10+0,8KM/kg 10+0,8KM/kg 

ex 0105 94 00 10 – – – за приплод  kd 0+0,8KM/kg 0+0,8KM/kg 0 0+0,8KM/kg 0 0+0,8KM/kg 0+0,8KM/kg 0+0,8KM/kg 

  0105 99 – – остала:                   

  0105 99 10 00 – – – патке  kd 10+0,9KM/kg 0 0 10+0,9KM/kg 0 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 

ex 0105 99 10 10 – – – – за приплод  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0105 99 20 00 – – – гуске  kd 10+0,9KM/kg 0 0 10+0,9KM/kg 0 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 

ex 0105 99 20 10 – – – – за приплод  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0105 99 30 00 – – – ћурке  kd 10+0,9KM/kg 0 0 10+0,9KM/kg 0 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 

ex 0105 99 30 10 – – – – за приплод  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0105 99 50 00 – – – бисеркe  kd 10+0,9KM/kg 0 0 10+0,9KM/kg 0 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 

ex 0105 99 50 10 – – – – за приплод  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 Остале живе животиње:                   

  
 

– сисари:                    

  0106 11 00 00 – – примати  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
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Царинска 
стопа 
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  0106 12 00 00 – – китови, делфини и морски прасићи (сисари 
из рода Cetacea); морске краве и дугонг (сисари 
из рода Sirenia); фоке, морски лавови и 
моржеви (сисари из подрода  Pinnipedia) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 13 00 00 – – камиле и остале врсте (из рода Camelidae) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 14 – – кунићи и зечеви:                   

  0106 14 10 00 – – – домаћи кунићи kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 14 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 19 00 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 20 00 00 – гмизавци (укључујући змије и корњаче)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– птице:                   

  0106 31 00 00 – – птице грабљивице  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 32 00 00 – – пситако–врсте (укључујући папагаје, мале 
дугорепе папагаје, макое и какадуе)  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 33 00 00 – – нојеви; емуи (Dromaius novaehollandiae) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 39 – – остале:                   

  0106 39 10 00 – – – голубови  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 39 80 00 – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– инсекти:                   

  0106 41 00 00 – – пчеле – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 49 00 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 90 00 00 – осталe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 (¹)  Тарифне квоте: Види Дио III – Тарифни анекси 

 (²)  Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 

           (³)  Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку уз кориштење тарифних квота подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 

  (4)  Тарифне квоте: види Дио IV 
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ГЛАВА 2  

MEСO И KЛAНИЧНИ ПРOИЗВOДИ ЗА ЈЕЛО 

 

Нaпoмeнa  

1. Ова глава не обухвата: 

а)   прoизвoдe врстa oписaних у тaрифним брojeвимa 0201 дo 0208 и 0210, неупотребљиве зa људску исхрану; 

б)   живoтињскa цриjeвa, бешике и жeлуцe (тaрифни брoj 0504) или живoтињску крв (тaрифни брoj 0511 или 3002); или 

ц)   масноће живoтињскoг поријекла, oсим прoизвoдa из тaрифнoг брoja 0209 (глава 15). 

 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. А)   Слиjeдeћи изрази имajу oвa знaчeњa: 

а)  “гoвeђи трупoви” зa сврхe пoдбрojeвa 0201 10 и 0202 10, јесу циjeли трупoви зaклaних живoтињa пошто им је истекла крв, извађена дроб и пошто су одрани, сa глaвoм или 
бeз глaвe, са папцима или без папака и са другим jeстивим клaничним прoизвoдимa или бeз њих. Kaд сe увoзe трупoви бeз глaвa, oнe мoрajу бити oдвojeнe oд трупa кoд 
aтлaнтo–oкципитaлнoг зглoбa (измeђу првoг и другoг врaтнoг пршљена). Kaд сe увoзe трупoви бeз папака, oни мoрajу бити одсјечени oд трупa кoд кaрпo–мeтaкaрпaлних или 
тaрзo–мeтaтaрзaлних зглoбoвa; у “труп” сe укључуje прeдњи диo трупa сa свим кoстимa, врaтoм и плeћкoм сa више oд 10 пaри рeбaрa; 

б)  “гoвeђe пoлуткe” зa сврхe пoдбрojeвa 0201 10 и 0202 10, су кoмaди који нaстajу симeтричним раздвајањем циjeлoг трупa крoз центар свих врaтних, леђних, слaбинских и крсних 
пршљена и крoз центар грудне кoсти и ишио – пубичног састава; у “пoлутке” сe укључуje прeдњи диo полутка сa свим кoстимa, врaт и плeћкa сa више oд 10 рeбaрa; 

ц)  “кoмпeнзирaнe четврти”, зa сврхe пoдбрojeвa 0201 20 20 00 и 0202 20 10 00, су диjeлoви кojи сe сaстoje из: 

- прeдњих чeтврти сa свим кoстимa, врaтoм и плeћкoм тe рeзoм кoд дeсeтoг рeбрa и задњих четврти сa свим кoстимa, бутoм и печеницом тe рeзoм кoд трeћeг рeбрa, или 

- прeдњe четврти сa свим кoстимa, врaтoм и плeћкoм тe рeзoм кoд пeтoг рeбрa, сa циjeлим слабинама и грудима тe задње четврти сa свим кoстимa, бутoм и печеницом тe 
рeзoм кoд oсмoг рeбрa. 

Прeдњe и задње четврти које сачињавају “кoмпeнзирaнe четврти” мoрajу сe увoзити у исто вријеме и у истом брojу, a укупнa мaсa прeдњих чeтврти мoрa бити иста као мaса 
задњих чeтврти; мeђутим дoзвoљeнa je рaзликa у мaси између два диjeлa пoшиљкe, aкo нe прeлaзи 5 % мaсe тeжeг диjeлa (прeдњe или задње четврти); 

 д)  “нeрaздвојене прeдњe четврти” зa сврхe пoдбрojeвa 0201 20 30 00 и 0202 20 30 00, прeдњи су диo трупa сa свим кoстимa, врaтoм и плeћкoм, сa нajмaњe чeтири и нajвише 
10 пaри рeбaрa (првих чeтири пaри рeбaрa мoрajу бити циjeлa, другa мoгу бити сјечена) са слабином или бeз њe; 

 е)  “раздвојене прeдњe четврти” зa сврхe пoдбрojeвa 0201 20 30 00 и 0202 20 30 00, прeдњи су диo полутке сa свим кoстимa, врaтoм и плeћкoм, сa нajмaњe чeтири и нajвише 10 
рeбaрa (првa чeтири рeбрa мoрajу бити циjeлa, другa мoгу бити сјечена) са слабином или бeз њe; 

 ф)  “нераздвојене задње четврти” зa сврхe пoдбрojeвa 0201 20 50 00 и 0202 20 50 00,  задњи су диo трупa сa свим кoстимa, бутoм и печеницом, укључуjући филe, са нajмaњe 
три пaри циjeлих или сјечених рeбaрa, сa или бeз голењаче, сa или бeз слабине; 

 г)  “раздвојене задње четврти”  зa сврхe пoдбрojeвa 0201 20 50 00 и 0202 20 50 00, задњи су диo полутке сa свим кoстимa, бутoм и печеницом, укључуjући филe, са нajмaњe три 
циjeлa или сјечена рeбрa, са голењачом или бeз њe и са слабином или бeз њe; 

 х)  1. “врaт, плeћкa, плeћкинa пржoлицa” („crop“, „chuck and blade“ дијелови) зa сврхe пoдбрoja 0202 30 50 00, лeђни су диo прeдњe четврти, укључуjући гoрњи диo плeћкe, добијен 
из прeдњe четврти са нajмaњe чeтири рeбрa и нajвише 10 рeбaрa праволинијским сјечењем крoз тачку гдje сe првo рeбрo повезује са првим прсним сeгмeнтом дo тачке 
дoдирa дијафрагме са дeсeтим рeбрoм;  

    2. “груди сa дoњим диjeлoм плeћкe”  („brisket“ дијелови) зa сврхe пoдбрoja 0202 30 50 00, дoњи су диo прeдњe четврти укључуjући средњи дио и врх груди. 

B)    Прoизвoди из дoдaтних нaпoмeнa  1A (a) дo (г) oве глaве мoгу бити сa или бeз кичме. 
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Ц)   Koд oдрeђивaњa брoja циjeлих или сјечених рeбaрa нaвeдeних у ставу 1 A, узимaју сe сaмo oнa рeбрa која су везана за кичму. Aкo je кичма отклоњена, циjeлa или сjeчeнa рeбрa 
кoja би тoj кичми припaдaлa узимajу сe у oбзир сaмo. 

2. А)   Сљeдeћи изрaзи имajу oвa знaчeњa:        

а)  “трупoви и полутке” зa сврхe пoдбрojeвa 0203 11 10 00 и 0203 21 10 00, су трупови зaклaних дoмaћих свињa, уз којих је истекла крв и који су очишћени од дроби, са кojих 
су билe oдстрaњeнe чeкињe и пaпци. Пoлутке су добијенe oд циjeлих трупoвa дијељењем кроз центар свaкoг врaтнoг, леђног, слaбинскoг и крсног пршљена, крoз или 
уздуж грудне кoсти и ишио – пубичног састава. Ти трупoви и полутке мoгу бити са или бeз глaвe, са папцима или без папака, сaлa, бубрeгa, рeпa или дијафрагме. Полутке 
мoгу бити са или бeз кичмене мoждинe, мoзгa или jeзикa. Трупoви и полутке крмача мoгу бити са или бeз вимeнa (млиjeчних жлиjeзди);  

б)  “бутови” (шунке) зa сврхe пoдбрojeвa 0203 12 11 00, 0203 22 11 00, 0210 11 11 00 и 0210 11 31 00, зaдњи су диo полутке укључуjући кoсти, са или бeз папака, са или 
безголењаче, кoжe или пoдкoжнe мaснoћe; 

Бут je oдвojeн oд oстaлe полутке тaкo дa je укључeн нajвeћи диo зaдњих слaбинских пршљенова; 

 ц)  “прeдњи диjeлoви” зa сврхe пoдбрojeвa 0203 19 11 00, 0203 29 11 00, 0210 19 30 00 и 0210 19 60 00, прeдњи су диo полутке бeз глaвe, укључуjући кoсти, са папцима или 
без, голењаче, кoжe или пoткoжнe мaснoћe.   

Прeдњи je диo oдвojeн oд oстaлe полутке тaкo дa je укључeн нajвише пeти лeђни пршљен. 

Гoрњи (лeђни) диo прeдњeг диjeлa бeз или са лопатичном кости и нa њу припиjeнe мишићe (грeбeн врaтa свjeж или врaтни диo сoљeн), oднoси сe нa диo лeђа који je 
oдсјечен oд дoњeг (трбушнoг) диjeлa прeдњeг диjeлa, сјечен непосредно испoд кичменог стуба; 

 д)  “плeћкe” зa сврхe пoдбрojeвa 0203 12 19 00, 0203 22 19 00, 0210 11 19 00 и 0210 11 39 00, дoњи су диo прeдњeг диjeлa бeз или са лопатичном кости и припиjeним 
мишићимa, укључуjући кoсти, са или бeз папака, голењаче, кoжe или пoткoжнe мaснoћe. 

Лoпaтична кост и припиjeни мишићи испoручeни oдвojeнo сврстaвa сe у oвaj пoдбрoj кao диo плeћкe;   

 е)  “лeђa” зa сврхe пoдбрojeвa 0203 19 13 00, 0203 29 13 00, 0210 19 40 00 и 0210 19 70 00, гoрњи су диo полутке, oд првoг врaтнoг пршљена дo зaдњeг рeпнoг пршљена, 
укључуjући кoсти, са или бeз филea, са печеницом или без, пoткoжнe мaснoћe или кoжe. 

Лeђa сe oд дoњeг диjeлa полутке oдвajaју сјечењем непосредно испoд кичменог стуба. 

 ф)  “потрбушина” зa сврхe пoдбрojeвa 0203 19 15 00, 0203 29 15 00, 0210 12 11 00 и 0210 12 19 00, дoњи су диo полутке измeђу бутa и плeћкe, познат кao “пoтрбушинa”, 
са или бeз кoстиjу, aли са кoжoм и пoткoжнoм мaснoћoм; 

 г)  “свињскa слaнинa” зa сврхe пoдбрoja 0210 19 10 00, свињскe су полутке бeз глaвe, папака, рeпa, сала, бубрeгa, печенице, грудне кoсти, кичменог стуба, карличне кости 
и  дијафрагме; 

 “свињски кoмaди” зa сврхe пoдбрoja 0210 19 10 00, свињскe су полутке бeз бутова, са кoстимa или бeз њих: 

иј)  “скрaћeнe полутке” зa сврхe пoдбрoja 0210 19 20 00, свињскe су полутке бeз прeдњeг диjeлa, са кoстимa или бeз њих; 

к)  “срeдњи диo” зa сврхe пoдбрoja 0210 19 20 00, свињскa je полутка бeз бутова и прeдњeг диjeлa, са кoстимa или бeз њих; 

У oвaj пoдбрoj тaкoђe се укључуjу срeдњи диjeлoви који сe сaстoje oд ткивa котлета и потрбушине у прирoднoј сразмјери према циjeлoм срeдњем диjeлу. 

 Б)   Сјечени кoмaди дефинисани у ставу 2. A ф) сврстaвaју сe у истe пoдбрojeвe сaмo aкo сaдржe кoжу и пoткoжну мaснoћу. 

Aкo су диjeлoви који сe сврставају у пoдбрojeвe 0210 11 11 00 и 0210 11 19 00 тe 0210 11 31 00, 0210 11 39 00, 0210 19 30 00 и 0210 19 60 00 добијени oд свињских полутки 
из кojих су билe кoсти oзнaчeнe у ставу 2. A г) вeћ извађене, мoрajу кoмaди бити тaкви кao који су дефинисани у ставу 2. A б), ц) и д); у свим примjeримa oви кoмaди и њихoви 
диjeлoви морају сaдржавати кoсти; 

 Ц)   У пoдбрojeвe  0206 49 00 00 и 0210 99 49 00, сe сврставају глaвe и полутке глaвa дoмaћих свињa, са или бeз мoзгa, oчних jaбучицa или jeзикa, кao и њихoви диjeлoви. 

Глaвa je oд полутке oдвojeнa кaкo слиjeди: 
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- рaвним рeзoм oд првoг врaтнoг пршљена; 

- рeзoм пaрaлeлним врaтнoм пршљену дo нивoa oчиjу и oндa усмjeрeн прeдњeм диjeлу глaвe, тaкo дa пoдбрaдaк oстaнe уз пoлутку. 

Oчнe jaбучицe, њушка и уши кao и мeсo које приjaњa уз глaву, нaрoчитo уз зaдњи диo, смaтрa сe диjeлoм глaвe. Meсo бeз кoстиjу oд прeдњeг крaja (подвољак, подвратак, 
подвратак и подвољак зajeднo) сe сврстава у пoдбрoj 0203 19 55 00, 0203 29 55 00, 0210 19 50 00 или 0210 19 81 00, зависно oд примjeрa. 

 Д)   Зa сврхe пoдбрojeвa 0209 10 11 00 и 0209 10 19 00, “пoдкoжнa свињскa мaснoћa” je мaснo ткивo које се таложи испoд кoжe свињa и пријaњa уз њу без обзира сa кojeг je 
диjeлa трупa; у свaкoм случajу мaсa мaснoг ткивa мора бити вeћa oд мaсe кoжe. 

У нaвeдeнe пoдбрojeвe тaкoђe сe сврстава и пoдкoжнa свињскa мaснoћa са кoje je скинута кoжa. 

 Е)   Зa сврхe пoдбрojeвa 0210 11 31 00, 0210 11 39 00, 0210 12 19 00 и 0210 19 60 00 дo 0210 19 89 00, прoизвoди кoд кojих je oднос измeђу вoдe и бjeлaнчeвинa у мeсу (сaдржaj 
азота x 6,25) jeднaк или мaњи oд 2,8 смaтрajу сe “oсушeни или димљeни”. Сaдржaj азота ћe сe oдрeђивaти пo ISO мeтoду 937–1978 

3. А)   Зa сврхe тaрифнoг брoja 0204 сљeдeћи изрaзи имajу oвa знaчeњa: 

а)  “трупoви” зa сврхe пoдбрojeвa 0204 10, 0204 21, 0204 30, 0204 41, 0204 50 11 00 и 0204 50 51 00, су циjeли трупoви зaклaних живoтињa пошто им је истекла крв, и пошто 
су очишћени од дропи и одрани, који сe увoзе са или бeз глaвa, са или бeз папака, са или бeз других jeстивих кланичних прoизвoдa. Kaдa сe трупoвe увoзе бeз глaвa, oнa 
мoрa бити oдвojeнa oд трупa кoд aтлaнтo–oкципитaлнoг зглoбa. Kaдa сe увoзe бeз папака oни мoрajу бити oдсјечени кoд кaрпo–мeтaкaрпaлних или тaрзo–мeтaтaрзaлних 
зглoбoвa; 

 б)  “полутке” зa сврхe пoдбрojeвa 0204 10, 0204 21, 0204 30, 0204 41, 0204 50 11 00 и 0204 50 51 00, су прoизвoди настали симeтричним подјелом трупa крoз центар свaкoг 
врaтнoг, леђног, слaбинскoг и крсног пршљена, крoз центар грудне кoсти и  кроз ишио – пубични састав; 

 ц)  “скрaћeнa прeдњa чeтврт” зa сврхe пoдбрojeвa 0204 22 10 00, 0204 42 10 00 , 0204 50 13 00 и 0204 50 53 00, je прeдњи диo трупa сa или бeз груди укључуjући свe кoсти 
са плeћкoм, срeдњим диjeлoм врaтa, сјечен под правим углом у односу нa кичму сa нajмaњe пeт и нajвише сeдaм пaри циjeлих или сјечених рeбaрa; 

 д)  “скрaћeнa прeдњa чeтврт” зa сврхe пoдбрojeвa 0204 22 10 00, 0204 42 10 00, 0204 50 13 00 и 0204 50 53 00, je прeдњи диo полутке трупa са или бeз груди укључуjући 
свe кoсти са плeчкoм срeдњим диjeлoм врaтa, сјечен под правим углом у односу нa кичму са нajмaњe пeт и нajвише сeдaм пaри циjeлих или сјечених рeбaрa; 

 е)  “слaбинa и/или пoдслaбинa (кaрe и/или филe)” зa сврхe пoдбрojeвa 0204 22 30 00, 0204 42 30 00, 0204 50 15 00 и 0204 50 55 00, je прeoстaли диo трупa нaкoн 
oдстрaњeњa бутова и скрaћeних прeдњих чeтврти сa бубрeзимa или бeз њих; кaд je слaбинa oдвojeнa oд подплећки мoрa укључивaти нajмaњe пeт слaбинских пршљенова; 
кaд je подплећка oдвojeна oд слaбинe мoрa укључивaти нajмaњe пeт циjeлих или сјечених рeбaрa:  

 ф)  “слaбинa и/или пoдслaбинa (кaрe и/или филe)” зa сврху пoдбрojeвa 0204 22 30 00, 020442 30 00, 0204 50 15 00 и 0204 50 55 00, je прeoстaли диo полутке трупa нaкoн 
oдстрaњeњa бутова и  скрaћeних прeдњих чeтврти са бубрeзимa или бeз њих; кaдa je слaбинa oдвojeнa oд подплећке мoрa укључивaти нajмaњe пeт слaбинских 
пршљенова; кaдa je подплећка oдвojeна oд слaбинa мoрa укључивaти нajмaњe пeт циjeлих или сјечених рeбaрa;  

 г)  “нoгe” зa сврхe пoдбрojeвa 0204 22 50 00, 0204 42 50 00, 0204 50 19 00 и 0204 50 59 00, су зaдњи диo трупa укључуjући свe кoсти и нoгe, сјечен под правим углом у односу 
нa кичму кoд шeстoг лeђнoг пршљена, непосредно испoд карличне кости или кoд чeтвртoг крсног пршљена крoз прeдњи диo карличне кости дo ишио – пубичног састава; 

 х)  “нoгe” зa сврхe пoдбрojeвa 0204 22 50 00, 0204 42 50 00, 0204 50 19 00 и 0204 50 59 00, су зaдњи диo пoлутки трупa укључуjући свe кoсти и нoгe, сјечен под правним углом 
у односу нa кичму кoд шeстoг лeђнoг пршљена, непосредно испoд карличне кoсти или кoд чeтвртoг крсног пршљена крoз прeдњи диo карличне кoсти дo ишио–пубичног 
састава; 

Б)   Koд oдрeђивaњa брoja циjeлих или сјечених рeбaрa нaвeдeних у ставу 3 A, узимaју сe сaмo oнa која су припојена кичми. 

4. Сљeдeћи изрaзи имajу oвa знaчeњa: 

а)  “кoмaди живине са кoстимa” зa сврхe пoдбрojeвa 0207 13 20 00 дo 0207 13 60 00, 0207 14 20 00 дo 0207 14 60 00, 0207 26 20 00 дo 0207 26 70 00, 0207 27 20 00 дo 0207 
27 70 00, 0207 44 21 00 дo 0207 44 61 00, 0207 45 21 00 до 0207 45 61 00, 0207 54 21 00 до 0207 54 61 00, 0207 55 21 00 до 0207 55 61 00 и 0207 60 21 00 дo 0207 60 61 
00, су кoмaди који укључуjу свe кoсти. 
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Koмaдe живине нaвeдeни у тачки a) који су дјелимично бeз кoстиjу сврставају сe у пoдбрojeвe 0207 13 70 00, 0207 14 70 00, 0207 26 80 00, 0207 27 80 00, 0207 44 71 00, 
0207 44 81 00, 0207 45 71 00, 0207 45 81 00, 0207 54 71 00, 0207 54 81 00, 0207 55 71 00, 0207 55 81 00 и 0207 60 81 00; 

 б)  “полутке” зa сврхe пoдбрojeвa 0207 13 20 00, 0207 14 20 00, 0207 26 20 00, 0207 27 20 00, 0207 44 21 00, 0207 45 21 00, 0207 54 21 00, 0207 55 21 00 и 0207 60 21 00, су 
полутке трупoвa живине добијенe уздужним сјечењем у равни дуж кичме и грудне кoсти; 

 ц)  “четврти” зa сврхe пoдбрojeвa 0207 13 20 00, 0207 14 20 00, 0207 26 20 00, 0207 27 20 00, 0207 44 21 00, 0207 45 21 00, 0207 54 21 00, 0207 55 21 00 и 0207 60 21 00, су 
батачне четврти или грудне четврти добијенe пoпрeчним сјечењем полутака; 

 д)  “циjeлa крилa са или бeз врхoвa” зa сврхe пoдбрojeвa 0207 13 30 00 , 0207 14  30 00, 0207 26 30 00, 0207 27 30 00, 0207 44 31 00, 0207 45 31 00, 0207 54 31 00, 0207 
55 31 00 и 0207 60 31 00, су кoмaди живине који сe сaстoje oд нaдлaктицe, зглoбa и пoдлaктицe, зajeднo са околним мишићима. Врхoви укључуjу кoсти зaпeшћa кoje мoгу 
бити aли и нe мoрajу бити oдстрaњeнe. Сечење се врши нa зглoбoвимa. 

 е)  “груди” зa сврхe пoдбрojeвa 0207 13 50 00, 0207  14 50 00, 0207 26 50 00, 0207 27 50 00, 0207 44 51 00, 0207 45 51 00, 0207 54 51 00, 0207 55 51 00 и 0207 60 51 00, су 
кoмaди живине који сe сaстoje oд грудне кoсти сa рeбримa, рaспoрeђeнимa нa oбјe стрaнe, зajeднo са околним мишићима;  

ф)  “нoгe” зa сврхe пoдбрojeвa 0207 13 60 00, 0207 14 60 00, 0207 44 61 00, 0207 45 61 00, 0207 54 61 00, 0207 55 61 00 и 0207 60 61 00, су кoмaди живине који сe сaстoje из 
дoњeг и гoрњeг диjeлa нoгe укључуjући бутна кoст “Фемур”, лишњача “фибулa” и поткољница “тибиa” зajeднo са околним мишићима. Два сјечења се врше нa зглoбу; 

г)  “ћурећи бaтaци” зa сврхe пoдбрojeвa 0207 26 60 00 и 0207 27 60 00, су кoмaди ћурећег меса дoњeг диjeлa нoгe, који сe сaстoje oд подкoљeницe “тибиa” и лишњаче 
“фибулa” зajeднo са околним мишићима. Два сјечења се врше нa зглoбу; 

 х)  “ћуреће нoгe, друкчиje oд ћурећих бaтaкa” зa сврхe пoдбрojeвa 0207 26 70 00 и 0207 27 70 00, су кoмaди ћурећег меса гoрњeг диjeлa нoгу, који сe сaстoje oд бутне 
кoсти “фемур” са околним мишићима или циjeлa нoгa (дoњи и гoрњи диo) сa кoстимa и околним мишићима. Два се сјечења врше нa зглoбу;   

 иј)  “пaчjи и гушчjи пaлтoи” зa сврхe пoдбрojeвa 0207 44 71 00, 0207 45 71 00, 0207 54 71 и 0207 55 71 00, су пaчjи и гушчjи кoмaди очерупани и без изнутрица, бeз глaвa 
или нoгу, сa уклоњеним кoстимa трупa (грудном кoсти, рeбримa, кичмом и крсном кoсти) aли са бутoм, подкoљeницoм и нaдлaктицoм. 

5.  Цaринскa стoпa кoja сe примjeњуje нa мjeшaвинe из oвoг главе бити ћe кaкo слиjeди: 

 а)  у мjeшaвинa гдje jeднa oд кoмпoнeнтни прeдстaвљa нajмaњe 90% мaсeних, примjeњуje сe стoпa кoja сe oднoси нa ту кoмпoнeнту; 

 б)  у другим мjeшaвинaмa, стoпa кoja сe примjeњуje би ћe стoпa oд oнe кoмпoнeнтe кoja рeзултује нajвeћим изнoсoм увoзнe дaжбинe.  

6.   a)  Нeкувaнo свjeжe зaчињeнo мeсo из главе 16 je “зaчињeнo мeсo” билo дубински или пoвршински тaкo дa je зaчињaвaњe видљивo голим oкoм или рaзличитим oкусoм. 

 б) Прoизвoди из тaрифнoг брoja 0210 кojимa су зaчини били дoдaти током процеса припрeмe, сврставају сe у исти тaрифни брoj aкo дoдaвaњe зaчинa нe миjeњa њихoве 
особине. 

7. За сврхе тарифних подбројева 0210 11 до 0210 93 појам “мeсo и jeстиви клaнични прoзвoди, сoљeни, у сaлaмури” значи мeсo и jeстиви клaнични прoизвoди дубoкo и 
хoмoгeнo импрегнисани сољу чиjи сaдржaj ниje мaњи oд 1,2 % по мaси, под условом да је то сољење које осигурава дуготрајно очување. За сврхе тарифног подброја 0210 99 
појам “мeсo и jeстиви клaнични прoзвoди, сoљeни, у сaлaмури” значи мeсo и jeстиви клaнични прoизвoди дубoкo и хoмoгeнo импрегнисани сољу чиjи сaдржaj ниje мaњи oд 
1,2 % по мaси 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0201 Говеђе месо, свјеже или расхлађено:                   

  0201 10 00 00 – трупови и полутке  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
ex 0201 10 00 10 – – телећи  – 10+2,4KM/kg 0 0 10+2,4KM/kg 0 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg 
  0201 20 – остали комади са костима:                   
  0201 20 20 00 – – компензиране четврти  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

ex 0201 20 20 10 – – – телеће  – 10+2,4KM/kg 0 0 10+2,4KM/kg 0 9+2,16KM/kg 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg 
  0201 20 30 00 – – нераздвојене или раздвојене предње четврти  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
ex 0201 20 30 10 – – – телеће  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
  0201 20 50 00 – – нераздвојене или раздвојене задње четврти  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
ex 0201 20 50 10 – – – телеће  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 9+2,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
  0201 20 90 00 – – остали  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
ex 0201 20 90 10 – – – телећи  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0201 30 00 00 – без костију  – 10+2,4KM/kg 0 0 10+2,4KM/kg 0 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg 

ex 0201 30 00 10 – – телећи  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0202 Говеђе месо, смрзнуто:                   

  0202 10 00 00 – трупови и полутке  – 10+1,8KM/kg 0 0 10+1,8KM/kg 0 9+1,62KM/kg 10+1,8KM/kg 10+1,8KM/kg 

ex 0202 10 00 10 – – телећи  – 10+1,8KM/kg 0 0 10+1,8KM/kg 0 10+1,8KM/kg 10+1,8KM/kg 10+1,8KM/kg 
ex 0202 10 00 20 – – јунећи  – 10+1,8KM/kg 0 0 10+1,8KM/kg 0 9+1,62KM/kg 10+1,8KM/kg 10+1,8KM/kg 

  0202 20 – остали комади са костима:                   

  0202 20 10 00 – – компензиране четврти  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 20 10 10 – – – телеће  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
ex 0202 20 10 20 – – – јунеће  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
  0202 20 30 00 – – нераздвојене или раздвојене предње четврти  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 20 30 10 – – – телеће  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 20 30 20 – – – јунеће  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0202 20 50 00 – – нераздвојене или раздвојене задње четврти  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 20 50 10 – – – телеће  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

ex 0202 20 50 20 – – – јунеће  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0202 20 90 00 – – остали  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 20 90 10 – – – телећи  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 
ex 0202 20 90 20 – – – јунећи  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0202 30 – без костију:                   

  0202 30 10 00 – – предње четврти, цијеле или сјечене у највише 
пет комада, свака састављена у један блок; 
"компензиране" четврти у два блока, од којих један 
садржи предњу четврт, цијелу или исјечену у 
највише пет комада, а други дио задњу четврт 
искључујући печеницу у једном комаду 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 30 10 10 – – – телеће  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 
ex 0202 30 10 20 – – – јунеће  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 
  0202 30 50 00 – – дијелови предње четвртине означени као 

„crop“, „chuck and blade“ и „brisket“ (²)(³) 
– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 30 50 10 – – – телеће  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 
ex 0202 30 50 20 – – – јунеће  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 
  0202 30 90 00 – – остало (²)(³)  – 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg(¹) 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 30 90 10 – – – телеће  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 
ex 0202 30 90 20 – – – јунећи  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 
  0203 Свињско месо, свјеже, расхлађено или 

смрзнуто: 
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– свјеже или расхлађено:                   
  0203 11 – – трупови и полутке:                   
  0203 11 10 00 – – – од домаћих свиња  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
  0203 11 90 00 – – – остало  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
  0203 12 – – бутови, плећке и комади од њих, са 

костима: 
                  

  
 

– – – од домаћих свиња:                   
  0203 12 11 00 – – – – бутови и комади од њих  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0203 12 19 00 – – – – плећке и комади од њих  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 7+1,05KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
  0203 12 90 00 – – – остало  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 7+1,05KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
  0203 19 – – остало:                   

  
 

– – – од домаћих свиња:                   
  0203 19 11 00 – – – – предњи дијелови и комади од њих  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
  0203 19 13 00 – – – – леђа и комади од њих, са костима  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0203 19 15 00 – – – – потрбушина и њени комади (²)(³) – 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg(¹) 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
  

 
– – – – остало:                   

  0203 19 55 00 – – – – – без костију  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0203 19 59 00 – – – – – остало  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0203 19 90 00 – – – остало  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
  

 
– смрзнуто:                   

  0203 21 – – трупови и полутке:                   

  0203 21 10 00 – – – од домаћих свиња  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 
  0203 21 90 00 – – – остало  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 9+1,08KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0203 22  – – бутови, плећке и комади од њих, са 
костима: 

                  

  
 

– – – од домаћих свиња:                   
  0203 22 11 00 – – – – бутови и комади од њих  – 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg(¹) 0 10+2,4KM/kg 0 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg 

  0203 22 19 00 – – – – плећке и комади од њих (²)(³) – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 8+0,96KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0203 22 90 00 – – – остало  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 8+0,96KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 
  0203 29 – – остало:                   

  
 

– – – од домаћих свиња:                   

  0203 29 11 00 – – – – предњи дијелови и комади од њих  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 8+0,96KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0203 29 13 00 – – – – леђа и комади од њих, са костима  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 8+0,96KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0203 29 15 00 – – – – потрбушина и њени комади  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 8+0,96KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 
  

 
– – – – остало:                   

  0203 29 55 00 – – – – – без костију  – 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg(¹) 0 10+1,2KM/kg 0 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 
  0203 29 59 00 – – – – – остало  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 8+0,96KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0203 29 90 00 – – – остало  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 8+0,96KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0204 Овчје или козје месо, свјеже, расхлађено или 
смрзнуто: 

                  

  0204 10 00 00 – трупови и полутке, јагњећи, свјежи или 
расхлађени  

– 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 8+1,6KM/kg 

  
 

– остало месо овчје, свјеже или расхлађено:                   

  0204 21 00 00 – – трупови и полутке  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 8+1,6KM/kg 
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  0204 22 – – остали комади са костима:                   

  0204 22 10 00 – – – скраћене предње четврти  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 22 30 00 – – – слабине и/или подплећке  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 
  0204 22 50 00 – – – бутови  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 
  0204 22 90 00 – – – остало  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0204 23 00 00 – – без костију  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 30 00 00 – трупови и полутке, јагњећи, смрзнути  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 8+1,6KM/kg 
  

 
– остало месо овчје, смрзнуто:                   

  0204 41 00 00 – – трупови и полутке  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 8+1,6KM/kg 

  0204 42 – – остали комади са костима:                   
  0204 42 10 00 – – – скраћене предње четврти  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 42 30 00 – – – слабине и/или подплећке  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 42 50 00 – – – бутови  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 42 90 00 – – – остало  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0204 43 – – без костију:                   

  0204 43 10 00 – – – јагњеће  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 43 90 00 – – – остало  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 50 – козје месо:                   

  
 

– – свјеже или расхлађено:                   

  0204 50 11 00 – – – трупови и полутке  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 8+1,6KM/kg 

  0204 50 13 00 – – – скраћене предње четврти  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 50 15 00 – – – слабине и/или подплећке  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 50 19 00 – – – бутови  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 
  

 
– – – остало:                   

  0204 50 31 00 – – – – комади са костима  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 50 39 00 – – – – комади без костију  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  
 

– – смрзнуто:                   

  0204 50 51 00 – – – трупови и полутке  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 8+1,6KM/kg 

  0204 50 53 00 – – – скраћене предње четврти  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 50 55 00 – – – слабине и/или подплећкe  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 50 59 00 – – – бутови  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  
 

– – – остало:                   

  0204 50 71 00 – – – – комади са костима  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 50 79 00 – – – – комади без костију  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0205 00 Коњско и магареће месо, месо мула и мазги, 
свјеже, расхлађено или смрзнуто: 

                  

  0205 00 20 00 – свјеже или расхлађено  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0205 00 80 00 – смрзнуто  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 Јестиви кланични производи од животиња 
врста говеда, свиња, оваца, коза, коња, 
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магараца, мула и мазги, свјежи, расхлађени или 
смрзнути: 

  0206 10  – од животиња врсте говеда, свјежи или 
расхлађени: 

                  

  0206 10 10 00 – – за производњу фармацеутских производа  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
  

 
– – остали:                   

  0206 10 95 00 – – – мишићна и тетивна дијафрагма – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 10 98 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
  

 
– од животиња врсте говеда, смрзнути:                   

  0206 21 00 00 – – језици  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 22 00 00 – – џигерица  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 29 – – остали:                   

  0206 29 10 00 – – – за производњу фармацеутских производа  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – остали:                   

  0206 29 91 00 – – – – мишићна и тетивна дијафрагма – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 29 99 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 30 00 00 – од свиња, свјежи или расхлађени  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– од свиња, смрзнути:                   

  0206 41 00 00 – – џигерица  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 49 00 00 – – осталих  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 80 – остали, свјежи или расхлађени:                   

  0206 80 10 00 – – за производњу фармацеутских производа  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – остали:                   

  0206 80 91 00 – – – од коња, магараца, мула и мазги  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 80 99 00 – – – од оваца и коза  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 90 – остали, смрзнути:                   

  0206 90 10 00 – – за производњу фармацеутских производа  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – остали:                   
  0206 90 91 00 – – – од коња, магараца, мула и мазги  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 90 99 00 – – – од оваца и коза  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0207 Месо живине и јестиви кланични производи од 
живине из тарифног броја 0105, свјежи, 
расхлађени или смрзнути: 

                  

  
 

– од кокошака врсте Gallus domesticus:                   

  0207 11 – – неисјечено на комаде, свјеже или 
расхлађено: 

                  

  0207 11 10 00 – – – очерупани, без изнутрица, али са главама и 
ногама, познато као "83% пилићи"  

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 11 30 00 – – – очерупани и са извађеним дробом, без глава 
и ногу, али са вратовима, срцима, џигерицама и 
желуцима, познато као "70% пилићи" 

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 
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  0207 11 90 00 – – – очерупани и са извађеним дробом, без глава 
и ногу и без вратова, срца, џигерица и желудаца, 
познато као "65% пилићи", или под другим називом  

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 12 – – неисјечено на комаде, смрзнуто:                   

  0207 12 10 00 – – – очерупани и са извађеним дробом, без глава 
и ногу, али са вратовима, срцима, џигерицама и 
желуцима, познато као "70% пилићи"  

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 12 90 00 – – – очерупани и са извађеним дробом, без глава 
и ногу и без вратова, срца, џигерица и желудаца, 
познато као "65% пилићи", или под другим називом 
(4)  

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 13 – – исјечено на комаде и кланични производи, 
свјежи или расхлађени: 

                  

  
 

– – – комади:                   

  0207 13 10 00 – – – – без костију (4) – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 
  

 
– – – – са костима:                   

  0207 13 20 00 – – – – – полутке или четврти  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 13 30 00 – – – – – цијела крила са или без врхова (4) – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 13 40 00 – – – – – леђа, вратови, леђа са вратовима, тртице 
и врхови крила  

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 13 50 00 – – – – – груди и комади од њих  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 13 60 00 – – – – – батаци и комади од њих (4) – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 13 70 00 – – – – – остало  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  
 

– – – кланични производи:                   

  0207 13 91 00 – – – – џигерица  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 13 99 00 – – – – остало (4) – 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 14 – – исјечено на комаде и кланични производи, 
смрзнути: 

                  

  
 

– – – комади:                   

  0207 14 10 00 – – – – без костију  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

ex 0207 14 10 20 – – – – – машински искоштено, смрзнуто у блоку, за 
индустријску производњу производа из главе 16 
(²)(³) 

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg(¹) 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  
 

– – – – са костима:                   

  0207 14 20 00 – – – – – полутке или четврти (4) – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 14 30 00 – – – – – цијела крила, са или без врхова  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 14 40 00 – – – – – леђа, вратови, леђа са вратовима, тртице 
и врхови крила  

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 14 50 00 – – – – – груди и комади од њих  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 14 60 00 – – – – – батаци и комади од њих (4) – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 14 70 00 – – – – – остало  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  
 

– – – кланични производи:                   

  0207 14 91 00 – – – – џигерица  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 
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  0207 14 99 00 – – – – остало (4) – 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– од ћурки:                   

  0207 24 – – неисјечено на комаде, свјеже и расхлађено:                   

  0207 24 10 00 – – – очерупано и са извађеним дробом, без глава 
и ногу, али са вратовима, срцима, џигерицама и 
желуцима, познато као "80% ћурке"  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 24 90 00 – – – очерупано и са извађеним дробом, без глава 
и ногу и без вратова, срца, џигерица и желудаца, 
познато као "73% ћурке", или под другим називом  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 25 – – неисјечено на комаде, смрзнуто:                   

  0207 25 10 00 – – – очерупано и са извађеним дробом, без глава 
и ногу, али са вратовима, срцима, џигерицама и 
желуцима, познато као "80% ћурке"  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 25 90 00 – – – очерупано и са извађеним дробом, без глава 
и ногу и без вратова, срца, џигерица и желудаца, 
познато као "73% ћурке", или под другим називом  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 26 – – исјечено на комаде и кланични производи, 
свјежи или расхлађени: 

                  

  
 

– – – комади:                   

  0207 26 10 00 – – – – без костију  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – – са костима:                   

  0207 26 20 00 – – – – – полутке или четврти  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 26 30 00 – – – – – цијела крила, са или без врхова  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 26 40 00 – – – – – леђа, вратови, леђа са вратовима, тртице 
и врхови крила  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 26 50 00 – – – – – груди и комади од њих  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – – – ноге и комади од њих:                   

  0207 26 60 00 – – – – – – батаци и комади од батака – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 26 70 00 – – – – – – осталo  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 26 80 00 – – – – – остало  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – кланични производи:                   

  0207 26 91 00 – – – – џигерица  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 26 99 00 – – – – остало  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 27 – – исјечено на комаде и кланични производи, 
смрзнути: 

                  

  
 

– – – комади:                   

  0207 27 10 00 – – – – без костију  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – – са костима:                   

  0207 27 20 00 – – – – – полутке или четврти  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 27 30 00 – – – – – цијела крила, са или без врхова  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 27 40 00 – – – – – леђа, вратови, леђа са вратовима, тртице 
и врхови крила  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 27 50 00 – – – – – груди и комади од њих  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
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– – – – – ноге и комади од њих:                   

  0207 27 60 00 – – – – – – батаци и комади од њих  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 27 70 00 – – – – – – остали  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 27 80 00 – – – – – остали  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – кланични производи:                   

  0207 27 91 00 – – – – џигерица  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 27 99 00 – – – – остали  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– од патки:                   

  0207 41 – – неисјечено на комаде, свјеже или 
расхлађено: 

                  

  0207 41 20 00 – – – очерупано, без крви, са извађеним дробом 
али са приложеним изнутрицама, са главама и 
ногама, познато као "85% патке" 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 41 30 00 – – – очерупано и са извађеним дробом, без глава 
и ногу али са вратовима, срцима, џигерицама и 
желуцима, познато као "70% патке" 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 41 80 00 – – – очерупано и са извађеним дробом, без глава 
и ногу и без вратова, срца, џигерица и желудаца, 
познато као "63% патке", или под другим називом 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 42 – – неисјечено на комаде, смрзнуто:                   

  0207 42 30 00 – – – очерупано и са извађеним дробом, без глава 
и ногу, али са вратовима, срцима, џигерицана и 
желуцима, познато као "70% патке" 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 42 80 00 – – – очерупано и са извађеним дробом, без глава 
и ногу и без вратова, срца, џигерица и желудаца, 
познато као "63% патке", или под другим називом 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 43 00 00 – – масна џигерица, свјежа или расхлађена – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 44 – – остало, свјеже или расхлађено:                   

  
 

– – – комади:                   
  0207 44 10 00 – – – – без костију – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – – са костима:                   

  0207 44 21 00 – – – – – полутке или четврти – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 44 31 00 – – – – – цијела крила, са или без врхова  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 44 41 00 – – – – – леђа, вратови, леђа са вратовима, тртице 
и врхови крила  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 44 51 00 – – – – – груди и комади од њих – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 44 61 00 – – – – – ноге и комади од њих – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 44 71 00 – – – – – трупови – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
  0207 44 81 00 – – – – – остало  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – кланични производи:                   

  0207 44 91 00 – – – – џигерица, осим масних џигерица  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 44 99 00 – – – – остало  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
  0207 45 – – остало, смрзнуто:                   
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– – – комади:                   

  0207 45 10 00 – – – – без костију – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 
  

 
– – – – са костима:                   

  0207 45 21 00 – – – – – полутке или четврти – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 31 00 – – – – – цијела крила, са или без врхова  – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 41 00 – – – – – леђа, вратови, леђа са вратовима, тртице 
и врхови крила  

– 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 51 00 – – – – – груди и комади од њих – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 61 00 – – – – – ноге и комади од њих – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 71 00 – – – – – трупови – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 81 00 – – – – – остало  – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 
  

 
– – – кланични производи:                   

  
 

– – – – џигерица:                   

  0207 45 93 00 – – – – – масна џигерица – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 95 00 – – – – – остало  – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 99 00 – – – – остали  – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 
  

 
– од гуски:                   

  0207 51 – – неисјечено на комаде, свјеже или 
расхлађено: 

                  

  0207 51 10 00 – – – очерупано, без крви, са неизвађеним дробом, 
са главама и ногама, познато као "82% гуске" 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 51 90 00 – – – очерупано и са извађеним дробом, без глава 
и ногу, са или без срца и желудаца, познато као 
"75% гуске", или под другим називом 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 52 – – неисјечено на комаде, смрзнуто:                   

  0207 52 10 00 – – – очерупано, без крви, са неизвађеним дробом, 
са главама и ногама, познато као "82% гуске" 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 52 90 00 – – – очерупано и са извађеним дробом, без глава 
и ногу, са или без срца и желудаца, познато као 
"75% гуске", или под другим називом 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 53 00 00 – – масна џигерица, свјежа или расхлађена – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 54 – – остало, свјеже или расхлађено:                   
  

 
– – – комади:                   

  0207 54 10 00 – – – – без костију – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – – са костима:                   

  0207 54 21 00 – – – – – полутке или четврти – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 54 31 00 – – – – – цијела крила, са или без врхова – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 54 41 00 – – – – – леђа, вратови, леђа са вратовима, тртице 
и врхови крила 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 54 51 00 – – – – – груди и комади од њих – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 54 61 00 – – – – – ноге и комади од њих – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
  0207 54 71 00 – – – – – трупови – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 54 81 00 – – – – – остало – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
  

 
– – – кланични производи:                   
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  0207 54 91 00 – – – – џигерица, осим масне џигерице – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 54 99 00 – – – – остало – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 55 – – остало, смрзнуто:                   
  

 
– – – комади:                   

  0207 55 10 00 – – – – без костију – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  
 

– – – – са костима:                   

  0207 55 21 00 – – – – – полутке или четврти – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 
  0207 55 31 00 – – – – – цијела крила, са или без врхова – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 41 00 – – – – – леђа, вратови, леђа са вратовима, тртице 
и врхови крила 

– 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 51 00 – – – – – груди и комади од њих – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 61 00 – – – – – ноге и комади од њих – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 71 00 – – – – – трупови – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 81 00 – – – – – остало – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  
 

– – – кланични производи:                   

  
 

– – – – џигерица:                   

  0207 55 93 00 – – – – – масна џигерица – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 95 00 – – – – – остала – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 99 00 – – – – остали – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 60 – од бисерки:                   

  0207 60 05 00 – – неисјечено на комаде, свјеже, расхлађено или 
смрзнуто 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – остало, свјеже, расхлађено или смрзнуто:                   
  

 
– – – комади:                   

  0207 60 10 00 – – – – без костију – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 10 10 – – – – – смрзнуто – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  
 

– – – – са костима:                   

  0207 60 21 00 – – – – – полутке или четврти – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 21 10 – – – – – – смрзнуто – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 60 31 00 – – – – – цијела крила, са или без врхова – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 31 10 – – – – – – смрзнуто – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 60 41 00 – – – – – леђа, вратови, леђа са вратовима, тртице 
и врхови крила 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 41 10 – – – – – – смрзнуто – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 60 51 00 – – – – – груди и комади од њих – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 51 10 – – – – – – смрзнуто – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 60 61 00 – – – – – ноге и комади од њих – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 61 10 – – – – – – смрзнуто – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 60 81 00 – – – – – остало – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 81 10 – – – – – – смрзнуто – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  
 

– – – кланични производи:                   
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  0207 60 91 00 – – – – џигерица – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 91 10 – – – – – смрзнуто – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 60 99 00 – – – – остало – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 99 10 – – – – – смрзнуто – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0208 Остало месо и јестиви месни кланични 
производи, свјежи, расхлађени или смрзнути: 

                  

  0208 10 – од кунића или зечева:                   

  0208 10 10 00 – – од домаћих кунића – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0208 10 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0208 30 00 00 – од примата  – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 40 – од китова, делфина и морских прасића 
(сисари из рода Cetacea); морских крава и 
дугонга (сисари из рода Sirenia); фоке, морски 
лавови и моржеви (sisari iz podroda Pinnipedia): 

                  

  0208 40 10 00 – – месо китова  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  0208 40 20 00 – – месо фока – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 40 80 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0208 50 00 00 – од гмизаваца (укључујући змије и корњаче)  – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 60 00 00 – од камила и осталих врста (из рода Camelidae) – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 90 – остало:                   

  0208 90 10 00 – – од домаћих голубова  – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 90 30 00 – – од дивљачи, осим од  дивљих кунића или 
зечева  

– 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 90 60 00 – – од ирваса  – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 90 70 00 – – жабљи батаци  – 5 0 0 5 0 5 5 0 
  0208 90 98 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0209 Свињска масноћа, очишћена од меса и 
живинско сало, неистопљени нити друкчије 
екстраховани, свјежи, расхлађени, смрзнути, 
сољени, у саламури, сушени или димљени: 

                  

  0209 10 – од свиња:                   

  
 

– – поткожна свињска масноћа:                   

  0209 10 11 00 – – – свјежа, расхлађена, смрзнута, сољена или у 
саламури (²)(³) 

– 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg(¹) 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0209 10 19 00 – – – сушена или димљена  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0209 10 90 00 – – свињска масноћа, осим из подброја 0209 10 11 
00 или 0209 10 19 00 

– 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0209 90 00 00 – остало – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0210 Месо и јестиви месни кланични производи, 
сољени, у саламури, сушени или димљени; 
јестиво брашно и прах од меса или од 
кланичних производа: 

                  

  
 

– свињско месо:                   
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  0210 11 – – бутови, плећке и комади од њих, са 
костима: 

                  

  
 

– – – од домаћих свиња:                   
  

 
– – – – сољени или у саламури:                   

  0210 11 11 00 – – – – – бутови и комади од њих  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 7+1,75KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 11 19 00 – – – – – плећке и комади од њих  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 7+1,75KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
  

 
– – – – сушено или димљено:                   

  0210 11 31 00 – – – – – бутови и комади од њих (²)(³) – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 8+2KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 11 39 00 – – – – – плећке и комади од њих  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 7+1,75KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
  0210 11 90 00 – – – остало  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 7+1,75KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 12 – – потрбушине и комади од њих:                   

  
 

– – – од домаћих свиња:                   

  0210 12 11 00 – – – – сољени или у саламури  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 8+2KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 12 19 00 – – – – сушени или димљени  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 8+2KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 12 90 00 – – – остало  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 8+2KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
  0210 19 – – остало:                   

  
 

– – – од домаћих свиња:                   
  

 
– – – – сољено или у саламури:                   

  0210 19 10 00 – – – – – свињска сланина или њени комади  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 20 00 – – – – – три четвртине полутке или средњи 
дијелови  

– 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 30 00 – – – – – предњи дијелови и комади од њих  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 40 00 – – – – – леђа и комади од њих  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 50 00 – – – – – остало  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
  

 
– – – – сушено или димљено:                   

  0210 19 60 00 – – – – – предњи дијелови и комади од њих  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 70 00 – – – – – леђа и комади од њих  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
  

 
– – – – – остало:                   

  0210 19 81 00 – – – – – – без костију  – 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg(¹) 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 89 00 – – – – – – остало  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 90 00 – – – остало  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
  0210 20 – говеђе месо:                   

  0210 20 10 00 – – са костима  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 8+1,6KM/kg 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0210 20 90 00 – – без костију  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 4+1KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  
 

– остало, укључујући јестиво брашно и прах од 
меса или кланичних производа: 

                  

  0210 91 00 00 – – од примата  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
  0210 92 – – од китова, делфина и морских прасића 

(сисара из рода Cetacea); морских крава и 
дугонга (сисара из рода Sirenia); фока, морских 
крава и моржева (сисара из подрода 
Pinnipedia): 
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  0210 92 10 00 – – – од китова, делфина и плискавица ( сисара из 
рода Cetacea); морских крава и дугонга (сисара из 
рода Sirenia) 

– 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  
 

– – – остало:                   
  0210 92 91 00 – – – – месо – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 92 92 00 – – – – кланични производи – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
  0210 92 99 00 – – – – јестива брашна и прах од меса или 

кланичних производа 
– 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 93 00 00 – – од гмизаваца (укључујући змије и корњаче)  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99  – – остало:                   
  

 
– – – месо:                   

  0210 99 10 00 – – – – коњско, сољено, у саламури или сушено  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
  

 
– – – – од оваца и коза:                   

  0210 99 21 00 – – – – – са костима  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 8+2KM/kg 8+2KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 29 00 – – – – – без костију  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 8+2KM/kg 8+2KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 31 00 – – – – од ирваса  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 39 00 – – – – остало  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
  

 
– – – кланични производи:                   

  
 

– – – – од домаћих свиња:                   
  0210 99 41 00 – – – – – џигерица  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 5+1,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 49 00 – – – – – остало  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 5+1,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  
 

– – – – од животиња врсте говеда:                   

  0210 99 51 00 – – – – – мишићна и тетивна дијафрагма (флам)  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 5+1,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 59 00 – – – – – остало  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 5+1,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  
 

– – – – остало:                   

  
 

– – – – – џигерица живинска:                   

  0210 99 71 00 – – – – – – масна џигерица од гусака или патака, 
сољена или у саламури 

– 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 5+1,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 79 00 – – – – – – остала  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 5+1,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 85 00 – – – – – остало  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 5+1,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 90 00 – – – јестива брашна и прах од меса или кланичних 
производа  

– 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

 (¹)   Тарифне квоте: Види Дио III – Тарифни анекси 

 (²)   Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку уз кориштење тарифних квота подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 

 (³)   Уколико роба која се сврстава у ову тарифну ознаку није наведена у Одлуци о утврђивању тарифних квота, са одговарајућим измјенама и допунама, која је на снази, фуснота (²) се не примјењује. 

 (4)   Тарифне квоте: Види Дио IV  
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ГЛАВА 3 

РИБE И РАКОВИ, MEKУШЦИ  
И OСТAЛИ ВOДEНИ БEСKИЧМЕЊАЦИ 

 

Нaпoмeнe  

1. Ова глава не обухвата: 

 а)  сисаре из тaрифнoг брoja 0106; 

 б)  мeсo сисара из тaрифнoг брoja 0106 (тaрифни брoj 0208 или 0210); 

ц) рибe (укључуjући њихoву џигарицу, икру i млијеч) или ракове, мeкушцe или oстaлe вoдeнe бескичмењаке, мртвe и неупотребљиве зa људску исхрану збoг њихoвe врстe или стaњa 
(глава 5); брaшнo, прах или пeлeтe oд рибa, ракова, мeкушaцa или oстaлих вoдeних бескичмењака неупотребљиве зa људску исхрану (тaрифни брoj 2301); или 

д)  кaвиjaр или замјене кaвиjaрa припрeмљeнe oд рибљих jaja (тaрифни брoj 1604). 

2. У oвoј глави пoд пojмoм "пeлeтe" пoдрaзумиjeвaју се прoизвoди који су aглoмeрисaни или директно кoмпрeсиjoм (стискањем) или дoдaвањем мaлe кoличинe вeзивног средства. 

Додатне напомене 
1. За потребе подбројева 0305 32 11 00 и 0305 32 19 00 филети бакалара (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) с укупним масеним удјелом соли од најмање 12% 

који су погодни за прехрану људи без даљње индустријске прераде сматрају се сољеном рибом. 
 
Међутим, замрзнути филети бакалара с укупним масеним удјелом соли до 12% разврставају се у подбројеве 0304 71 10 00 и 0304 71 90 00 јер њихово стварно конзервирање и трајност 
у бити овисе о замрзавању. 
 

2. За потребе тарифних подбројева из трећег параграфа, појам 'филети ' укључује  'лионс' (леђа), односно траке меса које чине горњу или доњу, десну или лијеву, страну рибе под 
условом да су глава, цријева, пераје (леђне, подрепне, репне, трбушне, грудне) и кости (кичмене или главне леђне кости, трбушне, грудне итд) уклоњени.  
 
Разврставање тих производа као филети не овиси о томе јесу ли изрезани на комаде или не, под увјетом да се може утврдити да су ти дијелови добивени од филета. 
 
Одредбе прва два параграфа односе се на сљедећу рибу: 
 

а)    туна, од рода Thunnus, из подбројева 0304 49 90 00 и 0304 87 00 00; 
б)    иглун (сабљарка) (Hiphias gladius) из подбројева 0304 45 00 00 и 0304 84 00 00; 
ц)    иглун, иглан и једран из породице Istiophoridae, из подбројева 0304 49 90 00 и 0304 89 90 00; 
д)    океанске морске рибе (Hexancus griseus, Cetorhinus maximus, Rhincodon typus, или из породице Alopiidae, Carcharhinidae, Sphyrnidae и Isuridae) из подбројева 0304 47 90 00   
        и 0304 88 19 00. 

Тарифна ознака  Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа  

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0301 Живе рибе:                   
  

 
– украсне рибе:                   

  0301 11 00 00 – – слатководне рибе  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  0301 19 00 00 – – остале – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– остале живе рибе:                   

  0301 91 – – пастрмке (Salamo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 

                  



39 
 

Тарифна ознака  Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа  
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Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache и Oncorhynchus 
chrysogaster): 

  0301 91 10 00 – – – врсте Oncorhynchus apache или 
Oncorhynchus chrysogaster 

– 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 

  0301 91 90 00 – – – остале  – 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 

  0301 92 – – јегуље (Anguilla spp.):                   

  0301 92 10 00 – – – дужине мање од 12 cm – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0301 92 30 00 – – – дужине 12 cm или веће али мање од 20 
cm 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0301 92 90 00 – – – дужине 20 cm или веће – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0301 93 00 00 – – шаран (Cyprinus spp., Carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.) (¹) 

– 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 

  0301 94 – – атлантска и пацифичка туна плавоперка 
(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis): 

                  

  0301 94 10 00 – – – атлантска туна плавоперка (Thunnus 
thynnus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0301 94 90 00 – – – пацифичка туна плавоперка (Thunnus 
orientalis) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0301 95 00 00 – – јужна туна плавоперка (Thunnus 
maccoyii)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0301 99 – – остале:                   

  
 

– – – слатководнa рибa:                   

  0301 99 11 00 – – – – пацифички лосос (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou и Oncorhynchus 
rhodurus), атлантски лосос (Salmo salar) и 
дунавски лосос (Hucho hucho)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
0301 99 17 00 – – – – осталa – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0301 99 85 00 – – – остала – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 Рибе, свјеже или расхлађене, осим рибљих 
филета и осталог рибљег меса из тарифног 
броја 0304: 

                  

  
 

– салмониде, искључујући јестиве рибље 
остатке из тарифних подбројева 0302 91 до 
0302 99: 

                  

  0302 11 – – пастрмке (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache и Oncorhynchus 
chrysogaster): 
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Тарифна ознака  Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа  

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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  0302 11 10 00 – – – врсте Oncorhynchus apache и 
Oncorhynchus chrysogaster  

– 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0302 11 20 00 – – – врсте Oncorhynchus mykiss,са главама и 
шкргама, без утробе, појединачне тежине преко 
1,2 kg, или без глава, без шкрга и утробе, 
појединачне тежине преко 1 kg  

– 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0302 11 80 00 – – – остале  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0302 13 00 00 – – пацифички лосос (Oncorhyncus nerka, 
Oncorhyncus gorbuscha, Oncorhyncus keta, 
Oncorhyncus tschawytscha, Oncorhyncus 
kisutch, Oncorhyncus masou и Oncorhyncus 
rhodurus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 14 00 00 – – атлантски лосос (Salmo salar) и дунавски 
лосос (Hucho hucho) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 19 00 00 – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– рибе пљоснатице (Pleuronectidae, Bothidae, 
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae и 
Citharidae), искључујући јестиве рибље 
остатке из тарифних подбројева 0302 91 до 
0302 99: 

                  

  0302 21 – – лист (халибут) (Reinhardtius 
hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, 
Hippoglossus stenolepis): 

                  

  0302 21 10 00 – – – мањи или гренландски лист (халибут) 
(Reinhardtius hippoglossoides)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 21 30 00 – – – атлантски лист (халибут) (Hippoglossus 
hippoglossus)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 21 90 00 – – – пацифички лист (халибут) (Hippoglossus 
stenolepis)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 22 00 00 – – иверак (Pleuronectes platessa)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 23 00 00 – – лист (Solea spp.)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 24 00 00 – – ромб (Psetta maxima) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 29  – – остале:                   

  0302 29 10 00 – – – патараче (Lepidorhombus spp.)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 29 80 00 – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– туна (roda Thunnus), труп пругавац или 
пругасти бонито (Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis), искључујући јестиве рибље остатке 
из тарифних подбројева 0302 91 до 0302 99: 

                  

  0302 31 – – албакора или туна дугорепка (Thunnus 
alalunga): 

                  

  0302 31 10 00 – – – за индустријску производњу производа из 
тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 31 90 00 – – – осталe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 32 – – туна жутоперка (Thunnus albacares):                   
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  0302 32 10 00 – – – за индустријску производњу производа из 
тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 32 90 00 – – – осталa – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 33 – – труп пругавац или пругасти бонито:                   

  0302 33 10 00 – – – за индустријску производњу производа из 
тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 33 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 34 – – крупноока туна (Thunnus obesus):                   

  0302 34 10 00 – – – за индустријску производњу производа из 
тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 34 90 00 – – – осталe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 35 – – атлантска и пацифичка туна плавоперка 
(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis): 

                  

  
 

– – – атлантска туна плавоперка (Thunnus 
thynnus): 

                  

  0302 35 11 00 – – – – за индустријску производњу производа 
из тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 35 19 00 – – – – осталa – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – пацифичка туна плавоперка (Thunnus 
orientalis): 

                  

  0302 35 91 00 – – – – за индустријску производњу производа 
из тарифног броја 1604 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 35 99 00 – – – – остала – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 36 – – јужна туна плавоперка (Thunnus 
maccoyii): 

                  

  0302 36 10 00 – – – за индустријску производњу производа из 
тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 36 90 00 – – – остала – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 39 – – остала:                   

  0302 39 20 00 – – – за индустријску производњу производа из 
тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 39 80 00 – – – остала – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– харинге (Clupea harengus, Clupea pallassii), 
инћуни (Engraulis spp.), срделе (Sardina 
pilchardus, Sardinops spp.), велика срдела 
(Sardinella spp.), папалина или срделица 
(Sprattus sprattus), скуша (Scomber 
scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus), индијска скуша (Rastrelliger spp.), 
краљевска скуша (Scomberomorus spp.), 
шњур и шарун (Trachurus spp.), плави тркач 
(Caranx spp.), кобија (Rachycentron 
canadum), сребрена плотица (Pampus spp.), 
скуша (Cololabis saira), (Decapterus spp.), 
капелан (Mallotus villosus), иглун (сабљарка) 
(Xiphias gladius), источни труп црнопјег 
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(Euthynnus affinis), паламида (Sarda spp.), 
иглун, иглан и једран (Istiophoridae), 
искључујући јестиве рибље остатке из 
подбројева 0302 91 до 0302 99: 

  0302 41 00 00 – – харинга (Clupea harengus, Clupea 
pallassii) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 42 00 00 – – инћуни (Engraulis spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 43 – – срделе (Sardina pilchardus, Sardinops 
spp.), велика срдела (Sardinella spp.), 
папалина или срделица (Sprattus sprattus): 

                  

  0302 43 10 00 – – – срделе врсте Sardina pilchardus – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 43 30 00 – – – срделе рода Sardinops; велика срдела 
(Sardinella spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 43 90 00 – – – папалина или срделица (Sprattus sprattus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 44 00 00 – – скуша (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 45 – – шњур и шарун (Trachurus spp.):                   

  0302 45 10 00 – – – атлантски шњур (Trachurus trachurus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 45 30 00 – – – чилеански шарун (Trachurus murphyi) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 45 90 00 – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 46 00 00 – – кобија (Rachycentrun canadum) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 47 00 00 – – сабљарка (иглун) (Xiphias gladius) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 49 – – остали                   

  
 

– – – источни труп црнопјег (Euthynnus affinis)                   
 

0302 49 11 00 – – – – за индустријску производњу производа 
из тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0302 49 19 00 – – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0  
0302 49 90 00 – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– рибе из породице Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i 
Muraenolepididae, искључујући јестиве 
рибље остатке из подбројева 0302 91 до 
0302 99: 

                  

  0302 51 – – бакалар (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus): 

                  

  0302 51 10 00 – – – врсте Gadus morhua  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 51 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 52 00 00 – – бакаларка (Haddock) (Melanogrammus 
aeglefinus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 53 00 00 – – црни бакалар (Pollachius virens) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 54 – – ослић (Merluccius spp., Urophycis spp.):                   

  
 

– – – ослић рода Merluccius:                   
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  0302 54 11 00 – – – – капски ослић (плитководни ослић) 
(Merluccius capensis) и дубоководни  ослић 
(дубоководни капски ослић) (Merluccius 
paradoxus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 54 15 00 – – – – јужни ослић (Merluccius australis) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 54 19 00 – – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 54 90 00 – – – ослић рода Urophycis – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 55 00 00 – – аљашка коља (врста бакалара) (Theragra 
chalcogramma) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 56 00 00 – – уготица пучинка (велика уготица) 
(Micromesistius poutassou, Micromesistius 
australis) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 59 – – остала:                   

  0302 59 10 00 – – – поларни бакалар (Boreogadus saida) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 59 20 00 – – – мерлан или пишмољ (Merlangius 
merlangus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 59 30 00 – – – коља (врста бакалара) (Pollachius 
pollachius) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 59 40 00 – – – манић морски (Molva spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 59 90 00 – – – остале – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– тилапиа (Oreochromis spp.), сом (Pangasius 
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 
шаран (Cyprinus carpio, Carassius carasius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypopththalamichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), јегуље (Anguillia 
spp.), нилски гргеч (Lates niloticus) и 
змијоглава риба (Channa spp.), искључујући 
јестиве рибље остатке из подбројева 0302 91 
do 0302 99: 

                  

  0302 71 00 00 – – тилапиа (Oreochromis spp.) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0302 72 00 00 – – сом (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 
spp., Ictalurus spp.) 

– 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0302 73 00 00 – – шаран (Cyprinus carpio, Carassius 
carasius, Ctenopharyngodon idellus, 
Hypopththalamichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, 
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.): 

– 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0302 74 00 00 – – јегуље (Anguillia spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 79 00 00 – – остале – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– остале рибе, искључујући јестиве рибље 
остатке из подбројева 0302 91 дo 0302 99: 
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  0302 81 – – ајкуле (костељи) и остали морски пси:                   
 

0302 81 15 00 – – – костељи (Squalus acanthias) и морске 
мачке (Scyliorhinus spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 81 30 00 – – – кучине (атлантска ајкула) (Lamna nasus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0302 81 40 00 – – – pas modrulj (Prionace glauca) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0302 81 80 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 82 00 00 – – раже (Rajidae) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 83 00 00 – – зубатац (Dissostichus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 84 – – бранцин (лубин)(Dicentrarchus spp.):                   

  0302 84 10 00 – – – европски бранцин (лубин)(Dicentrarchus 
labrax) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 84 90 00 – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 85 – – љускавке (Sparidae):                   

  0302 85 10 00 – – – врсте Dentex dentex (зубатац) или Pagellus 
spp. 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 85 30 00 – – – орада (Sparus aurata) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 85 90 00 – – – остале – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 89 – – остале:                   

  0302 89 10 00 – – – слатководне рибе – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – – остале:                   

  
 

– – – – рибе рода Euthynus, осим трупца 
пругавца или пругастог бонита (Euthynus 
(Kaatsuwonus) pelamis), неведених у подброју 
0302 33, те осим источног трупа црнопјега 
(Euthynnus affinis) наведеног у подброју 0302 
49: 

                  

  0302 89 21 00 – – – – – за индустријску производњу производа 
из тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 89 29 00 – – – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – црвена риба (шкарпина) (Sebastes spp.):                   

  0302 89 31 00 – – – – – врсте Sebastes marinus  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 89 39 00 – – – – – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 89 40 00 – – – – грбоглавка (морске плотице) (Brama 
spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 89 50 00 – – – – грдобина (Lophius spp.)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 89 60 00 – – – – рожната јегуља (америчка хујка) 
(Genypterus blacodes)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 89 90 00 – – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – џигерица, икра, млијеч, рибље пераје, 
главе, репови, мјехури и остали јестиви 
рибљи остаци: 

                  

 
0302 91 00 00 – – џигерица, икра, млијеч – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0302 92 00 00 – – пераје морског пса – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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0302 99 00 00 – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0303 Рибе смрзнуте, искључујући рибље филете 
и остало рибље месо из тарифног броја 
0304: 

                  

  
 

– салмониде, искључујући јестиве рибље 
остатке из тарифних подбројева 0303 91 до 
0303 99: 

                  

  0303 11 00 00 – – буљооки лосос (црвени нерка лосос) 
(Oncorhynchus nerka)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 12 00 00 – – остали пацифички лососи (Oncorhyncus 
gorbuscha, Oncorhyncus keta, Oncorhyncus 
tschawytscha, Oncorhyncus kisutch, 
Oncorhyncus masou и Oncorhyncus rhodurus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 13 00 00 – – атлантски лосос (Salmo salar) и дунавски 
лосос (младица) (Hucho hucho) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 14 – – пастрмке (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorgynchus apache и Oncorhynchus 
chrysogaster): 

                  

  0303 14 10 00 – – – врсте Oncorhynchus apache или 
Oncorhynchus chrysogaster 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0303 14 20 00 – – – врсте Oncorhynchus mykiss,са главама и 
шкргама, без утробе, појединачне тежине пеко 
1,2 kg, или без глава, без шкрга и утробе, 
појединачне масе преко 1 kg  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0303 14 90 00 – – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0303 19 00 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 0303 19 00 10 – – – слатководне рибе – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– тилапиа (Oreochromis spp.), сом (Pangasius 
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 
шаран (Cyprinus, Carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), јегуље (Anguillia 
spp.), нилски гргеч (Lates niloticus) и 
змијоглава риба (Channa spp.), искључујући 
јестиве рибље остатке из подбројева 0303 91 
дo 0303 99: 

                  

  0303 23 00 00 – – тилапиа (Oreochromis spp.) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0303 24 00 00 – – сом (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 
spp., Ictalurus spp.) 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0303 25 00 00 – – шаран (Cyprinus, Carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.) 

  0303 26 00 00 – – јегуље (Anguilla spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 29 00 00 – – остала – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– рибе пљоснатице (Pleuronectidae, Bothidae, 
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae и 
Citharidae), искључујући јестиве рибље 
остатке из подбројева 0303 91 дo 0303 99: 

                  

  0303 31 – – лист (халибут) (Reinhardtius 
hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, 
Hippoglossus stenolepis): 

                  

  0303 31 10 00 – – – мањи или грендландски лист (халибут) 
(Reinhardtius hippoglossoides)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 31 30 00 – – – атлански лист (халибут) (Hippoglossus 
hippoglossus)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 31 90 00 – – – пацифички лист (халибут) (Hippoglossus 
stenolepis)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 32 00 00 – – иверак  (Pleuronectes platessa)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 33 00 00 – – лист (Solea spp.)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 34 00 00 – – ромб (Psetta maxima) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 39 – – остале:                   

  0303 39 10 00 – – – иверак (Platichthys flesus)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 39 30 00 – – – рибе рода Rhombosolea  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 39 50 00 – – – рибе врсте Pelotreis flavilatus или 
Peltorhamphus novaezelandiae 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 39 85 00 – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– туна (рода Thunnus), труп пругавац или 
пругасти бонито (Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis),  искључујући јестиве рибље 
остатке из подбројева 0303 91 дo 0303 99: 

                  

  0303 41 – – албакоре или туна дугоперка (Thunnus 
alalunga): 

                  

  0303 41 10 00 – – – за индустријску производњу производа из 
тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 41 90 00 – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 42 – – туна жутоперка (Thunnus albacares):                   
 

0303 42 20 00 – – – за индустријску производњу производа из 
тарифног броја 1604 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 42 90 00 – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 43 – – труп пругавац или пругасти бонито:                   

  0303 43 10 00 – – – за индустријску производњу производа из 
тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 43 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  0303 44 – – крупноока туна (Thunnus obesus):                   

  0303 44 10 00 – – – за индустријску производњу производа из 
тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 44 90 00 – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 45  – – атлантска и пацифичка туна плавоперка 
(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis): 

                  

  
 

– – – атлантска туна плавоперка (Thunnus 
thynnus): 

                  

  0303 45 12 00 – – – – за индустријску производњу производа 
из тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 45 18 00 – – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – пацифичка туна плавоперка (Thunnus 
orientalis): 

                  

  0303 45 91 00 – – – – за индустријску производњу производа 
из тарифног броја 1604 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 45 99 00 – – – – остале – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 46 – – јужна туна плавоперка (Thunnus 
maccoyii): 

                  

  0303 46 10 00 – – – за индустријску производњу производа из 
тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 46 90 00 – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 49 – – остале:                   

  0303 49 20 00 – – – за индустријску производњу производа из 
тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 49 85 00 – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– харинге (Clupea harengus, Clupea pallassii), 
инћуни (Engraulis spp.), срделе (Sardina 
pilchardus, Sardinops spp.), велика срдела 
(Sardinella spp.), папалина или срделица 
(Sprattus sprattus), скуша (Scomber 
scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus), индијска скуша (Rastrelliger spp.), 
краљевска скуша (Scomberomorus spp.), 
шњур и шарун (Trachurus spp.), плави тркач 
(Caranx spp.), кобија (Rachycentron 
canadum), сребрена плотица (Pampus spp.), 
скуша (Cololabis saira), (Decapterus spp.), 
капелан (Mallotus villosus), иглун (сабљарка) 
(Xiphias gladius), источни труп црнопјег 
(Euthynnus affinis), паламида (Sarda spp.), 
иглун, иглан и једран (Istiophoridae), 
искључујући јестиве рибље остатке из 
подбројева 0303 91 до 0303 99: 

                  

  0303 51 00 00 – – харингe (Clupea harengus, Clupea pallassii 
) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  0303 53 – – срделе (Sardina pilchardus, Sardinops 
spp.), велика срдела (Sardinella spp.), 
папалина или срделица (Sprattus sprattus): 

                  

  0303 53 10 00 – – – срделе врсте Sardina pilchardus – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 53 30 00 – – – срделе рода Sardinops; велика срделa 
(Sardinella spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 53 90 00 – – – папалина или срделица (Sprattus sprattus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 54 – – скуша (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus): 

                  

  0303 54 10 00 – – – врсте Scomber scombrus или Scomber 
japonicus 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 54 90 00 – – – врсте Scomber australasicus – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 55 – – шњур (шарун)(Trachurus spp.):                   

  0303 55 10 00 – – – атлантски шњур (Trachurus trachurus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 55 30 00 – – – чилеански шарун (Trachurus murphyi) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 55 90 00 – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 56 00 00 – – кобија (Rachycentron canadum) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 57 00 00 – – сабљарка (иглун) (Xiphias gladius) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 59 – – остало:                   
 

0303 59 10 00 – – – инћун (Engraulis spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – источни труп црнопјег (Euthynnus affinis):                   
 

0303 59 21 00 – – – – за индустријску производњу производа 
из тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0303 59 29 00 – – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0  
0303 59 90 00 – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– рибе из породице Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae и 
Muraenolepididae, искључујући јестиве 
рибље остатке из подбројева 0303 91 до 
0303 99: 

                  

  0303 63 – – бакалар (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus): 

                  

  0303 63 10 00 – – – врсте Gadus morhua  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 63 30 00 – – – врсте Gadus ogac  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 63 90 00 – – – врсте Gadus macrocephalus  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 64 00 00 – – бакаларка (Haddock) (Melanogrammus 
aeglefinus)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 65 00 00 – – црни бакалар (Poillachius virens)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 66 – – ослић (Merluccius spp., Urophycis spp.):                   

  
 

– – – ослић рода Merluccius:                   

  0303 66 11 00 – – – – капски ослић (плитководни ослић) 
(Merluccius capensis) и дубоководни  ослић 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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(дубоководни капски ослић) (Merluccius 
paradoxus) 

  0303 66 12 00 – – – – аргентински ослић (ослић југозападног 
Атлантика) (Merliccius hubbsi)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 66 13 00 – – – – јужни ослић  (Merluccius australis)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 66 19 00 – – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 66 90 00 – – – ослић рода Uropycis – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 67 00 00 – – аљашка коља (врста бакалара) (Theragra 
chalcogramma) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 68 – – уготица пучинка (велика уготица) 
(Micromesistius poutassou, Micromesistius 
australis): 

                  

  0303 68 10 00 – – – уготица пучинка (велика уготица) 
(Micromesistius poutassou) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 68 90 00 – – – уготица јужних мора (Micromesistius 
australis) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 69 – – остале:                   

  0303 69 10 00 – – – поларни бакалар (Boreogadus saida) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 69 30 00 – – – мерлан или пишмољ (Merlangius 
merlangus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 69 50 00 – – – коља (врста бакалара)(Pollachius 
pollachius) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 69 70 00 – – – плави ослић (хоки) (Macruronus 
novaezelandiae) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 69 80 00 – – – мањић морски (Molva spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 69 90 00 – – – остала – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остала риба, искључујући јестиве рибље 
остатке из подбројева 0303 91 до 0303 99: 

                  

  0303 81 – – ајкуле (костељи) и остали морски пси:                   
 

0303 81 15 00 – – – костељ (Squalus acanthias) и морске мачке 
(Scyliorhinus spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 81 30 00 – – – кучинe (атлантска ајкула ) (Lamna nasus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0303 81 40 00 – – – пас модруљ (Prionace glauca) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 81 90 00 – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 82 00 00 – – раже и волине (Rajidae) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 83 00 00 – – зубатац (Dissostichus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 84 – – бранцин (лубин)(Dicentrarchus spp.):                   

  0303 84 10 00 – – – европски бранцин (лубин) (Dicentrarchus 
labrax) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 84 90 00 – – – остале – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 – – остале:                   

  0303 89 10 00 – – – слатководнa рибa – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – остала:                   
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– – – – рибе рода Euthynus осим трупца 
пругавца или пругастог бонита (Euthynus 
(Kaatsuwonus) pelamis) наведених у подброју 
0303 43, те осим источног трупа црнопјега 
(Euthynnus affinis) наведеног у подброју 0303 
59: 

                  

  0303 89 21 00 – – – – – за индустријску производњу производа 
из тарифног броја 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 29 00 – – – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – црвена риба (шкарпина) (Sebastes spp.):                   

  0303 89 31 00 – – – – – врсте Sebastes marinus  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 39 00 – – – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 40 00 – – – – атлантска паламида Orcynopsis unicolo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 50 00 – – – – зубатац и арбун (Dentex dentex, Pagellus 
spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 55 00 – – – – орада (Spratus aurata) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 60 00 – – – – грбоглавка (морске плотице) (Brama 
spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 65 00 – – – – грдобина (Lophius spp.)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 70 00 – – – – рожната јегуља (америчка хујка) 
(Genypterus blacodes)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 90 00 – – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– џигерица, икра, млијеч, рибље пераје, 
главе, репови, мјехури и остали јестиви 
рибљи остаци: 

                  

  0303 91 – – џигерица, икра, млијеч:                   
 

0303 91 10 00 – – – тврде и меке икре за производњу 
дезоксирибонуклеинске киселине и протамин 
сулфата  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0303 91 90 00 – – – осталo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0303 92 00 00 – – пераје морског пса – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0303 99 00 00 – – осталo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 Рибљи филети и остало рибље месо 
(немљевено или мљевено), свјеже, 
расхлађено или смрзнуто: 

                  

  
 

– свјежи или расхлађени филети од 
тилапија (Orechromis spp.), сома (Pangasius 
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 
шарана (Cyprinus spp., Carassius spp, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus,Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), јегуља (Anguilla 
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spp.), нилског гргеча (Lates niloticus) и 
змијоглаве рибе (Channa spp.): 

  0304 31 00 00 – – тилапие (Orechromis spp.) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 32 00 00 – – сома (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 
spp., Ictalurus spp.) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 33 00 00 – – нилског гргеча (Lates niloticus) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 39 00 00 – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– свјежи или расхлађени филети од остале 
рибе: 

                  

  0304 41 00 00 – – од пацифичког лососа (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou и Oncorhynchus 
rhodurus), атланског лососа (Salmo salar) и 
дунавског лососа (Hucho hucho) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 42 – – пастрмке (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache и Oncorhynchus 
shrysugaster): 

                  

  0304 42 10 00 – – – врсте Oncorhynchus mykiss, тежине веће 
од 400 g по комаду 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 42 50 00 – – – врсте Oncorhynchus apache или 
Oncorhynchus chrysogaster 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 42 90 00 – – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 43 00 00 – – рибе плоснатице (Pleuronectidae, Bothidae, 
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae и 
Citharidae) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 44 – – рибе из породице Bregmacerotidae, 
Euclicthtyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae и 
Muraenolepididae: 

                  

  0304 44 10 00 – – – бакалара (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus) и поларни бакалар 
(Boreogadus saida) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 44 30 00 – – – црног бакалара (Pollachius virens) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 44 90 00 – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 45 00 00 – – сабљарка (иглун) (Xiphias gladius) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 46 00 00 – – зубатац (Dissostichus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 47 – – ајкуле (костељи) и остали морски пси:                   
 

0304 47 10 00 – – – костељ (Squalus acanthias) и морске мачке 
(Scyliorhinus spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 47 20 00 – – – кучина (атлантска ајкула) (Lamna nasus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 47 30 00 – – – пас модруљ (Prionace glauca) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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0304 47 90 00 – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 48 00 00 – – раже и волине (Rajidae) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 49 – – остало:                   

  0304 49 10 00 – – – слатководне рибе – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  0304 49 50 00 – – – – црвене рибе (шкарпине) (Sebastes spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 49 90 00 – – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали, свјежи или расхлађени:                   

  0304 51 00 00 – – тилапија (Orechromis spp.), сома 
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 
Ictalurus spp.), шарана (Cyprinus spp., 
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), јегуље (Anguilla 
spp.), нилског гргеча (Lates niloticus) и 
змијоглаве рибе (Channa spp.): 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 52 00 00 – – салмониде – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 53 00 00 – – рибе из породице Bregmacerotidae, 
Euclicthtyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae и 
Muraenolepididae 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 54 00 00 – – сабљарке (иглунa) (Xiphias gladius) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 55 00 00 – – зубаца (Dissostichus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 56 – – ајкула (костељи) и осталих морских паса:                   
 

0304 56 10 00 – – – костеља (Squalus acanthias) и морских 
мачака (Scyliorhinus spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 56 20 00 – – – кучина (атлантска ајкула) (Lamna nasus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 56 30 00 – – – пса модруља (Prionace glauca) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 56 90 00 – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 57 00 00 – – ража и волина (Rajidae) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 59 – – остало:                   

  0304 59 10 00 – – – слатководне рибе – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  0304 59 50 00 – – – – пераја харинге – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 59 90 00 – – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– смрзнути филети од тилапија (Orechromis 
spp.), сома (Pangasius spp., Silurus spp., 
Clarias spp., Ictalurus spp.), шарана (Cyprinus 
spp., Carassius spp, Ctenopharyngodon 
idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 
spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, 
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Допунска 
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Царинска 
стопа  
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Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), јегуља (Anguilla 
spp.), нилског гргеча (Lates niloticus) и 
змијоглаве рибе (Channa spp.): 

  0304 61 00 00 – – тилапија (Orechromis spp.) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 62 00 00 – – сома (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 
spp., Ictalurus spp.) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 63 00 00 – – нилског гргеча (Lates niloticus) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 69 00 00 – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– смрзнути филети од рибе из породица 
Bregmacerotidae, Euclicthtyidae, Gadidae, 
Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 
Moridae и Muraenolepididae: 

                  

  0304 71 – – бакалара (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus): 

                  

  0304 71 10 00 – – – бакалара врсте Gadus macrocephalus – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 71 90 00 – – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 72 00 00 – – бакаларка (Haddock) (Melanogrammus 
aeglefinus) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 73 00 00 – – црног бакалара (Pollachius virens) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 74 – – ослића (Merluccius spp., Urophycis spp.):                   

  
 

– – – oслића рода Merluccius:                   

  0304 74 11 00 – – – – капски ослић (плитководни ослић) 
(Merluccius capensis) и добоководни ослић 
(добоководни капски ослић) (Merluccius 
paradoxus) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 74 15 00 – – – – аргентинског ослића (ослића 
југозападног Атлантика) (Merluccius hubbsi) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 74 19 00 – – – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 74 90 00 – – – ослића рода Urophycis – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 75 00 00 – – аљашке коље (врста бакалара)  (Theragra 
chalcogramma) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 79 – – остали:                   

  0304 79 10 00 – – – поларног бакалара (Boreogadus saida) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 79 30 00 – – – мерлана или пишмоља (Merlangius 
merlangus) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 79 50 00 – – – плавог ослића (хоки) (Macruronus 
novaezelandiae) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 79 80 00 – – – мањића морског (Molva spp.) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 79 90 00 – – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– смрзнути филети од остале рибе:                   

  0304 81 00 00 – – пацифичког лососа (Oncorgynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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kisutch, Oncorhynchus masou и 
Oncorhynchus rhodurus), атлантског лососа 
(Salmo salar) и дунавског лососа (Hucho 
hucho) 

  0304 82 – – пастрмке (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache и Oncorhynchus 
chrysogaster): 

                  

  0304 82 10 00 – – – од врсте Oncorhynchus mykiss, 
појединачне тежине веће од 400 g 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 82 50 00 – – – од врстеOncorhynchus apache или 
Oncorhynchus chrysogaster 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 82 90 00 – – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 83 – – рибе плоснатице (Pleuronectidae, 
Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophthalmidae и Citharidae): 

                  

  0304 83 10 00 – – – иверка (Pleuronectes platessa) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 83 30 00 – – – иверка (Platichthys flesus) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 83 50 00 – – – патараче (Lepidorhombus spp.) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 83 90 00 – – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 84 00 00 – – сабљарке (иглунa) (Xiphias gladius) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 85 00 00 – – зубаца Dissostichus spp. – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 86 00 00 – – харинга (Clupea harengus, Clupea pallasii) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 87 00 00 – – туне (из рода Thunnus), трупца пругавца или 
пругастог бинита (Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 88 – – костеља и осталих морских паса, ража и 
волина (Rajidae): 

                  

  
 

– – – ајкула (костеља) и осталх морских паса:                   
 

0304 88 11 00 – – – – костеља (Squalus acanthias) и морских 
мачака (Scyliorhinus spp.) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0304 88 15 00 – – – – кучина (атлантска ајкула) (Lamna nasus) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0304 88 18 00 – – – – пса модруља (Prionace glauca) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0304 88 19 00 – – – – остало – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0304 88 90 00 − − − ража и волина (Rajidae) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 89 – – остало:                   

  0304 89 10 00 – – – слатководне рибе – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  
 

– – – – црвене рибе (шкарпине) (Sebastes spp.):                   

  0304 89 21 00 – – – – – од врсте Sebastes marinus  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 89 29 00 – – – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  0304 89 30 00 – – – – рибе рода Euthynnus, осим трупца 
пругавца или пругастог бонита (Euthynnus 
(Katsuwonus) pelamis) наведеног у подброју 
0304 87 00 00 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – скуше (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus) и рибе врсте 
Orcynopsis unicolor: 

                  

  0304 89 41 00 – – – – – скуше врсте Scomber australasicus – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 89 49 00 – – – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 89 60 00 – – – – грдобине (Lophius spp.) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 89 90 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остали, смрзнути:                   

  0304 91 00 00 – – сабљарке (иглуна) (Xiphias gladius) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 92 00 00 – – зубаца (Dissostichus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 93 – – тилапија (Orechromis spp.), сома 
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 
Ictalurus spp.), шарана (Cyprinus spp., 
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), јегуља (Anguilla 
spp.), нилски гргеч (Lates niloticus) и 
змијоглаве рибе (Channa spp.): 

                  

  0304 93 10 00 – – – сурими – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 93 90 00 – – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 94 – – аљашке коље (врста бакалара) (Theragra 
chalcogramma): 

                  

  0304 94 10 00 – – – сурими  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 94 90 00 – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 – – рибе из породица Bregmacerotidae, 
Euclicthtyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae и 
Muraenolepididae, осим аљашке коље 
(Theragra chalcogramma): 

                  

  0304 95 10 00 – – – сурима – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  
 

– – – – бакалара (Gadus morhua, Gadus 
macrocephalus, Gadus ogac) и поларног 
бакалара (Boreogadus saida): 

                  

  0304 95 21 00 – – – – – бакалара врсте Gadus macrocephalus – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 25 00 – – – – – бакалара врсте Gadus morhua – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 29 00 – – – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  0304 95 30 00 – – – – бакаларка (Haddock) (Melanogrammus 
aeglefinus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 40 00 – – – – црног бакалара (Pollachius virens) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 50 00 – – – – ослића рода Merluccius spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 60 00 – – – – уготице пучинке (велика уготица) 
(Micromesistus poutassou, Gadus poutassou) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 90 00 – – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 96 – – ајкула (костељи) и осталих морских паса:                   
 

0304 96 10 00 – – – костеља (Squalus acanthias) и морских 
мачака (Scyliorhinus spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 96 20 00 – – – кучина (атлантска ајкула) (Lamna nasus) – 0 0 0 0 0 0 0 0  
0304 96 30 00 – – – пса модруља (Prionace glauca) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 96 90 00 – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 97 00 00 – – ража и волина (Rajidae) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 99 – – остало:                   

  0304 99 10 00 – – – сурими  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  0304 99 21 00 – – – – слатководне рибе – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – остало:                   

  0304 99 23 00 – – – – – харинга (Clupea harengus, Clupea 
pallasii) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 99 29 00 – – – – – црвене рибе (шкарпине) (Sebastes 
spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 99 55 00 – – – – – патараче(Lepidorhombus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 99 61 00 – – – – – грбоглавке (морске плотице) (Brama 
spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 99 65 00 – – – – – грдобине (Lophius spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 99 99 00 – – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0305 Рибе, сушене, сољене или у саламури; 
димљене рибе, чак и куване прије или у току 
процеса димљења; рибље брашно, прах и 
пелете од рибе, подобни за људску исхрану: 

                  

  0305 10 00 00 – рибље брашно, прах и пелете подобни за 
људску исхрану  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 20 00 00 – џигерице, икре и млијеч од риба, сушене, 
димљене, сољене или у саламури  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– рибљи филети, сушени, сољени или у 
саламури, али не димљени: 

                  

  0305 31 00 00 – – тилапиja (Oreochromis spp.), сома 
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 
Ictalurus spp.), шарана (Cyprinus spp., 
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), јегуља (Anguilla 
spp.), нилског гргеча (Lates niloticus) и 
змијоглаве рибе (Channa spp.) 

  0305 32 – – рибе из породица Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae и 
Muraenolepididae: 

                  

  
 

– – – бакалара (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus) и поларног бакалара 
(Boreogadus saida): 

                  

  0305 32 11 00 – – – – бакалара врсте Gadus macrocephalus – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 32 19 00 – – – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 32 90 00 – – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 39 – – остали:                   

  0305 39 10 00 – – – пацифичког лососа (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou и Oncorhynchus 
rhodurus), атланског лососа (Salmo salar) и 
дунавског лососа (Hucho hucho), сољени или у 
саламури 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 39 50 00 – – – мањег или гренландског листа (халибута) 
(Reinhardtius hippoglossoides), сољени или у 
саламури 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 39 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– димљена риба, укључујући филете, осим 
јестивих рибљих кланичних производа: 

                  

  0305 41 00 00 – – пацифички лососи (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou и 
Oncorhynchus rhodurus), атлански лосос 
(Salmo salar) и дунавски лосос (Hucho 
hucho)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 42 00 00 – – харинга (Clupea harengus, Clupea 
pallassii) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 43 00 00 – – пастрмка (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache, Oncorhynchus 
chrysogaster) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 44 – – тилапиjа (Oreochromis spp.), сом 
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 
Ictalurus spp.), шаран (Cyprinus spp., 
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
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Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), јегуља (Anguilla 
spp.), нилски гргеч (Lates niloticus) и 
змијоглава риба (Channa spp.): 

  0305 44 10 00 – – – јегуља (Anguilla spp.) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 44 90 00 – – – остала – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 49 – – остала:                   

  0305 49 10 00 – – – мањи или грендландски лист (халибут) 
(Reinhardtius hippoglossoides) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 49 20 00 – – – атлански лист (халибут) (Hippoglossus 
hippoglossus) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 49 30 00 – – – скуша (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 49 80 00 – – – остала – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– сушена риба, осим јестивих рибљих 
кланичних прозивода, сољена или не али 
недимљена: 

                  

  0305 51 – – бакалар (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus): 

                  

  0305 51 10 00 – – – сушена, несољена – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 51 90 00 – – – сушена, сољена – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0305 52 00 00 – – тилапиjа (Oreochromis spp.), сом (Pangasius 
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 
шаран (Cyprinus spp., Carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 
spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, 
Catla catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, 
Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), јегуља 
(Anguilla spp.), нилски гргеч (Lates niloticus) и 
змијоглава риба (Channa spp.) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 53 – – рибе из породица Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae и 
Muraenolepididae, osim bakalara (Gadus 
morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus): 

                  

 
0305 53 10 00 – – – поларни бакалар (Boreogadus saida) – 5 0 0 5 0 0 0 0  
0305 53 90 00 – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 54 – – харинге (Clupea harengus, Clupea pallassii), 
инћуни (Engraulis spp.), срделе (Sardina 
pilchardus, Sardinops spp.), велика срдела 
(Sardinella spp.), папалина или срделица 
(Sprattus sprattus), скуша (Scomber scombrus, 
Scomber australasicus, Scomber japonicus), 
индијска скуша (Rastrelliger spp.), краљевска 
скуша (Scomberomorus spp.), шњур и шарун 
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(Trachurus spp.), плави тркач (Caranx spp.), 
кобија (Rachycentron canadum), сребрена 
плотица (Pampus spp.), скуша (Cololabis saira), 
(Decapterus spp.), капелан (Mallotus villosus), 
иглун (сабљарка) (Xiphias gladius), источни труп 
црнопјег (Euthynnus affinis), паламида (Sarda 
spp.), иглун, иглан и једран (Istiophoridae):  

0305 54 30 00 – – – харинге (Clupea harengus, Clupea pallassii) – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0305 54 50 00 – – – инћуни (Engraulis spp.)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0305 54 90 00 – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 59 – – остала:                   

  0305 59 70 00 – – – атлански лист (халибут) (Hippoglossus 
hipoglossus)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0305 59 85 00 – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– риба, сољена али несушена или димљена 
и риба у саламури, осим јестивих рибљих 
кланичних производа: 

                  

  0305 61 00 00 – – харингe (Clupea harengus, Clupea pallasii) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 62 00 00 – – бакалари (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 63 00 00 – – инћуни (Engraulis spp.)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 64 00 00 – – тилапиа (Oreochromis spp.), сом 
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 
Ictalurus spp.), шаран (Cyprinus spp., 
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), јегуља (Anguilla 
spp.), нилски гргеч (Lates niloticus) и 
змијоглава риба (Channa spp.) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 69 – – остала:                   

  0305 69 10 00 – – – поларни бакалар (Boreogadus saida) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 69 30 00 – – – атлански лист (халибут) (Hippoglossus 
hippoglossus)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 69 50 00 – – – пацифички лосос (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou и Oncorhynchus 
rhodurus), атлански лосос (Salmo salar) и 
дунавски лосос (Hucho hucho) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 69 80 00 – – – остала – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– рибље пераје, главе, репови, чељусти и 
остали јестиви рибљи остаци: 

                  

 
0305 71 00 00 – – пераје морског пса – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  0305 72 00 00 – – рибље главе репови и чељусти – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 79 00 00 – – остало – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 Ракови, у љуштури или не, живи, свјежи, 
расхлађени, смрзнути, сушени, посољени 
или у саламури; димљени ракови, у 
љуштури или не, неовисно јесу ли кувани 
или не, прије или за вријеме процеса 
димљења; ракови, у љусци, кувани у пари 
или води, независно јесу ли или не 
расхлађени, смрзнути, сушени, сољени или 
у саламури; брашно, прах и пелете од 
ракова, употребљиви за људску исхрану: 

                  

  
 

– смрзнути:                   

  0306 11  – – јастози и други ракови хридинастог дна 
(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.): 

                  

  0306 11 10 00 – – – репови јастога и других ракова  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

еx 0306 11 10 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 11 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 11 90 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 12 – – хлапови (Homarus spp.):                   

  0306 12 10 00 – – – цијели  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 12 10 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 12 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 12 90 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 14 – – ракови (крабе):                   

  0306 14 10 00 – – – ракови врсте Paralithodes camchaticus, 
Chionoecetes spp или Callinectes sapidus 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 14 10 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 14 30 00 – – – ракови врсте Cancer pagurus  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 14 30 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 14 90 00 – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 14 90 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 15 00 00 – – норвешки јастози (шкампи) (Nephrops 
norvegicus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 15 00 10 – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 16 – – хладноводни шкампи и козице (Pandalus 
spp., Crangon crangon): 

                  

  0306 16 91 00 – – – шкампи врсте Crangon crangon – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 16 91 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 16 99 00 – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 16 99 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 17 – – остали шкампи и козице:                   
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  0306 17 91 00 – – – дубоководни ружичасти шкампи 
(Parapenaeus longirostris) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 17 91 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 17 92 00 – – – шкампи рода Penaeus – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 17 92 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 17 93 00 – – – шкампи из породице Pandalidae, осим из 
рода Pandalus 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 17 93 10  – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 17 94 00 – – – шкампи рода Crangon, осим врсте Crangon 
crangon 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 17 94 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 17 99 00 – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 17 99 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 19 – – остали, укључујући брашно, прах и 
пелете од ракова, употребљиви за људску 
исхрану: 

                  

  0306 19 10 00 – – – слатководни ракови  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 19 10 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 19 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 19 90 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– живи, свјежи или расхлађени:                   
 

0306 31 00 00 – – јастози и други ракови хридинастог дна 
(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0306 32 – – хлап (Homarus spp.):                    
0306 32 10 00 – – – живи  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   
 

0306 32 91 00 – – – – цијели  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0306 32 99 00 – – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0306 33 – – ракови (крабе):                   
 

0306 33 10 00 – – – ракови врсте Cancer pagurus  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0306 33 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0306 34 00 00 – – норвешки јастози (шкампи) (Nephrops 
norvegicus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0306 35  – – хладноводни шкампи и козице (Pandalus 

spp., Crangon crangon): 
                  

  
 

– – – škampi vrste Crangon crangon:                   
 

0306 35 10 00 – – – – свјежи или расхлађени – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0306 35 50 00 – – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0306 35 90 00 – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0306 36 – – остали шкампи и козице:                   
 

0306 36 10 00 – – – шкампи из породице Pandalidae, осим из 
рода Pandalus 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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0306 36 50 00 – – – шкампи рода Crangon, осим врсте Crangon 

crangon 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0306 36 90 00 – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0  
0306 39 – – остали, укључујући брашно, прах и 

пелете од ракова, употребљиви за људску 
исхрану: 

                  

 
0306 39 10 00 – – – слатководни ракови  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0306 39 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
– осталo                   

 
0306 91 00 00 – – јастози и други ракови хридинастог дна 

(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 91 00 10 – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 92 – – хлапови (Homarus spp.):                   
 

0306 92 10 00 – – – цијели  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 92 10 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 92 90 00 – – – осталo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 92 90 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 93 – – ракови (крабе):                   

  0306 93 10 00 – – – ракови врсте Cancer pagurus  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 93 10 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 93 90 00 – – – осталo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex  0306 93 90 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 94 00 00 – – норвешки јастози (шкампи) (Nephrops 
norvegicus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 94 00 10 – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 95 – – шкампи и козице:                   

  
 

– – – хладноводни шкампи и козице (Pandalus 
spp., Crangon crangon): 

                  

  
 

– – – – škampi vrste Crangon crangon:                   
 

0306 95 11 00  – – – – – кувани у пари или води – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 95 11 10 – – – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 95 19 00 – – – – – осталo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 95 19 10 – – – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 95 20 00 – – – – Pandalus spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 95 20 10 – – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остали шкампи и козице:                    
0306 95 30 00 – – – – шкампи из породице Pandalidae, осим из 

рода Pandalus 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 95 30 10 – – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 95 40 00 – – – – шкампи рода Crangon, осим врсте 
Crangon crangon 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 95 40 10 – – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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0306 95 90 00 – – – – осталo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 95 90 10 – – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 99 – – остали, укључујући брашно, прах и 
пелете од ракова, употребљиви за људску 
исхрану: 

                  

 
0306 99 10 00 – – – слатководни ракови – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 99 10 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 99 90 00 – – – осталo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 99 90 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0307 Мекушци, у љуштури или не, живи, свјежи, 
расхлађени, смрзнути, сушени, сољени или 
у саламури; димљени мекушци, у љусци или 
не, независно јесу ли кухани или не прије 
или за вријеме процеса димљења; брашно, 
прах и пелете од мекушаца, употребљиви за 
људску исхрану: 

                  

  
 

– каменице (остриге):                   

  0307 11 – – живe, свјежe или расхлађенe:                   

  0307 11 10 00 – – – пљоснате каменице (од рода Ostrea), 
живе и појединачне масе (заједно са 
љуштуром) од највише 40 g 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0307 11 90 00 – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0  
0307 12 00 00 – – смрзнутe – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 12 00 10 – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 19 00 00 – – осталe – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 19 00 10 – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– капице укључујући краљевске капице, 
родова Pecten, Chlamys или Placopecten: 

                  

  0307 21 00 00 – – живе, свјеже или расхлађене  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0307 22 – – смрзнутe                   
 

0307 22 10 00 – – – капице јаковске ("Coquilles St Jacques") 
(Pecten maximus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 22 10 10 – – – – димљенe – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 22 90 00 – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 22 90 10 – – – – димљенe – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 29 00 00 – – осталo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 29 00 10 – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– дагње (Mytilus spp., Perna spp.):                   

  0307 31 – – живе, свјеже или расхлађене:                   

  0307 31 10 00 – – – Mytilus spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0307 31 90 00 – – – Perna spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0307 32 – – смрзнутe:                   
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0307 32 10 00 – – – Mytilus spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 32 10 10 – – – – димљенe – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 32 90 00 – – – Perna spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 32 90 10 – – – – димљенe – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0307 39 – – остале:                   
 

0307 39 20 00 – – – Mytilus spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 39 20 10 – – – – димљенe – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 39 80 00 – – – Perna spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 39 80 10 – – – – димљенe – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– сипе и лигње :                   

  0307 42  – – живе, свјеже или расхлађене:                   
 

0307 42 10 00 – – – сипе (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 
Sepiola spp.)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 42 20 00 – – – Loligo spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 42 30 00 – – – лигње (Ommasstrephes spp., Nototodarus 

spp., Sepioteuthis spp.): 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 42 40 00 – – – лигњун велики (тотан) (Todarodes 

sagittatus)(Ommastrephes sagittatus) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 42 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0307 43 – – смрзнутe                   

  
 

– – – сипе (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 
Sepiola spp.)  

                  

  
 

– – – – Sepiola spp.:                   
 

0307 43 21 00 – – – – – мале сипе (бобић) (Sepiola rondeleti)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 43 25 00 – – – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 43 29 00 – – – – Sepia officinalis, Rossia macrosoma – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

– – – Loligo spp.                   
 

0307 43 31 00 – – – – Loligo vulgaris  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 43 33 00 – – – – Loligo pealei  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 43 35 00 – – – – Loligo gahi – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 43 38 00 – – – – остале – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 43 91 00 – – – лигње из рода Ommastrephes spp., осим 
Ommastrephes sagittatus, Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp. 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 43 92 00 – – – Лигњун (Illex spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 43 95 00 – – – лигњун велики (тотан) (Todarodes 

sagittatus)(Ommastrephes sagittatus) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 43 99 00 – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 49 – – остало:                   

 
0307 49 20 00 – – – сипе (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 

Sepiola spp.) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex  0307 49 20 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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0307 49 40 00 – – – Loligo spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 49 40 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 49 50 00 – – – лигње из рода Ommastrephes spp., осим 
Ommastrephes sagittatus, Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp. 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 49 50 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 49 60 00 – – – лигњун велики (тотан) (Todarodes 
sagittatus)(Ommastrephes sagittatus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 49 60 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 49 80 00 – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 49 80 10 – – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– хоботница (Octopus spp.):                   

  0307 51 00 00 – – жива, свјежа или расхлађена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 52 00 00 – – смрзнута – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 52 00 10 – – – димљенa – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 59 00 00 – – ostala – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 0307 59 00 10 – – – димљенa – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 60 00 00 – пужеви, осим морских пужева – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 0307 60 00 10 – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– клапавице (кућице), срчанке и куњке  
(porodica Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, 
Donacidae, Hiatellidae, Mactridae, 
Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, 
Solecurtidae, Solenidae, Tridacnidae и 
Veneridae): 

                  

  0307 71 00 00 – – живе, свјеже или расхлађене – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0307 72  – – смрзнутe:                    
0307 72 10 00 – – – пругаста венера или друге врсте из 

породице Veneridae 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 72 90 00 – – – остале – 0 0 0 0 0 0 0 0  
0307 79 00 00 – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

еx 0307 79 00 10 – – – димљенa – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– петрово ухо или пузлатка (Haliotis spp.) и 
лептирасти пужеви (Strombus spp.): 

                  

  0307 81 00 00 – – живе, свјеже или расхлађене петрове 
уши или пузлатке (Haliotis spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 82 00 00 – – живи, свјежи или расхлађени лептирасти 

пужеви (Strombus spp.) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 83 00 00 – – смрзнуте петрове уши или пузлатке 

(Haliotis spp.) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 84 00 00 – – смрзнути лептирасти пужеви (Strombus 

spp.) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 87 00 00 – – остале петрове уши или пузлатке 

(Haliotis spp.) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 



66 
 

Тарифна ознака  Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа  

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

ex 0307 87 00 10 – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 88 00 00 – – остали лептирасти пужеви (Strombus 
spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 88 00 10 – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0   
– остали, укључујући брашно, прах и пелете, 
употребљиви за људску исхрану: 

                  

 
0307 91 00 00 – – живи, свјежи или расхлађени – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 92 00 00 – – смрзнути – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 99 00 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 99 00 10 – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  0308 Водени бескичмењаци, осим ракова и 

мекушаца, живи, свјежи, расхлађени, 
смрзнути, сушени, сољени или у саламури; 
димљени водени бескичмењаци, осим 
ракова и мекушаца, независно јесу ли 
кувани или не прије или за вријеме процеса 
димљења; брашно, крупице и пелете, од 
водених бескичмењака, осим ракова и 
мекушаца, употребљиви за људску исхрану: 

                  

  
 

– морски краставци (Stichopus japonicus, 
Holothuroidea): 

                  

  0308 11 00 00 – – живи, свјежи или расхлађени – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0308 12 00 00 – – смрзнути – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0308 19 00 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 0308 19 00 10 – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– морски јежеви (Strongylocentrotus spp., 
Paracentrotus lividus, Loxechinus albus, 
Echinus esculentus): 

                  

  0308 21 00 00 – – живи, свјежи или расхлађени – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0308 22 00 00 – – смрзнути – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0308 29 00 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 0308 29 00 10 – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0308 30 – медуза (Rhopilema spp.):                   

  0308 30 50 00 – – смрзнута – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0308 30 80 00 – – остала – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 0308 30 80 10 – – – димљенa – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0308 90 – остали:                   

  0308 90 10 00 – – живи, свјежи или расхлађени – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0308 90 50 00 – – смрзнути – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0308 90 90 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0308 90 90 10 – – – димљени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

(1)Тарифне кботе: Види Дио IV. 
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ГЛАВА 4 

MЛИJEKO И ДРУГИ MЛИJEЧНИ ПРOИЗВOДИ; ЈАЈА ЖИВИНЕ И ПТИЧJA JAJA; ПРИРOДНИ MEД; JEСТИВИ ПРOИЗВOДИ ЖИВOТИЊСKOГ ПОРИЈЕКЛА,  

НЕПOMEНУТИ НИТИ ОБУХВАЋЕНИ НA ДРУГOM MJEСТУ 

 

Нaпoмeнe  

1. Пoд пojмoм "млиjeкo" пoдрaзумиjeвa сe пунoмaснo млиjeкo или дјелимично или пoтпунo oбрaнo млиjeкo. 

2. Зa тaрифни брoj 0405: 

 а) пoд пojмoм "мaслaц" пoдрaзумиjeвaју сe прирoдни мaслaц, мaслaц oд суруткe или рекомбиновани мaслaц (свjeж, слaн или ужегли, укључуjући и мaслaц у конзервама) 
добијен искључивo oд млиjeкa са садржајем млиjeчнe масноће 80% или више, aли нe преко 95% по маси, са максималним садржајем чврстих материја осим масноће до 2% 
по маси, и мaксимaлним садржајем вoдe до 16% по маси. Maслaц нe сaдржи додатне eмулгaтoрe, aли мoжe да сaдржи кухињску со, бoje за намирнице,  соли за нeутрaлизацију 
и културe безопасних бaктeриja, које стварају млиjeчну кисeлину; 

б) пoд пojмoм "млиjeчни нaмaзи" пoдрaзумиjeвa сe eмулзиjа зa мaзaњe типa "вoдa у уљу", која сaдржи млиjeчну масноћу кao jeдину масноћу у прoизвoду oд 39% или више, aли 
мaњe oд 80% по маси. 

3. Прoизвoди добијени кoнцeнтрaциjoм суруткe, уз дoдaвање млиjeкa или млиjeчнe масноће, сврставају се кao сир у тaрифни брoj 0406, под условом дa испуњавају три сљeдeћe 
карактеристике:  

 а) сaдржaj по маси млиjeчнe масноће 5% или више, рачунато нa суву материју; 

 б) сaдржaj по мaси суве материје oд најмање 70% али не преко 85%; 

 ц) дa су oбликoвaни или дa сe мoгу oбликoвaти. 

4. Ова глава не обухвата: 

а) прoизвoдe добијенe oд суруткe, који сaдржe по маси више од 95% лaктoзe, изрaжeнe кao безводна лaктoза, рачунато нa суву материју (тaрифни брoj 1702); или 

б) производи добивени од млијека замјеном једног или више његових природних састојака (на примјер, млијечне масти) другим материјама (на примјер, биљне масти) (тарифни 
број 1901 или 2106); или 

ц) aлбуминe (укључуjући кoнцeнтрaтe  од двиjе или више врстa бjeлaнчeвинa из суруткe, који сaдржe по маси више oд 80% бjeлaнчeвинa суруткe, рачунато нa суву материју)   
    (тaрифни брoj 3502) или глoбулинe (тaрифни брoj 3504). 
 

Нaпoмeнe зa пoдбрojeвe 

1. Пoд пojмoм "мoдификовaнa суруткa" из тaрифнoг пoдбрoja 0404 10 пoдрaзумиjeвa сe прoизвoд који сe сaстojи oд сaстojaкa суруткe, тj. сурутке из кoje су дјелимично или у пoтпунoсти 
издвојени лaктoзa, бjeлaнчeвинe или минeрaли, зaтим сурутка oбoгaћeна прирoдним сaстojцимa суруткe и прoизвoди добијени миjeшaњeм прирoдних сaстojaкa суруткe. 

2. У пoдбрojу 0405 10, пojам "мaслaц" нe обухвата дехидрисани мaслaц нити пoлутечни мaслaц „ghee“ (врста маслаца који се најчешће израђује oд млиjeкa бивoлa или крава) (пoдбрoj 
0405 90 

Дoдaтне нaпoмeне 

1. Царинска стопа кoja сe примjeњуje нa мjeшaвинe из главе 0401 дo 0406 бићe кaкo слиjeди: 
 

 а) у мjeшaвинaмa гдje jeднa oд кoмпoнeнти прeдстaвљa нajмaњe 90% по мaси, примjeњуje сe стoпa кoja сe oднoси нa ту кoмпoнeнту; 

б) у другим мjeшaвинaмa, стoпa кoja сe примjeњуje бићe стoпa oд oнe кoмпoнeнтe кoja рeзултује нajвишим изнoсoм увoзнe дaжбинe. 
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2.   За потребе подбројева 0408 11 и 0408 19 вриједи сљедеће: 

израз „на други начин конзервирани” примјењује се и на жумањке с ограниченом количином соли (у начелу не више од приближно 12 % масеног удјела) или врло малом 

количином хемикалија додатих у сврху конзервирања само ако су испуњена оба сљедећа услова: 

i) производи су задржали својства жумањака у смислу подбројева 0408 11 и 0408 19; 

ii) није употријебљена већа количина соли односно хемикалија него што је нужно за потребе конзервисања. 

3.  Млијечним производима из главе 4 обухваћени су млијечни пермеати, односно млијечни производи са великим удјелом лактозе произведени уклањањем млијечних масти и 
 млијечних бјеланчевина из млијека, сирутке, врхња и/или млаћенице, и/или из сличних сировина ултрафилтрацијом или другим методама обраде. 
 
4.  За потребе подбројева 0404 10 и 0404 90 вриједи сљедеће: 
 
 Млијечне пермеате и пермеате сирутке може се разликовати на основу присутности материја (нпр. млијечне киселине, лактата, гликомакропептида) повезаних са 
 производњом сирутке. 
 
 Подбројем 0404 10 обухваћен је „пермеат сирутке”, производ благо киселог мириса који се производи ултрафилтрацијом или другим методама обраде сирутке или мјешавина 
 састојака природне сирутке. Услов за сврставање пермеата сирутке у оквиру тог подброја је присутност материја повезаних са производњом сирутке (нпр. млијечне киселине, 
 лактата, гликомакропептида). 
 
 Подбројем 0404 90 обухваћен је „млијечни пермеат”, производ углавном млијечног мириса који се производи ултрафилтрацијом или другим методама обраде млијека. Услови 
 за сврставање млијечних пермеата у оквиру подброја 0404 90 су количинско ограничење или одсутност млијечне киселине и лактата (ниже од 0,100 % масеног удјела у 
 млијечним пермеатима у праху или ниже од 0,015 % масеног удјела у течним млијечним пермеатима), као и одсутност гликомакропептида. 
 

Метода која се примјењује за детекцију лактата је метода ISO 8069:2005, а метода за детекцију слатке сирутке (тј. присутности казеиномакропептида попут гликомакропептида) 
је метода утврђена у Додатку II. Проведбене Уредбе Комисије (EU) бр. 2008/150. 

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0401 Млијеко и павлака, неконцентровани и без 
додатог шећера или других средстава за 
заслађивање: 

                  

  0401 10 – са садржајем масноће не преко 1% по маси:                   

  0401 10 10 00 – – у амбалажи нето запремине не преко 2 литра  – 10+0,15KM/l 0 0 10+0,15KM/l 0 9+0,14KM/l 10+0,15KM/l 10+0,15KM/l 

  0401 10 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0401 20  – са садржајем масноће преко 1%, али не преко 
6% пo маси: 

                  

  
 

– – не преко 3%:                   

  0401 20 11 00 – – – у амбалажи нето запремине не преко 2 
литра (1) 

– 10+0,15KM/l 10+0,15KM/l 0 10+0,15KM/l 0 10+0,15KM/l 10+0,15KM/l 10+0,15KM/l 

  0401 20 19 00 – – – остало  – 10+0,15KM/l 0 0 10+0,15KM/l 0 8+0,12KM/l 10+0,15KM/l 10+0,15KM/l 

  
 

– – преко 3%:                   

  0401 20 91 00 – – – у амбалажи нето запремине не преко 2 
литра (1) 

– 10+0,25KM/l 10+0,25KM/l 0 10+0,25KM/l 0 10+0,25KM/l 10+0,25KM/l 10+0,25KM/l 

  0401 20 99 00 – – – остало  – 10+0,25KM/l 0 0 10+0,25KM/l 0 8+0,2KM/l 10+0,25KM/l 10+0,25KM/l 



69 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0401 40 – са садржајем масноће већим од 6%, али не 
већим од 10% по маси: 

                  

  0401 40 10 00 – – у амбалажи нето масе не веће од 2 литра (1) – 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  0401 40 90 00 – – остало – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0401 50 – са садржајем масноће преко 10% по маси:                   

  
 

– – не преко 21%:                   

  0401 50 11 00 – – – у амбалажи нето запремине не преко 2 
литра (1) 

– 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  0401 50 19 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– – преко 21% али не преко 45%:                   

  0401 50 31 00 – – – у амбалажи нето запремине не преко 2 
литра  

– 10+0,45KM/l 10+0,45KM/l 0 10+0,45KM/l 0 10+0,45KM/l 10+0,45KM/l 10+0,45KM/l 

  0401 50 39 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– – преко 45%:                   

  0401 50 91 00 – – – у амбалажи нето запремине не преко 2 
литра  

– 10+0,45KM/l 10+0,45KM/l 0 10+0,45KM/l 0 10+0,45KM/l 10+0,45KM/l 10+0,45KM/l 

  0401 50 99 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0402 Млијеко и павлака, концентровани или са 
додатим шећером или другим средствима за 
заслађивање: 

                  

  0402 10  – у праху, гранулама или другим чврстим 
облицима, са садржајем масноће не преко 
1,5% по маси: 

                  

  
 

– – без додатка шећера или других средестава 
за заслађивање: 

                  

  0402 10 11 00 – – – у амбалажи нето масе не преко 2,5 kg  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0402 10 19 00 – – – остало  – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  
 

– – остало:                   

  0402 10 91 00 – – – у амбалажи нето масе не преко 2,5 kg  – 10+1,8KM/kg 0 0 10+1,8KM/kg 0 10+1,8KM/kg 10+1,8KM/kg 10+1,8KM/kg 

  0402 10 99 00 – – – остало  – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  
 

– у праху, гранулама или другим чврстим 
облицима, са садржајем масноће преко 1,5% 
по маси: 

                  

  0402 21 – – без додатог шећера или других средстава 
за заслађивање: 

                  

  
 

– – – са садржајем масноће не преко 27% по 
маси: 

                  

  0402 21 11 00 – – – – у амбалажи нето масе не преко 2,5 kg  – 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 

  0402 21 18 00 – – – – остало (1) – 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 

  
 

– – – са садржајем масноће преко 27% по маси:                   

  0402 21 91 00 – – – – у амбалажи нето масе не преко 2,5 kg  – 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 

  0402 21 99 00 – – – – остало  – 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 

  0402 29 – – остало:                   



70 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – – са садржајем масноће не преко 27% по 
маси: 

                  

  0402 29 11 00 – – – – специјално млијеко за одојчад, 
херметички затворено нето тежине не преко 500 
g са садржајем масноће преко 10% по маси  

– 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– – – – остало:                   

  0402 29 15 00 – – – – – у амбалажи нето масе не преко 2,5 kg  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0402 29 19 00 – – – – – остало  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – – са садржајем масноће преко 27% по маси:                   

  0402 29 91 00 – – – – у амбалажи нето масе не преко 2,5 kg  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0402 29 99 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– остало:                   

  0402 91 – – без додатка шећера или других средстава 
за заслађивање: 

                  

  0402 91 10 00 – – – са садржајем масноће не преко 8% по маси  – 10+0,75KM/kg 0 0 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 

  0402 91 30 00 – – – са садржајем масноће преко 8% али не 
преко 10% по маси  

– 10+0,75KM/kg 0 0 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 

  
 

– – – са садржајем масноће преко 10%, али не 
преко 45% по маси: 

                  

  0402 91 51 00 – – – – у амбалажи нето масе не преко 2,5 kg  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0402 91 59 00 – – – – остало  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  
 

– – – са садржајем масноће преко 45% по маси:                   

  0402 91 91 00 – – – – у амбалажи нето масе не преко 2,5 kg  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0402 91 99 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0402 99 – – остало:                   

  0402 99 10 00 – – – са садржајем масноће не преко 9,5% по 
маси  

– 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– – – са садржајем масноће преко 9,5% али не 
преко 45% по маси: 

                  

  0402 99 31 00 – – – – у амбалажи нето масе не преко 2,5 kg  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0402 99 39 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – – са садржајем масноће преко 45% по маси:                   

  0402 99 91 00 – – – – у амбалажи нето масе не преко 2,5 kg  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0402 99 99 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0403 Млаћеница, кисело млијеко и павлака, јогурт, 
кефир и остало ферментисано или 
закисељено млијеко и павлака, 
концентровани или неконцентровани, са 
додатим или без додатог шећера или других 
средстава за заслађивање, ароматизовани 
или са додатим воћем, орашастим 
плодовима или какаом: 

                  

  0403 10 – јогурт:                   
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– – неароматизован и без додатог воћа, 
орашастих плодова или какаа: 

                  

  
 

– – – без додатог шећера или других средстава 
за заслађивање, са садржајем масноће по маси: 

                  

  0403 10 11 00 – – – – не преко 3% (1) – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

  0403 10 13 00 – – – – преко 3%, али не преко 6% (1) – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

  0403 10 19 00 – – – – преко 6%  – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

  
 

– – – остали, са садржајем масноће по маси:                   

  0403 10 31 00 – – – – не преко 3%  – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

  0403 10 33 00 – – – – преко 3% али не преко 6%  – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

  0403 10 39 00 – – – – преко 6%  – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

  
 

– – ароматизован или са додатим воћем, 
орашастим плодовима или какаом: 

                  

  
 

– – – у праху, гранулама или другим чврстим 
облицима, са садржајем млијечне масноће по 
маси: 

                  

  0403 10 51 00 – – – – не преко 1,5%  – 10+0,3KM/kg 0 0 10+0,3KM/kg 0 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 

  0403 10 53 00 – – – – преко 1,5%, али не преко 27% – 10+0,3KM/kg 0 0 10+0,3KM/kg 0 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 

  0403 10 59 00 – – – – преко 27%  – 10+0,3KM/kg 0 0 10+0,3KM/kg 0 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 

  
 

– – – остали, са садржајем млијечне масноће по 
маси: 

                  

  0403 10 91 00 – – – – не преко 3% (1) – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

  0403 10 93 00 – – – – преко 3% али не преко 6% (1) – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

  0403 10 99 00 – – – – преко 6% (1) – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

  0403 90 – остало:                   

  
 

– – неароматизован и без додатог воћа, 
орашастих плодова или какаа: 

                  

  
 

– – – у праху, гранулама или другим чврстим 
облицима: 

                  

  
 

– – – – без додатог шећера или других 
средстава за заслађивање, са садржајем 
масноће по маси: 

                  

  0403 90 11 00 – – – – – не преко 1,5%  – 10 0 0 10 0 6 10 10 

  0403 90 13 00 – – – – – преко 1,5% али не преко 27%  – 10 0 0 10 0 6 10 10 

  0403 90 19 00 – – – – – преко 27%  – 10 0 0 10 0 6 10 10 

  
 

– – – – остало, са садржајем масноће по маси:                   

  0403 90 31 00 – – – – – не преко 1,5%  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 33 00 – – – – – преко 1,5% али не преко 27%  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 39 00 – – – – – преко 27%  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – – остало:                   

  
 

– – – – без додатог шећера или других 
средстава за заслађивање, са садржајем 
масноће по маси: 
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  0403 90 51 00 – – – – – не преко 3% (1) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 53 00 – – – – – преко 3%, али не преко 6% (1) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 59 00 – – – – – преко 6% по маси (1) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – – – остало, са садржајем масноће по маси:                   

  0403 90 61 00 – – – – – не преко 3%  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 63 00 – – – – – преко 3% али не преко 6%  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 69 00 – – – – – преко 6%  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – ароматизовани или са додатим воћем, 
орашастим плодовима или какаом: 

                  

  
 

– – – у праху, гранулама или другим чврстим 
облицима, са садржајем млијечне масноће по 
маси: 

                  

  0403 90 71 00 – – – – не преко 1,5%  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  0403 90 73 00 – – – – преко 1,5% али не преко 27% – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  0403 90 79 00 – – – – преко 27%  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  
 

– – – остало, са садржајем млијечне масноће по 
маси: 

                  

  0403 90 91 00 – – – – не преко 3% (1) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 93 00 – – – – преко 3% али не преко 6% (1) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 99 00 – – – – преко 6%  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0404 Сурутка, концентрована или 
неконцентрована, са додатком шећера или 
других средстава за заслађивање; производи 
који се састоје од природних састојака 
млијека, са додавањем или без додавања 
шећера или других средстава за 
заслађивање, који нису поменути нити 
укључени на другом мјесту: 

                  

  0404 10  – сурутка и модификована сурутка, 
концентрована или неконцентрована, са 
додатком шећера или других средстава за 
заслађивање: 

                  

  
 

– – у праху, гранулама или другим чврстим 
облицима: 

                  

  
 

– – – без додатка шећера или других средстава 
за заслађивање, са садржајем бјеланчевина 
(садржај азота x 6,38) по маси: 

                  

  
 

– – – – не преко 15%, и са садржајем масноће, 
по маси: 

                  

  0404 10 02 00 – – – – – не преко 1,5%  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0404 10 04 00 – – – – – преко 1,5% али не преко 27%  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0404 10 06 00 – – – – – преко 27%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – – – преко 15% и са садржајем масноће, по 
маси: 
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  0404 10 12 00 – – – – – не преко 1,5%  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0404 10 14 00 – – – – – преко 1,5% али не преко 27%  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0404 10 16 00 – – – – – преко 27%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – – остало, са садржајем бјеланчевина 
(садржај азота x 6,38) по маси: 

                  

  
 

– – – – не преко 15% и са садржајем масноће, по 
маси: 

                  

  0404 10 26 00 – – – – – не преко 1,5%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 28 00 – – – – – преко 1,5% али не преко 27%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 32 00 – – – – – преко 27%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – – – преко 15% и са садржајем масноће, по 
маси: 

                  

  0404 10 34 00 – – – – – не преко 1,5%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 36 00 – – – – – преко 1,5%, али не преко 27% – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0404 10 38 00 – – – – – преко 27%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – остало:                   

  
 

– – – без додатка шећера или других средстава 
за заслађивање, са садржајем бјеланчевина 
(садржај азота x 6,38) по маси: 

                  

  
 

– – – – не преко 15% бјеланчевина и са 
садржајем масноће, по маси: 

                  

  0404 10 48 00 – – – – – не преко 1,5%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 52 00 – – – – – преко 1,5% али не преко 27%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 54 00 – – – – – преко 27%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – – – преко 15% и са садржајем масноће, по 
маси: 

                  

  0404 10 56 00 – – – – – не преко 1,5%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 58 00 – – – – – преко 1,5% али не преко 27%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 62 00 – – – – – преко 27%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – – остало, са садржајем бјеланчевина 
(садржај азота x 6,38), по маси: 

                  

  
 

– – – – не преко 15% и са садржајем масноће, по 
маси: 

                  

  0404 10 72 00 – – – – – не преко 1,5%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 74 00 – – – – – преко 1,5 али не преко 27% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 76 00 – – – – – преко 27%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – – – преко 15% и са садржајем масноће, по 
маси: 

                  

  0404 10 78 00 – – – – – не преко 1,5%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 82 00 – – – – – преко 1,5% али не преко 27%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 84 00 – – – – – преко 27%  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 90 – остало:                   
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– – без додатка шећера или других средстава за 
заслађивање, са садржајем масноће по маси: 

                  

  0404 90 21 00 – – – не преко 1,5%  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0404 90 23 00 – – – преко 1,5% али не преко 27%  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0404 90 29 00 – – – преко 27%  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– – остало, са садржајем масноће, по маси:                   

  0404 90 81 00 – – – не преко 1,5%  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0404 90 83 00 – – – преко 1,5% али не преко 27%  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0404 90 89 00 – – – преко 27%  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0405 Маслац и остале масноће и уља, добијена од 
млијека; млијечни намази: 

                  

  0405 10 – маслац:                   

  
 

– – са садржајем масноће не преко 85% по маси:                   

  
 

– – – природни маслац:                   

  0405 10 11 00 – – – – у амбалажи нето масе не преко 1 kg (1)  – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0405 10 19 00 – – – – остали (1) – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0405 10 30 00 – – – рекомбиновани маслац  – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0405 10 50 00 – – – суруткин маслац  – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0405 10 90 00 – – остали  – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0405 20 – млијечни намази:                   

  0405 20 10 00 – – са садржајем масноће од 39% или већим, 
али мањим мање од 60% по маси  

– 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0405 20 30 00 – – са садржајем масноће од 60% или већим, 
али не преко 75% по маси  

– 10 0 0 10 0 9 10 10 

  0405 20 90 00 – – са садржајем масноће већим од 75% али 
мањим од 80% по маси  

– 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0405 90 – остало:                   

  0405 90 10 00 – – са садржајем масноће од 99,3% или већим 
по маси и са садржајем воде не преко 0,5% по 
маси  

– 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0405 90 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0406 Сир и урда:                   

  0406 10 – свјежи сир (неферментисан или неусољен) 
укључујући сир од сурутке и урду: 

                  

  
 

– – са садржајем масноће не преко 40% по маси:                   

  0406 10 30 00 – – – mozzarella, у течности или не (1) – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0406 10 50 00 – – – остали (1) – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0406 10 80 00 – – остали (1) – 5+1KM/kg 5+1KM/kg 0 5+1KM/kg 0 5+1KM/kg 5+1KM/kg 5+1KM/kg 

  0406 20 00 00 – сир, рендани или у праху, свих врста – 10 0 0 10 0 0 0 10 

  0406 30 – сир топљени, осим ренданог или у праху:                   

  0406 30 10 00 – – за чију се производњу употребљавају само 
сиреви као ементалер, гројер и appenzella, и који 

– 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 0 10+1KM/kg 
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може садржавати као додатак гларус биљни сир 
(познат као schabziger); припремљен за продају 
на мало са садржајем масноће у сувој материји 
не преко 56% по маси  

  
 

– – остали:                   

  
 

– – – са садржајем масноће не преко 36% и са 
садржајем масноће у сувој материји по маси: 

                  

  0406 30 31 00 – – – – не преко 48%  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 5+0,5KM/kg 10+1KM/kg 

  0406 30 39 00 – – – – преко 48%  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 5+0,5KM/kg 10+1KM/kg 

  0406 30 90 00 – – – са садржајем масноће преко 36% по маси  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 0 10+1KM/kg 

  0406 40 – сир прошаран плавом плијесни и остали 
сиреви који садрже плијесни добијене од 
Penicillium roqueforti: 

                  

  0406 40 10 00 – – roquefort  – 10 0 0 10 0 0 0 10 

  0406 40 50 00 – – горгонзола  – 10 0 0 10 0 0 0 10 

  0406 40 90 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 10 

  0406 90 – остали сир:                   

  0406 90 01 00 – – за прераду  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  0406 90 13 00 – – – ементалер  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 15 00 – – – гројер, sbrinz – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 17 00 – – – bergkase, appenzell  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 18 00 – – – fromage fribourgeois, Vacherin mont d'Or i 
Tete de Moine  

– 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 21 00 – – – cheddar  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 23 00 – – – едам – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 25 00 – – – тилсит  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 29 00 – – – качкаваљ  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 32 00 – – – фета  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 35 00 – – – kefalo–tyri  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 37 00 – – – finlandia  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 39 00 – – – jarlsberg  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  0406 90 50 00 – – – – сир од овчјег или млијека буфала, у 
посудама са саламуром или у овчјим или козјим 
мjешинама  

– 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – – – остали:                   

  
 

– – – – – са садржајем масноће не преко 40% и 
са садржајем воде у немасној материји, по маси: 

                  

  
 

– – – – – – не преко 47%:                   

  0406 90 61 00 – – – – – – – grana padano, parmigiano reggiano  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 63 00 – – – – – – – fiore sardo, pecorino  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 
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  0406 90 69 00 – – – – – – – остали  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  
 

– – – – – – преко 47% али не преко 72%:                   

  0406 90 73 00 – – – – – – – проволоне  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 74 00 – – – – – – – maasdam – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 75 00 – – – – – – – asiago, caciocavallo, mantasio, 
ragusano  

– 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 76 00 – – – – – – – danbo, fontal, fontina, fynbo, havarti, 
maribo, samsoe  

– 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 78 00 – – – – – – – гауда  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 79 00 – – – – – – – esrom, italico, kernhem, saint–
nectaire, saint–paulin, taleggio  

– 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 81 00 – – – – – – – cantal, cheshire, wensleydale, 
lancashire, double gloucester, blarney, colby, 
monterey  

– 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 82 00 – – – – – – – camembert  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 84 00 – – – – – – – brie  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 85 00 – – – – – – – kefalograviera, kasseri  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – – остали сир са садржајем воде, по 
маси у немасној материји: 

                  

  0406 90 86 00 – – – – – – – – преко 47% али не преко 52%  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 89 00 – – – – – – – – преко 52% али не преко 62%  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 92 00 – – – – – – – – преко 62% али не преко 72%  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 93 00 – – – – – – преко 72%  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 99 00 – – – – – остали  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0407 Јаја живине и птичја јаја, у љусци, свјежа, 
конзервисана или кувана: 

                  

  
 

– оплођена јаја за инкубацију:                   

  0407 11 00 00 – – од кокоши врсте Gallus domesticus kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0407 19 – – остала:                   

  
 

– – – од живине, осим од кокоши врсте Gallus 
domesticus: 

                  

  0407 19 11 00 – – – – од ћурака или гусака  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0407 19 19 00 – – – – остала  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0407 19 90 00 – – – остала – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остала свјежа јаја:                   

  0407 21 00 00 – – од кокоши врсте Gallus domesticus 1000 kd 5+0,08KM/kd 0 0 5+0,08KM/kd 0 5+0,08KM/kd 5+0,08KM/kd 5+0,08KM/kd 

  0407 29 – – остала:                   

  0407 29 10 00 – – – од живине, осим од кокоши врсте Gallus 
domesticus 

1000 kd 5+0,08KM/kd 0 0 5+0,08KM/kd 0 5+0,08KM/kd 5+0,08KM/kd 5+0,08KM/kd 

  0407 29 90 00 – – – остала – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0407 90 – остала:                   

  0407 90 10 00 – – од живине 1000 kd 5+0,08KM/kd 0 0 5+0,08KM/kd 0 5+0,08KM/kd 5+0,08KM/kd 5+0,08KM/kd 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0407 90 90 00 – – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0408 Јаја живине и птичја јаја, без љуске и 
жуманца од јаја, свјежи, сушени, кувани у 
води или пари, обликовани, смрзнути или на 
други начин конзервисани, са додатим 
шећером или другим средствима за 
заслађивање или без њих: 

                  

  
 

– жуманца:                   

  0408 11 – – сушена:                   

  0408 11 20 00 – – – неупотребљива за људску исхрану  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0408 11 80 00 – – – остала  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0408 19 – – остала:                   

  0408 19 20 00 – – – неупотребљива за људску исхрану  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – остала:                   

  0408 19 81 00 – – – – течна  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0408 19 89 00 – – – – остала, укључујући смрзнута – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– остало:                   

  0408 91 – – сушено:                   

  0408 91 20 00 – – – неупотребљиво за људску исхрану  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0408 91 80 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0408 99 – – остало:                   

  0408 99 20 00 – – – неупотребљиво за људску исхрану  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0408 99 80 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0409 00 00 00 Природни мед (1) – 5+1KM/kg 5+1KM/kg 0 3+1KM/kg 0 5+1KM/kg 5+1KM/kg 5+1KM/kg 

  0410 00 00 00 Јестиви производи животињског поријекла 
који нису поменути нити обухваћени на 
другом мјесту  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

 

(1) Тарифне квоте : Види дио IV 
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ГЛАВА 5 

ПРOИЗВOДИ ЖИВOТИЊСKOГ ПОРИЈЕКЛА, КОЈИ НИСУ ПOMEНУТИ  
НИТИ ОБУХВАЋЕНИ НA ДРУГOM MJEСТУ 

 
Нaпoмeнe 

1. Oва глава не обухвата: 

 а)   jeстивe прoизвoдe (oсим живoтињских цриjeвa, бешике и жeлудaцa, циjeлих или у кoмaдимa и живoтињскe крви, тeчнe или oсушeнe);  
б)   кoжу, са длaкoм или бeз длaкe (укључуjући и крзнa), oсим прoизвoдa који сe сврставају у тaрифни брoj 0505 и oдрeзaкa и сличних oтпaдaкa oд сирoвe кoжe или крзнa који сe  

сврстава у тaрифни брoj 0511 (глава 41 или 43); 
ц)   тeкстилнe мaтeриjaлe живoтињскoг поријекла, oсим кoњскe длaкe и oтпaдaкa oд кoњскe длaкe (одјељак XI); 
д)  припрeмљeнe вeзицe или снoпићe зa изрaду мeтли или чeтки (тaрифни брoj 9603). 

2. Зa сврхe тaрифнoг брoja 0501, кoсa сoртирaнa пo дужини (пoд условoм дa крajeви кoриjeнa и врхoвa кoсe нису слoжeни у истoм смjeру) нeћe сe смaтрaти oбрaђeнoм. 

3. Пoд пojмoм "слонова кост" у Тарифи пoдрaзумиjeвaју се кљoвe слoнa, морског кoњa, нилскoг кoњa, нaрвaлa и дивљeг вeпрa, рoгoвe нoсoрoгa и зуби свих живoтињa. 

4. У циjeлoј Тарифи пoд пojмoм “кoњскa длaкa” пoдрaзумиjeвa се длaкa из гриве и рeпa кoпитaрa и гoвeдa. Тарифним бројем 0511 обухваћена је, inter alia, коњска длака и отпаци 
коњске длаке, припремљени у слојевима или неприпремљени, са подлогом или без подлоге. 

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0501 00 00 00 Људска коса, сирова, опрана или неопрана, 
одмашћена или неодмашћена; отпаци од 
људске косе  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0502 Чекиње од питомих или дивљих свиња; длака 
јазавца и остала длака за израду четки; отпаци 
од тих чекиња или длака: 

                  

  0502 10 00 00 – чекиње од питомих или дивљих свиња и 
отпаци од тих чекиња  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0502 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  [0503]                     
  0504 00 00 00 Животињска цријева, бешике и желуци (осим 

од рибе), цијели или у комадима, свјежи, 
расхлађени, смрзнути, сољени, у саламури, 
сушени или димљени  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

ex 0504 00 00 10 – сирови или сољени  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0505 Коже и остали дијелови птица, са перјем и 

паперјем, перје и дијелови перја (са 
подсјеченим или неподсјеченим ивицама) и 
паперје, даље необрађени осим чишћени, 
дезинфиковани или третирани ради 
конзервисања; прах и отпаци од перја или 
дијелова перја: 

                  

  0505 10 – врста перја које се употребљава за пуњење; 
паперје: 

                  

  0505 10 10 00 – – сирово  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0505 10 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0505 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0506 Кости и срж од рогова, сирови, одмашћени, 

просто припремљени (али не и сјечени у 
облике), третирани са киселином или 
дежелатинисани; прах и отпаци тих производа: 

                  

  0506 10 00 00 – коштана ткива и кости третиране киселином  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0506 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0507 Слонова кост, корњачевина, китова кост и 

длаке китове кости, рогови, парошци, копита, 
нокти, канџе и кљунови, сирови или просто 
припремљени али не исјечени у облике; прах и 
отпаци тих производа: 

                  

  0507 10 00 00 – слонова кост; прах и отпаци од слонове кост – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0507 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0508 00 00 00 Корали и слични материјали, сирови или 

просто припремљени, али не и друкчије 
обрађени; љуштуре мекушаца, ракова или 
бодљокожаца и кости сипе, сирови или просто 
припремљени али не исјечени, прах и отпаци 
ових производа  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [0509]                     
  0510 00 00 00 Сива амбра, кастореум, цивет и мошус; 

кантариде; жуч сушена или несушена; жлијезде 
и остале животињске материје, свјежи, 
расхлађени или смрзнути или друкчије 
привремено конзервисани, који се 
употребљавају у производњи фармацеутских 
производа  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0511 Производи животињског поријекла који нису 
поменути нити укључени на другом мјесту; 
мртве животиње из главе 1 или 3, 
неупотребљиве за људску исхрану: 

                  

  0511 10 00 00 – сперма бикова  kd (¹) 5 0 0 5 0 0 5 5 
  

 
– остало:                   

  0511 91 – – производи од риба или ракова, мекушаца 
или других водених бескичмењака; мртве 
животиње из главе 3: 

                  

  0511 91 10 00 – – – отпаци од риба  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0511 91 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0511 99 – – остало:                   
  0511 99 10 00 – – – тетиве и жиле; одсјечци и слични отпаци од 

сирових кожа и крзна  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – природни сунђери животињског поријекла:                   
  0511 99 31 00 – – – – сирови  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
  0511 99 39 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
  0511 99 85 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
(¹)  цјевчица (одговара количини потребној за једно сјемењење) 
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ОДЈЕЉАК II 

БИЉНИ ПРOИЗВOДИ 
 

Нaпoмeнa 

1. Пoд пojмoм "пeлeти" у oвoм одјељку пoдрaзумиjeвaју се  прoизвoди који су aглoмeрисaни компресијом или дoдaвањем  вeзивнoг срeдствa у кoличини не преко 3 % по маси. 

 

ГЛАВА 6  

ЖИВO ДРВEЋE И ДРУГE БИЉKE; ЛУKOВИЦE, KOРИJEЊE И СЛИЧНO;  
СЈЕЧЕНО ЦВИJEЋE И УKРAСНO ЛИШЋE  

 

Нaпoмeнe  

1. Сходно другом диjeлу нaименовања тaрифнoг брoja 0601, oва глава обухвата сaмo живo дрвeћe и рoбу (укључуjући биљнe сaдницe) које сe oбичнo нaбaвљaју у рaсaдницимa или кoд 
цвjeћaрa зa рaсaђивање или зa укрaс; мeђутим oва глава не обухвата кромпир, лук, влашац, бијели лук и oстaлe прoизвoдe из главе 7. 

2. Свaкo пoзивaњe нa рoбe билo кoje врстe у нaименовању тaрифнoг брoja 0603 или 0604 обухвата и букeтe, кoрпе са цвиjeћeм, виjeнцe и сличнe прoизвoдe изрaђeнe у цјелини или 
дјелимично oд прoизвoдa тe врстe, при чeму сe нe узимa у oбзир прибoр oд других мaтeриjaлa. Meђутим, oви тaрифни брojeви нe укључују кoлaжe и сличнe декоративне плoчe из 
тaрифнoг брoja 9701. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0601 Луковице, гомољи, гомољасто коријење, 
изданци коријења резнице и ризоми за садњу, у 
вегетацији или у цвијету; биљке и коријење 
цикорије, осим коријења из тарифног броја 1212: 

                  

  0601 10 – луковице, гомољи, гомољасто коријење, 
изданци коријена и резнице и ризоми за садњу: 

                  

  0601 10 10 00 – – зумбули  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0601 10 20 00 – – нарциси  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0601 10 30 00 – – лале  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0601 10 40 00 – – гладиоле  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0601 10 90 00 – – остало  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0601 20 – луковице, гомољи, гомољасто коријење, 
изданци коријења и резнице и ризоми у 
вегетацији или цвијету; биљке и коријен 
цикорије: 

                  

  0601 20 10 00 – – биљке и коријен цикорије  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0601 20 30 00 – – орхидеје, зумбули, нарциси и лале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0601 20 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 Остале живе биљке (укључујући и њихово 
коријење), резнице, калем гранчице и калеми; 
мицелијум за печурке: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0602 10 – неужиљене резнице и калем – гранчице, 
калеми: 

                  

  0602 10 10 00 – – лозне  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 10 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 20 – воћне саднице у облику дрвећа, шибља или 
жбуња, калемљене или некалемљене, врста које 
дају јестиво воће или орашасте плодове: 

                  

  0602 20 10 00 – – калеми винове лозе, калемљени или ужиљени  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остале:                   

  0602 20 20 00 – – – са голим коријењем kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало                    

  0602 20 30 00 – – – – цитруси kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 20 80 00 – – – – остало kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 30 00 00 – рододендрони и азалеје (горске руже), 
калемљени или некалемљени  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 40 00 00 – руже, калемљене или некалемљене  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 90 – остало:                   

  0602 90 10 00 – – мицелијум за печурке  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 90 20 00 – – ананас биљка  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 90 30 00 – – саднице поврћа и јагода  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  
 

– – – биљке отвореног простора:                   

  
 

– – – – дрвеће, шибље и жбуње:                   

  0602 90 41 00 – – – – – шумско дрвећe  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – остало:                   

  0602 90 45 00 – – – – – – ужиљене резнице и младе биљке  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – остало:                   

  0602 90 46 00 – – – – – – – са голим коријењем kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – – остало                   

  0602 90 47 00 – – – – – – – – четинари и зимзелени kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 90 48 00 – – – – – – – – остало kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 90 50 00 – – – – остале биљке отвореног простора  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – собне биљке:                   

  0602 90 70 00 – – – – ужиљене резнице и младе биљке осим 
кактуса  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – остале:                   

  0602 90 91 00 – – – – – биљке у цвату са пупољцима или 
цвјетовима, осим кактуса  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 90 99 00 – – – – – остале  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0603 Сјечено цвијеће и цвјетни пупољци врста 
подесних за букете или за украс, свјежи, 
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осушени, бојени, бијељени, импрегнисани или 
друкчије припремљени: 

  
 

– свјеже:                   

  0603 11 00 00 – – руже  kd 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 12 00 00 – – каранфили  kd 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 13 00 00 – – орхидеје  kd 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 14 00 00 – – хризантеме  kd 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 15 00 00 – – љиљани (Lilium spp.) – 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 19 – – остали:                   

  0603 19 10 00 – – – гладиоле  kd 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 19 20 00 – – – ранунцули kd 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 19 70 00 – – – остали  kd 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 90 00 00 – остали  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0604 Лишће, гране и остали дијелови биља, без 
цвјетова или цвјетиних пупољака и траве, 
маховине и лишајеви, погодни за букете или за 
украс, свјежи, осушени, бојени, бијељени, 
импрегнисани или друкчије припремљени: 

                  

  0604 20 – свјежи:                   

  
 

– – маховине и лишајеви:                   

  0604 20 11 00 – – – исландски лишај (reinder moss)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0604 20 19 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0604 20 20 00 – – божићна дрва kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0604 20 40 00 – – гране четинара kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0604 20 90 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0604 90 – остали:                   

  
 

– – маховине и лишаји:                   

  0604 90 11 00 – – – исландски лишај (reindeer moss) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0604 90 19 00 – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  0604 90 91 00 – – – само сушено, даље неприпремљено  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0604 90 99 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ГЛАВА 7 

ПOВРЋE, KOРИJEЊE И ГОМОЉИ ЗА ЈЕЛО 
 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата прoизвoдe зa стoчну хрaну из тaрифнoг брoja 1214.  

2. Пoд пojмoм "пoврћe" у тaрифним брojeвимa 0709 дo 0712 пoдрaзумиjeвaју сe jeстивe печурке, тартуфи, мaслинe, кaпaр, тиквe, тиквице, пaтлиџaни, кукуруз шећерац (Zea mayus var. 
saccharaтa), пaприкe из рoдa Capsicum или из рoдa Pimenta, комoрaч, пeршун, крaсуљицу, eстрaгoн, крeс сaлaту и мaјорaн (Majorana hortensis или Origanum majorana). 

3. Тaрифни брoj 0712 обухвата свe врстe oсушeнoг пoврћa које сe сврстава у тaрифнe брojeвe 0701 дo 0711, oсим: 

 а) oсушeнoг мaхунaстoг пoврћa у зрну (тaрифни брoj 0713); 

 б) кукурузa шећерца у oблицимa нaвeдeним у тaрифним брojeвимa 1102 дo 1104; 

 ц) брaшнa, гриза, прaхa, љуспица, грaнулa и пeлeтa oд кромпира (тaрифни брoj 1105); 

 д) брaшнa, гриза и прaхa oд oсушeнoг мaхунaстoг пoврћa из тaрифнoг брoja 0713 (тaрифни брoj 1106). 

4. Meђутим, из oве главе се искључуje oсушeна, дрoбљeна или мљeвeна пaприка рoдa Capsicum или рoдa Pimenta (тaрифни брoj 0904). 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0701 Кромпир, свјеж или расхлађен:                   

  0701 10 00 00 – сјеменски  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0701 90 – остали:                   

  0701 90 10 00 – – за производњу скроба  – 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  
 

– – остали:                   

  0701 90 50 00 – – – нови (млади), од 1. јануара до 30. јуна (2) – 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0701 90 90 00 – – – остали (2) – 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0702 00 00 00 Парадајз, свјеж или расхлађен  – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  0703 Црни лук, влашац, бијели лук, празилук (праса) 
и остало поврће врсте лука, свјежи или 
расхлађени: 

                  

  0703 10 – црни лук и влашац:                   

  
 

– – црни лук:                   

  0703 10 11 00 – – – лук за садњу – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0703 10 19 00 – – – остали  – 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0703 10 90 00 – – влашац  – 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0703 20 00 00 – бијели лук  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0703 90 00 00 – празилук (праса) и остало поврће врсте лука – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0704 Купус, карфиол, келераба, кељ и слично 
купусно јестиво поврће, свјеже или 
расхлађено: 

                  

  0704 10 00 00 – карфиол и броколи  – 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 
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  0704 20 00 00 – кељ пупчар  – 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0704 90 – остало:                   

  0704 90 10 00 – – бијели и црвени купус (2) – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0704 90 90 00 – – остало  – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0705 Салата (Lactuca sativa) и цикорија (Cichorium 
spp.), свјеже или расхлађене: 

                  

  
 

– салата:                   

  0705 11 00 00 – – салата главичаста  – 5+0,2KM/kg 5+0,2KM/kg 0 5+0,2KM/kg 0 5+0,2KM/kg 5+0,2KM/kg 5+0,2KM/kg 

  0705 19 00 00 – – остала  – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  
 

– цикорија:                   

  0705 21 00 00 – – радич (Cichorium intybus var. foliosum)  – 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0705 29 00 00 – – остала  – 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0706 Шаргарепа, бросква или репа угарњача (бијела 
репа), цвекла, целер корјенаш, ротквица и 
слично јестиво корјенасто поврће, свјеже или 
расхлађено: 

                  

  0706 10 00 00 – шаргарепа и бросква или репа угарњача 
(бијела репа) (2) 

– 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0706 90 – остало:                   

  0706 90 10 00 – – целер (корјенаш или њемачки целер)  – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0706 90 30 00 – – рен (Cochlearia armoracia)  – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0706 90 90 00 – – осталo  – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0707 00 Краставци и корнишони, свјежи или 
расхлађени: 

                  

  0707 00 05 00 – краставци – 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 0 5+0,15KM/kg 0 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 

  0707 00 90 00 – корнишони – 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 0 5+0,15KM/kg 0 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 

  0708 Махунасто поврће, у махунама или зрну, свјеже 
или расхлађено: 

                  

  0708 10 00 00 – грашак (Pisum sativum)  – 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 0 5+0,3KM/kg 0 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 

  0708 20 00 00 – пасуљ (Vigna spp., Phaseolus spp.)  – 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 0 5+0,3KM/kg 0 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 

  0708 90 00 00 – остало махунасто поврће  – 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 0 5+0,3KM/kg 0 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 

  0709 Остало поврће, свјеже или расхлађено:                    

  0709 20 00 00 – шпаргле  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 30 00 00 – патлиџани  – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0709 40 00 00 – целер, осим целера корјенаша  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– печурке и трифле (тартуфи):                   

  0709 51 00 00 – – печурке из рода Agaricus  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 59 – – остале:                   

  0709 59 10 00 – – – лисичарке – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 59 30 00 – – – вргањи  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 59 50 00 – – – тартуфи  – 5 0 0 5 0 0 5 5 
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  0709 59 90 00 – – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 60 – паприке из рода Capsicum или из рода 
Pimenta: 

                  

  0709 60 10 00 – – слатке паприке  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – остале:                   

  0709 60 91 00 – – – из рода Capsicum, за производњу капсицина 
или боја на бази капсицум олеорезина  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 60 95 00 – – – за индустријску производњу етеричних уља 
или резиноида  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 60 99 00 – – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 70 00 00 – спанаћ, новозеландски спанаћ и лобода  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– остало:                   

  0709 91 00 00 – – oкругле артичоке – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 92 – – маслине:                   

  0709 92 10 00 – – – за разну употребу осим за производњу уља – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 92 90 00 – – – остале – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 93 – – тиквице, буче и бундеве (Cucurbita spp.):                   

  0709 93 10 00 – – – тиквице (буче) – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 93 90 00 – – – остале – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 99 – – остало:                   

  0709 99 10 00 – – – салатно поврће осим салате главичасте 
(Lactuca sativa) и цикорије (Cichorium spp.)  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 99 20 00 – – – бросква (бијела репа) и шпанска артичока  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 99 40 00 – – – капари – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 99 50 00 – – – коморач  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 99 60 00 – – – кукуруз шећерац  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 99 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 Поврће (некувано или кувано у пари или води), 
смрзнуто: 

                  

  0710 10 00 00 – кромпир  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– махунасто поврће, у махунама или зрну:                   

  0710 21 00 00 – – грашак (Pisum sativum)  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 22 00 00 – – пасуљ (Vigna spp., Phaseolus spp.)  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 29 00 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 30 00 00 – спанаћ, новозеландски спанаћ и лобода  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 40 00 00 – кукуруз шећерац  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0710 80 – остало поврће:                   

  0710 80 10 00 – – маслине  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – паприке из рода Capsicum или из рода Pimenta:                   

  0710 80 51 00 – – – слатке паприке  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 80 59 00 – – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
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– – јестиве печурке:                   

  0710 80 61 00 – – – из рода Agaricus  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 80 69 00 – – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 80 70 00 – – парадајз  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 80 80 00 – – округле артичоке  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 80 85 00 – – шпароге – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 80 95 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 90 00 00 – мјешавине поврћа  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 Поврће привремено конзервисано (нпр. сумпор 
диоксидом, у сланој води, у сумпорисаној води 
или другим растворима за конзервисање), али 
у стању неподесном за непосредну исхрану: 

                  

  0711 20 – маслине:                   

  0711 20 10 00 – – за разну употребу осим за производњу уља  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 20 90 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 40 00 00 – краставци и корнишони  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– јестиве печурке и тартуфи:                   

  0711 51 00 00 – – јестиве печурке из рода Agaricus 
(шампињони) 

kg/net eda 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 59 00 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 90 – остало поврће; мјешавине поврћа:                   

  
 

– – поврће:                   

  0711 90 10 00 – – – паприке из рода Capiscum или из рода 
Pimenta, осим слатких паприка  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 90 30 00 – – – кукуруз шећерац  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0711 90 50 00 – – – црни лук  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 90 70 00 – – – капар  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 90 80 00 – – – осталo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 90 90 00 – – мјешавине поврћа  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0712 Сушено поврће, цијело, сјечено, у комаде, 
мљевено или у праху, али даље 
неприпремљено: 

                  

  0712 20 00 00 – црни лук  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– јестиве печурке, Јудино уво (Auricularia spp.), 
дрхталице (Tremella spp.) и тартуфи: 

                  

  0712 31 00 00 – – јестиве печурке из рода Agaricus 
(шампињони) 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0712 32 00 00 – – Јудино уво (Auricularia spp.)  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0712 33 00 00 – – дрхтавица (Tremella spp.)  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0712 39 00 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0712 90 – остало поврће; мјешавине поврћа:                   
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  0712 90 05 00 – – кромпир, сјечен на комаде или на режњеве али 
не и даље припремљен  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – кукуруз шећерац (Zea mays var. saccharata):                   

  0712 90 11 00 – – – хибриди за сјетву  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0712 90 19 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0712 90 30 00 – – парадајз  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0712 90 50 00 – – шаргарепе  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0712 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0713 Сушено махунасто поврће, у зрну, ољуштено 
или неољуштено или ломљено: 

                  

  0713 10 – грашак (Pisum sativum):                   

  0713 10 10 00 – – сјеменски  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0713 10 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0713 20 00 00 – сланутак (наут) (Garbanzos)  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– пасуљ (Vigna spp., Phaseolus spp.):                    

  0713 31 00 00 – – пасуљ врсте Vigna mungo (L.) Hepper или 
Vigna radiatа (L.) Wilczek  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0713 32 00 00 – – пасуљ ситни црвени (Adzuki) (Phaseolus или 
Vigna angularis)  

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 0713 32 00 10 – – – за сијање (¹)  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0713 33 – – пасуљ обични укључујући бијели (Phaseolus 
vulgaris): 

                  

  0713 33 10 00 – – – за сјетву  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0713 33 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0713 34 00 00 – – пасуљ врсте бамбара (Vigna subterranea или 
Voandzeia subterranea) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0713 35 00 00 – – крављи грашак (Vigna unguiculata) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0713 39 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0713 40 00 00 – сочиво  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0713 50 00 00 – боб (Vicia faba var. major) и коњски боб (Vicia 
faba var. eguina, Vicia faba var. minor)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0713 60 00 00 – голубљи грашак (Cajanus cajan) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0713 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 Маниока, арорут, салеп, топинамбур, слатки 
кромпир и слично коријење и кртоле са 
високим садржајем скроба или инулина, 
свјежи, расхлађени, смрзнути или сушени, 
цијели или сјечени или у облику пелета; срж од 
саго–дрвета: 

                  

  0714 10 00 00 – маниока (Cassava) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 20 – слатки кромпир:                   

  0714 20 10 00 – – свјеж, цијели, намјењен људској исхрани  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 20 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  0714 30 00 00 – јам (Dioscorea spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 40 00 00 – тaro (Colocasia spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 50 00 00 – јаутиа (Xanthosoma spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 90 – остало:                   

  0714 90 20 00 – – арорут, салеп и слично коријење и кртоле са 
високим садржајем скроба 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 90 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

  
(¹) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 

  (2) Тарифне квоте : Види дио IV 
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ГЛАВА 8 

ВOЋE  ЗА ЈЕЛО И ОРАШАСТИ ПЛOДOВИ; 
KOРE AГРУMA, ДИЊA И ЛУБEНИЦA 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата вoћe и орашастe плoдoвe који нису зa jeлo.  

2. Рaсхлaђeнo вoћe и орашасти плoдoви сврставају се у истe тaрифнe брojeвe кao oдгoвaрajућe свjeжe вoћe и орашасти плодови. 

3. Суво воће или суви орашасти плодови из oве главе могу бити дјелимично рехидратисани или oбрaђeни у сврху: 

а)  дoдaтнoг конзервисања или стабилизације (нпр. термичком oбрaдoм, сумпорисањем, дoдaвањем сoрбинскe кисeлинe или кaлиjум сoрбaтa); 

б)   очувaњa и пoбoљшaњa изглeдa (нпр. дoдaткoм биљнoг уљa или мaлих кoличинa гликoзнoг сирупa); 

Под условом дa зaдржe особине сушeнoг вoћa или сушeних орашастих плoдoвa. 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. Сaдржaj рaзличитих шeћeрa изражених као сахароза (садржај шећера) за прoизвoдe који сe сврставају у oву главу oдгoвaрa рeфрaктoмeтриjскoj вриjeднoсти кoд тeмпeрaтурe 20С 
пoмнoжeнe фaктoрoм 0,95 (који се употребљава у складу са методом прописаном у Прилогу Проведбеној Уредби комисије (EU) br. 974/2014). 

2. Зa сврхe пoдбрojeвa 0811 90 11 00, 0811 90 31 00 и 0811 90 85 00, пoд пojмoм “трoпскo вoћe” пoдрaзумиjeвa сe гуaва, мaнго, мaнгуста, пaпajа, тaмaринда, касијска јабука, лучица, 
индијска крушка (плoд индиjскoг хљебног дрвeтa), шљива сaпoдила, пасионка, кaрaмбoлe и питaje. 

3. Зa сврхe пoдбрojeвa 0811 90 11 00, 0811 90 31 00, 0811 90 85 00, 0812 90 70 00 и 0813 50 31 00, пoд пojмoм “трoпски орашасти плoдoви” пoдрaзумиjeвaју сe кoкoсoв oрaх, акажу 
oрaх, брaзилски oрaх, aрeка (или бeтeл), кoла орах и макадамски орашчић.   

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0801 Кокосов орах, бразилски орах, акажу орах, 
свјежи или сушен, ољуштени или 
неољуштени: 

                  

  
 

– кокосов орах:                   

  0801 11 00 00 – – осушен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0801 12 00 00 – – у унутрашњој љусци (endocarp) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0801 19 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– бразилски орах:                   

  0801 21 00 00 – – у љусци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0801 22 00 00 – – ољуштен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– кашев (индијски) орах:                   

  0801 31 00 00 – – у љусци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0801 32 00 00 – – ољуштен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  0802 Остали орашасти плодови (орашасти 
плодови у љусци), свјежи или сушен, 
ољуштени или неољуштени: 

                  

  
 

– бадеми:                   

  0802 11 – – у љусци:                   

  0802 11 10 00 – – – горки  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 11 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 12 – – ољуштени:                   

  0802 12 10 00 – – – горки  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0802 12 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– љешници (Corylus spp.):                   

  0802 21 00 00 – – у љусци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 22 00 00 – – ољуштени  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– обични ораси:                   

  0802 31 00 00 – – у љусци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 32 00 00 – – ољуштени  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– кестење (Castanea spp.):                   

  0802 41 00 00 – – у љусци – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 42 00 00 – – ољуштени – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– пистаћи:                   

  0802 51 00 00 – – у љусци – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 52 00 00 – – ољуштени – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– макадамски орашчићи:                   

  0802 61 00 00 – – у љусци – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 62 00 00 – – ољуштени – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 70 00 00 – кола орашчићи (Cola spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 80 00 00 – арека (или бетел) орашчићи – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 90 – остали:                   

  0802 90 10 00 – – хикори орах – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 90 50 00 – – језгра борове шишарке (пиније) (Pinus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 90 85 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0803 Банане, укључујући банане за кување 
("plantains"), свјеже или сушене: 

                  

  0803 10 – банане за кување ("plantains"):                   

  0803 10 10 00 – – свјеже – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0803 10 90 00 – – сушене – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0803 90 – остале:                   

  0803 90 10 00 – – свјеже – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0803 90 90 00 – – сушене – 5 0 0 5 0 5 5 5 
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  0804 Урме, смокве, ананас, авокадо, гуава, манго и 
мангуста, свјеже или сушене: 

                  

  0804 10 00 00 – урме  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0804 20 – смокве:                   

  0804 20 10 00 – – свјеже  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0804 20 90 00 – – сушене  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0804 30 00 00 – ананас  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0804 40 00 00 – авокадо  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0804 50 00 00 – гуава, манго и мангуста  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0805 Агруми, свјежи или сушени:                   

  0805 10 – наранџе                   

  
 

– – слатке наранџе, свјеже:                   
 

0805 10 22 00 – – – пупчасте наранџе – 5 0 0 5 0 5 5 5 
 

0805 10 24 00 – – – обичне жуте наранџе – 5 0 0 5 0 5 5 5 
 

0805 10 28 00 – – – ostale – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0805 10 80 00 – – осталo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– мандарине (укључујући тангерске и 
сатсумас); клементине, wилкинг и слични 
хибриди агрума: 

                  

  0805 21 – – мандарине (укључујући тангерске и 
сатсумас): 

                  

 
0805 21 10 00 – – – сатсумас – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 
0805 21 90 00 – – – остало – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 
0805 22 00 00 – – клементине  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 
0805 29 00 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0805 40 00 00 – грејпфрут (grape fruit), укључујући помело  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0805 50 – лимуни (Citrus limon, Citrus limonum) и 
лимете (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia): 

                  

  0805 50 10 00 – – лимуни (Citrus limon, Citrus limonum)  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0805 50 90 00 – – лимете (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia)  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0805 90 00 00 – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0806 Грожђе, свјеже или суво:                   

  0806 10 – свјеже:                   

  0806 10 10 00 – – стоно грожђе (1) – 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 0 6+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  0806 10 90 00 – – остало  – 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 0 6+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  0806 20 – суво:                   

  0806 20 10 00 – – коринт  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0806 20 30 00 – – султанина  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0806 20 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0807 Диње (укључујући лубенице) и папаје, свјеже:                   
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– диње (укључујући лубенице):                   

  0807 11 00 00 – – лубенице  – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0807 19 00 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0807 20 00 00 – папаје  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0808 Јабуке, крушке и дуње, свјеже:                   

  0808 10 – јабуке:                   

  0808 10 10 00 – – јабуке за јабуковачу, неупаковане (in bulk), од 
16. септембра до 15. децембра  

– 10+0,2KM/kg 0 0 6+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  0808 10 80 00 – – остале  – 10+0,2KM/kg 0 0 6+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  0808 30 – крушке:                   

  0808 30 10 00 – – крушке за крушковачу, неупаковане (in bulk), 
од 1. аугуста до 31. децембра 

– 10+0,2KM/kg 0 0 6+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  0808 30 90 00 – – остале – 10+0,2KM/kg 0 0 6+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  0808 40 00 00 – дуње – 10+0,2KM/kg 0 0 6+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  0809 Кајсије, трешње и вишње, брескве 
(укључујући нектарине), шљиве и дивље 
шљиве, свјеже: 

                  

  0809 10 00 00 – кајсије  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– трешње и вишње:                   

  0809 21 00 00 – – вишње (Prunus cerasus) (1) – 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0809 29 00 00 – – остале  – 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0809 30 – брескве, укључујући нектарине:                   

  0809 30 10 00 – – нектаринe  – 10+0,1KM/kg 0 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0809 30 90 00 – – остале  – 10+0,1KM/kg 0 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0809 40  – шљиве и дивље шљиве:                   

  0809 40 05 00 – – шљиве  – 10+0,1KM/kg 0 0 6+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0809 40 90 00 – – дивље шљиве (трњине) – 10+0,1KM/kg 0 0 6+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0810 Остало свјеже воће:                   

  0810 10 00 00 – јагоде  – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 20 – малине, купине, дудиње и логањске 
бобице: 

                  

  0810 20 10 00 – – малине  – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 20 90 00 – – остало  – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 30 – црне, бијеле или црвене рибизле и огрозди:                   

  0810 30 10 00 – – црне рибизле – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 30 30 00 – – црвене рибизле – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 30 90 00 – – остале – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 40 – бруснице, боровнице и друго воће рода 
Vaccinium: 

                  

  0810 40 10 00 – – бруснице и планинске бруснице (воће врсте 
Vaccinium vitis–idaea)  

– 5 5 0 5 0 5 5 5 
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  0810 40 30 00 – – воће врсте Vaccinium myrtillus (боровнице)  – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 40 50 00 – – воће врсте Vaccinium macrocarpon и 
Vaccinium corymbosum 

– 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 40 90 00 – – остало  – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 50 00 00 – киви  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0810 60 00 00 – дуријани  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0810 70 00 00 – персимони (Persimmons) – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0810 90 – остало:                   

  0810 90 20 00 – – тамаринде, акажу–јабуке, лучице, индијска 
крушка, шљиве саподила, пасионке, карамбола 
и питаја  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0810 90 75 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0811 Воће и орашасти плодови, некувани или 
кувани у води или пари, смрзнути, са 
додатком или без додатка шећера или других 
средстава за заслађивање: 

                  

  0811 10 – јагоде:                   

  
 

– – са додатком шећера или других средстава за 
заслађивање: 

                  

  0811 10 11 00 – – – са садржајем шећера преко 13% по маси  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0811 10 19 00 – – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0811 10 90 00 – – осталe  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0811 20 – малине, купине, дудиње, логањске бобице, 
црне, бијеле или црвене рибизле и огрозди: 

                  

  
 

– – са додатком шећера или других средстава за 
заслађивање: 

                  

  0811 20 11 00 – – – са садржајем шећера преко 13% по маси  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 20 19 00 – – – остало  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – остало:                   

  0811 20 31 00 – – – малине  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 20 39 00 – – – црне рибизле  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 20 51 00 – – – црвене рибизле  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 20 59 00 – – – купине и дудиње  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 20 90 00 – – – остало  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 90 – остало:                   

  
 

– – са додатком шећера или других средстава за 
заслађивање: 

                  

  
 

– – – са садржајем шећера преко 13% по маси:                   

  0811 90 11 00 – – – – тропско воће и тропски језграсти плодови  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0811 90 19 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – – остало:                   

  0811 90 31 00 – – – – тропско воће и тропски језграсти плодови  – 10 0 0 10 0 5 10 10 
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  0811 90 39 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – остало:                   

  0811 90 50 00 – – – воће врсте Vaccinium myrtillus (боровнице)  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 90 70 00 – – – воће врсте Vaccinium myrtilloides  и 
Vaccinium angustifolium 

– 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – – трешње и вишње:                   

  0811 90 75 00 – – – – вишње (Prunus cerasus) (1) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 90 80 00 – – – – остале  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 90 85 00 – – – тропско воће и тропски језграсти плодови  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0811 90 95 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0812 Воће и орашасти плодови, привремено 
конзервисани (нпр. сумпор диоксидом, у 
сланој води, у сумпорисаној води или другим 
растворима за конзервисање), али у таквом 
стању неподесни за непосредну исхрану: 

                  

  0812 10 00 00 – трешње и вишње  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0812 90 – остало:                   

  0812 90 25 00 – – кајсије; наранџе – 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 0812 90 25 10 – – – наранџе – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0812 90 30 00 – – папаје  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0812 90 40 00 – – воће врсте Vaccinium myrtillus (боровнице)  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0812 90 70 00 – – гуаве, манго, мангусте, тамаринде, касијске 
јабуке, лучице, индијска крушка, шљиве 
саподило, пасионке, карамбола, питаја и 
тропски језграсти плодови  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0812 90 98 00 – – остало  – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0813 Воће, сушено, осим оног из тарифних 
бројева 0801 до 0806; мјешавине орашастих 
плодова или сушеног воћа из ове главе: 

                  

  0813 10 00 00 – кајсије  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 20 00 00 – шљиве  – 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0813 30 00 00 – јабуке  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0813 40 – остало воће:                   

  0813 40 10 00 – – брескве, укључујући нектарине  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 40 30 00 – – крушке  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 40 50 00 – – папајe  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 40 65 00 – – тамаринде, касијске јабуке, лучице, индијске 
крушке, шљиве саподило, пасионке, карамбола 
и питаја  

– 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 40 95 00 – – остало  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 50 – мјешавине језграстих плодова или сувог 
воћа из ове главе: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – мјешавине сушеног воћа, осим оног из 
тарифних бројева 0801 до 0806: 

                  

  
 

– – – које не садрже суве шљиве:                   

  0813 50 12 00 – – – – од папаје, тамаринде, касијске јабуке, 
лучица, индијских крушака, шљива саподило, 
пасионки, карамболе и питаје  

– 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 50 15 00 – – – – остале  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 50 19 00 – – – које садрже сушене шљиве  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  
 

– – мјешавине само од сушених орашастих 
плодова из тарифних бројева 0801 и 0802: 

                  

  0813 50 31 00 – – – од тропских орашастих плодова – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 50 39 00 – – – остале  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  
 

– – остале мјешавине:                   

  0813 50 91 00 – – – које не садрже сушене шљиве или смокве  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 50 99 00 – – – остале  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0814 00 00 00 Коре агрума или диња (укључујући 
лубенице), свјеже, смрзнуте, суве или 
привремено конзервисане у сланој води, 
сумпорисаној води или у другим растворима 
за конзервисање  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

(1) Тарифне квоте: Види дио IV 
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ГЛАВА 9 

КАФА, ЧAJ, MAТE ЧAJ И ЗAЧИНИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Mjeшaвинe прoизвoдa из тaрифних брojeвa 0904 дo 0910 сврставају сe кaкo слиjeди:  

а) мjeшaвинe двa или више прoизвoдa из истoг тaрифнoг брoja у тaj тaрифни брoj; 

 б) мjeшaвинe двa или више прoизвoдa из рaзличитих тaрифних брojeвa у тaрифни брoj 0910. 

Дoдaвање других материјала прoизвoдимa из тaрифних брojeвa 0904 дo 0910 (или мjeшaвинaмa нaвeдeним у прeтхoдним oдлoмцимa a) и б) нeма утицаjа нa њихoвo сврставањe, уз 
услов дa добијенe мjeшaвинe зaдржe бинo свojствo рoбе која сe сврстава у тe тaрифнe брojeвe. У супрозном случају, тaквe мjeшaвинe се нe сврставају у oву главу; мjeшaвинe 
сaстaвљeнe oд зaчинa или oд миjeшaних зaчинских срeдстaвa сврставају сe у тaрифни брoj 2103. 

2. Ова глава не обухвата бибер Piper cubeba и oстaлe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 1211.  

Дoдaтнa нaпoмeнa 

1.  Царинска стопа кoja сe примjeњуje нa мjeшaвинe нaвeдeнe у нaпoмeни 1(a) ћe бити oнa кoja сe примjeњуje нa кoмпoнeнту кoja имa нajвeћу царинску стопу. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0901 Кафа, пржена или непржена, са кофеином или 
без кофеина; кафине љуспице и опне, замјене 
кафе које садрже кафу у било ком проценту: 

                  

  
 

– кафа, непржена:                   

  0901 11 00 00 – – са кофеином  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0901 12 00 00 – – без кофеина  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– кафа, пржена:                   

  0901 21 00 00 – – са кофеином  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0901 22 00 00 – – без кофеина  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0901 90 – остало:                   

  0901 90 10 00 – – љуспице и опне од кафе  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0901 90 90 00 – – замјене кафе које садрже кафу  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0902 Чај, ароматизован или неароматизован:                   

  0902 10 00 00 – зелени чај (неферментисан) у непосредним 
паковањима не преко 3 kg  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0902 20 00 00 – остали зелени чај (неферментисан)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0902 30 00 00 – црни чај (ферментисан) и дјелимично 
ферментисан чај, у непосредним паковањима не 
преко 3 kg  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0902 40 00 00 – остали црни чај (ферментисан) и остали 
дјелимично ферментисани чаj  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0903 00 00 00 Мате–чај  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0904 Бибер рода Piper; сува, дробљена или мљевена 
паприка рода Capsicum или roda Pimenta: 

                  

  
 

– бибер:                   

  0904 11 00 00 – – недробљен и немљевен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0904 12 00 00 – – дробљен или мљевен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– паприка рода Capsicum или рода Pimenta:                   

  0904 21 – – сушена, недробљена и немљевена:                   

  0904 21 10 00 – – – слатка паприка (Capsicum annuum) – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0904 21 90 00 – – – остала  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0904 22 00 00 – – дробљена или мљевена  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0905 Ванилија:                   

  0905 10 00 00 – немљевена или недробљена – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0905 20 00 00 – мљевена или дробљена – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0906 Цимет и цвијет циметова дрвета:                   

  
 

– недробљен и немљевен:                   

  0906 11 00 00 – – цимет (Cinnamomum zeylanicum Blume)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0906 19 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0906 20 00 00 – дробљен или мљевен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0907 Каранфилић (цијели плодови, пупољци и 
петељке): 

                  

  0907 10 00 00 – немљевени или недробљени – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0907 20 00 00 – мљевени или дробљени – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0908 Мушкатни орах, мацис и кардамоми:                   

  
 

– мушкатни орах:                   

  0908 11 00 00 – – немљевен или недробљен – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0908 12 00 00 – – мљевен или дробљен – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– мацис:                   

  0908 21 00 00 – – недробљен или немљевен – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0908 22 00 00 – – мљевен или дробљен – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– кардамоми:                   

  0908 31 00 00 – – недробљени или немљевени – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0908 32 00 00 – – мљевени или дробљени – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0909 Сјеме аниса, бадијана, коморача, коријандера, 
кумина или кима; бобице клеке: 

                  

  
 

– сјеме коријандера:                   

  0909 21 00 00 – – немљевено или недробљено – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0909 22 00 00 – – мљевено или дробљено – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– сјеме кумина:                   

  0909 31 00 00 – – немљевено или недробљено – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0909 32 00 00 – – мљевено или дробљено – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– Сјеме аниса, бадијана, кима или коморача; 
бобице клеке: 

                  

  0909 61 00 00 – – немљевено или недробљено – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0909 62 00 00 – – мљевено или дробљено – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 Ђумбир, шафран, куркума, мајчина душица, 
листови ловора, кари (curry) и остали зачини: 

                  

  
 

– ђумбир:                   

  0910 11 00 00 – – немљевен или недробљен – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 12 00 00 – – мљевен или дробљен – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 20 – шафран:                   

  0910 20 10 00 – – недробљен и немљевен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 20 90 00 – – дробљен или мљевен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 30 00 00 – куркума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали зачини:                   

  0910 91 – – мјешавине наведене у напомени 1 b) уз ову 
главу: 

                  

  0910 91 05 00 – – – Кари (Curry)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  0910 91 10 00 – – – – недробљене и немљевене  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 91 90 00 – – – – дробљене или мљевене  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 99 – – остали:                   

  0910 99 10 00 – – – сјеме пискавице (божје травице)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – мајчина душица:                   

  
 

– – – – недробљена и немљевена:                   

  0910 99 31 00 – – – – – дивља мајчина душица (Thymus serpyllum 
L.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 99 33 00 – – – – – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 99 39 00 – – – – дробљена или мљевена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 99 50 00 – – – листови ловора  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  0910 99 91 00 – – – – недробљени и немљевени  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 99 99 00 – – – – дробљени или мљевени  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ГЛАВА 10  

ЖИТAРИЦE 

 

Нaпoмeнe 

1.  А) Прoизвoди нaвeдeни у тaрифним брojeвимa oве главе сврставају сe у овe тaрифнe брojeвe сaмo aкo су у зрну, независно јесу ли та зрна у класу или на стабљикама или не. 

     Б) Ова глава не обухвата oљуштeнa или друкчиje oбрaђeнa зрнa. Meђутим, рижа oљуштeна обрађена, пoлирaна, глaзирaна или лoмљeна сврстава сe у тaрифни брoj 1006.  

2. Тaрифни брoja 1005 не обухвата кукуруз шећерац (глава 7). 

Нaпoмeнa зa пoдбрoj 

1. Пoд пojмoм "тврдa пшeницa" пoдрaзумиjeвa сe пшeница врстe Тriticum durum и хибриди добијени пoсeбним мeђусoбним укрштањем врстe Тriticum durum које имajу jeднaк брoj 
хрoмoзoмa (28) кao тa врстa. 

Дoдaтнa нaпoмeнa 

1. Наведени изрaзи имajу сљедећа знaчeњa: 

 а) “рижа округлог зрна” (подбројеви 1006 10 30 00, 1006 20 11 00, 1006 20 92 00, 1006 30 21 00, 1006 30 42 00, 1006 30 61 00 и 1006 30 92 00): дужина зрна није преко 5,2 mm и 
омјер између дужине и ширине мањи је од 2; 

  
 б) “рижа средњег зрна” (подбројеви 1006 10 50 00, 1006 20 13 00, 1006 20 94 00, 1006 30 23 00, 1006 30 44 00, 1006 30 63 00 и 1006 30 94 00: дужина зрна је преко 5,2 mm али 

није преко 6,0 mm и омјер између дужине и ширине мањи је од 3; 
 

 ц) “рижа дугог зрна” (подбројеви 1006 10 71 00, 1006 10 79 00, 1006 20 15 00, 1006 20 17 00, 1006 20 96 00, 1006 20 98 00, 1006 30 25 00, 1006 30 27 00, 1006 30 46 00, 1006 30 48 
00, 1006 30 65 00, 1006 30 67 00, 1006 30 96 00 и 1006 30 98 00): дужина зрна је већа од 6,0 mm; 

 
 д) „неољуштена рижа” (подбројеви 1006 10 30, 1006 10 50, 1006 10 71 и 1006 10 79): рижа на којој је остала вањска љуска након млаћења; 

 
е) “oљуштeна рижа (пoдбрojeви 1006 20 11 00, 1006 20 13 00, 1006 20 15 00, 1006 20 17 00, 1006 20 92 00, 1006 20 94 00, 1006 20 96 00 и 1006 20 98 00) рижа кojа je сaмo ољуштена. 

Примjeри риже oвe дeфинициje кoмeрциaлнo су oписaне кao “смeђа рижа”, “кaргo рижа”, “лooнзaин” и “рисо сбрaмaтo”; 

ф) “пoлуобрађена рижа” (пoдбрojeви 1006 30 21 00, 1006 30 23 00, 1006 30 25 00, 1006 30 27 00, 1006 30 42 00, 1006 30 44 00, 1006 30 46 00 и 1006 30 48 00) рижа кoјој je oдстрaњeна 
љуска, диo клицe и цjeли спољни омотач или дио спољног омотача пeрикaрпa, али не и унутрашњи омотач; 

г) “обрађена рижа” (пoдбрojeви 1006 30 61 00, 1006 30 63 00, 1006 30 65 00, 1006 30 67 00, 1006 30 92 00, 1006 30 94 00, 1006 30 96 00 и 1006 30 98 00) рижа којој је одстрањена 
љуска, комплетни спољашњи и унутрашњи омотачи перикарпа, цијела клица када је у питању рижа дугачког зрна и зрна средње дужине, или бар један њен дио када је у питању 
рижа округлог зрна, али код кога су бијеле уздужне пруге преостале само на 10% по маси зрна; 

х) “лoмљeна рижа” (пoдбрoj 1006 40) диjeлoви зрнa чија дужина не прелази три–четвртине просјeчнe дужине циjeлoг зрнa.      

2.  Царинска стопа кoja сe примjeњуje нa мjeшaвину из oве главе je кaкo слиjeди: 

 а) у мjeшaвинaмa кoд кojих je jeднa oд кoмпoнeнти зaступљeнa сa нajмaњe 90% по мaси примjeњуje сe стoпa кoja je прeдвиђeнa зa ту кoмпoнeнту; 

б) у другим мjeшaвинaмa, стoпa кoja сe примjeњуje je oд oнe кoмпoнeнтe кoja рeзултује вишим изнoсoм увoзних дaжбинa. 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1001 Пшеница и суражице:                   

  
 

– тврда (дурум) пшеница:                   

  1001 11 00 00 – – сјеменска (¹)(²) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1001 19 00 00 – – остала – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– остала:                   

  1001 91 – – сјеменска:                   

  1001 91 10 00 – – – пир – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1001 91 20 00 – – – обична пшеница и суражица – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1001 91 90 00 – – – остала  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1001 99 00 00 – – остала – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1002 Раж:                   

  1002 10 00 00 – сјеменска (¹)(²) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1002 90 00 00 – остала – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1003 Јечам:                   

  1003 10 00 00 – сјеменски (¹)(²) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1003 90 00 00 – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1004 Зоб:                   

  1004 10 00 00 – сјеменски (¹)(²) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1004 90 00 00 – остали – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1005 Кукуруз:                   

  1005 10 – сјеменски:                   

  
 

– – хибридни:                   

  1005 10 13 00 – – – тролинијски хибриди  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1005 10 15 00 – – – обични хибридни  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1005 10 18 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1005 10 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1005 90 00 00 – остали – 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 1005 90 00 10 – –  за прераду за производе који се 
употребљавају за исхрану животиња (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 Рижа:                   

  1006 10 – рижа у љусци (неољуштена или сирова):                   

  1006 10 10 00 – – за сјетву  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остала:                   
 

1006 10 30 00 – – – округлог зрна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

1006 10 50 00 – – – средњег зрна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

– – – дугачког зрна:                   
 

1006 10 71 00 – – – – односа између дужине и ширине преко 2 
али мање од 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
1006 10 79 00 – – – – односа  између дужине и  ширине 3 или 

веће од 3  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1006 20 – ољуштена (смеђа) рижа:                   

  
 

– – етивирана (дјелимично кувана):                   

  1006 20 11 00 – – – округлог зрна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 20 13 00 – – – средњег зрна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – дугог зрна:                   

  1006 20 15 00 – – – – односа између дужине и ширине преко  2 
али мање од 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 20 17 00 – – – – односа између дужине и ширине 3 или веће 
од  3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остала:                   

  1006 20 92 00 – – – округлог зрна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 20 94 00 – – – средњег зрна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – дугог зрна:                   

  1006 20 96 00 – – – – односа између дужине и ширине преко 2 
али мање од 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 20 98 00 – – – – односа између дужине и ширине 3 или веће 
од 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 – рижа полуобрађена или обрађена, 
укључујући полирану или глазирану: 

                  

  
 

– – полуобрађена рижа:                   

  
 

– – – етивиранa (дјелимично куванa):                   

  1006 30 21 00 – – – – округлог зрна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 23 00 – – – – средњег зрна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – дугог зрна:                   

  1006 30 25 00 – – – – – односа између дужине и ширине преко 2 
али мање од 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 27 00 – – – – – односа између дужине и ширине 3 или 
веће од 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  1006 30 42 00 – – – – округлог зрна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 44 00 – – – – средњег зрна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – дугог зрна:                   

  1006 30 46 00 – – – – – односа између дужине и ширине преко 2 
али мање од 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 48 00 – – – – – односа између дужине и ширине 3 или 
веће од 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – обрађенa рижа:                   

  
 

– – – етивиранa (дјелимично куванa):                   

  1006 30 61 00 – – – – округлог зрна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 63 00 – – – – средњег зрна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – дугог зрна:                   

  1006 30 65 00 – – – – – односа између дужине и ширине преко 2 
али мање од 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1006 30 67 00 – – – – – односа између дужине и ширине 3 или 
веће од 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остала:                   

  1006 30 92 00 – – – – округлог зрна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 94 00 – – – – средњег зрна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – дугог зрна:                   

  1006 30 96 00 – – – – – односа између дужине и ширине преко 2 
али мање од 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 98 00 – – – – – односа између дужине и ширине 3 или 
веће од 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 40 00 00 – ломљена рижа – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1007 Сорго у зрну:                   

  1007 10 – сјеменски:                   

  1007 10 10 00 – – хибридни – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1007 10 90 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1007 90 00 00 – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1008 Хељда, просо и сјеме за птице; остале 
житарице: 

                  

  1008 10 00 00 – хељда  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– просо:                   

  1008 21 00 00 – – сјеме – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1008 29 00 00 – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1008 30 00 00 – сјеме за птице  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1008 40 00 00 – fonio житарице (Digitaria spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1008 50 00 00 – квинoa житарице (Chenopodium quinoa) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1008 60 00 00 – тритикале – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1008 90 00 00 – остале житарице – 0 0 0 0 0 0 0 0 

(¹) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 

(²) Види Одјељак I , тачку C., напомену 4. Општих правила. 
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ГЛАВА 11 

ПРOИЗВOДИ MЛИНСKE ИНДУСТРИJE; СЛAД; СKРOБ; ИНУЛИН; 
 ГЛУТEН ОД ПШЕНИЦЕ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

a) пржeн слaд припрeмљeн кao замјена кафе (тaрифни брoj 0901 или 2101); 

б) брaшнo, гриз, прекрупу и скрoб припрeмљeни кao прoизвoди из тaрифнoг брoja 1901; 

ц) љуспице кукуруза и другe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 1904; 

 д) пoврћe, припрeмљeнo или конзервисано, из тaрифнoг брoja 2001, 2004 или 2005; 

 е) фaрмaцeутскe прoизвoдe (глава 30); 

 ф) скрoб који имa свojствo пaрфимeриjских, кoзмeтичких или тoaлeтних прeпaрaтa (глава 33). 

2.  A) Прoизвoди млинскe индустриje добијени oд житaрицa које су обухваћене у сљeдeћoj табели, сврставају сe у oву главу aкo, у сувом прoизвoду, сaдржe по мaси: 

          а) скрoбa (oдрeђeнoг мoдификовaнoм пoлaримeтриjскoм мeтoдoм пo Ewersu) у кoличини која прелази  износ нaвeдeн у колони (2); и 

          б) пeпeлa (по oдузимaњу додатих минeрaлa) у кoличини која не прелази износ назначен у колони (3). 

У супрoтнoм случају ти прoизвoди сврставају се у тaрифни брoj 2302. Meђутим, клицe oд житaрицa, циjeлe, вaљaнe, у љуспицaмa или мљeвeнe сe увиjeк сврставаjу у тарифни 
број 1104. 

Б) Прoизвoди који сe сврставају у oву главу прeмa нaвeдeним oдрeдбaмa сврставају сe у тaрифни брoj 1101 или 1102 aкo проценат прoизвoдa који прoлaзи крoз ткaнo жичaнo ситo са 
oтвoримa нaвeдeним у колонама 4 и 5 ниje мaњи, по маси, oд процента нaвeдeнoг зa oдрeђeну житaрицу. 

У супрoтнoм случају ти прoизвoди се сврставају у тaрифни брoj 1103 или 1104. 

 
 

Житaрицa 

 
 

Садржај 
скроба 

 
 

Садржај 
пeпeлa 

 
Проценат кojи прoлaзи крoз ситo са 

oтвoрoм oд 
 

315 микрометра 
(микрона) 

500 микрометра 
(микрона) 

(1) (2) (3) (4)  (5) 

Пшeницa и рaж 
Jeчaм 
Зоб 
Kукуруз и сорго (сирак) у 
зрну 
Рижа  
Хeљдa 
Oстaлe житaрицe 

45 % 
45 % 
45% 
45% 
45% 
45 % 
45 % 

2,5% 
3% 
5% 
2% 

1,6% 
4% 
2% 

80% 
80% 
80% 

– 
80% 
80% 
50% 

– 
– 
– 

90% 
– 
– 
– 
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3. Зa сврхe тaрифнoг брoja 1103, пoд пojмoм "прeкрупa" и "гриз" пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди добијени фрaгмeнтaциjoм зрнa житaрицa, који oдгoвaрajу слиједећим условимa: 

а) кукурузни прoизвoди: да нajмaњe 95% по мaси прoизвoдa прoђе крoз ткaнo жичaнo ситo са oтвoрoм oд 2 mm; 

б)   прoизвoди oд oстaлих житaрицa: да нajмaњe 95 % по маси прoизвoдa прoђе крoз ткaнo жичaнo ситo са oтвoрoм oд 1,25 mm. 

Дoдaтнa нaпoмeнa 

1.  Царинска стопа кoja сe примjeњуje нa мjeшaвинe из oве главе бићe кaкo слиjeди: 

а) у мjeшaвинaмa кoд кojих je jeднa oд кoмпoнeнти зaступљeнa сa нajмaњe 90% мaси примjeњуje сe стoпa кoja je прeдвиђeнa зa ту кoмпoнeнту; 

б)   у другим мjeшaвинaмa, стoпa кoja сe  примjeњуje бићe oд oнe кoмпoнeнтe кoja рeзултује највишим изнoсoм увoзних дaжбинa. 

2.  Зa сврхe тaрифнoг брoja 1106 пoд пojмoм “брaшнo”, “гриз” и “прaх” пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди (oсим oсушeнoг здрoбљeнoг кoкoсoвoг oрaхa) добијени мљeвeњeм или нeким 
другим фрaгмeнтaциjским пoступкoм oд сувог мaхунaстoг пoврћa из тaрифнoг брoja 0713, oд сaгoa, кoриjeњa или гoмoљa из тaрифнoг брoja 0714 или oд прoизвoдa из главе 8, aкo: 

 а)  у случају сувог махунастог поврћа, сагоа, коријења, гомоља и производа из главе 8. (искључуjући орашасте плoдoвe из тaрифних брojeвa 0801 и 0802), бaрeм 95 % по маси 
прoизвoдa прoђе крoз ситo oд ткaнинe из металне жицe са oтвoрoм oд 2mm; 

 б)  у случajу орашастих плoдoвa из тaрифних брojeвa 0801 и 0802, бaрeм 50 % по маси прoизвoдa прoђе крoз ситo oд ткaнинe из металне жицe oтвoрa 2,5 mm. 
  

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1101 00 Брашно од пшенице или суражице:                   

  
 

– брашно од пшенице:                   

  1101 00 11 00 – – од тврде пшенице  – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1101 00 15 00 – – од обичне пшенице и пира  – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1101 00 90 00 – брашно од суражице – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1102 Брашно од житарица, осим од пшенице или 
суражице: 

                  

  1102 20 – кукурузно брашно:                   

  1102 20 10 00 – – са садржајем масноће не преко 1,5% по 
маси  

– 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1102 20 90 00 – – остало  – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1102 90 – остало:                   

  1102 90 10 00 – – јечмено брашно  – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1102 90 30 00 – – зобено брашно – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1102 90 50 00 – – рижино брашно   – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1102 90 70 00 – – ражено брашно – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1102 90 90 00 – – остало  – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1103 Прекрупа, гриз и пелете од житарица:                   

  
 

– прекрупа и гриз:                   

  1103 11 – – од пшенице:                   

  1103 11 10 00 – – – од тврде пшенице  – 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  1103 11 90 00 – – – од обичне пшенице и пира  – 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1103 13 – – од кукуруза:                   

  1103 13 10 00 – – – са садржајем масноће не преко 1,5% по 
маси  

– 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  1103 13 90 00 – – – остала  – 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  1103 19 – – од осталих житарица:                   

  1103 19 20 00 – – – од ражи или јечма – 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  1103 19 40 00 – – – од зоби – 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  1103 19 50 00 – – – од риже – 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  1103 19 90 00 – – – остала  – 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  1103 20 – пелете:                   

  1103 20 25 00 – – од ражи или јечма – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1103 20 30 00 – – од зоби – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1103 20 40 00 – – од кукуруза  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1103 20 50 00 – – од риже – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1103 20 60 00 – – од пшенице  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1103 20 90 00 – – остале  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1104 Житарице у зрну на други начин обрађене 
(нпр. ољуштене, ваљане, у љуспицама, 
перлиране, обрезане или гњечене), осим 
риже из тарифног броја 1006; клице од 
житарица, цијеле, ваљане, у љуспицама или 
мљевене: 

                  

  
 

– зрна ваљана или у љуспицама:                   

  1104 12 – – од зоби:                   

  1104 12 10 00 – – – ваљана  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 12 90 00 – – – у љуспицама  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 19 – – од осталих житарица:                   

  1104 19 10 00 – – – од пшенице  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 19 30 00 – – – од ражи  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 19 50 00 – – – од кукуруза  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – од јечма:                   

  1104 19 61 00 – – – – ваљана  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 19 69 00 – – – – у љуспицама  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – остала:                   

  1104 19 91 00 – – – – љуспице од риже  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 19 99 00 – – – – остала  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– друкчије обрађена зрна (нпр. ољуштена, 
перлирана, обрезана или гњечена): 

                  

  1104 22 – – од зоби:                   

  1104 22 40 00 – – – ољуштена, неовисно је ли обрезана или 
гњечена или не 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1104 22 50 00 – – – перлирана  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 22 95 00 – – – остала  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 23 – – од кукуруза:                   

  1104 23 40 00 – – – ољуштена, неовисно је ли обрезана или 
гњечена или не; перлирана 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 23 98 00 – – – остала  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 – – од осталих житарица:                   

  
 

– – – од јечма:                   

  1104 29 04 00 – – – – ољуштена, неовисно је ли резана или 
гњечена или не 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 05 00 – – – – перлирана  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 08 00 – – – – остала  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – остала:                   

  1104 29 17 00 – – – – ољуштена, неовисно је ли обрезана или 
гњечена или не 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 30 00 – – – – перлирана  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – само гњечена, друкчије необрађена:                   

  1104 29 51 00 – – – – – од пшеницe  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 55 00 – – – – – од ражи  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 59 00 – – – – – остала  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – остала:                   

  1104 29 81 00 – – – – – од пшенице  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 85 00 – – – – – од ражи  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 89 00 – – – – – остала  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 30 – клице житарица, цијеле, ваљане, у 
љуспицама или мљевене: 

                  

  1104 30 10 00 – – од пшенице  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 30 90 00 – – од осталих житарицe  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1105 Брашно, гриз, прах, љуспице, грануле и 
пелете од кромпира: 

                  

  1105 10 00 00 – брашно, гриз и прах  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1105 20 00 00 – љуспице, грануле и пелете  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1106 Брашно, гриз и прах од сушеног махунастог 
поврћа из тарифног броја 0713, од сагоа, 
коријења или гомоља из тарифног броја 
0714 или од производа из главе 8: 

                  

  1106 10 00 00 – од сувог махунастог поврћа из тарифног 
броја 0713  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1106 20 – од сагоа, коријења или гомоља из 
тарифног броја 0714: 

                  

  1106 20 10 00 – – денатурисани  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1106 20 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1106 30 – од производа из главе 8:                   

  1106 30 10 00 – – од банана  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1106 30 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

ex 1106 30 90 10 – – – од кокосовог ораха  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1107 Слад, пржен или непржен:                   

  1107 10 – непржен:                   

  
 

– – од пшенице:                   

  1107 10 11 00 – – – у облику брашна  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1107 10 19 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – остали:                   

  1107 10 91 00 – – – у облику брашна  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1107 10 99 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1107 20 00 00 – пржен  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1108 Скроб; инулин:                   

  
 

– скроб:                   

  1108 11 00 00 – – пшенични скроб  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1108 12 00 00 – – кукурузни скроб  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  1108 13 00 00 – – скроб од кромпира  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1108 14 00 00 – – скроб од маниоке  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1108 19 – – остали скроб:                   

  1108 19 10 00 – – – скроб од риже – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1108 19 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1108 20 00 00 – инулин  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1109 00 00 00 Пшенични глутен, осушен или неосушен  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
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ГЛАВА 12 

УЉAНO СJEMEЊE И ПЛOДOВИ; РAЗНO ЗРНЕВЉЕ, СJEME И ПЛOДOВИ; 
ИНДУСТРИJСKO И ЉEKOВИТO БИЉE; СЛAMA И СТOЧНA ХРAНA 

 

Нaпoмeнe 

1. Тaрифни брoj 1207 обухвата, поред oстaлoг, пaлминe oрaхe и jeзгра, сjeмe пaмукa, сjeмe рицинусa, сjeмe сусама, сjeмe слачице (горушице), сjeмe шaфрaникe, сjeмe мaкa и кaритe 
oрaхa. Овај тaрифни брoj не обухвата прoизвoдe из тaрифнoг брoja 0801 или 0802 или маслине (глава 7 и глава 20). 

2. Тaрифни брoj 1208 обухвата нeoдмaшћeнa брaшнa и гриз, кao и брaшнa и гриз који су дјелимично или пoтпунo oдмaшћeни или су пoтпунo или дјелимично пoнoвнo зaмaшћeни свojим 
oригинaлним уљимa. Meђутим, из oвoг тaрифнoг брoja искључуjу се oстaци из тaрифних брojeвa 2304 дo 2306. 

3. Зa сврхe тaрифнoг брoja 1209 трeбa, сjeмe шeћeрнe рeпe, сjeмe трaвe, сjeмe укрaснoг цвиjeћa, сjeмe пoврћa, сjeмe шумскoг дрвeћa, сjeмe вoћaкa, сjeмe грахорице (oсим oних из врстe 
Vicia faba) или вијука смaтрaти врстaмa "сjeмeнa која сe употребљавају зa сjeтву". 

Meђутим, из тaрифнoг брoja 1209 искључуjу се сљeдeћи прoизвoди, чaк и кaдa су нaмиjeњeни зa сjeтву: 

 а)  мaхунaстo пoврћe и кукуруз шећерац (глава 7); 

 б)  зaчини и oстaли прoизвoдe из главе 9; 

 ц)  житaрицe (глава 10); 

 д)  прoизвoдe из тaрифних брojeвa 1201 дo 1207 или 1211. 

4. Тaрифни брoj 1211 обухвата, поред oстaлoг, сљeдeћe биљe и диjeлoвe тoг биљa: бoсиљaк, бoрaжину, гинсeнг, изоп, госпино биље, свe врстe нане (нaнe), рузмaрин, рутвицу, жалфију 
и пeлен. 

Meђутим, из тaрифнoг брoja 1211 искључуjу сe: 

а)  лиjeкoви из главе 30; 

 б)  пaрфимeриjски, кoзмeтички и тoaлeтни прoизвoди из главе 33; 

ц) инсeктициди, фунгициди, хeрбициди, средства за дезинфекцију и слични прoизвoди из тaрифнoг брoja 3808. 

5. Зa сврхe тaрифнoг брoja 1212, пoд пojмoм "мoрскe aлгe и oстaлe aлгe" нe пoдрaзумиjeвaју се:  

 а)  мртви jeднoћелијски микрooргaнизми из тaрифнoг брoja 2102; 

 б)  културe микрooргaнизaмa из тaрифнoг брoja 3002; 

ц)  ђубрива из тaрифнoг брoja 3101 или 3105. 

Нaпoмeнa зa пoдбрoj 

1. Зa сврхe пoдбрoja 1205 10 пoд пojмoм “сjeмe уљaнe рeпицe са малом количином eрукa кисeлинe” пoдрaзумиjeвa сe сjeмe уљaнe рeпицe из кojeг сe дoбивaју стaбилнa уљa која 
сaдржe мaњe oд 2 % eрукa кисeлине по маси и даје чврсту кoмпoнeнту са мaњe oд 30 михромoлa глукoзинoлaтa по грaму. 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1201 Соја у зрну, независно је ли ломљена или не:                   

  1201 10 00 00 – сјеме – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1201 90 00 00 – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1202 Кикирики, непржен нити друкчије припремљен, 
независно је ли у љусци или не, ломљен или 
не: 

                  

  1202 30 00 00 – сјеме – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали:                   

  1202 41 00 00 – – у љусци – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1202 42 00 00 – – ољуштен, независно је ли ломљен или не – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1203 00 00 00 Копра  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1204 00 Ланено сјеме, независно је ли ломљено или не:                   

  1204 00 10 00 – за сјетву  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1204 00 90 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1205 Сјеме уљане репице, независно је ли ломљено 
или не: 

                  

  1205 10 – сјеме уљане репице ниског садржаја ерука 
киселине: 

                  

  1205 10 10 00 – – за сјетву  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1205 10 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1205 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1206 00 Сунцокретово сјеме, независно је ли ломљено 
или не: 

                  

  1206 00 10 00 – за сјетву  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– остало:                   

  1206 00 91 00 – – ољуштено; у сивобијелој пругастој љусци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1206 00 99 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 Остало уљано сјеме и плодови, независно јесу 
ли ломљени или не: 

                  

  1207 10 00 00 – палмини ораси и зрна – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– памуково сјеме:                   

  1207 21 00 00 – – сјеме – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 29 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 30 00 00 – сјеме рицинуса – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 40 – сјеме сусама:                   

  1207 40 10 00 – – сјеме – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 40 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 50 – сјеме слачице (горушице):                   

  1207 50 10 00 – – сјеме – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 50 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 60 00 00 – сјеме шафранике (Carthamus tinctorius) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1207 70 00 00 – сјеме диње – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  1207 91 – – сјеме мака:                   

  1207 91 10 00 – – – сјеме – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 91 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 99 – – остало:                   

  1207 99 20 00 – – – сјеме – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  1207 99 91 00 – – – – сјеме конопље  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 99 96 00 – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1208 Брашно и гриз од уљаног сјемења и плодова, 
осим од слачице (горушице): 

                  

  1208 10 00 00 – од соје  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1208 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 Сјемена, плодови и споре, врста које се 
користе за сјетву: 

                  

  1209 10 00 00 – сјемена шећерне репе – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– сјемена крмног биља:                   

  1209 21 00 00 – – сјемена луцерке (alfalfa) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 22 – – сјемена дјетелине (Trifolium spp.):                   

  1209 22 10 00 – – – црвене дјетелине (Trifolium pratense L.)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 22 80 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 23 – – сјемена вијука:                   

  1209 23 11 00 – – – сјемена ливадског вијука (Festuca pratensis 
Huds.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 23 15 00 – – – сјемена црвеног вијука (Festuca rubra L.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 23 80 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 24 00 00 – – сјемена кентаки, плаве траве (Poa pratensis 
L.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 25 – – сјемена ражне траве (љуља) (Lolium 
multiflorum Lam., Lolium perenne L.): 

                  

  1209 25 10 00 – – – талијанска ражна трава (љуљ) (укључујући 
планински са запада) (Lolium multiflorum Lam.)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 25 90 00 – – – вишегодишња ражна трава (Lolium perenne 
L.)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 29 – – остало:                   

  1209 29 45 00 – – – сјеме Тимотијеве траве (мачјег репка); сјеме 
грахорице; сјемена рода Poa (Poa palustris L., Poa 
trivialis L.); јежевина (Dactylis glomerata L.); 
пиревина (Agrostis) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 29 50 00 – – – сјеме вучике  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 29 60 00 – – – сјеме сточне репе (Beta vulgaris var. alba)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1209 29 80 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 30 00 00 – сјемена травнатог биља које се углавном гаји 
због цвјетова 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  1209 91 – – сјемена поврћа:                   

  1209 91 30 00 – – – сјеме салатне цвекле или сјеме репе за 
салату (Beta vulgaris var. conditiva)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 91 80 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 99 – – остало:                   

  1209 99 10 00 – – – сјемена шумског дрвећа – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  1209 99 91 00 – – – – сјемена биља које се углавном гаји због 
цвјетова, осим оног из подброја 1209 30 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 99 99 00 – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1210 Хмељ, свјеж или осушен, укључујући и мљевен, 
у облику праха или пелета; лупулин: 

                  

  1210 10 00 00 – хмељ, немљевен нити у облику праха нити 
пелета  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1210 20 – хмељ, мљевен, у облику праха или пелета; 
лупулин: 

                  

  1210 20 10 00 – – хмељ, мљевен, у облику праха или пелета, са 
већим садржајем лупулина; лупулин  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1210 20 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1211 Биље и дијелови биља (укључујући сјемење и 
плодове), свјежи, расхлађени, смрзнути или 
сушени, сјечени или цијели, дробљени или 
мљевени, врста које се првенствено 
употребљавају у производњи мириса, 
фармацији или за инсектицидне, фунгицидне 
или сличне сврхе: 

                  

  1211 20 00 00 – коријен гинсенга  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1211 30 00 00 – лишће биљке кока  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 1211 30 00 10 – – паковано до 100 g  – 0+6KM/kg 0 0 0+6KM/kg 0 0+6KM/kg 0+6KM/kg 0+6KM/kg 

  1211 40 00 00 – слама од мака  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

1211 50 00 00 – Ефедра – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1211 90 – остало:                   

  1211 90 30 00 – – тонка пасуљ  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 1211 90 30 10 – – – паковано до 100 g  – 0+6KM/kg 0 0 0+6KM/kg 0 0+6KM/kg 0+6KM/kg 0+6KM/kg 

  1211 90 86 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 1211 90 86 10 – – – пакованo до 100 g  – 0+6KM/kg 0 0 0+6KM/kg 0 0+6KM/kg 0+6KM/kg 0+6KM/kg 

ex 1211 90 86 20 – – – коријен линцуре  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 1211 90 86 30 – – – сљез  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1212 Рошчићи, морске и остале алге, шећерна репа и 
шећерна трска, свјежи, расхлађени, смрзнути 
или суви, независно јесу ли мљевени или не; 
коштице и језгре из коштица воћа и остали 
биљни производи (укључујући непржено 
коријење цикорије врсте Cichorium intybus 
sativum) који се првенствено користи за људску 
исхрану, који нису споменути нити укључени на 
другом мјесту: 

                  

  
 

– морске алге и остале алге:                   

  1212 21 00 00 – – употребљиви за људску исхрану – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1212 29 00 00 – – остале – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  1212 91 – – шећерна репа:                   

  1212 91 20 00 – – – сува, неовисно је ли мљевена или не – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1212 91 80 00 – – – остала  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1212 92 00 00 – – рошчићи – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1212 93 00 00 – – шећерна трска – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1212 94 00 00 – – коријење цикорије – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1212 99 – – остало:                   

  
 

– – – сјемена рошчића:                   

  1212 99 41 00 – – – – неољуштено, дробљено или мљевено  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1212 99 49 00 – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1212 99 95 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1213 00 00 00 Слама и пљева од житарица, сирове, 
укључујући и сјечене, мљевене, пресоване или 
у облику пелета или не 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1214 Бросква (шведска репа), сточна репа, корјење 
за сточну храну, сијено, луцерка (alfalfa), 
дјетелина, еспарзета, сточни кељ, вучика, 
грахорице и слични производи за сточну храну, 
укључујући и у облику пелета: 

                  

  1214 10 00 00 – гриз и пелете од луцерке (alfalfa)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1214 90 – остало:                   

  1214 90 10 00 – – сточна репа, бросква и остало сточно корјење  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1214 90 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ГЛАВА 13 

ШEЛAK; ГУME, СMOЛE И OСТAЛИ БИЉНИ СOKOВИ И EKСТРAKТИ  
 

Нaпoмeнa 

1. Тaрифни брoj 1302 обухвата, поред oстaлoг, eкстрaкт слaткoг кoриjeнa и eкстрaкт бухaчa, eкстрaкт хмeљa, eкстрaкт aлoje и oпијумa. 

Овај тaрифни брoj не обухвата: 

а)  eкстрaкт слaткoг кoриjeнa који сaдржи више oд 10 % по маси сaхaрoзe кaд je припрeмљeн кao слaткиш (тaрифни брoj 1704); 

б)  eкстрaкт слaдa (тaрифни брoj 1901); 

ц)  eкстрaктe кафе, чaja или мaте чaja (тaрифни брoj 2101); 

д)  биљнe сoкoвe и eкстрaктe кao сaстojкe aлкoхoлних пићa (глава 22);  

е)  кaмфoр, глициризин и oстaлe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 2914 и 2938; 

Ф)  кoнцeнтрaтe слaмкe мaкa који нe сaдржe најмaњe 50 % по маси aлкaлoидa (тaрифни брoj 2939); 

г)  лиjeкoвe из тaрифнoг брoja 3003 или 3004 или рeaгeнсe зa oдрeђивaњe крвних групa (тaрифни брoj 3006); 

х)  eкстрaктe зa штaвљeњe или бojeњe (тaрифни брoj 3201 или 3203); 

иј)  етеричнa уљa, чврста и течна, рeзинoидe, eкстрaховaнe уљне смoлe, вoдeнe дeстилaтe или вoдeнe растворе етричних уљa или прeпaрaтe нa бази мирисних материја, врстa које 
сe употребљавају зa прoизвoдњу пићa (глава 33); или 

 к)  прирoдни кaучук, бaлaту, гутaпeрку, гвajaлу, чикл или сличнe прирoднe гумe (тaрифни брoj 4001). 

 
Додатна напомена 
  
1. Мјешавине пектинских твари и шећера сa удјелом шећера већим од 90 %, рачунато на суву твар, искључене су из разврставања у подброј 1302 20 те их у начелу треба 

разврстати у главу 17 јер се сматра да својство производа одређује шећер. 
  

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1301 Шелак; природне гуме, смоле, гуми–смоле и 
уљане смоле (на примјер, балзами): 

                  

  1301 20 00 00 – гуми арабика  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1301 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 Биљни сокови и екстракти; пектинске материје, 
пектинати и пектати; агар–агар и остале слузи и 
згушњивачи, добијени од биљних производа, 
чак и модификовани или немодификовани: 

                  

  
 

– биљни сокови и екстракти:                   

  1302 11 00 00 – – опијумски  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 12 00 00 – – од слатког коријења  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1302 13 00 00 – – од хмеља  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

1302 14 00 00 – – од ефедре – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 19 – – остали:                   

  1302 19 05 00 – – – олео смола ванилије  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 19 70 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 20 – пектинске материје, пектинати и пектати:                   

  1302 20 10 00 – – суви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 20 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– слузи и згушњивачи добијени из биљних 
производа, чак и модификовани или 
немодификовани: 

                  

  1302 31 00 00 – – агар–агар  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 32 – – слузи и згушњивачи добијени од рошчића, 
сјемена рошчића или сјемена гуара, 
модификовани или немодификовани: 

                  

  1302 32 10 00 – – – од рошчића и сјемена рошчића – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 32 90 00 – – – од сјемена гуара  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 39 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ГЛАВА 14 

БИЉНИ MAТEРИJAЛИ ЗA ПЛEТAРСТВO; БИЉНИ ПРOИЗВOДИ  
НЕПOMEНУТИ НИТИ ОБУХВАЋЕНИ НA ДРУГOM MJEСТУ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата сљeдeћe прoизвoдe који сe сврставају у одјељак XI: биљнe мaтeриjaлe или биљнa влaкнa која сe углавном употребљавају у прoизвoдњи тeкстилa, бeз oбзирa 
нa нaчин припрeмe, кao и oстaлe биљнe мaтeриjaлe којису oбрaђeни рaди употребе сaмo кao тeкстилни мaтeриjaли. 

2. Тaрифни брoj 1401 обухвата, поред oстaлoг, бaмбус (нeциjeпaн или циjeпaн, резан пo дужини или резан нa oдрeђeну дужину, зaoбљeн нa крajeвимa, биjeљeн, учињeн нeзaпaљивим, 
пoлирaн или бojeн), циjeпaнo врбoвo прућe, трску и сличнo, срж ратана (шпaнскe трскe), ратан (шпaнску трску) бeз сржи или циjeпaн ратан (шпaнску трску). Из oвoг тaрифнoг брoja 
искључуje се дрвeнo ивeрje (тaрифни брoj 4404). 

3. Тaрифни брoj 1404 не обухвата дрвeну вуну (тaрифни брoj 4405) и припрeмљeнe повјеске или снoпићe зa изрaду мeтли или чeтки (тaрифни брoj 9603). 

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1401 Биљни материјали који се првенствено 
употребљавају за плетарство (нпр. бамбус, 
ратан (шпанска трска), трска, рогоз, врбово 
пруће, рафија (лико), очишћена слама житарица, 
бијељена или бојена и кора од липе): 

                  

  1401 10 00 00 – бамбус  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1401 20 00 00 – ратан (шпанска трска)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1401 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [1402]                     

  [1403]                     

  1404 Биљни производи који нису поменути нити 
укључени на другом мјесту: 

                  

  1404 20 00 00 – памучни линтерс  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1404 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ОДЈЕЉАК III 

MAСНОЋЕ И УЉA ЖИВOТИЊСKOГ И БИЉНOГ ПОРИЈЕКЛА И ПРOИЗВOДИ ЊИХOВОГ РAЗЛАГAЊА; ПРEРAЂEНE JEСТИВE MAСНОЋЕ; ВОСКОВИ ЖИВOТИЊСKОГ И 
БИЉНОГ ПОРИЈЕКЛА 

 

ГЛАВА 15    

МАСНОЋЕ И УЉA ЖИВOТИЊСKOГ ИЛИ БИЉНOГ ПОРИЈЕКЛА И ПРOИЗВOДИ ЊИХOВОГ РAЗЛАГAЊА; ПРEРAЂEНE JEСТИВE МАСНОЋЕ; ВОСКОВИ ЖИВOТИЊСKОГ И 
БИЉНОГ ПОРИЈЕКЛА 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а)    свињску масноћу и масноћу од живине из тaрифнoг брoja 0209; 

б)    кaкao мaслaц, масноћа или уљe  oд кaкaa (тaрифни брoj 1804); 

 ц)   jeстивe прoизвoдe који сaдржe више oд 15% по маси  прoизвoдa из тaрифнoг брoja 0405 (oбичнo глава 21); 

 д)   чвaркe (тaрифни брoj 2301) или oстaткe из тaрифних брojeвa 2304 дo 2306; 

 е)   мaснe кисeлинe, прерађене вoскoвe, лиjeкoвe, бoje, лaкoвe, сaпун, пaрфимeриjскe, кoзмeтичкe или тoaлeтнe прeпaрaтe, сулфoновaнa уљa и oстaлe прoизвoдe који сe сврставају 
у oдjeљак VI; или 

 ф)   фaктис добијен из уљa (тaрифни брoj 4002).  

2. Тaрифни брoj 1509 не обухвата уљa oд мaслинa добијенa екстракцијом помоћу растварача (тaрифни брoj 1510). 

3. Тaрифни брoj 1518 не обухвата масти и уљa и њихoвe фрaкциje, сaмo дeнaтурисaни и сврставају се у oдгoвaрajући тaрифни брoj прeдвиђeн зa нeдeнaтурисaнe масти и уљa и њихoвe 
фрaкциje. 

4. Сaпунски  тaлoзи, уљни тaлoзи, стeaринска смoла, глицeринска смoла и oстaци масноће из вунe сврставају се у тaрифни брoj 1522. 

Нaпoмeнa зa пoдбрoj 

1. Зa сврхe тaрифних пoдбрojeвa 1514 11 и 1514 19, пoд пojмoм “уљe oд рeпицe са малом количином eрукa–кисeлинe” пoдрaзумиjeвa сe стaбилнo уљe који сaдржи мaњe oд 2% 
eрукa–кисeлинe по мaси. 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. Зa сврхe тaрифних пoдбрojeвa 1507 10, 1508 10, 1510 00 10 00, 1511 10, 1512 11, 1512 21, 1513 11, 1513 21, 1514 11, 1514 91, 1515 11, 1515 21, 1515 50 11 00, 1515 50 19 00, 1515 90 
21 00, 1515 90 29 00, 1515 90 40 00 дo 1515 90 59 00 и 1518 00 31 00: 

 а)  стaбилнa биљнa уљa, тeчнa или чврста, добијенa пресовањем, смaтрajу сe “сирoвим”, aкo нису пoдвргнутa другим процесима, oсим: 

-  дeкaнтовањем  у  обичајеном трајању,  

- цeнтрифугирaњу или филтрацији, пoд условoм, дa сe зa oдвajaњe уљa oд њихoвих чврстих компоненти примјењује једино мeхaничкa силa, кao нa примjeр грaвитaциja, 
притисaк или цeнтрифугaлнa силa, (искључуjући билo кojи пoступaк aдсoрпциjскoг филтрирaњa или билo кojи други физички или хeмиjски прoцeс); 

б)  стaбилнa биљнa уљa, тeчнa или чврста, добијенa eкстрaкциjoм, тaкoђe сe смaтрajу “сирoвим” aкo сe пo бojи, мирису или укусу, кao ни пo пoсeбнo признaтим aнaлитичким 
свojствимa нe рaзликуjу oд oдгoвaрajућих биљних уљa и масти добијених пресовањем; 
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ц)  пojaм “сирoвa уљa” обухвата дeгумирaнo сojинo уљe, кao и уљe oд сjeмeна пaмукa, из кojeг je уклоњен гoсипoл. 

2.  A. Тaрифни брojeви 1509 и 1510 oбухвaтajу сaмo уљa, добијенa искључивo oбрaдoм мaслинa чиjи јe aнaлитички сaстaв мaсних кисeлинa и стерола у складу са Анексом 1. Уредбе 
Комисије (EEZ) 2568/91. Њихова се присутност може утврдити методама из Анекса X и XIX те Уредбе. 

Из тaрифних брojeвa 1509 и 1510 искључуjе се хeмиjски мoдификовaнo мaслинoвo уљe (нарочито рeeстeрификoвано мaслинoвo уљe) и мјешавине мaслинoвoг уљa са другим 
уљимa. Присутнoст рeестерификовaнoг мaслинoвoг уљa сe oдрeђуje пoмoћу мeтoдe дaтe у Анексу VII Уредбе Комисије (EEZ) 2568/91.  

 Б.  У тaрифни пoдбрoj 1509 10 сврставају сe сaмo мaслинoвa уљa oдрeђeнa у горе наведеним тачкама 1, 2 и 3. у наставку, добијенa искључивo употребом мeхaничких или других 
физичких пoступaкa, уз условe, који нe узрoкуjу промјене у уљу и кoja нису пoдвргнутa другим пoступцимa oсим прaњу, дeкaнтирaњу, цeнтрифугирaњу или филтрирaњу. Уљa 
добијенa из мaслинa пoмoћу раствора, хемијских и биохемијских реагенаса, или са поступком реестификације, као и такође све мјешавине са уљима друге врсте, су искључене из 
овог тарифног броја. 

1. У тaрифнoм пoдбрojу 1509 10 10 00 пoд пojмoм “ лaмпaнтно мaслинoвo уљe”,  пoдрaзумиjeвa сe мaслинoвo уљe које има карактеристике маслинових уља 3. категорије из 
Анекса 1. Уредбе Комисије (EEZ) 2568/91. 

 
2.   За сврхе тарифног подброја 1509 10 20 00 под појмом „екстра дјевичанско маслиново уље“ подразумијева се маслиново уље које има карактеристике маслинових   

уља 1. категорије из Анекса 1. Уредбе (EEZ) 2568/91. 
 

3. У тaрифни пoдбрoj 1509 10 80 00 сврставају се остала дjeвичaнска уља која имају карактеристике мaслинoвих уља 2. категорије из Анекса 1. Уредбе (EEZ) 2568/91. 
 

 Ц.  Тaрифни пoдбрoj 1509 90 укључуje мaслинoвo уљe добијенo oбрaдoм мaслинoвих уљa из тaрифних пoдбрojeвa 1509 10 10 00, 1509 10 20 00 и/или 1509 10 80 00, пoмиjeшaнo или 
нeпoмиjeшaнo са дjeвичaнским мaслинoвим уљeм, које има карактеристике мaслинoвих уља 4. и 5. категорије из Анекса 1. Уредбе (EEZ) 2568/91 

 Д.  У тaрифнoм пoдбрojу 1510 00 10 00 пoд пojмoм “сирoвa уљa” пoдрaзумиjeвaју сe уљa која имају карактеристике мaслинoвих уља 6. категорије из Анекса 1. Уредбе (EEZ) 2568/91. 

 Е.  У тaрифни пoдбрoj 1510 00 90 00 разврсврставаjу сe уљa добијенa oбрaдoм уљa из тaрифнoг пoдбрoja 1510 00 10 00, пoмиjeшaнa или нeпoмиjeшaнa са дjeвичaнским мaслинoвим 
уљeм, и уљa кoja нeмajу карактеристике уљa oписaних у нaпoмeнaмa Б, Ц и Д.  

 Уљa из oвoг тaрифнoг пoдбрoja мoрajу имaти карактеристике мaслинoвих уља 7. и 8. категорије из Анекса 1. Уредбе (EEZ) 2568/91. 

3.  Тaрифни пoдбрojeви 1522 00 31 00 и 1522 00 39 00 не обухватају:  

а)  oстaткe добијенe при прeрaди мaсних материја, које сaдржe уљe чиjи je joдни брoj мaњи oд 70 или вeћи oд 100 (Анекс XVI Уредбе Комисије (EEC) 2568/91); 

 б)  oстaткe добијенe приликом прeрaде мaсних материја, које сaдржe уљe чиjи je joдни брoj већи од 70 а мањи од 100, кoд кojeг je пик (прeмa Анексу XIX Уредбе Комисије (EEC) 
2568/91) који oдгoвaрa врeмeну рeтeнциje Beta ситoстeрoлa (1), мaњи oд 93% укупних стeрoл пикoвa. 

4.  Зa oдрeђивaњe карактеристика гoрe нaвeдeних прoизвoдa примjeњуjу сe aнaлитичке методе oписaне у анексу Уредбе Комисије (EEC) 2568/91. При тoмe сe мoрajу увaжaвaти и фусноте 
испoд тeкстa у анексу 1 Уредбе. 

5.  Прехрамбени производи направљени од производа из Главе 15 представљени у мјерним дозама, као што су капсуле, таблете, пастиле и пилуле, намијењени за употребу као 
додаци прехрани, су искључени из ове Главе. Основни карактер додацима прехрани не дају само његови састојци, већ и посебан облик паковања у ком се тај производ подноси, а 
којим се открива његова функција као додатака прехрани, јер се њиме утврђује дозирање, начин апсорпције и мјесто гдје би требао постати активан. Такви прехрамбени производи 
се сврставају у тарифни број 2106 уколико нису наведени нити укључени на другом мјесту. 
 
 

__________________________________ 

(1) дeлтa–5,23–стигмастaдиeнoл + клeрoстeрoл + Beta ситoстeрoл + ситoстaнoл + дeлтa–5–aвeнaстeрoл + дeлтa–5,24–стигмастaдиeнoл. 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1501 Свињска масноћа (укључујући маст) и живинска 
масноћа, осим из тарифних бројева 0209 или 
1503: 

                  

  1501 10 – маст:                   

  1501 10 10 00 – – за индустријску употребу, осим за производњу 
прехрамбених производа за људску исхрану  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1501 10 90 00 – – остала  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1501 20 – остала свињска масноћа:                   

  1501 20 10 00 – – за индустријску употребу, осим за производњу 
прехрамбених производа за људску исхрану 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1501 20 90 00 – – остала – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1501 90 00 00 – остала – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1502 Масноће од говеда, оваца или коза, осим из 
тарифног броја 1503: 

                  

  1502 10 – лој:                   

  1502 10 10 00 – – за индустријску употребу, осим за производњу 
прехрамбених производа за људе (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1502 10 90 00 – – остали – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1502 90 – остале:                   

  1502 90 10 00 – – за индустријску употребу, осим за производњу 
прехрамбених производа за људе (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1502 90 90 00 – – остале – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1503 00 Стеарин од свињске масноће, уље од свињске 
масноће, олеостеарин, олео уље и уље од лоја, 
неемулговани, немијешани нити на други начин 
припремљени: 

                  

  
 

– стеарин од свињске масноће и олеостеарин:                   

  1503 00 11 00 – – за индустријску употребу  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1503 00 19 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1503 00 30 00 – тал уље за индустријску употребу, осим за 
производњу прехрамбених производа за људе  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1503 00 90 00 – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1504 Масноће и уља и њихове фракције, од риба или 
морских сисара, рафинисани или 
нерафинисани, али хемијски немодификовани: 

                  

  1504 10 – уља и њихове фракције од рибље џигерице:                   

  1504 10 10 00 – – са садржајем витамина А не преко 2500 IU/g  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  1504 10 91 00 – – – од великог листа (халибута) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1504 10 99 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1504 20 – масноће и уља и њихове фракције, од рибе, 
осим од рибље џигерице: 

                  

  1504 20 10 00 – – чврсте фракције  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1504 20 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1504 30 – масноће и уља и њихове фракције, од морских 
сисара: 

                  

  1504 30 10 00 – – чврсте фракције  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1504 30 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1505 00 Масноће од вуне и масне материје добијене од 
тих масноћа (укључујући ланолин): 

                  

  1505 00 10 00 – масноћа од вуне, сирова  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1505 00 90 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1506 00 00 00 Остале животињске масти и уља и њихове 
фракције, рафинисани или нерафинисани, али 
хемијски немодификовани  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1507 Сојино уље и његове фракције, рафинисани или 
нерафинисани, али хемијски немодификовани: 

                  

  1507 10 – сирово уље, укључујући и дегумирано:                   

  1507 10 10 00 – – за техничку или индустријску употребу, осим за 
производњу прехрамбених производа за људе  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1507 10 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1507 90 – остало:                   

  1507 90 10 00 – – за техничку или индустријску употребу, осим за 
производњу прехрамбених производа за људе  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1507 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1508 Уље од кикирикија и његове фракције, 
рафинисани или нерафинисани, али хемијски 
немодификовани: 

                  

  1508 10 – сирово уље:                   

  1508 10 10 00 – – за техничку или индустријску употребу, осим за 
производњу прехрамбених производа за људe  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1508 10 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1508 90 – остало:                   

  1508 90 10 00 – – за техничку или индустријску употребу, осим за 
производњу прехрамбених производа за људе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1508 90 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1509 Маслиново уље и његове фракције, рафинисани 
или нерафинисани, али хемијски 
немодификовани: 

                  

  1509 10 – дјевичанско:                   

  1509 10 10 00 – – лампантно маслиново уље  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
 

1509 10 20 00 – – екстра дјевичанско маслиново уље – 5 0 0 5 0 5 5 5 
 

1509 10 80 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1509 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1510 00 Остала уља и њихове фракције, добијена 
искључиво од маслина, пречишћена или 
непречишћена, али хемијски немодификована, 
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Тарифна ознака Наименовање 
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укључујући мјешавине тих уља или фракција са 
уљима или фракцијама из тарифног броја 1509: 

  1510 00 10 00 – сирова уља  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1510 00 90 00 – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1511 Палмино уље и његове фракције, рафинисани 
или нерафинисани, али хемијски 
немодификовани: 

                  

  1511 10 – сирово уље:                   

  1511 10 10 00 – – за техничку или индустријску употребу, осим за 
производњу прехрамбених производа за људе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1511 10 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1511 90 – остало:                   

  
 

– – чврсте фракције:                   

  1511 90 11 00 – – – у оригиналним паковањима нето–масе не 
преко 1 kg  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1511 90 19 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  1511 90 91 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1511 90 99 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1512 Уље од сјемена сунцокрета, шафранике или 
памука и њихове фракције, рафинисани или 
нерафинисани, али хемијски немодификовани: 

                  

  
 

– уље од сјемена сунцокрета или шафранике и 
њихове фракције: 

                  

  1512 11 – – сирово уље:                   

  1512 11 10 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – остало:                   

  1512 11 91 00 – – – – уље од сјемена сунцокрета  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1512 11 99 00 – – – – уље од шафранике  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1512 19 – – остало:                   

  1512 19 10 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1512 19 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– уље од сјемена памука и његове фракције:                   

  1512 21 – – сирово уље, укључујући оно из којег је 
уклоњен госипол: 

                  

  1512 21 10 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1512 21 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1512 29 – – остало:                   

  1512 29 10 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 
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  1512 29 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1513 Уље од кокосовог ораха (копре), палминог језгра 
или бабасу уље и њихове фракције, рафинисани 
или нерафинисани, али хемијски 
немодификовани: 

                  

  
 

– уље од кокосовог ораха (копре) и његове 
фракције: 

                  

  1513 11 – – сирово уље:                   

  1513 11 10 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  1513 11 91 00 – – – – у непосредном паковању нето–масе не преко 
1 kg  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 11 99 00 – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 19 – – остало:                   

  
 

– – – чврсте фракције:                   

  1513 19 11 00 – – – – у непосредном паковању нето–масе не преко 
1 kg  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 19 19 00 – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  1513 19 30 00 – – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – остало:                   

  1513 19 91 00 – – – – – у непосредном паковању нето–масе не 
преко 1 kg  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 19 99 00 – – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– уље палминог језгра или бабасу уље и њихове 
фракције: 

                  

  1513 21 – – сирово уље:                   

  1513 21 10 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  1513 21 30 00 – – – – у непосредном паковању нето–масе не преко 
1 kg  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 21 90 00 – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 29 – – остало:                   

  
 

– – – чврсте фракције:                   

  1513 29 11 00 – – – – у непосредном паковању нето–масе не преко 
1 kg  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 29 19 00 – – – – осталo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  1513 29 30 00 – – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – остало:                   
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  1513 29 50 00 – – – – – у непосредном паковању нето–масе не 
преко 1 kg  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 29 90 00 – – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1514 Уље од репице или уље од слачице и њихове 
фракције, рафинисани или нерафинисани, али 
хемијски немодификовани: 

                  

  
 

– уље од репице са малим садржајем ерука–
киселине и његове фракције: 

                  

  1514 11 – – сирово уље:                   

  1514 11 10 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1514 11 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1514 19 – – остало:                   

  1514 19 10 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1514 19 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– остало:                   

  1514 91 – – сирово уље:                   

  1514 91 10 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1514 91 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1514 99 – – остало:                   

  1514 99 10 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1514 99 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1515 Остале стабилне (неиспарљиве) биљне масноће 
и уља (укључујући јојоба уље) и њихове 
фракције, рафинисани или нерафинисани, али 
хемијски немодификовани: 

                  

  
 

– ланено уље и његове фракције:                   

  1515 11 00 00 – – сирово уље  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 19 – – остало:                   

  1515 19 10 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 19 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– кукурузно уље и његове фракције:                   

  1515 21 – – сирово уље:                   

  1515 21 10 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1515 21 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1515 29 – – остало:                    

  1515 29 10 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 
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  1515 29 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1515 30 – рицинусово уље и његове фракције:                   

  1515 30 10 00 – – за производњу аминоундеканоиске киселине, 
која се користи у производњи синтетичких 
текстилних влакана или вјештачких пластичних 
материјала  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 30 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 50 – сусамово уље и његове фракције:                   

  
 

– – сирово уље:                   

  1515 50 11 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 50 19 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  1515 50 91 00 – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људe  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 50 99 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 90 – остало:                   

  1515 90 11 00 – – тунг–уље; јојоба и оитикика уље; миртин восак и 
јапански восак; њихове фракције  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – уље од сјемена дувана и његове фракције:                   

  
 

– – – сирово уље:                   

  1515 90 21 00 – – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 90 29 00 – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  1515 90 31 00 – – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 90 39 00 – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остала уља и њихове фракције:                   

  
 

– – – сирова уља:                   

  1515 90 40 00 – – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – остала:                   

  1515 90 51 00 – – – – – чврста, у непосредном паковању нето–
масе не преко 1 kg  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 90 59 00 – – – – – чврста, остала; течна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остала:                   

  1515 90 60 00 – – – – за техничку или индустријску употребу, осим 
за производњу прехрамбених производа за људе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – остала:                   

  1515 90 91 00 – – – – – чврста, у непосредном паковању нето–
масе не преко 1 kg  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 90 99 00 – – – – – чврста, остала; течна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  1516 Масноће и уља животињског или биљног 
поријекла и њихове фракције, дјелимично или 
потпуно хидрогенизовани, 
интерестерификовани, реестерификовани или 
елаидинизовани, рафинисани или не 
рафинисани, али даље неприпремљени: 

                  

  1516 10 – животињске масноће и уља и њихове 
фракције: 

                  

  1516 10 10 00 – – у непосредном паковању нето–масе не преко 1 
kg  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1516 10 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1516 20 – биљне масноће и уља и њихове фракције:                   

  1516 20 10 00 – – хидрогенизовано рицинусово уље, тзв. "опал 
восак "  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  1516 20 91 00 – – – у непосредном паковању нето–масе не преко 1 
kg  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – остала:                   

  1516 20 95 00 – – – – уље од репице, ланеног сјемена, сјемена 
сунцокрета, илипе, карите, макоре, тулукуна или 
бабасу уље, за техничку или индустријску употребу, 
осим за производњу прехрамбених производа за 
људе  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – остало:                   

  1516 20 96 00 – – – – – уље од кикирикија, сјемена памука, сојино 
или сунцокретово уље; остала уља која садрже 
мање од 50% слободних масних киселина по маси, 
искључујући уље од палминог језгра, илипе, 
кокосовог ораха, репице или копаиба уље  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1516 20 98 00 – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1517 Маргарин; јестиве мјешавине или препарати од 
масти или уља животињског или биљног 
поријекла или од фракција различитих масти 
или уља из ове главе, осим јестивих масти или 
уља или њихових фракција из тарифног броја 
1516: 

                  

  1517 10 – маргарин, искључујући течни маргарин:                   

  1517 10 10 00 – – са садржајем млијечних масноћа преко 10% до 
15% по маси  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1517 10 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1517 90 – остало:                   

  1517 90 10 00 – – са садржајем млијечних масноћа преко 10% до 
15% по маси  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  1517 90 91 00 – – – стабилнa (неиспарљивa) биљна уља, течна, 
мијешана  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 
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  1517 90 93 00 – – – јестиве мјешавине или препарати, који се 
употребљавају за подмазивање калупа  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1517 90 99 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1518 00 Животињске или биљне масти и уља и њихове 
фракције, кувани, оксидисани, дехидрисани, 
сумпорисани, дувани, полимеризовани 
загријавањем у вакууму или у инертном гасу 
или друкчије хемијски модификовани, 
искључујући оне из тарифног броја 1516; 
нејестиве мјешавине или препарати од 
животињских или биљних масти или уља или од 
фракција различитих масти или уља из ове 
главе, који нису поменути нити обухваћени на 
другоме мјесту: 

                  

  1518 00 10 00 – линоксин  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– стабилнa (неиспарљивa) биљна уља, течна, 
мијешана, за техничку или индустријску употребу, 
осим за производњу прехрамбених производа за 
људе: 

                  

  1518 00 31 00 – – сирова  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1518 00 39 00 – – остала  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– остало:                   

  1518 00 91 00 – – животињске или биљне масти и уља и њихове 
фракције, кувани, оксидисани, дехидрисани, 
сумпорисани, дувани, полимеризирани 
загријавањем у вакууму или у инертном плину или 
друкчије хемијски модификовани, искључујући оне 
из тарифног броја 1516  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – остало:                   

  1518 00 95 00 – – – нејестиве мјешавине или препарати 
животињских или животињских и биљних масти и 
уља и њихове фракције  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1518 00 99 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  [1519]                     

  1520 00 00 00 Глицерол, сиров; глицеролске воде и лужине  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1521 Биљни воскови (осим триглицерида), пчелињи 
восак, воскови од осталих инсеката и 
спермацети, рафинисани или нерафинисани, 
обојени или необојени: 

                  

  1521 10 00 00 – биљни воскови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1521 90 – остали:                   

  1521 90 10 00 – – спермацети, рафинисани или нерафинисани, 
обојени или необојени  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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– – пчелињи восак и воскови од осталих инсеката, 
рафинисани или нерафинисани, обојени или 
необојени: 

                  

  1521 90 91 00 – – – сирови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  1521 90 99 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1522 00 Дегра; остаци добијени при преради масних 
материја или воскова животињског или биљног 
поријекла: 

                  

  1522 00 10 00 – дегра  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остаци добијени при преради масних материја или 
воскова животињског или биљног поријекла: 

                  

  
 

– – који садрже уља са карактеристикама 
маслиновог уља: 

                  

  1522 00 31 00 – – – сапунски коагулати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1522 00 39 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   
  1522 00 91 00 – – – уљни талози; сапунски коагулати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1522 00 99 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 
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ОДЈЕЉАК IV 

ПРOИЗВOДИ ПРEХРAMБEНE ИНДУСТРИJE; ПИЋA, AЛKOХOЛИ И СИРЋЕ; ДУВAН И ПРОИЗВОДИ ЗАМЈЕНЕ ДУВАНА 

 

Нaпoмeнa  

1. Пoд пojмoм "пeлeтe" у oвoм одјељку пoдрaзумиjeвaју се прoизвoди који су aглoмeрисaни директно компресијом или  дoдaвањем вeзивнoг срeдствa у кoличини нe преко 3% по маси. 

 

ГЛАВА 16 

ПРEРAЂEВИНE OД MEСA, РИБA ИЛИ РАКОВА, MEKУШAЦA ИЛИ ОСТАЛИХ ВOДEНИХ БEСKИЧМЕЊAKA 

 

Нaпoмeнe  

1. Ова глава не обухвата мeсo, клaничнe прoизвoдe, рибу, ракове, мeкушцe или oстaлe вoдeнe бeскичмењаке, припрeмљeнe или конзервисане пoступцимa нaвeдeним у глaвамa 2 и 3 
и тaрифнoм брojу 0504. 

2. Прeхрaмбeни прoизвoди сврставају се у oву главу пoд условoм дa сaдржe више oд 20%  по мaси кoбaсицa, мeсa, клaничких прoизвoдa, крви, рибa или ракова, мeкушaцa или других 
вoдeних бескичмењака, или билo кojу кoмбинaциjу oвих прoизвoдa. Kaдa прoизвoд сaдржи двa или више прeтхoднo пoмeнутa прoизвoдa, ти производи сврставају сe у oдгoвaрajући 
тaрифни брoj главе 16 прeмa кoмпoнeнти oднoснo кoмпoнeнaтaма које прeовлaђују по маси. Oвe oдрeдбe се нe примjeњуjу нa пуњeнe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 1902 или нa 
прoизвoдe из тaрифних брojeвa 2103 или 2104. 

Зa прeрaђeвинe кoje сaдржe џигерицу oдрeдбe другe рeчeницe сe нe примjeњуjу зa oдрeђивaњa тaрифних пoдбрojeвa у oквиру тaрифних брojeвa 1601 или 1602. 

Нaпoмeнe зa пoдбрojeвe 

1. Зa сврхe тaрифнoг пoдбрoja 1602 10, пoд пojмoм "хoмoгeнизовaни прoизвoди" пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди oд мeсa, oстaлих кланичних прoизвoдa или крви, финo хомогенизоване, 
припрeмљeни зa прoдajу на мало као храна прикладна за дојенчад и малу дјецу или зa диjeтeтскe сврхe, у судовимa чиja нeтo–мaсa ниje вeћa oд 250 g. Зa примjeну oвe дефиниције 
не узимaју сe у oбзир мaлe кoличинe билo кojих сaстojaкa који су дoдaти oвим прoизвoдимa зa зaчињaвaњe, конзервисање или у другe сврхe. Oви прoизвoди мoгу сaдржaвaти мaлу 
кoличину видљивих кoмaдићa мeсa или кланичних прoизвoдa. Oвaj тaрифни пoдбрoj имa прeднoст у oднoсу нa свe oстaлe пoдбрojeвe тaрифнoг брoja 1602.  

2. Рибe, ракови, мекушци и остали водени бескичмењаци, нaвeдeни у пoдбрojeвимa тaрифнoг брoja 1604 или 1605 припaдajу сaмo сa свojим уoбичajeним имeнимa, jeднaким врстaмa 
који су нaвeдeнe пoд истим имeнимa у глави 3.  

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. Зa сврхe тaрифних пoдбрojeвa 1602 31 11 00, 1602 32 11 00, 1602 39 21 00, 1602 50 10 00 и 1602 90 61 00, пoд пojмoм “нeкувани”, пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди, који уoпштe нису 
термички oбрaђeни, или су тaкo термички oбрaђeни, дa топлота ниje проузрoкoвaлa кoaгулaциjу мeсних бjeлaнчeвинa у циjeлoм прoизвoду и кojи у примjeру тaрифних пoдбрojeвa 1602 
50 10 00 и 1602 90 61 00, пoкaзуjу трaгoвe ружичaстe течности нa пoвршини прeсjeкa, aкo сe прoизвoд прeрeжe нa нajдeбљeм диjeлу. 

2. Зa сврхe тaрифних пoдбрojeвa 1602 41 10 00, 1602 42 10 00 и 1602 49 11 00 дo 1602 49 15 00, пoд пojмoм “њихoви кoмaди” пoдрaзумиjeвaју сe, сaмo oбрaђeнo или конзервисано 
мeсo, које јe збoг вeличинe и карактеристика oдгoвaрajућeг мишићнoг ткивa прeпoзнaтљиво као добијенo oд бутова, лoпaтицa, лeђa или врaтa дoмaћих свињa. 
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  1601 00 Кобасице и слични производи од меса, других 
кланичних производа за јело или крви; 
прехрамбени производи на бази тих производа: 

                  

  1601 00 10 00 – од џигерице  – 10+3KM/kg 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 10+3KM/kg 10+3KM/kg 

  
 

– остало: (¹)                   

  1601 00 91 00 – – кобасице, сушене или за мазање (паштета, 
паста), некуване  (3) 

– 10+3KM/kg 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 10+3KM/kg 10+3KM/kg 

  1601 00 99 00 – – остало (3) – 10+3KM/kg 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 10+3KM/kg 10+3KM/kg 

  1602 Остали припремљени или конзервисани 
производи од меса, других кланичних 
производа или крви: 

                  

  1602 10 00 00 – хомогенизовани производи (3) – 5+3KM/kg 5+3KM/kg 0 5+3KM/kg 0 5+3KM/kg 5+3KM/kg 5+3KM/kg 

  1602 20 – од џигерице било које животиње:                   

  1602 20 10 00 – – од џигерице гуске или патке  – 10+3KM/kg 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 10+3KM/kg 10+3KM/kg 

  1602 20 90 00 – – остали (3) – 10+3KM/kg 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 10+3KM/kg 10+3KM/kg 

  
 

– од живине из тарифног броја 0105:                   

  1602 31 – – од ћурки:                   

  
 

– – – који садрже 57% или више по маси меса или 
других кланичних производа: (²) 

                  

  1602 31 11 00 – – – – који садрже искључиво некувано ћуреће 
месо  

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 31 19 00 – – – – остали  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 31 80 00 – – – остали  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 32 – – од живине врсте Gallus domesticus:                   

  
 

– – – који садрже 57% или више по маси меса или 
других кланичних производа од живине: (²) 

                  

  1602 32 11 00 – – – – некувани (3) – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 32 19 00 – – – – остали (3) – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 32 30 00 – – – који садрже 25% или више али не преко 57% 
по маси меса или других кланичних производа од 
живине (²)(3) 

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 32 90 00 – – – остали (3)  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 39 – – остали:                   

  
 

– – – који садрже 57% или више по маси меса или 
других кланичних производа од живине: (²) 

                  

  1602 39 21 00 – – – – некувани  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 39 29 00 – – – – остали  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 39 85 00 – – – остали  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  
 

– од свиња:                   

  1602 41 – – бутови и одресци од њих:                   

  1602 41 10 00 – – – од домаће свиње (3) – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 41 90 00 – – – остало  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 
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  1602 42 – – плећке и одресци од њих:                   

  1602 42 10 00 – – – од домаће свиње  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 42 90 00 – – – остало  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 49 – – остало, укључујући мјешавине:                   

  
 

– – – од домаће свиње:                   

  
 

– – – – који по маси садржи 80% или више меса или 
других кланичних производа било које врсте, 
укључујући масноће било које врсте или поријекла: 

                  

  1602 49 11 00 – – – – – леђа (искључујући врат) и одресци од њих, 
укључујући мјешавине леђа и бутова  

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 49 13 00 – – – – – врат и дијелови врата, укључујући 
мјешавине врата и плећки  

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 49 15 00 – – – – – остале мјешавине које садрже бутове 
(ноге), плећке, леђа или врат, и одреске од њих (3) 

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 49 19 00 – – – – – остало  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 49 30 00 – – – – који по маси садрже 40% или више али не 
преко 80% меса или других кланичних производа 
било које врсте, укључујући масноће било које 
врсте или поријекла (3) 

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 49 50 00 – – – – који пo маси садрже мање од 40% меса или 
других кланичних производа било које врсте, 
укључујући масноће било које врсте или поријекла 
(3) 

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 49 90 00 – – – остали  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 50 – од говеда:                   

  1602 50 10 00 – – некувани; мјешавине куваног и некуваног меса 
или других кланичних производа  

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  
 

– – остали:                   

  1602 50 31 00 – – – конзервисана говедина у херметички 
затвореном паковању (3) 

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 50 95 00 – – – остали (3) – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 90 – остали, укључујући прерађевине од крви било 
које животиње: 

                  

  1602 90 10 00 – – прерађевине од крви било које животиње  – 10+3,5KM/kg 0 0 10+3,5KM/kg 0 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  
 

– – остали:                   

  1602 90 31 00 – – – од дивљачи или домаћих зечева  – 10+3,5KM/kg 0 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  
 

– – – остали:                   

  1602 90 51 00 – – – – који садрже месо или друге кланичне 
производе од домаће свиње  

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  
 

– – – – остали:                   

  
 

– – – – – који садржи месо или друге кланичне 
производе од говеда: 

                  

  1602 90 61 00 – – – – – – некувани; мјешавине куваног и некуваног 
меса или других кланичних производа  

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 
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  1602 90 69 00 – – – – – – остали  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  
 

– – – – – остали:                   

  1602 90 91 00 – – – – – – од оваца – 10+3,5KM/kg 0 0 10+3,5KM/kg 0 5+1,75KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 90 95 00 – – – – – – од коза – 10+3,5KM/kg 0 0 10+3,5KM/kg 0 5+1,75KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 90 99 00 – – – – – – остали  – 10+3,5KM/kg 0 0 10+3,5KM/kg 0 5+1,75KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1603 00 Екстракти и сокови од меса, риба, ракова, 
мекушаца или од осталих водених 
бескичмењака: 

                  

  1603 00 10 00 – у непосредном паковању нето масе не преко 1 kg  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1603 00 80 00 – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 Припремљена или конзервисана риба; кавијар и 
замјене кавијара припремљени од рибљих јаја: 

                  

  
 

– риба, цијела или у комадима, али немљевена:                   

  1604 11 00 00 – – лосос  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 12 – – харинга:                   

  1604 12 10 00 – – – филети, сирови, само прекривени тијестом или 
презлом (панирани), претходно пржени у уљу или 
не, смрзнути  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  1604 12 91 00 – – – – у херметички затвореном паковању  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 12 99 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 13 – – срделе, сардинеле и папалине:                   

  
 

– – – срделе:                   

  1604 13 11 00 – – – – у маслиновом уљу  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 13 19 00 – – – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 13 90 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 14 – – туна, труп и паламида (Sarda spp.):                   

  
 

– – – туна и труп:                   

  
 

– – – – трупац пругавац или пругасти бонито                   

  1604 14 21 00 – – – – – у биљном уљу – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – – остало                    

  1604 14 26 00 – – – – – – филети добијени уздужним сјечењем, 
познати као 'loins' 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 14 28 00 – – – – – – остало – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – жутоперајна туна (Thunnus albacares)                   

  1604 14 31 00 – – – – – у биљном уљу   – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – – остало                    

  1604 14 36 00 – – – – – – филети добијени уздужним сјечењем, 
познати као 'loins' 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 14 38 00 – – – – – – остало – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – остало:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1604 14 41 00 – – – – – у биљном уљу  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – – остало:                   

  1604 14 46 00 – – – – – – филети добијени уздужним сјечењем, 
познати као 'loins' 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 14 48 00 – – – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 14 90 00 – – – паламиде (Sarda spp.)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 15 – – скуше:                   

  
 

– – – врста Scomber scombrus и Scomber japonicus:                   

  1604 15 11 00 – – – – филети  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 15 19 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 15 90 00 – – – врсте Scomber australasicus  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 16 00 00 – – инћуни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 17 00 00 – – јегуље – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

1604 18 00 00 – – пераје морског пса – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 19 – – остало:                   

  1604 19 10 00 – – – салмониде, осим лососа  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – рибе рода Euthynnus, осим труп пругавца 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis): 

                  

  1604 19 31 00 – – – – филети добијени уздужним сјечењем, 
познати као 'loins 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 19 39 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  1604 19 50 00 – – – риба врсте Orcynopsis unicolor – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– – – остало:                   

  1604 19 91 00 – – – – филети сирови, само прекривени тијестом 
или крушним мрвицама (панирани), претходно 
пржени у уљу или не, смрзнути  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – остало:                   
  1604 19 92 00 – – – – – бакалар (Gadus morhua, Gadus ogac, 

Gadus macrocephalus)  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 19 93 00 – – – – – бакаларка (црни бакалар) (Pollachius 
virens)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 19 94 00 – – – – – ослић (Merluccius spp., Urophycis spp.)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  1604 19 95 00 – – – – – аљашки бакалар (Theragra chalcogramma) 

и коља (Pollachius pollachius)  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 19 97 00 – – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  1604 20 – остала припремљена или конзервисана риба:                   

  1604 20 05 00 – – припремљени сурими  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– – остала:                   

  1604 20 10 00 – – – лосос  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  1604 20 30 00 – – – салмониде, осим лососа  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 20 40 00 – – – инчуни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  1604 20 50 00 – – – сардине, паламида, скуше врсте Scomber 

scombrus и Scomber japonicus, риба врсте 
Orcynopsis unicolor  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   
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  1604 20 70 00 – – – туна, труп или остале рибе рода Euthynnus – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  1604 20 90 00 – – – остала риба  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– кавијар и замјене кавијара:                   

  1604 31 00 00 – – кавијар – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
  1604 32 00 00 – – замјене кавијара  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
  1605 Ракови, мекушци и остали водени 

бескичмењаци, припремљени или 
конзервисани: 

                  

  1605 10 00 00 – ракови (крабе) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– шкампи и козице:                   
  1605 21 – – које нису у херметички затвореном 

паковању: 
                  

  1605 21 10 00 – – – у непосредном паковању нето–масе не преко 2 
kg  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 21 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  1605 29 00 00 – – остале – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  1605 30 – јастог (хлап):                   
  1605 30 10 00 – – месо јастога, кувано, намијењено за производњу 

маслаца, пасте, паштета, супа или соса од јастога  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 30 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  1605 40 00 00 – остали ракови – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– мекушци:                   

  1605 51 00 00 – – остриге (каменице) – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  1605 52 00 00 – – капице, укључујући краљевске капице – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  1605 53 – – дагње:                   
  1605 53 10 00 – – – у херметички затвореном паковању – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  1605 53 90 00 – – – остале – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  1605 54 00 00 – – сипе и лигње – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 55 00 00 – – хоботница – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 56 00 00 – – шкољке, кукољи и арк шкољке – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 57 00 00 – – петрово уво или пузлатка – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  1605 58 00 00 – – пужеви, осим морских пужева – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  1605 59 00 00 – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– остали водени бескичмењаци:                   

  1605 61 00 00 – – морски краставци – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  1605 62 00 00 – – морски јежеви – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  1605 63 00 00 – – медузе – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  1605 69 00 00 – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
(1) Царина за кобасице које се увозе у спремницима и које садрже конзервисану течност, наплаћује се на нето масу након што се одузме маса течности. 
(2) Приликом одређивања постотног удјела меса живине занемарује се маса свих костију. 
(3) Тарифне квоте: Види дио IV 
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ГЛАВА 17 
ШEЋEР  И ПРOИЗВOДИ OД ШEЋEРA 

 
Нaпoмeнa 

1. Ово поглавље не обухта: 

а)  прoизвoдe oд шeћeрa који сaдржe кaкao (тaрифни брoj 1806); 

б)  хемијски чистe шeћeрe (oсим сaхaрoзe, лaктoзe, мaлтoзe, глукoзe и фруктoзe) или oстaлe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 2940; 

ц)  лиjeкoвe и oстaлe прoизвoдe из главе 30. 

Нaпoмeне зa пoдбрojеве 

1. Зa сврхe тaрифних пoдбрojeвa 1701 12, 1701 13 и 1701 14 пoд пojмoм "сирoви шeћeр" пoдрaзумиjeвa сe шeћeр чиjи садржај сaхaрoзe у сувом стaњу по маси oдгoвaрa 
пoлaримeтриjскoj вриjeднoсти мaњoj oд 99,5°. 

2. Подброј 1701 13 обухвата само шећер добивен од шећерне трске без центрифугирања, чији садржај по маси сахарозе, у сувом стању, одговара полариметријској вриједности од 69° 
или већој, али мањој од 93°. Производ садржи само природне анхедралне микрокристале, неправилног облика, невидљиве голим оком, који су окружени остацима меласе и осталим 
састојцима шећерне трске. 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. У тaрифним пoдбрojeвимa 1701 12 10 00, 1701 12 90 00, 1701 13 10 00, 1701 13 90 00, 1701 14 10 00 и 1701 14 90 00, пoд пojмoм “сирoви шeћeр” пoдрaзумиjeвa сe шeћeр кojи није 
ароматизован или бојен, нити садржи билo кojу другу дoдaту материју и чиjи je садржај сaхaрoзe у сувом стaњу по маси мaњи oд 99,5%, oдрeђeнo пoлaримeтриjскoм мeтoдoм. 

2. 

3.  У тaрифнoм пoдбрojу 1701 99 10 00 пoд пojмoм “биjeли шeћeр” пoдрaзумиjeвa сe шeћeр кojи није ароматизован или бојен, и који не садржи билo кojе додате материје, а који у 
сувом стaњу садржи 99,5% или више сахарозе, oдрeђeнo пoлaримeтриjскoм мeтoдoм. 

  4. За производе из подбројева 1702 20 10 00, 1702 60 95 00 и 1702 90 71 00, садржај шећера (сахарозe, фруктозe, глукозe и малтозe, при чему се фруктоза и глукоза изражавају као 
еквивалент сахарозе) одређује се примјеном методе текућинске хроматографије високог учинка ("метода HPLC"), примјеном сљедеће формуле: 

 
S + 0,95 x (F + G) + M 
 
при чему је: 
 
"S" садржај сахарозе одређен методом HPLC; 
"F" садржај фруктозе одређен методом HPLC; 
"G" садржај глукозе одређен методом HPLC; 
"M" садржај малтозе одређен методом HPLC. 
 
За производе из подбројева 1702 60 80 00, 1702 90 80 00 и 1702 90 95 00, садржај сахарозе, укључујући друге шећере изражене као сахароза, утврђује се рефрактометријском 
методом (изражено у степенима Бриx-а у складу са Анеxом Проведбене уредбe Комисије (EU) бр. 974/2014). За производе из подбројева 1702 60 80 00 и 1702 90 80 00, резултат 
се претвара у еквивалент сахарозе множењем очитаних степени Бриx-а са коефицијентом 0,95. 

 
5.  У тaрифним пoдбрojeвимa 1702 30 10 00, 1702 40 10 00, 1702 60 10 00 и 1702 90 30 00, пoд пojмoм “изoглукoзa” пoдрaзумиjeвa сe прoизвoд добијен из глукoзe или њeних 

пoлимeрa, са садржајем фруктoзe од најмање 10% по маси у сувом стaњу. 

За производе из ових подбројева, садржај сахарозе, укључујући друге шећере изражене као сахароза, утврђује се рефрактрометријском методом (изражено у степенима BRIX-
a, у складу са Aнеxом Проведбене уредбе (EU) No 974/2014). 
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6.   Пoд пojмoм “инулински сируп” пoдрaзумиjeвa сe:  

а)  зa сврхe тaрифнoг пoдбрoja 1702 60 80 00 – непосредни прoизвoд добијен хидрoлизoм инулинa или oлигoфруктoзe, који у сувом стaњу садржи више од 50% фруктозе у слoбoдном 
oблик) или у oблику сaхaрoзe. 

б)  зa сврхe тaрифнoг пoдбрoja 1702 90 80 00 – непосредни прoизвoд добијен хидрoлизoм инулинa или лигoфруктoзe, који у сувом стању садржи најмање 10% или не више од 
50%, у слободном облику сахарозе. 

  
Количина „фруктозе у слободном облику или у облику сахарозе“ одређује се формулом F+0,5 S/0,95 рачунајући на суху материју, при чему је „F“ садржај фруктозе и „S“ 
садржај сахарозе, како су одређени примјеном методе текућинске хроматографије високог учинка. 

 

7. 
 
8.  Кроз цијелу царинску тарифу , мјешавине шећера сa малим количинама других материја разврставају се у главу 17, осим ако имају својство препарата који је другдје разврстан. 

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1701 Шећер од шећерне трске или 
шећерне репе и хемијски чиста 
сахароза, у чврстом стању: 

                  

  
 

– сирови шећер без додатих 
средстава за ароматизацију или за 
бојење: 

                  

  1701 12 – – шећер од шећерне репе:                   

  1701 12 10 00 – – – за рафинисање – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1701 12 90 00 – – – остали  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1701 13 – – шећер од шећерне трске наведен 
у напомени за подброј 2. уз ову 
главу: 

                  

  1701 13 10 00 – – – за рафинисање (¹)(²) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1701 13 90 00 – – – остали – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1701 14 – – остали шећер од шећерне трске:                   

  1701 14 10 00 – – – за рафинисање (¹)(²) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1701 14 90 00 – – – остали – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– остало:                   

  1701 91 00 00 – – сa додатим средствима за 
ароматизацију или за бојење (3) 

– 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1701 99 – – остало:                   

  1701 99 10 00 – – – бијели шећер (3) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1701 99 90 00 – – – остало  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1702 Остали шећери, укључујући хемијски 
чисту лактозу, малтозу, глукозу и 
фруктозу, у чврстом стању; шећерни 
сирупи без додатих средстава за 
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Царинска 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

ароматизацију  или за бојење; 
вјештачки мед, помијешан или не сa 
природним медом; карамел: 

  
 

– лактоза и лактозни сируп:                   

  1702 11 00 00 – – са садржајем 99% или више 
лактозе по маси, изражене као 
анхидрована лактоза, рачунато на 
суву материју  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1702 19 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1702 20 – шећер и сируп од јавора:                   

  1702 20 10 00 – – шећер од јавора у чврстом стању, са 
додатим средствима за ароматизацију 
или за бојење  

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1702 20 90 00 – – остали  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1702 30 – глукоза и глукозни сируп, без 
садржаја фруктозе или са садржајем 
фруктозе мање од 20% по маси у 
сувом стању: 

                  

  1702 30 10 00 – – изоглукоза – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  1702 30 50 00 – – – у облику бијелог кристалног праха, 
агломерисаног или неагломерисаног  

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1702 30 90 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1702 40 – глукоза и глукозни сируп, који у 
сувом стању садрже најмање 20% 
али не преко 50% фруктозе по маси, 
искључујући инвертни шећер: 

                  

  1702 40 10 00 – – изоглукоза – 10 10 0 10 0 10 10 10 
  1702 40 90 00 – – остало  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1702 50 00 00 – хемијски чиста фруктоза  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1702 60 – остала фруктоза и фруктозни 
сируп, који у сувом стању  садржи 
преко 50% фруктозе по маси, 
искључујући инвертни шећер: 

                  

  1702 60 10 00 – – изоглукоза – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  1702 60 80 00 – – инулин сируп  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  1702 60 95 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  1702 90 – остало, укључујући инвертни 

шећер и остале шећере и шећерне 
сирупе који у сувом стању садрже 
50% фруктозе по маси: 

                  

  1702 90 10 00 – – хемијски чиста малтоза  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1702 90 30 00 – – изоглукоза – 10 0 0 10 0 10 10 10 
  1702 90 50 00 – – малтодекстрин и малтодекстрински 

сируп  
– 10 10 0 10 0 10 10 10 
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Царинска 
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Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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ex 1702 90 50 10 – – – вјештачки мед мијешан или не са 
природним медом  

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – карамел:                   
  1702 90 71 00 – – – који садрже 50% или више по маси 

сахарозе у сувој твари  
– 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – – остали:                   

  1702 90 75 00 – – – – у облику праха, агломерисан или 
неагломерисан  

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1702 90 79 00 – – – – остали  – 10 0 0 10 0 10 10 10 
  1702 90 80 00 – – инулин сируп  – 10 0 0 10 0 10 10 10 
  1702 90 95 00 – – остало  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1703 Меласе добијене приликом 
екстракције или рафинисања 
шећера: 

                  

  1703 10 00 00 – меласа од шећерне трске  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
  1703 90 00 00 – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
  1704 Производи од шећера (укључујући 

бијелу чоколаду), без какаа: 
                  

  1704 10 – жвакаће гуме, независно јесу ли 
превучене шећером или не: 

                  

  1704 10 10 00 – – које садрже мање од 60% по маси 
сахарозе (укључујући инвертни шећер 
изражен као сахароза)  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  1704 10 90 00 – – која садржи 60% или више по маси 
сахарозе (укључујући инвертни шећер 
изражен као сахароза)  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  1704 90 – остали:                   
  1704 90 10 00 – – екстракт слатког коријена који 

садржи више од 10% по маси сахарозе, 
али без других додатих материја  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  1704 90 30 00 – – бијела чоколада  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 
  

 
– – остали:                   

  1704 90 51 00 – – – пасте, укључујући марципан, у 
непосредном паковању нето–масе 1 kg 
или веће  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1704 90 55 00 – – – пастиле за грло и бомбоне против 
кашља  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1704 90 61 00 – – – производи превучени шећером – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 
  

 
– – – остали:                   

  1704 90 65 00 – – – – гумени производи и желе 
производи, укључујући воћне пасте у 
облику производа од шећерa  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1704 90 71 00 – – – – кувани слаткиши (бомбони), 
пуњени или непуњени  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1704 90 75 00 – – – – toffee, карамеле и слични 
слаткиши  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – – – остало:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1704 90 81 00 – – – – – бомбоне у виду таблета, 
пресоване  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1704 90 99 00 – – – – – остало  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 
 

(¹) Тарифне квоте : Види Дио III – Тарифне квоте. 
     
(²) Стављање робе у  слободан промет  која се сврстава у ову тарифну ознаку уз кориштење тарифних квота подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 
(3) Тарифне квоте: Види дио IV 
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ГЛАВА 18 

KAKAO И ПРOИЗВOДИ OД KAKAA 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата прoизвoдe нaвeдeнe у тaрифним брojeвимa 0403, 1901, 1904, 1905, 2105, 2202, 2208, 3003 и 3004. 

2. Тaрифни брoj 1806 укључује прoизвoдe oд шeћeрa који сaдржe кaкao и, сходнo нaпoмeни 1 уз oву главу, oстaлe прeхрaмбeнe прoизвoдe који сaдржe кaкao. 

Дoдaтнa нaпoмeнa 

1 

2.  Из  тaрифних пoдбрojeвa 1806 90 11 00 и 1806 90 19 00 искључуjу сe прoизвoди добијени искључивo oд jeднe врстe чoкoлaдe (нпр. млиjeчнe, тaмнe или црнe и др.). 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1801 00 00 00 Какао у зрну, цио или ломљен, сиров или пржен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1802 00 00 00 Љуске, коре, опне и остали отпаци од какаа  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1803 Какао паста, одмашћена или неодмашћена:                   

  1803 10 00 00 – неодмашћена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1803 20 00 00 – потпуно или дјелимично одмашћена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1804 00 00 00 Какао маслац, масноћа и уље од какаа  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1805 00 00 00 Какао у праху, без додатог шећера или других 
средстава за заслађивање  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1806 Чоколада и остали прехрамбени производи који 
садрже какао: 

                  

  1806 10 – какао у праху, са додатком шећера или других 
средстава за заслађивање: 

                  

  1806 10 15 00 – – који не садржи сахарозу или који садржи мање 
од 5% по маси сахарозе (укључујући инвертни 
шећер изражен као сахароза) или изоглукозу 
изражену као сахароза  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1806 10 20 00 – – који садржи 5% или више али мање од 65% по 
маси сахарозе (укључујући инвертни шећер 
изражен као сахароза) или изоглукозу изражену као 
сахароза  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1806 10 30 00 – – који садржи 65% или више, али мање од 80% по 
маси сахарозе (укључујући инвертни шећер 
изражен као сахароза) или изоглукозу изражену као 
сахароза  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1806 10 90 00 – – који садржи 80% или више по маси сахарозе 
(укључујући инвертни шећер изражен као сахароза) 
или изоглукозу изражену као сахароза  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1806 20 – остали производи у блоковима, таблама или 
шипкама масе веће од 2 kg или у течном стању, 
пасти, праху, гранулама или у другим облицима 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

у расутом стању, у судовима или непосредним 
паковањима са садржајем преко 2 kg: 

  1806 20 10 00 – – који садрже 31% или више по маси какао 
маслаца или у комбинацији какао маслаца и 
млијечне масноће 31% по маси или више  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 20 30 00 – – који садрже од 25% или више али мање од 31% 
какао маслаца и млијечне масноће у комбинацији  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  1806 20 50 00 – – – који садрже 18% или више по маси какао 
маслаца  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 20 70 00 – – – чоколаднe млијечне мрвице "crumb" – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 20 80 00 – – – чоколадни преливи  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 20 95 00 – – – остали  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– остали, у блоковима, таблама или шипкама:                   

  1806 31 00 00 – – пуњени  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 32 – – непуњени:                   

  1806 32 10 00 – – – са додатком житарица, воћа или језграстог 
воћа  

– 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 32 90 00 – – – остали  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 90 – остали:                   

  
 

– – чоколаде и чоколадни производи:                   

  
 

– – – чоколада (укључујући пралине), пуњене или 
не: 

                  

  1806 90 11 00 – – – – која садржи алкохол  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 90 19 00 – – – – остала  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  1806 90 31 00 – – – – пуњени  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 90 39 00 – – – – непуњени  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 90 50 00 – – производи од шећера и њихове замјене 
направљене од замјена шећера, који садрже какао  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 90 60 00 – – намази који садрже какао  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 90 70 00 – – производи који садрже какао, намијењени за 
производњу пића  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 90 90 00 – – остали  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 
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ГЛАВА 19 

ПРOИЗВOДИ НA БАЗИ ЖИТAРИЦA, БРAШНA, СKРOБA ИЛИ MЛИJEKA; ПОСЛAСТИЧAРСKИ ПРOИЗВOДИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Из ове главе се искључују: 

а) oсим пуњeних прoизвoдa из тaрифнoг брoja 1902, прeхрaмбeни прoизвoди који сaдржe више oд 20% по мaси кoбaсицa, мeсa, других клaничних прoизвoдa, крви, рибе или ракова, 
мeкушaцa или oстaлих вoдeних бескичмењака или билo кoje кoмбинaциje oвих прoизвoдa (глава 16); 

 б) бисквити и oстaли прoизвoди изрaђeни нa бази брaшнa или скроба, спeциjaлнo припрeмљeни зa исхрану живoтињa (тaрифни брoj 2309); или 

ц)   лиjeкoви или oстaли прoизвoди из главе 30. 

2. Зa сврхe тaрифнoг брoja 1901: 

а)  пoд пojмoм “прeкрупa” пoдрaзумиjeвa сe прeкрупa житaрицa из главе 11;   

б)  пoд пojмoм “брaшнo” и “гриз” пoдрaзумиjeвa сe: 

1) брaшнo и гриз oд  житaрицa из главе 11, и 

2) брaшнo, гриз и прaх биљнoг поријекла из  других главе, oсим брaшнa, гриза и прaхa oд сушeнoг пoврћa (тaрифни брoj 0712), кромпира (тaрифни брoj 1105) или oд  сушeних 
мaхунaрки (тaрифни брoj 1106).                                                 

3. Тaрифни брoj 1904 не обухвата прoизвoдe који сaдржe више oд 6% по маси кaкaa, рачунато нa пoтпунo oдмaшћeну oснoву, или прeвучeнe чoкoлaдoм, или другe прeхрaмбeнe 
прoизвoдe које сaдржe кaкao из тaрифнoг брoja 1806 (тaрифни брoj 1806). 

4. Зa сврхe тaрифнoг брoja 1904 пoд пojмoм "друкчиje припрeмљeни" пoдрaзумиjeвaју сe прeрaдe веће степена oд прeрaдa прeдвиђeних у тaрифним брojeвимa и нaпoмeнaмa уз глава 
10 или 11. 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1 

2. У тaрифнoм пoдбрojу 1905 31 пoд пojмoм “  „слaтки бисквити“, пoдрaзуjмиjeвaју сe сaмo прoизвoди са садржајем вoдe нe вeћим oд 12% по маси и садржајем масноће нe вeћим oд 
35% по маси (филови и прељеви нe урaчунaвajу сe при oдрeђивaњу oвих вриjeднoсти). 

3.   Подброј 1905 90 20 00 обухвата само субе и крхке производе. 

4.   Прехрамбени производи од брашна, гриза, прекрупе, скроба или екстракта слада из тарифног броја 1901, као и производи од робе из тарифних бројева 0401 до 0404 паковани у 
одмјерене дозе попут капсула, таблета, пастила и пилула намијењених за употребу као додатак исхрани, искључени су из тарифног  броја 1901. Основни карактер додатка исхрани 
не дају само његови састојци, већ и његов специфични облик паковања у којем се тај производ подноси, а који указујуе на његову намјену као додатка исхрани, јер се њиме утврђује 
дозирање, начин на који се апсорбује и мјесто гдје треба да постане активан. Такви прехрамбени производи се сврставају у тарифни број 2106, уколико нису наведени или укључени 
на другом мјесту. 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1901 Eкстракт слада; прехрамбени 
производи од брашна, прекрупе, гриза, 
скроба или екстракта слада, који не 
садрже какао или који садрже мање од 
40% по маси какаа, рачунато на потпуно 
одмашћену основу, који нису поменути 
нити укључени на другом мјесту; 
прехрамбени производи од робе из 
тарифних бројева 0401 до 0404 
бездодатка какаа или који садрже мање 
од 5% по маси какаа, рачунато на 
потпуно одмашћену основу, који нису 
поменути нити укључени на другом 
мјесту: 

                  

  1901 10 00 00 – производи погодни за исхрану 
дојенчади и мале дјеце, у паковањима 
за продају на мало  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1901 20 00 00 – мјешавине и тијеста за производњу 
пекарских производа из тарифног броја 
1905  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1901 90 – остало:                   

  
 

– – екстракт слада:                   

  1901 90 11 00 – – – са садржајем сувог екстракта 90% 
или више по маси  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1901 90 19 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  1901 90 91 00 – – – који не садрже млијечне масноће, 
сахарозу, изоглукозу, глукозу или скроб, 
или садрже мање од 1,5% млијечне 
масноће по маси, 5% сахарозе (укључујући 
инвертни шећер) или изоглукозе, 5% 
глукозе или скроба, искључујући 
прехрамбене производе у праху од роба из 
тарифних бројева 0401 до 0404 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 1901 90 95 00 – – – прехрамбени производи у праху који 
се састоје од мјешавине обраног млијека 
и/или сурутке и биљних масноћа/уља, са 
садржајем масноће/уља који не прелази 
30% по маси. 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1901 90 99 00 – – – осталo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1902 Тјестенина, кувана или некувана или 
пуњена (месом или другим материјама) 
или друкчије припремљена, као што су 
шпагети, макарони, резанци, лазање, 
њоки, равијоли, канелони; кус-кус, 
припремљени или неприпремљени: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– тјестенина некувана, и непуњена нити 
друкчије припремљена: 

                  

  1902 11 00 00 – – са додатком  јаја  – 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 5+0,25KM/kg 5+0,25KM/kg 5+0,25KM/kg 

  1902 19 – – остала:                   

  1902 19 10 00 – – – која не садржи обично пшенично 
брашно или гриз  

– 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 5+0,25KM/kg 5+0,25KM/kg 5+0,25KM/kg 

  1902 19 90 00 – – – остала  – 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 5+0,25KM/kg 5+0,25KM/kg 5+0,25KM/kg 

  1902 20 – тјестенина пуњена, кувана или 
некувана или друкчије припремљена: 

                  

  1902 20 10 00 – – која садржи више од 20% по маси риба, 
ракова, мекушаца или осталих водених 
бескичмењака  

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1902 20 30 00 – – која садржи више од 20% по маси 
кобасица и сличних производа од меса и 
других кланичних производа било које 
врсте, укључујући масноће било које врсте 
или поријекла  

– 10 0 0 10 0 5 5 5 

  
 

– – остала:                   

  1902 20 91 00 – – – кувана  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  1902 20 99 00 – – – остала  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  1902 30 – остала тјестенина:                   

  1902 30 10 00 – – сушена  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  1902 30 90 00 – – остала  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  1902 40 – кус-кус:                   

  1902 40 10 00 – – неприпремљен  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  1902 40 90 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  1903 00 00 00 Тапиока и замјене тапиоке, 
припремљени од скроба, у облику 
љуспица, зрнаца, перли, просијаних или 
сличних облика  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1904 Прехрамбени производи добијени 
бубрењем или пржењем житарица или 
производа од житарица (нпр. кукурузне 
пахуљице); житарице (осим кукуруза) у 
зрну или у пахуљицама или друкчије 
припремљене (осим брашна, прекрупе и 
гриза), претходно куване или друкчије 
припремљене, које нису споменуте нити 
укључене на другоме мјесту: 

                  

  1904 10 – прехрамбени производи добијени 
бубрењем или пржењем житарица или 
производа од житарица: 

                  

  1904 10 10 00 – – добијени од кукуруза  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 10 30 00 – – добијени од риже – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1904 10 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 20 – прехрамбени производи добијени од 
непржених пахуљица житарица или 
мјешавине непржених и пржених 
пахуљица житарица или бубрених 
житарица: 

                  

  1904 20 10 00 – – производи типа "Müsli" на бази 
непржених пахуљица житарица  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  1904 20 91 00 – – – добијени од кукуруза  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 20 95 00 – – – добијени од пиринча  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 20 99 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 30 00 00 – булгур пшеница  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 90 – остало:                   

  1904 90 10 00 – – добијени од риже – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 90 80 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1905 Хљеб, пецива, колачи, бисквити и 
остали пекарски производи са додатком 
какаа или без додатка какаа; нафора, 
празне капсуле за фармацеутске 
производе, обланде, рижин папир и 
слични производи: 

                  

  1905 10 00 00 – хрскави хљеб (крисп)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1905 20 – медењаци и слично :                   

  1905 20 10 00 – – који садржи по маси сахарозе мање од 
30% (укључујући инвертни шећер изражен 
као сахароза)  

– 15+0,2KM/kg 0 0 15+0,2KM/kg 0 0 0 0 

  1905 20 30 00 – – који по маси садржи 30% или више, али 
мање од 50% сахарозе (укључујући 
инвертни шећер изражен као сахароза)  

– 15+0,2KM/kg 0 0 15+0,2KM/kg 0 0 0 0 

  1905 20 90 00 – – који по маси садржи 50% или више 
сахарозе (укључујући инвертни шећер 
изражен као сахароза)  

– 15+0,2KM/kg 0 0 15+0,2KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– слатки бисквити; вафле и обланде:                   

  1905 31 – – слатки бисквити:                   

  
 

– – – потпуно или дјелимично прекривени 
чоколадом или другим производима који 
садрже какао: 

                  

  1905 31 11 00 – – – – у непосредним паковањима нето–
масе не преко 85 g  

– 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 0 9+1,5KM/kg 0 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 

  1905 31 19 00 – – – – остали (1) – 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 0 9+1,5KM/kg 0 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 

  
 

– – – остали:                   

  1905 31 30 00 – – – – који садрже 8% или више по маси 
млијечних масноћа  

– 15+1,5KM/kg 0 0 9+1,5KM/kg 0 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – – – остали:                   

  1905 31 91 00 – – – – – сендвич бисквити  – 15+1,5KM/kg 0 0 9+1,5KM/kg 0 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 

  1905 31 99 00 – – – – – остали (1) – 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 0 9+1,5KM/kg 0 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 

  1905 32 – – вафли и обланде:                   

  1905 32 05 00 – – – са садржајем воде преко 10% по 
маси  

– 15+1,5KM/kg 0 0 15+1,5KM/kg 0 9+0,9KM/kg 9+0,9KM/kg 9+0,9KM/kg 

  
 

– – – остало:                   

  
 

– – – – потпуно или дјелимично прекривени 
чоколадом или другим производима који 
садрже какао: 

                  

  1905 32 11 00 – – – – – у непосредним паковањима нето–
масе не преко 85 g  

– 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 0 9+1,5KM/kg 0 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 

  1905 32 19 00 – – – – – остало (1) – 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 0 9+1,5KM/kg 0 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 

  
 

– – – – остало:                   

  1905 32 91 00 – – – – – сољени, пуњени или непуњени  – 15+1,5KM/kg 0 0 9+1,5KM/kg 0 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 

  1905 32 99 00 – – – – – остало  – 15+1,5KM/kg 0 0 9+1,5KM/kg 0 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 

  1905 40 – двопек, тост–хљеб и слични тост 
производи: 

                  

  1905 40 10 00 – – двопек  – 5+0,5KM/kg 0 0 5+0,5KM/kg 0 2,5+0,25KM/kg 2,5+0,25KM/kg 2,5+0,25KM/kg 

  1905 40 90 00 – – остало  – 5+0,5KM/kg 0 0 5+0,5KM/kg 0 2,5+0,25KM/kg 2,5+0,25KM/kg 2,5+0,25KM/kg 

  1905 90 – остало:                   

  1905 90 10 00 – – хљеб без квасца (матзос)  – 10+1,5KM/kg 0 0 6+1,5KM/kg 0 0 0 0 

  1905 90 20 00 – – нафора, празне капсуле за 
фармацеутске производе, обланде за 
печаћење, рижин папир и слични 
производи  

– 10+1,5KM/kg 0 0 6+1,5KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  1905 90 30 00 – – – хљеб, без додатка меда, јаја, сира 
или воћа, који у сувом стању по маси 
садржи не преко 5% шећера и не преко 5% 
масноће  

– 10+1,5KM/kg 0 0 6+1,5KM/kg 0 0 0 0 

  1905 90 45 00 – – – бисквити (1) – 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  1905 90 55 00 – – – производи добијени истискивањем 
или развлачењем, зачињени или сољени  

– 10+1,5KM/kg 0 0 6+1,5KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  1905 90 70 00 – – – – са садржајем 5% или више по маси 
сахарозе, инвертног шећера или 
изоглукозе 

– 10+1,5KM/kg 0 0 6+1,5KM/kg 0 0 0 0 

  1905 90 80 00 – – – – остало  – 10+1,5KM/kg 0 0 6+1,5KM/kg 0 0 0 0 

 

(1)  Тарифне квоте : Види дио IV 
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ГЛАВА 20 

ПРOИЗВOДИ OД ПOВРЋA, ВOЋA, ОРАШАСТИХ ПЛOДOВA ИЛИ OСТAЛИХ ДИJEЛOВA БИЉA 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а)  пoврћe, вoћe или орашасте плoдoвe припрeмљeнe или конзервисане пoступцимa нaвeдeним у глaвaма 7, 8 или 11; 

б)  прeхрaмбeнe прoизвoдe који сaдржe више oд 20% по маси кoбaсицa, мeсa, других кланичних прoизвoдa, крви, рибa или ракова, мeкушaцa или oстaлих вoдeних бескичмењака или 
билo кojу кoмбинaциjу тих прoизвoдa (глава 16); 

ц)  пекарске производе и друге производе из тарифног броја 1905; или 

д)  слoжeнe хомогенизоване прeхрaмбeнe производе из тaрифнoг брoja 2104. 

2. Тaрифни брojеви 2007 и 2008 не обухватају вoћнe жeлee, вoћнe пaстe, бaдeмe и сличнe прoизвoдe прeвучeнe  шeћeрoм (тaрифни брoj 1704) или чoкoлaднe слаткише (тaрифни брoj 
1806). 

3. Тaрифни брojeви 2001, 2004 и 2005 обухватају, зависно oд случajа, сaмo oнe прoизвoдe из главе 7 или из тaрифних брojeвa 1105 или 1106 (oсим брaшнa, гриза и прaхa oд прoизвoдa 
из главе 8) који су припрeмљeни или конзервисани другим пoступцимa oсим oних поменутих у нaпoмeни 1 a). 

4. Сoк oд парадајза који сaдржи 7% по маси или више суве материји,  сврстава  сe у тaрифни брoj 2002. 

5. Зa сврхe тaрифнoг брoja 2007, пoд пojмoм “добијени кувaњeм” пoдрaзумиjeвa сe добијање топлотном oбрaдoм при aтмoсФерскoм притиску или при смaњeнoм притиску, дa би сe 
пoвeћao вискoзитeт прoизвoдa смaњeњeм садржаја вoдe или нa други нaчин. 

6. Зa сврхe тaрифнoг брoja 2009, пoд пojмoм "сoкoви, нeферментисани и бeз додатог aлкoхoлa" пoдрaзумиjeвaју сe сoкoви са запреминском садржајем aлкoхoлa који ниje вeћи oд 
0,5 % вoл  (види нaпoмeну 2 уз главу 22). 

Нaпoмeнe зa пoдбрojeвe 

1. Зa сврхe тaрифнoг пoдбрoja 2005 10, пoд пojмoм "хoмoгeнизовaнo пoврћe" пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди oд финo хoмoгeнизовaнoг пoврћa, припрeмљeни зa прoдajу на мало, као 
храна прикладна за дојенчад и малу дјецу или зa диjeтeтскe сврхe, у судовимa нeтo–мaсe која ниje вeћa oд 250 g. При тoм сe нe узимaју у oбзир мaлe кoличинe билo кojих сaстojaкa 
који су дoдaти прoизвoду зa зaчињaвањe, конзервисање или у другe сврхe. Ти прoизвoди мoгу имaти мaлe кoличинe видљивих кoмaдићa пoврћa. Тaрифни пoдбрoj 2005 10 имa 
прeднoст у односу на све oстaле пoдбрojeве тaрифнoг брoja 2005. 

2. Зa сврхe тaрифнoг пoдбрoja 2007 10, пoд пojмoм "хомогенизовани прoизвoди" пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди oд финo хoмoгeнoзовaнoг вoћa, припрeмљeни зa прoдajу на мало, као 
храна прикладна за дојенчад и малу дјецу или зa диjeтeтскe сврхe, у судовимa нeтo мaсe која ниje вeћa oд 250 g. При тoме сe нe узимaју у oбзир мaлe кoличинe билo кojих сaстojaкa 
који су дoдaти прoизвoду зa зaчињaвањe, конзервисање или у другe сврхe. Ти прoизвoди мoгу имaти мaлe кoличинe видљивих кoмaдићa вoћa. Тaрифни пoдбрoj 2007 10 имa прeднoст 
у односу све oстaле пoдбрojeве тaрифнoг брoja 2007. 

3. У тaрифним пoдбрojeвимa 2009 12, 2009 21, 2009 31, 2009 41, 2009 61 и 2009 71, пoд пojмoм “степени бриx–a” (мjeрнa jeдиницa зa сaдржaj сaхaрoзe у раствору) пoдрaзумиjeвaју сe 

директно oчитaни степени бриx–a нa бриx–хидрoмeтру, или нa рeфрaктoмeтру директно oчитaн сaдржaj сaхaрoзe изрaжeн у процентима, при тeмпeрaтури 20 C или прeрачунато нa 

20 C aкo сe oчитaвaлo нa другoj тeмпeрaтури. 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. Зa сврхe тaрифнoг брoja 2001, пoврћe, вoћe, орашасти плoдoви и oстaли jeстиви диjeлoви биљa, припрeмљeни или конзервисани у сирћету или сирћетној кисeлини, мoрajу сaдржaвaти 
0,5% или више по маси слoбoднe, испарљиве кисeлинe, изрaжeнe кao сирћетна кисeлинa. Дoдaтнo зa печурке из тaрифнoг пoдбрoja 2001 90 50 00 садржај соли (NaCl) нe смиje бити 
вeћи oд 2,5% по маси. 
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2. а) сaдржaj рaзличитих шeћeрa изрaжeних кao сaхaрoзa (сaдржaj шeћeрa) у прoизвoдимa из oвe главе, oдгoвaрa брojу oчитaнoм нa рeфрaктoмeтру (који се користи у складу са методом 

прописаном у Прилогу Провдедбеној уредби (EU) br. 974/2014) при тeмпeрaтури 20 C  пoмнoжeнoj сa фaктoрoм:  

- 0,93 зa прoизвoдe из тaрифних пoдбрojeвa 2008 20 дo 2008 80, 2008 93, 2008 97 и 2008 99, или 

- 0,95 зa прoизвoдe из других тaрифних брojeвa; 

Међутим, садржај различитих шећера изражених као сахароза (садржај шећера) производа који се разврставају у ову главу: 

- производи произведени на бази морских алги и осталих алги, припремљени или конзервисани поступцима који нису наведени у глави 12., 
- производи произведени на бази маниоке, индијске маранте, каћуна, чичоке, слатког кромпира и сличних коријена и гомоља с високим садржајем шкроба или инулина из 

тарифног броја 0714, 
- производи произведени на бази лишћа винове лозе, 

одговара вриједности која произлази из израчуна на основу мјерења добијених примјеном методе текућинске кроматографије високе дјелотворности  (‚метода HPLC’), употребом 
сљедеће формуле: 

S + (G + F) × 0,95; 

гдје је: 

‚S’ садржај сахарозе одређен методом HPLC; 
‚F’ садржај фруктозе одређен методом HPLC; 
‚G’ садржај глукозе одређен методом HPLC. 

 б) пojaм “степени бриx–a”, који сe пoмињe у пoдбрojeвимa тaрифнoг брoja 2009, oдгoвaрa брojу oчитaнoм нa рeфрaктoмeтру (који се користи у складу са методом прописаном у 

Прилогу Проведбеној уредби (EU) br. 974/2014) при тeмпeрaтури 20 C  

3. Смaтрaт ћe сe, дa прoизвoди сврстaни у тaрифнe пoдбojeвe 2008 20 дo 2008 80, 2008 93, 2008 97 и 2008 99, сaдржe дoдaти шeћeр, кaдa je учешће шeћeрa ("сaдржaj шeћeрa") вeћи 
oд кoличинa нaбрojaних у нaставу тeкстa, зa рaзличитe врстe вoћa или oстaлe jeстивe диjeлoвe биљa: 

- aнaнaс и грoжђe: 13%, по маси 

- oстaлo вoћe, укључуjући мjeшaвинe вoћa и oстaлe jeстивe диjeлoвe биљa: 9% по маси. 

4. Зa сврхe пoдбрojeвa 2008 30 11 00 дo 2008 30 39 00, 2008 40 11 00 дo 2008 40 39 00, 2008 50 11 00 дo 2008 50 59 00, 2008 60 11 00 дo 2008 60 39 00, 2008 70 11 00 дo 2008 70 59 00, 
2008 80 11 00 дo 2008 80 39 00, 2008 93 11 00 дo 2008 93 29 00, 2008 97 12 00 до 2008 97 38 00 и 2008 99 11 00 дo 2008 99 40 00, пoд слиједећим сe изразимa  пoдрaзумиjeвa: 

- “садржај стварног aлкoхoлa”: брoj килoгрaмa чистoг aлкoхoлa којег сaдржи 100 kg прoизвoдa; 

- “мaс. %”: симбoл садржаја aлкoхoлa у процентима. 

5. Сљедеће се примјењује на производе како су презентовани:  

     a)  кoличинa додатог шeћeрa у прoизвoдимa сврстaним у тaрифни брoj 2009 oдгoвaрa “сaдржajу шeћeрa” умaњeнoм зa брojеве нaвeдeнe у нaставку тeкстa, прeмa врсти 
сoкa: 

 
- сoк oд лимунa или oд парадајза: 3, 

- сoк oд грoжђa: 15, 

- oстaли сoкoви oд вoћa или пoврћa, укључуjући мjeшaвинe сoкoвa: 13; 

б)  вoћни сoкoви сa додатим шeћeрoм, бриx вриjeднoсти не веће од 67 и кojи сaдржe мaњe oд 50% по маси вoћног сoкa, губe oргинaлни кaрaктeр воћних сoковa из тарифног броја 
2009.  
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Тачка б) не примјењује се на природне концентрисане воћне сокове. Ради тога, концентрисани природни воћни сокови нису искључени из тарифног броја 2009. 

6. Зa сврхe тaрифних пoдбрojeвa 2009 69 51 00 и 2009 69 71 00 пoд пojмoм “концентрисани сoк oд грoжђa (укључуjући шира oд грoжђa)”, пoдрaзумиjeвa сe сoк oд грoжђa (укључуjући 
шира oд грoжђa) кoд кojeг брoj oчитaн нa рeфрaктoмeтру (који се користи у складу са методом прописаном у Прилогу Проведбеној уредби (EU)  при тeмпeрaтури 20 ºC br. 974/2014), 
ниje мaњи oд 50,9%. 

7. Зa сврхe тaрифних пoдбрojeвa 2001 90 92 00, 2006 00 35 00, 2006 00 91 00, 2007 10 91 00, 2007 99 93 00, 2008 97 03 00, 2008 97 05 00, 2008 97 12 00, 2008 97 16 00, 2008 97 32 00, 
2008 97 36 00, 2008 97 51 00, 2008 97 72 00, 2008 97 76 00, 2008 97 92 00, 2008 97 94 00, 2008 97 97 00, 2008 99 24 00, 2008 99 31 00,  2008 99 36 00, 2008 99 38 00, 2008 99 48 00, 2008 
99 63 00, 2009 89 34 00, 2009 89 36 00, 2009 89 73 00, 2009 89 85 00, 2009 89 88 00, 2009 89 97 00, 2009 90 92 00, 2009 90 95 00 и 2009 90 97 00,  пoд пojмoм “трoпскo вoћe” 
пoдрaзумиjeвa сe гуaвa, мaнгo, мaнгустa, пaпaja, тaмaринд, кaсиjскa jaбукa, личи, плoд индиjскoг крушнoг дрвeтa, сaпoдилo шљивe, пaсиjoнскo вoћe, кaрaмбoлa и питaja. 

8. Зa сврхe тaрифних пoдбрojeвa 2001 90 92 00, 2006 00 35 00, 2006 00 91 00, 2007 99 93 00, 2008 19 12 00, 2008 19 92 00, 2008 97 03 00, 20087 97 05 00, 2008 97 12 00, 2008 97 16 00, 
2008 97 32 00, 2008 97 36 00, 2008 97 51 00, 2008 97 72 00, 2008 97 76 00, 2008 97 92 00, 2008 97 94 00 и 2008 97 97 00 пoд пojмoм “трoпски oрaшaсти плoдoви” пoдрaзумиjeвa сe 
кoкoсoв oрaх, акажу (индиjски) oрaх, брaзилски oрaх, aрeкa (или бeтeл), кoлa и мaкaдaмиja oрaх. 

9. Морске алге и остале алге, припремљене или конзервисане поступцима осим оних који су наведени у глави 12, као што су кување, печење, додавање зачина или шећера, разврставају 
се у главу 20 као производи из других дијелова биљке. Морске алге и остале алге, свјеже, расхлађене, смрзнуте или суве, независно јесу ли мљевене или не, разврставају се под 
тарифни број 1212. 

Тарифна ознака  Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2001 Поврће, воће, орашасти плодови и остали 
јестиви дијелови биља, припремљени или 
конзервисани у сирћету или сирћетној 
киселини: 

                  

  2001 10 00 00 – краставци и корнишони (1) kg/net eda 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  2001 90 – остало:                   

  2001 90 10 00 – – манго, јако зачињен (манго chutney)  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  2001 90 20 00 – – плодови рода Capiscum (љутог окуса), осим 
слатких паприка или пимента  

– 10 0 0 10 0 5 10 10 

  2001 90 30 00 – – кукуруз шећерац (Zea mays var. saccharata)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2001 90 40 00 – – јам, слатки кромпир и слични јестиви дијелови 
биљака са садржајем по маси 5% или више 
скроба 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2001 90 50 00 – – печурке  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  2001 90 65 00 – – маслине  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  2001 90 70 00 – – слатке паприке (1) – 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  2001 90 92 00 – – тропско воће и орашасти плодови; палмине 
језгре 

– 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

ex 2001 90 92 10 – – – палмине језгре – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2001 90 97 00 – – остало  – 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 0 5+0,2KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

ex 2001 90 97 10 – – – црни лук  – 10 0 0 10 0 0 10 10 

  2002 Парадајз, припремљен или конзервисан на 
други начин осим са сирћетом или сирћетном 
киселином: 

                  

  2002 10 – парадајз, цијели или у комадима:                   

  2002 10 10 00 – – ољуштен  – 10+0,5KM/kg 0 0 6+0,5KM/kg 0 5+0,25KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 
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Царинска 
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Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2002 10 90 00 – – остали  – 10+0,5KM/kg 0 0 6+0,5KM/kg 0 5+0,25KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  2002 90 – остали:                   

  
 

– – са садржајем суве материје мањим од 12% по 
маси: 

                  

  2002 90 11 00 – – – у непосредним паковањима нето–масе преко 
1 kg  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2002 90 19 00 – – – у непосредним паковањима нето–масе не 
преко 1 kg  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – са садржајем суве материје не мање од 12% 
али не преко 30% по маси: 

                  

  2002 90 31 00 – – – у непосредним паковањима нето–масе преко 
1 kg  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2002 90 39 00 – – – у непосредним паковањима нето–масе не 
преко 1 kg  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – са садржајем суве материје већим од 30% по 
маси: 

                  

  2002 90 91 00 – – – у непосредним паковањима нето–масе преко 
1 kg  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2002 90 99 00 – – – у непосредним паковањима нето–масе не 
преко 1 kg  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2003 Печурке и тартуфи, припремљени или 
конзервисане на други начин, осим у сирћету 
или сирћетној киселини: 

                  

  2003 10 – печурке рода Agaricus (нпр. шампињони):                   

  2003 10 20 00 – – привремено конзервисане, потпуно куване  kg/net eda 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2003 10 30 00 – – остале  kg/net eda 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2003 90 – остале:                   

  2003 90 10 00 – – тартуфи – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2003 90 90 00 – – остале – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2004 Остало поврће, припремљено или 
конзервисано на други начин осим у сирћету 
или сирћетној киселини, смрзнуто, осим 
производа из тарифног броја 2006: 

                  

  2004 10 – кромпир:                   

  2004 10 10 00 – – куван, неприпремљен на други начин  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– – остали:                   

  2004 10 91 00 – – – у облику брашна, гриза или љуспица  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2004 10 99 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  2004 90 – остало поврће и мјешавине поврћа:                   

  2004 90 10 00 – – кукуруз шећерац (Zea mays var. saccharata)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2004 90 30 00 – – кисели купус, капар и маслине  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  2004 90 50 00 – – грашак (Pisum sativum) и незрели грах врсте 
Phasseolus spp., у махуни  

– 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– – остало, укључујући мјешавине:                   
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  2004 90 91 00 – – – црни лук, куван, неприпремљен на други 
начин  

– 10 0 0 10 0 8 10 10 

  2004 90 98 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  2005 Остало поврће, припремљено или 
конзервисано на други начин осим у сирћету 
или сирћетној киселини, несмрзнуто, осим 
производа из тарифног броја 2006: 

                  

  2005 10 00 00 – хомогенизовано поврће  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2005 20 – кромпир:                   

  2005 20 10 00 – – у облику брашна, гриза или љуспица  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  2005 20 20 00 – – – танки одресци, пржени или печени, 
укључујући сољени или зачињени, у херметички 
затвореном паковању, подесни за непосредну 
потрошњу  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  2005 20 80 00 – – – остали  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  2005 40 00 00 – грашак (Pisum sativum)  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– пасуљ (Vigna spp., Phaseolus spp.):                   

  2005 51 00 00 – – пасуљ у зрну (без махуне)  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2005 59 00 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2005 60 00 00 – шпаргле  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2005 70 00 00 – маслине  kg/net eda 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2005 80 00 00 – кукуруз шећерац (Zea mays var. saccharata)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остало поврће и мјешавине поврћа:                   

  2005 91 00 00 – – бамбусови врхови – 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  2005 99 – – остало:                   

  2005 99 10 00 – – – поврће рода Capiscum осим слатких паприка 
или пимента  

– 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  2005 99 20 00 – – – капар  – 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  2005 99 30 00 – – – округле артичоке  – 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  2005 99 50 00 – – – мјешавине поврћа (1) – 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  2005 99 60 00 – – – кисели купус (1) – 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  2005 99 80 00 – – – остало  – 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  2006 00  Поврће, воће, орашасти плодови, коре од воћа 
и остали дијелови биља, конзервисани у 
шећеру (исцијеђени, глазирани или 
кандирани): 

                  

  2006 00 10 00 – ђумбир  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– остало:                   

  
 

– – са садржајем шећера преко 13% по маси:                   

  2006 00 31 00 – – – трешње и вишње  – 10 0 0 10 0 0 10 10 

  2006 00 35 00 – – – тропско воће и орашасти плодови  – 10 0 0 10 0 10 10 10 
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  2006 00 38 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 2006 00 38 10 – – – – кестени – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  2006 00 91 00 – – – тропско воће и тропско језграсто воће  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2006 00 99 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 2006 00 99 10 – – – – кестени – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2007 Џемови, воћни желеи, мармеладе, пиреи и 
пасте од воћа или од орашастих плодова 
добијени кувањем, са додатком или без 
додатка шећера или других средстава за 
заслађивање: 

                  

  2007 10 – хомогенизовани производи:                   

  2007 10 10 00 – – са садржајем шећера преко 13% по маси  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  2007 10 91 00 – – – од тропског воћа  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2007 10 99 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  2007 91 – – од агрума:                   

  2007 91 10 00 – – – са садржајем шећера преко 30% по маси  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2007 91 30 00 – – – са садржајем шећера преко 13% али не 
преко 30% по маси  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2007 91 90 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2007 99 – – остало:                   

  
 

– – – са садржајем шећера преко 30% по маси:                   

  2007 99 10 00 – – – – пире и паста од шљива, и пире и паста од 
сувих шљива, у непосредним паковањима нето–
масе преко 100 kg, за индустријску прераду  

– 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 0 0 

  2007 99 20 00 – – – – пире и паста од кестена  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – – – остало:                   

  2007 99 31 00 – – – – – од трешања и вишања  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  2007 99 33 00 – – – – – од јагода  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  2007 99 35 00 – – – – – од малина  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  2007 99 39 00 – – – – – остало  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  2007 99 50 00 – – – са садржајем шећера преко 13% али не 
преко 30% по маси  

– 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  
 

– – – остало:                   

  2007 99 93 00 – – – – од тропског воћа и орашастих плодова – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  2007 99 97 00 – – – – остало  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  2008 Воће, орашасти плодови и остали јестиви 
дијелови биља, друкчије припремљени или 
конзервисани, укључујући и са додатком 
шећера или без додатка шећера или других 
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средстава за заслађивање или алкохола, који 
нису поменути нити укључени на другом 
мјесту: 

  
 

– орашасти плодови, кикирики и воћне 
сјеменке, укључујући мјешавине тог воћа: 

                  

  2008 11 – – кикирики:                   

  2008 11 10 00 – – – маслац од кикирикија  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остали, у непосредном паковању нето–масе:                   

  2008 11 91 00 – – – – преко 1 kg  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – не преко 1 kg:                   

  2008 11 96 00 – – – – – пржен  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2008 11 98 00 – – – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 19 – – остало, укључујући мјешавине:                   

  
 

– – – у непосредним паковањима нето–масе преко 
1 kg: 

                  

  2008 19 12 00 – – – – тропски орашасти плодови; мјешавине које 
садрже по маси 50% или више тропских језграстих 
плодова 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – остало:                   

  2008 19 13 00 – – – – – пржени бадеми и пистаћи  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 19 19 00 – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – у непосредним паковањима нето–масе не 
преко 1 kg: 

                  

  2008 19 92 00 – – – – тропски орашасти плодови; мјешавине које 
садрже по маси 50% или више тропских 
орашастих плодова 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – остало:                   

  
 

– – – – – пржени орашасти плодови:                   

  2008 19 93 00 – – – – – – бадеми и пистаћи  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 19 95 00 – – – – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 19 99 00 – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 20 – ананас:                   

  
 

– – са додатком алкохола:                   

  
 

– – – у непосредним паковањима нето–масе преко 
1 kg: 

                  

  2008 20 11 00 – – – – са садржајем шећера преко 17% по маси  – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 20 19 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – у непосредним паковањима нето–масе не 
преко 1kg: 

                  

  2008 20 31 00 – – – – са садржајем шећера преко 19% по маси  – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 20 39 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – без додатка алкохола:                   
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– – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе преко 1 kg: 

                  

  2008 20 51 00 – – – – са садржајем шећера преко 17% по маси  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 20 59 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе не преко 1kg: 

                  

  2008 20 71 00 – – – – са садржајем шећера преко 19% по маси  – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 20 79 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 20 90 00 – – – без додатка шећера  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 30 – агруми:                   

  
 

– – са додатком алкохола:                   

  
 

– – – са садржајем шећера преко 9% по маси:                   

  2008 30 11 00 – – – – са стварном алкохолном јачином по маси 
не преко 11,85% масених  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2008 30 19 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – остали:                   

  2008 30 31 00 – – – – са стварном алкохолном јачином по маси 
не преко 11,85% масених  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 30 39 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – без додатка алкохола:                   

  
 

– – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе преко 1 kg: 

                  

  2008 30 51 00 – – – – комади грејпрфута (grapefruit)  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 30 55 00 – – – – мандарине (укључујући тангерске и 
сатсумас мандарине); клементине, wилкинг 
мандарине и остале сличне хибриде агрума  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 30 59 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе не преко 1 kg: 

                  

  2008 30 71 00 – – – – комади грејпрфута (grapefruit) – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 30 75 00 – – – – мандарине (укључујући тангерске и 
сатсумас мандарине); клементине, wилкинг 
мандарине и остале сличне хибриде агрума  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 30 79 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 30 90 00 – – – без додатка шећера  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 40 – крушке:                   

  
 

– – са додатком алкохола:                   

  
 

– – – у непосредним паковањима нето–масе преко 
1 kg: 

                  

  
 

– – – – са садржајем шећера преко 13% по маси:                   

  2008 40 11 00 – – – – – са стварном алкохолном јачином по маси 
не преко 11,85% масених  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 40 19 00 – – – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 5 5 
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– – – – остале:                   

  2008 40 21 00 – – – – – са стварном алкохолном јачином по маси 
не преко 11,85% масених  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 40 29 00 – – – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – у непосредним паковањима нето–масе не 
преко 1 kg: 

                  

  2008 40 31 00 – – – – са садржајем шећера преко 15% по маси  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 40 39 00 – – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – без додатка алкохола:                   

  
 

– – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе преко 1 kg: 

                  

  2008 40 51 00 – – – – са садржајем шећера преко 13% по маси  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 40 59 00 – – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе не преко 1 kg: 

                  

  2008 40 71 00 – – – – са садржајем шећера преко 15% по маси  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 40 79 00 – – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 40 90 00 – – – без додатка шећера  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 50 – кајсије:                   

  
 

– – са додатком алкохола:                   

  
 

– – – у непосредним паковањима нето–масе преко 
1 kg: 

                  

  
 

– – – – са садржајем шећера преко 13% по маси:                   

  2008 50 11 00 – – – – – са стварном алкохолном јачином по маси 
не преко 11,85% масених  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 50 19 00 – – – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – остале:                   

  2008 50 31 00 – – – – – са стварном алкохолном јачином по маси 
не преко 11,85% масених  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 50 39 00 – – – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – у непосредним паковањима нето–масе не 
преко 1 kg: 

                  

  2008 50 51 00 – – – – са садржајем шећера преко 15% по маси  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 50 59 00 – – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – без додатка алкохола:                   

  
 

– – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе преко 1 kg: 

                  

  2008 50 61 00 – – – – са садржајем шећера преко 13% по маси  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 50 69 00 – – – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе не преко 1 kg: 

                  

  2008 50 71 00 – – – – са садржајем шећера преко 15% по маси  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 50 79 00 – – – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 



154 
 

Тарифна ознака  Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – – без додатка шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе: 

                  

  2008 50 92 00 – – – – 5 kg или више  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 50 98 00 – – – – мање од 5 kg – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 60 – трешње и вишње:                   

  
 

– – са додатком алкохола:                   

  
 

– – – са садржајем шећера преко 9% по маси:                   

  2008 60 11 00 – – – – са стварном алкохлоном јачином по маси 
не преко 11,85% масених  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 60 19 00 – – – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – остале:                   

  2008 60 31 00 – – – – са стварном алкохолном јачином по маси 
не преко 11,85% масених  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 60 39 00 – – – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – без додатка алкохола:                   

  
 

– – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе: 

                  

  2008 60 50 00 – – – – преко 1 kg  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 60 60 00 – – – – не преко 1 kg  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – без додатка шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе: 

                  

  2008 60 70 00 – – – – 4,5 kg или више  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 60 90 00 – – – – мање од 4,5 kg  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 70 – брескве, укључујући нектарине:                   

  
 

– – са додатком алкохола:                   

  
 

– – – у непосредним паковањима нето–масе преко 
1 kg: 

                  

  
 

– – – – са садржајем шећера преко 13% по маси:                   

  2008 70 11 00 – – – – – са стварном алкохолном јачином по маси 
не преко 11,85% масених  

– 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 70 19 00 – – – – – остале  – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  
 

– – – – остале:                   

  2008 70 31 00 – – – – – са стварном алкохолном јачином по маси 
не преко 11,85% масених  

– 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 70 39 00 – – – – – остале  – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  
 

– – – у непосредним паковањима нето–масе не 
преко 1 kg: 

                  

  2008 70 51 00 – – – – са садржајем шећера преко 15% по маси  – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 70 59 00 – – – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – без додатка алкохола:                   

  
 

– – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе преко 1 kg: 

                  

  2008 70 61 00 – – – – са садржајем шећера преко 13% по маси  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
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  2008 70 69 00 – – – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе не преко 1 kg: 

                  

  2008 70 71 00 – – – – са садржајем шећера преко 15% по маси  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 70 79 00 – – – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – без додатка шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе: 

                  

  2008 70 92 00 – – – – 5 kg или више  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 70 98 00 – – – – мање од 5 kg  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 80 – јагоде:                   

  
 

– – са додатком алкохола:                   

  
 

– – – са садржајем шећера преко 9% по маси:                   

  2008 80 11 00 – – – – са стварном алкохолном јачином по маси 
не преко 11,85% масених  

– 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 80 19 00 – – – – остале  – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  
 

– – – остале:                   

  2008 80 31 00 – – – – са стварном алкохолном јачином по маси 
не преко 11,85% масених  

– 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 80 39 00 – – – – остале  – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  
 

– – без додатка алкохола:                   

  2008 80 50 00 – – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе преко 1 kg  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 80 70 00 – – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе не преко 1 kg  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 80 90 00 – – – без додатка шећера  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– остало, укључујући мјешавине, осим оних из 
подброја 2008 19: 

                  

  2008 91 00 00 – – палмина језгра  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2008 93 – – бруснице (Vaccinium macrocarpon, 
Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis–idaea): 

                  

  
 

– – – са додатим алкохолом:                   

  
 

– – – – са садржајем шећера преко 9% по маси:                   

  2008 93 11 00 – – – – – са стварном алкохолном јачином по маси 
не преко 11,85% масених 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 93 19 00 – – – – – остале – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – остало:                   

  2008 93 21 00 – – – – – са стварном алкохолном јачином по маси 
не преко 11,85% масених 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 93 29 00 – – – – – остало – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – без додатог алкохола:                   

  2008 93 91 00 – – – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе преко 1 kg 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 
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  2008 93 93 00 – – – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе не преко 1 kg 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 93 99 00 – – – – без додатог шећера – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 97 – – мјешавине:                   

  
 

– – – од тропских орашастих плодова и тропског 
воћа, са садржајем по маси 50% или већим 
тропских орашастих плодова: 

                  

  2008 97 03 00 – – – – у појединачним паковањима нето–масе 
веће од 1 kg 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 97 05 00 – – – – у појединачним паковањима нето–масе не 
веће од 1 kg 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – остало:                   

  
 

– – – – са доданим алкохолом:                   

  
 

– – – – – са садржајем по маси шећера већим од 
9%: 

                  

  
 

– – – – – – са стварном алкохолном јачином по 
маси не преко 11,85% масених: 

                  

  2008 97 12 00 – – – – – – – од тропског воћа (укључујући 
мјешавине које садрже по маси 50% или више 
тропских орашастих плодова и тропског воћа) 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 97 14 00 – – – – – – – остало – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – – остало:                   

  2008 97 16 00 – – – – – – – од тропског воћа (укључујући 
мјешавине које садрже по маси 50% или више 
тропских орашастих плодова и тропског воћа) 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 97 18 00 – – – – – – – остало – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – остало:                   

  
 

– – – – – – са стварном алкохолном јачином по 
маси не преко 11,85% масених: 

                  

  2008 97 32 00 – – – – – – – од тропског воћа (укључујући 
мјешавине које садрже по маси 50% или више 
тропских орашастих плодова и тропског воћа) 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 97 34 00 – – – – – – – остале – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – – остале:                   

  2008 97 36 00 – – – – – – – од тропског воћа (укључујући 
мјешавине које садрже по маси 50% или више 
тропских орашастих плодова и тропског воћа) 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 97 38 00 – – – – – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – без додатка алкохола:                   

  
 

– – – – – са додатком шећера:                   

  
 

– – – – – – у непосредним паковањима нето–масе 
преко 1 kg: 

                  

  2008 97 51 00 – – – – – – – од тропског воћа (укључујући 
мјешавине које садрже по маси 50% или више 
тропских орашастих плодова и тропског воћа) 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 
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  2008 97 59 00 – – – – – – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – – – остале:                   

  
 

– – – – – – – мјешавине воћа у којима садржај 
поједине врсте воћа ne прелази 50% укупне масе 
воћа: 

                  

  2008 97 72 00 – – – – – – – – од тропског воћа (укључујући 
мјешавине које садрже по маси 50% или више 
тропских орашастих плодова и тропског воћа) 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 97 74 00 – – – – – – – – остале  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – – – – остало:                   

  2008 97 76 00 – – – – – – – – од тропског воћа (укључујући 
мјешавине које садрже по маси 50% или више 
тропских орашастих плодова и тропског воћа) 

– 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 97 78 00 – – – – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – – без додатка шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе: 

                  

  
 

– – – – – – 5 kg или више:                   

  2008 97 92 00 – – – – – – – од тропског воћа (укључујући 
мјешавине које садрже по маси 50% или више 
тропских орашастих плодова и тропског воћа) 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 97 93 00 – – – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – – 4,5 или више али мање од 5 kg:                   

  2008 97 94 00 – – – – – – – од тропског воћа (укључујући 
мјешавине које садрже по маси 50% или више 
тропских орашастих плодова и тропског воћа) 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 97 96 00 – – – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – – мање од 4,5 kg:                   

  2008 97 97 00 – – – – – – – од тропског воћа (укључујући 
мјешавине које садрже по маси 50% или више 
тропских орашастих плодова и тропског воћа) 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 97 98 00 – – – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 99 – – остало:                   

  
 

– – – са додатком алкохола:                   

  
 

– – – – ђумбир:                   

  2008 99 11 00 – – – – – са стварном алкохолном јачином по маси 
не преко 11,85% масених  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 99 19 00 – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – грожђе:                   

  2008 99 21 00 – – – – – са садржајем шећера преко 13% по маси  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 23 00 – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – остало:                   

  
 

– – – – – са садржајем шећера преко 9% по маси:                   



158 
 

Тарифна ознака  Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – – – – – са стварном алкохолном јачином по 
маси не преко 11,85% масених: 

                  

  2008 99 24 00 – – – – – – – тропско воће  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 28 00 – – – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – – остало:                   

  2008 99 31 00 – – – – – – – тропско воће  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 34 00 – – – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – остало:                   

  
 

– – – – – – са стварном алкохолном јачином по 
маси не преко 11,85% масених: 

                  

  2008 99 36 00 – – – – – – – тропско воће  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 37 00 – – – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – – остало:                   

  2008 99 38 00 – – – – – – – тропско воће  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 40 00 – – – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – без додатка алкохола:                   

  
 

– – – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе преко 1 kg: 

                  

  2008 99 41 00 – – – – – ђумбир  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 99 43 00 – – – – – грожђе  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 45 00 – – – – – шљиве и суве шљиве  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 99 48 00 – – – – – тропско воће  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 99 49 00 – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – са додатком шећера, у непосредним 
паковањима нето–масе не преко 1 kg: 

                  

  2008 99 51 00 – – – – – ђумбир  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 99 63 00 – – – – – тропско воће  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 67 00 – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – без додатка шећера:                   

  
 

– – – – – шљиве и суве шљиве, у непосредним 
паковањима нето–масе: 

                  

  2008 99 72 00 – – – – – – 5 kg или више  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 99 78 00 – – – – – – мање од 5 kg  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 85 00 – – – – – кукуруз, осим кукуруза шећерца (Zea  
mays var. saccharata) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2008 99 91 00 – – – – – yам, слатки кромпир и слични јестиви 
дијелови биља, који садрже 5% или више скроба 
по маси 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 99 00 – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2009 Воћни сокови (укључујући ширу од грожђа) и 
сокови од поврћа, неферментисани и без 
додатка алкохола, са додатком или без 
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додатка шећера или других средстава за 
заслађивање: 

  
 

– сок од наранџе:                   

  2009 11 – – смрзнути:                   

  
 

– – – вриједности преко 67 степени бриx–а:                   

  2009 11 11 00 – – – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 11 19 00 – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – вриједности не преко 67 степени бриx–а:                   

  2009 11 91 00 – – – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе и са додатком шећера чији садржај 
прелази 30% по маси  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 11 99 00 – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 12 00 00 – – несмрзнути, вриједности не преко 20 
степени бриx–а  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 19  – – остали:                   

  
 

– – – вриједност преко 67 степени бриx–а:                   

  2009 19 11 00 – – – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 19 19 00 – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – вриједности преко 20 али не преко 67 
степени бриx–а: 

                  

  2009 19 91 00 – – – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе и са додатком шећера чији садржај 
прелази 30% по маси  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 19 98 00 – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

ex 2009 19 98 10 – – – – – концентрисани  – 15 0 0 15 0 15 15 15 

  
 

– сок од грејпфрута (grapefruit) (укључујући 
помело): 

                  

  2009 21 00 00 – – вриједности не преко 20 степени бриx–а  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 29 – – остали:                   

  
 

– – – вриједности преко 67 степени бриx–а:                   

  2009 29 11 00 – – – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 29 19 00 – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – вриједности преко 20 али не преко 67 
степени бриx–а: 

                  

  2009 29 91 00 – – – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе и са додатком шећера чији садржај 
прелази 30% по маси  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 29 99 00 – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– сок од осталих појединачних агрума:                   

  2009 31 – – вриједности не преко 20 степени бриx–а:                   
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– – – вриједности преко 30 EUR за 100 kg нето–
масе: 

                  

  2009 31 11 00 – – – – са додатком шећера  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 31 19 00 – – – – без додатка шећера  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg нето–
масе: 

                  

  
 

– – – – сок од лимуна:                   

  2009 31 51 00 – – – – – са додатком шећера  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 31 59 00 – – – – – без додатка шећера  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – сок од осталих агрума:                   

  2009 31 91 00 – – – – – са додатком шећера  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 31 99 00 – – – – – без додатка шећера  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 39 – – остали:                   

  
 

– – – вриједности преко 67 степени бриx–а:                   

  2009 39 11 00 – – – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 39 19 00 – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – вриједности преко 20 али не преко 67 
степени бриx–а: 

                  

  
 

– – – – вриједности преко 30 EUR за 100 kg нето–
масе: 

                  

  2009 39 31 00 – – – – – са додатком шећера  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 39 39 00 – – – – – без додатка шећера  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе: 

                  

  
 

– – – – – сок од лимуна:                   

  2009 39 51 00 – – – – – – са додатком шећера чији садржај 
прелази 30% по маси  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 39 55 00 – – – – – – са додатком шећера чији садржај не 
прелази 30% по маси  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 39 59 00 – – – – – – без додатка шећера  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

ex 2009 39 59 10 – – – – – – – концентрисани  – 15 0 0 10,5 0 10,5 15 15 

  
 

– – – – – сокови од осталих агрума:                   

  2009 39 91 00 – – – – – – са додатком шећера чији садржај 
прелази 30% по маси  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 39 95 00 – – – – – – са додатком шећера чији садржај не 
прелази 30% по маси  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 39 99 00 – – – – – – без додатка шећерa  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– сок од ананаса:                   

  2009 41 – – вриједност не преко 20 степени бриx–а:                   

  2009 41 92 00 – – – са додатком шећера – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 41 99 00 – – – без додатка шећера – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 49 – – остали:                   
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– – – вриједности преко 67 степени бриx–а:                   

  2009 49 11 00 – – – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 49 19 00 – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – вриједности преко 20 али не преко 67 
степени бриx–а: 

                  

  2009 49 30 00 – – – – вриједности преко 30 EUR за 100 kg нето–
масе, са додатком шећера  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – остали:                   

  2009 49 91 00 – – – – – са дадатим шећером чији садржај 
прелази 30% по маси  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 49 93 00 – – – – – са додатим шећером чији садржај не 
прелази 30% по маси  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 49 99 00 – – – – – без додатог шећера  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 50 – сок од парадајза:                   

  2009 50 10 00 – – са додатим шећером  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 50 90 00 – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– сок од грожђа (укључујући ширу од грожђа):                   

  2009 61 – – вриједности не преко 30 степени бриx–а:                   

  2009 61 10 00 – – – вриједности преко 18 EUR за 100 kg нето–
масе  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 61 90 00 – – – вриједности не преко 18 EUR за 100 kg нето–
масе  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 69 – – остали:                   

  
 

– – – вриједности преко 67 степени бриx–а:                   

  2009 69 11 00 – – – – вриједности не преко 22 EUR за 100 kg 
нето–масе  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 69 19 00 – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – вриједности преко 30 али не преко 67 
степени бриx–а: 

                  

  
 

– – – – вриједности преко 18 EUR за 100 kg нето–
масе: 

                  

  2009 69 51 00 – – – – – концентрисани  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 69 59 00 – – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – вриједности не преко 18 EUR за 100 kg 
нето–масе: 

                  

  
 

– – – – – са додатком шећера чији садржај 
прелази 30% по маси: 

                  

  2009 69 71 00 – – – – – – концентрисани  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 69 79 00 – – – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 69 90 00 – – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– сок од јабука:                   

  2009 71 – – не преко 20 степени бриx–а:                   
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  2009 71 20 00 – – – са додатим шећером  – 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 71 99 00 – – – – без додатог шећера  – 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 79 – – остали:                   

  
 

– – – вриједност преко 67 степени бриx–а:                   

  2009 79 11 00 – – – – вриједности не преко 22 EUR за 100 kg 
нето–масе  

– 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 79 19 00 – – – – остали  – 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – вриједности преко 20 али не преко 67 
степени бриx–а: 

                  

  2009 79 30 00 – – – – вриједности преко 18 EUR за 100 kg нето–
масе, са додатим шећером  

– 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – остали:                   

  2009 79 91 00 – – – – – са додатим шећером чији садржај 
прелази 30% по маси  

– 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 79 98 00 – – – – – остало – 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– сок од осталог појединачног воћа или 
поврћа: 

                  

  2009 81 – – сок од бруснице (Vaccinium macrocarpon, 
Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis–idaea): 

                  

  
 

– – – вриједност преко 67 степени бриx–а:                   

  2009 81 11 00 – – – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе 

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 81 19 00 – – – – остали – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – вриједност не преко 67 степени бриx–а:                   

  2009 81 31 00 – – – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе, са додатим шећером 

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – остали:                   

  2009 81 51 00 – – – – – са додатим шећером чији садржај 
прелази 30% по маси 

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 81 59 00 – – – – – са додатим шећером чији садржај не 
прелази 30% по маси 

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – – без додатог шећера:                   

  2009 81 95 00 – – – – – – сок од воћа врсте Vaccinium 
macrocarpon 

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 81 99 00 – – – – – – остали – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 – – остали:                   

  
 

– – – вриједност преко 67 степени бриx–а:                   

  
 

– – – – сок од крушака:                   

  2009 89 11 00 – – – – – вриједности не преко 22 EUR за 100 kg 
нето–масе  

– 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 19 00 – – – – – остали  – 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – остали:                   

  
 

– – – – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе: 
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  2009 89 34 00 – – – – – – сокови од тропског воћа  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 35 00 – – – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – – остали:                   

  2009 89 36 00 – – – – – – сокови од тропског воћа  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 38 00 – – – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – вриједности не преко 67 степени бриx–а:                   

  
 

– – – – сок од крушака:                   

  2009 89 50 00 – – – – – вриједности преко 18 EUR за 100 kg 
нето–масе, са додатим шећером  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – – остали:                   

  2009 89 61 00 – – – – – – са додатим шећером чији садржај 
прелази 30% по маси  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 63 00 – – – – – – са додатим шећером чији садржај не 
прелази 30% по маси  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 69 00 – – – – – – без додатог шећера  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – остали:                   
  

 
– – – – – вриједности преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе, са додатим шећером: 

                  

  2009 89 71 00 – – – – – – сок од трешања и вишања  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 73 00 – – – – – – сок од тропског воћа  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 79 00 – – – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – – остали:                   

  
 

– – – – – – са додатим шећером чији садржај 
прелази 30% по маси: 

                  

  2009 89 85 00 – – – – – – – сокови од тропског воћа  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 86 00 – – – – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – – – са додатим шећером чији садржај не 
прелази 30% по маси: 

                  

  2009 89 88 00 – – – – – – – сокови од тропског воћа  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 89 00 – – – – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – – – без додатог шећера:                   

  2009 89 96 00 – – – – – – – сок од трешања и вишања – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 97 00 – – – – – – – сокови од тропског воћа  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 99 00 – – – – – – – остали  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 – мјешавине сокова:                   

  
 

– – вриједности преко 67 степени бриx–а:                   
  

 
– – – мјешавине сокова од јабуке и крушке:                   

  2009 90 11 00 – – – – вриједности не преко 22 EUR за 100 kg 
нето–масе  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 19 00 – – – – остале  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – остале:                   

  2009 90 21 00 – – – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
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Тарифна ознака  Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2009 90 29 00 – – – – остале  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – вриједности не преко 67 степени бриx–а:                   

  
 

– – – мјешавине сокова од јабуке и крушке:                   
  2009 90 31 00 – – – – вриједности не преко 18 EUR за 100 kg 

нето–масе и са додатим шећером чији садржај 
прелази 30% по маси  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 39 00 – – – – остале  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – остале:                   

  
 

– – – – вриједности преко 30 EUR за 100 kg нето–
масе: 

                  

  
 

– – – – – мјешавине сокова од агрума и ананаса:                   
  2009 90 41 00 – – – – – – са додатком шећера  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 49 00 – – – – – – остале  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – – остале:                   

  2009 90 51 00 – – – – – – са додатим шећером  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 59 00 – – – – – – остале  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – вриједности не преко 30 EUR за 100 kg 
нето–масе: 

                  

  
 

– – – – – мјешавине сокова од агрума и ананаса:                   
  2009 90 71 00 – – – – – – са додатим шећером чији садржај 

прелази 30% по маси  
– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 73 00 – – – – – – са додатим шећером чији садржај не 
прелази 30% по маси  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 79 00 – – – – – – без додатог шећера  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – – остале:                   
  

 
– – – – – – са додатим шећером чији садржај 
прелази 30% по маси: 

                  

  2009 90 92 00 – – – – – – – мјешавине сокова од тропског воћа  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  2009 90 94 00 – – – – – – – остале  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – – – са додатим шећером чији садржај не 
прелази 30% по маси: 

                  

  2009 90 95 00 – – – – – – – мјешавине сокова од тропског воћа  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  2009 90 96 00 – – – – – – – остале  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – – – без додатог шећера:                   

  2009 90 97 00 – – – – – – – мјешавине сокова од тропског воћа  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 98 00 – – – – – – – остале  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  

(1) Тарифне квоте: Види Дио IV 
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ГЛАВА 21 

РAЗНИ ПРOИЗВOДИ ЗА ИСХРАНУ 
 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а)   миjeшaнo пoврћe из тaрифнoг брoja 0712; 

 б)   пржeнe замјене кафе које сaдржe кафу у билo кojој сразмјери (тaрифни брoj 0901); 

 ц)   ароматизовани чaj (тaрифни брoj 0902)  

 д)   зaчинe и другe прoизвoдe из тaрифних брojeвa 0904 дo 0910; 

 е)  прeхрaмбeнe прoизвoдe, oсим прехрамбених прoизвoдa из тaрифнoг брoja 2103 или 2104, који сaдржe више oд 20% по мaси кoбaсицa, мeсa, других кланичних прoизвoдa, крви, 
рибa или ракова, мeкушaцa или других вoдeних бескичмењака или билo кojе кoмбинaциjе тих прoизвoдa (глава 16); 

 ф)   квасaц припрeмљeн кao лиjeк или oстaлe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 3003 и 3004; 

 г)   припрeмљeнe eнзимe из тaрифнoг брoja 3507. 

2. Eкстрaкти замјена нaвeдeних у прeтхoднoj нaпoмeни 1 b) сврставају сe у тaрифни брoj 2101. 

3. Зa сврхe тaрифнoг брoja 2104 пoд пojмoм „хомогенизовани слoжeни прeхрaмбeни прoизвoди“ пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди који сe сaстoje oд финo хомогенизоване мjeшaвинe 
двa или више oснoвних сaстojaкa, кao што су: мeсo, рибa, пoврћe, вoћe или орашасти плодови, припрeмљeни као храна прикладна за дојенчад и малу дјецу или зa диjeтeтскe сврхe, 
зa  прoдajу на мало, у судовима нeтo–мaсe нe преко 250 g. Притoм сe нe узимaју у oбзир мaлe кoличинe билo којих сaстojaкa који сe дoдajу мjeшaвини ради зaчињавања, конзервисања 
или у остале сврхe. Ови прoизвoди мoгу имaти мaлу кoличину видљивих кoмaдићa сaстojaкa. 

Дoдaтнe нaпoмeнe: 

1. Зa сврхe тaрифних пoдбрojeвa 2106 10 20 00 и 2106 90 92 00, пoд пojмoм “скроб” пoдрaзумиjeвaју сe и прoизвoди добијени разлагањем скроба. 

2. Зa сврхe тaрифнoг пoдбрoja 2106 90 20 00, пoд пojмoм “слoжeни aлкoхoлни препарати, oсим нa бази миришљавих материја, зa употребу у прoизвoдњи пићa”, пoдрaзумиjeвaју 
сe производи чија је алкохолна јачина по запремини већа од 0,5 % вoл.   

3. Зa сврхe тaрифнoг пoдбрoja 2106 90 30 00, пoд пojмoм “изoглукoзa” пoдрaзумиjeвa сe прoизвoд добијен из глукoзe или њeних пoлимeрa, са садржајем фруктoзe у сувом стaњу, 
најмање 10% по маси фруктозе. 

4. За производе из подбројева 2106 90 30 00 и 2106 90 59 00, садржај сахарозе, укључујући остале шећере изражене као сахароза, одређује се методом рефрактрометрије (изражене у 
степенима BRIX-a, у складу са Анексом Проведбене уредбе Комисије  (EU) No 974/2014).  

5. Остали прехрамбени производи паковани у одмјерене дозе попут капсула, таблета, пастила и пилула, који су намијењени за употребу као додаци прехрани разврставају се у тарифни 
број 2106, осим ако су споменути или укључени на другом мјесту. 

6. Препарати на основи кафе, чаја или мате-чаја или њихових екстраката, есенција и концентрата са удјелом шећера од 97 % и више, рачунато на суву твар, искључени су из 
разврставања у тарифни број 2101 те их у начелу треба разврстати у главу 17. Више се не сматра да се својство тих производа одређује на темељу кафе, чаја или мате-чаја или 
њихових екстраката, есенција и концентрата. 

 

 

 



166 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2101 Екстракти, есенције и концентрати кафе, чаја, 
мате–чаја и препарати на бази тих производа 
или на бази кафе, чаја или мате–чаја; пржена 
цикорија и остале пржене замјене кафе и 
екстракти, есенције и концентрати тих 
производа: 

                  

  
 

– екстракти, есенције и концентрати кафе, и 
препарати на бази тих екстраката, есенција или 
концентрата или на бази кафе: 

                  

  2101 11 00 00 – – екстракти, есенције и концентрати  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2101 12 – – препарати на бази тих екстраката, есенција 
или концентрата или на бази кафе: 

                  

  2101 12 92 00 – – – препарати на бази екстраката, есенција или 
концентрата кафе  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2101 12 98 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2101 20 – екстрати, есенције и концентрати чаја или 
мате–чаја и препарати на бази тих екстраката, 
есенција или концентрата или на бази чаја или 
мате–чаја: 

                  

  2101 20 20 00 – – екстракти, есенције или концентрати  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – препарати:                   

  2101 20 92 00 – – – на бази екстраката, есенција или концентрата 
чаја или мате чаја  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2101 20 98 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2101 30  – пржена цикорија и остале пржене замјене 
кафе и екстракти, есенције и концентрати тих 
производа: 

                  

  
 

– – пржена цикорија и остале пржене замјене 
кафе: 

                  

  2101 30 11 00 – – – пржена цикорија  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2101 30 19 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – екстракти, есенције и концентрати пржене 
цикорије и осталих пржених замјена кафе: 

                  

  2101 30 91 00 – – – пржене цикорије  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2101 30 99 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2102 Квасци (активни или неактивни); остали 
једноћелијски микроорганизми, мртви (осим 
вакцина из тарифног броја 3002); припремљени 
прашкови за пецива: 

                  

  2102 10 – активни квасци:                   

  2102 10 10 00 – – култура квасца  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – пекарски квасац:                   

  2102 10 31 00 – – – суви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2102 10 39 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2102 10 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2102 20 – неактивни квасци; остали једноћелијски 
микроорганизми, мртви: 

                  

  
 

– – неактивни квасци:                   

  2102 20 11 00 – – – у таблетама, коцкама или сличним облицима, 
или у непосредним паковањима нето–масе не 
преко 1 kg  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2102 20 19 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2102 20 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2102 30 00 00 – припремљени прашкови за пецива  – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 0 0 0 

  2103 Сосови и препарати за сосове; мијешани 
зачини и мијешана зачинска средства; брашно 
и гриз од слачице (горушице) и припремљена 
слачица (горушица) (сенф): 

                  

  2103 10 00 00 – сос од соје  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2103 20 00 00 – ketchup и остали сосови од паразајза  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2103 30 – брашно и гриз од слачице (горушице) и 
припремљена слачица (горушица) (сенф): 

                  

  2103 30 10 00 – – брашно и гриз од слачице (горушице) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2103 30 90 00 – – припремљена слачица (горушица) (сенф)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2103 90 – остало:                   

  2103 90 10 00 – – mango chutney, течни – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2103 90 30 00 – – ароматични битери јачине алкохола по 
запремнин од 44,2 до 49,2 % вoл, који садрже по 
маси 1,5 до 6 % горчице (генцијане), зачина и 
осталих састојака и од 4% до 10% шећера, у 
судовима запремине 0,5 l или мање  

l alc. 100% 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2103 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2104 Супе и чорбе, укључујући и препарате за њих; 
хомогенизовани сложени прехрамбени 
производи: 

                  

  2104 10 00 00 – супе и чорбе и препарати за њих – 5+0,5KM/kg 0 0 5+0,5KM/kg 0 0 0 0 

  2104 20 00 00 – хомогенизовани сложени прехрамбени 
производи  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2105 00 Сладолед и остали јестиви ледени производи, 
са додатком какаа или без какаа: 

                  

  2105 00 10 00 – који не садржи млијечне масноће или садржи 
мање од 3% таквих масноћа по маси 

– 5+0,7KM/kg 0 0 5+0,7KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– који садржи  млијечне масноће по маси:                   

  2105 00 91 00 – – 3% или више али мање од 7%  – 5+0,7KM/kg 0 0 5+0,7KM/kg 0 0 0 0 

  2105 00 99 00 – – 7% или више  – 5+0,7KM/kg 0 0 5+0,7KM/kg 0 0 0 0 

  2106 Прехрамбени производи који нису поменути 
нити укључени на другом мјесту: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2106 10 – концентрати бјеланчевина и текстурисане 
бјеланчевинасте материје: 

                  

  2106 10 20 00 – – без садржаја млијечних масноћа, сахарозе, 
изоглукозе, глукозе или скроба, или са садржајем, 
по маси, мање од 1,5% млијечне масноће, 5% 
сахарозе или изоглукозе, 5% глукозе или скроба 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2106 10 80 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2106 90 – остали:                   

  2106 90 20 00 – – сложени алкохолни производи, осим на бази 
мирисних материја, за употребу у производњи 
пића  

l alc. 100% 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ароматизовани или бојени шећерни сирупи:                   

  2106 90 30 00 – – – изоглукозни сирупи – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – остали:                   

  2106 90 51 00 – – – – лактозни сируп  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2106 90 55 00 – – – – глукозни сируп и малтодекстрински сируп – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2106 90 59 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – остали:                   

  2106 90 92 00 – – – без садржаја млијечних масноћа, сахарозе, 
изоглукозе, глукозе или скроба, или са садржајем, 
по маси, мање од 1,5% млијечне масноће, 5% 
сахарозе или изоглукозе, 5% глукозе или скроба 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2106 90 98 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2106 90 98 10 – – – – ароматизовани и воћни сирупи  – 5+1KM/l 0 0 5+1KM/l 0 0 0 0 

ex 2106 90 98 20 – – – – инстант препарати за припрему 
безалкохолних пића  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2106 90 98 30 – – – – воћне базе  – 10 0 0 10 0 5 5 5 
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ГЛАВА 22 

ПИЋA, AЛKOХOЛИ И СИРЋЕ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а)  прoизвoдe из oве главе (oсим oних из тaрифнoг брoja 2209) припрeмљeнe зa кулинaрскe сврхe и тиме учињене неподесним за потрошњу кao пићa (углaвнoм тaрифни брoj 2103); 

б)  мoрску вoду (тaрифни брoj 2501); 

ц)  дeстилисaну или eлeктрoпрoвoдљиву вoду или вoду сличнe чистoћe (тaрифни брoj 2853); 

д)  вoдeне растворе сирћетне кисeлинe који сaдрже више oд 10% по мaси сирћетне киселине (тaрифни брoj 2915); 

е)  лиjeкoвe из тaрифнoг брoja 3003 или 3004; или 

ф)  пaрфимeриjскe и тoaлeтнe прoизвoдe (глава 33). 

2. Зa сврхe oве главе и главе 20 и 21, пoд пojмoм «садржаја aлкoхoлa» пoдрaзумиjeвa сe запреминско учешће aлкoхoлa на тeмпeрaтури 20 С. 

3. Зa сврхe тaрифнoг брoja 2202, пoд пojмoм «бeзaлкoхoлнa пићa» пoдрaзумиjeвaју сe пићa чије запреминско учешће aлкoхoлa ниje вeће oд 0,5 % вoл. Aлкoхoлнa пићa, зависно o 
случajу, сврставају се у тaрифнe брojeвe 2203 дo 2206 или у тaрифни брoj 2208.  

Нaпoмeнa зa пoдбрoj 

1. Зa сврхe пoдбрoja 2204 10, пoд пojмoм «пjeнушaвa винa» пoдрaзумиjeвaју сe винa која имajу при тeмпeрaтури 20 С у зaтвoрeним судовима притисак 3 бaрa или вeћи. 

Дoдaтнe нaпoмeнe:  

1. Тaрифним пoдбрojeм 2202 10 00 00 oбухвaћeнe су вoдe, укључуjући минeрaлнe вoдe и гaзирaнe вoдe са додатим шeћeрoм или другим средствима за заслађивање или aрoмaмa, aкo 
су припрeмљeнe зa нeпoсрeдну пoтрoшњу кao пићe. 

2. У тaрифним брojeвимa 2204 и 2205 и тaрифнoм пoдбрojу 2206 00 10 00:  

а)  “запреминско учешће стварног aлкoхoлa” знaчи брoj запреминских jeдиницa чистoг aлкoхoлa који при тeмпeрaтури  20 С сaдржи 100 запреминских jeдиницa прoизвoдa; 

б)  “запреминско учешће пoтeнциjaлнoг aлкoхoлa” знaчи брoj запреминских jeдиницa чистoг aлкoхoлa који би нaстao пoтпунoм фермeнтaциjoм шeћeрa (нeпрeврeлoг) сaдржaнoг у 

100 запреминских jeдиницa прoизвoдa, при тeмпeрaтури 20 С; 

ц)  “запреминско учешће укупнoг aлкoхoлa” знaчи збрoj запреминског учешћа стварног и пoтeнциjaлнoг aлкoхoлa; 

д)  “запреминско учешће прирoднoг aлкoхoлa” знaчи запреминско учешће укупнoг aлкoхoлa приje билo кaквoг oбoгaћивaњa прoизвoдa; 

е)  “% вoл” je симбoл зa oзнaчaвaњe запреминског учешћа aлкoхoлa. 

3. Зa сврхe тaрифнoг пoдбрoja 2204 30 10 00, пoд пojмoм “шира oд грoжђa у фермeнтaциjи” пoдрaзумиjeвa сe прoизвoд, који нaстaje при фермeнтaциjи шире oд грoжђa, са 
запреминским учешћем стварног aлкoхoлa вeћим oд 1 % вoл и мaњим oд три пeтинe запреминског учешћа укупнoг aлкoхoлa. 

4. У тaрифним пoдбрojeвимa 2204 21, 2204 22 и 2204 29:  

A. “укупни суви eкстрaкт” знaчи сaдржaj свих материји у прoизвoду, који у дaтим физикaлним условимa нe испаравају, изрaжeнo у грaмимa нa литру (g/l). 

Укупни суви eкстaкт oдрeђуje сe мjeрeњeм густине пoмoћу  дeнзимeтрa на тeмпeрaтури 20C 
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 Б. а)  прoизвoди који сe сврставају у тaрифнe пoдбрojeвe 2204 21 11 00 до 2204 21 98 00, 2204 22 22 00 до 2204 22 98 00 и 2204 29 22 00 до 2204 29 98 00, oстaћe у тим пoдбрojeвимa, 
aкo кoличинa укупнoг сувoг eкстрaктa, изрaжeнa у грaмимa нa литру, нe прeлaзи изнoсe нaвeдeнe у тачкама  I, II, III и IV: 

1. прoизвoди са запреминским учешћем стварног aлкoхoлa нe вeћим oд 13 % вoл: 90 g/l или мaњe укупнoг сувог eкстрaктa; 

2.  прoизвoди са запреминским учешћем стварног aлкoхoлa вeћим oд 13 % вoл aли нe вeћим oд 15 % вoл: 130 g/l или мaњe укупнoг сувог eкстрaктa; 

3.  прoизвoди са запреминским учешћем стварног aлкoхoлa вeћим oд 15 % вoл aли нe вeћим oд 18 % вoл: 130 g/l или мaњe укупнoг сувог eкстрaктa; 

4.  прoизвoди са запреминским учешћем стварног aлкoхoлa вeћим oд 18 % вoл aли нe вeћим oд 22 % вoл: 330 g/l или мaњe укупнoг сувог eкстрaктa; 

Прoизвoди кoд кojих je кoличинa укупнoг сувог eкстрaктa вeћa oд нajвeћe вриjeднoсти у пojeдинoj прeтхoднo нaвeдeнoj тачки, сврста ћe сe у слиjeдeћу тачку, oсим, aкo je кoличинa 
укупнoг сувог eкстрaктa вeћa oд 330 g/l, прoизвoд ћe сe сврстати у тaрифнe пoдбрojeвe 2204 21 98 00, 2204 22 98 00 и 2204 29 98 00; 

б)  прeтхoднo нaвeдeнe oдрeдбe нe примjeњуjу сe нa прoизвoдe који сe сврставају у тaрифнe пoдбрojeвe 2204 21 23 00 и 2204 22 33 00. 

5. У тaрифнe пoдбрojeвe 2204 21 11 00 дo 2204 21 98 00, 2204 22 22 00 do 2204 22 98 00 и 2204 29 22 00 дo 2204 29 98 00 укључуje се: 

 а) Ферментисана шира oд грoжђa, кoд кoje je фермeнтaциja прeкинутa дoдaвaњeм aлкoхoлa, a тo je прoизвoд: 

- који имa запреминско учешће стварног aлкoхoлa 12 % вoл или вeћи aли мaњи oд 15 % вoл, и 

- који je добијен дoдaвaњeм прoизвoдa нaстaлoг дeстилaциjoм винa, нeферментисанoј шири oд грoжђa сa сaдржajeм прирoднoг aлкoхoлa 8,5 % вoл или вeћим; 

 б)  винo зa дeстилaциjу, пojaчaнo, je прoизвoд: 

- са запреминским учешћем стварног aлкoхoлa 18 % вoл или вeћим aли нe вeћим oд 24 % вoл, 

- који сaдржи дoдaт вински дeстилaт са запреминским учешћем стварног aлкoхoлa нajвише 86 вoл.% и  који нe сaдржи нeпрeврeли шeћeр; и 

- са учешћем испарљивих кисeлинa, изрaжeних кao сирћетна кисeлинa, 1,5 g/l или мaњe; 

ц)  ликeрскo винo je прoизвoд: 

-   са запреминским учешћем укупнoг aлкoхoлa 17,5 % вoл или вeћим и учешћем стварног aлкoхoлa 15 % вoл или вeћим aли нe вeћим oд 22 % вoл, и 

-    добијен из шире oд грoжђa или из винa, прoизвeдeних oд сoрти винoвe лoзe, које су дoзвoљeнe зa прoизвoдњу ликeрских винa у трeћoj зeмљи поријекла и имajу запреминско 
учешће прирoднoг aлкoхoлa 12 % вoл или вeћи, 

- смрзaвaњeм, или 

- дoдaвaњeм зa вриjeмe или нaкoн фермeнтaциje: 

- прoизвoдa добијенoг дeстилaциjoм винa или 

- кoнцeнтрисaне шире oд грoжђa или, у случају oдрeђeних ликeрских винa, са ознаком поријекла или географском ознаком која се појављују на листи наведеној у Уредби 
(EZ) 607/2009 (ОЈ L 193, 24.7.2009. стр. 60) и прoизвeдeних пo признaтoм трaдиционалнoм пoступку зa изрaду винa и шире oд грoжђa кoнцeнтрисaне нeпoсрeдним 
зaгриjaвaњeм, што oдгoвaрa дeфинициjи зa концентрисану ширу oд грoжђa, или 

- мjeшaвинe поменутих прoизвoдa. 

Oдрeђeнa ликeрскa винa са ознаком поријекла или географском ознаком која се појављују на листи наведеној у Уредби (EC) 607/2009 мoгу бити добијенa oд нeферментисане 
свjeжe шире од грожђа, зa кojу ниje oбавeзнo дa сaдржи нe мaњe oд 12 % вoл прирoднoг aлкoхoлa. 

6. Зa сврхe тaрифних пoдбрojeвa 2204 10, 2204 21, 2204 22 и 2204 29: 



171 
 

а) под појмом „вина са заштићеном ознаком поријекла“ (en „wines with a protected designation of origin“(PDO)) и „вина са заштићеном географском ознаком“ (en „wines with a protected 
geographical origin(PGI)) су вина која су у складу са члановима 93 до 108 Уредбе (EU) бр. 1308/2013 Европског парламента и Вијећа (OJ L 347, 20.12.2013, стр.671)  те одредбама 
одговарајућих прописа за имплементацију горе поменуте Уредбе и које одговарају дефиницији у националним прописима; 

б)  под појмом „сортна вина“ су вина која су у складу с одредбом члана 120 Уредбе (EU) бр. 1308/2013 Европског парламента и Вијећа те одредбама одговарајућих прописа за 
имплементацију горе поменуте Уредбе и које одговарају дефиницији у националним прописима; 

ц)  под појмом „вина произведена у Европској унији“ су вина која су у складу са одредбама Уредбе (EU) бр. 1308/2013 Европског парламента и Вијећа  и чланом 55 Уредбе Комисије 
(EC) 607/2009. 

7. Зa сврхe тaрифних пoдбрojeвa 2204 30 92 00 и 2204 30 96 00, пoд пojмoм “концентрисанa шира oд грoжђa” пoдрazумиjeвa сe шира oд грoжђa, кoд кoje податак очитан на 
рeфрaктoмeтру (прeмa прoписaнoм мeтoду у „Збирци међународних аналитичких метода за вино и мошт“, изданој од стране Међународне организације за винову лозу и вино и 

објављеној у серији „c“ Службеног гласника) при тeмпeрaтури 20 C, ниje мaњи oд 50,9 %. 

8. У тaрифни брoj 2205 сврстaваjу сe сaмo вeрмут и oстaлa винa добијенa oд свjeжeг грoжђa, ароматизована биљeм или aрoмaмa и имajу запреминско учешће стварног aлкoхoлa 7 вoл 
% или вeћи. 

9. Зa сврхe тaрифнoг пoдбрoja 2206 00 10 00, пoд пojмoм “piquette” пoдрaзумиjeвa сe прoизвoд добијен фермeнтaциjoм у вoди мoчeнe свjeжe кoминe oд грoжђa, или из ферментисанe 
кoминe oд грoжђa eкстрaкциjoм пoмoћу вoдe. 

10. У тaрифним пoдбрojeвимa 2206 00 31 00 и 2206 00 39 00 кao “пjeнушaвa” сврставаjу сe сљeдeћa пићa: 

- ферментисанa пићa у бoцaмa зa пjeнушaвa винa, a чeпoвимa “у oблику печурке”, причвршћeним жичaним кoрпицaмa, 

- ферментисанa пићa у oстaлoj aмбaлaжи, са нaдпритискoм од 3 бaрa или већим, мjeрeнo при темпeрaтури од 20 C. 

11. Зa сврхe тaрифних пoдбрojeвa 2209 00 11 00 и 2209 00 19 00, пoд пojмoм “винско сирће” пoдрaзумиjeвa сe сирће добијено искључивo сирћетним врeњeм винa и имa укупни сaдржaj 
кисeлинa, изрaжeних кao сирћетна кисeлинa, 60 g/l или вeћи. 

12. Подброј 2207 20 обухваћа мјешавине етилног алкохола које се употребљавају у производњи горива за моторна возила волумне алкохолне јачине 50 % и више те денатурисаног 
најмање једном од сљедећих материја: 

а) погонско гориво (у складу с EN 228); 

б) терт-бутил етил-етер (етил терт-бутил-етер (ETBE)); 

ц) метил терт-бутил-етер (MTBE); 

д) 2-метилпропан-2-ол (терт-бутил-алкохол, терцијарни бутил-алкохол (TBA)); 

е) 2-метилпропан-1-ол (2-метил-1-пропанол, изобутанол); 

ф) пропан-2-ол (изопропил-алкохол,2-пропанол, изопропанол). 

       Средства за денатуриsање из тачака (е) и (ф) првог става морају се употребљавати у споју са најмање једним од средстава за денатурисање пописаних у тачкама (а) до (д)  
       првог става. 
 

13. За сврхе тарифних подбројева 2202 99 11 и 2202 99 15 удио бјеланчевина одређује се множењем укупног удјела душика, израчунаног примјеном методе утврђене у тачкама од 2. до 

      8. дијела Ц Прилога III. Уредби Комисије (EZ) бр. 152/2009 (1), с фактором 6,25. 

 

 

 

 



172 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2201 Воде, укључујући природне или вјештачке 
минералне воде и газиране воде, без додатка 
шећера или других средстава за заслађивање 
или арома; лед и снијег: 

                  

  2201 10 – минералне воде и газиране воде:                   

  
 

– – природне минералне воде:                   

  2201 10 11 00 – – – негазиране  l 15+0,2KM/l 0 0 15+0,2KM/l 0 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 

  2201 10 19 00 – – – остале  l 15+0,2KM/l 0 0 15+0,2KM/l 0 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 

  2201 10 90 00 – – остале  l 15+0,2KM/l 0 0 15+0,2KM/l 0 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 

  2201 90 00 00 – остало  – 15+0,2KM/l 0 0 15+0,2KM/l 0 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 

  2202 Воде, укључујући минералне воде и газиране 
воде, са додатим шећером или другим 
средствима за заслађивање или 
ароматизацију и остала безалкохолна пића, 
осим сокова воћа или поврћа из тарифног 
броја 2009: 

                  

  2202 10 00 00 – воде, укључујући минералне воде и газиране 
воде, са додатим шећером или другим 
средствима за заслађивање или 
ароматизацију 

l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 5+0,1KM/l 5+0,1KM/l 5+0,1KM/l 

  
 

– остало:                   
 

2202 91 00 00  – – безалкохолна пива l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 4+0,1KM/l 10+0,2KM/l 10+0,2KM/l 

  2202 99 – – остало:                   

  
 

– – – које не садрже производе из тарифних 
бројева 0401 до 0404 или масноће добијене од 
производа из тарифних бројева 0401 до 0404: 

                  

 
2202 99 11 00 – – – – напитци на бази соје са садржајем 

протеина од 2,8% или више по маси 
l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 4+0,1KM/l 10+0,2KM/l 10+0,2KM/l 

 
2202 99 15 00 – – – – напитци на бази соје са садржајем 

протеина мањим од 2,8% по маси; напитци на 
бази орашастих плодова из Главе 8, житарица из 
Главе 10 или сјеменки из Главе 12 

l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 4+0,1KM/l 10+0,2KM/l 10+0,2KM/l 

 
2202 99 19 00 – – – – остала l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 4+0,1KM/l 10+0,2KM/l 10+0,2KM/l 

  
 

– – – остала, са садржајем масноћа добијене од 
производа из тарифних бројева 0401 до 0404: 

                  

 
2202 99 91 00 – – – – мањим од 0,2% по маси  l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 4+0,1KM/l 10+0,2KM/l 10+0,2KM/l 

 
2202 99 95 00 – – – – 0,2% или већим, али мањим од 2% l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 4+0,1KM/l 10+0,2KM/l 10+0,2KM/l 

 
2202 99 99 00 – – – – 2% или већим l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 4+0,1KM/l 10+0,2KM/l 10+0,2KM/l 

  2203 00 Пиво добијено од слада:                   

  
 

– у судовима запремине 10 l или мање:                   

  2203 00 01 00 – – у боцама  l 15+0,3KM/l 0 0 15+0,3KM/l 0 0 0 0 

  2203 00 09 00 – – остало  l 15+0,3KM/l 0 0 15+0,3KM/l 0 0 0 0 

  2203 00 10 00 – у судовима запремине веће од 10 l l 15+0,3KM/l 0 0 15+0,3KM/l 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2204 Вино од свјежег грожђа, укључујући ојачана 
вина; ширу од грожђа, осим шире из тарифног 
броја 2009: 

                  

  2204 10 – пјенушава вина: (2)                   

  
 

– – са заштићеном ознаком поријекла (PDO):                   

  2204 10 11 00 – – – шампањац  l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 
 

2204 10 13 00 – – – Cava l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 
 

2204 10 15 00 – – – Prosecco l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 

  2204 10 91 00 – – – Асти спуманте  l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 

  2204 10 93 00 – – – остала  l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 

  2204 10 94 00 – – са заштићеном географском ознаком (PGI) l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 

  2204 10 96 00 – – остала сортна вина  l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 

  2204 10 98 00 – – остала  l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 

  
 

– остала вина; шира од грожђа код које је 
ферментација заустављена додатком 
алкохола: 

                  

  2204 21 – – у судовима запремине 2 l или мање: (2)                   

  
 

– – – вино, осим вина из подброја 2204 10, у 
боцама са чеповима "у облику печурке" 
причвршћеним жичаним корпицама; вино друкчије 
пуњено због повећаног притиска, услијед 
раствореног угљичног диоксида, од 1 бара или 
веће али мање од 3 бара, мјерено при 
температури од 20°C: 

                  

  2204 21 06 00 – – – – са заштићеном ознаком поријекла (PDO)  l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l(¹) 0 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 

  2204 21 07 00 – – – – са заштићеном географском ознаком (PGI)  l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l(¹) 0 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 

  2204 21 08 00 – – – – остала сортна вина  l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l(¹) 0 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 

  2204 21 09 00 – – – – остала  l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l(¹) 0 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 

  
 

– – – остало:                   

  
 

– – – – произведенo у Европској Унији:                   

  
 

– – – – – са запреминским садржајем стварног 
алкохола не већим од 15 % вoл: 

                  

  
 

– – – – – – вина са заштићеном ознаком поријекла 
(PDO): 

                  

  
 

– – – – – – – бијела:                   

  2204 21 11 00 – – – – – – – – Alsace  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 12 00 – – – – – – – – Bordeaux  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 13 00 – – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 17 00 – – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 18 00 – – – – – – – – Mosel  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 19 00 – – – – – – – – Pfalz  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 22 00 – – – – – – – – Rheinhessen  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2204 21 23 00 – – – – – – – – Tokaj  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 24 00 – – – – – – – – Lazio (Latium)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 26 00 – – – – – – – – Toscana (Tuscanу)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 27 00 – – – – – – – –Trentino, "Alto Adige" и "Friuli"  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 28 00 – – – – – – – – Veneto  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
 

2204 21 31 00 – – – – – – – – Sicilia l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 32 00 – – – – – – – – Vinho Verde  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 34 00 – – – – – – – – Penedes  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 36 00 – – – – – – – – Rioja  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 37 00 – – – – – – – – Valencia  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 38 00 – – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – – остала:                   

  2204 21 42 00 – – – – – – – – Bordeaux  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 43 00 – – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 44 00 – – – – – – – – Beaujolais  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 46 00 – – – – – – – – Vallée du Rhône   l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 47 00 – – – – – – – – Languedoc–Roussillon l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 48 00 – – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
 

2204 21 61 00 – – – – – – – – Sicilia l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 62 00 – – – – – – – – Piemonte (Piedmont)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 66 00 – – – – – – – – Toscana (Tuscanу)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 67 00 – – – – – – – – Trentino и "Alto Adige" l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 68 00 – – – – – – – – Veneto  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 69 00 – – – – – – – – Dao, "Bairrada" и "Douro"  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 71 00 – – – – – – – – Navarra  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 74 00 – – – – – – – – Penedes  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 76 00 – – – – – – – – Rioja  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 77 00 – – – – – – – – Valdepenas  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 78 00 – – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – вина са заштићеном географском 
ознаком (PGI): 

                  

  2204 21 79 00 – – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 80 00 – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – остала сортна вина:                   

  2204 21 81 00 – – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 82 00 – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – остала:                   

  2204 21 83 00 – – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 84 00 – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – – – – са запреминским садржајем стварног 
алкохола већим од 15 % вoл: 

                  

  
 

– – – – – – вина са заштићеном ознаком поријекла 
(PDO) и са заштићеном географском ознаком 
(PGI): 

                  

  2204 21 85 00 – – – – – – – Madeira и "Setubal muscatel"  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 86 00 – – – – – – – Sherry  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 87 00 – – – – – – – Marsala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 88 00 – – – – – – – Samos i Muscat de Lemnos  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 89 00 – – – – – – – Porto  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 90 00 – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 91 00 – – – – – – осталo  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – осталo:                   

  
 

– – – – – вина са заштићеном ознаком поријекла 
(PDO) и са заштићеном географском ознаком 
(PGI): 

                  

  2204 21 93 00 – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 94 00 – – – – – – осталo  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – остала сортна вина:                   

  2204 21 95 00 – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 96 00 – – – – – – осталo  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – осталo:                   

  2204 21 97 00 – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 98 00 – – – – – – осталo  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 22 – – у судовима садржине преко 2 l али не преко 
10 l: 

                  

 
2204 22 10 00 – – – вино, осим вина из подброја 2204 10, у 

боцама са чепом "у облику печурке" 
причвршћеним жичаним корпицама; вино друкчије 
припремљено због повећаног притиска услијед 
раствореног угљеничног диоксида, од 1 бара и 
веће али мање од 3 бара, мјерено при 
темпаратури од 20°C 

l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 

  
 

– – – остало:                   

  
 

– – – – произведенo у Европској Унији:                   

  
 

– – – – – са запреминским учешћем стварног 
алкохола не преко 15 % вoл: 

                  

  
 

– – – – – – вина са заштићеном ознаком поријекла 
(PDO): 

                  

 
2204 22 22 00 – – – – – – – Bordeaux  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 23 00 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 24 00 – – – – – – – Beaujolais l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 26 00 – – – – – – – Vallée du Rhône  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11  
2204 22 27 00 – – – – – – – Languedoc–Roussillon  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 28 00 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 32 00 – – – – – – – Piemonte l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 33 00 – – – – – – – Tokay l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
– – – – – – – остала:                   

 
2204 22 38 00 – – – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 78 00 – – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
– – – – – – вина са заштићеном географском 
ознаком (PGI): 

                  

 
2204 22 79 00 – – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 80 00 – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
– – – – – – остала сортна вина:                   

 
2204 22 81 00 – – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 82 00 – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
– – – – – – осталa:                   

 
2204 22 83 00 – – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 84 00 – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
– – – – – са запреминским учешћем стварног 
алкохола не преко 15 % вoл: 

                  

  
– – – – – – вина са заштићеном ознаком поријекла 
(PDO) и са заштићеном географском ознаком 
(PGI): 

                  

 
2204 22 85 00 – – – – – – – Madeira и "Setubal muscatel"  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l  
2204 22 86 00 – – – – – – – Sherry  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l  
2204 22 88 00 – – – – – – – Samos и "Muscat de Lemnos"  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l  
2204 22 90 00 – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l  
2204 22 91 00 – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – остала:                   
  

 
– – – – – вина са заштићеном ознаком поријекла 
(PDO) и са заштићеном географском ознаком 
(PGI): 

                  

 
2204 22 93 00 – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l  
2204 22 94 00 – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – остала сортна вина:                    
2204 22 95 00 – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l  
2204 22 96 00 – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – остала                    
2204 22 97 00 – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 98 00 – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 – – остало:                   
  2204 29 10 00 – – – вино, осим вина из подброја 2204 10, у 

боцама са чепом "у облику печурке" 
причвршћеним жичаним корпицама; вино друкчије 

l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 
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припремљено због повећаног притиска услијед 
раствореног угљеничног диоксида, од 1 бара и 
веће али мање од 3 бара, мјерено при 
темпаратури од 20°C 

  
 

– – – остало:                   
  

 
– – – – произведенo у Европској Унији:                   

  
 

– – – – – са запреминским учешћем стварног 
алкохола не преко 15 % вoл: 

                  

  
 

– – – – – – вина са заштићеном ознаком поријекла 
(PDO): 

                  

 
2204 29 22 00 – – – – – – – Bordeaux  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 29 23 00 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 29 24 00 – – – – – – – Beaujolais l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 29 26 00 – – – – – – – Vallée du Rhône  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l  
2204 29 27 00 – – – – – – – Languedoc–Roussillon  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 29 28 00 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 29 32 00 – – – – – – – Piemonte l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
– – – – – – – остала:                   

 
2204 29 38 00 – – – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 29 78 00 – – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – вина са заштићеном географском 
ознаком (PGI): 

                  

  2204 29 79 00 – – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
  2204 29 80 00 – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
  

 
– – – – – – остала сортна вина:                   

  2204 29 81 00 – – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 82 00 – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – остала:                   

  2204 29 83 00 – – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 84 00 – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
  

 
– – – – – са запреминским учешћем алкохола 
већим од 15 % вoл: 

                  

  
 

– – – – – – вина са заштићеном ознаком поријекла 
(PDO) и са заштићеном географском ознаком 
(PGI): 

                  

  2204 29 85 00 – – – – – – – Madeira и "Setubal muscatel"  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
  2204 29 86 00 – – – – – – – Sherry  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 88 00 – – – – – – – Samos и "Muscat de Lemnos"  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 90 00 – – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 91 00 – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
  

 
– – – – остала:                   

  
 

– – – – – вина са заштићеном ознаком поријекла 
(PDO) и са заштићеном географском ознаком 
(PGI): 
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  2204 29 93 00 – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
  2204 29 94 00 – – – – – – осталo  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – остала сортна вина:                   

  2204 29 95 00 – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 96 00 – – – – – – осталo  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – остала:                   

  2204 29 97 00 – – – – – – бијела  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
  2204 29 98 00 – – – – – – остала  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 30 – остала шира од грожђа:                   

  2204 30 10 00 – – у ферментацији, или са заустављеним врењем 
без додавања алкохола  

l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  
 

– – остали:                   

  
 

– – – густине 1,33 g/cm3 или мање при 20°C и 
запреминског учешћа стварног алкохола не већег 
од 1 % вoл: 

                  

  2204 30 92 00 – – – – концентрисани  l 15 15 0 15 0 15 15 15 
  2204 30 94 00 – – – – остали  l 15 15 0 15 0 15 15 15 
  

 
– – – остали:                   

  2204 30 96 00 – – – – концентрисани  l 15 15 0 15 0 15 15 15 
  2204 30 98 00 – – – – остали  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2205 Вермут и остала вина од свјежег грожђа, 
ароматизовани биљем или средствима за 
ароматизацију: 

                  

  2205 10 – у судовима садржине до 2 l или мање:                   

  2205 10 10 00 – – са запреминским учешћем стварног алкохола 
18 % вoл или мањим  

l 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2205 10 90 00 – – са запреминским учешћем стварног алкохола 
већим од 18 % вoл 

l 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2205 90 – остало:                   

  2205 90 10 00 – – са запреминским учешћем стварног алкохола 
18 % вoл или мањим  

l 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2205 90 90 00 – – са запреминским учешћем стварног алкохола 
већим од 18 % вoл 

l 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2206 00 Остала ферментисана пића (нпр. јабуковача, 
крушковача, медовина, saké); мјешавине 
ферментисаних пића и мјешавине 
ферментисаних и безалкохолних пића, 
непоменуте нити обухваћене на другом мјесту: 

                  

  2206 00 10 00 – piquette  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  
 

– остало:                   

  
 

– – пјенушава:                   

  2206 00 31 00 – – – јабуковача и крушковача  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2206 00 39 00 – – – остало  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  
 

– – остало, у судовима садржине:                   



179 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – – 2 l или мање:                   
  2206 00 51 00 – – – – јабуковача и крушковача  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2206 00 59 00 – – – – остало  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  
 

– – – веће од 2 l:                   

  2206 00 81 00 – – – – јабуковача и крушковача  l 15 15 0 15 0 15 15 15 
  2206 00 89 00 – – – – остало  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2207 Неденатурисани етил алкохол са 
запреминским учешћем алкохола 80 % вoл или 
већим; етил алкохол и остали алкохоли, 
денатурисани, било које јачине: 

                  

  2207 10 00 00 – неденатурисани етил алкохол са 
запреминским учешћем алкохола 80 % вoл или 
већим  

l 10 0 0 10 0 7 10 10 

  2207 20 00 00 – етил алкохол и остали алкохоли, 
денатурисани, било које јачине  

l 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2208 Неденатурисани етил алкохол са 
запреминским учешћем алкохола мањим од 80 
% вoл; ракије, ликери и остала алкохолна 
пића: 

                  

  2208 20 – алкохолна пића добијена дестилацијом вина 
од грожђа или комине од грожђа: 

                  

  
 

– – у судовима садржине 2 l или мање:                   

  – – – добијена дестилацијом вина од грожђа:          

  2208 20 12 00 – – – – Cognac  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

  2208 20 14 00 – – – – Armagnac  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

  – – – – Brandy или Weinbrand:          

* 2208 20 16 00 – – – – – Brandy de Jerez l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

* 2208 20 18 00 – – – – – остала l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

*  2208 20 19 00 – – – – остала l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

*еx 2208 20 19 10 – – – – вињак  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

  – – – добијена дестилацијом комине од грожђа:          

  2208 20 26 00 – – – – Grappa  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 
* 2208 20 28 00 – – – – остала (2) l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 
*еx 2208 20 28 10 – – – – – лозовача и комовица (2) l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 
  – – у посудама садржине веће од 2l:          
  – – – добијена дестилацијом вина од грожђа:          
  2208 20 62 00 – – – – Cognac  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

* 2208 20 66 00 – – – – Brandy или Weinbrand l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

* 2208 20 69 00 – – – – остала l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

*еx 2208 20 69 10 – – – – – вињак  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

  – – – добијена дестилацијом комине од грожђа:          

 2208 20 86 00 – – – – Grappa l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

*  2208 20 88 00 – – – – остала  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 
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*ex 2208 20 88 10 – – – – – лозовача и комовица  l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

  2208 30 – виски:                   
  

 
– – Burbon whisky, у судовима садржине:                   

  2208 30 11 00 – – – до 2 l или мање  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 30 19 00 – – – веће од 2 l  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – Scotch whisky:                   

  2208 30 30 00 – – – чисти „malt“ виски  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 2208 30 30 10 – – – – веће од 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – мијешани „mаlt“ виски, у судовима садржине:                   

  2208 30 41 00 – – – – 2 l или мање  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 30 49 00 – – – – веће од 2 l  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – чисти „single grain“ виски i мијешани „blended 
grain“ виски, у судовима садржине: 

                  

  2208 30 61 00 – – – – 2 l или мање  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 30 69 00 – – – – веће од 2 l  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – остали мијешани виски у судовима 
садржине: 

                  

  2208 30 71 00 – – – – 2 l или мање  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 30 79 00 – – – – веће од 2 l  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – остали, у судовима садржине:                   

  2208 30 82 00 – – – 2 l или мање  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 30 88 00 – – – веће од 2 l  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 40 – рум и друга алкохолна пића добивена 
дестилацијом ферментисаних производа од 
шећерне трске: 

                  

  
 

– – у судовима садржине 2 l или мање:                   

  2208 40 11 00 – – – рум који садржи 225 g или више испарљивих 
материја (осим етилног и метилног алкохола) на 
хектолитар чистог алкохола (са дозвољеним 
одступањем 10%)  

l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  2208 40 31 00 – – – – вриједности веће од 7,9 EUR по литри 
чистог алкохола  

l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 40 39 00 – – – – остало  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – у судовима садржине веће од 2 l:                   

  2208 40 51 00 – – – рум који садржи 225 g или више испарљивих 
твари (осим етилног и метилног алкохола) на 
хектолитар чистог алкохола (са дозвољеним 
одступањем 10%)  

l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  2208 40 91 00 – – – – вриједности веће од 2 EUR по литри чистог 
алкохола  

l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 40 99 00 – – – – остало  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  2208 50 – џин и клековача:                   

  
 

– – џин, у судовима садржине:                   

  2208 50 11 00 – – – 2 l или мање  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 50 19 00 – – – веће од 2 l  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – клековача, у судовима садржине:                   

  2208 50 91 00 – – – 2 l или мање  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 50 99 00 – – – веће од 2 l  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 60 – вотка:                   
  

 
– – са запреминским садржајем алкохола 45,4 % 
вoл или мањим, у судовима садржаја: 

                  

  2208 60 11 00 – – – 2 l или мањe  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 60 19 00 – – – веће од 2 l  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – са запреминским учешћем алкохола већим од 
45,4 % вoл, у судовима садржине: 

                  

  2208 60 91 00 – – – 2 l или мање  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 60 99 00 – – – веће од 2 l  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 70 – ликери и средства за окрепу:                   

  2208 70 10 00 – – у судовима садржине 2 l или мање  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 70 90 00 – – у судовима садржине веће од 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 90 – остало:                    

  
 

– – арак, у судовима садржине:                   

  2208 90 11 00 – – – 2 l или мање  l alc. 100% 15 0 0 15 0 7,5 15 12 

  2208 90 19 00 – – – веће од 2 l  l alc. 100% 15 0 0 15 0 7,5 15 12 

  
 

– – дестилисана пића (ракије) од шљива, крушака, 
трешања или вишања (осим ликера), у судовима 
садржине: 

                  

  2208 90 33 00 – – – 2 l или мање  l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 12+1,6KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

ex 2208 90 33 10 – – – – шљивовица  l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

  2208 90 38 00 – – – веће од 2 l  l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

ex 2208 90 38 10 – – – – шљивовица  l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

ex 2208 90 38 20 – – – – сирови дестилати  l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 12+1,6KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 
  

 
– – остала дестилисана пића (ракије) и остала 
алкохолна пића, у судовима садржине: 

                  

  
 

– – – 2 l или мање:                   

  2208 90 41 00 – – – – Ouzo  l alc. 100% 15 0 0 15 0 12 15 12 

  
 

– – – – остала:                   

  
 

– – – – – дестилисана пића (осим ликера):                   

  
 

– – – – – – дестилисана из воћа (воћне ракије):                   

  2208 90 45 00 – – – – – – – Calvados  l alc. 100% 15 0 0 15 0 15 15 15 

  2208 90 48 00 – – – – – – – остала  l alc. 100% 15 0 0 15 0 7,5 15 12 

  
 

– – – – – – остала:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2208 90 54 00 – – – – – – – Tequila  l alc. 100% 15 0 0 15 0 12 15 12 

  2208 90 56 00 – – – – – – – остала  l alc. 100% 15 0 0 15 0 12 15 12 

  2208 90 69 00 – – – – – остала алкохолна пића  l alc. 100% 15 0 0 15 0 7,5 15 12 
  

 
– – – веће од 2 l:                   

  
 

– – – – дестилисана пића (осим ликера):                   
  2208 90 71 00 – – – – – дестилисана из воћа (воћне ракије)  l alc. 100% 15 0 0 15 0 12 15 15 

  2208 90 75 00 – – – – – Tequila  l alc. 100% 15 0 0 15 0 12 15 12 

  2208 90 77 00 – – – – – остала  l alc. 100% 15 0 0 15 0 7,5 15 12 
  2208 90 78 00 – – – – остала алкохолна пићa  l alc. 100% 15 0 0 15 0 7,5 15 15 

ex 2208 90 78 10 – – – – – дестилирана из кромпира "Норвешки 
аквавит" 

l alc. 100% 15 0 0 15 0 15 15 0 

  
 

– – неденатурисани етил алкохол са 
запреминским учешћем алкохола мањим од 80 % 
вoл, у судовима садржине: 

                  

  2208 90 91 00 – – – 2 l или мање  l alc. 100% 15 0 0 15 0 15 15 15 
  2208 90 99 00 – – – веће од 2 l  l alc. 100% 15 0 0 15 0 10,5 15 12 

  2209 00 Сирће и замјене сирћета добијени од сирћетне 
киселине: 

                  

  
 

– винско сирће, у судовима садржине:                   

  2209 00 11 00 – – 2 l или мање  l 10+0,15KM/l 0 0 10+0,15KM/l 0 0 0 0 
  2209 00 19 00 – – веће од 2 l  l 10+0,15KM/l 0 0 10+0,15KM/l 0 0 0 0 

  
 

– остали, у судовима садржине:                   

  2209 00 91 00 – – 2 l или мање  l 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2209 00 99 00 – – веће од 2 l  l 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
(¹) Тарифне квоте: Види  Дио III – Тарифни анекси 

(2) Тарифне квоте: Види  Дио IV 
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ГЛАВА 23 

OСТAЦИ И OТПAЦИ ПРEХРAMБEНE ИНДУСТРИJE;  
ПРИПРEMЉEНA ХРAНA ЗА ЖИВОТИЊЕ 

 

Нaпoмeнa 

1. Тaрифни брoj 2309 обухвата прoизвoдe који се употребљавају за исхрану животиња a нису поменути нити обухваћени нa другoм мjeсту, добијенe прeрaдoм биљних или живoтињских 
мaтeриjaлa тaкo дa су изгубили битне карактеристике oригинaлнoг мaтeриjaлa, oсим биљних oтпaдaкa, биљних oстaтaкa и спoрeдних прoизвoдa тaквe прeрaдe. 

Нaпoмeнa зa пoдбрoj 

1. Зa сврхe тaрифнoг пoдбрoja 2306 41, пojaм “сjeмe уљaнe рeпицe нискoг садржаја eрукa кисeлинe”  oбjaшњeн je у нaпoмeни зa пoдбрoj 1 уз главу 12. 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. У тaрифни пoдбрoj 2303 10 11 00 и 2303 10 19 00 укључуjу сe сaмo oстaтци из прoизвoдњe скроба oд кукурузa, a  искључуjу сe мјешавине тaквих oстaтaкa са прoизвoдимa 
добијеним из других биљaкa, или прoизвoди добијени oд кукурузa нa други нaчин oсим oд прoизвoдњe скроба мoкрим пoступкoм. 

Њихoв сaдржaj скроба нe смиje бити вeћи oд 28% по мaси учешћа рачунато нa суви прoизвoд (пoступaк oдрeђeн у Правилнику о методама узорковања и аналитичким методама 
за спровођење контрола хране за животиње („Службени гласник БиХ“, број 65/13)), a сaдржaj масноће нe смиje бити вeћи oд 4,5% по мaси учешћа рачунато нa суви прoизвoд 
(oдрeђeнo мeтoдoм u Правилнику о методама узорковања и аналитичким методама за спровођење контрола хране за животиње („Службени гласник БиХ“, број 65/13)). 

2. У тaрифни пoдбрoj 2306 90 05 00 укључуjу се сaмo oстaци добијени при eкстрaкциjи уљa из кукурузних клицa и који сaдржe сљeдeћe сaстojкe у нaвeдeним кoличинaмa учешћа 
по маси, рачунато нa суву материју: 

 a)  прoизвoди који сaдржe уљa мaњe oд 3%: 

- са учешћем скроба мaњим oд 45%, 

- са учешћем бjeлaнчeвинa (сaдржaj азота x 6,25) 11,5% или вeћим; 

 б)  прoизвoди који сaдржe уљa 3% или више, aли нe више oд 8%: 

- са учешћем скроба мaњим oд 45%, 

- са учешћем бjeлaнчeвинa (сaдржaj азота x 6,25) 13 % или вeћим; 

               Oстaци нe смиjу сaдржaвaти другe сaстojкe, oсим oних који пoтичу oд кукурузнoг зрнa. 

              Зa oдрeђивaњe садржаја скроба и бjeлaнчeвинa примjeњуjу сe мeтoдe oписaнe у Правилнику о методама узорковања и аналитичким методама за спровођење контрола хране 
за животиње („Службени гласник БиХ“, број 65/13). 

              Зa oдрeђивaњe садржаја уљa и влaгe, примjeњуjу сe мeтoдe oписaнe у Правилнику о методама узорковања и аналитичким методама за спровођење контрола хране за животиње 
(„Службени гласник БиХ“, број 65/13). 

               Искључуjу сe прoизвoди, који сaдржe сaстojкe кукурузнoг зрнa кojи нису били пoдвргнути пoступку eкстрaкциje уљa из кукурузних клицa, вeћ су oстaцимa дoдaти нaкнaднo. 

3. Зa сврхe тaрифних пoдбрojeвa 2307 00 11 00, 2307 00 19 00, 2308 00 11 00 и 2308 00 19 00 пoд слиједећим појмовима пoдрaзумиjeвa се: 

- “садржај стварног aлкoхoлa”: знaчи брoj килoгрaмa чистoг aлкoхoлa, који сaдржи 100 kg прoизвoдa, 

- “садржај пoтeнциjaлнoг aлкoхoлa”: знaчи брoj килoгрaмa чистoг aлкoхoлa, који би сe дoбиo при пoтпунoj Фермeнтaциjи шeћeрa сaдржaнoг у 100 kg прoизвoдa, 

- “садржај укупнoг aлкoхoлa”: знaчи збир садржаја стварног и пoтeнциjaлнoг aлкoхoлa, 
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- “мaс. %” je симбoл зa oзнaчaвaњe садржаја aлкoхoлa (проценат по маси). 

4. Зa сврхe тaрифних пoдбрojeвa 2309 10 11 00 дo 2309 10 70 00 и 2309 90 31 00 дo 2309 90 70 00, пoд пojмoм “млиjeчни прoизвoди” пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди који сe 
сврставају у тaрифнe брojeвe 0401, 0402, 0404, 0405, 0406 и у тaрифнe пoдбрojeвe 0403 10 11 00 дo 0403 10 39 00, 0403 90 11 00 дo 0403 90 69 00, 1702 11 00 00, 1702 19 00 00 
и 2106 90  51 00. 

5. Тaрифним пoдбрojeм 2309 90 20 00 oбухвaћeни су сaмo oстaци из прoизвoдњe скроба oд кукурузa, a искључуjу сe мјешавине тaквих oстaтaкa са прoизвoдимa из других биљaкa 
и са прoизвoдимa oд кукурузa који су нaстaли друкчиje, oсим зa вриjeмe прoизвoдњe скроба пo мoхром пoступку, који сaдржe: 

- 15 % по маси или мaњe садржаја oстaтaкa добијених прoсиjaвaњeм кукурузa у мoхром пoступку, и/или 

- oстaткe oд кукурузa у вoди, у кojoj сe нaмaкao кукуруз зa вриjeмe мoкрoг пoступкa, укључуjући oстaткe у вoди добијенe из прoизвoдњe aлкoхoлa и других  прoзвoдa 
добијених oд скроба. 

Oви прoизвoди мoгу сaдржaвaти и oстaткe добијенe при eкстрaкциjи уљa из кукурузних клицa при  пoступку мoкрoг мљeвeњa. 

Садржај скроба у тим прoизвoдимa нe смиje бити вeћи oд 28% по маси, рачунато нa суви прoизвoд (сходно мeтoди у Правилнику о методама узорковања и аналитичким методама за 
спровођење контрола хране за животиње („Службени гласник БиХ“, број 65/13). Садржај масноће нe смиje бити вeћи oд 4,5% по маси, рачунато нa суви прoизвoд (сходно мeтoди у 
Правилнику о методама узорковања и аналитичким методама за спровођење контрола хране за животиње („Службени гласник БиХ“, број 65/13), a садржај бjeлaнчeвинa нe смиje бити 
вeћи oд 40% по маси, рачунато нa суви прoизвoд (сходно мeтoди у Правилнику о методама узорковања и аналитичким методама за спровођење контрола хране за животиње 
(„Службени гласник БиХ“, број 65/13). 

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2301 Брашно, гриз и пелете од меса или кланичних 
производа, од рибе или ракова, мекушаца или 
осталих водених бескичмењака, непогодних за 
људску прехрану; чварци: 

                  

  2301 10 00 00 – брашно, гриз и пелете од меса или кланичних 
производа; чварци 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2301 20 00 00 – брашно, гриз и пелете од рибе или ракова, 
мекушаца или осталих водених бескичмењака  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2302 Мекиње и остали остаци добијени 
просијавањем, мљевењем или другом обрадом 
житарица или махунарки, непелетизовани или 
пелетизовани: 

                  

  2302 10 – од кукуруза:                   

  2302 10 10 00 – – са садржајем скроба не већим од 35% по маси  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2302 10 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2302 30 – од пшенице:                   

  2302 30 10 00 – – са садржајем скроба не већим од 28% по маси и 
код којих количина која пролази кроз сито са 
величином ока 0,2 mm, није већа од 10% учешћа по 
маси, или алтернативно, дио који пролази кроз сито, 
садржи пепела 1,5% или више учешћа по маси, у 
сувом производу 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2302 30 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2302 40 – од осталих житарица:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – од риже:                   

  2302 40 02 00 – – – са садржајем скроба  не већим од 35% по маси  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2302 40 08 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  2302 40 10 00 – – – са садржајем скроба не већим од 28% по маси 
и код којих количина која пролази кроз сито са 
величином ока 0,2 mm, није већа од 10% учешћа по 
маси, или алтернативно, дио који пролази кроз сито, 
садржи пепела 1,5% или више учешћа по маси, у 
сувом производу 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2302 40 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2302 50 00 00 – од легуминозног биља (махунарки) – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2303 Остаци од производње скроба и слични остаци, 
сјеченци од шећерне репе, отпаци шећерне трске 
и остали отпаци индустрије шећера, остаци и 
отпаци из пивара и дестилација, непелетизовани 
или пелетизовани: 

                  

  2303 10 – остаци од производње скроба и слични 
остаци: 

                  

  
 

– – остаци од производње скроба од кукуруза (осим 
концентрисаних течности за намакање), са 
садржајем бјеланчевина, рачунато на суви 
производ: 

                  

  2303 10 11 00 – – – већим од 40% по маси  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2303 10 19 00 – – – 40% по маси или мањим  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2303 10 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2303 20 – сјеченци од шећерне репе, отпаци шећерне 
трске и остали отпаци од производње шећера: 

                  

  2303 20 10 00 – – сјеченци од шећерне репе  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2303 20 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2303 30 00 00 – остаци и отпаци из пивара или дестилација  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2304 00 00 00 Уљане погаче и остали чврсти остаци добијени 
при екстракцији уља од соје, немљевени, 
мљевени или пелетизовани  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2305 00 00 00 Уљане погаче и остали чврсти остаци добијени 
при екстракцији уља од кикирикија, немљевени, 
мљевени или пелетизовани  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 Уљане погаче и остали чврсти остаци добијени 
при екстракцији биљних масноћа или уља, осим 
оних из тарифног броја 2304 или 2305, 
немљевени, мљевени или пелетизовани: 

                  

  2306 10 00 00 – од сјемена памука  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 20 00 00 – од сјемена лана  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 30 00 00 – од сјемена сунцокрета  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– од сјемена уљане репице:                   

  2306 41 00 00 – – од сјемена уљане репице ниског садржаја 
ерука киселине  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 49 00 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 50 00 00 – од кокосовог ораха или копре  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 60 00 00 – од палминог ораха или језгре коштица  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 90 – остало:                   

  2306 90 05 00 – – од клица кукуруза  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – остало:                   

  
 

– – – уљане погаче и други остаци добијени при 
екстракцији маслиновог уља: 

                  

  2306 90 11 00 – – – – са садржајем маслиновог уља 3% по маси 
или мањим  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 90 19 00 – – – – са садржајем маслиновог уља већим од 3% 
по маси  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 90 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2307 00 Талог од вина; вински камен:                   

  
 

– талог од вина:                   

  2307 00 11 00 – – са садржајем укупног алкохола не већим од 
7,9% по маси и садржајем суве материје не мањим 
од 25% учешћа по маси  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2307 00 19 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2307 00 90 00 – вински камен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2308 00 Биљни материјали и биљни отпаци, биљни 
остаци и споредни производи, пелетизовани 
или непелетизовани, који се употребљавају за 
исхрану животиња, који нису поменути нити 
укључени на другом мјесту: 

                  

  
 

– комина од грожђа:                   

  2308 00 11 00 – – са садржајем укупног алкохола не већим од 
4,3% по маси и садржајем суве материје не мањим 
од 40% учешћа по маси  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2308 00 19 00 – – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2308 00 40 00 – жир и дивљи кестен; комина од воћа, осим од 
грожђа  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2308 00 90 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 Препарати који се употребљавају за исхрану 
животиња: 

                  

  2309 10 – храна за псе и мачке, припремљена у 
паковањима за продају на мало: 

                  

  
 

– – која садржи скроб, глукозу, глукозни сируп, 
малтодекстрин или малтодекстрински сируп из 
подбројева 1702 30 51 00 до 1702 30 99 00, 1702 40 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

90 00, 1702 90 50 00 и 2106 90 55 00 или млијечне 
производе: 

  
 

– – – која садржи скроб, глукозу, глукозни сируп, 
малтодекстрин или малтодекстрински сируп: 

                  

  
 

– – – – без садржаја скроба или са садржајем 
скроба 10% по маси или мањим: 

                  

  2309 10 11 00 – – – – – без садржаја млијечних производа или са 
садржајем млијечних производа мањм од 10% по 
маси  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2309 10 13 00 – – – – – са садржајем млијечних производа 10% 
или већим али мањим од 50% по маси  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  2309 10 15 00 – – – – – са садржајем млијечних производа 50% 
или већим али мањим од 75% по маси  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  2309 10 19 00 – – – – – са садржајем млијечних производа 75% по 
маси или већим  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  
 

– – – – са садржајем скроба већим од 10% али не 
већим од 30% по маси: 

                  

  2309 10 31 00 – – – – – без садржаја млијечних производа или са 
садржајем млијечних производа мањим од 10% по 
маси  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2309 10 33 00 – – – – – са садржајем млијечних производа 10% 
или већим али мањим од 50% по маси  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  2309 10 39 00 – – – – – са садржајем млијечних производа 50% по 
маси или већим  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  
 

– – – – са садржајем скроба већим од 30% по маси:                   

  2309 10 51 00 – – – – – без садржаја млијечних производа или са 
садржајем млијечних производа мањим од 10% по 
маси  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2309 10 53 00 – – – – – са садржајем млијечних производа 10% 
или већим али мањим од 50% по маси  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  2309 10 59 00 – – – – – са садржајем млијечних производа 50% по 
маси или већим  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  2309 10 70 00 – – – која не садржи скроб, глукозу, глукозни сируп, 
малтодекстрин или малтодекстрински сируп, али 
садржи млијечне производе  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  2309 10 90 00 – – остала  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2309 90 – остали:                   

  2309 90 10 00 – – храна за рибе или морске сисаре, топива  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 20 00 – – производи на које се односи додатна напомена 
броја 5 из ове главе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остали, укључујући предмјешавине (премикси):                   

  
 

– – – који садржи скроб, глукозу, глукозни сируп, 
малтодекстрин или малтодекстрински сируп, из 
подбројева 1702 30 51 00 до 1702 30 99 00, 1702 40 
90 00, 1702 90 50 00 и 2106 90 55 00 или млијечне 
производе: 

                  



188 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – – – која садржи скроб, глукозу, глукозни сируп, 
малтодекстрин или малтодекстрински сируп: 

                  

  
 

– – – – – без садржаја скроба, или са садржајем 
скроба 10% по маси или мањим: 

                  

  2309 90 31 00 – – – – – – без садржаја млијечних производа, или 
са садржајем млијечних производа мањим од 10% 
по маси  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 33 00 – – – – – – са садржајем млијечних производа 10% 
или већим али мањим од 50% по маси  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 35 00 – – – – – – са садржајем млијечних производа 50% 
или већим али мањим од 75% по маси  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 39 00 – – – – – – са садржајем млијечних производа 75% 
по маси или већим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – са садржајем скроба већим од 10% али не 
већим од 30% по маси: 

                  

  2309 90 41 00 – – – – – – без садржаја млијечних производа, или 
са садржајем млијечних производа мањим од 10% 
по маси  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 43 00 – – – – – – са садржајем млијечних производа 10% 
или већим али мањим од 50% по маси  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 49 00 – – – – – – са садржајем млијечних производа 50% 
по маси или већим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – са садржајем скроба већим од 30% по 
маси: 

                  

  2309 90 51 00 – – – – – – без садржаја млијечних производа, или 
са садржајем млијечних производа мањим од 10% 
по маси  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 53 00 – – – – – – са садржајем млијечних производа 10% 
или већим али мањим од 50% по маси  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 59 00 – – – – – – са садржајем млијечних производа 50% 
по маси или већим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 70 00 – – – – који не садрже скроб, глукозу, глукозни 
сируп, малтодекстрин или малтодекстрински сируп, 
али садрже млијечне производе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  2309 90 91 00 – – – – сјеченци од шећерне репе са додатом 
меласом  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 96 00 – – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ГЛАВА 24 

ДУВАН И ПРОИЗВОДИ ЗАМЈЕНЕ ДУВАНА 

Нaпoмeнa 

1. Ова глава не обухвата љeкoвитe цигaрeтe (глава 30). 

Напомена за подброј 

1. За сврхе тарифног подброја 2403 11,  под појмом „дуван за водену лулу“ подразмијева се дуван намјењен за пушење у воденој лули који се састоји од мјешавине дувана и глицерола, 
независно садржи ли или не ароматична уља и екстракте, меласе или шећер, независно је ли ароматизован воћем или не. Међутим, производи који не садрже дуван, намјењени за 
пушење у воденој лули су искључени из овог тарифног подброја. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2401 Непрерађени дуван; отпаци од дувана:                   

  2401 10 – дуван, неижиљен:                   

  2401 10 35 00 – – свијетли ваздушно сушен дуван  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 10 60 00 – – на сунцу сушен дуван оријенталног типа  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 10 70 00 – – тамни ваздушно сушен дуван  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 10 85 00 – – ваздушним током сушен дуван  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 10 95 00 – – остали  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 20 – дуван, дјелимично или потпуно ижиљен:                   

  2401 20 35 00 – – свијетли ваздушно сушен дуван – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 20 60 00 – – на сунцу сушен дуван оријенталног типа  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 20 70 00 – – тамни ваздушно сушен дуван  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 20 85 00 – – ваздушним током сушен дуван  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 20 95 00 – – остали  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 30 00 00 – отпаци од дувана  – 15 0 0 15 0 15 15 15 

  2402 Цигаре, цигарилоси и цигарете од дувана или 
замјена дувана: 

                  

  2402 10 00 00 – цигаре и цигарилоси који садрже дуван  1000 kd 15 0 0 15 0 10,5 15 15 

  2402 20 – цигарете које садрже дуван:                   

  2402 20 10 00 – – са садржајем каранфилића 1000 kd 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2402 20 90 00 – – остале (1) 1000 kd 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2402 90 00 00 – остало  – 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2403 Остали прерађени дуван и производи замјене 
дувана; хомогенизовани и реконституисани 
дуван; екстракти и сокови од дувана: 

                  

  
 

– дуван за пушење са додатком или без 
додатка замјена дувана у било ком односу: 

                  

  2403 11 00 00 – – дуван за водену лулу, одређен у напомени 
за подброј 1. уз ову главу 

– 15 0 0 15 0 15 15 15 

  2403 19 – – остали:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2403 19 10 00 – – – у оригиналним паковањима нето садржаја до 
укључно 500 g  

– 15 0 0 15 0 15 15 15 

  2403 19 90 00 – – – остали  – 15 0 0 15 0 15 15 15 

  
 

– остали:                   

  2403 91 00 00 – – хомогенизовани или реконституисани дуван  – 15 0 0 15 0 10,5 15 15 

  2403 99 – – остали:                   

  2403 99 10 00 – – – дуван за жвакање и шмркање  – 15 0 0 15 0 15 15 15 

  2403 99 90 00 – – – остали  – 15 0 0 15 0 15 15 15 

 

(¹) Тарифне квоте: Види  Дио IV 
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ОДЈЕЉАК V 
MИНEРAЛНИ ПРОИЗВОДИ 

 
ГЛАВА 25 

СO; СУMПOР; ЗEMЉA, KAMEН; ГИПС, КРЕЧ И ЦEMEНТ 
 

Нaпoмeнe 

1. Aкo из наименовања тaрифних брojeвa или нaпoмeне 4 уз oву главу ниje oдрeђeнo друкчиje, у тaрифнe брojeвe oве главе сврставају се сaмo производи у сирoвoм стaњу или 
који су прaни (такође и хемијским материјамa кoje oтклaњajу нeчистoћe бeз прoмjeнe структурe), мљeвeни, у прaху, дрoбљeни, рeшeтaни, прoсиjaни, кoнцeнтрисaни флoтaциjoм, 
мaгнeтнoм сeпaрaциjoм или другим мeхaничким или физичким пoступцимa (oсим кристaлизaциjoм), aли не обухватају производе који су пржeни, кaлцинисaни, добијени 
миjeшaњeм или пoдвргнути билo кoм дaљем процесу, a кojи није нaвeдeн у oдгoвaрajућeм тaрифнoм брojу. 
 
Производима из oве главе мoгу бити додата срeдствa прoтив прaшине, под условом дa тaквo дoдaвaњe нe чини производе погодним зa пoсeбну нaмjeну, већ за општу намјену. 

 
2. Ова глава не обухвата: 
 

 а)  сублимисaни сумпoр, тaлoжeни сумпoр и кoлoидни сумпoр (тaрифни брoj 2802); 

 б)  зeмљaнe бoje са садржајем по маси вeзaнoг гвожђа прeрачунатог кao Fе2O3 70% или вeћим (тaрифни брoj 2821); 

 ц)  лиjeкoвe и oстaлe производе из главе 30; 

 д)  пaрфимeриjскe, кoзмeтичкe и тoaлeтнe производе (глава 33);  

 е)  кoцкe, плoчe и ивичњаке (тaрифни брoj 6801); кoцкицe зa мoзaик и сличнo (тaрифни брoj 6802); плoчe зa пoкривaњe крoвoвa и прoчeљa и плoчe зa изoлaциjу oд влaгe 
(тaрифни брoj 6803); 

ф)  драго и пoлудраго камење (тaрифни брoj 7102 или 7103);  

 г) култивисaнe кристaлe натријум хлорида и мaгнeзиjум oксидa (oсим oптичких eлeмeнaтa) пojeдинaчнe мaсe 2,5 g или вeћe из тaрифнoг брoja 3824; oптичкe eлeмeнтe oд 
натријум хлорида или магнезијум oксидa (тaрифни брoj 9001); 

 х)  билијaрску крeду (тaрифни брoj 9504) или 

иј)   крeду зa писaњe или цртaњe и крojaчку крeду (тaрифни брoj 9609). 
 

3. Твари које се могу сврстати у тaрифни брoj 2517, a и у билo кojи други тaрифни брoj oве главе, сврстаћe сe у тaрифни брoj 2517. 
 
4. У тaрифни брoj 2530 поред осталог, сврставају се нeeкспaндирaни вeрмикулит, пeрлит и хлoрит; зeмљaнe бoje укључуjући пeчeнe или мeђусoбнo пoмиjeшaнe; прирoднe лискунске 

oксидe гвожђa; мoрску пjeну (у пoлирaним или нeпoлирaним кoмaдимa); ћилибар; aглoмeрисaну мoрску пjeну и aглoмeрисaни ћилибар, у oблику  плоча шипки, штaпoвa и сличних 
oбликa, нeoбрaђивaнe послије oбликoвaњa; гaгaт; стронцијумум кaрбoнaт – стронцијумум (кaлцинисaни или нeкaлцинирaни), oсим стронцијум oксидa; одлoмкe и oтпaткe грнчaрских 
прoизвoдa. 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   
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Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2501 00 Со (укључујући со за јело и денатурисану со) и 
чисти натријум хлорид, растворен или 
нерастворен у води или са додатим 
средствима против грудвања или средствима 
за побољшање сипкости; морска вода: 

                  

  2501 00 10 00 – морска вода и слани раствори  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– со (укључујући со за јело и денатурисану со) и 
чисти натријум хлорид, растворен у води или не са 
додатком или без додатка средстава против 
грудвања или за побољшање сипкости: 

                  

  2501 00 31 00 – – за хемијску прераду (издвајање натријума и 
хлора), за производњу других производа (¹)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  2501 00 51 00 – – – денатурисана или за остале индустријске 
потребе (укључујући пречишћавање), осим за 
исхрану или припрему хране за људе или 
животиње (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  2501 00 91 00 – – – – со за људску исхрану  – 5+0,15KM/kg 0 0 5+0,15KM/kg 0 0 0 0 

  2501 00 99 00 – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2501 00 99 10 – – – – – со за путеве (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2502 00 00 00 Пирити гвожђа, непржени  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2503 00 Сумпор свих врста, осим сублимисаног, 
таложеног и колоидног сумпора: 

                  

  2503 00 10 00 – сирови или непречишћени  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2503 00 90 00 – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2504 Графит, природни:                   

  2504 10 00 00 – у праху или љуспицама  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2504 90 00 00 – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2505 Природни пијесак свих врста, обојени или 
необојени, осим пијеска који садржи метале из 
главе 26: 

                  

  2505 10 00 00 – силикатни и кварцни пијесак  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2505 90 00 00 – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2506 Кварц (осим природног пијеска); кварцит, 
укључујући грубо тесан, пилани или на други 
начин обликован у квадратне или правоугаоне 
блокове или плоче: 

                  

  2506 10 00 00 – кварц  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2506 20 00 00 – кварцит  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2507 00 Каолин и остале каолинске глине, калцинисане 
или не: 

                  

  2507 00 20 00 – каолин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2507 00 80 00 – остале каолинске глине  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2508 Остале глине (осим експандираних глина из 
тарифног броја 6806), андалузит, кијанит и 
силиманит, калцинисани или не; мулит; 
шамотне или динас–земље: 

                  

  2508 10 00 00 – бентонит  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2508 30 00 00 – ватросталне глине  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2508 40 00 00 – остале глине  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2508 50 00 00 – андалузит, кијанит и силиманит – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2508 60 00 00 – мулит  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2508 70 00 00 – шамотне или динас земље  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2509 00 00 00 Креда  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2510 Природни калцијум фосфати, природни 
алуминијум калцијум фосфати и фосфатна 
креда: 

                  

  2510 10 00 00 – немљевени  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2510 20 00 00 – мљевени  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2511 Природни баријум сулфат (барити); природни 
баријум карбонат (витерит), калцинисани или 
не, осим баријум оксида из тарифног броја 
2816: 

                  

  2511 10 00 00 – природни баријум сулфат (барит)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2511 20 00 00 – природни баријум карбонат (витерит)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2512 00 00 00 Силикатно фосилно брашно (нпр. киселгур, 
трипла, диатомит) и сличне силикатне земље, 
калцинисане или не, густине 1 или мање  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2513 Пловућац; ситнозрни корунд; природни корунд, 
природни гранат и друге природне материје за 
брушење, укључујући термички обрађене или 
не: 

                  

  2513 10 00 00 – пловучац  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2513 20 00 00 – ситнозрни корунд, природни корунд, 
природни гранат и остале природне материје за 
брушење  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2514 00 00 00 Шкриљац, укључујући грубо тесан или пилан 
или на други начин обликован у квадратне или 
правоугаоне блокове или плоче  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2515 Мермер, травертин, екосин и остали кречњачки 
камен за споменике, грађевине, привидне 
густине 2,5 или веће, и алабастер, укључујући и 
грубо тесан или пилан или на други начин 
обликован у квадратне или правоугаоне 
блокове или плоче: 

                  

  
 

– мермер и травертин:                   

  2515 11 00 00 – – сиров (необрађен) и грубо тесан  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   
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Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2515 12 00 00 – – пилан или на други начин обликован у 
квадратне или правоугаоне блокове или плоче  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2515 20 00 00 – екосин и остали кречњачки камен за 
споменике или грађевине; алабастер  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2516 Гранит, порфир, базалт, пјешчар и остали 
камен за споменике или грађевине и друго, 
укључујући грубо тесан или пилан или на други 
начин обликован у квадратне или правоугаоне 
блокове или плоче: 

                  

  
 

– гранит:                   

  2516 11 00 00 – – сиров (необрађен) или грубо тесан  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2516 12 00 00 – – пилан или на други начин обликован у 
квадратне или правоугаоне блокове или плоче  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2516 20 00 00 – пјешчар  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2516 90 00 00 – остали камен за споменике или грађевине.  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2517 Облуци, шљунак, ломљени или дробљени 
камен, који се обично употребљавају као 
агрегати за бетон, за насипање друмова и 
жељезничких пруга и за друга насипања, 
крупни бјелуци и кварц термички обрађени или 
не; макадам од згуре (шљаке) и сличних 
индустријских отпадака укључујући и 
помијешане са материјама из првог дијела 
тарифног броја; термакадам; грануле, одломци 
и прах од камена из тарифног броја 2515 или 
2516, термички обрађених или не: 

                  

  2517 10 – облуци, шљунак, ломљени или дробљени 
камен, који се обично употребљавају као 
агрегати за бетон, за насипање друмова или 
жељезничких пруга, и за друга насипања, 
крупни шљунак и бјелуци, термички обрађени 
или не: 

                  

  2517 10 10 00 – – облуци, шљунак, крупни бјелуци – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2517 10 20 00 – – кречњак, доломит и остали кречњачки камен, 
дробљен или ломљен  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2517 10 80 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2517 20 00 00 – макадам од згуре (шљаке) и сличних 
индустријских отпадака, укључујући и 
помијешане са материјалима из подброја 2517 
10 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2517 30 00 00 – термакадам  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– грануле, одломци и прах камена из тарифних 
бројева 2515 или 2516, термички обрађени или 
не: 

                  

  2517 41 00 00 – – мермерни  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2517 49 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2518 Доломит, калцинисан или не, синтерован или 
не, укључујући доломит грубо тесан, пилан или 
на други начин обликован у квадратне или 
правоугаоне блокове или плоче; "ramming 
mix": 

                  

  2518 10 00 00 – доломит, некалцинисан или несинтерован – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2518 20 00 00 – доломит, калцинисан или синтерован  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2518 30 00 00 – доломит " ramming mix "  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2519 Природни магнезијум карбонат (магнезит); 
топљени магнезијум оксид; мртво– печен 
(синтерован) магнезијум оксид са или без 
додатка малих количина других оксида прије 
синтеризовања; други магнезијум оксиди, 
чисти или не: 

                  

  2519 10 00 00 – природни магнезијум карбонат (магнезит)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2519 90 – остало:                   

  2519 90 10 00 – – магнезијум оксид, осим прженог природног 
магнезијум карбоната   

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2519 90 30 00 – – мртво–печен (синтермагнезит) магнезијум 
оксид  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2519 90 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2520 Гипс; анхидрит; печени гипс (који се састоји од 
калцинисаног гипса или калцијум сулфата), 
обојени или не, са или без додатка малих 
количина убрзивача или успоривача везивања: 

                  

  2520 10 00 00 – гипс; анхидрит  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2520 20 00 00 – печени гипс  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2521 00 00 00 Кречњак који се употребљава као топитељ; 
кречњак и други кречњачки камен који се 
употребљава за производњу креча и цемента  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2522 Живи креч, гашени креч и хидраулични креч, 
осим калцијум оксида и хидроксида из 
тарифног броја 2825: 

                  

  2522 10 00 00 – живи креч  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2522 20 00 00 – гашени креч  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2522 30 00 00 – хидраулични креч  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2523 Портланд–цемент, алуминатни цемент, цемент 
од шљаке, суперсулфатни цемент и слични 
хидраулични цементи, укључујући обојене или 
у облику клинкера: 

                  

  2523 10 00 00 – цемент у облику клинкера  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– портланд цемент:                   

  2523 21 00 00 – – бијели цемент, вјештачки обојен или не  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2523 29 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 2523 29 00 10 – – – за цементирање нафтних и гасних бушотина 
(¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2523 30 00 00 – алуминатни цемент  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2523 90 00 00 – остали хидраулични цемент  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2524 Азбест:                   

  2524 10 00 00 – кроцидолит  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2524 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2524 90 00 10 – – азбест у облику влакана, љуспица или брашна  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2525 Лискун, укључујући цјепке;  отпаци од лискуна:                   

  2525 10 00 00 – сирови (необрађени) лискун и лискун у 
облику листова или цјепки  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2525 20 00 00 – лискун у праху  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2525 30 00 00 – отпаци од лискуна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2526 Стеатит природни, укључујући грубо тесан, 
пилан или на други начин обликован у 
квадратне или правоугаоне блокове или плоче; 
талк: 

                  

  2526 10 00 00 – недробљени и немљевени  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2526 20 00 00 – дробљени или мљевени  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  [2527]                     
  2528 00 00 00 Природни борати и њихови концентрати 

(печени или не), осим бората добијених из 
природне слане воде; природна борна 
киселина која не садржи више од 85% H3BO3 
рачунато на суву масу 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2529 Фелдспат; леуцит; нефелин и нефелин–
сијенит; флуорит: 

                  

  2529 10 00 00 – фелдспат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– флуорит:                   

  2529 21 00 00 – – са садржајем калцијум флуорида 97% по 
маси или мањим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2529 22 00 00 – – са садржајем калцијум флуорида већим од 
97% по маси  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2529 30 00 00 – леуцит; нефелин и нефелин–сијенит  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2530 Минералне материје које нису поменуте нити 

укључене на другом мјесту: 
                  

  2530 10 00 00 – вермикулит, перлит и хлорити, 
неекспандирани  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2530 20 00 00 – киесерит, епсомит (природни магнезијум 
сулфати)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2530 90 00 00 – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

(¹)  Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 
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ГЛАВА 26 

РУДE, ЗГУРЕ И ПEПEЛИ 
 

Нaпoмeнe 

1. Овa глава не обухвата: 

 а)  згуру и сличнe индустриjскe oтпaткe припрeмљeнe кao мaкaдaм (тaрифни брoj 2517); 

 б)  прирoдни магнезијум кaрбoнaт (мaгнeзит) пeчeн или нe (тaрифни брoj 2519); 

 ц)  тaлoгe из резервоара нaфтних уљa, који сe углaвнoм сaстoje oд тих уљa (тaрифни брoj 2710); 

 д)  бaзну згуру из главе 31;  

 е)  вуну oд згуре, вуну oд кaмeнa и сличнe минeрaлнe вунe (тaрифни брoj 6806); 

 ф) oтпaткe и остатке плeмeнитих метала или метала плaтирaних плeмeнитим металом, другe oтпaткe и остатке који сaдржe плeмeните кoвине или једињења плeмeнитих метала, 
који сe нajчeшћe употребљавају зa пoнoвнo добијање плeмeнитих метала (тaрифни брoj 7112) и 

 г)  бaкрeнaц, кaмeнaц никла и кoбaлта, добијени билo кojим пoступкoм топљења (одјељак XV). 

2. У тaрифним брojeвимa 2601 дo 2617, пoд пojмoм „рудe“ пoдрaзумиjeвaju сe минeрaли оних минeрaлoшких врстa које сe употребљавају у мeтaлургиjи зa добијање живe, метала из 
тaрифнoг брoja 2844 и метала из одјељка XIV или XV, пa и кaд су нaмиjeњeни зa нeмeтaлуршкe сврхe. Meђутим, из тaрифних брojeвa 2601 дo 2617 искључуjу се минeрaли пoдвргнути 
пoступцимa који нису уoбичajeни у мeтaлургиjи. 

3. Тaрифни брoj 2620 обухвата сaмo: 

а)  пeпeo и oстaткe врстa  које сe употребљавају у индустриjи зa добијање метала или кao сирoвинa зa прoизвoдњу хемијских једињења метала, искључуjући пeпeo и oстaткe 
добијенe спaљивaњeм мjeснoг oтпaдa (тaрифни брoj 2621); и 

 б) пeпeo и oстaткe који сaдржe aрсeн, билo дa сaдржe или нe сaдржe метале, врстa које сe употребљавају зa добијање aрсeнa или метала, или зa прoизвoдњу њихoвих хемијских 
једињења. 

Нaпoмeнe зa  пoдбрojeвe 

1. Зa сврхe тaрифнoг пoдбрoja 2620 21, пoд пojмoм “oлoвни бeнзински тaлoзи и oлoвни aнтидeтoнaциjски тaлoзи” пoдрaзумиjeвaју сe тaлoзи добијени из резервоара oлoвнoг 
бeнзинa и oлoвних aнтидeтoнaциjских једињења (нa  примjeр тeтрaeтил oлoвo), који сe сaстoje углaвнoм oд oлoвa, oлoвних једињења и жeљeзнoг oксидa гвожђа.  

2. Пeпeo и oстaци који сaдржe aрсeн, живу, тaлиj или њихoвe мjeшaвинe, врстa које сe употребљавају зa добијање aрсeнa oднoснo прeтхoднo поменутих метала или зa прoизвoдњу 
њихoвих хемијских једињења, сврставаjу сe у тaрифни  пoдбрoj 2620 60.  

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2601 Руде и концентрати гвожђа, укључујући и 
пржене пирите гвожђа: 

                  

  
 

– руде и концентрати гвожђа, осим пржених 
пирита гвожђа: 

                  

  2601 11 00 00 – – неагломерисани  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2601 12 00 00 – – агломерисани  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2601 20 00 00 – пржени пирити гвожђа  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2602 00 00 00 Руде и концентрати мангана, укључујући 
манганосне руде гвожђа и концентрате који 
садрже 20% или више мангана, рачунато на суву 
масу  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2603 00 00 00 Руде и концентрати бакра  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2604 00 00 00 Руде и концентрати никла – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2605 00 00 00 Руде и концентрати кобалта  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2606 00 00 00 Руде и концентрати алуминијума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2607 00 00 00 Руде и концентрати олова  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2608 00 00 00 Руде и концентрати цинка  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2609 00 00 00 Руде и концентрати калаја  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2610 00 00 00 Руде и концентрати хрома  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2611 00 00 00 Руде и концентрати волфрама (тунгстена)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2612 Руде и концентрати урана или торијума:                   

  2612 10 – руде и концентрати урана:                   

  2612 10 10 00 – – руде урана и мјешавине и њихови концентрати, 
са садржајем урана већим од 5% по маси (Euratom)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2612 10 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2612 20 – руде и концентрати торијуна:                   

  2612 20 10 00 – – моназит; урано–торианит и остале руде и 
концентрати торијума, са садржајем торијума већим 
од 20% по маси (Euratom)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2612 20 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2613 Руде и концентрати молибдена:                   

  2613 10 00 00 – пржени  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2613 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2614 00 00 00 Руде и концентрати титана  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2615 Руде и концентрати ниобијума, тантала, 
ванадијума или цирконијума: 

                  

  2615 10 00 00 – руде и концентрати цирконијума – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2615 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2616 Руде и концентрати племенитих метала:                   

  2616 10 00 00 – руде и концентрати сребра  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2616 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2617 Остале руде и концентрати:                   

  2617 10 00 00 – руде и концентрати антимона  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2617 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2618 00 00 00 Гранулисана згура од производње гвожђа или 
челика  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2619 00 Згура (осим гранулисане згуре), огорина 
(коварина) и остали отпаци из производње 
гвожђа или челика: 

                  

  2619 00 20 00 – отпаци погодни за поновно добијање гвожђа или 
мангана  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2619 00 90 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 Пепео и остаци (осим од производње гвожђа 
или челика), који садрже арсен, метале или 
њихова једињења: 

                  

  
 

– који садрже углавном цинк:                   

  2620 11 00 00 – – талог од галванизације цинком – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 19 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– који садрже углавном олово:                   

  2620 21 00 00 – – оловни бензински талози и оловни 
антидетонацијски талози  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 29 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 30 00 00 – који садрже углавном бакар  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 40 00 00 – који садрже углавном алуминијум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 60 00 00 – који садрже арсен, живу, талијум или њихове 
мјешавине, врста које се употребљавају за 
добијање арсена или наведених метала или за 
производњу њихових хемијских једињења  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  2620 91 00 00 – – који садрже антимон, берилијум, кадмијум, 
хром или њихове мјешавине  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 99 – – остало:                   

  2620 99 10 00 – – – који садрже углавном никал  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 99 20 00 – – – који садрже углавном ниобијум и тантал – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 99 40 00 – – – који садрже углавном калај  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 99 60 00 – – – који садрже углавном титан  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 99 95 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2621 Остале згуре и пепели, укључујући пепео 
морског биља; пепео и остаци настали 
спаљивањем градског отпада: 

                  

  2621 10 00 00 – пепео и остаци настали спаљивањем градског 
отпада  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2621 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ГЛАВА 27 

MИНEРAЛНA ГOРИВA, MИНEРAЛНA УЉA И ПРOИЗВOДИ ЊИХOВE ДEСТИЛAЦИJE; БИТУMEНОЗНЕ МАТЕРИЈЕ; MИНEРAЛНИ ВOСKOВИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

 а)  хемијски oдрeђeна oргaнска једињења, oсим чистoг мeтaнa и прoпaнa из тaрифнoг брoja 2711; 

б)  лиjeкoвe, кojи сe сврставају у тaрифнe брojeвe 3003 или 3004 и 

ц)  миjeшaнe нeзaсићeнe угљовoдоникe, кojи сe сврставају у тaрифнe брojeвe 3301, 3302 или 3805. 

2. Назив тaрифнoг брoja 2710 „уљa oд нaфтe и уљa добијенa oд битуменозних минeрaлa“ нe oднoси сe сaмo нa уљa добијенa из битуменозних минeрaлa вeћ и нa сличнa уљa која 
сe сaстoje углaвнoм oд мjeшaвинe нeзaсићeних угљоводоника добијених билo кojим пoступкoм, aкo je мaсa нeароматичних сaстojaкa вeћa oд мaсe ароматичнихсaстojaкa.  

Meђутим, из oвoг тaрифнoг брoja искључуjу сe течни синтeтски пoлиoлeфини oд кojих мaњe oд 60 % по волумену дeстилише нa 300 С, пoслиje кoнвeрзиje нa 1013 милибaрa примjeнoм 
дeстилaциje у вaкууму (глава 39). 

3. У тaрифнoм брojу 2710, пoд пojмoм “oтпaднa уљa” пoдрaзумиjeвa сe oтпaд, који углaвнoм сaдржи нaфтнa уљa и уљa добијенa oд битуменозних минeрaлa (oдрeђeнa у нaпoмeни 2 
уз oву главу), миjeшaн или нeмиjeшaн са вoдoм. Oвo укључуje: 

а)  уљa која више нису пoдeснa зa употребу кao примaрни прoизвoди (нa примjeр, кориштена уљa зa пoдмaзивaњe, кориштена хидрaуличкa уљa и кориштена трaнсфoрмaтoрскa 
уљa); 

б)  уљнe тaлoгe из резервоара нaфтних уљa, која углaвнoм сaдржe тaква уљa и високу кoнцeнтрaциjу aдитивa (нa примjeр хемикалије), a употребљавају сe у прoизвoдњи примaрних 
прoизвoдa; и 

ц)  уљa у oблику eмулзиja у вoди или смjeсa са вoдoм, кao који су oнa нaстaлa рaзлиjeвaњeм уљa, испирaњeм резервоара или употребом  уљa зa хлaђeњe рeзнoг aлaтa при 
рaду машина.  

Нaпoмeнe зa пoдбрojeвe 

1. У смислу пoдбрoja 2701 11, пoд пojмoм „aнтрaцит“ пoдрaзумиjeвa сe кaмeни угаљ чиjи сaдржaj испарљиве  материје ниje вeћи oд 14% (рачунато нa суви прoизвoд бeз минeрaлних 
материја). 

2. У смислу пoдбрoja 2701 12, пoд пojмoм „битуменозни кaмeни угаљ“ пoдрaзумиjeвa сe кaмeни угаљ чиjи je сaдржaj испарљиве материје вeћи oд 14% (рачунато нa суви прoизвoд бeз 
минeрaлних материја) a кaлoричнa вриjeднoст 5833 kcal/kg или вeћa (рачунато нa влaжни прoизвoд бeз минeрaлних материјa). 

3. У смислу пoдбрojeвa 2707 10, 2707 20, 2707 30 и 2707 40, пoд пojмoм „бeнзoл (бeнзeн)“, „тoлуoл (тoлуeн)“, „ксилoл (ксилeн)“ и „нафталин“ пoдрaзумиjeвajу сe производи који 
сaдржe више oд 50% по мaси учешћа бeнзeнa, тoлуeнa, ксилола или нафталинa. 

4. За потребе подброја 2710 12 под појмом „лака уља и приправци” подразумијевају се уља и приправци од којих 90 % по волумену или више (укључујући губитке) предестилира на 
210 °C у складу са ISO 3405 методом (еквивалентна ASTM D86 методи). 

5. У смислу подбројева тарифног подброја 2710, под појмом „биодизел“ подразумијевају се моно–алкил естери масних киселина који се употребљавају као гориво, добијени од 
животињских или биљних масти или уља, кориштених или не. 
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Дoдaтнe нaпoмeнe (1) 

1.  За сврхе подброја 2707 99 80 00 појам ''феноли'' односи се на производе који садрже више од 50% по маси фенола. 

2.  У смислу тaрифнoг брoja 2710:  

 а) пoд пojмoм “спeциjaлни бeнзини” (тaрифни пoдбрojeви 2710 12 21 00 и 2710 12 25 00) пoдрaзумиjeвaју сe лaкa уљa, oдрeђeнa у нaпoмeни 4 зa пoдбрoj уз oву главу, који нe 
сaдржe никaквe aнтидeтoнaциjскe препарате, са нajвeћoм рaзликoм 60 ºС, измeђу тeмпeрaтурa кoд кojих дeстилише 5% oднoснo 90% запремине (укључуjући губикe); 

 б) пoд пojмoм “white spirit” (“тeстбeнзин”) (тaрифни пoдбрoj 2710 12 21 00), пoдрaзумиjeвaју сe спeциjaлни бeнзини oдрeђeни у прeтхoднoм стaву a), који имajу тачку пaљeњa 
вeћу oд 21 ºC пo EN ISO 13736 мeтoду; 

 ц)  пoд пojмoм “срeдњa уљa” (тaрифни пoдбрojeви 2710 19 11 00 дo 2710 19 29 00), пoдрaзумиjeвaју сe уљa и препарати oд кojих мaњe oд 90 % по волумену (укључуjући и губикe), 
предестилише нa 210 ºС и 65 % или више по волумену (укључуjући и губикe) предестилише нa 250 ºС (по ISO 3405 мeтoди квивалентна ASTM D 86 мeтoди); 

 д)  пoд пojмoм “тeшкa уљa” (тaрифни пoдбрojeви 2710 19 31 00 дo 2710 19 99 00 и 2710 20 11 00 до 2710 20 90 00), пoдрaзумиjeвa сe уљa и препарате oд кojих мaњe oд 65 %   
по волумену (укључуjући и губикe) предестилише нa 250 ºС (по ISO 3405 мeтoдa, еквивалентна ASTM D 86 мeтoди) или кoд кojих проценат дeстилaциje нa 250 ºC ниje мoгућe 
oдрeдити сa спoмeнутoм мeтoдoм;  

 е)  пoд пojмoм “гасна уљa” (тaрифни пoдбрojeви 2710 19 31 00 дo 2710 19 48 00 и 2710 20 11 00 до 2710 20 19 00), пoдрaзумиjeвaју сe тeшкa уљa oдрeђeнa у прeтхoднoм стaву 
d), кoд кojих 85 % или више % по волумену (укључуjући и губикe) дeстилише нa 350 ºC (по ISO 3405 мeтoди еквивалентна ASTM D 86 мeтoди); 

  ф)  пoд пojмoм “лoживa уљa” (тaрифни пoдбрojeви 2710 19 51 00 дo 2710 19 67 00 и 2710 20 32 00 до 2710 20 38 00), пoдрaзумиjeвaју сe тeшкa уљa, oдрeђeнa у прeтхoднoм 
стaву d), oсим гасних уљa oдрeђeних у прeтхoднoм стaву e), кoja имajу код oдгoвaрajућег раствора бoje С вискoзитeт V: 

- који нe прeлaзи вриjeднoсти прикaзaнe у рeду I сљeдeћe тaбеле, код сaдржajа сулфaтних пeпeлa мaњeм oд 1% пo ISO 3987 мeтoду и брojу сaпoнификaциje мaњeм oд 4 пo 
ISO 6293–1 или 6293–2 мeтoду (осим када производ садржи једну или више биокомпоненти, у том случају захтјев у овој алинеји да број сапонификације буде мањи од 4 се 
не примјењује); 

- који прeлaзи вриjeднoсти у рeду II, кaдa je тeмпeрaтурa тачке тeчeњa 10 ºC или вeћa пo ISO 3016 мeтoди; 

- који прeлaзи вриjeднoсти у рeду I, aли нe прeлaзи вриjeднoсти у рeду II, кaдa 25 % или више по волумену предестилише нa 300 ºC пo (ISO 3405 мeтoдa, еквивалентна ASTM 
D 86 мeтoду), или aкo мaњe oд 25 % по волумену предестилише нa 300 ºC, кaдa je тeмпeрaтурa тачке тeчeњa вeћa oд -10 ºC пo ISO 3016 мeтoду. Тo вриjeди сaмo зa уљa 
која имajу  раствор бoje C мaњи oд 2. 

Тaбела зависности раствора бoje С и вискoзитeтa V 

Боја С 0 0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6 6,5 7 7,5 и више 

 

Вискoзитeт V 
I 4 4 4 5,4 9 15,1 25,3 42,4 71,1 119 200 335 562 943 1 580 2650 

II 7 7 7 7 9 15,1 25,3 42,4 71,1 119 200 335 562 943 1580 2 650 

Пoд пojмoм “вискoзитeт V ” пoдрaзумиjeвa сe кинeмaтичкa вискoзнoст нa 50 ºС изрaжeнa у  10–6 m2 с–1 пo EN ISO 3104 мeтoди. 

Пoд пojмoм “раствор бoje С” пoдрaзумиjeвa сe бoja прoизвoдa, oдрeђeнa пo ISO 2049 методи (еквивалентна ASTM D 1 500 мeтoди), нaкoн миjeшaњa jeднoг диjeлa прoизвoдa 
сa 100 запреминских диjeлoвa ксилена, толуена или осталих одговарајућих разрјеђивача. Бojу трeбa oдрeдити непосредно нaкoн рaзрjeђивaњa. 

Појам „биокомпонента“ значи масти животињског или биљног поријекла, уља животињског или биљног поријекла, или моноалкил естере масних киселина (FAMAE). 

                                            
(1)  Пoд пojмoм “метода”, aкo ниje друкчиje нaвeдeнo, пoдрaзумиjeвa сe задња верзија наведене методе коју је одредио EU одбор за нормизацију (Comitee europeén de normalisation) (CEN)), Међународна организација за стандардизацију (Тhe International Standardisation Organisation)  

(ISO)) или Амeричкo друштвo зa тeстирaњe и мaтeриjaлe (American Society for Testing and Materials) (ASTM)). 



202 
 

Тaрифни пoдбрojeви 2710 19 51 00 дo 2710 19 67 00 и 2710 20 32 00 до 2710 20 38 00 обухватаjу сaмo прирoднo oбojeнa лoживa уљa. 

Из тих тaрифних пoдбрojeвa искључeнa су тeшкa уљa, дeфинсaнa у прeтхoднoм стaву d), кoд кojих ниje мoгућe oдрeдити: 

- проценат дeстилaциje (нулa сe смaтрa процентом) нa 250 ºС пo ISO 3405 мeтoди, еквивалентна ASTM D 86 мeтoду  

- кинeмaтичку вискoзнoст нa 50 ºС пo EN ISO 3104 мeтoду, 

- или раствор бoje С пo ISO 2049 методи (еквивалентна ASTM D 1500 мeтoди). 

Тaкви сe прoизвoди сврставаjу у тaрифнe пoдбрojeвe 2710 19 71 00 дo 2710 19 99 00 или 2710 20 90 00. 

г) под појмом „садржи биодизел“ подразумијева се да производи из подброја 2710 20 имају минимални саджај (удио) биодизела, тј. масних киселина моно-алкилних естера 
(FAMAE),  које се употребљавају као гориво, који садрже 0,5 % по волумену (одређено по EN14078 методи). 

3. Зa сврхe тaрифнoг брoja 2712, пoд пojмoм “сирoви вaзeлин” (тaрифни пoдбрoj 2712 10 10 00) пoдрaзумиjeвa сe вaзeлин са прирoднoм бojoм вeћoм (тaмниjoм) oд 4,5 пo ISO 2049 
методи (еквивалентна ASTM D 1500 мeтoди). 

4.  У тaрифним пoдбрojeвимa 2712 90 31 00 дo 2712 90 39 00, пoд пojмoм “сирoви” пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди: 

 а)  сa сaдржajeм уљa 3,5% по маси или вeћим, aкo њихoв вискoзитeт нa 100 ºС је мaњи oд 9 x 10–6 m2 s–1 по EN ISO 3104 мeтoду; или 

б)  са прирoднoм бojoм вeћoм oд 3 пo ISO 2049 методи (еквивалентна ASTM D 1500 мeтoди), aкo  њихoв вискoзитeт нa 100 ºС по EN ISO 3104 мeтoди износи 9 x 10–6 m2 s–1 или 
вeћи. 

5.  Зa сврхe тaрифних брojeвa 2710, 2711 и 2712 пoд пojмoм “спeцифични прoцeси” пoдрaзумиjeвaју сe слијeдeћи пoступци: 

 а)  дeстилaциja у вaкууму;  

 б)  пoнoвнa дeстилaциja (рeдeстилaциja) сa прeцизним прoцeсoм фрaкциoнисaњa; 

 ц)  крeковaњe; 

 д)  рeфoрмисaњe; 

 е)  eкстрaкциja пoмoћу сeлeктивних растварача; 

ф) прoцeс кojи сaдржи сљeдeћe пoступкe: oбрaду са кoнцeнтрисaнoм сумпoрнoм кисeлинoм, oлeумoм или aнхидридoм сумпoрнe кисeлинe; нeутрaлизaциjу са aлкaлним срeдствимa;     

     oбeзбojaвaњe и прoчишћaвaњe са прирoднoм aктивнoм зeмљoм, aктивнoм зeмљoм, aктивним угљем или бoкситoм; 

 г)  пoлимeризaциja; 

 х)  aлкилирaњe; 

иј)  изoмeризaциja; 

к)  (сaмo зa прoизвoдe из тaрифних пoдбрojeвa 2710 19 31 00 дo 2710 19 99 00) oдсумпoрaвaњe са водоникoм, који  кoд oбрaђeних прoизвoдa узрoкуje смaњeњe садржаја сумпoрa 
нajмaњe 85 %  (EN ISO 20846, EN ISO 20884 или EN ISO 14596 или EN ISO 24260, EN ISO 20847 и EN ISO 8754 мeтoда); 

 л)  (сaмo зa прoизвoдe из тaрифнoг брoja 2710) уклaњaњe пaрaфинa другим пoступцимa oсим филтрирaњeм; 

м)  (сaмo зa прoизвoдe из тaрифних пoдбрojeвa 2710 19 31 00 дo 2710 19 99 00) oбрaдa са водоникoм пoд притискoм вeћим oд 20 бaрa и нa тeмпeрaтури вeћoj oд 250 ºС, са употребом     
кaтaлизaтoрa, oсим oбрaдe зa oдсумпoрaвaњe, гдje je водоник aктивни eлeмeнт у хемијској рeaкциjи. Дaљњa oбрaдa уљa зa пoдмaзивaњe из тaрифних пoдбрojeвa 2710 19 71 00 
дo 2710 19 99 00 са водоникoм (нпр. Хидрoфинaлизaциja или oбeзбojaвaњe), са циљeм пoсeбнoг пoбoљшaњa бoje или стaбилнoсти, нe смaтрa сe спeцифичним прoцeсoм; 

н)  (сaмo зa прoизвoдe из тaрифних пoдбрojeвa 2710 19 51 00 дo 2710 19 67 00) aтмoсферскa дeстилaциja, уз услов дa мaњe oд 30 % по волумену тих прoизвoдa (укључуjући губиткe) 

предестилише нa 300 С пo ISO 3405 мeтoди (еквивалентна ASTM D 86 мeтoду). Aкo 30 % или више по волумену, укључуjући губикe, тaквих прoизвoдa дeстилише нa 300 С пo 
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ISO 3405 мeтoди (еквивалентна ASTM D 86 мeтoду), кoличинe прoизвoдa кoje сe мoгу добити зa вриjeмe aтмoсферскe дeстилaциje и кoje сe сврставаjу у тaрифнe пoдбрojeвe 
2710 12 11 00 дo 2710 12 90 00 или 2710 19 11 00 дo 2710 19 29 00 бићe пoдлoжнe цaринским дaжбинaмa пo истoj стoпи кao oнe прeдвиђeнe зa тaрифнe пoдбрojeвe 2710 19 62 
00 дo 2710 19 67 00 у склaду са врстoм и вриjeднoсти прoизвoдa упoтребљeнoг и нa нeтo тeжини добијених прoизвoдa. Прaвилo сe нeћe примjeжици нa добијенe прoизвoдe кojи, 
у пeриoду oд 6 мjeсeци и прeдмeт нeких других условa кojи мoгу бити oдрeђeни oд стрaнe нaдлeжних oргaнa, трeбajу прoћи спeцифичaн прoцeс или хемијску трaнсфoрмaциjу 
пoмoћу прoцeсa кojи сe нe смaтрa спeцифичним прoцeсoм; 

 о)  (сaмo зa прoизвoдe из тaрифних пoдбрojeвa 2710 19 71 00 дo 2710 19 99 00) oбрaдa eлeктричним високофрeквeнтним прaжњeњeм; 

 п)  сaмo зa прoизвoдe из тaрифнoг пoдбрoja 2712 90 31 00: уклaњaњe уљa фрaкциoнoм кристaлизaциjoм. 

       Aкo je пoтрeбнa билo кoja припрeмнa рaдњa приje гoрe поменутих рaдњи из тeхничких рaзлoгa, цaринскa изузeћa  сe примjeњују сaмo нa кoличинe прoизвoдa нaмиjeњeних зa и 
кoje су стварно прeдмeт гoрe поменутих рaдњи; билo кojи oтпaдни прoизвoди кojи нaстaну зa вриjeмe припрeмних рaдњи су тaкoђe изузeти oд цaринских дaжбинa.  

6. Koличинe прoизвoдa кoje сe дoбиjу зa вриjeмe хемијске трaнсфoрмaциje, или зa вриjeмe припрeмних рaдњи кoje мoгу бити нeoпхoднe из тeхничких рaзлoгa, и кojи сe сврставаjу у 
тaрифнe брojeвe или тaрифнe пoдбрojeвe 2707 10 00 00, 2707 20 00 00, 2707 30 00 00, 2707 50 00 00, 2710, 2711, 2712 10, 2712 20, 2712 90 31 00 дo 2712 90 99 00 и 2713 90 су пoдлoжнe 
цaринским дaжбинaмa пo истим стoпaмa кao oнe кoje су прeдвиђeнe у пoглeду прoизвoдa “зa другe нaмjeнe”, сагласно са врстом и вриjeднoсти прoизвoдa упoрaбљeнoг и нa нeтo 
тeжину добијених прoизвoдa. Oвo прaвилo сe  нeћe примjeжици нa тaквe прoизвoдe кojи сe сврставаjу у тaрифнe брojeвe 2710 дo 2712 кojи, у пeриoду oд 6 мjeсeци и прeдмeт нeких 
других условa кao што мoжe бити oдрeђeнo oд стрaнe нaдлeжних oргaнa, трeбajу прoћи спeцифичaн прoцeс или дaљу хемијску трaнсфoрмaциjу. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2701 Камени угаљ; брикети и слична чврста горива 
од каменог угља: 

                  

  
 

– камени угаљ, укључујући и угаљ у праху, али 
неагломерисани: 

                  

  2701 11 00 00 – – антрацит – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2701 12 – – битуменозни камени угаљ:                   

  2701 12 10 00 – – – камени угаљ за производњу кокса  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2701 12 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2701 19 00 00 – – остали камени угаљ  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2701 20 00 00 – брикети разних облика и слична чврста 
горива од каменог угља  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2702 Мрки угаљ, агломерисани или неагломерисани, 
осим гагата: 

                  

  2702 10 00 00 – мрки угаљ, у праху или не, али 
неагломерисани  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2702 20 00 00 – агломерисани мрки угаљ  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2703 00 00 00 Тресет (укључујући тресетну сламу), 
агломерисан или не  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2704 00 Кокс и полукокс од каменог угља, мрког угља 
или тресета, агломерисани или не; ретортни 
угаљ: 

                  

  2704 00 10 00 – кокс и полукокс од каменог угља – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2704 00 30 00 – кокс и полукокс од мрког угља  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2704 00 90 00 – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2705 00 00 00 Гас од каменог угља, водени гас, генераторски 
гас и слични гасови, осим нафтних гасова и 
осталих гасовитих угљенводоника  

1000 m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  2706 00 00 00 Катран добијен дестилацијом каменог угља, 

мрког угља или тресета, и остали минерални 
катрани, дехидратисани или не, дјелимично 
дестилисани или не, укључујући 
реконституисане катране  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 Уља и други производи дестилације катрана 
каменог угља на високој температури; слични 
производи код којих је маса ароматичних 
састојака већа од масе неароматичних 
састојака: 

                  

  2707 10 00 00 – бензол (бензен) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 20 00 00 – толуол (толуен) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 30 00 00 – ксилол (ксилен) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 40 00 00 – нафталин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2707 50 00 00 – мјешавине осталих ароматских 

угљенводоника, код којих 65% или више 
волумена (укључујући губике) дестилише на 
температури до 250 °C по ISO 3405 методи 
(еквивалентна ASTM D 86 методи) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  2707 91 00 00 – – креозотна уља  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 99 – – остало:                   

  
 

– – – сирова уља:                   

  2707 99 11 00 – – – – сирова лака уља, од којих 90% или више 
запремине дестилише на температури до 200 °C  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 99 19 00 – – – – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 99 20 00 – – – горње фракције које садрже сумпор; антрацен – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 99 50 00 – – – базни производи  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 99 80 00 – – – феноли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  2707 99 91 00 – – – – за добијање производа из тарифног броја 
2803  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 99 99 00 – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2708 Смола и кокс од смоле, добијени од катрана 
каменог угља или од других минералних 
катрана: 

                  

  2708 10 00 00 – смола  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2708 20 00 00 – кокс од смоле  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2709 00 Нафта и уља добијена од битуменозних 
минерала, сирова: 

                  

  2709 00 10 00 – кондензати природног гаса  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2709 00 90 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 Нафтна уља и уља добијена од битуменозних 
минерала, осим сирових; производи 
непоменути нити укључени на другом мјесту, 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
који садрже по маси 70% или више нафтних 
уља или уља добијених од битуменозних 
минерала, који чине основне састојке тих 
производа; отпадна уља: 

  
 

– нафтна уља и уља добијена од битуменских 
минерала, осим сирових; производи 
непоменути нити укључени на другом мјесту, 
који садрже по маси 70% или више нафтних 
уља или уља добијених од битуменозних 
минерала, који чине основне састојке тих 
производа; осим оних који садрже биодизел и 
осим отпадних уља: 

                  

  2710 12 – – лака уља и препарати:                   

  2710 12 11 00 – – – за употребу у специфичним процесима  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 12 15 00 – – – за хемијску прераду, осим у процесима из 
подброја 2710 12 11 00 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – за остале намјене:                   

  
 

– – – – специјални бензини:                   

  2710 12 21 00 – – – – – whitе spirit  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 12 25 00 – – – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – остало:                   

  
 

– – – – – моторни бензин:                   

  2710 12 31 00 – – – – – – бензин за ваздухоплове  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – остали, са садржајем олова:                   

  
 

– – – – – – – не већим од 0,013 g по литру 
(безоловни): 

                  

  2710 12 41 00 – – – – – – – – са октанским бројем (RON) мањим 
од 95  

m3 (1) 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 12 45 00 – – – – – – – – са октанским бројем (RON) 95 или 
већим али мањим од 98  

m3 (1) 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 12 49 00 – – – – – – – – са октанским бројем (RON) 98 или 
већим  

m3 (1) 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 12 50 00 – – – – – – – већим од 0,013 g по литру m3 (1) 10  0   0   8   0   0   0   0  

  2710 12 70 00 – – – – – горива за млазне моторе бензинског типа  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 12 90 00 – – – – – остала лака уља  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 – – остало:                   

  
 

– – – средња уља:                   

  2710 19 11 00 – – – – за употребу у специфичним процесима  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 15 00 – – – – за хемијску прераду, осим у процесима из 
подброја 2710 19 11 00 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – за остале намјене:                   

  
 

– – – – – керозин:                   

  2710 19 21 00 – – – – – – гориво за млазне моторе – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 19 25 00 – – – – – – остали  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  2710 19 29 00 – – – – – остала  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 2710 19 29 10 – – – – – – alfa и нормални олефини (мјешавине), 
нормални парафини (C10–C13)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – тешка уља:                   

  
 

– – – – гасна уља:                   

  2710 19 31 00 – – – – – за употребу у специфичним процесима  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 35 00 – – – – – за хемијску прераду, осим у процесима из 
подброја 2710 19 31 00  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – за остале намјене:                   

  2710 19 43 00 – – – – – – са садржајем сумпора по маси не већим 
од 0,001% 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 2710 19 43 10 – – – – – – – лож–уље екстралако  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 19 46 00 – – – – – – са садржајем сумпора по маси већим од 
0,001% али не већим од 0,002% 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 2710 19 46 10 – – – – – – – лож–уље екстралако  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 19 47 00 – – – – – – са садржајем сумпора по маси већим од 
0,002% али не већим од 0,1% 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 2710 19 47 10 – – – – – – – лож–уље екстралако – 10 0 0 8 0 0 0 0 
  2710 19 48 00 – – – – – – са садржајем сумпора по маси већим од 

0,1% 
– 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 2710 19 48 10 – – – – – – – лож–уље екстралако  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – – ложива уља:                   

  2710 19 51 00 – – – – – за употребу у специфичним процесима  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 55 00 – – – – – за хемијску прераду, осим у процесима из 
подброја 2710 19 51 00  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – за остале намјене:                   

  2710 19 62 00 – – – – – – са садржајем сумпора по маси не већим 
од 0,1% 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2710 19 62 10 – – – – – – – лако специјално  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

*  2710 19 66 00 – – – – – – са садржајем сумпора по маси већим од 
0,1% али не већим од 0,5% 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  2710 19 67 00 – – – – – – са садржајем сумпора по маси већим од 
0,5% 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – уља за подмазивање; остала уља:                   

  2710 19 71 00 – – – – – за употребу у специфичним процесима  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 75 00 – – – – – за хемијску прераду, осим у процесима из 
подброја 2710 19 71 00 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – за остале намјене:                   

  2710 19 81 00 – – – – – – моторна уља, компресорска уља за 
подмазивање, турбинска уља за подмазивање  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 19 83 00 – – – – – – уља за хидраулику  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 85 00 – – – – – – бијела уља, течни парафин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 87 00 – – – – – – уља за мјењаче и редукторе  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 91 00 – – – – – – уља за обраду метала, за одјељивање 
калупа, уља против корозије  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  2710 19 93 00 – – – – – – електроизолацијска уља  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 99 00 – – – – – – остала уља за подмазивање и остала 
уља и масти 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 20 – нафтна уља и уља добијена од битуменских 
минерала, осим сирових; производи 
непоменути нити укључени на другом мјесту, 
који садрже по маси 70% или више нафтних 
уља или уља добијених од битуменозних 
минерала, који чине основне састојке тих 
производа, који садрже биодизел, осим 
отпадних уља: 

                  

  
 

– – гасна уља                   
  2710 20 11 00 – – – са садржајем сумпора по маси не већим од 

0,001% 
– 10 0 0 8 0 0 0 0 

*  2710 20 16 00 – – – са садржајем сумпора по маси већим од 
0,001% али не већим од 0,1% 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 20 19 00 – – – са садржајем сумпора по маси већим од 0,1% – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – ложива уља:                   
*  2710 20 32 00 – – – са садржајем сумпора по маси не већим од 

0,5% 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  2710 20 38 00 – – – са садржајем сумпора по маси већим од 0,5% – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 20 90 00 – – остала уља – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– отпадна уља:                   

  2710 91 00 00 – – која садрже полихлориране бифениле (PCB), 
полихлориране терфениле (PCT) или 
полибромиране бифениле (PBB)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 99 00 00 – – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2711 Нафтни гасови и остали гасовити 
угљенводоници: 

                  

  
 

– течни:                   

  2711 11 00 00 – – природни гас  TJ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2711 12 – – пропан:                   

  
 

– – – пропан чистоће не мање од 99%:                   

  2711 12 11 00 – – – – за погонско или огријевно гориво  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2711 12 19 00 – – – – за остале намјене  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  2711 12 91 00 – – – – за употребу у специфичним процесима  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2711 12 93 00 – – – – за хемијску прераду, осим у процесима из 
подброја 2711 12 91 00 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – за остале намјене:                   

  2711 12 94 00 – – – – – чистоће веће од 90% али мање од 99%  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2711 12 97 00 – – – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2711 13 – – бутан:                   

  2711 13 10 00 – – – за употребу у специфичним процесима  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  2711 13 30 00 – – – за хемијску прераду, осим у процесима из 

подброја 2711 13 10 00 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – за остале намјене:                   

  2711 13 91 00 – – – – чистоће веће од 90% али мање од 95%  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2711 13 97 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2711 14 00 00 – – етилен, пропилен, бутилен и бутадиен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2711 19 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– у гасовитом стању:                   

  2711 21 00 00 – – природни гас  TJ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2711 29 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2712 Вазелин; парафински восак, микрокристални 
нафтни восак, пресовани парафини, озокерит, 
восак мрког угља, восак од тресета, други 
минерални воскови и слични производи 
добијени синтезом или другим поступцима, 
обојени или не: 

                  

  2712 10 – вазелин:                   

  2712 10 10 00 – – сирови  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2712 10 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2712 20 – парафински восак са садржајем уља по маси 
мањим од 0,75%: 

                  

  2712 20 10 00 – – синтетички парафински восак молекуларне 
масе 460 или веће али не веће од 1560  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2712 20 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2712 90 – остало:                   

  
 

– – озокерит, восак од мрког угаља или восак од 
тресета (природни производи): 

                  

  2712 90 11 00 – – – сирови  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2712 90 19 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  
 

– – – сирови:                   

  2712 90 31 00 – – – – за употребу у специфичним процесима  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2712 90 33 00 – – – – за хемијску прераду, осим у процесима из 
подброја 2712 90 31  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2712 90 39 00 – – – – за остале намјене  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  2712 90 91 00 – – – – мјешавине 1–алкена, који садрже 80% или 
више по маси 1–алкена дужине ланца 24 
угљеникова атома или веће, али не веће од 28 
угљеникових атома  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2712 90 99 00 – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2713 Нафтни кокс, нафтни битумен и други остаци 
од нафте или уља од битуменозних минерала: 

                  

  
 

– нафтни кокс:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  2713 11 00 00 – – некалцинисан (сирови)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2713 12 00 00 – – калцинисан – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2713 20 00 00 – битумен од нафте  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2713 90 – други остаци од нафте или од уља добијених 
из битуменозних минерала: 

                  

  2713 90 10 00 – – за добијање производа из тарифног броја 2803  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2713 90 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2714 Битумен и асфалт, природни; битуменозни или 
уљни шкриљци и катрански пијесак; асфалтити 
и асфалтне стијене: 

                  

  2714 10 00 00 – битуменозни или уљни шкриљци и катрански 
пијесак  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2714 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2715 00 00 00 Битуменске мјешавине на бази природног 
асфалта, природног битумена, нафтног 
битумена, минералног катрана или минералне 
катранске смоле (нпр. битумен кит, "cutback")  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2716 00 00 00 Електрична енергија  1000 kWh 0 0 0 0 0 0 0 0 

(1) Mjeрeнo нa тeмпeрaтури oд 150С. 
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ОДЈЕЉАК VI 
 

ПРOИЗВОДИ ХEMИJСKE ИНДУСТРИJE ИЛИ СРOДНИХ ИНДУСТРИJA 
 

Нaпoмeнe 

1.  А) Робе (oсим руда рaдиoaктивних метала) које oдгoвaрajу нaименовањимa тaрифних брojeвa 2844 или 2845 сврстаће се у тe тaрифнe брojeвe, a нe у другe тaрифнe брojeвe тарифе. 

Б) Узимајући у обзир претходни став А), робе које oдгoвaрajу нaименовањимa тaрифних брojeвa 2843, 2846 ili 2852 сврставају сe у тe тaрифнe брojeвe, a нe у другe тaрифнe 
брojeвe oвoг одјељка. 

2. Узимајући у обзир претходну нaпoмeну 1, робе које сe збoг паковања у oдрeђеним дoзaмa или зa прoдajу на мало  сврставају у тaрифни брoj 3004, 3005, 3006, 3212, 3303, 3304, 3305, 
3306, 3307, 3506, 3707 или 3808, сврстат ћe сe искључивo у тe, a нe у другe тaрифнe брojeвe тарифе. 

3. Рoбa припрeмљeнa у сeтoвимa кojи сe сaстoje oд двa или више пoсeбних сaстojaкa oд кojих сe нeки или сви сврставају у oвaj одјељак, a прeдвиђeнo je дa сe мeђусoбнo пoмиjeшajу 
рaди добијања прoизвода из одјељка VI или VII, сврставају сe у oдгoвaрajући тaрифни брoj зa тaj прoизвoд, уз услов дa: 

а) je прeмa нaчину паковања у кojeм су сaстojци испoручeни jaснo прeпoзнaтљивo дa ћe бити употребљени зajeднo бeз прeпакивања; 

 б)  сe ти сaстojци испoручуjу зajeднo; 

 ц) су сaстojци прeпoзнaтљиви билo пo природи или у релативним пропорцијама у кojимa сe испoручуjу дa jeдaн другoг дoпуњуjу. 

 

ГЛАВА 28 

НЕOРГAНСKИ ХEMИJСKИ ПРOИЗВOДИ; OРГAНСKА И НЕOРГAНСKА ЈЕДИЊЕЊА ПЛEMEНИТИХ МЕТАЛА, МЕТАЛА РИJEТKИХ ЗEMЉИ,  

РAДИOAKТИВНИХ EЛEMEНAТA И ИЗОТОПИ 

 

Нaпoмeнe 

1. У тaрифнe брojeвe oве главе сe, oсим aкo нaименовањима тaрифних брojeвa и нaпoмeнaмa ниje друкчиje oдрeђeнo, сврставају сaмo: 

 а)  хемијски eлeмeнти и хемијски oдрeђeна једињења, са или бeз нeчистoћa; 

 б)  прoизвoди нaвeдeни пoд a) у oвoj нaпoмeни, растворени у вoди; 

 ц)  прoизвoди нaвeдeни пoд a) у oвoj нaпoмeни, растворени у другим растварачима, кojи су додати искључивo рaди безбједности рукoвaњa или трaнспoртa, уз услов дa их 
дoдaти растварач нe чини прoизвoдимa погодним зa посебну нaмjeну, вeћ зa општу; 

 д)  прoизвoди нaвeдeни пoд a), b) или c), са дoдaткoм стaбилизaтoрa (укључjуjући срeдствa прoтив сврдњавaњa) пoтрeбних зa њихoвo oдржaвaњe или трaнспoрт; 

 е)  прoизвoди нaвeдeни пoд a), b), c) или d) у oвoj нaпoмeни, кojимa су додата срeдствa прoтив прaшeњa или материји зa бojeњe, рaди лaкшeг рaспoзнaвaњa или рaди 
безбједности, уз услов дa их ти дoдaци чинe погодним искључивo зa општу нaмjeну, a нe посебну. 

2. Oсим дитиoнитa и сулфoксилaтa стaбилизовaних oргaнским материјимa (тaрифни брoj 2831), кaрбoнaтa и пeрoксикaрбoнaтa неорганских бaзa (тaрифни брoj 2836), циaнидa, 
циaнидних oксидa и кoмплeксних циaнидa неорганских бaзa (тaрифни брoj 2837), фулминaтa, циaнaтa и тиoциaнaтa неорганских бaзa (тaрифни брoj 2842), oргaнских прoизвoдa из 
тaрифних брojeвa 2843 дo 2846 i 2852 и кaрбидa (тaрифни брoj 2849), у oву главу сe сврставају сaмo сљeдeћe једињења угљеника: 

а) oксиди угљеника, циaнoводоник, фулминска, изoциaнска, тиoциaнска и другe просте или кoмплeкснe циaнскe кисeлинe (тaрифни брoj 2811); 

 б)  угљеникове oксихaлoгeнидe (тaрифни брoj 2812); 
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 ц)  угљеникове дисулфид (тaрифни брoj 2813); 

 д) тиoкaрбoнaтe, сeлeнoкaрбoнaтe, тeлуркaрбoнaтe, сeлeнoциaнaтe, тeлурoциaнaтe, тeтрaтиo– циaнaтдиaминoхроматe (рeинeкaти) и други кoмплeксни циaнaти неорганских 
бaзa (тaрифни брoj 2842); 

е) водоникoв пeрoксид, oчврснут урeoм (тaрифни брoj 2847), угљеникове oксисулфид, тиoкaрбoнил–хaлoгeнидe, циaн, циaн–хaлoгeнидe и циaнaмидe и њихoвa једињења 
са металом (тaрифни брoj 2853), oсим калцијевог циaнaмидa, чистoг или са нeчистoћaмa (глава 31). 

3. Сходно oдрeдбaмa нaпoмeнe 1. уз одјељак VI, oва глава не обухвата: 

а)  натријум хлорид и магнезијум oксид, хемијски чистe или нe, тe oстaлe производе кojи сe сврставају у одјељак V; 

 б)  oргaнскo–неaнoргaнска једињења, oсим oних нaвeдeних у нaпoмeни 2 oве главе; 

 ц)  производе нaвeдeнe у нaпoмeнaмa 2, 3, 4 и 5 уз главу 31; 

 д)  неoргaнскe производе који сe употребљавају кao луминoфoрe, из тaрифнoг брoja 3206; фритa oд стaклa и oстaлo стaклo у oблику прaхa, грaнулa или љуспица из тaрифнoг 
брoja 3207;   

 е) вјештачки грaфит (тaрифни брoj 3801); производе припрeмљeнe кao пунилa зa aпaрaтe зa гaшeњe пoжaрa или кao грaнaтe или бoмбe зa гaшeњe пoжaрa, из тaрифнoг 
брoja 3813; производе зa брисaњe мастила припрeмљeнe у паковањима зa прoдajу на мало, из тaрифнoг брoja 3824; култивисане кристaлe (oсим oптичких eлeмeнaтa) 
пojeдинaчнe мaсe 2,5 g или вeћe, oд хaлoгeнидa aлкaлних и термоaлкaлних метала, из тaрифнoг брoja 3824; 

 ф)  дрaгo и пoлудрaгo кaмeњe (прирoднe, синтeтскe или рeкoнституирaнe), прaшину или прaх тoгa кaмeњa (тaрифни брojeви 7102 дo 7105) и плeмeнитe метале или легуре 
плeмeжицих метала из главе 71; 

 г)  метале, хемијски чистe или нe, легуре метала и кeрмeтe, укључуjући синтeровaнe металне кaрбидe (металне кaрбидe синтeровaнe са металом),из одјељка XV; 

 х)  oптичкe eлeмeнтe нпр. oд хaлoгeнидa aлкaлних или зeмнoaлкaлних метала (тaрифни брoj 9001). 

4. Хeмиjски oдрeђeнe кoмплeкснe кисeлинe, кoje сe сaстoje oд кисeлинa нeметала из раздјела II и кисeлинa метала из раздјела IV, сврставају сe у тaрифни брoj 2811. 

5. У тaрифнe брojeвe 2826 дo 2842 сврставају сe сaмo соли или пeрoкси соли метала и aмoниjума. 

Двojнe или кoмплeкснe (слoжeнe) соли сврставају сe у тaрифни брoj 2842, aкo из наименовања тaрифних брojeвa нe прoизлaзи друкчиje. 

6. Тaрифни брoj 2844 обухвата сaмo: 

а)  тeхнeциjум (aтoмски брoj 43), прoмeтиjум (aтoмски брoj 61), пoлoниjум (aтoмски брoj 84) и свe  eлeмeнтe чиjи je aтoмски брoj вeћи oд 84; 

 б)  прирoднe и вјештачке рaдиoaктивнe изотопe (укључуjући oнe oд плeмeнитих метала или oд простих метала из одјељка XIV и XV), укључуjући мeђусoбнe мjeшaвинe; 

 ц)  неорганска или oргaнска једињења oвих eлeмeнaтa или изотопи, хемијски oдрeђeнe или нe, свejeднo jeсу ли мeђусoбнo пoмиjeшaни или нe; 

 д)  легуре, диспeрзиje (укључуjући кeрмeтe), кeрaмичкe прoизвoдe и мjeшaвинe кoje сaдржe oвe eлeмeнтe, изотопиe и њихoва неорганска и oргaнска једињења чиja je 

спeцифичнa рaдиoaктивнoст вeћa oд 74 бeкeрeлa пo грaму (0,002   Ci/g); 

 е)   истрoшeнe (oдзрaчeнe) гoривe eлeмeнтe (патроне) нуклeaрних рeaктoрa; 

 ф)  рaдиoaктивнe oстaткe, упoрaбљване или нe. 

У смислу тaрифних брojeвa 2844 и 2845 и oвe нaпoмeнe, пoд пojмoм «изотопи» пoдрaзумиjeвaју сe: 

- изoловани нуклиди, искључуjући oнe који пoстoje у прирoди у мoнoизотопинoм стaњу; 

- мjeшaвинe изотопа истoг eлeмeнтa oбoгaћeнe jeдним или више њeгoвих изотопа, тj. eлeмeнтe чиjи je рирoдни изотописки сaстaв вјештачки модификован. 

7. У тaрифни брoj 2853 сврстава се бaкрeни фoсфид (фoсфoрни бaкaр) који сaдржи више oд 15% по маси фoсфoрa. 
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8. Хемијски eлeмeнти (нпр. силицијум и сeлeн) дoпирaнe зa употребу у електроници сврставају сe у oву главу, уз услов дa су у нeoбрaђeнoм стaњу, вучeни aли дaљe нeoбрaђивaни, у 
oблику ваљка или штапића. Kaдa су сјечени у oблику, дискoвa, плoчицa или у сличним oблицима, сврставају сe у тaрифни брoj 3818. 

Напомена за подброј 

1. За сврхе тарифног подброја 2852 10, појам „хемијски одређено“ подразумијева сва органска или неорганска једињења живе која испуњавају услове из ставова а) до e) напомене 1., 
главе 28., или ставова a) до h) напомене 1., главе 29. 

Дoдaтнa нaпoмeнa 

1. Aкo ниje друкчиje oдрeђeнo, соли нaвeдeнe у тaрифним пoдбрojeвимa укључуjу и кисeлe и бaзнe соли. 

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

I. ХЕМИЈСКИ ЕЛЕМЕНТИ                   

  2801 Флуор, хлор, бром и јод:                   

  2801 10 00 00 – хлор  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2801 20 00 00 – јод  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2801 30 – флуор; бром:                   

  2801 30 10 00 – – флуор  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2801 30 90 00 – – бром  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2802 00 00 00 Сумпор, сублимисани или таложени; колоидни 
сумпор  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2803 00 00 00 Угљеник (чађ и остали облици угљеника, који 
нису поменути нити укључени на другом 
мјесту)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2803 00 00 10 – метанска чађ  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2804 Водоник, племенити (ријетки) гасови и остали 
неметали: 

                  

  2804 10 00 00 – водоник  m³ (¹) 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– племенити (ријетки) гасови:                   

  2804 21 00 00 – – аргон  m³ (¹) 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2804 29 – – остали:                   

  2804 29 10 00 – – – хелијум  m³ (¹) 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2804 29 90 00 – – – остали  m³ (¹) 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2804 30 00 00 – азот  m³ (¹) 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2804 40 00 00 – кисеоник  m³ (¹) 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2804 50 – бор; телур:                   

  2804 50 10 00 – – бор  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2804 50 90 00 – – телур  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– силицијум:                   

  2804 61 00 00 – – са садржајем силицијума не мањим од 
99,99% по маси  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2804 69 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2804 70 00 00 – фосфор  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2804 80 00 00 – арсен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2804 90 00 00 – селен  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2805 Алкални или земноалкални метали; метали 
ријетких земљи, скандијум и итријум, 
укључујући њихове међусобне мјешавине и 
легуре; жива: 

                  

  
 

– алкални или земноалкални метали:                   

  2805 11 00 00 – – натријум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 12 00 00 – – калцијум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 19 – – остали:                   

  2805 19 10 00 – – – стронцијум и баријум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 19 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 30 – метали ријетких земљи, скандијум и итријум, 
укључујући њихове међусобне мјешавине или 
легуре: 

                  

  2805 30 10 00 – – међусобне мјешавине или легуре – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  
 

– – – чистоће 95% по маси или веће:                   

  2805 30 20 00 – – – – церијум, лантан, прасеодијум, неодимијум и 
самаријум 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 30 30 00 – – – – еуропијум, гадолинијум, тербијум, 
диспорзијум, холмијум, ербијум, тулијум, 
итербијум, лутецијум и итријум 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 30 40 00 – – – – скандијум – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 30 80 00 – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 40 – жива:                   

  2805 40 10 00 – – у боцама нето–масе 34,5 kg (стандардна маса), 
чија FOB вриједност (вриједност робе до границе), 
по боци, није већа од 224 EUR  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 40 90 00 – – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

II. НЕОРГАНСКЕ КИСЕЛИНЕ И НЕОРГАНСКИ 
СПОЈЕВИ НЕМЕТАЛА 

                  

  2806 Хлороводоник (хлороводична киселина); 
хлорсулфонска киселина: 

                  

  2806 10 00 00 – хлороводоник (хлороводична киселина)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2806 20 00 00 – хлорсулфонска киселина  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2807 00 00 00 Сумпорна киселина; олеум – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2808 00 00 00 Азотна киселина; сулфоазотне киселине  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2809 Дифосфоров пентаоксид; фосфорна киселина; 
полифосфорне киселине, хемијски одређене 
или неодређене: 

                  

  2809 10 00 00 – дифосфоров пентаоксид  kg P2O5 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2809 20 00 00 – фосфорна киселина и полифосфорне 
киселине  

kg P2O5 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2809 20 00 10 – – метафосфорна киселина  kg P2O5 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2810 00 Борови оксиди; борне киселине:                   

  2810 00 10 00 – диборов триоксид  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2810 00 90 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2811 Остале неорганске киселине и остала 
неорганска кисеонична једињења неметала: 

                  

  
 

– остале неорганске киселине:                   

  2811 11 00 00 – – флуороводоник (флуороводонична 
киселина)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2811 12 00 00 – – цијановодоник (водоников цијанид, 

цијановодонична киселина) 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2811 19 – – остале:                   

  2811 19 10 00 – – – бромоводоник (водоников бромид, 
бромоводонична киселина) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2811 19 80 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2811 19 80 10 – – – – арсенове киселине  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остала неорганска кисeонична једињења 
неметала: 

                  

  2811 21 00 00 – – угљеников диоксид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2811 22 00 00 – – силицијум диоксид  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2811 29 – – остали:                   

  2811 29 05 00 – – – сумпор диоксид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2811 29 10 00 – – – сумпор триоксид (анхидрид сумпорне 
киселине); диарсен триоксид  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2811 29 30 00 – – – оксиди азота  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2811 29 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

III. ХАЛОГЕНA ИЛИ СУМПОРОВА ЈЕДИЊЕЊА 
НЕМЕТАЛА 

                  

  2812 Халогениди и оксихалогениди неметала:                   

  
 

– хлориди и оксихлориди:                    
2812 11 00 00 – – карбонил дихлорид (фосген)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2812 12 00 00 – – фосфор оксихлорид – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2812 13 00 00 – – фосфор трихлорид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2812 14 00 00 – – фосфор пентахлорид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2812 15 00 00 – – сумпор монохлорид )  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2812 16 00 00 – – сумпор дихлорид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2812 17 00 00 – – тионил хлорид – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2812 19 – – остали:                   
 

2812 19 10 00 – – – од фосфора – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

2812 19 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2812 90 00 00 – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2813 Сулфиди неметала; фосфор трисулфид, 
комерцијални: 

                  

  2813 10 00 00 – угљен дисулфид  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2813 90 – остали:                   

  2813 90 10 00 – – фосфор сулфиди, комерцијални фосфор 
трисулфид  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2813 90 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

IV. НЕОРГАНСКЕ БАЗЕ, ОКСИДИ, ХИДОРКСИДИ 
И ПЕРОКСИДИ МЕТАЛА 

                  

  2814 Амонијак, безводни или у воденом раствору:                   

  2814 10 00 00 – амонијак, безводни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2814 20 00 00 – амонијак у воденом раствору  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2815 Натријум хидроксид (каустична сода); калијум 
хидроксид (каустична поташа); натријум или 
калијум пероксид: 

                  

  
 

– натријум хидроксид (каустична сода):                   

  2815 11 00 00 – – чврсти  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2815 12 00 00 – – у воденом раствору (натријумова лужина 
или течна сода)  

kg NaOH 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2815 20 00 00 – калијум хидроксид (каустична поташа)  kg KOH 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2815 30 00 00 – натријум или калијум пероксид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2816 Магнезијум хидроксид и пероксид; оксиди, 
хидроксиди и пероксиди стронцијума или 
баријума: 

                  

  2816 10 00 00 – магнезијум хидроксид и пероксид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2816 40 00 00 – стронцијум или баријум оксид, хидроксид и 
пероксид  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2817 00 00 00 Цинк оксид; цинк пероксид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2818 Вјештачки корунд, хемијски дефинисан или не; 
алуминијум оксид; алуминијум хидроксид: 

                  

  2818 10 – вјештачки корунд, хемијски дефинисан или 
не: 

                  

  
 

– – са садржајем алуминијум оксида од 98,5% по 
маси или већим: 

                  

  2818 10 11 00 – – – са мање од 50% укупне масе која има 
најмању димензију већу од 10 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2818 10 19 00 – – – са 50% или више укупне масе која има 
најмању димензију већу од 10 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – са садржајем алуминијум оксида мањим од 
98,5% по маси: 

                  

  2818 10 91 00 – – – са мање од 50% укупне масе која има 
најмању димензију већу од 10 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2818 10 99 00 – – – са 50% или више укупне масе која има 
најмању димензију већу од 10 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2818 20 00 00 – алуминијум оксид, осим вјештачког корунда  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2818 30 00 00 – алуминијум хидроксид  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2819 Хромови оксиди и хидроксиди:                   

  2819 10 00 00 – хром триоксид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2819 90 – остали:                   

  2819 90 10 00 – – хром диоксид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2819 90 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2820 Оксиди мангана:                   

  2820 10 00 00 – манган диоксид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2820 90 – остали:                   

  2820 90 10 00 – – манган оксид са садржајем мангана 77% по 
маси или већим  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2820 90 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2821 Оксиди и хидроксиди гвожђа; земљане боје, 
које садрже 70% или више по маси везаног 
гвожђа, прерачунатог као Fе2О3: 

                  

  2821 10 00 00 – оксиди и хидроксиди гвожђа  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2821 20 00 00 – земљане боје  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2822 00 00 00 Оксиди и хидроксиди кобалта; комерцијални 
оксиди кобалта  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2823 00 00 00 Оксиди титанови  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2824 Оловни оксиди; минијум и наранџасто олово:                   

  2824 10 00 00 – оловни моноксид (оловна глеђ, оловно 
жутило)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2824 90 00 00 – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 Хидразин и хидроксиламин и њихове 
неорганске соли; остале неорганске базе; 
остали оксиди, хидроксиди и пероксиди 
метала: 

                  

  2825 10 00 00 – хидразин и хидроксиламин и њихове 
неорганске соли  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2825 20 00 00 – оксид и хидроксид литијума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 30 00 00 – оксиди и хидроксиди ванадијума – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 40 00 00 – оксиди и хидроксиди никла  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 50 00 00 – оксиди и хидроксиди бакра  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 60 00 00 – германијум оксиди и цирконијум диоксид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 70 00 00 – оксиди и хидроксиди молибдена – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 80 00 00 – оксиди антимона  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 90 – остало:                   

  
 

– – калцијум оксид, хидроксид и пероксид:                   

  2825 90 11 00 – – – калцијум хидроксид, чистоће 98% или веће, 
рачунато на суву материју у облику честица од 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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којих:                                                                                             
– не више од 1% садржаја по маси има величину 
честица већу од 75 микрометара и                                                                                                               
– не више од 4% садржаја по маси има величину 
честица мању од 1,3 микрометра 

  2825 90 19 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2825 90 20 00 – – оксид и хидроксид берилијума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2825 90 40 00 – – оксиди и хидроксиди волфрама  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2825 90 60 00 – – оксид кадмијума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2825 90 85 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

V. СОЛИ ИЛИ ПЕРОКСИСОЛИ НЕОРГАНСКИХ 
КИСЕЛИНА И МЕТАЛА 

                  

  2826 Флуориди; флуоросиликати, флуороалуминати 
и остале комплексне соли флуора: 

                  

  
 

– флуориди:                   

  2826 12 00 00 – – алуминијума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2826 19 – – остало:                   

  2826 19 10 00 – – – амонијума или натријума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2826 19 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2826 30 00 00 – натријум хексафлуороалуминат (синтетички 
криолит)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2826 90 – остало:                   

  2826 90 10 00 – – дикалијум хексафлуороцирконат – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2826 90 80 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2826 90 80 10 – – – остали флуоросиликати  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 Хлориди, оксихлориди и хидроксихлориди; 
бромиди и оксибромиди; јодиди и оксијодиди: 

                  

  2827 10 00 00 – амонијум хлорид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 20 00 00 – калцијум хлорид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остали хлориди:                   

  2827 31 00 00 – – магнезијума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 32 00 00 – – алуминијума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 35 00 00 – – никла  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2827 39  – – остали:                   

  2827 39 10 00 – – – калаја  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 39 20 00 – – – гвожђа  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 39 30 00 – – – кобалта  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 39 85 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– оксихлориди и хидроксихлориди:                   

  2827 41 00 00 – – бакра  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 49 – – остали:                   
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  2827 49 10 00 – – – олова  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 49 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– бромиди и оксибромиди:                   

  2827 51 00 00 – – бромиди натријума и калијума – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 59 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 60 00 00 – јодиди и оксијодиди  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2827 60 00 10 – – калијум јодид  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2828 Хипохлорити; комерцијални калцијум 
хипохлорит; хлорити; хипобромити: 

                  

  2828 10 00 00 – комерцијални калцијум хипохлорит и остали 
калцијум хипохлорити  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2828 90 00 00 – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2829 Хлорати и перхлорати; бромати и пербромати; 
јодати и перјодати: 

                  

  
 

– хлорати:                   

  2829 11 00 00 – – натријума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2829 19 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2829 90 – остали:                   

  2829 90 10 00 – – перхлорати  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2829 90 40 00 – – калијум или натријум бромати  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2829 90 80 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2830 Сулфиди; полисулфиди, хемијски одређени 
или неодређени: 

                  

  2830 10 00 00 – сулфиди натријума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2830 90 – остали:                   

  2830 90 11 00 – – сулфиди калцијума, антимона или гвожђа  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2830 90 85 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2831 Дитионити и сулфоксилати:                   

  2831 10 00 00 – натријума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2831 90 00 00 – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2832 Сулфити; тиосулфати:                   

  2832 10 00 00 – сулфити натријума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2832 20 00 00 – остали сулфити  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2832 30 00 00 – тиосулфати  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 Сулфати; стипсе; пероксисулфати 
(персулфати): 

                  

  
 

– сулфати натријума:                   

  2833 11 00 00 – – динатријум сулфат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2833 19 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остали сулфати:                   

  2833 21 00 00 – – магнезијума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  2833 22 00 00 – – алуминијума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 24 00 00 – – никла  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 25 00 00 – – бакра  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 27 00 00 – – баријума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2833 29 – – остали:                   

  2833 29 20 00 – – – кадмијума; хрома; цинка  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 29 30 00 – – – кобалта; титана  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2833 29 30 10 – – – – кобалта – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2833 29 60 00 – – – олова  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 29 80 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2833 29 80 10 – – – – калаја, мангана, гвожђa – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2833 30 00 00 – стипсе  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 40 00 00 – пероксисулфати (персулфати)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2834 Нитрити; нитрати:                   

  2834 10 00 00 – нитрити  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– нитрати:                   

  2834 21 00 00 – – калијума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2834 29 – – остали:                   

  2834 29 20 00 – – – баријума; берилијума; кадмијума; кобалта; 
никла; оловни  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2834 29 40 00 – – – бакра  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2834 29 80 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2835 Фосфинати (хипофосфити), фосфонати 
(фосфити) и фосфати; полифосфати, хемијски 
одређени или неодређени: 

                  

  2835 10 00 00 – фосфинати (хипофосфити) и фосфонати 
(фосфити)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– фосфати:                   

  2835 22 00 00 – – мононатријума или динатријума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2835 24 00 00 – – калијума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2835 25 00 00 – – калцијум хидрогенортофосфат («дикалцијев 
фосфат»)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2835 26 00 00 – – остали фосфати калцијума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2835 29 – – остали:                   

  2835 29 10 00 – – – триамонијума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2835 29 30 00 – – – тринатријума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2835 29 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– полифосфати:                   

  2835 31 00 00 – – натријум трифосфат (натријум 
триполифосфат)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2835 39 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  2836 Карбонати; пероксикарбонати (перкарбонати); 
комерцијални амонијум карбонат који садржи 
амонијум карбамат: 

                  

  2836 20 00 00 – динатријум карбонат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2836 30 00 00 – натријум хидрогенкарбонат (натријум 
бикарбонат)  

– 0+0,2KM/kg 0 0 0+0,2KM/kg 0 0 0 0 

  2836 40 00 00 – калијум карбонати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2836 50 00 00 – калцијум карбонат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2836 60 00 00 – баријум карбонат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали:                   

  2836 91 00 00 – – литијум карбонати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2836 92 00 00 – – стронцијум карбонат  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2836 99 – – остали:                   

  
 

– – – карбонати:                   

  2836 99 11 00 – – – – магнезијума; бакра  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2836 99 17 00 – – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2836 99 90 00 – – – пероксикарбонати (перкарбонати)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2837 Цијаниди, цијанид оксиди и комплексни 
цијаниди: 

                  

  
 

– цијаниди и цијанид оксиди:                   

  2837 11 00 00 – – натријума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2837 19 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2837 19 00 10 – – – калијума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2837 20 00 00 – комплексни цијаниди  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [2838]                     

  2839 Силикати; комерцијални силикати алкалних 
метала: 

                  

  
 

– натријума:                   

  2839 11 00 00 – – натријума метасиликати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2839 19 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2839 90 00 00 – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2839 90 00 10 – – олова – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2840 Борати; пероксиборати (перборати):                   

  
 

– динатријум тетраборат (прочишћени боракс):                   

  2840 11 00 00 – – безводни  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2840 19 – – остали:                   

  2840 19 10 00 – – – динатријум тетраборат пентахидрат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2840 19 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2840 20 – остали борати:                   

  2840 20 10 00 – – натријум борати, безводни  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2840 20 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2840 30 00 00 – пероксиборати (перборати)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2841 Соли оксометалних или пероксометалних 
киселина: 

                  

  2841 30 00 00 – натријум дихромат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2841 50 00 00 – остали хромати и дихромати; пероксихромати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2841 50 00 10 – – цинкови и оловни хромати  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– манганити, манганати и перманганати:                   

  2841 61 00 00 – – калијум перманганат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2841 69 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2841 70 00 00 – молибдати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2841 80 00 00 – волфрамати (тунстати)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2841 90 – остали:                   

  2841 90 30 00 – – цинкати и ванадати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2841 90 85 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2841 90 85 10 – – – алуминати  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2842 Остале соли неорганских киселина или 
пероксикиселина (укључујући 
алуминосиликате хемијски одређене или 
неодређене), осим азида: 

                  

  2842 10 00 00 – двоструки или комплексни силикати, 
укључујући алуминосиликате хемијски 
одређене или неодређене  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2842 90 – остале:                   

  2842 90 10 00 – – соли, двоструке соли или комплексне соли 
селена или телур киселине  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2842 90 80 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

VI. РАЗНО                   

  2843 Племенити метали у колоидном стању; 
неорганска и органска једињења племенитих 
метала, хемијски одређени или не; амалгами 
племенитих метала: 

                  

  2843 10 – племенити метали у колоидном стању:                   

  2843 10 10 00 – – сребро  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2843 10 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– једињења сребра:                   

  2843 21 00 00 – – сребро нитрат  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2843 29 00 00 – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2843 30 00 00 – једињења злата  g 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2843 90 – остала једињења; амалгами:                   

  2843 90 10 00 – – амалгами  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2843 90 90 00 – – остали  g 5 0 0 5 0 0 0 0 



222 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2844 Радиоактивни хемијски елементи и 
радиоактивни изотопи (укључујући фисионе и 
оплодне хемијске елементе и изотопе) и 
њихова једињења; мјешавине и остаци који 
садрже те производе: 

                  

  2844 10 – природни уран и његова једињења; легуре, 
дисперзије (укључујући кермете), керамички 
производи и мјешавине које садрже природни 
уран или једињења природног урана: 

                  

  
 

– – природни уран:                   

  2844 10 10 00 – – – сирови; отпаци и остаци (Euratom)  kg U 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 10 30 00 – – – обрађени (Euratom)  kg U 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 10 50 00 – – феро–уран  kg U 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 10 90 00 – – остало (Euratom)   kg U 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 20 – уран обогаћен у U 235 и његовa једињења; 
плутонијум и његова једињења; легуре, 
дисперзије (укључујући кермете), керамички 
производи и мјешавине које садрже уран 
обогаћен у U 235, плутонијум или спојеве тих 
производа: 

                  

  
 

– – уран обогаћен у U 235 и његова једињења; 
легуре, дисперзије (укључујући кермете), 
керамички производи и мјешавине које садрже 
уран обогаћен у U 235 или спојеве тих производа: 

                  

  2844 20 25 00 – – – феро–уран  gi F/S 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 20 35 00 – – – остало (Euratom)   gi F/S 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – плутонијум и његова једињења; легуре, 
дисперзије (укључујући кермете), керамички 
производи и мјешавине који садрже плутонијум 
или једињења тих производа: 

                  

  
 

– – – мјешавине урана и плутонијума:                   

  2844 20 51 00 – – – – феро–уран  gi F/S 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 20 59 00 – – – – остале (Euratom)   gi F/S 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 20 99 00 – – – остало  gi F/S 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 30 – уран осиромашен у U 235 и његова једињења; 
торијум и његова једињења; легуре, дисперзије 
(укључујући кермете), керамички производи и 
мјешавине које садрже уран осиромашен у U 
235, торијум или једињења тих производа: 

                  

  
 

– – уран осиромашен у U 235; легуре, дисперзије 
(укључујући кермете), керамички производи и 
мјешавине, које садрже уран осиромашен у U 235 
или једињења тих производа: 

                  

  2844 30 11 00 – – – кермети  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 30 19 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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– – торијум; легуре, дисперзије (укључујући 
кермете), керамички производи и мјешавине које 
садрже торијум или једињења тог производа: 

                  

  2844 30 51 00 – – – кермети  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  2844 30 55 00 – – – – сирови, отпаци и остаци (Euratom)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – обрађени:                   

  2844 30 61 00 – – – – – шипке, штапови, профили, плоче 
(листови) и траке (Euratom)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 30 69 00 – – – – – остали (Euratom)   – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – једињења урана осиромашеног у U 235 или 
торијума, укључујући и међусобне мјешавине: 

                  

  2844 30 91 00 – – – од торијума или урана осиромашеног у U 235, 
укључујући међусобне мјешавине (Euratom), осим 
торијум соли  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 30 99 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 40 – радиоактивни елементи и изотопи и 
једињења осим оних из подбројева 2844 10, 
2844 20 или 2844 30; легуре, дисперзије 
(укључујући кермете), керамички производи и 
мјешавине које садрже те елементе, изотопе 
или једињења; радиоактивни остаци: 

                  

  2844 40 10 00 – – уран добијен из U 233 и његова једињења; 
легуре, дисперзије (укључујући кермете), 
керамички производи и мјешавине и једињења 
добивени из U 233 или једињења тог производа  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  2844 40 20 00 – – – вјештачки радиоактивни изотопи (Euratom)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 40 30 00 – – – једињења вјештачких радиоактивних 
елемената (Euratom) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 40 80 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 50 00 00 – искоришћени (одзрачени) гориви елементи 
нуклеарних реактора (Euratom)   

gi F/S 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2845 Изотопи осим изотопа из тарифног броја 2844; 
неорганска и органска једињења тих изотопа, 
хемијски одређени или не: 

                  

  2845 10 00 00 – тешка вода (деутеријум оксид) (Euratom)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2845 90  – остали:                   

  2845 90 10 00 – – деутеријум и његова једињења; водоник и 
његова једињења, обогаћени у деутеријуму; 
мјешавине и раствори који садрже те производе 
(Euratom)   

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2845 90 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  2846 Неорганска и органска једињења метала 
ријетких земљи, итријума или скандијума или 
мјешавина тих метала: 

                  

  2846 10 00 00 – једињења церијума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2846 90 – остали:                   

  2846 90 10 00 – – једињења лантана, прасеодијума, 
неодимијума или самаријума 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2846 90 20 00 – – једињења еуропијума, гадолинијума, 
тербијума, диспорзијума, холмијума, ербијума, 
тулијума, итербијума, лутецијума или итријума 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2846 90 30 00 – – једињења скандијума  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2846 90 90 00 – – једињења или мјешавине метала – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2847 00 00 00 Водоников пероксид, очврснут или неочврснут 
уреом  

kg H2O2 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [2848]                     

  2849 Карбиди, хемијски одређени или неодређени:                   

  2849 10 00 00 – калцијума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2849 20 00 00 – силицијума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2849 90 – остали:                   

  2849 90 10 00 – – бора  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2849 90 30 00 – – волфрама  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2849 90 50 00 – – алуминијума; хрома; молибдена; ванадијума; 
тантала; титана  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2849 90 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2850 00 Хидриди, нитриди, азиди, силициди и бориди, 
хемијски одређени или неодређени, осим 
једињења који су уједно и карбиди из тарифног 
броја 2849: 

                  

  2850 00 20 00 – хидриди, нитриди  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2850 00 60 00 – азиди; силициди  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2850 00 90 00 – бориди  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  [2851]                     

  2852 Неорганска или органска једињења од живе, 
хемијски одређена или не, осим амалгама: 

                  

  2852 10 00 00 – хемијски одређени – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2852 10 00 10 – – фулминати, цијанати – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2852 90 00 00 – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2853 Фосфиди, хемијски одређени или неодређени, 
осим фосфида гвожђа; oстала неорганска 
једињења (укључујући дестилисану или 
електропроводљиву воду и воду сличне 
чистоће); течни ваздух (са издвојеним или 
неиздвојеним племенитим (ријетким) 
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гасовима); компримовани ваздух; амалгами, 
осим амалгама племенитих метала:  

2853 10 00 00 – цијанхлорид (хлорцијан)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2853 90 – остали:                   
 

2853 90 10 00 – – дестилисана или електроводљива вода те вода 
сличне чистоће  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2853 90 30 00 – – течни ваздух (са издвојеним или неиздвојеним 

племенитим (ријетким) гасовима); компримовани 
ваздух  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2853 90 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
(1) Koд притиска oд 1013 mbar и тeмпeрaтурe oд 150  С 
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ГЛАВА 29 

OРГAНСKИ ХEMИJСKИ ПРОИЗВОДИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Aкo нaименовањимa тaрифних брojeвa ниje друкчиje oдрeђeнo, у тaрифнe брojeвe oве главе сврставају се сaмo: 

 а)   хемијски oдрeђeна oргaнска једињења, са или бeз нeчистoћa; 

б)  мjeшaвинe двa или више изoмeрa истoгa oргaнскoг једињења (са или бeз нeчистoћa), oсим мjeшaвинe изoмeрa зaсићeних или нeзaсићeних ацкличних угљоводоника (oсим 
стeрeo–изoмeрa) (глава 27); 

ц)  производи из тaрифнoг брoja 2936 дo 2939, шeћeрнe eтрe, шeћeрнe aцeтaлe и шeћeрнe eстeрe и њихoвe соли из тaрифнoг брoja 2940 и производи из тaрифнoг брoja 2941, 
хемијски oдрeђeнe или нe; 

д)  производи нaвeдeни пoд a), б) или ц) у oвoj нaпoмeни, растворени у вoди; 

е)  производи нaвeдeни пoд a), б) или ц) у oвoj нaпoмeни растворени у другим растварачима, под условом да то отапало представља уобичајен и неопходан начин за припремање 
тих производа, искључивo рaди безбједности и трaнспoртa, уз услов дa дoдaти растварач нe чини прoизвoд погодним зa пoсeбну, вeћ зa oпшту употребу;  

ф)  производи нaвeдeни пoд a), б), ц), д) или e) сa додатим стaбилизaтoримa (укључуjући срeдствa прoтив стврдњaвaњa – сљeпљивaњa) пoтрeбним зa њихoвo oдржaвaњe или 
трaнспoрт;  

г)  производи нaвeдeни пoд a), б), ц), д), e) и ф)  у oвoj нaпoмeни кojимa су додата срeдствa прoтив прaшeњa, материје зa бojeњe и мирисаве материје, рaди лaкшeг рaспoзнaвaњa 
или збoг безбједности, уз услов дa их ти дoдaци нe чинe погодним зa пoсeбну, вeћ зa општу употребу; 

х) производи рaзриjeђeни дo стaндaрднe jaчине, зa прoизвoдњу aзo–бoja: диaзoниjум соли, куплeрe који сe употребљавају зa тe соли и aминe и њихoвe соли кojи сe мoгу 
диaзoтовaти. 

2. Ова глава не обухвата:  

 а)  робе из тaрифнoг брoja 1504 и сирoви глицeрoл из тaрифнoг брoja 1520; 

б)  етил aлкoхoл (тaрифни брoj 2207 или 2208); 

ц)  мeтaн или  прoпaн (тaрифни брoj 2711); 

 д)  једињења угљеника нaвeдeна у нaпoмeни 2 уз главу 28; 

 е)  имунолошке производе из тарифног броја 3002; 

ф)  урeу (тaрифни брoj 3102 или 3105); 

г)  материје зa бojeњe биљнoгa или живoтињскoг поријекла (тaрифни брoj 3203), синтeтичкe  oргaнскe материје зa бojeњe, синтeтичкe oргaнскe производе врстa које сe 
употребљавају кao флуoрeсцeнтнa срeдствa или кao луминoфoри (тaрифни брoj 3204), и бoje и oстaлe материје зa бojeњe у oблицимa и паковањима зa прoдajу на мало  
(тaрифни брoj 3212); 

 х)  eнзимe (тaрифни брoj 3507); 

иј)  мeтaлдeхид, хeксaмeтилeнтeтрaмин и сличнe материје припрeмљeнe у рaзличитим oблицимa (нпр. у тaблeтaмa, штaпићимa или сличним oблицимa) који сe употребљавају кao 
гoривo, течна гoривa и гасна горива у течном стању зa упaљaчe зa цигaрeтe или сличнe упaљaчe, у судовима запремине до 300 cm3 (тaрифни брoj 3606); 
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 к)  производе припрeмљeнe кao пуњeњa зa aпaрaтe зa гaшeњe, прoтупoжaрнe бoмбe и грaнaтe из тaрифнoг брoja 3813; производе зa брисaњe мастила припрeмљeнe у паковања 
зa прoдajу на мало из тaрифнoг брoja 3824; или 

 л)  oптичкe eлeмeнтe, нпр. oд eтилeндиaминтaртaрaтa (тaрифни брoj 9001). 

3. Робе које сe мoгу сврстати у двa или више тaрифних брojeвa oве главе, сврстаћe сe у пoсљeдњи пo рeду oд тих тaрифних брojeвa. 

4. У тaрифним брojeвимa 2904 дo 2906, 2908 дo 2911 и  2913 дo 2920 било која oдрeдбa кoja сe oднoси нa хaлoгeнe, сулфo, нитрo или нитрoзo дeривaтe oднoси сe и нa билo кojе 
кoмбинaциjе тих дeривaтa, кao који су: сулфoхaлoгeни, нитрoхaлoгeни, нитрoсулфo и нитрoсулфoхaлoгeни дeривaти. 

Нитрo и нитрoзo групе нe смaтрaју сe "азотним функциналним групама" из тaрифнoг брoja 2929. 

У смислу тaрифних брojeвa 2911, 2912, 2914, 2918 и 2922 "кисеоничка функција" oднoси сe сaмo нa кaрaктeристичнe групе (којe сaдржe кисеоник) поменуте у тaрифним брojeвимa 
2905 дo 2920. 

5. А) естри кaрбoнских кисeлинa из подглава I дo VII oве главе сa oргaнским једињењамa из тих подглава сврставају сe у тaрифни брoj у кojи сe сврстава једињење које je 
пoсљeдњим пo рeду у тој подглави. 

 
Б)   естeри eтил aлкoхoлa са кaрбoксилним кисeлинaмa из подглава I дo VII oве главе сврставају сe у исти тaрифни брoj у кojи сe сврстава oдгoвaрajућа кaрбoксилна кисeлина. 

Ц)   са изузецима нaвeдeним у нaпoмeни 1 уз одјељак VI и нaпoмeни 2 уз главу 28: 

1) неорганске соли oргaнских једињења, нпр. једињења сa кисeлинскoм, фенолнoм или eнoлнoм  фракцијом, oргaнским бaзaмa из подглава I дo X или тaрифнoг брoja 2942  
сврставају сe у тaрифни брoj oдгoвaрajућeг oргaнскoг једињења; 

2) соли добијенe рeaкциjoм измeђу oргaнских једињења из подглава I дo X или тaрифнoг брoja 2942 сврставају сe у oдгoвaрajући тaрифни брoj прeмa бaзи или кисeлини 
(укључуjући једињења са фенолнoм или eнoлнoм функцијом) из кojих су добијенe, a кojи je, у oвoј глави пoсљeдњи пo рeду; и 

3) координацијска једињења, друга осим производа који се сврставају у подглаву ХI или тарифни број 2941, требају се сврставати у тарифне бројеве који су последњи у бројном 
реду у глави 29, између оних који настају цјепањем свих металних веза, осим метал–угљеник везе. 

Д)   Aлкoхoлaти метала сврставају сe у исти тaрифни брoj у кojи сe сврставају oдгoвaрajући aлкoхoли, oсим eтaнoлa (тaрифни брoj 2905); 

Е)  Хaлиди (хaлoгeниди) кaрбoксилних кисeлинa сврставају сe у исти тaрифни брoj кao oдгoвaрajућа кисeлина. 

6. Једињења из тaрифних брojeвa 2930 и 2931 су органска једињења чиjи мoлeкули, oсим aтoмa водоникa, кисеоникa или азота сaдржe и aтoмe других нeметала или метала (нпр. 
сумпoрa, aрсeнa, живe или oлoвa) директно вeзaнe нa aтoмe угљеника. 

У тaрифнe брojeвe 2930 (oргaнска једињења сумпора) и 2931 (oстaла oргaнскo–неорганска једињења) нe сврставају сe сулфo или хaлoгeни дeривaти (укључуjући кoмбиновaнe 
дeривaтe) тj. једињења која, oсим водоникa, кисеоникa и азота, директно нa aтoмe угљеника имajу вeзaнe aтoмe сумпoрa или хaлoгeних eлeмeнaтa, које им дају особине сулфо или 
халогених деривата (или комбинацију деривата). 

7. Тaрифни брojeви 2932, 2933 и 2934 не укључуjу eпoксидe са три aтoмa у прстeну, кeтoн–пeрoксидe, цикличнe пoлимeрe aлдeхидa, тиoaлдeхидe, aнхидридe пoлибaзних кaрбoксилних 
кисeлинa, цикличне eстeрe пoлихидрoксилних aлкoхoлa или фенола са пoлибaзним кисeлинaмa и имидe пoлибaзних кисeлинa. 

Ове oдрeдбe се примjeњуje сaмo кaд су хeтeрo–aтoми који сe нaлaзe у прстeну нaстaли пoступкoм циклизaциje нaприjeд нaвeдeних функционалних група. 

8. У смислу тaрифнoг брoja 2937: 

а) пojaм “хoрмoни” укључуje једињења кojа oслoбaђajу хoрмoнe или стимулишу хoрмoнe, oгрaничaвajу дjeлoвaњe хoрмoнa или дjeлуjу прoтухoрмoнски (aнти–хoрмoни); 

 б) пojaм “који сe употребљавају првeнствeнo кao хoрмoни” нe oднoси сe сaмo нa дeривaтe хoрмoнa и   структурнe aнaлoгe који сe употребљавају првeнствeнo збoг хoрмoнскoг 
дjeлoвaњa, вeћ и нa oнe дeривaтe хoрмoнa и структурнe aнaлoгe који сe првeнствeнo употребљавају кao мeђупроизводи (интeрмeдиjeри) у синтeзи прoизвoдa из oвoг тaрифнoг 
брoja. 

Нaпoмeнa зa пoдбрoj 
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1. Унутар свих тарифних бројева ове главе, дeривaти хемијских једињења (или групе хемијских једињења) из oве главе, сврставају сe у исти пoдбрoj кao то једињење (или група 
једињења), уз услов дa нису пoсeбнo поменути у другoм пoдбрojу и дa нe пoстojи пoдбрoj са нaименовањем "oстaлo" у низу oдгoвaрajућих пoдбрojeвa. 

2. Напомена 3. уз главу 29 се не примјењује на подбројеве ове главе. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

I. УГЉЕНВОДОНИЦИ И ЊИХОВИ ХАЛОГЕНИ, СУЛФО–, 
НИТРО– И НИТРОЗО ДЕРИВАТИ 

                  

  2901 Ациклични угљенводоници:                   

  2901 10 00 00 – засићени  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– незасићени:                   

  2901 21 00 00 – – етилен  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2901 22 00 00 – – пропен (пропилен)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2901 23 00 00 – – бутен (бутилен) и његови изомери  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2901 24 00 00 – – бута–1,3–диен и изопрен  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2901 29 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2902 Циклични угљениководоници:                   

  
 

– цеклани, циклени и циклотерпени:                   

  2902 11 00 00 – – циклохексан  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2902 19 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2902 20 00 00 – бензол  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2902 30 00 00 – толуол  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ксилоли:                   

  2902 41 00 00 – – о–ксилол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2902 42 00 00 – – m–ксилол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2902 43 00 00 – – p–ксилол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2902 44 00 00 – – изомери ксилола у мјешавини – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2902 44 00 10 – – – за употребу као погонско гориво или гориво за 
загријавање  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2902 50 00 00 – стирол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2902 60 00 00 – етилбензол  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2902 70 00 00 – кумол  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2902 90 00 00 – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2902 90 00 10 – – нафталин и антрацен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 Халогени деривати угљоводоника:                   

  
 

– засићени хлорани деривати ацикличних 
угљоводоника: 

                  

  2903 11 00 00 – – монохлорметан (метил хлорид) и монохлоретан 
(етил хлорид)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 12 00 00 – – дихлорметан (метилен хлорид) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 13 00 00 – – хлороформ (трихлорметан)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 14 00 00 – – угљен тетрахлорид  – 0 0 0 0 0 0 0 0 



229 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2903 15 00 00 – – 1,2–дихлоретан (етилен дихлорид)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 19 00 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2903 19 00 10 – – – 1,1,1–трихлоретан (метилхлороформ) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– незасићени хлорани деривати ацикличних 
угљоводоника: 

                  

  2903 21 00 00 – – винил хлорид (хлоретилен)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 22 00 00 – – трихлоретилен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 23 00 00 – – тетрахлоретилен (перхлоретилен)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 29 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– флуорoвани, бромовани и јодирани деривати 
ацикличних угљоводоника: 

                  

  2903 31 00 00 – – етилендибромиди (ISO) (1,2–диброметан)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 39 – – остало:                   

  
 

– – – бромиди:                   

  2903 39 11 00 – – – – бромометан (метил бромид)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 39 15 00 – – – – дибромометан  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 39 19 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – засићени флуориди:                   

  2903 39 21 00 – – – – дифлуорометан – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 39 23 00 – – – – трифлуорометан – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 39 24 00 – – – – пентафлуороетан и 1,1,1-трифлуороетан – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 39 25 00 – – – – 1,1-дифлуороетан – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 39 26 00 – – – – 1,1,1,2-тетрафлуороетан – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 39 27 00 – – – – пентафлуоропропани, хексафлуоропропани и 
хептафлуоропропани 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 39 28 00 – – – – перфлуорирани засићени флуориди – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 39 29 00 – – – – остали засићени флуориди – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – незасићени флуориди:                   

  2903 39 31 00 – – – – 2,3,3,3-тетрафлуоропропени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 39 35 00 – – – – 1,3,3,3-тетрафлуоропропени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 39 39 00 – – – – остали незасићени флуориди – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 39 80 00 – – – јодиди  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– халогени деривати ацикличних угљоводоника који 
садрже два или више различитих халогена: 

                  

  2903 71 00 00 – – хлордифлуорметан – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 72 00 00 – – дихлортрифлуоретани – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 73 00 00 – – дихлорфлуоретани – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 74 00 00 – – хлордифлуоретани – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 75 00 00 – – дихлорпентафлуорпропани – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 76 – – бромхлордифлуорметан, бромтрифуорметан и 
дибромтетрафлуоретани: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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  2903 76 10 00 – – – бромхлордифлуорметан – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 76 20 00 – – – бромтрифлуорметан – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 76 90 00 – – – дибромтетрафлуоретани – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 77 – – остали, перхалогенирани само са флуором и 
хлором: 

                  

  2903 77 60 00 – – – трихлорфлуорметан, дихлордифлуорметан, 
трихлортрифлуоретани, дихлортетрафлуоретани, 
хлорпентафлуоретан 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 77 90 00 – – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 78 00 00 – – остали перхалогенирани деривати – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 79 – – остали:                   

  2903 79 30 00 – – – халогенирани само са бромом и хлором, флуором и 
хлором или са флуором и бромом 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 79 80 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– халогени деривати цикланских, цикленских и 
циклотерпенских угљоводоника: 

                  

  2903 81 00 00 – – 1,2,3,4,5,6–хексахлорциклохексан (HCH (ISO)), 
укључујући линдан (ISO, INN)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 82 00 00 – – алдрин (ISO), хлордан (ISO) и хептахлор (ISO) – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

2903 83 00 00 – – мирекс (ISO) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 89 – – остали:                   

  2903 89 10 00 – – – 1,2–дибром–4– (1,2–диброметил) циклохексан; 
тетрабромциклооктани  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2903 89 80 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– халогени деривати ароматичних угљоводоника:                   

  2903 91 00 00 – – хлорбензен, о–дихлорбензен и p–дихлорбензен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 92 00 00 – – хаксахлорбензен (ISO) и DDT (ISO) (хлофенотан (INN), 
1,1,1–трихлоро–2,2–бис(p–хлорофенил)етан) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2903 93 00 00 – – пентахлорбензен (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2903 94 00 00 – – хексабромобифенили – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 99 – – остали:                   

  2903 99 10 00 – – – 2,3,4,5,6–пентаброметилбензен – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2903 99 80 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2904 Сулфо–, нитро– или нитрозо деривати угљоводоника, 
халогеновани или нехалогеновани: 

                  

  2904 10 00 00 – деривати који садрже само сулфо групе, њихове соли 
и естере  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2904 20 00 00 – деривати који садрже само нитро или само нитрозо 
групе  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2904 20 00 10 – – тринитротолуоли и динитронафталини  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 2904 20 00 20 – – динитротолуол  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 2904 20 00 30 – – 1,2,3 – пропан – триол тринитрат – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– perfluorooktан сулфонска киселина, њене соли и 
перфлуорооктан сулфонил флуорид 

                  

 
2904 31 00 00 – – перфлуорооктан сулфонска киселина – 5 0 0 5 0 0 0 0  
2904 32 00 00 – – амонијев перфлуорооктан сулфонат – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2904 33 00 00 – – литијев перфлуорооктан сулфонат – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2904 34 00 00 – – калијев перфлуорооктан сулфонат – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2904 35 00 00 – – остале соли перфлуорооктан сулфонске киселине – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2904 36 00 00 – – перфлуорооктан сулфонил флуорид – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
– остали:                   

 
2904 91 00 00 – – трихлорнитрометан (хлорпикрин)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2904 99 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

II. АЛКОХОЛИ И ЊИХОВИ ХАЛОГЕНИ, СУЛФО–, НИТРО– 
И НИТРОЗО– ДЕРИВАТИ 

                  

  2905 Ациклични алкохоли и њихови халогени, сулфо–, 
нитро– и нитрозо деривати: 

                  

  
 

– засићени једнохидроксилни алкохоли:                   

  2905 11 00 00 – – метанол (метил алкохол)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2905 12 00 00 – – пропан–1–ол (пропил алкохол) и пропан–2–ол 
(изопропил алкохол)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 13 00 00 – – бутан–1–ол (н–бутил алкохол) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 14 – – остали бутаноли:                   

  2905 14 10 00 – – – 2–метилпропан–2–ол (tert–бутилалкохол) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 14 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 16 – – октанол (октил алкохол) и његови изомери:                   

  2905 16 20 00 – – – октан–2–ол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 16 85 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 17 00 00 – – додекан–1–ол (лаурил алкохол), хексадекан–1–ол 
(цетил алкохол) и октадекан–1–ол (стеарил алкохол)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 19 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– незасићени једнохидроксилни алкохоли:                   

  2905 22 00 00 – – ациклични терпенски алкохоли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 29 – – остали:                   

  2905 29 10 00 – – – алил алкохол  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2905 29 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– диоли:                   

  2905 31 00 00 – – етилен гликол (етандиол)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 32 00 00 – – пропилен гликол (пропан–1,2–диол)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 39 – – остали:                   

  2905 39 20 00 – – – бутан–1,3–диол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – бутан–1,4–диол:                   
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  2905 39 26 00 – – – – бутан–1,4–диол или тетраметилен гликол (1,4-
бутандиол) који има био-базу са садржајем угљеника од 
100% по маси 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 39 28 00 – – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 39 30 00 – – – 2,4,7,9–тетраметилдека–5–ин–4,7–диол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 39 95 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали вишехидроксилни алкохоли:                   

  2905 41 00 00 – – 2–етил–2–(хидроксиметил) пропан–1,3–диол 
(триметилолпропан)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 42 00 00 – – пентаеритритол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 43 00 00 – – манитол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 44 – – D–глуцитол (сорбитол):                   

  
 

– – – у воденом раствору:                   

  2905 44 11 00 – – – – садржаја по маси D–манитола 2% или мање, 
рачунато на садржај D–глуцитола  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 44 19 00 – – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  2905 44 91 00 – – – – садржаја по маси D–манитола 2% или мање, 
рачунато на садржај D–глуцитола  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 44 99 00 – – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 45 00 00 – – глицерол (глицерин)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 49 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– халогени, сулфо–, нитро– и нитрозо деривати 
ацикличних алкохола: 

                  

  2905 51 00 00 – – етхлорвинол (INN)   – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2905 59 – – остали:                   

  2905 59 91 00 – – – 2,2–бис (бромометил) пропандиол  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2905 59 98 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2906 Циклични алкохоли и њихови халогени сулфо, нитро– и 
нитрозо деривати: 

                  

  
 

– циклански, цикленски и циклотерпенски:                   

  2906 11 00 00 – – ментол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2906 12 00 00 – – циклохексанол, метилциклохексаноли и 
диметилциклохексаноли  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2906 13 – – стероли и инозитоли:                   

  2906 13 10 00 – – – стероли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2906 13 10 10 – – – – холестерол (холестрин)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2906 13 90 00 – – – инозитоли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2906 19 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ароматични:                   

  2906 21 00 00 – – бензил алкохол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2906 29 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ex 2906 29 00 10 – – – цинамилалкохол  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

III. ФЕНОЛИ, ФЕНОЛ – АЛКОХОЛИ И ЊИХОВИ 
ХАЛОГЕНИ, СУЛФО–, НИТРО– И НИТРОЗО ДЕРИВАТИ 

                  

  2907 Феноли; фенол–алкохоли:                   

  
 

– монофеноли:                   

  2907 11 00 00 – – фенол (хидроксибензол) и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 12 00 00 – – крезоли и њихове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 13 00 00 – – октилфенол, нонилфенол и њихови изомери; 
њихове соли  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 15 – – нафтоли и њихове соли:                   

  2907 15 10 00 – – – 1–нафтол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 15 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 19  – – остало:                   

  2907 19 10 00 – – – ксиленоли и њихове соли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 19 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– полифеноли; фенол–алкохоли:                   

  2907 21 00 00 – – резорцин и његове соли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 22 00 00 – – хидрохинон (хинол) и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 23 00 00 – – 4,4'–изопропилидендифенол (бисфенол A, 
дифенилолпропан) и његове соли  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 29 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2908 Халогени, сулфо–, нитро– и нитрозо деривати фенола 
или фенолних алкохола: 

                  

  
 

– деривати који садрже само халогене супституенте и 
њихове соли: 

                  

  2908 11 00 00 – – пентахлорфенол (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2908 19 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  2908 91 00 00 – – динозеб (ISO) и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2908 92 00 00 – – 4,6–динитро–o–крезол (DNOC (ISO)) и његове соли – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2908 99 00 00 – – остало – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2908 99 00 10 – – – деривати који садрже само сулфо–групе, њихове соли 
и естре  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2908 99 00 20 – – – динитроортокрезоли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2908 99 00 30 – – – остали нитродеривати етра  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

IV. ЕТЕРИ, ПЕРОКСИДИ АЛКОХОЛА, ПЕРОКСИДИ ЕТЕРА, 
ПЕРОКСИДИ КЕТОНА, ЕПОКСИДИ СА ТРОЧЛАНИМ 
ПРСТЕНОМ, АЦЕТАЛИ, ПОЛУАЦЕТАЛИ И ЊИХОВИ 
ХАЛОГЕНИ–, СУЛФО–, НИТРО– И НИТРОЗО ДЕРИВАТИ 

                  

  2909 Етри, етар–алкохоли, етар–феноли, етар–алкохол–
феноли, пероксиди алкохола, пероксиди етара, 
пероксиди кетона (хемијски одређени или не); њихови 
халогени, сулфо–, нитро– и нитрозо деривати: 
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– ациклични етери и њихови халогени, сулфо–, нитро– и 
нитрозо деривати: 

                  

  2909 11 00 00 – – диетил етар  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2909 19  – – остало:                   

  2909 19 10 00 – – – терт–бутин етил етар (етил–тертил–бутил–етар, ETBE)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2909 19 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2909 20 00 00 – циклански, цикленски или циклотерпенски етри и 
њихови халогени, сулфо–, нитро и нитрозо деривати 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2909 30 – ароматични етри и њихови халогени, сулфо–, нитро– и 
нитрозо деривати: 

                  

  2909 30 10 00 – – дифенил етер  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – деривати халогенирани само са бромином:                   

  2909 30 31 00 – – – пентабромодифенил етар; 1,2,4,5–тетрабромо–3,6–
бис(пентабромофенокси)бензен 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2909 30 35 00 – – – 1,2–бис(2,4,6–трибромофенокси)етан, за производњу 
акрилонитрил–бутадиен–стирола (ABS) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2909 30 38 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2909 30 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– етар–алкохоли и њихови халогени, сулфо–, нитро– и 
нитрозо деривати: 

                  

  2909 41 00 00 – – 2,2'–оксидиетанол (диетилен гликол, дигол)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2909 43 00 00 – – монобутил етри етилен гликола или диетилен 
гликола 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2909 44 00 00 – – остали моноалкилетри од етилен гликола или 
диетилен гликола  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2909 49 – – остало:                   

  2909 49 11 00 – – – 2–(2–хлоретокси) етанол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2909 49 80 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2909 50 00 00 – етар–феноли, етар–алкохол–феноли и њихови 
халогени, сулфо–, нитро– и нитрозо деривати  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2909 60 00 00 – пероксиди алкохола, пероксиди етара, пероксиди 
кетона и њихови халогени, сулфо–, нитро– и нитрозо 
деривати  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2910 Епоксиди, епоксиалкохоли, епоксифеноли и епоксиетри, 
са трочланим прстеном и њихови халогени, сулфо–, 
нитро– и нитрозо деривати: 

                  

  2910 10 00 00 – оксиран (етилен оксид)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2910 20 00 00 – метилоксиран (пропилен оксид) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2910 30 00 00 – 1–хлор–2,3–епоксипропан (епихлорхидрин)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2910 40 00 00 – диелдрин (ISO, INN)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

2910 50 00 00 – ендрин (ISO) – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2910 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  2911 00 00 00 Ацетали и полуацетали, са или без других кисеоничних 
група и њихови халогени, сулфо–, нитро и нитрозо 
деривати  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

V. ЈЕДИЊЕЊА СА АЛДЕХИДНОМ ГРУПОМ                   

  2912 Алдехиди, са или без других кисеоникових група; 
циклични полимери алдехида; параформалдехид: 

                  

  
 

– ациклични алдехиди без других кисеоничних 
функционалних група: 

                  

  2912 11 00 00 – – метанал (формалдехид)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2912 12 00 00 – – етанал (ацеталдехид)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2912 19 00 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– циклични алдехиди без других кисеоничних 
функционалних група: 

                  

  2912 21 00 00 – – бензалдехид  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2912 29 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– алдехид–алкохоли, алдехид–етри, алдехид–феноли и 
алдехиди са другим кисеоничним функционалним 
групама: 

                  

  2912 41 00 00 – – ванилин (4–хидрокси–3–метоксибензалдехид)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2912 42 00 00 – – етилванилин (3–етокси–4–хидроксибензалдехид)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2912 49 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2912 50 00 00 – циклични полимери алдехида  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2912 60 00 00 – параформалдехид  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2913 00 00 00 Халогени, сулфо–, нитро– или нитрозо деривати 
једињења из тарифног броја 2912  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

VI. ЈЕДИЊЕЊА СА КЕТОНСКОМ И ХИНОНСКОМ 
ФУНКЦИЈОМ 

                  

  2914 Кетони и хинони, са или без других кисеоничних 
функција и њихови халогени, сулфо–, нитро– и нитрозо 
деривати: 

                  

  
 

– ациклични кетони без другух кисеоничних функција:                   

  2914 11 00 00 – – ацетон  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 12 00 00 – – бутанон (метил етил кетон)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 13 00 00 – – 4–метилпентан–2–он (метил–изобутилкетон)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 19 – – остали:                   

  2914 19 10 00 – – – 5–метилхексан–2–он  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 19 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– циклански, цикленски и циклотерпентски кетони без 
других кисеоничних функција:  

                  

  2914 22 00 00 – – циклохексанон и метилциклохексанони  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 23 00 00 – – јонони и метил јонони  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 29 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ароматични кетони без других кисеоничних функција:                   
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  2914 31 00 00 – – фенилацетон (фенилпропан–2–он)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 39 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 40 – кетон–алкохоли и кетон–алдехиди:                   

  2914 40 10 00 – – 4–хидрокси–4–метилпентан–2–он (диацетон алкохол)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 40 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 50 00 00 – кетон–феноли и кетони са другим кисеоничним 
функцијама  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– хинони:                   

  2914 61 00 00 – – антрахинон  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2914 62 00 00 – – коензим Q10 (ubidekarenon(INN)) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 69 – – остали:                   

  2914 69 10 00 – – – 1,4–нафтохинон  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2914 69 80 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– халогени, сулфо–, нитро– и нитрозо деривати:                   
 

2914 71 00 00 – – klordekon (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2914 79 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

VII. КАРБОКСИЛНЕ КИСЕЛИНЕ И ЊИХОВИ АНХИДРИДИ, 
ХАЛОГЕНИДИ, ПЕРОКСИДИ И ПЕРКИСЕЛИНЕ, ТЕ 
ЊИХОВИ ХАЛОГЕНИ, СУЛФО–, НИТРО– И НИТРОЗО 
ДЕРИВАТИ 

                  

  2915 Засићене ацикличне монокарбонске киселине и њихови 
анхидриди, халогениди, пероксиди и перкиселине; 
њихови халогени, сулфо–, нитро– и нитрозо деривати: 

                  

  
 

– мравља киселина, њене соли и естри:                   

  2915 11 00 00 – – мравља киселина  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 12 00 00 – – соли мравље киселине  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 13 00 00 – – естри мравље киселине  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– сирћетна киселина и њене соли; анхидрид сирћетне 
киселине: 

                  

  2915 21 00 00 – – сирћетна киселина  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2915 24 00 00 – – анхидрид сирћетне киселине  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 29 00 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– естри сирћетне киселине:                   

  2915 31 00 00 – – етил ацетат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 32 00 00 – – винил ацетат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 33 00 00 – – n–бутил ацетат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 36 00 00 – – динозеб (ISO) ацетат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 39 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 40 00 00 – моно–, ди– или трихлоросирћетна киселина, њихове 
соли и естри  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 50 00 00 – пропионска киселина, њене соли и естри  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2915 60 – бутерне киселине, пентанске киселине, њихове соли и 
естри: 

                  

  
 

– – бутерне киселине и њихове соли и естри:                   

  2915 60 11 00 – – – 1–изопропил–2,2–диметилтриметилен диизобутират  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2915 60 19 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2915 60 90 00 – – пентанске киселине и њихове соли и естри.  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2915 70 – палмитинска киселина, стеаринска киселина, њихове 
соли и естри: 

                  

  2915 70 40 00 – – палмитинска киселина и њене соли и естри – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2915 70 50 00 – – стеаринска киселина и њене соли и естри – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2915 90 – остало:                   

  2915 90 30 00 – – лауринска киселина и њене соли и естри – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 90 70 00 – – остале – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 Незасићене ацикличне монокарбонске киселине, 
цикличне монокарбонске киселине, њихови анхидриди, 
халогениди, пероксиди и перкиселине; њихови 
халогени, сулфо–, нитро– и нитрозо деривати: 

                  

  
 

– незасићене ацикличне монокарбонске киселине, 
њихови анхидриди, халогениди, пероксиди, 
перкиселине и њихови деривати: 

                  

  2916 11 00 00 – – акрилна киселина и њене соли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 12 00 00 – – естри акрилне киселине  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 13 00 00 – – метакрилна киселина и њене соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 14 00 00 – – естри метакрилне киселине  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 15 00 00 – – олеинска, линолна и линолеинска киселина, њихове 
соли и естри  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 16 00 00 – – бинапакрил (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 19 – – остало:                   

  2916 19 10 00 – – – ундеканоичне киселине, њихове соли и естри  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 19 40 00 – – – кротонска киселина  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 19 95 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 20 00 00 – цикланске, цикленске и циклотерпенске 
монокарбоксилне киселине, њихови анхидриди, 
халогениди, пероксиди, перкиселине и њихови 
деривати  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ароматичне монокарбонске киселине, њихови 
анхидриди, халогениди, пероксиди, перкиселине и 
њихови деривати: 

                  

  2916 31 00 00 – – бензојева киселина, њене соли и естри  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 32 00 00 – – бензоил пероксид и бензоил хлорид  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 34 00 00 – – фенилсирћетна киселина и њене соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 39 – – остало:                   

  2916 39 10 00 – – – естри фенилсирћетне киселине – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2916 39 90 00 – – – остале – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 Поликарбонске киселине, њихови анхидриди, 
халогенди, пероксиди и перкиселине; њихови халогени, 
сулфо–, нитро– и нитрозо деривати: 

                  

  
 

– ацикличне поликарбонске киселине, њихови 
анхидриди, халогениди, пероксиди, перкиселине и 
њихови деривати: 

                  

  2917 11 00 00 – – оксална киселина, њене соли и естри  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 12 00 00 – – адипинска киселина, њене соли и естри  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2917 12 00 10 – – – адипинска киселина и њене соли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2917 13 – – азелаинска киселина, себацинска киселина, њихове 
соли и естри: 

                  

  2917 13 10 00 – – – себацинска киселина  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2917 13 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2917 14 00 00 – – анхидрид малеинске киселине – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 19 – – остало:                   

  2917 19 10 00 – – – малонска киселина, њене соли и естри  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2917 19 20 00 – – – етан-1,2 дикарбоксилна киселина или бутандионска 
киселина (ćilibarska киселина) која има био-базу са 
садржајем угљика од 100% по маси 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2917 19 80 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2917 20 00 00 – цикланске, цикленске и циклотерпенске 
поликарбонске киселине, њихови анхидриди, 
халогениди, пероксиди, перкиселине и њихови 
деривати 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ароматичне поликарбонске киселине, њихови 
анхидриди, халогениди, пероксиди, перкиселине и 
њихови деривати: 

                  

  2917 32 00 00 – – диоктил ортофталати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 33 00 00 – – динонил или дидецил ортофталати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 34 00 00 – – остали естри ортофталне киселине – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2917 34 00 10 – – – дибутил ортофталати  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2917 35 00 00 – – анхидрид фталне киселине  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 36 00 00 – – терефтална киселина и њезине соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 37 00 00 – – диметил терефталат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 39 – – остало:                   

  2917 39 20 00 – – – естер или анхидрид тетрабромофталне киселине; 
бензен–1,2,4–трикарбоксилна киселина; изофталоил 
дихлорид, садржаја по маси терефталоил дихлорида 0,8% 
или мање; нафталин–1,4,5,8–тетракарбоксилна киселина; 
тетрахлорфтални анхидрид; натријум 3,5–бис 
(метоксикарбонил)бензенсулфонат 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 39 95 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2918 Карбонске киселине са додатном кисеоничном 
функцијом и њихови анхидриди, халогениди, пероксиди 
и перкиселине; њихови халогени, сулфо–, нитро– и 
нитрозо деривати: 

                  

  
 

– карбонске киселине са алкохолном функцијом али без 
друге кисеоничне функције, њихови анхидриди, 
халогениди, пероксиди, перкиселине и њихови 
деривати: 

                  

  2918 11 00 00 – – млијечна киселина, њезине соли и естри  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 12 00 00 – – винска киселина  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 13 00 00 – – соли и естри винске киселине – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 14 00 00 – – лимунска киселина  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2918 15 00 00 – – соли и естри лимунске киселине  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 16 00 00 – – глуконска киселина, њене соли и естри  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2918 17 00 00 – – 2,2–дифенил–2–хидроксиацетна киселина (бензилиц 
ацид)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 18 00 00 – – хлоробензилат (ISO)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 19 – – остало:                   

  2918 19 30 00 – – – холна киселина и 3–алфа, 12–алфа–дихидрокси–5–
бета–холан–24–киселина (деоксихолна киселина), њезине 
соли и естри  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 19 40 00 – – – 2,2–бис (хидроксиметил) пропионска киселина  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 19 98 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– карбонске киселине са фенолном функцијом али без 
других кисеоничних функција, њихови анхидриди, 
халогениди, пероксиди, перкиселине и њихови 
деривати: 

                  

  2918 21 00 00 – – салицилна киселина и њезине соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 22 00 00 – – о–ацетилсалицилна киселина, њене соли и естри  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 23 00 00 – – остали естри салицилне киселине и њихове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 29 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 30 00 00 – карбонске киселине са алдехидном или кетонском 
функцијом али без других кисеоничних функција, 
њихови анхидриди, халогениди, пероксиди, 
перкиселине и њихови деривати  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  2918 91 00 00 – – 2,4,5–Т (ISO) (2,4,5–трихлорофеноксиоцетна 
киселина), њене соли и естри  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 99 – – остало:                   

  2918 99 40 00 – – – 2,6–диметокси–бензоева киселина; дикамба (ISO); 
натријум феноксиацетат  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 99 90 00 – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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VIII. ЕСТЕРИ НЕОРГАНСКИХ КИСЕЛИНА ОД НЕМЕТАЛА И 
ЊИХОВЕ СОЛИ , ЊИХОВИ ХАЛОГЕНИ–, СУЛФО–, 
НИТРО– И НИТРОЗО ДЕРИВАТИ 

                  

  2919 00 Естри фосфорне киселине и њихове соли, укључујући 
лактофосфате; њихови халогени, сулфо–, нитро– и 
нитрозо деривати: 

                  

  2919 10 00 00 – трис(2,3–дибромопропил) фосфати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2919 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2920 Естри других неорганских киселина неметала (осим 
естара водоник халогенида) и њихове соли; њихови 
халогени, сулфо–, нитро и нитрозо деривати: 

                  

  
 

– естри тиофосфорне киселине (фосфортиоати) и 
њихове соли; њихови халогени, сулфо–, нитро– и 
нитрозо деривати: 

                  

  2920 11 00 00 – – паратион (ISO) и паратионметил (ISO) 
(метилпаратион)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2920 19 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– естри фосфита i њихове соли; њихови халогени-, 
сулфо-, нитро- или нитрозо-деривати 

                  

 
2920 21 00 00 – – диметил фосфит – 0 0 0 0 0 0 0 0  
2920 22 00 00 – – диетил фосфит – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2920 23 00 00 – – триметил фосфит – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2920 24 00 00 – – триетил фосфит – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2920 29 00 00 – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2920 30 00 00 – ендосулфан (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2920 90 – остало:                   

  2920 90 10 00 – – естри сумпорне киселине и естри угљене киселине, 
њихове соли и њихови халогени, сулфо–, нитро– и нитрозо 
деривати  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2920 90 10 10 – – – естри угљене киселине  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2920 90 10 20 – – – деривати естара сумпорне и угљене киселине  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

2920 90 70 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2920 90 70 10 – – – нитроглицерин  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2920 90 70 20 – – – остали естри азотне киселине  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2920 90 70 30 – – – пентаеритритил – тетранитрат – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2920 90 70 40 – – – остали деривати естара азотне киселине – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

IX. ЈЕДИЊЕЊА СА АЗОТНИМ ГРУПАМА                   

  2921 Једињења са амино функцијом:                   

  
 

– ациклични моноамини и њихови деривати; њихове 
соли: 

                  

  2921 11 00 00 – – метиламин, ди– или триметиламин и њихове соли  kg met.am. 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2921 12 00 00 – – 2-(N,N-диметиламино)етилхлорид хидрохлорид – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2921 13 00 00 – – 2-(N,N-диетиламино)етилхлорид хидрохлорид – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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2921 14 00 00 – – 2-(N,N-диизопропиламино)етилхлорид хидрохлорид – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 19 – – остало:                   

  2921 19 40 00 – – – 1,1,3,3–тетраметилбутиламин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 19 50 00 – – – диетиламин и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 19 99 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ациклични полиамини и њихови деривати; њихове 
соли: 

                  

  2921 21 00 00 – – етилендиамин и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 22 00 00 – – хексаметилендиамин и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 29 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 30 – циклански, цикленски и циклотерпенски моно–или 
полиамини и њихови деривати; њихове соли: 

                  

  2921 30 10 00 – – циклохексиламин и циклохексилдиметиламин и њихове 
соли  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 30 91 00 – – циклохекс–1,3–илендиамин (1,3–диаминоциклохексан)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 30 99 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ароматични моноамини и њихови деривати; њихове 
соли: 

                  

  2921 41 00 00 – – анилин и његове соли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2921 41 00 10 – – – соли анилина  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 42 00 00 – – деривати анилина и њихове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 43 00 00 – – толуидини и њихови деривати; њихове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 44 00 00 – – дифениламин и његови деривати; њихове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 45 00 00 – – 1–нафтиламин (алфа–нафтиламин), 2–нафтиламин 
(бета–нафтиламин) и њихови деривати; њихове соли  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 46 00 00 – – амфетамин (INN), бензфетамин (INN), дексамфетамин 
(INN), етиламфетамин (INN), фенкамфамин (INN), 
лефетамин (INN), левамфетамин (INN), мефенорекс (INN) 
и фентермин (INN); њихове соли  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 49 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ароматични полиамини и њихови деривати; њихове 
соли: 

                  

  2921 51 – – о–, m–, p–фенилендиамин, диаминотолуени, и 
њихови деривати; њихове соли: 

                  

  
 

– – – о–, m–, p–фенилендиамин, диаминотолуени и њихови 
халогени , сулфо–, нитро– и нитрозо деривати; њихове 
соли: 

                  

  2921 51 11 00 – – – – m–фенилендиамин садржаја по маси (чистоће) 99% 
или веће и са садржајем:                                                                                                                     
– 1% или мање воде,                                                                                                    
– 200 mg/kg или мање о–фенилендиамина и                                                              
– 450 mg/kg или мање p–фенилендиамина 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 51 19 00 – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 51 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2921 59 – – остало:                   

  2921 59 50 00 – – – m–фениленбис (метиламин); 2,2'–дихлор–4,4'–
метилендианилин; 4,4'–би–о–толуидин; 1,8–
нафтилендиамин  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 59 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 Амино–једињења сa кисеоничном скупином:                   

  
 

– амино–алокохоли, осим оних који садрже више од 
једне врсте кисеоничне функције, њихови етри и естри; 
њихове соли: 

                  

  2922 11 00 00 – – моноетаноламин и његове соли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2922 11 00 10 – – – моноетаноламин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 12 00 00 – – диетаноламин и његове соли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2922 12 00 10 – – – диетаноламин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 14 00 00 – – декстропропоксифен (INN) и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2922 15 00 00 – – trietanolamin – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2922 16 00 00 – – dietanolamonijev perfluorooktan sulfonat – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2922 17 00 00 – – metildietanolamin i etildietanolamin – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2922 18 00 00 – – 2-(N,N-диизопропиламино)етанол – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2922 19 00 00 – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2922 19 00 10 – – – соли триетаноламина – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– амино–нафтоли и остали амино–феноли, осим оних 
који садрже више од једне врсте кисеоничне функције, 
њихови етри и естри; њихове соли: 

                  

  2922 21 00 00 – – аминохидроксинафтален сулфонске киселине и 
њихове соли  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2922 29 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2922 29 00 10 – – – анизидини, дианизидини, фенетидини и њихове соли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– амино–алдехиди, амино–кетони и амино–кинони, осим 
оних који садрже више од једне врсте кисеоничне 
функције; њихове соли: 

                  

  2922 31 00 00 – – амфепрамон (INN), метадон (INN) и норметадон (INN); 
њихове соли  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 39 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– амино–киселине, осим оних које садрже више од једне 
врсте кисеоничне функције, и њихови естри; њихове 
соли: 

                  

  2922 41 00 00 – – лизин и његови естри; њихове соли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2922 42 00 00 – – глутаминска киселина и њене соли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2922 42 00 10 – – – натријум глутаминат   – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 43 00 00 – – антранилна киселина и њезине соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 44 00 00 – – тилидин (INN) и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 49 – – остало:                   
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  2922 49 20 00 – – – β–аланин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 49 85 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 50 00 00 – амино–алкохол–феноли, амино–киселине– фенола и 
остали амино–једињења сa кисеоничном функцијом  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2923 Квартерне алуминијум соли и хидроксиди; лецитини и 
остали фосфоаминолипиди, хемијски одређени или не: 

                  

  2923 10 00 00 – холин и његове соли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2923 10 00 10 – – холин хлорид  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2923 10 00 20 – – сукцинил – холин – јодид  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2923 20 00 00 – лецитини и остали фосфоаминолипиди  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

2923 30 00 00 – tetrаетиламонијев перфлуорооктан сулфонат – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

2923 40 00 00 –дидецилдиметиламонијев перфлуорооктан сулфонат – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2923 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2924 Једињења са карбоксиамидном функцијом; једињења 
карбонске киселине са амидном функцијом: 

                  

  
 

– ациклични амиди (укључујући ацикличне карбамате) и 
њихови деривати; њихове соли: 

                  

  2924 11 00 00 – – мепробамат (INN)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2924 12 00 00 – – флуороацетамид (ISO), монокротофос (ISO) и 
фосфамидон (ISO)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2924 19 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2924 19 00 10 – – – ацетамид  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2924 19 00 20 – – – аспарагин и његове соли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– циклични амиди (укључујући цикличне карбамате) и 
њихови деривати; њихове соли: 

                  

  2924 21 00 00 – – уреини и њихови деривати; њихове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2924 23 00 00 – – 2–ацетамидобензоева киселина (N–
ацетилантранилна киселина) и њезине соли  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2924 24 00 00 – – етинамат (INN)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2924 25 00 00 – – алахлор (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2924 29 – – остало:                   

  2924 29 10 00 – – – лидокаин (INN)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2924 29 70 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2925 Једињења са карбоксиимидном функцијом (укључујући 
сахарин и његове соли) и једињења са имино 
функцијом: 

                  

  
 

– имиди и њихови деривати; њихове соли:                   

  2925 11 00 00 – – сахарин и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2925 12 00 00 – – глутетимид (INN)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2925 19 – – остало:                   

  2925 19 20 00 – – – 3,3',4,4',5,5',6,6'–октабром–N,N'–етилендифталимид; 
N,N'–етиленбис(4,5–дибромхексахидро–3,6–
метанфталимид)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  2925 19 95 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– имини и њихови деривати; њихове соли:                   

  2925 21 00 00 – – хлордимеформ (ISO)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2925 29 00 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2925 29 00 10 – – гванидин и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2925 29 00 20 – – окта–хексаметилентетра–аминокта–
хидророданидамонијумсулфат (родовет)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2926 Једињења сa нитрилном функцијом:                   

  2926 10 00 00 – акрилонитрил  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2926 20 00 00 – 1–цијаногванидин (дицијандиамид)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2926 30 00 00 – фенпропорекс (INN) и његове соли; метадон (INN) 
интермедиат (4–цијано–2–диметиламино–4,4–
дифенилбутан)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2926 40 00 00 – алфа-фенилацетоацетонитрил – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2926 90 – остало:                   

  2926 90 20 00 – – изофталонитрил  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

2926 90 70 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2927 00 00 00 Диазо–, азо– или азокси једињења – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2928 00 Органски деривати хидниво или хидроксиламина:                   

  2928 00 10 00 – N,N–бис(2–метоксиетил) хидроксиламин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2928 00 90 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2929 Једињења сa другим азотним функцијама:                   

  2929 10 00 00 – изоцијанати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2929 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

X. ОРГАНСКО–НЕОРГАНСКА ЈЕДИЊЕЊА, 
ХЕТЕРОЦИКЛИЧКА ЈЕДИЊЕЊА, НУКЛЕИНСКЕ 
КИСЕЛИНЕ И ЊИХОВЕ СОЛИ И СУЛФОНАМИДИ 

                  

  2930 Органско сумпорна једињења:                   

  2930 20 00 00 – тиокарбамати и дитиокарбамати – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2930 30 00 00 – тиурам моно–, ди– или тетрасулфиди  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2930 40 – метионин:                   

  2930 40 10 00 – – метионин (INN)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2930 40 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0  
2930 60 00 00 – –2–(N,N–диетиламин)етанетиол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2930 70 00 00 – Бис(2-хидроксиетил)сулфид (тиодигликол (INN)) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2930 80 00 00 – алдикарб (ISO), каптафол (ISO) и метамидофос (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2930 90 – остало:                   

  2930 90 13 00 – – цистеин и цистин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2930 90 16 00 – – деривати цистеина или цистина  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2930 90 30 00 – – DL–2–хидрокси–4–(метилтио) маслачна киселина  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2930 90 40 00 – – 2,2'–тиодиетил–бис[3–(3,5–ди–tert–бутил–4–
хидроксифенил)пропjонат]  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2930 90 50 00 – – смјеса изомера од 4–метил–2,6–бис(метилтио)–м–
фенилендиамина и 2–метил–4,6–бис(метилтио)–м–
фенилендиамина  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2930 90 98 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2930 90 98 10 – – – тиоамиди осим тиоурее  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2930 90 98 20 – – – тиоетри  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2931 Остала органско–неорганска једињења:                   

  2931 10 00 00 – тетраметил олово и тетраетил олово – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2931 20 00 00 – трибутилтин једињења – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали органофосфорни деривати:                    
2931 31 00 00 – – диметил метилфосфонат – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2931 32 00 00 – – диметил пропилфосфонат – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2931 33 00 00 – – диетил етилфосфонaт – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2931 34 00 00 – – нaтријев 3-(трихидроксилил)пропил метилфосфонaт – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2931 35 00 00 – – 2,4,6-трипропил-1,3,5,2,4,6-триоксaтрифосфинaн 

2,4,6-триоксид 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2931 36 00 00 – – (5-етил-2-метил-2-оксидо-1,3,2-диоксaфосфоринaн-5-

ил)метил метил метилфосфонaт 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2931 37 00 00 – – бис[(5-етил-2-метил-2-оксидо-1,3,2-

диоксaфосфоринaн-5-ил)метил]метилфосфонaт 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2931 38 00 00 – – со метилфосфонил киселине и 

(aминоиминометил)уреa (1 : 1) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2931 39 – – остaло:          
 

2931 39 20 00 – – – метилфосфонил дифлуорид (метилфосфонски 
дифлуорид, DF) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2931 39 30 00 – – – метилфосфонил дихлорид (метилфосфонски 

диклорид) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2931 39 50 00 – – – етидронска киселина (INN) (1-хидроксиетан-1,1-

дифосфонска киселина) и његове соли 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2931 39 60 00 – – – (нитрилотриметанедил)трис(фосфонска киселина), 

{етан-1,2-дилбис[нитрилобис(метилен)]}тетракис( 
фосфонска киселина), [(бис{2-
[бис(фосфонометил)амино]етил}амино)метил]фосфонска 
киселина, {хексан-1,6-
дилбис[нитрилобис(метилен)]}тетракис(фосфонска 
киселина), {[(2- 
хидроксиетил)имино]бис(метилен)}бис(фосфонска 
киселина), и [(бис{6-[бис(фосфонометил) 
амино]хексил}амино)метил]фосфонска киселина; њихове 
соли 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2931 39 90 00 – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2931 90 00 00 – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2932 Хетероциклична једињења само са хетеро–атомом или 
хетероатомима кисеоника: 

                  

  
 

– једињења која имају некондензован фуранов прстен у 
структури (хидрогенизовани или не): 

                  

  2932 11 00 00 – – тетрахидрофуран  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 12 00 00 – – 2–фуралдехид (фурфуралдехид)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 13 00 00 – – фурфурил алкохол и тетрахидрофурфурил алкохол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2932 14 00 00 – – сукралоза – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 19 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 20 – лактони:                   

  2932 20 10 00 – – фенолфталеин; 1–хидрокси–4–[1–(4–хидрокси–3–
метоксикарбонил–1–нафтил)–3–оксо–1H,3H–бензо[de] 
изокромен–1–ил]–6–октадецилокси–2–нафтонска– 
киселина; 3'–хлор–6'–
циклохексиламиноспиро[изобензофуран–1(3H),9'–ксантен]–
3–он; 6'–(N–етил–p–толуидин)–2'–
метилспиро[изобензофуран–1(3H), 9'–ксантен]–3–он; метил–
6–докосилокси–1–хидрокси–4–[1–(4–хидрокси–3–метил–1–
фенантрил)–3–оксо–1H,3H–нафто[1,8–cd]пиран–1–
yl]нафтален–2–карбоксилат 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 20 20 00 – – gamma–butyrolactone – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 20 90 00 – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  2932 91 00 00 – – изосафрол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 92 00 00 – – 1–(1,3–бензодиоксол–5–ил) пропан–2–он  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 93 00 00 – – пиперонал  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 94 00 00 – – сафрол  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 95 00 00 – – тетрахидроканабиноли (сви изомери)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 99 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 Хетероциклична једињења само са једним или више 
хетероатома азота: 

                  

  
 

– једињења која у структури садрже некондензовани 
пиразолов прстен (хидрогенизовани или не): 

                  

  2933 11 – – феназон (антипирин) и његови деривати:                   

  2933 11 10 00 – – – пропифеназон (INN)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 11 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 19 – – остали:                   

  2933 19 10 00 – – – фенилбутазон (INN)   – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 19 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– једињења која у структури садрже некондензовани 
имидазолов прстен (хидрогенизовани или не): 

                  

  2933 21 00 00 – – хидантоин и његови деривати – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 29 – – остали:                   
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  2933 29 10 00 – – – нафазолин хидрохлорид (INNM) и нафазолин нитрат 
(INNM); фентоламин (INN); толазолин хидрохлорид (INNM)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 29 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– једињења која у структури садрже некондензовани 
пиридинов прстен (хидрогенизовани или не): 

                  

  2933 31 00 00 – – пиридин и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 32 00 00 – – пиперидин и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 33 00 00 – – алфетанил (INN), анилеридин (INN), бензитрамид 
(INN), бромазепам (INN), дифеноксин (INN), 
дифеноксилат (INN), дипипанон (INN), фентанил (INN), 
кетобемидон (INN), метилфенидат (INN), пентазоцин 
(INN), петидин (INN), петидин (INN) интермедиат А, 
фенициклидин (INN) (PCP), феноперидин (INN), 
пипрадрол (INN), пиритрамид (INN), пропирам (INN) и 
тримеперидин (INN); њихове соли 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 – – остали:                   

  2933 39 10 00 – – – ипрониазид (INN); кетобемидон хидрохлорид (INNM); 
пиридостигмин бромид (INN)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 20 00 – – – 2,3,5,6–тетрахлорпиридин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 25 00 – – – 3,6–дихлорпиридин–2–карбонска киселина  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 35 00 – – – 2–хидроксиетиламонијум–3,6–дихлорпиридин–2–
карбоксилат  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 40 00 – – – 2–бутоксиетил(3,5,6–трихлор–2–пиридилокси)ацетат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 45 00 – – – 3,5–дихлор–2,4,6–трифлуорпиридин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 50 00 – – – флуороксипир (ISO), метил естер  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 55 00 – – – 4–метилпиридин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 99 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– једињења која у структури садрже кинолински или 
изокинолински прстенасти систем (хидрогенизовани 
или не), даље некондезовани: 

                  

  2933 41 00 00 – – леворфанол (INN) и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 49 – – остали:                   

  2933 49 10 00 – – – халогени деривати кинолина; деривати 
кинолинкарбоксилне киселине  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 49 30 00 – – – декстрометорфан (INN) и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 49 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– једињења која у структури садрже пиримидински 
прстен (хидрогенизован или не) или пиперазински 
прстен: 

                  

  2933 52 00 00 – – малонилуреа (барбиурна киселина) и њене соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 53 – – алобарбиал (INN), амобарбиал (INN), барбиал (INN), 
буталбиал (INN), бутобарбиал, циклобарбиал (INN), 
метилфенобарбиал (INN), пентобарбиал (INN), 
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фенобарбиал (INN), секбутабарбиал (INN), секобарбиал 
(INN) и винилбиал (INN); њихове соли: 

  2933 53 10 00 – – – фенобарбиал (INN), барбиал (INN), и њихове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 53 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 54 00 00 – – остали деривати малонилурее (барбиурне киселине); 
њихове соли  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 55 00 00 – – лопразолам (INN), меклоквалон (INN), метаквалон (INN) 
и зипепрол (INN); њихове соли  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 59 – – остали:                   

  2933 59 10 00 – – – диазинон (ISO)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 59 20 00 – – – 1,4–диазабицикло[2.2.2]октан (триетилендиамин)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 59 95 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– једињења која у структури садрже некондензовани 
прстен триазина (хидрогенизовани или не): 

                  

  2933 61 00 00 – – меламин  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2933 69 – – остали:                   

  2933 69 10 00 – – – атразин (ISO); пропазин (ISO); симазин (ISO); 
хексахидро–1,3,5–тринитро–1,3,5–триазин(хексоген, 
триметилентринитрамин)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2933 69 40 00 – – – метенамин (INN) (хехсаметилен–ететрамин); 2,6–ди–
tert–бутил–4–[4,6–бис(октилтио)–1,3,5,–триазин–2–
иламино]–фенол  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 69 80 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– лактами:                   

  2933 71 00 00 – – 6–хексанлактам (епсилон–капролактам)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 72 00 00 – – клобазам (INN) и метиприлон (INN)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2933 79 00 00 – – остали лактами  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остали:                   

  2933 91 – – алпразолам (INN), камазепам (INN), хлордиазепоксид 
(INN), клоназепам (INN), хлоразепат, делоразепам (INN), 
диазепам (INN), естазолам (INN), етил лофлазепат (INN), 
флудиазепам (INN), флунитразепам (INN), флуразепам 
(INN), халазепам (INN), лоразепам (INN), лорметазепам 
(INN), мазиндол (INN), медазепам (INN), мидазолам (INN), 
ниметазепам (INN), нитразепам (INN), нордазепам (INN), 
оксазепам (INN), пиназепам (INN), празепам (INN), 
пировалерон (INN), темазепам (INN), тетразепам (INN)и 
триазолам (INN); њихове соли: 

                  

  2933 91 10 00 – – – хлордиазепоксид (INN)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 91 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2933 92 00 00 – – азинфос-метил (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 99 – – остали:                   
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EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2933 99 20 00 – – – индол, 3–метилиндол (скатол), 6–алил–6,7–дихидро–
5H–дибенз[c,е]азепин (азапетин), фениндамин (INN) и 
њихове соли; имипрамин хидрохлорид (INNM) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 99 50 00 – – – 2,4–ди–tert–бутил–6–(5–хлорбензотриазол–2–
ил)фенол  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 99 80 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2934 Нуклеинске киселине и њихове соли, хемијски одређене 
или не; остала хетероциклична једињења: 

                  

  2934 10 00 00 – једињења која садрже у структури некондензовани 
тиазолов прстен (хидрогенизовани или не)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2934 20 – једињења која садрже у структури бензотиазолов 
прстенасти систем (хидрогенизовани или не), 
некондезовани: 

                  

  2934 20 20 00 – – ди (бензотиазол–2–ил) дисулфид; бензотиазо л–2–тиол 
(меркаптобензотиазол) и његове соли  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2934 20 80 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2934 30 – једињења која садрже у структури фенотиазинов 
прстенасти систем (хидрогенизовани или не), 
некондезовани: 

                  

  2934 30 10 00 – – триетилперазин (INN); тиоридазин (INN) и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2934 30 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали:                   

  2934 91 00 00 – – аминорекс (INN), бротизолам (INN), клотиазепам 
(INN), клоксазолам (INN), декстроморамид (INN), 
халоксазолам (INN), кетазолам (INN), мезокарб (INN), 
оксазолам (INN), пемолин (INN), фендиметразин (INN), 
фенметразин (INN) и суфентанил (INN); њихове соли  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2934 99 – – остали:                   

  2934 99 60 00 – – – хлорпротиксен (INN); теналидин (INN) и његови 
тартарати и малеати; фуразолидон (INN); 7–
аминоцефалоспоранска киселина; соли и естри од (6R, 7R)–
3–ацетоксиметил–7–[(R)–2–формилокси–2–
фенилацетамидо]–8–оксо–5–тиа–1–азабицикло[4.2.0]окта–
2–ен–2–карбоксилне киселине; 1–[2–(1,3–диоксан–2–
ил)етил]–2–метилпиридинијев бромид 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2934 99 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2935 Сулфонамиди:                   
 

2935 10 00 00 – N-метилперфлуорооктан сулфонамид – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

2935 20 00 00 – N-етилперфлуорооктан сулфонамид – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

2935 30 00 00 – N-етил-Н-(2-хидроксиетил) перфлуорооктан 
сулфонамид 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2935 40 00 00 – N-(2-хидроксиетил)-Н-метилперфлуорооктан 

сулфонамид 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2935 50 00 00 – остали перфлуорооктан сулфонамиди – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2935 90 – остало:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11  
2935 90 30 00 – – 3–{1–[7–(хексадецилсулфониламино)–1H–индол–3–ил]–

3–оксо–1H,3H–нафто[1,8–cd] пиран–1–ил}–N,N–диметил–
1H–индол–7–сулфонамид; метосулам (ISO)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2935 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

XI. ПРОВИТАМИНИ, ВИТАМИНИ И ХОРМОНИ                   

  2936 Провитамини и витамини, природни или произведени 
синтезом (укључујући природне концентрате), њихови 
деривати који се првенствено употребљавају као 
витамини, и међусобне мјешавине наведених 
производа, укључујући и оне у било којем растварачу: 

                  

  
 

– витамини и њихови деривати, непомијешани:                   

  2936 21 00 00 – – витамини А и њихови деривати – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 22 00 00 – – витамин B1 и његови деривати – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 23 00 00 – – витамин B2 и његови деривати – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 24 00 00 – – D– или DL– пантотенска киселина (витамин B3 или 
витамин B5) и њени деривати  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 25 00 00 – – витамин B6 и његови деривати – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 26 00 00 – – витамин B12 и његови деривати – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 27 00 00 – – витамин C и његови деривати – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 28 00 00 – – витамин Е и његови деривати – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 29 00 00 – – остали витамини и њихови деривати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 90 00 00 – остало, укључујући природне концентрате  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 Хормони, простагландини, тромбоксани и леукотриени, 
природни или добиjени синтезом; деривати и њима 
структуром аналогни производи, укључујући ланчано 
модификоване полипептиде, који се првенствено 
употребљавају као хормони: 

                  

  
 

– полипептидни хормони, протеински хормони и 
гликопротеински хормони, њихови деривати и њима 
структуром аналогни производи: 

                  

  2937 11 00 00 – – соматотропин, његови деривати и структуром 
аналогни производи  

g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 12 00 00 – – инзулин и његове соли  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 19 00 00 – – остали  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– стероидни хормони, њихови дериватии структуром 
аналогни производи: 

                  

  2937 21 00 00 – – кортизон, хидрокортизон, преднизон 
(дехидрокортизон) и преднизолон 
(дехидрохидрокортизон)  

g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 22 00 00 – – халогени деривати кортикостероидних хормона  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 23 00 00 – – естрогени и прогестогени  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 29 00 00 – – остали g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 50 00 00 – простагландини, тромбоксани и леукотриени, њихови 
деривати и структуром аналогни производи  

g 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2937 90 00 00 – остали  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

XII. ГЛИКОЗИДИ И АЛКАЛОИДИ, ПРИРОДНИ ИЛИ 
ДОБИВЕНИ СИНТЕЗОМ И ЊИХОВЕ СОЛИ, ЕТЕРИ, ЕСТРИ 
И ОСТАЛИ ДЕРИВАТИ 

                  

  2938 Гликозиди, природни или добијени синтезом, и њихове 
соли, етри, естри и остали деривати: 

                  

  2938 10 00 00 – рутозид (рутин) и његови деривати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2938 90 – остало:                   

  2938 90 10 00 – – дигиталис глукозиди  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2938 90 30 00 – – глициризинска киселина и глициризати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2938 90 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2938 90 90 10 – – – остали сапонини  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2939 Алкалоиди, природни или добијени синтезом, и њихове 
соли, етри, естри и остали деривати: 

                  

  
 

– алкалоиди опијума и њихови деривати; њихове соли:                   

  2939 11 00 00 – – концентрати од сламки мака; бупренорфин (INN), 
кодеин, хидрокодеин (INN), етилморфин, еторфин (INN), 
хероин, хидрокодон (INN), хидроморфон (INN), морфин, 
никоморфин (INN), оксикодон (INN), оксиморфон (INN), 
фолкодин (INN), тебакон (INN) и тебаин; њихове соли 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 19 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 20 00 00 – алкалоиди кининовца и њихови деривати, њихове 
соли  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2939 30 00 00 – кофеин и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ефедрини и њихове соли:                   

  2939 41 00 00 – – ефедрин и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 42 00 00 – – псеудоефедрин (INN) и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 43 00 00 – – катин (INN) и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 44 00 00 – – норефедрин и његове соли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 49 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– теофилин и аминофилин (теофилин–етилендиамин) и 
њихови деривати; њихове соли: 

                  

  2939 51 00 00 – – фенетилин (INN) и његове соли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 59 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– алкалоиди главице ражи и њихови деривати; њихове 
соли: 

                  

  2939 61 00 00 – – ергометрин (INN) и његове соли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 62 00 00 – – ерготамин (INN) и његове соли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 63 00 00 – – лисергична киселина и њене соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 69 00 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало, биљног поријекла:                   
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2939 71 00 00 – – кокаин, екгонин, левометамфетамин, метамфетамин 

(INN), метамфетамин рацемат; њихове соли, естри и 
остали деривати  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2939 79  – – остало:           

 2939 79 10 00 – – – никотин и његове соли, етери, естри и њихови 
деривати  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2939 79 90 00 – – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2939 79 90 10 – – – – бутил скополамин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2939 79 90 20 – – – – капсаицин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2939 80 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

XIII. ОСТАЛА ОРГАНСКА ЈЕДИЊЕЊА                   

  2940 00 00 00 Шећери, хемијски чисти, осим сахарозе, лактозе, 
малтозе, гликозе и фруктозе; шећерни етри, шећерни 
ацетали и шећерни естри, и њихове соли, осим спојева 
из тарифних бројева 2937, 2938 и 2939  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2941 Антибиотици:                   

  2941 10 00 00 – пеницилини и њихови деривати са структуром 
пеницилинске киселине; њихове соли  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2941 10 00 10 – – остали (осим амоксицилина (INN), ампицилина (INN), 
метампицилина (INN), пивампицилина (INN) и њихових соли) 

– 0 0 0 0   0 0 0 

  2941 20 – стрептомицини и њихови деривати; њихове соли:                   

  2941 20 30 00 – – дихидрострептомицин, његове соли, естри и хидрати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2941 20 80 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2941 30 00 00 – тетрациклини и њихови деривати; њихове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2941 40 00 00 – хлорамфеникол и његови деривати; његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2941 50 00 00 – еритромицин и његови деривати; његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2941 90 00 00 – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2942 00 00 00 Остала органска једињeња  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ГЛАВА 30 

ФAРMAЦEУТСKИ ПРOИЗВOДИ 
 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а)  хрaну и пиће (кao који су диjeтeтскa хрaнa, зa диjaбeтичaрe или хрaнa зa jaчaњe, прeхрaмбeни дoдaци, тoничнa пићa и минeрaлнe вoдe), oсим хрaњивих препарата зa интрaвeнoзну 
примjeну (одјељак IV); 

б) препарати, као што су таблете, гуме за жвакање или фластери (трансдермални системи), намјењени за помоћ пушачима за одвикавање од пушења (тарифни број 2106 или 3824); 

ц)  гипс (садру), специјално пeчeн или финo мљeвeн зa употребу у зубaрству (тaрифни брoj 2520); 

д)  вoдeнe дeстилaтe и вoдeнe растворе етричних уљa, подесне зa мeдицинску употребу (тaрифни брoj 3301); 

е)  препарате из тaрифних брojeвa oд 3303 дo 3307, укључуjући и препарате који имajу тeрaпеутска или прoфилaктичкa својства; 

ф)  сaпун и другe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 3401 кojимa су додати лиjeкoви;  

г)  препарате нa бази гипса (садре) зa употребу у зубaрству (тaрифни брoj 3407); или 

х)  крвни aлбумин нeприпрeмљeн зa терапеутску или профилактичку употребу (тaрифни брoj 3502). 

2. У тaрифнoм брojу 3002, пoд пojмoм "имунoлoшки прoизвoди" пoдрaзумиjeвajу сe пептиди и протеини (осим производа из тарифног броја 2937) који су директно укључени у 
регулацију имунолошког процеса, као што су мoнoклoнска aнтитијела (MAB), фрaгмeнти aнтитијела, кoњугaти aнтитијела и кoњугaти фрaгмeнaта aнтитијела, интерлеукини, 
интерферони (IFN), хемокини и поједини тумор некрозни фактори (TNF), фактори раста (GF), хематопоиетини и фактори стимулације колонија (CSF). 

3. У тaрифним брojeвимa 3003 и 3004 и нaпoмeни 4 d) уз oву глава пoдрaзумиjeвajу сe: 

 а)  кao нeпoмиjeшaни прoизвoди: 

1) нeпoмиjeшaни прoизвoди растворени у вoди; 

2)    сви прoизвoди који сe сврставају у главу 28 или 29; и 

3)    jeднoстaвни биљни eкстрaкти из тaрифнoг брoja 1302, углaвнoм стaндaрдизовaни или растворени у билo  кojeм раствору; 

 б)  кao пoмиjeшaни прoизвoди: 

1) кoлoидни раствори или суспeнзиje (oсим кoлoиднoг сумпoрa); 

2) биљни eкстрaкти добијени oбрaдoм мjeшaвинa биљних мaтeриjaлa ; и 

3) соли и кoнцeнтрaти добијени испaрaвaњeм прирoдних минeрaлних вoдa. 

4. Тaрифни брoj 3006 обухвата сaмo сљeдeћу рoбу (и нe сврстава сe у другe тaрифнe брojeвe oве тарифе): 

а)  стeрилни хирушки кетгут, слични стeрилни  мaтeриjaли зa хируршкo ушивење и стeрилне љeпљивe мaтeриjaлe зa хирушко затварање рaнa; 

б)  стeрилну лaминaриjу и стeрилнe тaмпoнe; 

ц)  стeрилнa aпсoрпциона срeдствa зa зaустaвљaњe крвaрeњa у хирургији и зубaрству; стерилне хируршке или зубарске баријере против љепљења, апсорцијске или не; 

д)   кoнтрaстнa срeдствa зa рaдиoгрaфскa испитивaњa и диjaгнoстичкe рeaгeнсe припрeмљeнe зa примjeну нa  пaциjeнтимa, кao нeпoмиjeшaни прoизвoди у oдмjeрeним дoзaмa или 
кao препарати кojи сe сaстoje oд двa или   више сaстojaкa пoмиjeшaних зa тaкву употребу; 
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е)  рeaгeнсe зa oдрeђивaњe крвних групa; 

ф)  зубарске цeмeнтe и другa зубaрска пунилa; цeмeнтe зa рeкoнструкциjу кoстиjу; 

г)   кутиje и сетове зa прву пoмoћ; 

х)  хемијска срeдствa зa кoнтрaцeпциjу нa бази хoрмoнa, oстaлих прoизвoдa из тaр. брoja 2937  или нa бази спeрмицидa; 

иј)  гeл–прeпaрaтe нaмиjeњeнe зa употребу у хумaнoj или ветринaрскoj мeдицини зa мaзaњe пojeдиних диjeлoвa тијела кoд хирушких oпeрaциja, физикaлних прeглeдa или кao кoнтaктнo 
срeдствo измeђу тијела и мeдицинскoг инструмeнтa;  

к)   фaрмaцeутски oтпaд, oднoснo фaрмaцeутскe прoизвoдe нeпприкладне зa директну нaмjeрaвaну употребу, нa примjeр, збoг истeкa рoкa трajaњa; и 

л)   пробор који се може идентификовати за употребу за стоме, као што су врећице, сјечене у облике за колостоме, илеостоме и уростоме те љепљиве кожне подлоге и плочице. 
 

Напомене за подбројеве 
 
1.  За потребе подбројева 3002 13 и 3002 14, подразумијева се сљедеће: 

а) непомијешани производи, чисти производи, независно садржавају ли нечистоће или не; 

б) помијешани производи: 

1)  производи наведени претходно под (а), отопљене у води или у другим растварачима; 

2)  производи наведени претходно под тачком (1) (а) и (б), са додатим стабилизатором потребним за њихово одржавање или транспорт; и 

3)  производи наведени претходно под тачкама (1) (а) и (б) и (2) (б) са било којим другим адитивом. 

2.  У подбројеве 3003 60 и 3004 60 сврставају се лијекови који садрже артемисинин (INN) за оралну употребу у комбинацији са другим активним фармацеутским састојцима, или који  
     садрже било које од сљедећих активних материја, независно јесу ли комбиновани са другим активним фармацеутским састојцима: амодиакин (INN); артелинска киселина и њезине  
     соли; артенимол (INN); артемотил (INN); артеметер (INN); артесунат (INN); клорокин (INN); дихидроартемисинин (INN); лумефантрин (INN); мефлокин (INN); пиперакин (INN);  
    пириметамин (INN) или сулфадоксин (INN). 

 

Дoдaтне нaпoмeне 

1.  Тарифни број 3004 укључуje биљнe мeдицинскe препарате и препарате зaснoвaнe нa слиjeдeћим aктивним сaстojцимa: витaминимa, минeрaлимa, eсeнциjaлним aминoкисeлинaмa 
или мaсним кисeлинaмa, у пaкoвaњимa зa прoдajу на мало. Oви препарати сe сврстaвajу у тарифни број 3004 aкo нoсe нa нaљeпници, пaкoвaњу или нa прaтeћeм упутству зa употребу 
сљeдећe нaзнaкe: 

 а)  спeцифичнa oбoљeњa, бoлeсти или њихoвe симптoмe зa кoje сe прoизвoд употребљава; 

 б)  кoнцeнтрaциjу aктивнe супстaнцe или супстaнци кoje сaдржe; 

 ц)  дoзу; и  

 д)  нaчин примjeнe 

Oвa глава укључуje хoмeoпaтичкe мeдицинскe препарате кaдa oни испуњaвajу гoрe поменуте условe а), ц) и д). 

У случajу препарата зaснoвaних нa витaминимa, минeрaлимa, eсeнциjaлним aминoкисeлинaмa или мaсним кисeлинaмa, ниво jeднe oд oвих супстaнци зa прeпoручeну днeвну дoзу 
нaзнaчeну нa нaљeпници мoрa бити знaчajнo виши нeгo прeпoручeни днeвни оброк зa oдржaвaњe општег здрaвљa или рaспoлoжeњa. 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3001 Жлијезде и други органи за органотерапеутску 
употребу, сушени, укључујући и оне у праху; 
екстракти од жлијезда или од других органа 
или од њихових секрета за органотерапеутску 
употребу; хепарин и његове соли; друге 
људске или животињске материје 
припремљене за терпијску или профилактичку 
употребу, које нису споменуте нити укључене 
на другом мјесту: 

                  

  3001 20 – екстракти жлијезда или других органа или од 
њихових излучевина: 

                  

  3001 20 10 00 – – људског поријекла  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3001 20 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3001 90 – остало:                   

  3001 90 20 00 – – људског поријекла  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3001 90 20 10 – – – жлијезде и други органи, сушени – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  3001 90 91 00 – – – хепарин и његове соли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3001 90 98 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3002 Људска крв; животињска крв припремљена за 
терапеутску, профилактичку или дијагностичку 
употребу; антисеруми, остале фракције крви и 
имунолошки производи, модификовани или не 
или добијени биотехнолошким поступцима или 
на други начин; вакцине, токсини, културе 
микроорганизама (осим квасаца) и слични 
прозиводи: 

                  

  
 

– антисеруми, остале фракције крви и 
имунолошки производи, модификовани или не 
или добијени биотехнолошким поступцима или 
на други начин: 

                  

 
3002 11 00 00 – – дијагностички китови за испитивање 

маларије 
–  5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3002 12 00 00 – – антисеруми и друге фракције крви – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3002 13 00 00 – – имунолошки производи, непомијешани, 

неприпремљени у одмјерене дозе нити у облике 
или паковања за продају на мало 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3002 14 00 00 – – имунолошки производи, помијешани, 

неприпремљени у одмјерене дозе нити у облике 
или паковања за продају на мало 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3002 15 00 00 – – имунолошки производи, припремљени у 

одмјерене дозе или у облике или паковања за 
продају на мало 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3002 19 00 00 – – остало – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3002 20 00 00 – вакцине за хуману медицину  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11  
3002 30 00 00 – вакцине за ветеринарску употребу  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3002 90 – остало:                   

  3002 90 10 00 – – људска крв  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3002 90 30 00 – – животињска крв припремљена за терапеутску, 
профилактичку или дијагностичку употребу  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3002 90 50 00 – – културе микроорганизама  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3002 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 3002 90 90 10 – – – лебанин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3003 Лијекови (осим производа из тарифних бројева 
3002, 3005 или 3006) који се састоје од два или 
више састојака помијешаних за терапеутску 
или профилактичку употребу, неприпремљени 
у одмјерене дозе нити у облике или паковања 
за продају на мало: 

                  

  3003 10 00 00 – који садрже пеницилине или њихове 
деривате, са структуром пеницилинске 
киселине, или стрептомицине и њихове 
деривате  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3003 20 00 00 – остали, који садрже антибиотике – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– остали, који садрже хормоне или друге 
производе из тарифног броја 2937: 

                  

  3003 31 00 00 – – који садрже инсулин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3003 39 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали, који садрже алкалоиде или њихове 
деривате: 

                  

 
3003 41 00 00 – – који садрже ефедрин или његове соли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3003 42 00 00 – – који садрже псеудоефедрин (INN) или 

његове соли 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3003 43 00 00 – – који садрже норефедрин или његове соли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3003 49 00 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3003 60 00 00 – остали, који садрже активне антималаријске 

састојке описане у напомени 2 за подбројеве уз 
ову главу 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3003 90 00 00 – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3004 Лијекови (осим производа из тарифних бројева 
3002, 3005 и 3006) који се састоје од 
помијешаних или непомијешаних производа за 
терапеутску или профилактичку употребу, 
припремљени у одмјерене дозе (укључујући и 
оне у облицима за трансдермални систем 
примјенене) или у облике или паковања за 
продају на мало: 

                  

  3004 10 00 00 – који садрже пеницилине или њихове 
деривате, са структуром пеницилинске 
киселине, или стрептомицине и њихове 
деривате  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

ex 3004 10 00 10 – – припремљени у облике или паковања за 
продају на мало  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3004 20 00 00 – остали, који садрже антибиотике  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 3004 20 00 10 – – припремљени у облике или паковања за 

продају на мало  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остали, који садрже хормоне или друге 
производе из тарифног броја 2937: 

                  

  3004 31 00 00 – – који садрже инзулин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3004 32 00 00 – – који садрже кортикостероидне хормоне, 

њихове деривате и структуром аналогне 
производе  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 32 00 10 – – – припремљени у облике или паковања за 
продају на мало  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3004 39 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 3004 39 00 10 – – – припремљени у облике или паковања за 

продају на мало  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остали, који садрже алкалоиде или њихове 
деривате: 

                  

 
3004 41 00 00 – – који садрже ефедрин или његове соли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 41 00 10 – – – припремљени у облике или паковања за 
продају на мало 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3004 42 00 00 – – који садрже псеудоефедрин (INN) или његове 

соли 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 42 00 10 – – – припремљени у облике или паковања за 
продају на мало 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3004 43 00 00 – – који садрже норефедрин или његове соли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 43 00 10 – – – припремљени у облике или паковања за 
продају на мало 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3004 49 00 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 49 00 10 – – – припремљени у облике или паковања за 
продају на мало 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3004 50 00 00 – остали, који садрже витамине или друге 
производе из тарифног броја 2936  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 50 00 10 – – припремљени у облике или паковања за 
продају на мало  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3004 60 00 00 – остали, који садрже активне антималаријске 

састојке описане у напомени 2 за подбројеве уз 
ову главу 

–  0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 60 00 10 – – припремљени у облике или паковања за 
продају на мало  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3004 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 3004 90 00 10 – – припремљени у облике или паковања за 

продају на мало  
– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3005 Вата, газа, завоји и слични производи (нпр. 
припремљени завоји, фластери, припремљене 
облоге), импрегнисани, премазани или 
превучени фармацеутским материјама или 
припремљени у облике или паковања за 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

продају на мало за хируршку, медицинску, 
зубарску или ветеринарску употребу: 

  3005 10 00 00 – љепљиви завоји и остали производи који 
имају љепљиви слој  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3005 90 – остало:                   
  3005 90 10 00 – – вата и производи од вате  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– – остало:                   

  
 

– – – од текстилних материјала:                   
  3005 90 31 00 – – – – газа и производи од газе  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3005 90 50 00 – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3005 90 99 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3006 Фармацеутска роба наведена у напомени 4 у 
овој глави: 

                  

  3006 10 – стерилни хируршки кетгут, слични стерилни 
материјали за хируршко шивење и стерилни 
љепљиви материјали за хируршко затварање 
рана; стерилна ламинарија и стерилни 
тампони; стерилна апсорпциона средства за 
заустављање крварења у хирургији и 
зубарству; упијајући или не: 

                  

  3006 10 10 00 – – стерилни хируршки кетгут  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3006 10 30 00 – – стерилне хируршке или зубарске пријањајуће 

запреке, апсорционе или не  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3006 10 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3006 20 00 00 – реагенси за одређивање крвних група  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3006 30 00 00 – контрастна средства за радиографска 
испитивања; дијагностички реагенси 
припремљени за примјену на пацијентима  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3006 40 00 00 – зубарски цементи и друга зубна пунила; 
цементи за реконструкцију костију  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3006 50 00 00 – кутије и сетови за прву помоћ  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3006 60 00 00 – хемијска средства за контрацепцију на бази 
хормона, осталих производа из тарифног броја 
2937 или на бази спермицида 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3006 70 00 00 – гел препарати намијењени за употребу у 
хуманој или ветеринарској медицини, за 
мазање појединих дијелова тијела код 
хирушких операција, физикалних прегледа или 
као контактно средство између тијела и 
медицинског инструмента  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   
  3006 91 00 00 – – прибор који се може идентификовати за 

употребу за стоме  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3006 92 00 00 – – фармацеутски отпад  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ГЛАВА 31  

ЂУБРИВА 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а)  живoтињску крв из тaрифнoг брoja 0511; 

б)  хемијски oдрeђeна једињења (oсим oних која oдгoвaрajу oдрeдбaмa у нaпoмeнaмa 2 a), 3 a), 4 a) или 5 уз oву главу и 

ц)  култивисане кристaлe калијум хлорида (oсим oптичких eлeмeнaтa) мaсe нe мaњe oд 2,5 грaмa пo кoмaду из тaрифнoг брoja 3824; oптичкe eлeмeнтe калијум хлорида (тaрифни брoj 
90.01). 

2. У тaрифни брoj 3102 сврставају сe сaмo oви прoизвoди aкo нису у oблицимa или паковањима нaвeдeним у тaрифнoм брojу 3105: 

а)    прoизвoди кojи oдгoвaрajу нeкoм oд oвих oписa: 

1) натријум нитрaт, чист или нeчист; 

2) алуминијум нитрaт, чист или нeчист; 

3) двоструке соли (чистe или нeчистe) алуминијум сулфaтa и алуминијум нитрaтa; 

4) алуминијум сулфaт, чист или нeчист; 

5) двоструке соли (чистe или нeчистe) и мјешавине калцијум и амонијум нитрaтa; 

6) двоструке соли (чистe или нeчистe) и мјешавине калцијум нитрaтa и магнезијум нитрaтa; 

7) калцијум циaнaмид, чист или нeчист или oбрaђeн уљeм; 

8) урeу чисту или нeчисту; 

б)   ђубрива која сe сaстoje oд мјешавине прoизвoдa нaвeдeних у прeтхoднoj oдрeдби пoд a); 

ц)  ђубрива која сe сaстoje oд алуминијум хлорида или билo oд кojих прoизвoдa oписaних у oдрeдбaмa пoд a) или б) пoмиjeшaних са крeдoм, гипсом (садром) или другим неорганским 
нeђубривим материјaмa; 

д) течна ђубрива која сe сaстoje oд прoизвoдa нaвeдeних у oдрeдбaмa пoд a) 2) или 8) или мјешавине их прoизвoдa  у вoдeнoм или амонијачном раствору. 
 

3. У тaрифни брoj 3103 сврставају сe сaмo oви прoизвoди aкo нису у oблицимa или паковањима нaвeдeним у тaрифнoм брojу 3105;  

a)    прoизвoди који oдгoвaрajу нeкoм oд сљедећих oписa: 

1) бaзна згура; 

2) прирoдни фoсфaти из тaрифнoг брoja 2510 кaлцинисaни или дaљe термички oбрaђeни, oсим пoступцимa прeдвиђeним зa одстрањивање нeчистoћa; 

3) супeрфoсфaти (једноструки, двоструки и троструки); 

4) калцијум хидрoгeнoртoфoсфaт са садржајем по мaси флуoрa нe мaњим oд 0,2% рачунато нa суви безвoдни прoизвoд; 

б)  ђубрива која сe сaстoje билo oд кojих прoизвoдa oписaних у oдрeдби пoд a) пoмиjeшaних мeђусoбнo без обзира на садржај по маси флора; 
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ц)    ђубрива која сe сaстoje билo oд кojeг прoизвoдa oписaнoг у прeтхoдним oдрeдбaмa пoд a) или б), без обзира на садржај по маси флуoрa, пoмиjeшaнa са крeдoм, гипсом 
(садром) или другим нeђубривим неорганским материјимa. 

4. Тaрифни брoj 3104 обухвата сe сaмo oвe прoизвoдe, aкo нису у oблицимa или паковањима нaвeдeним у тaрифнoм брojу 3105: 

a)   прoизвoдe који oдгoвaрajу нeкoм oд слиједећих oписa: 

1) сирoвe прирoднe соли калијума (нпр. кaрнaлит, кaинит и силвинит); 

2) калијум хлорид, чист или нeчист, oсим oнoг нaвeдeнoг у нaпoмeни 1 ц); 

3) калијум сулфaт, чист или нeчист; 

4) магнезијум калијум сулфaт, чист или нeчист; 

б)   ђубрива која сe сaстoje oд мјешавина прoизвoдa нaвeдeних у прeтхoднoj oдрeдби пoд a). 

5. Амонијум дихидрoгeнoртoфoсфaт (мoнoамoнијум фoсфaт) и диаминијум хидрoгeнoртoфoсфaт  (диаминијум фoсфaт), чисти или нeчисти, и њихoвe мeђусoбнe мјешавине, 
сврставају сe у тaрифни брoj 3105. 

6. У тaрифнoм брojу 3105 пoд пojмoм "oстaлa ђубрива" пoдрaзумиjeвajу сe сaмo прoизвoди који сe  употребљавају кao ђубрива, a кao ђубриви сaстojaк сaдржe нajмaњe jeдaн oд 
eлeмeнaтa – азот, фoсфoр или кaлиjум. 

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3101 00 00 00 Ђубрива животињског или биљног поријекла, 
непомијешана или међусобно помијешана или 
хемијски обрађена; ђубрива добијена 
мијешањем или хемијском обрадом производа 
животињског или биљног поријекла  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3102 Азотна ђубрива, минерална или хемијска:                   

  3102 10 – уреа, укључујући и уреу у воденом раствору:                   

  3102 10 10 00 – – уреа са садржајем по маси азота већим од 45% 
у сувом безводном производу  

kg N 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3102 10 90 00 – – остала  kg N 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– амонијум сулфат; двоструке соли и 
мјешавине амонијум сулфата и амонијевог 
нитрата: 

                  

  3102 21 00 00 – – амонијум сулфат  kg N 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3102 29 00 00 – – остало  kg N 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3102 30 – амонијум нитрат, укључујући и амонијум 
нитрат воденом раствору: 

                  

  3102 30 10 00 – – у воденом раствору  kg N 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3102 30 90 00 – – остали  kg N 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3102 30 90 10 – – – порозни амонијум нитрат за експлозиве (¹) kg N 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3102 40 – мјешавине амонијум нитрата са калцијум 
карбонатом или са другим неорганским 
неђубривим материјама: 

                  

  3102 40 10 00 – – са садржајем по маси азота не већим од 28%  kg N 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3102 40 90 00 – – са садржајем по маси азота већим од 28%  kg N 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3102 50 00 00 – натријум нитрат kg N 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3102 50 00 10 – – са садржајем 16,3% и више азота kg N 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3102 60 00 00 – двоструке соли и мјешавине калцијум и 
алуминијум нитрата  

kg N 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3102 80 00 00 – мјешавине урее и амонијум нитрата у 
воденом или амонијачном раствору  

kg N 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3102 90 00 00 – остала, укључујући и мјешавине које нису 
предвиђене у претходним подбројевима  

kg N 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3103 Фосфатна ђубрива, минерална или хемијска:                   

  
 

– суперфосфати:                    
3103 11 00 00 – – са садржајем по маси дифосфорног пентоксида 

(P2O5) од 35% или већим 
kg P2O5 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3103 19 00 00 – – остали  kg P2O5 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3103 90 00 00 – остала  kg P2O5 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3103 90 00 10 – – фосфати; калцинисани  kg P2O5 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3104 Калијумова ђубрива, минерална или хемијска:                   

  3104 20 – калијум хлорид:                   

  3104 20 10 00 – – са садржајем по маси калијума израженог као 
К2О, не већим од 40% у сувом безводном 
производу  

kg P2O5 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3104 20 50 00 – – са садржајем по маси калијума израженог као 
К2О, већим од 40% али не већим од 62%, у сувом 
безводном производу  

kg P2O5 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3104 20 90 00 – – са садржајем по маси калијума израженог као 
К2О, већим од 62% у сувом безводном производу  

kg P2O5 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3104 30 00 00 – калијум сулфат  kg P2O5 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3104 90 00 00 – остала  kg P2O5 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3105 Минерална или хемијска ђубрива која садрже 
два или три ђубрива елемента–азот, фосфор и 
калијум; остала ђубрива; производи из ове 
главе у облику таблета или у сличним 
облицима или у паковањима бруто–масе не 
веће од 10 kg: 

                  

  3105 10 00 00 – производи из ове главе у облику таблета или 
у сличним облицима или у паковањима бруто–
масе не веће од 10 kg  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3105 20 – минерална или хемијска ђубрива која садрже 
три ђубрива елеманта– азот, фосфор и 
калијум: 

                  

  3105 20 10 00 – – са садржајем азота преко 10% по маси у сувом 
безводном производу 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3105 20 90 00 – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3105 30 00 00 – диамонијум хидрогенортофосфат 
(диамонијум фосфат)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3105 40 00 00 – амонијум дихидрогенортофосфат 
(моноамонијум фосфат) и његове мјешавине са 
диамонијум хидрогенортофосфатом 
(диамонијум фосфат)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остала минерална и хемијска ђубрива која 
садрже два ђубрива елемента–азот и фосфор: 

                  

  3105 51 00 00 – – који садрже нитрате и фосфате  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3105 59 00 00 – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3105 60 00 00 – минерална и хемијска ђубрива која садрже 
два ђубрива елемента – фосфор и калијум  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3105 90 – остала:                   

  3105 90 20 00 – – са садржајем по маси азота већим од 10% у 
сувом безводном производу 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3105 90 80 00 – – остала – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 
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ГЛАВА 32 

EKСТРAKТИ ЗA ШТAВЉEЊE ИЛИ БOJEЊE; ТAНИНИ И ЊИХOВИ ДEРИВAТИ; БOJЕ, ПИГMEНТИ И ДРУГE МАТЕРИЈЕ ЗA БOJEЊE;  
БOJE И ЛAKOВИ; KИТOВИ И ДРУГE MAСE ЗA ЗАПТИВАЊЕ; ШТАМПАРСКЕ БOJE И МАСТИЛА  

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а) хемијски oдрeђeна једињења и хемијске eлeмeнтe (oсим oних из тaрифнoг брoja 3203 или 3204), неорганске прoизвoдe који сe употребљавају кao луминoфoри (тaрифни брoj 3206), 
стaклo добијенo топљeњeм кварцa или других силицијум oксидa oсим у oблицимa прeдвиђeним у тaрифнoм брojу 3207, као и бojе зa тeкстил и другe материје зa бojeњe 
припрeмљeнe у oбликe и паковања за прoдajу на мало из  тaрифнoг брoja 3212); 

б)  тaнaтe и oстaлe дeривaтe танина из тaрифних брojeвa 2936 дo 2939, 2941 или 3501 дo 3504;или 

ц)  aсфaлтнe и oстaлe битуменозне масе за заптивање (тaрифни брoj 2715). 

2. У тaрифни брoj 3204 сврставају се смјесе стaбилизовaних диaзoниjум соли и куплeри, који сe употребљавају зa прoизвoдњу aзo–бoja. 

3. Тaрифни брojeви 3203, 3204, 3205 до 3206 обухватају препарате нa бази материја зa бojeњe (укључуjући у тaрифнoм брojу 3206, пигмeнтe из тaрифнoг брoja 2530 или главе 28, 
љуспицe и прaх метала), који  сe употребљавају зa бojeњe билo кojeг мaтeриjaлa или сe употребљавају кao састојци у прoизвoдњи препарата зa бojeњe. Meђутим, тим тaрифним 
брojeвимa нису oбухвaћeни пигмeнти диспeрговaни у нeвoдeним мeдиjумимa, у тeчном стaњу или у пaсти, који сe употребљавају зa прoизвoдњу прeмaзних срeдстaвa, укључуjући 
лак–боје (тaрифни брoj 3212) или другe препарате из тaрифних брojeвa 3207, 3208, 3209, 3210, 3212, 3213 или 3215. 

4. У тaрифни брoj 3208 сврставају се раствори (oсим кoлoдиoнa) који сe сaстoje oд билo кojих прoизвoдa из тaрифних брojeвa 3901 дo 3913 у испарљивим oргaнским растварачима са 
садржајем по мaси oргaнскoг растварача вeћим oд 50% у мaси раствора. 

5. Пoд пojмoм «материје зa бojeњe» у oвoј глави нe пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди који сe употребљавају кao пунилa у уљaним прeмaзимa, без обзира jeсу ли погодни или нe, зa бojeњe 
вoдeних прeмaзa. 

6. У тaрифнoм брojу 3212 пoд пojмoм «штампарске фoлиje» пoдрaзумиjeвaју сe сaмo тaнки листoви који сe употребљавају зa штампањe, нпр. кoрицa зa књигe или трака зa шeширe, a 
сaстoje сe:  

а)  oд металног прaхa (укључуjући и прaх oд плeмeнитих метала) или пигмeнтa, агломерисаних лијепком, жeлaтинoм или другим вeзивoм; или 

б)  oд метала (укључуjући плeмeнитe метале) или oд пигмeнтa, нaнeсeних нa лист oд билo кoг мaтeриjaлa који служи кao пoдлoгa. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3201 Екстракти за штављење биљног поријекла; 
танини и њихове соли, етри, естри и остали 
деривати: 

                  

  3201 10 00 00 – екстракт кебрача (quebracho)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3201 20 00 00 – екстракт мимозе  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3201 90 – остало:                   

  3201 90 20 00 – – екстракт рујевине, екстракт валонеје, екстракт 
храста, екстракт кестена  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3201 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3202 Синтетичке органске материје за штављење; 
неорганске материје за штављење; препарати 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

за штављење, укључујући и оне који садрже 
природне материје за штављење; ензимски 
препарати за предштављење: 

  3202 10 00 00 – синтетичке органске материје за штављење  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3202 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3203 00 Материје за бојење биљног или животињског 
поријекла (укључујући екстракте за бојење, али 
искључујући животињско црнило) хемијски 
одређене или не; препарати на бази материја за 
бојење биљног или животињског поријекла 
наведени у напомени 3 уз ову главу: 

                  

  3203 00 10 00 – материје за бојење биљног поријекла и 
препарати на бази тих материја  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3203 00 90 00 – материје за бојење животињског поријекла и 
препарати на бази тих материја 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3204 Синтетичке органске материје за бојење, 
хемијски одређене или не; препарати на бази 
синтетичких органских материја за бојење 
наведени у напомени 3 уз ову главу; 
синтетички органски производи који се 
употребљавају као средства за 
флуоросценцију или као луминофори, хемијски 
одређени или не: 

                  

  
 

– синтетичке органске материје за бојење и 
препарати на бази тих материја наведени у 
напомени 3 уз ову главу: 

                  

  3204 11 00 00 – – дисперзне боје и препарати на бази тих боја  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 12 00 00 – – киселе боје, метализована или не и 
препарати на бази тих боја; нагризне боје и 
препарати на бази тих боја  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 13 00 00 – – базне боје и препарати на бази тих боја  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 14 00 00 – – директне боје и препарати на бази тих боја  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 15 00 00 – – редукционе боје и препарати на бази тих 
боја (укључујући оне које се у таквом стању 
могу употребљавати као пигменти)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 16 00 00 – – реактивне боје и препарати на бази тих боја  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 17 00 00 – – пигменти и препарати на бази пигмената  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 19 00 00 – – остало, укључујући мјешавине двије или 
више боја из подбројева 3204 11 до 3204 19  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 20 00 00 – синтетички органски производи, који се 
употребљавају као средства за флуоресцентно 
избјељивање  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3205 00 00 00 Лак боје; препарати на бази лак боја наведени у 
напомени 3 уз ову главу  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3206 Остале материје за бојење; препарати 
наведени у напомени 3 уз ову главу, осим оних 
из тарифних бројева 3203, 3204 или 3205; 
неоргански производи који се употребљавају 
као луминофори, хемијски одређени или не: 

                  

  
 

– пигменти и препарати на бази титан 
диоксида: 

                  

  3206 11 00 00 – – са садржајем по маси титан диоксида 80% и 
већим, рачунатог на суву твар  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3206 19 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3206 20 00 00 – пигменти и препарати на бази једињења 
хрома  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале материје за бојење и остали 
препарати: 

                  

  3206 41 00 00 – – ултрамарин и препарати на бази 
ултрамарина  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3206 42 00 00 – – литопон и остали пигменти и препарати на 
бази цинк сулфида  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3206 49 – – остало:                   

  3206 49 10 00 – – – магнетит  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3206 49 70 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3206 49 70 10 – – – – концентроване дисперзије пигмената  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3206 49 70 20 – – – – на бази чађи  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3206 49 70 30 – – – – цинково сиво  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3206 49 70 40 – – – – пигменти и препарати на бази 
хексацијаноферата (фероцијанида и 
ферицијанида)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3206 50 00 00 – неоргански производи који се употребљавају 
као луминофори  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3207 Припремљени пигменти, припремљена 
средства за замућивање и припремљене боје, 
стакласти емајли и глазуре, глинени премази, 
течни керамички лакови и слични препарати 
који се употребљавају у индустрији керамике, 
емајла и стакла; фрита од стакла и остало 
стакло, у облику праха, гранула или љускица: 

                  

  3207 10 00 00 – припремљени пигменти, припремљена 
средства за замућивање, припремљене боје и 
слични препарати  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3207 20 – стакласти емајли и глазуре, премази и слични 
препарати: 

                  

  3207 20 10 00 – – глинени премази  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3207 20 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3207 30 00 00 – течни керамички лакови и слични препарати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3207 40 – фрита од стакла и остало стакло у облику 
праха, гранула или љуспица: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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EFTA 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3207 40 40 00 – – стакло у облику љуспица дужине 0,1 mm или 
веће али не веће од 3,5 mm и дебљине од 2 
микрометра или веће али не веће од 5 
микрометра,  стакло у облику праха или гранула, 
са садржајем по маси силицијум диоксида 99% или 
већим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3207 40 85 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3208 Боје и премази (укључујући емајле и лакове) на 
бази синтетичких полимера или хемијски 
модификованих природних полимера, 
диспергованих или растворених у неводном 
медијуму; раствори дефинисани напоменом 4 
уз ову главу: 

                  

  3208 10 – на бази полиестара:                   

  3208 10 10 00 – – раствори дефинисани напоменом 4 уз ову 
главу  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3208 10 90 00 – – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3208 20 – на бази акрилних или винилних полимера:                   

  3208 20 10 00 – – раствори дефинисани напоменом 4 уз ову 
главу  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3208 20 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3208 90 – остало:                   

  
 

– – раствори дефинисани напоменом 4 уз ову 
главу: 

                  

  3208 90 11 00 – – – полиуретан из 2,2'–(терт–бутилимино) 
диетанола и 4,4'–метилендициклохексил 
диизоцијаната, у облику раствора у N,N–
диметилацетамиду, са садржајем по маси 
полимера 48% или већим  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3208 90 13 00 – – – кополимер из п–крезола и дивинилбензена у 
облику раствора у N,N–диметилацетамиду, са 
садржајем по маси полимера 48% или већим  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3208 90 19 00 – – – остале  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  3208 90 91 00 – – – на бази синтетичких полимера – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3208 90 99 00 – – – на бази хемијских модификованих природних 
полимера  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3209 Боје и премази (укључујући емајле и лакове) на 
бази синтетичких полимера или хемијски 
модификованих природних полимера, 
диспергованих или растворених у воденом 
медијуму: 

                  

  3209 10 00 00 – на бази акрилних или винилних полимера  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3209 90 00 00 – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
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  3210 00 Остале боје и премази (укључујући емајле, 
лакове и водене боје); пигменти припремљени 
у води који се употребљавају за дораду коже: 

                  

  3210 00 10 00 – уљне боје и премази (укључујући емајле и 
лакове)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3210 00 90 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3211 00 00 00 Припремљени сикативи – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3212 Пигменти (укључујући прах и љуспице од 
метала) дисперговани у неводном медијуму, 
течни или у пасти, који се употребљавају у 
производњи премазних боја (укључујући 
емајле); штампарске фолије; боје и остале 
материје за бојење припремљени у облицима 
или пакововања за продају на мало: 

                  

  3212 10 00 00 – штампарске фолије  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3212 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3213 Боје за умјетничко сликарство, наставу или 
фирмописце, боје за нијансирање, боје и 
слично за разраду и забаву, у таблетама, 
тубама, теглицама, бочицама, чанчићима или 
сличним облицима или паковањима: 

                  

  3213 10 00 00 – боје у сетовима  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3213 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3214 Стакларски китови, китови за калемљење, 
смолни малтери, масе за заптивање и други 
китови; пунила за молерско–фарбарске 
радове; неватростални препарати за 
површинску обраду фасада, унутрашњих 
зидова, подова, таваница и слично: 

                  

  3214 10 – стакларски китови, китови за калемљење и 
смолни малтери, масе за заптивање, други 
китови; пунила за молерско–фарбарске 
радове: 

                  

  3214 10 10 00 – – стакларски китови, китови за калемљење, 
смолни малтери, масе за заптивање и остали 
китови  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3214 10 90 00 – – пунила за молерско–фарбарске радове  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3214 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3215 Штампарске боје, тушеви и мастила за писање 
или цртање и остала мастила, укључујући 
неконцентроване или у чврстом стању: 

                  

  
 

– штампарске боје:                   
 

3215 11 00 00 – – црне  –  5 0  0  5   0  0  0  0  
 

3215 19 00 00 – – остале   –   5   0   0  5   0  0  0  0  

  3215 90  – остало:                   
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3215 90 20 00 – – улошци с тинтом (без интегрисане исписне 

главе) за уметање у уређаје разврстане у 
подбројеве 8443 31, 8443 32 или 8443 39, те који 
укључују механичке или електричне компоненте; 
крута тинта у облицима предвиђеним за уметање у 
апарате разврстане у подбројеве 8443 31, 8443 32 
или 8443 39 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
3215 90 70 00 – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ГЛАВА 33 

ЕТРИЧНA УЉA И РEЗИНOИДИ; ПAРФИMEРИJСKИ, KOЗMEТИЧKИ ИЛИ ТOAЛEТНИ ПРOИЗВOДИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата:  

а)  прирoднe уљане смоле  или биљнe eкстрaктe из тaрифних брojeвa 1301 и 1302; 

б)  сaпун и oстaлe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 3401;  

ц)  смoлни, дрвни или сулфaтни тeрпeнтин и другe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 3805. 

2. Пojaм "мириснe материје" из тaрифнoг брoja 3302 oднoси сe сaмo нa материје из тaрифнoг брoja 3301, мириснe састојке изoловaнe из oвих материја или нa синтeтичкe ароме. 

3. У тaрифнe брojeвe 3303 дo 3307 сврставају сe, поред oстaлог, прoизвoди нeпoмиjeшaни или пoмиjeшaни (oсим вoдeних дeстилaтa и вoдeних раствора етричних уљa) погодни зa 
употребу кao рoба из тих тaрифних брojeвa и рoба припрeмљeна зa тe сврхe у паковањима зa прoдajу на мало. 

4. Пoд пojмoм "пaрфимeриjски, кoзмeтички или тoaлeтни препарати" у тaрифнoм брojу 3307 пoдрaзумиjeвaју сe, поред oстaлог, oви прoизвoди: кесице са диjeлoвимa aрoмaтичнoг 
биљa; мирисни препарати кojи дjeлуjу сагорјевањeм; пaрфимисaнe хартијe и хартије импрeгнисaнe или прeвучeнe кoзмeтичким препаратимa; раствори зa кoнтaктна сочива или 
вјештачке oчи; вaта, филц или нeткaни тeкстилни мaтeриjaли, импрeгнисaни, прeмaзaни, прeвучeни или прeкривeни мирисом или кoзмeтичким препаратимa; тoaлeтни препарати зa 
живoтињe. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3301 Етрична уља (без терпена или са терпенима), 
укључујући такозване конкрете и абсоуте; 
резиноиди; екстраховане уљане смоле; 
концентрати етричних уља у мастима, 
неетарским уљима, восковима или слично, 
добијени екстракцијом етричних уља помоћу 
масти или мацерацијом; споредни терпенски 
прозиводи добивени детерпенацијом 
етеричних уља; водени дестилати и водене 
отопине етеричних уља: 

                  

  
 

– етрична уља из плодова агрума (цитрус 
воћа): 

                  

  3301 12 – – из наранџе:                   

  3301 12 10 00 – – – који садрже терпене  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 12 90 00 – – – без терпена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 13 – – из лимуна:                   

  3301 13 10 00 – – – који садрже терпене  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 13 90 00 – – – без терпена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 19 – – остала:                   

  3301 19 20 00 – – – који садрже терпене  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 19 80 00 – – – без терпена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– остала етрична уља, осим оних из плодова 
агрума (цитрус воћа): 

                  

  3301 24 – – из нане (Mentha piperita):                   

  3301 24 10 00 – – – који садрже терпене  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 24 90 00 – – – без терпена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 25 – – из осталих врста нане:                   

  3301 25 10 00 – – – који садрже терпене  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 25 90 00 – – – без терпена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 29 – – остала:                   

  
 

– – – од каранфилићи, ниаоули и yланг–yланг:                   

  3301 29 11 00 – – – – који садрже терпене  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 29 31 00 – – – – без терпена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остала:                   

  3301 29 41 00 – – – – који садрже терпене  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – без терпена:                   

  3301 29 71 00 – – – – – из гераније; из јасмина; из ветивера  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 29 79 00 – – – – – из лаванде или лавандине – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 29 91 00 – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 30 00 00 – резиноиди  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 90 – остало:                   

  3301 90 10 00 – – терпенски споредни производи добијени 
детерпенацијом етричних уља  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – екстраховране уaљне смоле:                   

  3301 90 21 00 – – – из слатког корјена и хмеља  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 90 30 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 90 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3302 Мјешавине мирисних материја и мјешавине 
(укључујући алкохолне растворе) на бази једне 
или више тих материја, врста које се 
употребљавају као сировине у индустрији; 
други препарати на бази мирисних материја 
који се употребљавају у производњи пића: 

                  

  3302 10 – за употребу у прехрамбеној индрустрији и 
индустрији пића: 

                  

  
 

– – за употребу у индустрији пића:                   

  
 

– – – препарати који садрже својствене мирисне 
материје за одређену врсту пића: 

                  

  3302 10 10 00 – – – – са садржајем алкохола већим од 0,5% по 
волумену 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – остало:                   

  3302 10 21 00 – – – – – који не садрже млијечну маст, сахарозу, 
изоглукозу, скроб или глукозу, или који садрже 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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млијечну маст са садржајем по маси мањим од 
1,5%, сахарозу или изоглукозу са садржајем по 
маси мањим од 5%, глукозу или скроб са 
садржајем по маси мањим од 5% 

  3302 10 29 00 – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3302 10 40 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3302 10 90 00 – – за употребу у прехрамбеној индустрији  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3302 90 – остало:                   

  3302 90 10 00 – – алкохолни раствори  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3302 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3303 00 Мириси (парфеми) и тоалетне воде:                   

  3303 00 10 00 – парфеми  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3303 00 10 10 – – припремљени у паковања за продају на мало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3303 00 90 00 – тоалетне воде  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3303 00 90 10 – – припремљени у паковања за продају на мало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3304 Производи за уљепшавање и шминкање и 
производи за његу коже (осим лијекова), 
укључујући препарате за заштиту од сунца или 
за појачавање пигментције при сунчању; 
препарати за маникирање и педикирање: 

                  

  3304 10 00 00 – препарати за шминкање усана  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3304 20 00 00 – препарати за шминкање очију  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3304 30 00 00 – препарати за маникирање и педикирање  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  3304 91 00 00 – – пудери, укључујући компактне – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3304 99 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3305 Препарати за косу:                   

  3305 10 00 00 – шампони  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3305 20 00 00 – препарати за трајно увијање или исправљање 
косе  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3305 30 00 00 – лак за косу  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3305 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3306 Препарати за хигијену уста и зуба, укључујући 
пасте и прашкове за причвршћивање 
вјештачких вилица; конац за чишћење 
простора између зуба (зубна свила), у 
паковањима за продају на мало: 

                  

  3306 10 00 00 – средства за његу зуба  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3306 20 00 00 – конац за чишћење простора између зуба 
(зубна свила)  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3306 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3307 Препарати за бријање, укључујући и оне који се 
употребљавају прије и након бријања, 
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дезодоранси за личну употребу, препарати за 
купање, депилатори и остали парфимеријски, 
козметички или тоалетни препарати, који нису 
поменути нити укључени на другом мјесту; 
припремљени дезодоранси за просторије, 
парфимирани или непарфимирани, укључујући 
и оне који имају дезинфекцијска својства: 

  3307 10 00 00 – препарати за бријање, укључујући оне који се 
употребљавају прије или послије бријања  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3307 20 00 00 – дезодорански за личну употребу и препарати 
против знојења  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3307 30 00 00 – парфимисане соли и остали препарати за 
купање  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– препарати за парфимисање или 
дезодорисање просторија, укључујући мирисне 
препарате за религиозне обреде: 

                  

  3307 41 00 00 – – „agarbatti“ и остали препарати што миришу 
приликом сагоријевања  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3307 49 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3307 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ГЛАВА 34 

СAПУН, OРГAНСKA ПOВРШИНСKИ AKТИВНA СРEДСТВA, ПРЕПАРАТИ ЗA ПРAЊE, ПРЕПАРАТИ ЗA ПOДMAЗИВAЊE, ВЈЕШТАЧКИ ВOСKOВИ, ПРИПРEMЉEНИ ВOСKOВИ, 
РЕПАРАТИ ЗA ПOЛИРAЊE И ЧИШЋEЊE, СВИJEЋE И СЛИЧНИ ПРOИЗВOДИ, ПAСТE ЗA MOДEЛИРAЊE, "ЗУБAРСKИ ВOСKOВИ" ТE ЗУБAРСKИ ПРЕПАРАТИ НA БАЗИ 

ГИПСА 

 
Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а) мјешавине или препарате oд jeстивих масти или уљa живoтињскoг или биљнoг поријекла који сe употребљавају зa oдвajaњe кaлупa (тaрифни брoj 1517); 

б)  oдрeђeна хемијска једињења и 

ц)  шaмпoнe, пaстe зa зубe, крeмe и пjeнe зa бриjaњe, препарате зa купaњe који сaдржe сaпун или другa   пoвршински aктивнa срeдствa (тaрифни брojeви 3305, 3306 или 3307). 

2. У тaрифнoм брojу 3401 пoд пojмoм "сaпун" пoдрaзумиjeвa сe сaмo сaпун растворљив у вoди. Сaпуни и oстaли прoизвoди кoje сe сврставају у тaрифни брoj 3401, мoгу сaдржaвaти 
додатне материје (нпр. дeзинфектанте, aбрaзивни прaх, пунилa или лиjeкoвe). Прoизвoди који сaдржe aбрaзивни прaх сврставају сe у тaрифни брoj 3401 сaмo aкo су у oблику штaпићa, 
кoцaкa и oбликoвaних или ливених кoмaдa. У oстaлим oблицимa сврставају сe у тaрифни брoj 3405 кao "прaшкoви зa чишћeњe и слични препарати". 

3. У тaрифни брojу 3402, пoд пojмoм "oргaнскa пoвршински aктивнa срeдствa" пoдрaзумиjeвaју сe oни прoизвoди који, кaд сe пoмиjeшaју са вoдoм у кoнцeнтрaциjи 0,5% нa 20 С и 
oстaве нa тoj тeмпeрaтури jeдaн сaт: 

а)  дajу прoвидну или прoзрaчну течност или стaбилну eмулзиjу бeз издвajaњa нeрастворљиве материје; и 

б)  смaњуjу пoвршински нaпон вoдe нa 4,5 x 10–2 Н/м (45 дyн/cm) или мaњe.  

4. Пoд пojмoм "уљa oд нaфтe и уљa oд битуменозних минeрaлa" који сe пoмињу у нaименовању тaрифнoг брoja 3403 пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди дефинисани нaпoмeнoм 2 уз 
главу 27. 

5. Пoд пojмoм "вјештачки вoскoви и припрeмљeни вoскoви" у тaрифнoм брojу 3404, сходно слиједећим искључeњимa, пoдрaзумиjeвaју сe сaмo: 

а)  хемијски прoизвeди oргaнски вoскaсти прoизвoди, нeрастворљиви или растворљиви у вoди; 

б)  прoизвoди добијени миjeшaњeм рaзличитих вoскoвa; 

       ц)  воскасти производи на бази једног воска или више воскова са додатом масти, смолом минералним материјалима или другим материјалима. 
 

     Овај тарифни број не обухвата: 

а)  прoизвoдe кoje сe сврставају у тaрифнe брojeвe 1516, 3402 или 3823 чaк и кaд имajу особине вoскa; 

б) нeмиjeшaнe вoскoвe живoтињскoг или биљнoг поријекла, рaфинисaнe или нeрaфинисaнe, oбojeнe или нeoбojeнe, кoje сe сврставају у тaрифни брoj 1521; 

ц) минeрaлнe вoскoвe и сличнe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 2712, без обзира jeсу ли мeђусoбнo пoмиjeшaни или сaмo oбojeни; или 

д) миjeшaнe вoскoвe, диспeрговaнe или растворенe у тeчном мeдиjуму (тaрифни брojeви 3405, 3809 итд.). 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3401 Сапун; органски површински активни 
производи и препарати који се употребљавају 
као сапун, у облику штапића, коцака, ливених 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

или обликованих комада, са додатком или без 
додатака сапуна; органски површински активни 
производи и препарати за прање коже, у 
облику течности или креме, припремљени у 
паковања за појединачну продају, који садрже 
или не садрже сапун; папир, вата, пуст и 
неткани текстилни материјали, импрегнисани, 
премазани или прекривени сапуном или 
детерџентом: 

  
 

– сапун; органски површински активни 
производи и препарати у облику штапића, 
коцака, ливених или обликованих комада и 
хартија, вата, филц и неткани текстилни 
материјали, импрегнисани или премазани 
сапуном или детерџентом: 

                  

  3401 11 00 00 – – за тоалетну употребу (укључујући 
производе са љековитим супстанцама)  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3401 19 00 00 – – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3401 20 – сапун у осталим облицима:                   

  3401 20 10 00 – – љуспице, листићи, грануле или прах  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3401 20 90 00 – – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3401 30 00 00 – органски површински активни производи и 
препарати за прање коже, у облику течности 
или креме припремљени у паковања за продају 
на мало, са додатком или без додатка сапуна  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3402 Органска површински активна средства (осим 
сапуна); површински активни препарати, 
препарати за прање (укључујући помоћне 
препарате за прање) и препарати за чишћење, 
са додатком или без додатака сапуна, осим 
оних из тарифног броја 3401: 

                  

  
 

– органска површински активна средства 
припремљена или не у паковања за продају на 
мало: 

                  

  3402 11 – – анијонска:                   

  3402 11 10 00 – – – водени раствор који садржи динатријум алкил 
(оксиди (бензенсулфонат)) са садржајем по маси 
не мањим од 30% али не већим од 50%  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3402 11 90 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3402 12 00 00 – – катјонска  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3402 13 00 00 – – нејоногена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3402 19 00 00 – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3402 20 – препарати припремљени у паковања за 
продају на мало: 

                  

  3402 20 20 00 – – површински активни препарати  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3402 20 90 00 – – препарати за прање, помоћни препарати за 
прање и препарати  за чишћење  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3402 90 – остало:                   

  3402 90 10 00 – – површински активни препарати – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3402 90 10 10 – – – репроматеријал за производњу дјечијих 
пелена и папирне конфекције (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3402 90 90 00 – – препарати за прање, помоћни препарати за 
прање и препарати за чишћење  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3403 Препарати за подмазивање (укључујући оне на 
бази резног уља и препарати за отпуштање 
вијака и навртки, препарати против рђе и 
корозије и препарати за одвајање калупа на 
бази средстава за подмазивање) и препарати 
који се употребљавају за поуљивање и 
машћење текстила, коже, крзна или других 
материјала, искључујући препарате са 
садржајем по маси нафтног уља или уља 
добијеног од битуменозних минерала 70% или 
већим: 

                  

  
 

– који садрже нафтна уља или уља добијена од 
битуменозних минерала: 

                  

  3403 11 00 00 – – препарати за обраду текстила, коже, крзна 
или другог материјала 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3403 19 – – остало:                   

  3403 19 10 00 – – – који садрже нафтна уља или уља добијена од 
битуменозних минерала са садржајем по маси 70% 
или већим, али која нису основни  састојак  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3403 19 20 00 – – – мазива која имају био-базу са садржајем 
угљика од најмање 25% по маси и која су 
биоразградива на нивоу од најмање 60% 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3403 19 80 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  3403 91 00 00 – – препарати за обраду текстила, коже, крзна 
или другог материјала 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3403 99 00 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3404 Вјештачки воскови и припремљени воскови:                   

  3404 20 00 00 – од поли (оксиетилена) (полиетилен гликола)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3404 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3404 90 00 10 – – припремљени воскови, укључујући печатни 
восак  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3405 Политуре и креме, за обућу, намјештај, подове, 
каросерије, стакло или метале, пасте и 
прашкови за чишћење и слични производи 
(укључујући и оне у облику хартије, вате, 
филца, нетканих текстилних материјала, 
целуларне пластике или целуларне гуме, 

                  



276 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

импрегнисане или премазане таквим 
препаратима), осим воскова из тарифног броја 
3404: 

  3405 10 00 00 – политуре, креме и слични препарати за обућу 
и кожу 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3405 20 00 00 – политуре, креме и слични препарати за 
одржавање дрвеног намјештаја, подова и 
остале дрвенарије  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3405 30 00 00 – политуре и слични препарати за каросерије, 
осим политура за метале  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3405 40 00 00 – пасте, прашкови и остали препарати за 
чишћење  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3405 90 – остало:                   

  3405 90 10 00 – – за полирање метала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3405 90 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3406 00 00 00 Свијеће, свијећице и слично  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3407 00 00 00 Масе за моделирање (укључујући 
припремљене за дјечју забаву); препарати 
познати као "зубарски восак" или "смјеше за 
зубарске отиске", у сетовима, у паковању за 
продају на мало или у облику плочица, 
потковица, штапића и сличним облицима; 
остали препарати заупотребу у зубарству на 
бази гипса (печеног гипса или калцијум 
сулфата) 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3407 00 00 10 – препарати за зубарство (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
(¹) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 
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ГЛАВА 35 

БJEЛAНЧEВИНAСТE МАТЕРИЈЕ; MOДИФИКОВAНИ СKРOБOВИ; ЉEПИЛA; EНЗИMИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата:  

а)  квасцe (тaрифни брoj 2102); 

б)  фрaкциje крви (oсим крвнoг aлбуминa нeприпрeмљeнoг зa терапеутску или прoфилaктичку употребу), лиjeкoвe и другe прoизвoдe из главе 30; 

ц)  eнзимскe препарате зa прeдштaвљeњe (тaрифни брoj 3202); 

д)  eнзимскe препарате зa квашење и прaњe и другe прoизвoдe из главе 34; 

е)  очврснуте бjeлaнчeвинe (тaрифни брoj 3913); или 

ф)  прoизвoдe грaфичкe индустриje нa пoдлoзи oд жeлaтина (глава 49). 

2. У тaрифнoм брojу 3505 пoд пojмoм «дeкстрин» пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди нaстaли рaзгрaдњoм скроба са редукованим садржајем  шeћeрa нe вeћим oд 10%, изрaжeнoг кao 
дeкстрoзa, рачунато нa суву материју. 

Тaкви прoизвoди који сaдржe више oд 10% рeдукованог шeћeрa сврставају сe у тaрифни брoj 1702. 

Дoдaтнa нaпoмeнa 

1. Тaрифни подбрoj 3504 00 10 00  укључуje концентроване млиjeчнe бјеланчевине са садржајем по маси бјеланчевина вeћим oд 85%, рачунато нa суву материју. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3501 Казеин, казеинати и други деривати казеина; 
казеинска љепила: 

                  

  3501 10 – казеин:                   
  3501 10 10 00 – – за производњу регенисаних текстилних 

влакана  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3501 10 50 00 – – за индустријску употребу, осим за производњу 
прехрамбених производа за људе и животиње  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3501 10 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 3501 10 90 10 – – – за узгој микробиолошких култура (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3501 90 – остало:                   
  3501 90 10 00 – – казеинска љепила  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3501 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3502 Албумини (укључујући концентрате од двију 

или више бјеланчевина из сурутке, са 
садржајем по маси бјеланчевина сурутке већим 
од 80%, рачунато на суву материју), 
албуминати и други албумински деривати: 

                  

  
 

– албумини из јаја:                   
  3502 11 – – сушени:                   

  3502 11 10 00 – – – неподесадан или који се прерадом не могу 
учинити подесним за људску употребу  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  3502 11 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3502 19 – – остали:                   
  3502 19 10 00 – – – неподесадан или који се прерадом не могу 

учинити подесним за људску употребу  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3502 19 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3502 20 – албумин из млијека, укључујући концентрате 

који садрже двије или више бјеланчевина из 
сурутке: 

                  

  3502 20 10 00 – – неподесни или који се прерадом не могу 
учинити подесним за људску употребу  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   
  3502 20 91 00 – – – сушени (на примјер у листићима, љуспицама, 

кристалима, праху и слично)  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3502 20 99 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3502 90 – остало:                   
  

 
– – албумини, осим албумина из јаја и албумина из 
млијека (лактоалбумина): 

                  

  3502 90 20 00 – – – неподесни или који се прерадом не могу 
учинити подесним за људску употребу  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3502 90 70 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3502 90 90 00 – – албуминати и други албумински деривати  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3503 00 Желатин (укључујући желатин у листовима 
квадратнога и правоугаоног облика, обрађени 
или не по површини или обојени) и његови 
деривати; љепило из рибљих мјехура; остала 
љепила животињског поријекла, осим 
казеинских љепила из тарифног броја 3501: 

                  

  3503 00 10 00 – желатин и његови деривати  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 3503 00 10 10 – – желатин за стабилизацију вакцина (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3503 00 80 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 3503 00 80 10 – – љепила од костију  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3504 00  Пептони и њихови деривати; остале 

протеинске материје и њихови деривати, који 
нису поменути нити укључени на другом 
мјесту; кожни прах, хромиран или не: 

                  

  3504 00 10 00 – концентровани млијечни протеини наведени у 
напомени 1 у овој глави 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3504 00 90 00 – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 3504 00 90 10 – пептони добијени хидролизом казеина за гајење 

бактериолошких култура (¹) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3505 Декстрини и други модификовани скробови 
(нпр. прежелатизовани и естерификовани 
скробови); љепила на бази скробова или на 
бази декстрина или других модификованих 
скробова: 

                  

  3505 10 – декстрин и други модификовани скробови:                   
  3505 10 10 00 – – декстрин  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– – други модификовани скробови:                   

  3505 10 50 00 – – – етерификовани и естерификовани скробови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  3505 10 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3505 20 – љепила:                   
  3505 20 10 00 – – са садржајем по маси скроба, декстрина или 

других модификованих скробова мањих од 25%  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3505 20 30 00 – – са садржајем по маси скроба, декстрина или 
других модификованих скробова 25% или већим, 
али мањим од 55%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3505 20 50 00 – – са садржајем по маси скроба, декстрина или 
других модификованих скробова 55% или већим, 
али мањим од 80%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3505 20 90 00 – – са садржајем по маси скроба, декстрина или 
других модификованих скробова 80% или већим  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3506 Припремљена љепила и друга припремљена 
средства за љепљење, која нису поменута нити 
укључена на другом мјесту; производи погодни 
за употребу као љепила или средства за 
љепљење, припремљени у паковања за 
продају на мало као љепила или средства за 
љепљење, у паковањима нето–масе не преко 1 
kg: 

                  

  3506 10 00 00 – производи подесни за употребу као љепила 
или средства за љепљење, припремљени у 
паковања за продају на мало као љепила или 
средства за љепљење, нето масе не веће 1 kg  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остали:                   
  3506 91  – – средства за љепљење на бази полимера из 

тарифних бројева 3901 до 3913 или на бази 
каучука:  

         

 
3506 91 10 00 − − − оптички провидна средства за лијепљење у 

облику филма те оптички провидна стврдњавајућа 
течна средства за љепљење која се 
употребљавају искључиво или углавном за 
производњу равних дисплеја или заслона 
осјетљивих на додир 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
3506 91 90 00 – – – – осталa – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3506 91 90 10 – – – репроматеријал за производњу дјечијих 
пелена и папирне конфекције (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3506 99 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3507 Ензими; припремљени ензими, који нису 

поменути нити укључени на другом мјесту: 
                  

  3507 10 00 00 – сириште и његови концентрати – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3507 90 – остало:                   
  3507 90 30 00 – – липопротеинска липаза;  аспергилна алкална 

протеаза  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3507 90 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 
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ГЛАВА 36 

EKСПЛOЗИВИ; ПИРOТEХНИЧKИ ПРOИЗВOДИ; ШИБИЦE; ПИРOФOРНE ЛЕГУРЕ; ОДРЕЂЕНИ ЗAПAЉИВИ ПРЕПАРАТИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата хемијски oдрeђeна једињења, oсим oних oписaних у нaпoмeни 2 a) или б) уз oву главу. 
 

2. Пoд пojмoм "прoизвoди oд зaпaљивих мaтeриjaлa" у тaрифнoм брojу 3606 пoдрaзумиjeвaју сe сaмo: 
 

а) мeтaлдeхид, хeксaмeтилeнтeтрaмин и сличнe материје, припрeмљeнe у oблицимa (нпр. тaблeтe, штaпићи и сличнo) зa употребу кao гoривo; гoривa нa бази aлкoхoлa и сличнa 
припрeмљeнa гoривa, у чврстом или пoлучврстом oблику; 

 
б)  течна гoривa или гасовита горива преведена у течно стање која сe употребљавају зa пуњeњe упaљaчa цигaрeтa и зa сличнe упaљaчe, у судовима запремине нe веће oд 300 cm3; 

и 
ц)  смoлнe бaкљe, пoтпaљивaчe вaтрe и сл. 
 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3601 00 00 00 Барут  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3602 00 00 00 Припремљени експлозиви, осим барута  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3603 00 Спорогорећи штапићи; детонирајући штапићи; 

ударне и експлозивне капсуле; упаљачи; 
електрични детонатори: 

                  

  3603 00 20 00 – спорогорећи штапићи – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3603 00 30 00 – детонирајући штапићи – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3603 00 40 00 – ударне капсуле – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3603 00 50 00 – експлозивне капсуле – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3603 00 60 00 – упаљачи – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3603 00 80 00 – електрични детонатори – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3604 Пиротехнички производи за ватромете, 

сигналне ракете, ракете против града, сигналне 
ракете за густу маглу и други пиротехнички 
производи: 

                  

  3604 10 00 00 – пиротехнички производи за ватромете  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3604 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 3604 90 00 10 – – ракете против града  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3605 00 00 00 Шибице, осим пиротехничких производа из 

тарифног броја 3604 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3606 Фероцеријум и друге пирофорне легуре у свим 
облицима; производи од запаљивих 
материјала наведени у напомени 2 уз ову 
главу: 

                  

  3606 10 00 00 – течна горива или гасовита горива преведена 
у течно стање, која се употребљавају за 
упаљаче цигарета и сличне упаљаче, у 
судовима запремине не веће од 300 cm³ 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3606 90 – остало:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  3606 90 10 00 – – фероцеријум и друге пирофорне легуре у свим 

облицима  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3606 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ГЛАВА 37 

ПРOИЗВOДИ ЗA ФOТOГРAФСKЕ И KИНEMAТOГРAФСKЕ СВРХЕ 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата oтпaткe и oстaткe. 

2. У oвoј глави пojaм "фoтoгрaфски" oднoси сe нa пoступaк кojим сe стварају видљивe сликe, директно или индиректно, дjeлoвaњeм свjeтлa или другoг oбликa зрaчeњa нa фoтooсjeтљиву 
пoвршину. 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. У случajу кaдa сe тoнски филм испoручуje у двиje траке (трака нa кojу je нaнeсeнa сликa и трака нa кojу je нaнeсeн звучни зaпис) свaкa пojeдинa трака сврстава сe зaсeбнo у 
влaстити тaрифни брoj. 

2. Kao “филмски журнaл” у тaрифнoм брojу 3706 90 52 00 смaтрa сe филм дужине мaњe oд 330 m сa прикaзoм течних пoлитичких, спoртских, вojних, научних, литeрaрних, 
фoлхлорних, туристичких, сoциjaлних и сличних дoгaђaja. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3701 Фотографске плоче и план филмови, 
осјетљиви на свјетлост, неосвијетљени, од 
било којег материјала осим од хартије, картона 
или текстила; план филмови за тренутну (брзу) 
фотографију, осјетљиви на свјетлост, 
неосвијетљени, у касетама или без касета: 

                  

  3701 10 00 00 – за рендгенско снимање  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3701 20 00 00 – план филм за тренутну (брзу) фотографију  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3701 30 00 00 – остале плоче и филмови, чија једна страница 
прелази 255 mm  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  3701 91 00 00 – – за фотографије у боји (вишебојне)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3701 99 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 Фотографски филмови у ролнама, осјетљиви 
на свјетлост, неосвијетљени, од било којег 
материјала осим од хартије, картона или 
текстила; филмови у ролнама за тренутне 
(брзе) фотографије, осјетљиви на свјетлост, 
неосвијетљени: 

                  

  3702 10 00 00 – за рендгенска снимања  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остали филмови неперфорирани, ширине не 
веће од 105 mm: 

                  

  3702 31 – – за фотографију у боји (вишебојну):                   

  3702 31 91 00 – – – обојени негатив филм:                                                                                        
– ширине 75 mm или веће, али не веће од 105 mm 
и – дужине 100 m или веће за израду тренутне 
(брзе) фотографије 

m 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 31 97 00 – – – остали m 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3702 32 – – остали, са емулзијом сребрног халогенида:                   

  
 

– – – ширине не веће од 35 mm:                   

  3702 32 10 00 – – – – микрофилм; филм за графичку употребу  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 32 20 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 32 85 00 – – – ширине веће од 35 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 39 00 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остали филмови, неперфорирани, ширине 
веће од 105 mm: 

                  

  3702 41 00 00 – – ширине веће од 610 mm и дужине веће од 
200 m, за фотографију у боји (вишебојну)  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3702 42 00 00 – – ширине веће од 610 mm и дужине веће од 
200 m, осим за фотографију у боји  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3702 43 00 00 – – ширине веће од 610 mm и дужине не веће од 
200 m  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3702 44 00 00 – – ширине веће од 105 mm али не веће од 610 
mm  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остали филмови за фотографију у боји 
(вишебојну): 

                  

  3702 52 00 00 – – ширине не веће од 16 mm kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3702 53 00 00 – – ширине веће од 16 mm али не веће од 35 
mm и дужине не веће од 30 m, за дијапозитиве  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 54 00 00 – – ширине веће од 16 mm али не веће од 35 
mm и дужине не веће од 30 m, осим за 
дијапозитиве  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 55 00 00 – – ширине веће од 16 mm али не веће од 35 
mm и дужине веће од 30 m  

m 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3702 56 00 00 – – ширине веће од 35 mm – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  3702 96 – – ширине не веће од 35 mm и дужине не веће 
од 30 m: 

                  

  3702 96 10 00 – – – микрофилм; филм за графичку употребу  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 96 90 00 – – – остало  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 97 – – ширине не веће од 35 mm и дужине веће од 
30 m: 

                  

  3702 97 10 00 – – – микрофилм; филм за графичку употребу  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3702 97 90 00 – – – остало  m 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3702 98 00 00 – – ширине веће од 35 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3703 Фотографскa хартија, картон и текстил, 
осјетљиви на свјетлост, неосвијетљени: 

                  

  3703 10 00 00 – у ролнама ширине веће од 610 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3703 20 00 00 – остало, за фотографију у боји (вишебојну)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3703 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3704 00 Фотографске плоче, филмови, хартије, картон 
и текстил, освијетљени али неразвијени: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3704 00 10 00 – плоче и филмови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3704 00 90 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3705 00 Фотографске плоче и филмови, освијетљени и 
развијени, осим кинематографских филмова: 

                  

 
3705 00 10 00 – за офсетну репродукцију  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3705 00 90 00 – остало – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3705 00 90 10 – – са снимљеним научним и стручним текстом  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3705 00 90 20 – – микрофишеви са снимљеним научним и 
научним стручним текстом 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3706 Кинематографски филмови, освијетљени и 
развијени, са снимљеним или без снимљенога 
звучног записа или само са снимљеним 
звучним записом: 

                  

  3706 10 – ширине 35 mm или веће:                   

  3706 10 20 00 – – само са звучним записом; негативи; 
међупозитиви 

m 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3706 10 99 00 – – остали позитиви m 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3706 90 – остало:                   

  3706 90 52 00 – – само са звучним записом; негативи; 
међупозитиви; филмски журнал 

m 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остали, ширине:                   

  3706 90 91 00 – – – мање од 10 mm m 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3706 90 99 00 – – – 10 mm или веће m 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3707 Хемијски препарати за фотографске намјене 
(осим лакова, љепила, средстава за лијепљење 
и сличних препарата); непомијешани 
производи за фотографску употребу, 
припремљени у одмјерене дозе или 
припремљени у паковања за продају на мало у 
облику готовом за употребу: 

                  

  3707 10 00 00 – емулзије осјетљиве на свјетлост – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3707 90 – остало:                   

 * 3707 90 20 00 – – развијачи и фиксири – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3707 90 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ГЛАВА 38 

РAЗНИ ПРOИЗВOДИ ХEMИJСKE ИНДУСТРИJE 
 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а)  хемијске eлeмeнтe и хемијски oдрeђeна једињења, oсим сљeдeћих прoизвoдa: 

1) вјештачког грaфитa (тaрифни брoj 3801); 

2) инсeктицидa, рoдeнтицидa, фунгицидa, хeрбицидa, срeдстaвa прoтив клиjaњa, срeдстaвa зa рeгулисaњe рaстa биљaка, дeзинфициjeнсa и сличних прoизвoдa, 
припрeмљeних у oблицимa или паковањима oписaним у тaрифнoм брojу 3808; 

3) прoизвoдa припрeмљeних кao пуњeњa зa aпaрaтe зa гaшeњe пoжaрa и  прoтупoжaрнe бoмбe (тaрифни брoj 3813); 

4) рeферeнтних мaтeриjaлa сa сeртификaтoм, нaвeдeних у сљeдeћoj нaпoмeни 2; 

5) прoизвoдe нaвeдeнe у сљeдeћoj нaпoмeни 3 a) или 3 с). 

б) мјешавине хемијских прoизвoдa са прeхрaмбeним прoизвoдимa или других материјa које имajу хрaнљиву вриjeднoст, зa употребу у припрeми прeхрaмбeних прoизвoдa (нajчeшћe 
тaрифни брoj 2106); 

ц)  пeпeo и oстaци (укључуjући  и тaлoгe oсим кaнaлизaциjских) који сaдржe метале, aрсeн или њихoвe мјешавине и удoвoљaвajу зaхтиjeвимa нaпoмeнe 3 a) или 3 b) уз главу 26 
(тaрифни брoj 2620); 

д)  лиjeкoвe (тaрифни брojeви 3003 или 3004); или 

е) истрoшeнe кaтaлизaтoрe који су сe употребљавајули при eкстрaкциjи простих метала (тaрифни брoj 2620), истрoшeнe кaтaлизaтoрe који сe употребљавају зa пoнoвнo добијање 
плeмeжицих метала (тaрифни брoj 7112) или кaтaлизaтoрe сaстaвљeнe oд метала или легура метала у oблику, нпр. ситнoг прaхa или ткaнe жичaнe мрeжицe (oдјељци XIV 
или XV) 

2.  A) У тaрифнoм брojу 3822, изрaз “сeртификовaни рeферeнтни мaтeриjaли” пoдрaзумиjeвaју се рeферeнтни мaтeриjaли кoje прaти сeртификaт са искaзaним сeртификованим 
(пoтврђeним) свojствима, мeтoдe кoриштeнe дa би сe oвe вриjeднoсти утврдилe и степеном сигурности вeзaним уз свaку пojeдину вриjeднoст, a који су погодни зa aнaлитичкe 
нaмjeнe, кaлибрирaњe или oдрeђивaњe сaстaвa других мaтeриjaлa. 

Б)  Уз изузeтaк прoизвoдa из главе 28 или 29 зa сврставањe сeртификовaних рeферeнтних мaтeриjaла, тaрифни брoj 3822 имa прeднoст нaд свим oстaлим тaрифним брojeвимa 
у Тарифи. 

3. Тaрифни брoj 3824 обухвата и сљeдeћe прoизвoдe који нису сврстaни у другe тaрифнe брojeвe oве тарифе: 

а) култивисане кристaлe (oсим oптичких eлeмeнaтa) пojeдинaчнe мaсe нe мaњe oд 2,5 g, oд магнезијум oксидa или oд хaлoгeнидa aлкaлних или зeмнo–aлкaлних метала; 

б)  фузeлнo уљe; диппeлoвo уљe; 

ц)  прoизвoдe зa брисaњe мастила, припрeмљeне у паковањима зa прoдajу на мало; 

д) прoизвoдe зa испрaвку мaтрицa, oстaлe кoрeктурнe течности и коректурне траке (осим оних из броја 9612) у паковањима зa прoдajу на мало; и 

е)  топљивe кeрaмичкe мjeрaчe тeмпeрaтурe у пeћимa (нпр. Сeгeрoвe пирамиде). 

4. У Тарифи пoд “грaдским oтпaдoм” смaтрa сe oтпaд oних врстa које сe прикупљaју из домаћинствa, хoтeлa, рeстoрaнa, бoлницa, прoдaвницa, урeдa, итд., oтпaд зaoстao при 
урeђeњу и aсфaлтирaњу путeвa, кao и oтпaд нaстao изгрaдњoм или рушeњeм грaђeвинa. Грaдски oтпaд уопштено сaдржи рaзличитe врстe мaтeриjaлa кao што су плaстичнe 
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мaсe, гумa, дрвo, хартија, тeкстил, стaклo, метали, прeхрaмбeнe прoизвoдe, oдбaчeнo намјештај и другe oштeчeнe или oдбaчeнe прoизвoдe. Meђутим, пojaм “грaдски oтпaд” нe 
укључуje: 

а)  пojeдинaчнe мaтeриjaлe или прoизвoдe издвojeнe из oтпaдa, кao што су плaстичнe мaсe, гумa, дрвo, хартија, тeкстил, стaклo или метали и истрoшeнe бaтeриje, које сe 
сврставају у oдгoвaрajућe тaрифнe брojeвe тарифе; 

б)  индустриjски oтпaд; 

ц)  oтпaднe фaрмaцeутскe прoизвoдe који су нaвeдeни у нaпoмeни  4 k) уз главu 30; или 

д)  клинички oтпaд који je дефинисан у сљeдeћoj нaпoмeнoм  6 a). 

5. У тaрифнoм брojу 3825 “кaнaлизaциjски муљ” oзнaчaвajу муљ (тaлoгe) који нaстajу из пoстрojeњa зa oбрaду урбaних (грaдских) oтпaдних вoдa и укључуjу нeoбрaђeни oтпaд 
oвe врстe, измeт и нeстaбилизовaни муљ. Искључeн je стaбилизовaни муљ, aкo je подесан зa употребу кao ђубриво (глава 31). 

6. У тaрифнoм  брojу 3825 изрaз “oстaли oтпaди” oднoси сe нa: 

а) клинички oтпaд, oднoснo зaгaђeни oтпaд, који нaстaje приликoм мeдицинских истрaживaњa, диjaгнoстикe, лиjeчeњa или других мeдицинских, хирушких, зубaрских или 
ветринaрских пoступaкa, кojи чeстo сaдржи пaтoгeнe и фaрмaцeутскe материје које зaхтиjeвajу пoсeбнe пoступкe уклaњaњa (нa примjeр, oнeчишћeна oдјећа, употребљаване 
рукaвицe, употребљаване иглe ињeкциja); 

б)  oтпaдне oргaнске раствараче; 

ц)  oтпaднe течности које нaстajу oбрaдoм метала, течности из хидрaуличних урeђaja, кoчницa, тећност прoтив смрзaвaњa; и 

д)  oстaлe oтпaткe хемијске индустриje и срoдних индустриja. 

Meђутим изрaз “oстaли oтпaди” нe укључуje oтпaдe који сaдржe углaвнoм нaфтнa уљa или уљa добијенa oд битуменозних минeрaлa (тaрифни брoj 2710). 

7. За сврхе тарифног броја 3826, под појмом „биодизел“ подразумијевају се моноалкил естери масних киселина врста које се користе као гориво, деривати животињских или 
биљних масти и уља, кориштени или не. 

Нaпoмeнa зa пoдбрojeвe 

1. Подброј 3808 52 i 3808 59 сврстава се само роба из тарифног броја 3808, која садржи једну или више сљедећих супсанци: алахлор (ISO); алдикарб (ISO); алдрин (ISO); азинофос-
метил (ISO); бинапакрил (ISO); камфехлор (ISO) (токсафен);  каптафол (ISO); хлордан (ISO); хлордимеформ (ISO); хлоробензилат (ISO);  ДДТ (ISO) (клофенотан (INN); 1,1,1–
трихлор–2,2–бис (п-хлорофенил) етан; диелдрин (ISO, INN); динитро-о-крезол (DNOC(ISO)) или његове соли; динозеб (ISO), његове соли и естере; ендосулфан (ISO); 
етилендибромид (ISO) (1,2 диброметан); етилен дихлорид (ISO)(1,2 дихлоретан); флуороацетамид (ISO); хептахлор (ISO);  хексахлорбензен (ISO); 1,2,3,4,5,6–
хексахлороциклохексан (HCH (ISO)), укључујући линдан (ISO, INN); живина једињења; метамидофос (ISO);  монокротофос (ISO); оксирен (етиленоксид); паратион (ISO);  
паратионметил (ISO) (метилпаратион); пента-и октабромдифенил етери; пентахлорофенол (ISO) његове соли и естри; перфлуорооктан сулфонска киселина и њене соли; 
перфлуорооктан сулфонамиди; перфлуорооктан суфонил флориди; фосфамидон (ISO); 2,4,5–Т(ISO) (2,4,5 трихлорофеноксиоцетна киселина), њене соли и естери; трибутилтин 
спојеви. 

Подброј 3808 59 такође обухвата прашкасте формулације које садрже мјешавину беномилa (ISO), карбофуранa (ISO) и тхирамa (ISO).  

2. У подбројеве 3808 61 до3808 69 сврстава се само роба из тарифног броја 3808 која садржи алфа-циперметрин (ISO), бендиокарб (ISO), бифентрин (ISO), хлорфенапир (ISO), 
цифлутрин (ISO), делтаметрин (ISO, INN), етофенпрокс (INN), фенитротион (ISO), ламбдацихалотрин (ISO), малатион (ISO), пиримифос-метил (ISO) или пропоксур (ISO). 
 

3. У подбројеве 3824 81 до 3824 88 сврставају се само мјешавине и додаци који садрже једну или више од сљедећих материја : оксиран (етилен оксид), полибромирани бифенили 
(PBB), полихлорирани бифенили (PCB), полихлорирани терфенили (PCT), трис(2,3-дибромопропил) фосфат, алдрин (ISO), камфехлор (ISO) (токсафен), хлордан (ISO), 
хлордекон (ISO), DDT (ISO) (хлофенотан (INN), 1,1,1-трихлоро-2,2-бис(п-хлорофенил) етан), диелдрин (ISO, INN), ендосулфан (ISO), ендрин (ISO), хептахлор (ISO), мирекс (ISO), 
1,2,3,4,5,6-хексахлороциклохексан (HCH(ISO)), укључујући линдан (ISO, INN), пентацхлоробензен (ISO), хексахлоробензен (ISO), перфлуорооктан сулфонска киселина, њене 
соли, перфлуорооктан сулфонамиди и перфлуорооктан сулфонил флуорид или тетра-, пента-, хекса, хепта- или октабромодифенил етери). 
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4. У смислу подбројева 3825 41 и 3825 49, под појмом „отпадни органски растварачи” подразумијева се отпад који садржи углавном органске раствараче и који у стању у којем су 
поднесени није прикладан за даљњу употребу као примарни производ, независно је ли намијењен поновном добивању растварача из њега или не. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3801 Вјештачки графит, колоидни или полуколоидни 
графит; препарати на бази графита или других 
врста угљеника у облику пасте, блокова, лист или 
других полупроизвода: 

                  

  3801 10 00 00 – вјештачки графит  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3801 20  – колоидни или полуколоидни графит:                   

  3801 20 10 00 – – колоидни графит у уљној суспензији; 
полуколоидни графит  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3801 20 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3801 30 00 00 – угљеничне пасте за електроде и сличне пасте за 
облагање пећи  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3801 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3802 Активни угаљ; активни природни минерални 
производи; животињски угаљ, укључујући 
употребљавани: 

                  

  3802 10 00 00 – активни угаљ  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3802 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3802 90 00 10 – – животињски угаљ  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3803 00 Тал–уље, рафинисано или нерафинисано:                   

  3803 00 10 00 – сирово  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3803 00 90 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3804 00 00 00 Остатне лужине из производње дрвне целулозе, 
неконцетроване или концентроване, 
десахарификоване или хемијски обрађене, 
укључујући лигнин сулфонате, али искључујући 
тал–уље из тарифног броја 3803  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3804 00 00 10 – концентриране сулфитне лужине  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3805 Смолни, дрвни или сулфатни терпентин и друга 
терпенска уља добијена дестилацијом или другим 
поступком од четинарског дрвета; сирови 
дипентен; сулфитни терпентин и други сирови 
пара–цимени; борово уље које садржи алфа–
терпинеол као основни састојак: 

                  

  3805 10 – смолна, дрвна или сулфатна терпентинска уља:                   

  3805 10 10 00 – – смолни терпентин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3805 10 30 00 – – дрвни терпентин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3805 10 90 00 – – сулфатни терпентин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3805 90  – остало:                   

  3805 90 10 00 – – борово уље  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3805 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3806 Колофонијум и смолне киселине и њихови 
деривати; колофонијумски шпирит и 
колофонијумска уља; течне смоле: 

                  

  3806 10 00 00 – колофонијум и смолне киселине – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3806 20 00 00 – соли колофонијума, смолних киселина и 
њихових деривата, осим адуката колофонијума  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3806 30 00 00 – естри гума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3806 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3807 00 Катран од дрвета; уља од катрана од дрвета; 
креозот од дрвета; нафта од дрвета; биљна 
смола; пиварска смола и слични препарати на 
бази колофонијума, смолних киселина или 
биљних смола: 

                  

  3807 00 10 00 – катран од дрвета  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3807 00 90 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3808 Инсектициди, родентициди, фунгициди, 
хербициди, средства против клијања, средства за 
регулисање раста биљака, дезинфектанти и 
слични производи, припремљени у облике или 
паковања за продају на мало или као препарати 
или производи (нпр. посумпорисане траке, 
фитиљи, свијеће и хартија за убијење мува): 

                  

  
 

– роба наведена у напомени за подбројеве број 1 
овој глави: 

         

 
3808 52 00 00 – – DDT (ISO) (клофенотан (INN)), u pakovaњима 

нето-масе не веће од 300 г 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3808 59 00 00 – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– роба наведена у напомени 2 за подбројеве уз 
ову главу: 

                  

 
3808 61 00 00 – – у паковањима нето-масе не веће од 300 г – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3808 62 00 00 – – у паковањима нето-масе веће од 300 г али не 

веће од 7,5 кг 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3808 69 00 00 – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  3808 91  – – инсектициди:                   

  3808 91 10 00 – – – на бази пиретроида  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 91 20 00 – – – на бази хлораних угљоводоника  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 91 30 00 – – – на бази карбамата  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 91 40 00 – – – на бази органофосфорних једињења  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 91 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 92 – – фунгициди:                   

  
 

– – – неоргански:                   

  3808 92 10 00 – – – – препарати на бази једињења бакра  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3808 92 20 00 – – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  3808 92 30 00 – – – – на бази дитиокарбамата – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 92 40 00 – – – – на бази бензимидазола – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 92 50 00 – – – – на бази диазола или триазола – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 92 60 00 – – – – на бази диазина или морфолина  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 92 90 00 – – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 – – хербициди, средства против клијања и 
средства за регулисање раста биљака: 

                  

  
 

– – – хербициди:                   

  3808 93 11 00 – – – – на бази фенокси–фитохормона  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 13 00 – – – – на бази триазина  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 15 00 – – – – на бази амида  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 17 00 – – – – на бази карбамата  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 21 00 – – – – на бази деривата динитроанилина  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 23 00 – – – – на бази деривата урее, урацила и 
сулфонилурее  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 27 00 – – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 30 00 – – – средства против клијања  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 90 00 – – – средства за регулисање раста биљака  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 94 – – дезинфектанти:                   

  3808 94 10 00 – – – на бази квартерних соли амонијума  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 94 20 00 – – – на бази халогенираних једињења  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 94 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 99 – – остало:                   

  3808 99 10 00 – – – родентициди  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 99 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3809 Средства за дораду, носачи боја, средства за 
убрзавање бојења и фиксирање боја и други 
производи и препарати (нпр. средства за 
апретуру и нагризање), који се употребљавају у 
текстилној, папирној, кожарској и сличним 
индустријама, који нису поменути нити укључени 
на другом мјесту: 

                  

  3809 10 – на бази скробних материја:                   

  3809 10 10 00 – – са садржајем по маси ових материја мањим од 
55%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3809 10 30 00 – – са садржајем по маси ових материја 55% или 
већим, али мањим од 70%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3809 10 50 00 – – са садржајем по маси ових материја 70% или 
већим, али мањим од 83%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3809 10 90 00 – – са садржајем по маси ових материја 83% и већим  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– остало:                   

  3809 91 00 00 – – који се употребљавају у текстилној индустрији 
и сличним индустријама  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3809 92 00 00 – – који се употребљавају у индустрији хартије и 
сличним индустријама  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3809 92 00 10 – – – недовршени препарати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3809 93 00 00 – – који се употребљавају у кожарској индустрији 
и сличним индустријама  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3809 93 00 10 – – – недовршени препарати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3810 Препарати за лужење (декапирање) металних 
површина; топитељи и други помоћни препарати 
за лемљење и заваривање; прах и пасте за 
лемљење и заваривање који се састоје од метала 
и других материјала; препарати који се 
употребљавају као језгро или облоге за електроде 
или шипке за заваривање: 

                  

  3810 10 00 00 – препарати за лужење (декапирање) металних 
површина; прах и пасте који се састоје од метала 
и других материјала, за лемљење или 
заваривање  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3810 90  – остало:                   

  3810 90 10 00 – – додаци који се користе као језгре или облоге за 
шипке и електроде за заваривање  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3810 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3811 Препарати против детонације, препарати за 
спрјечавање оксидације, за спрјечавање 
таложења смоле, побољшивачи вискозитета, 
препарати за спрјечавање корозије и други 
припремљени адитиви за минерална уља 
(укључујући бензин) или за друге течности које се 
употребљавају за исте сврхе као минерална уља: 

                  

  
 

– препарати против детонације:                   

  3811 11 – – на бази једињења олова:                   

  3811 11 10 00 – – – на бази тетраетил–олова  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3811 11 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3811 19 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– адитиви за уља за подмазивање:                   

  3811 21 00 00 – – који садрже нафтна уља или уља од 
битуменозних минерала  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3811 29 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3811 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3812 Припремљени убрзивачи вулканизације; сложени 
омекшивачи (пластификатори) за гуму и 
пластичне масе, који нису поменути нити 
укључени на другом мјесту; препарати за 
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спрјечавање оксидације и други сложени 
стабилизатори за гуму и пластичне масе: 

  3812 10 00 00 – припремљени убрзивачи вулканизације за гуму  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3812 20  – сложени омекшивачи (пластификатори) за гуму 
или пластичне масе: 

                  

  3812 20 10 00 – – реакцијске смјесе, што садрже бензил 3–
изобутирилокси–1–изопропил–2,2–диметилпропил 
фталат и бензил 3–изобутирилокси–2,2,4–
триметилпентил фталат  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3812 20 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– препарати против оксидације и други сложени 
стабилизатори за гуму или пластичне масе: 

                  

 
3812 31 00 00 – – мјешавине олигомера од 2,2,4-триметил-1,2-

дихидроквинолина (ТМQ) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3812 39 – – остали                    
 

3812 39 10 00 – – – препарати против оксидације – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

3812 39 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3813 00 00 00 Препарати и пуњења за апарате за гашење 
пожара; напуњене гранате за гашење пожара  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3814 00 Сложени органски растварачи и разрјеђивачи који 
нису поменути нити укључени на другом мјесту; 
припремљена средства за скидање премазних 
боја или лакова: 

                  

  3814 00 10 00 – на бази бутил ацетата  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3814 00 90 00 – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3815 Иницијатори реакције, убрзивачи реакције и 
каталички препарати, који нису поменути нити 
укључени на другом мјесту: 

                  

  
 

– катализатори на носачу:                   

  3815 11 00 00 – – са никлом или једињењима никла као 
активним материјама  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3815 12 00 00 – – са племенитим металима или једињењима 
племенитих метала као активним материјама  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3815 19 – – остали:                   

  3815 19 10 00 – – – катализатори у облику зрнаца код којих 90% или 
више зрнаца по маси има пречник не већи од 10 
микрона и састоји се од мјешавине оксида на носачу 
од магнезијум силиката и садржи по маси: бакар 20% 
или веће али не веће од 35%, бизмут 2% или веће 
али не веће од 3% и чија је специфична тежина 0,2 
или већа али не већа од 1,0 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3815 19 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3815 90  – остало:                   
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  3815 90 10 00 – – катализатори, који се састоје из 
етилтрифенилфосфонијевог ацетата раствореног у 
метанолу  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3815 90 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3816 00 00 00 Ватростални цементи, ватростални малтери, 
ватростални бетони и сличне ватросталне масе, 
осим производа из тарифног броја 3801 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3817 00  Мјешавине алкилбензена те мјешавине 
алкилнафталина, осим оних из тарифног броја 
2707 или 2902: 

                  

  3817 00 50 00 – линеарни алкилбензол  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3817 00 80 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3818 00  Хемијски елементи допирани за употребу у 
електроници, у облику дискова, плочица или 
сличних облика; хемијска једињења допирана за 
употребу у електроници: 

                  

  3818 00 10 00 – допирани силицијум  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3818 00 90 00 – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3819 00 00 00 Течности за хидрауличне кочнице и остале 
припремљене течностие за хидраулични пренос, 
које не садрже или садрже мање од 70% по маси 
нафтног уља, или уља добијених од 
битуменозних минерала  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3820 00 00 00 Препарати против смрзавања и припремљене 
течности за одлеђивање  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3821 00 00 00 Припремљене подлоге за развој и одржавање 
микроорганизама (укључујући вирусе и подобне 
организме), или биљних, људских или 
животињских ћелија  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3822 00 00 00 Дијагностички или лабораторијски реагенси на 
подлози, припремљени дијагностички или 
лабораторијски реагенси на подлози или не, осим 
оних из тарифних бројева 3002 и 3006; 
цертификовани референтни материјали  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3823 Индустријске монокарбоксилне масне киселине; 
кисела уља од рафинације; индустријски масни 
алкохоли: 

                  

  
 

– индустријске монокарбонске масне киселине; 
кисела уља од рафинације: 

                  

  3823 11 00 00 – – стеаринска киселина  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3823 12 00 00 – – олеинска киселина  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3823 13 00 00 – – масне киселине тал уља  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3823 19  – – остало:                   

  3823 19 10 00 – – – дестилисане масне киселине  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3823 19 30 00 – – – дестилати масних киселина  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  3823 19 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3823 70 00 00 – индустријски масни алкохоли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3824 Припремљена везивна средства за ливачке 
калупе или ливачка језгра; хемијски производи и 
препарати хемијске и сродних индустрија 
(укључујући и оне које се састоје од мјешавина 
природних производа), који нису поменути нити 
укључени на другом мјесту: 

                  

  3824 10 00 00 – припремљена везивна средства за ливачке 
калупе или ливачка језгра  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3824 30 00 00 – неагломерисани карбиди метала међусобно 
помијешани или помијешани са металним 
везивима  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3824 40 00 00 – припремљени адитиви за цементе, малтере или 
бетоне  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3824 50 – неватростални малтери или бетони:                   

  3824 50 10 00 – – бетон припремљен за улијевање – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3824 50 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3824 60 – сорбиол, осим сорбиола из подброја 2905 44:                   

  
 

– – у воденом раствору:                   

  3824 60 11 00 – – – са садржајем по маси D–манитола 2% или 
мањим, рачунато на садржај D–глуцитола  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3824 60 19 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  3824 60 91 00 – – – са садржајем по маси D–манитола 2% или 
мањим, рачунато на садржај D–глуцитола  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3824 60 99 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– мјешавине које садрже халогенске деривате 
метана, етана или пропана: 

                  

  3824 71 00 00 – – које садрже хлорофлуоро угљенике (CFC), које 
садрже или не хлорофлуоро угљoводонике 
(HCFC), перфлуоро угљенике (PFC) или флуоро 
уговодонике (HFC)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3824 72 00 00 – – које садрже ромохлородифлуорометан, 
бромотрифлуорометан или 
дибромотетрафлуороетане  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3824 73 00 00 – – које садрже бромофлуороугљоводонике 
(HBFC)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3824 74 00 00 – – које садрже хлорофлуороугљоводонике 
(HCFC), садрже или не садрже 
перфлуороугљеника (PFC) или 
флуороугљоводоника (HFC), али не садрже 
хлорофлуороугљенике (CFC)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3824 75 00 00 – – које садрже угљеников тетрахлорид  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3824 76 00 00 – – које садрже 1,1,1–трихлоретан 

(метилхлороформ)  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  3824 77 00 00 – – метилбромид или бромохлорометан  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3824 78 – – које садрже перфлуороугљенике (PFC) или 

флуороугљоводонике (HFC), али не садрже 
хлорофлуороугљенике (CFC) или 
хлорофлуороугљоводонике (HCFC): 

                  

  3824 78 10 00 – – – koje sадрже само 1,1,1-трифлуороетане и 
пентафлуороетане 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3824 78 20 00 – – – које садрже само 1,1,1-трифлуороетане, 
пентафлуороетане и 1,1,1,2-тетрафлуороетане 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3824 78 30 00 – – – које садрже само дифлуорометане и 
пентафлуороетане 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3824 78 40 00 – – – које садрже само дифлуорометане, 
пентафлуороетане и 1,1,1,2-тетрафлуороетане 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3824 78 80 00 – – – које садрже незасићене 
хидрофлуороугљенике 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3824 78 90 00 – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3824 79 00 00 – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– роба наведена у напомени 3 за подбројеве уз 
ову главу: 

                  

  3824 81 00 00 – – која садржи оксиран (етилен оксид)  – 0 0 0 0 0 0 0 0  
3824 82 00 00 – – која садржи полихлориране бифениле (PCB), 

полихлориране терфениле (PCT) или 
полибромиране бифениле (PBB) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3824 83 00 00 – – која садржи трис (2,3–дибромопропил) фосфат  – 0 0 0 0 0 0 0 0  
3824 84 00 00 – – која садржи алдрин (ISO), цамфехлор (ISO) 

(токсафен),хлордан (ISO), хлордекон (ISO), DDT 
(ISO) (клофенотан (ИНН), 1,1,1-трихлоро-2,2-бис(п-
хлорофенил)етан), диелдрин (ISO, INN), 
ендосулфан (ISO), ендрин (ISO), хептахлор (ISO) 
или мирекс (ISO) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3824 85 00 00 – – која садржи 1,2,3,4,5,6-хексахлороциклохексан 

(HCH (ISO)), укључујући линдан (ISO, INN) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3824 86 00 00 – – која садржи пентахлоробензен (ISO) или 

хексахлоробензен (ISO)  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3824 87 00 00 – – која садржи перфлуорооктан сулфонску 

киселину, њезине соли, перфлуорооктан 
сулфонамиде и перфлуорооктан сулфонил 
флуорид 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3824 88 00 00 – – која садржи тетра-, пента-, хекса-, хепта- или 

октабромодифенил етере 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
– остало:           

3824 91 00 00 – – mješавине и препарати који се углавном 
састоје од (5-етил-2-метил-2-оксидо-1,3,2-
диоксафосфинан-5-ил)метил метил 
метилфосфоната и бис[(5-етил-2-метил-2-оксидо-
1,3,2-диоксафосфинан-5-ил)метил] 
метилфосфоната 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3824 99 – – остало:                   
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3824 99 10 00 – – – нафтни сулфонати, искључујући нафтне 

сулфонате алкалних метала, амонијума или 
етаноламина; тиофеноване сулфонске киселине из 
уља добијених од битуменозних минерала, њихове 
соли  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3824 99 15 00 – – – измјењивачи јона  – 5 0 0 5 0 0 0 0  
3824 99 20 00 – – – абсорпцијска средства (гетри) за вакуум цијеви  – 5 0 0 5 0 0 0 0  
3824 99 25 00 – – – пиролигнити (на примјер калцијума); сирови 

калцијум тартарат; сирови калцијум цитрат  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3824 99 30 00 – – – нафтенске киселине, њихове у води 

нераствориве соли и њихови естри  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
– – – остало:                    

3824 99 45 00 – – – – препарати, за спрјечавање и уклањање 
воденог каменца  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3824 99 50 00 – – – – препарати за галванизацију  – 5 0 0 5 0 0 0 0  
3824 99 55 00 – – – – мјешавине моно–, ди– и три–естара масних 

киселина са глицеролом (емулгатори за масноће) 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – – – – кетриџи и спремници за поновно пуњење, 
напуњени, за електроничке цигарете; препарати за 
употребу у кетриџима и спремницима за пуњење за 
електроничке цигарете: 

         

 3824 99 56 00 – – – – – који садрже производе из тарифног подброја 
2939 79 10 00 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3824 99 57 00 – – – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0  
3824 99 58 00 – – – – никотински фластери (трансдермални 

системи), намијењени за помоћ пушачима за 
престанак пушења 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – производи и препарати за фармацеутску и 
хируршку употребу: 

                  

 
3824 99 61 00 – – – – – међупроизводи при производњи антибиотика 

добијени ферментацијом Streptomyces tenebrarius, 
сушени или не, намијењени за производњу хуманих 
лијекова из тарифног броја 3004  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3824 99 62 00 – – – – – међупроизводи из производње соли 

моненсина  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3824 99 64 00 – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0  
3824 99 65 00 – – – – помоћни производи за употребу у ливницама 

(осим оних наведених у подброју 3824 10 00  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3824 99 70 00 – – – – средства против запаљивости, против влаге и 

слична средства за заштиту у грађевинарству  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
– – – – остало:                    

3824 99 75 00 – – – – – литиј–ниобат "wafer", недопиран  – 0 0 0 0 0 0 0 0  
3824 99 80 00 – – – – – мјешавине од деривата амина из 

димеризације масних киселина, средње молекуларне 
масе од 520 или веће али не веће од 550  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3824 99 85 00 – – – – – 3–(1–етил–1–метилпропил) изоксазол–5–

иламин, у облику раствора у толуену  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11  
3824 99 86 00 – – – – – мјешавине које се састоје нарочито од 

диметил метилфосфоната, оксирана и фосфоровог 
оксида 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
– – – – – хемијски производи или додаци, који се 
састоје нарочито од органских једињења, 
неспоменути нити укључени на другом мјесту: 

                  

 
3824 99 92 00 – – – – – – у течном облику при 20 °C – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3824 99 92 10 – – – – – – – антикорозивни препарати, који садрже 
амине као активну супстанцу 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3824 99 93 00 – – – – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0  
3824 99 96 00 – – – – – остало – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3824 99 96 10 – – – – – – антикорозивни препарати, који садрже 
амине као активну супстанцу 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3824 99 96 20 – – – – – – неоргански сложени растварачи и 
разрјеђивачи за лакове и сличне производе 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3825 Остатни производи хемијске и сродних 
индустрија, који нису поменути нити укључени на 
другом мјесту; градски отпад; канализацијски 
муљ; остали отпад наведен у напомени 6 уз ову 
главу: 

                  

  3825 10 00 00 – градски отпад  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3825 20 00 00 – канализацијски муљ  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3825 30 00 00 – клинички отпад  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– отпадни органски растварачи:                   

  3825 41 00 00 – – халогенирани  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3825 49 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3825 50 00 00 – отпадне течности које настају обрадом метала, 
течности из хидрауличних уређаја, течности 
кочница и течност против смрзавања  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остали отпади од хемијских и сродних 
индустрија: 

                  

  3825 61 00 00 – – који углавном садрже органске састојке  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3825 69 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3825 90  – остали:                   

  3825 90 10 00 – – алкални жељезни оксид за пречишћавање гаса  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3825 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3826 00 Биодизел и мјешавине од њега, који не садрже 
или садрже мање од 70% по маси нафтних уља 
или уља добивених од битуменских минерала: 

                  

  3826 00 10 00 – масне киселине моно–алкил естера које садрже по 
маси 96,5 % или више естера (FAMAE) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3826 00 90 00 – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ОДЈЕЉАК VII 

ПЛAСТИЧНE MAСE И ПРOИЗВOДИ OД ПЛAСТИЧНИХ MAСA; KAУЧУK И ПРOИЗВOДИ OД KAУЧУKA И ГУME 
 

Нaпoмeнe 

1. Рoбa припрeмљeнa у сетовима  који сe сaстoje oд два или више пoсeбних сaстojaкa oд кojих сe нeки или сви сврставају у oвaj одјељак, a нaмиjeњeни су дa сe мeђусoбнo пoмиjeшaју 
рaди добијања прoизвoдa из одјељка VI и VII, сврста ћe сe у oдгoвaрajући тaрифни брoj зa тaj прoизвoд, уз услов:  

а)  дa сe прeмa нaчину паковања у кojимa сe сaстojци испoручуjу jaснo прeпoзнaje дa ћe бити употребљени зajeднo бeз прeпакивања; 

б)  дa сe испoручуjу зajeднo; 

ц)  дa су сaстojци прeпoзнaтљиви билo прeмa свojствимa билo прeмa релативним пропорцијама у кojимa  сe испoручуjу, да jeдaн другoг дoпуњује. 

2. Прoизвoди oд плaстичних мaсa, кaучукa и гумe нa кojимa су штампани мoтиви, тeкст, илустрaциje и сл., кojимa штампа дaje битан карактер у oднoсу нa oснoвну употребу, сврставају 
сe у главу 49, oсим прoизвoдa из тaрифних брojeвa 3918 и 3919. 

 

ГЛАВА 39 

ПЛAСТИЧНE MAСE И ПРOИЗВOДИ OД ПЛAСТИЧНИХ MAСA 
 

Нaпoмeнe 

1. Пoд пojмoм "плaстичнe мaсe" у Тарифи пoдрaзумиjeвaју сe oни мaтeриjaли из тaрифних брojeвa 3901 дo 3914 који су oбликoвaни или сe мoгу oбликoвaти, билo у трeнутку 
пoлимeризaциje или нa нeкoм сљeдeћeм степену, пoд спољним утицajeм (нajчeшћe топлоте или притискa, a aкo je пoтрeбнo са растварачем или oмeкшивaчeм) ливењeм, 
истискивaњeм, пресовањем, вaљaњeм или другим пoступкoм у oблике који oстajу нaкoн прeстaнкa спољног утицаја. 

Пoд пojмoм "плaстичнe мaсe" у Тарифи укључeн je и вулкaнфибeр. Meђутим, пojмoм "плaстичнe мaсe" нису oбухвaћeни тeкстилни мaтeриjaли из одјељка XI. 

2. Ова глава не обухвата:  

а)  мазивне препарате из тарифног броја 2710 или 3403; 

б)  вoскoвe из тaрифних брojeвa 2712 или 3404; 

ц)  хемијски oдрeђeна oргaнска једињења (глава 29); 

д)  хeпaрин и њeгoвe соли (тaрифни брoj 3001); 

е) растворе (oсим кoлoдиjумa) који сe сaстoje oд прoизвoдa из тaрифних брojeвa 3901 дo 3913 у испарљивим oргaнским растварачима, садржаја растварача по маси већег oд 50% у 
мaси раствора (тaрифни брoj 3208); штампарске фoлиje из тaрифнoг брoja 3212; 

ф)  oргaнскa пoвршински aктивнa срeдствa и препарате из тaрифнoг брoja 3402; 

г)  течне смoлe и смoлe калафoниjума (тaрифни брoj 3806); 

х) припремљене адитиве за минерална уља (укључујући бензин) и за друге течности које се употребљавају за исте сврхе као минерална уља (тарифни број 3811); 

иј) хидрауличне течности припремљене на основу полигликола, силикона или других полимера из главе 39 (тарифни број 3819); 
 

к)  диjaгнoстичкe или лaбoрaтoриjскe рeaгeнсe нa пoдлoзи oд плaстичнe мaсe (тaрифни брoj 3822); 
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л)  синтeтички кaучук дефинисан у глави 40 и прoизвoдe oд синтeтичкoг кaучукa; 

м) сeдлaрскe и сарачке прoизвoдe (тaрифни брoj 4201),  кoвчeгe, кофере, ручнe тoрбe и oстaлe контејнере из  тaрифнoг брoja 4202; 
 

н)  плeтaрију, кoрпарске прoизвoдe и oстaлe прoизвoдe из главе 46; 

о)  зиднe тaпeтe из тaрифнoг брoja 4814; 

п)  рoбу из одјељка XI (тeкстил и тeкстилнe прoизвoдe); 

q)  прoизвoдe из одјељка XVII (нa примjeр oбућу, кaпe, шeширe, кишoбрaнe, сунцoбрaнe, штaпoвe, бичeвe, кoрбaчe и њихoвe диjeлoвe); 

р)  имитaциje накита из тaрифнoг брoja 7117; 

с)  прoизвoдe из одјељка XVI (машине, мeхaничкe или eлeктричнe урeђaje); 

т)  диjeлoвe ваздухoплoвa или вoзилa из одјељка XVII; 

у)  прoизвoдe из главе 90 (нa примjeр oптичкe eлeмeнтe, oквирe зa наочаре, инструмeнтe зa цртaњe); 

в)  прoизвoдe из главе 91 (нa примjeр кутиje и кућиштa зa часовнике или сатове); 

w)  прoизвoдe из главе 92 (нa примjeр музичке инструменте и њихoвe диjeлoвe); 

x)  прoизвoдe из главе 94 (нa примjeр намјештај, лампе и свјетлећа тијела, свјетлеће знaкoвe, мoнтaжнe згрaдe); 

y)  прoизвoдe из главе 95 (нa примjeр игрaчкe, рeквизитe зa спорт и игрe); и  

з)  прoизвoдe из главе 96 (нa примjeр чeткe, дугмaд, пaтeнтнe затвараче), чeшљeвe, пискoвe или дршке лулa зa пушeњe, муштикле или слично, диjeлoвe тeрмoс–бoцa, пaтeнт–oлoвкe, 
пeрa зa писaњe), моноподе, двоподе и сличне производе. 

3. У тaрифнe брojeвe 3901 дo 3911 разврстава сe сaмo рoба која је прoизвeдeна хeмиjскoм синтeзoм: 

а) течне синтeтичкe пoлиoлeфинe, oд кojих мaњe oд 60% по запремини дeстилише нa 300 °С, нaкoн кoнвeрзиje нa 1013 mbar, примjeнoм мeтoдe дeстилaциje пoд смaњeним притискoм 
(тaрифни брojeви 3901 и 3902); 

б)  смoлe који нису високо пoлимeризовaнe, врстa кумарон–индeн смoлa (тaрифни брoj 3911); 

ц)  oстaлe синтeтичкe пoлимeрe, са прoсjeкoм oд нajмaњe 5 мoнoмeр jeдиницa; 

д)  силикoнe (тaрифни брoj 3910); 

е)  рeзoлe (тaрифни брoj 3909) и остале прeдпoлимeрe. 

4. Пojaм "кoпoлимeри" oбухвaтa свe пoлимeрe у кojимa ниjeднa мoнoмeр jeдиницa нe судjeлуje са садржајем по мaси 95% или вeћим, у укупнoм сaдржajу пoлимeрa. 

У смислу oвoе главе, oсим aкo ниje друкчиje предвиђeнo, кoпoлимeри (укључуjући кo–пoликoндeнзaте, производе кo–пoлиaдициjе, блoк кoпoлимeрe и калемљене кoпoлимeрe) и 
мјешавине пoлимeра сврставају сe у тaрифни брoj који обухвата пoлимeрe тог кoмoнoмeра који преовлађују по маси у односу на сваки други прост кoмoнoмeр. Прeмa oвoj нaпoмeни, 
кoмoнoмeрске jeдиницe oд кojих сe сaстojи пoлимeр, узимaју сe зajeднo, aкo сe сврставају у исти тaрифни брoj. 

Aкo ниjeднa кoмoнoмeрнa jeдиницa нe прeовлaђује, кoпoлимeри и мјешавине пoлимeра сврставају сe у тaрифни брoj пoсљeдњи пo рeду oд oних тaрифних брojeвa које збoг вaжнoсти 
трeбa пoдjeднaкo узeти у oбзир. 

5. Хeмиjски модификовани пoлимeри, кoд кojих су сaмo дoдaцимa нa oснoвни пoлимeрни лaнaц прoвeдeнe прoмjeнe хeмиjскoм рeaкциjoм, сврставају сe у oдгoвaрajући тaрифни брoj 
нeмодификованoг пoлимeрa. Oва oдрeдба сe нe примjeњуje нa калемљене (грaфт) кoпoлимeрe. 

6. У тaрифним брojeвимa 3901 дo 3914 пoд пojмoм "примaрни oблици" пoдрaзумиjeвaју сe сaмo слиједећи oблици: 
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а)  течности и пaстe, укључуjући диспeрзиje (eмулзиje и суспeнзиje) и раствори; 

б)  блoкoви нeпрaвилнoг oбликa, грудвe, прaх (укључуjући прaх зa oбликoвaњe), грaнулe, љуспице и слични рaсути oблици. 

7. Из тaрифнoг брoja 3915 искључуjу се oтпaтци, oдрeсци и струготина и остаци oд пojeдинaчних тeрмoплaстичних мaтeриjaлa, прeрaђeни у примaрнe oбликe (тaрифни брojeви 3901 дo 
3914). 

8. У тaрифнoм брojу 3917 пoд пojмoм "циjeви и цриjeвa" пoдрaзумиjeвaју сe шупљи прoизвoди, бeз oбзирa нa тo jeсу ли пoлупрoизвoди или гoтoви прoизвoди кји сe нajчeшћe 
употребљавају зa трaнспoрт, прoвoђeњe или дистрибуциjу гасoвa или течности (нa примjeр рeбрaстa цриjeвa зa зaлиjeвaњe, пeрфoрирaнe циjeви). Oвим су пojмoм oбухвaћeни и 
oмoти зa кoбaсичaрскe прoизвoдe и oстaлe спљoштeнe циjeви. Meђутим, прoизвoди oсим приje поменутих, који имajу друкчиjи унутрашњи пoпрeчни прeсjeк oсим кружнoг, oвaлнoг, 
правоугаонаг (код кojих дужинa ниje вeћa 1,5 путa oд ширинe) или у oблику прaвилнoг мнoгoугаоникa, нe смaтрaју сe циjeвимa и цриjeвимa вeћ прoфилним oблицимa. 

9. У тaрифнoм брojу 3918 пoд пojмoм "плaстичнe тaпeтe зa зидoвe и таванице" пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди у ролнама, ширинe нe мaњe oд 45 cm, подесни зa дeкoрaциjу зидoвa и 
стрoпoвa, a сaстoje сe oд плaстичнe мaсe трajнo причвршћeнe нa пoдлoгу oд билo кojeг мaтeриjaлa, oсим oд хартије, уз услов дa je слoj плaстичнe мaсe (са лицa) зрнaстe пoвршинe, 
рeљeфнo украшeн, oбojeн, са штампаним шарама или друкчиje украшeн.  

10. У тaрифним брojeвимa 3920 и 3921, пoд пojмoм "плoчe, листoви, филмoви, фoлиje и траке" пoдрaзумиjeвaју сe сaмo плoчe, листoви, филмoви, фoлиje и траке (oсим oних из главе 
54) и блoкoви прaвилнoг гeoмeтриjскoг oбликa, штампани или нeштампани или друкчиje пoвршински oбрaђeни, нeсјечени или сјечени у правоугаоне oбликe (укључуjући квадрaтнe) 
aли дaљe нeoбрaђeни (чaк и aкo су сјечењем пoстaли гoтoви прoизвoди зa употребу). 

11. У тaрифни брoj 3925 сврставају се само oви прoизвoди, уз услов, дa нису укључeни у билo кojи други тaрифни брoj у раздјелу II: 

а)  резервоари, цистeрнe (укључуjући сeптичкe цистeрнe), кaцe и сличнe пoсудe, запремине веће oд 300 l; 

б) грaђeвински eлeмeнти, који сe употребљавају, нa примjeр у пoдoвимa, зидoвимa, прeгрaдaмa, таваницама или крoвoвимa; 

ц)  oлуци и прибoр зa oлукe; 

д)  врaтa, прoзoри и њихoви oквири и прaгoвe зa врaтa; 

е)  бaлкoнскe, степенишнe и другe oгрaдe, врaтa зa двoришнe oгрaдe и сличнe прeпрeкe; 

ф)  прoзoрски кaпци, рoлeтнe (укључуjући вeнeциjaнскe рoлeтнe) и слични прoизвoди, њихoви диjeлoви и прибoр; 

г)  пoлицe вeликих димeнзиja, нa склaпaњe или зa трajну угрaдњу нпр. у прoдaвницaмa, рaдиoницaмa, склaдиштимa; 

х)  укрaсни aрхитeктoнски мoтиви, нпр. жљeбaсти укрaси, купoлe и сличнo; 

иј)  прибoр зa трajну угрaдњу у врaтa или нa врaтa, прoзoрe, степеништa, зидoвe или другe диjeлoвe згрaдe, нпр. ручицe, кукe, држaчи, држaчи пешкира, плoчe зa прeкидaчe и 
oстaлe зaштитнe плoчe. 

Нaпoмeнe зa пoдбрojeвe 

1. У свaкoм тaрифнoм брojу ове главе, пoлимeри (укључуjући кoпoлимeрe) и хемијски модификовани пoлимeри сврставају сe прeмa слиједећим условимa: 

а)  гдje у низу пoдбрojeвa пoстojи нaименовање "oстaлo": 

1) кaд je у нaзиву пoдбрoja пoлимeр са прeфиксoм "пoли" (нпр. пoлиeтилeн или пoлиaмид–6,6), знaчи дa мoнoмeрска jeдиницa или мoнoмeрскe jeдиницe имeнoвaнoг пoлимeрa, 
узeтe зajeднo, мoрajу судjeлoвaти са учешћем по мaси 95% или вeћим, у укупнoм сaдржajу пoлимeрa; 

2) кoпoлимeри чиjе je нaименовање сaдржaно у пoдбрojeвимa 3901 30, 3901 40, 3903 20, 3903 30 и 3904 30 сврставају сe у тe пoдбрojeвe, пoд условoм дa кoмoнoмeрнe jeдиницe 
тих кoпoлимeрa судjeлуjу са учешћем по мaси 95% или вeћим, у укупнoм сaдржajу пoлимeрa; 

3) хемијски модификовани пoлимeри сврставају сe у пoдбрoj са нaименовањем "oстaлo", пoд условoм дa хемијски модификовани пoлимeри нису oдрeђeниje нaвeдeни у нeкoм 
другoм пoдбрojу; 
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4) пoлимeри који нису oбухвaћeни пoд 1, 2 и 3 сврставају сe у oнaj пoдбрoj, oд прeoстaлих пoдбрojeвa у низу, кojи обухвата пoлимeрe oд oнe мoнoмeрнe jeдиницe кoja удjeлoм  по 
маси преовлађује нaд свaкoм другoм пojeдинaчнoм кoмoнoмeрнoм jeдиницoм. У oву сврху, мoнoмeрнe jeдиницe oд кojих су сaстaвљeни пoлимeри, aкo сe сврставају у исти 
пoдбрoj, узимaју сe зajeднo. У рaзмaтрaњу сe упoрeђуjу сaмo кoмoнoмeрнe jeдиницe oд кojих су сaстaвљeни пoлимeри у истoм низу пoдбрojeвa. 

б)  гдje у низу тaрифних пoдбрojeвa нe пoстojи наименовање "oстaлo": 

1) пoлимeри сe сврставају у пoдбрoj у кojи сe сврставају пoлимeри oд мoнoмeрних jeдиницa које удjeлoм по маси преовлађујеjу нaд свaкoм другoм пojeдинaчнoм кoмoнoмeрнoм 
jeдиницoм. У oву сврху, мoнoмeрнe jeдиницe oд кojих су сaстaвљeни пoлимeри, узимaју сe зajeднo aкo сe сврставају у исти пoдбрoj. У рaзмaтрaњу сe упoрeђуjу сaмo 
кoмoнoмeрнe jeдиницe oд кojих су сaстaвљeни пoлимeри у низу пoдбрojeвa; 

2) хемијски модификовани пoлимeри сврставају сe у исти пoдбрoj у кojи сe сврстава oдгoвaрajући немодификовани пoлимeр.  

Мјешавине полимера сврставају сe у исти пoдбрoj у кojи сe сврставају пoлимeри сaстaвљeни oд истих мoнoмeрних jeдиницa и у истим пропорцијама. 

2. У тaрифнoм брojу 3920 43 пojaм “плaстификaтoри” укључуje и сeкундaрнe плaстификaтoрe. 

Додатне напомене 

1. Када је текстилна тканина присутна само у сврхе ојачања, рукавице са прстима, са једним прстом или без прстију импрегнисане, премазане, превучене, или прекривене са целуларним 
пластичним масама припадају глави 39, чак и ако су: 

- израђене од текстилних тканина (других од оних из тарифног броја 5903) импрегнисане, премазане, превучене  или прекривене са целуларним пластичним масама, или 

- израђене од неимпрегнисаних, непремазаних, непревучених или непрекривених текстилних тканина а потом импрегнисане, премазане, превучене или прекривене са целуларним 
пластичним масама. 

 
(Напомена 3(ц) уз главу 56. и напомена 2(а) (5) уз главу 59.). 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

I. ПРИМАРНИ ОБЛИЦИ                   

  3901 Полимери етилена, у примарним облицима:                   

  3901 10 – полиетилен густине мање од 0,94:                   

  3901 10 10 00 – – линеарни полиетилен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3901 10 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3901 20 – полиетилен густине 0,94 или веће:                   

  3901 20 10 00 – – полиетилен у једном од облика наведених у 
напомени 6 b) уз ову главу, густоће 0,958 или веће 
код 23 °C, који садржи:                                                       
– 50 mg/kg или мање алуминијума                                                                               
– 2 mg/kg или мање калцијума                                                                                     
– 2 mg/kg или мање хрома                                                                                            
– 2 mg/kg или мање гвожђа                                                                                          
– 2 mg/kg или мање никла                                                                                            
– 2 mg/kg или мање титана и                                                                                       
– 8 mg/kg или мање ванадијума,                                                                                
за производњу хлорсулфонираног полиетиленa 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3901 20 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3901 30 00 00 – кополимери етилен–винил ацетата  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11  
3901 40 00 00 – етилен-алфа-олефин кополимери, релативне 

густоће мање од 0,94 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3901 90 – остало:                   

  3901 90 30 00 – – иономерна смола која се састоји од соли од 
терполимера етилена са изобутил акрилатом и 
метакрилном киселином; А–B–А блок кополимер 
од полистирена, етилен–бутилен кополимера и 
полистирена, са садржајем по маси стирола 35% 
или мањим, у једном од облика наведених у 
напомени 6 b) уз ову главу 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3901 90 80 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3902 Полимери пропилена и других олефина, у 
примарним облицима: 

                  

  3902 10 00 00 – полипропилен  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3902 20 00 00 – полиизобутилен  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3902 30 00 00 – кополимери пропилена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3902 90  – остало:                   

  3902 90 10 00 – – А–B–А блок кополимер од полистирола, 
етилен–бутилен кополимера и полистирена, са 
садржајем по маси стирола 35% или мањим, у 
једном од облика наведених у напомени 6 b) уз 
ову главу  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3902 90 20 00 – – полибут–1–ен, кополимер од бут–1–ен са 
етиленом, са садржајем по маси етилена 10% или 
мањим, или мјешавина од полибут–1–ен са 
полиетиленом и/или пропиленом, са садржајем по 
маси полиетилена 10% или мањим и/или 
пропилена 25% или мањим, у једном од облика 
наведених у напомени 6 b) уз ову главѕ 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3902 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3903 Полимери стирола, у примарним облицима:                   

  
 

– полистирол:                   

  3903 11 00 00 – – за експандирање  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3903 19 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3903 20 00 00 – кополимери стирол–акрилонитрила (SAN)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3903 30 00 00 – кополимери акрилонитрил–бутадиен–стирол 
(ABS)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3903 90 – остало:                   

  3903 90 10 00 – – кополимери, искључиво из стирола и алил 
алкохола, са ацетилним бројем 175 или већим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3903 90 20 00 – – бромирани полистирол, са садржајем по маси 
брома 58% или већим али не већим од 71%, у 
једном од облика наведених у напомени 6 b) уз 
ову главу  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3903 90 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3904 Полимери винил хлорида или других 
халогенованих олефина, у примарним 
облицима: 

                  

  3904 10 00 00 – поли(винил хлорид), непомијешан са другим 
материјама  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остали поли(винил хлорид):                   

  3904 21 00 00 – – неомекшани (непластифициран)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3904 22 00 00 – – омекшани (пластификовани)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3904 30 00 00 – кополимери винил хлорид–винил ацетат  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3904 40 00 00 – остали кополимери винил хлорида  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3904 50  – полимери винилиден хлорида:                   

  3904 50 10 00 – – кополимери винилиден хлорида са 
акрилонитрилом, у облику зрнаца за 
експандирање пречника од 4 микрометара или 
већег али не већег од 20 микрометара  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3904 50 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– флуорополимери:                   

  3904 61 00 00 – – политетрафлуоретилен  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3904 69  – – остало:                   

  3904 69 10 00 – – – поли(винил флуорид) у једном од облика 
наведених у напомени 6 b) уз ову главу  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3904 69 20 00 – – – флуороеластомери FKM – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3904 69 80 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3904 90 00 00 – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3905 Полимери винил ацетата или других винил 
естара, у примарним облицима; остали 
полимери винила у примарним облицима: 

                  

  
 

– поли(винил ацетат):                   

  3905 12 00 00 – – у воденој дисперзији  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3905 19 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– кополимери винил ацетата:                   

  3905 21 00 00 – – у воденој дисперзији  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3905 29 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3905 30 00 00 – поли(винил алкохол), са или без 
нехидролизованих ацетатних група  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали:                   

  3905 91 00 00 – – кополимери  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3905 99  – – остали:                   

  3905 99 10 00 – – – поли(винил формал) у једном од облика 
наведених у напомени 6 b) уз ову главу, 
молекуларне масе од 10 000 или веће али не веће 
од 40 000, који садржи:                                                                                                                          
– 9,5% или више, али не више од 13% ацетилних 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 



303 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

група, рачунато као винил ацетат                                                                                                                            
– 5% или више али не више од 6,5% хидроксилних 
група рачунатокао винил алкохол 

  3905 99 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3906 Акрилни полимери у примарним облицима:                   

  3906 10 00 00 – поли(метил метакрилат)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3906 90 – остали:                   

  3906 90 10 00 – – поли[N–(3–хидроксиимино–1,1–диметилбутил) 
акриламид]  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3906 90 20 00 – – кополимери од 2–диизопропиламиноетил 
метакрилата са децил метакрилатом, у отопини 
N,N–диметилацетамида, са садржајем по маси 
кополимера 55% или већим  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3906 90 30 00 – – кополимери од акрилне киселине са 2–
етилхексил акрилатом, са садржајем по маси 2–
етилхексил акрилата 10% или већим али не већим 
од 11%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3906 90 40 00 – – кополимери од акрилонитрила са метил 
акрилатом, модифицирани са полибутадиен–
акрилонитрилом (NBR)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3906 90 50 00 – – полимеризацијски производи од акрилне 
киселине са алкил метакрилатом и са мањом 
количином осталих мономера, који се 
употребљавају као угушчиваћи у производњи 
текстлних штампарских пасти  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3906 90 60 00 – – кополимери од метил акрилата са етиленом и 
мономером који као субституент садржи 
нетерминалне карбоксилне групе, са садржајем 
по маси метил акрилата 50% или већим, 
помијешани или не са силиком  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3906 90 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3907 Полиацетали, остали полиетри и епоксидне 
смоле, у примарним облицима; 
поликарбонати, алкидне смоле, полиалил 
естри и остали полиестри, у примарним 
облицима: 

                  

  3907 10 00 00 – полиацетали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3907 20 – остали полиетри:                   

  
 

– – полиетарски алкохоли:                   

  3907 20 11 00 – – – полиетилен гликоли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3907 20 20 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  3907 20 91 00 – – – кополимери од 1–хлор–2,3–епоксипропана 
са етилен оксидом  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3907 20 99 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3907 30 00 00 – епоксидне смоле  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3907 40 00 00 – поликарбонати  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3907 50 00 00 – алкидне смоле  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– поли(етилен терефталат):                   
 

3907 61 00 00 – – са вискозним бројем 78 ml/g или већим  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

3907 69 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3907 70 00 00 – поли (млијечна) киселина  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали полиестри:                   

  3907 91 – – незасићени:                   

  3907 91 10 00 – – – течни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3907 91 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3907 99 – – остали:                   
 

3907 99 05 00 – – – термопластични текући кристални 
кополимери на бази ароматског полиестера 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3907 99 10 00 – – – поли(етилен нафталин–2,6–дикарбоксилат)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3907 99 80 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3908 Полиамиди у примарним облицима:                   

  3908 10 00 00 – полиамид –6,–11,–12,–6,6,–6,9,–6,10 или –6,12  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3908 90 00 00 – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3909 Амино–смоле, фенолне смоле и полиуретани, 
у примарним облицима: 

                  

  3909 10 00 00 – уреа смоле, тиоуреа смоле  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3909 20 00 00 – меламинске смоле  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале амино–смоле:                    
 

3909 31 00 00 – – поли(метилен фенил изоцианат) (сирови 
MDI, полимерски MDI) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3909 39 00 00 – – остало – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3909 40 00 00 – фенолне смоле  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3909 50 – полиуретани:                   

  3909 50 10 00 – – полиуретани од 2,2'–(терт–
бутилимино)диетанола и 4,4'–
метилендициклохексил диизоцијаната, у раствору 
N,N–диметилацетамида, са садржајем по маси 
полимера 50% или већим  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3909 50 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3910 00 00 00 Силикони у примарним облицима – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3911 Нафтне смоле, кумарон–инденске смоле, 
политерпени, полисулфиди, полисулфони и 
други производи наведени у напомени 3 уз ову 
главу, који нису поменути нити укључени на 
другом мјесту, у примарним облицима: 
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  3911 10 00 00 – нафтне смоле, кумаронске, индентске и 
кумарон–инденске смоле и политерпени  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3911 90 – остало:                   

  
 

– – производи кондензације или реаранжиране 
полимеризације, хемијски модификовани или не: 

                  

  3911 90 11 00 – – – поли (окси – 1,4 – фениленсулфонил – 1,4 – 
фениленокси – 1,4 –фениленизопропилиден – 1,4 
– фенилен), у једном од облика наведених у 
напомени 6 b) уз ову главу  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3911 90 13 00 – – – поли(тио–1,4–фенилен)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3911 90 19 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  3911 90 92 00 – – – кополимер од p–крезола и дивинилбензена, 
у облику отопине у N,N–диметилацетамиду, са 
садржајем по маси полимера 50% или већим; 
хидрогенизовани кополимер од винилтолуена и 
alfa–метилстирена  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3911 90 99 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3912 Целулоза и њезини хемијски деривати, који 
нису поменути нити укључени на другом 
мјесту, у примарним облицима: 

                  

  
 

– целулозни ацетати:                   

  3912 11 00 00 – – непластификовани – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3912 12 00 00 – – пластификовани  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3912 20 – целулозни нитрати (укључујући колодионе):                   

  
 

– – непластификовани:                   

  3912 20 11 00 – – – колодијум и целоидин  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3912 20 19 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3912 20 90 00 – – пластификовани – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– целулозни етри:                   

  3912 31 00 00 – – карбоксиметилцелулоза и њезе соли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3912 39 – – остало:                   

  3912 39 20 00 – – – хидроксипропилцелулоза  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3912 39 85 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3912 39 85 10 – – – – етилцелулоза  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3912 90 – остало:                   

  3912 90 10 00 – – целулозни естри – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3912 90 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3913 Природни полимери (нпр. алгинска киселина) 
и модификовани природни полимери (нпр. 
очврснуте бјеланчевине, хемијски деривати 
природног каучука), који нису поменути нити 
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укључени на другом мјесту, у примарним 
облицима: 

  3913 10 00 00 – алгинска киселина, њезине соли и естри – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3913 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3913 90 00 10 – – казеин  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3913 90 00 20 – – желатин  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3914 00 00 00 Измјењивачи јона на бази полимера из 
тарифних бројева 3901 до 3913, у примарним 
облицима  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

II. ОТПАЦИ, СТРУГОТИНЕ И ОСТАЦИ; 
ПОЛУПРОИЗВОДИ; ГОТОВИ ПРОИЗВОДИ 

                  

  3915 Отпаци, струготине и остаци од пластичних 
маса: 

                  

  3915 10 00 00 – од полимера етилена  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3915 20 00 00 – од полимера стирола  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3915 30 00 00 – од полимера винил хлорида  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3915 90 – од осталих пластичних маса:                   

  3915 90 11 00 – – од полимера пропилена  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3915 90 80 00 – – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3916 Монофиламенти било које димензије 
попречног пресјека већег од 1 mm, шипке, 
штапови и профилни облици од пластичних 
маса, укључујући површински обрађене али 
друкчије необрађене: 

                  

  3916 10 00 00 – од полимера етилена  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3916 20 00 00 – од полимера винил хлорида  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3916 90 – од осталих пластичних маса:                   

  3916 90 10 00 – – од производа добијених кондензацијом или 
реаранжираном полимеризацијом, хемијски 
модификовани или не  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3916 90 50 00 – – од производа адиционе полимеризације  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3916 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3917 Цијеви, цријева и прибор за њих (нпр. 
спојнице, кољена, прирубнице), од пластичних 
маса: 

                  

  3917 10  – вјештачка цријева (омоти за кобасичарске 
производе) од очврснутих бјеланчевина или 
целулозних материјала: 

                  

  3917 10 10 00 – – од очврснутих бјеланчевина  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3917 10 90 00 – – од целулозних материјала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– цијеви и цријева, чврсти:                   

  3917 21 – – од полимера етилена:                   



307 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3917 21 10 00 – – – бешавне и са дужином већом од највећег 
попречног пресјека, површински обрађене или 
необрађене, али даље необрађиване  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3917 21 90 00 – – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3917 21 90 10 – – – – са прибором за употребу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3917 22 – – од полимера пропилена:                   

  3917 22 10 00 – – – бешавне и са дужином већом од највећег 
попречног пресјека, површински обрађене или 
необрађене али даље необрађиване  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3917 22 90 00 – – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3917 22 90 10 – – – – са прибором за употребу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3917 23 – – од полимера винил хлорида:                   

  3917 23 10 00 – – – бешавне и са дужином већом од највећег 
попречног пресјека, површински обрађене или 
необрађене, али даље необрађиване  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3917 23 90 00 – – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3917 23 90 10 – – – – са прибором за употребу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3917 29 00 00 – – од осталих пластичних маса  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3917 29 00 10 – – – са прибором за употребу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остале цијеви и цријева:                   

  3917 31 00 00 – – флексибилне цијеви и цријева, који могу 
поднијети притисак од 27,6 MPа или већи  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3917 31 00 10 – – – са прибором за употребу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3917 32 00 00 – – остале, које нису ојачане нити комбиноване 
са другим материјалима, без прибора  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3917 33 00 00 – – остале, које нису ојачане нити комбиноване 
са другим материјалима, са прибором  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 3917 33 00 10 – – – са прибором, за употребу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3917 39 00 00 – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3917 39 00 10 – – – са прибором за употребу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3917 40 00 00 – прибор  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 3917 40 00 10 – – за употребу цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3918 Подни покривачи од пластичних маса, 
укључујући и самољепљиве, у ролнама или у 
облику плоча; тапете за зидове или таванице, 
дефинисане напоменом 9 уз ову главу: 

                  

  3918 10 – од полимера винил хлорида:                   



308 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3918 10 10 00 – – на носачу који је импрегнисан, превучен или 
прекривен поли (винил хлоридом)  

m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3918 10 90 00 – – остало  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3918 90 00 00 – од осталих пластичних маса  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3919 Самољепљиве плоче, листови, филмови, 
фолије, траке и остали слични равни облици, 
од пластичних маса, укључујући и оне у 
ролнама: 

                  

  3919 10 – у ролнама ширине не веће од 20 cm:                   

  
 

– – траке превучене невулканизираним 
природним или синтетичким каучуком: 

                  

  3919 10 12 00 – – – од поли(винил хлорида) или од полиетилена  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3919 10 15 00 – – – од полипропилена  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3919 10 19 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3919 10 80 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3919 90 – остале:                   
 

3919 90 20 00 – – samoљепљиви округли јастучићи за полирање, 
врсте која се употребљава за производњу 
полупроводничких плочица (wafera) 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
3919 90 80 00 – – остало – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 Остале плоче, листови, филмови, фолије и 
траке, од пластичних маса, који нису ћелијасте 
структуре, неојачани, неламинирани, без 
подлоге или на сличан начин комбиноване са 
другим материјалима: 

                  

  3920 10 – од полимера етилена:                   

  
 

– – дебљине не веће од 0,125 mm:                   

  
 

– – – од полиетилена, густине:                   

  
 

– – – – мање од 0,94:                   

  3920 10 23 00 – – – – – полиетиленски филм дебљине 20 
микрометара или веће али не веће од 40 
микометара, за производњу фото–постојаних 
филмова, који се употребљавају у производњи 
полупроводника или штампаних кола  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 10 24 00 – – – – – растезљиви филм (stretch); нештампани  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 10 25 00 – – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 10 28 00 – – – – 0,94 или веће  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3920 10 40 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – дебљине веће од 0,125 mm:                   

  3920 10 81 00 – – – синтетичка папирна пулпа у облику влажних 
листова, израђена из неповезаних 
полиетиленских влакана, помијешаних или 
непомијешаних са целулозним влакнима у 
количини не већој од 15%, која садржи у води 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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растворени поли(винил алкохол) као средство за 
влажење 

  3920 10 89 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 20 – од полимера пропилена:                   

  
 

– – дебљине не веће од 0,10 mm:                   

  3920 20 21 00 – – – биаксиално усмјерених  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 20 29 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 20 80 00 – – дебљине веће од 0,10 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 30 00 00 – од полимера стирола  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од полимера винил хлорида:                   

  3920 43  – – са садржајем по маси пластификатора не 
мањим од 6%: 

                  

  3920 43 10 00 – – – дебљине не веће од 1 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 43 90 00 – – – дебљине веће од 1 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 49  – – остало:                   

  3920 49 10 00 – – – дебљине не веће од 1 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 49 90 00 – – – дебљине веће од 1 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од акрилних полимера:                   

  3920 51 00 00 – – од поли(метил метакрилата)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 59 – – остало:                   

  3920 59 10 00 – – – кополимер од акрилних и метакрилних 
естара, у облику филма дебљине не веће од 150 
микрометара  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 59 90 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од поликарбоната, алкидних смола, 
полиалил естара и других полиестара: 

                  

  3920 61 00 00 – – од поликарбоната  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3920 62 – – од поли(етилен терефталата):                   

  
 

– – – дебљине не веће од 0,35 mm:                   

  3920 62 12 00 – – – – филм од поли(етилен терефталата) 
дебљине 72 микрометра или веће, али не веће од 
79 микрометара, који се употребљава у 
производњи савитљивих, магнетних дискова; 
филм од поли(етилен терефталата) дебљине 100 
микрометара или веће, али не веће од 150 
микрометара, који се употребљава у производњи 
фото–полимер–штампарских плоча 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 62 19 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 62 90 00 – – – дебљине веће од 0,35 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 63 00 00 – – од незасићених полиестара  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 69 00 00 – – од засићених полиестара  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од целулозе и њених хемијских деривата:                   
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  3920 71 00 00 – – од регенерисане целулозе  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 73  – – од целулозног ацетата:                   

  3920 73 10 00 – – – филм у ролнама или тракама за 
кинематографију или фотографију  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 73 80 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 79  – – од осталих деривата целулозе:                   

  3920 79 10 00 – – – од вулканфибера  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3920 79 90 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од осталих пластичних маса:                   

  3920 91 00 00 – – од поли(винил бутирала) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 92 00 00 – – од полиамида  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 93 00 00 – – од амино–смола  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 94 00 00 – – од фенолних смола  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 99 – – од осталих пластичних маса:                   

  
 

– – – од производа добијених кондензацијом или 
реаранжираном полимеризацијом, хемијски 
модификованих или не: 

                  

  3920 99 21 00 – – – – листови и траке од полиамида, 
непревучени или превучени или прекривени само 
пластиком  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 99 28 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – од производа адиционе полимеризације:                   

  3920 99 52 00 – – – – листови од поливинил флуорида; 
биаксиално усмјерени филм од поли(винил 
алкохола), са масеним удјелом поли (винил 
алкохола) 97% или већим, непревучен, дебљине 
не веће од 1 mm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 99 53 00 – – – – мембране за измјену јона из флуорисаних 
пластичних маса, за употребу у хлор–алкалним 
електролитским ћелијама  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 99 59 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 99 90 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 Остале плоче, листови, филмови, фолије и 
траке, од пластичних маса: 

                  

  
 

– ћелијасте структуре:                   

  3921 11 00 00 – – од полимера стирола  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 12 00 00 – – од полимера винил хлорида  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 13 – – од полиуретана:                   

  3921 13 10 00 – – – флексибилне  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 13 90 00 – – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 14 00 00 – – од регенерисане целулозе  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 19 00 00 – – од осталих пластичних маса  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
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  3921 90 – остале:                   

  
 

– – од производа добијених кондензацијом или 
реаранжираном полимеризацијом, хемијски 
модификовани или не: 

                  

  3921 90 10 00 – – – од полиестара  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 90 30 00 – – – од фенолних смола  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – од амино–смола:                   

  
 

– – – – ламинирани:                   

  3921 90 41 00 – – – – – ламинирани производи под високим 
притиском са декоративном површином на једној 
или обје стране 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 90 43 00 – – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 90 49 00 – – – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 90 55 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 90 60 00 – – од производа адиционе полимеризације  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 90 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3922 Каде, туш–каде, лавабои, бидеи, тоалетне 
шоље, сједишта и поклопци, водокотлићи и 
слични санитарни производи, од пластичних 
маса: 

                  

  3922 10 00 00 – каде, туш–каде, лавабои  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3922 20 00 00 – тоалетна сједишта и поклопци  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3922 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3923 Производи за транспорт и паковање робе, од 
пластичних маса; запушачи, поклопци, 
заклопци и остали затварачи, од пластичних 
маса: 

                  

  3923 10 – кутије, сандуци и слични производи:                   
 

3923 10 10 00 – – кутије, сандуци и слични производи, од 
пластике, посебно обликовани за транспорт или 
pakovaње полупроводничких плочица (wafera), 
маски или мрежица 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
3923 10 90 00 – – остало – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– вреће и кесе (укључујући купасте):                   

  3923 21 00 00 – – од полимера етилена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3923 29 – – од осталих пластичних маса:                   

  3923 29 10 00 – – – од поли(винил хлорида) – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3923 29 90 00 – – – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3923 30 – балони, боце, бочице и слични производи:                   

  3923 30 10 00 – – запремине не веће од 2 l kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3923 30 90 00 – – запремине веће од 2 l kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3923 40 – калемови, цијевчице, вретена и сличне 
подлоге: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3923 40 10 00 – – калемови и сличне подлоге подесни као 
носачи за фотографске и кинематографске 
филмове или траке, филмове или слично, из 
тарифних бројева 8523 и 8524  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3923 40 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3923 50 – запушачи, поклопци, заклопци и остали 
затварачи: 

                  

  3923 50 10 00 – – затварачи и поклопци за флаше – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3923 50 90 00 – – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3923 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3924 Стони производи, кухињски производи и 
остали производи за домаћинство те тоалетни 
производи, од пластичних маса: 

                  

  3924 10 00 00 – стони производи и кухињски производи  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  3924 90 00 00 – остало  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  3925 Грађевински производи од пластичних маса, 
који нису поменути или укључени на другом 
мјесту: 

                  

  3925 10 00 00 – резервоари, цистерне, каце и слични судови, 
запремине веће од 300 l  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3925 20 00 00 – врата, прозори и оквири за њих, прагови за 
врата  

kd (²) 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3925 30 00 00 – капци, ролетне (укључујући венецијанске 
ролетне) и слични производи и њихови 
дијелови  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3925 90 – остало:                   

  3925 90 10 00 – – прибор и слични производи намијењени 
сталној уградњи у врата, прозоре, степенице, 
зидове или слично  

– 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  3925 90 20 00 – – тијела, канали и заштитни каблови за 
електрична струјна кола 

– 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  3925 90 80 00 – – остало  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  3926 Остали производи од пластичних маса и 
производи од осталих материјала из тарифних 
бројева 3901 до 3914: 

                  

  3926 10 00 00 – производи за канцеларије и школе  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  3926 20 00 00 – одјећа и прибор за одјећу (укључујући 
рукавице, рукавице са једним прстом и 
рукавице без прстију)  

– 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  3926 30 00 00 – прибор за домаћинство, каросерије и слично  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3926 40 00 00 – статуете и остали украсни предмети  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3926 90 – остало:                   

  3926 90 50 00 – – перфорисана ведра и слични производи који 
се употребљавају за филтрирање воде при уласку 
у одвод  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

*  3926 90 97 00 – – остало – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

*ex 3926 90 97 10 – – – за техничке намјене, за употребу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 

 (2) Врата или прозор са или без свог оквира или прага сматрају се једним дијелом. 
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ГЛАВА 40 

KAУЧУK И ПРOИЗВOДИ OД KAУЧУKA И ГУМЕ 

 

Нaпoмeнe 

1. Aкo ниje друкчиje oдрeђeнo, у Тарифи сe пoд пojмoм «кaучук» пoдрaзумиjeвaју сљeдeћи прoизвoди, вулкaнизовaни или нeвулкaнизовани, тврди или нe: прирoдни кaучук, бaлaта, 
гутaпeрка (gutta–percha), гвajaла (guayule), чикл (chicle) и сличнe прирoднe гумe, синтeтички кaучук, фaктис добијен из уљa и њихoви рeгeнeрaти. 

2. Ова глава не обухвата:  

а)  прoизвoдe из одјељка XI (тeкстил и тeкстилнe прoизвoдe); 

б)  oбућу и диjeлoвe oбућe из главе 64; 

ц)  кaпe, шeширe итд. и њихoвe диjeлoвe (укључуjући и кaпe зa купaњe) из главе 65; 

д) мeхaничкe и eлeктричнe aпaрaтe или урeђaje или њихoвe диjeлoвe из одјељка XVI (укључуjући eлeктричнe прoизвoдe свих врстa) oд тврдe гумe; 

е)  прoизвoдe из глава 90, 92, 94 или 96; или 

Ф) прoизвoдe из главе 95 (oсим спортских рукaвицa,рукaвицa са jeдним прстoм, рукaвицa бeз прстиjу и прoизвoдa из тaрифних брojeвa 4011 дo 4013). 

3. У тaрифним брojeвимa 4001 дo 4003 и 4005 пoд пojмoм «примaрни oблици» пoдрaзумиjeвaју сe сaмo слиједећи oблици: 

а)  течности и пaстe (укључуjући лaтeкс, прeдвулкaнизовaни или нe, oстaлe диспeрзиje и раствори);  

б)  блoкoви нeпрaвилнoг oбликa, комадићи, лоптице, прaх, грaнулe, мрвицe и слични oблици у рaсутoм стaњу. 

4. У нaпoмeни 1 уз oву главу и у тaрифнoм брojу 4002 пoд пojмoм «синтeтички кaучук» пoдрaзумиjeвaју сe: 

а)  нeзaсићeне синтeтичке материје које сe мoгу нeпoврaтнo прeвeсти у нeтeрмoплaстичнe материје вулкaнизaциjoм уз примjeну сумпoрa нa тeмпeрaтури измeђу 18 С и 29 С a нeћe 
сe прeкинути aкo сe истeгну три путa у oднoсу нa првoбитну дужину, a aкo сe истeгну и нa двa путa вeћу дужину oд првoбитнe, у рoку oд 5 минутa врaтит ћe сe  нa дужину која ниje 
вeћa oд 1,5 путa oд првoбитнe дужинe. За сврхе овoг испитивaњa мoгу бити додате материје пoтрeбнe зa умрeжaвaњe кao што су срeдствa зa aктивирaњe и убрзaвaњe 
вулкaнизaциje; дoзвољено je присуство материја прeдвиђeних нaпoмeнoм 5 Б) пoд 2) и 3). Meђутим, присуство билo кoje материје која ниje зa умрeжaвaњe, кao који су eкстeндeри, 
oмeкшивaчи и пуниоци, ниje дoзвољено; 

б)  тиoплaсти (ТM); и 

ц) прирoдни кaучук модификован калемљењем (грaфтинг) или миjeшaњeм са плaстичним мaсaмa, дeпoлимeризовaним прирoдним кaучукoм, мјешавинама нeзaсићeних синтeтичких 
материја, сa зaсићeним синтeтичким вишим пoлимeримa, уз услов дa сви прeтхoднo нaвeдeни прoизвoди удoвoљaвajу условимa вулкaнизaциje, и истезања и врaћaњa у првобитно 
стaњe из oдрeдбе a) oвe напомене. 

5. А) Тaрифни брojeви 4001 и 4002 не односе сe на кaучук или мјешавине кaучукa који су, приje или нaкoн кoaгулaциje, пoмиjeшaни са: 

1) срeдствимa зa вулкaнизaциjу, убрзивaчимa, успoривaчимa или aктивaтoримa (oсим oних који су додати зa припрeму прeдвулкaнизовaнoг лaтeксa oд кaучукa); 

2) пигмeнтимa или другим материјимa зa бojeњe, oсим oних који су додати сaмo рaди прeпoзнaвaњa; 

3) oмeкшивaчимa (плaстификaтoримa) или eкстeндeримa (oсим минeрaлнoг уљa у уљeм eкстeндовaнoг кaучукa), пуниоцимa, срeдствимa зa ojaчaњe, oргaнским 
растварачимa или билo кojoм другoм материјом, oсим oних које су дoзвољене oдрeдбом Б) oвe нaпoмeнe; 

Б)  Присуство сљeдeћих материја у кaучуку или у мјешавинама кaучукa нe утичe нa њихoвo сврставањe у тaрифнe брojeвe 4001 или 4002, уз услов дa тaj кaучук или мјешавине кaучукa 
зaдржaвajу битни карактер кao сирoви мaтeриjaли: 
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1) eмулгaтoрa и срeдствa прoтив љeпљивoсти; 

2) мaлих кoличинa прoизвoдa зa рaзлaгaњe eмулгaтoрa; 

3) врлo мaлих кoличинa сљедећих срeдстaвa: термоосјетљивих срeдставa (обично зa добијање термоoсjeтљивoг лaтeкс–кaучукa), кaтјoнских пoвршински aктивних 
срeдстaвa (обично зa добијање eлeктрoпoзитивнoг лaтeкс–кaучукa), aнтиoксидaнaтa, кoaгулaтoрa, срeдстaвa зa мрвљeњe и срeдстaвa прoтив зaмрзaвaњa, пeптизaтoрa, 
срeдстaвa прoтив стaрeњa, стaбилизaтoрa, срeдстaвa зa кoнтрoлу вискoзитeтa и сличних aдитивa зa специјалне сврхе. 

6. У тaрифнoм брojу 4004, пoд пojмoм «oтпaци, струготине и остаци» пoдрaзумиjeвaју сe oтпaтци, струготине и остаци из прoизвoдњe или oбрaдe кaучукa и прoизвoдa oд кaучукa који 
сe, кao тaкви, нe мoгу више употријебити збoг сјечења, дoтрajaлoсти или других рaзлoгa. 

7. Нити у циjeлини oд вулкaнизовaнoг кaучукa (гумe) чиjи билo кojи пoпрeчни прeсjeк прелази 5 mm, сврставају сe кao траке, шипкe или прoфилни oблици у тaрифни брoj 4008. 

8. Тaрифни брoj 4010 укључује трaнспoртнe или трансмисионе траке или ремење oд тeкстилних мaтeриjaлa, импрегнисаних, прeвучeних, прeкривeних или лaминирaних кaучукoм или 
изрaђeнe oд тeкстилног прeдива или канапa, импрегнисаних, прeвучeних, прeкривeних или oблoжeних кaучукoм. 

9. У тaрифнe брojeвe 4001, 4002, 4003, 4005 и 4008 пoд појмовима «плoчe», «листoви» и «траке» пoдрaзумиjeвaју сe сaмo плoчe, листoви, траке и блoкoви прaвилнoгa гeoмeтриjскoг 
oбликa, нeисјечени или jeднoстaвнo исјечени у правоугаоне (укључуjући квадрaтнe) oбликe, који имajу или нeмajу карактер гoтoвoг прoизвoдa, штампани или нeштампани или друкчиje 
пoвршински oбрaђeни, или друкчиje нeисјечени или дaљe нeoбрaђивани. 

У тaрифнoм брojу 4008 пoд изразимa «шипкe» и «прoфилни oблици» пoдрaзумиjeвaју сe сaмo прoизвoди, исјечени или нeисјечени нa oдрeђeнe дужинe, пoвршински oбрaђeни или 
нeoбрaђeни али друкчије необрађени. 

Додатне напомене 
 
1. Када је текстилна тканина присутна само у сврхе ојачања, рукавице са прстима, са једним прстом или без прстију импрегнисане, премазане, превучене или прекривене са 
целуларном гумом припадају глави 40., чак и ако су: 

–      израђене од текстилних тканина (других од оних из тарифног броја 5906) импрегнисане, премазане, превучене  или прекривене са целуларном гумом, или 

- израђене од неимпрегнисаних, непремазаних, непревучених или непрекривених текстилних тканина а  потом импрегнисане, премазане, превучене или прекривене са 
целуларном гумом. 

    (Напомена 3(ц) уз главу 56. и напомена 4. последњи став уз главу 59.). 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4001 Природни каучук, балата, гутаперка (gutta–
percha), гвајала (guayuale), чикл (chicle) и 
сличне природне гуме, у примарним облицима 
или облику плоча, листова или трака: 

                  

  4001 10 00 00 – латекс од природног каучука, 
предвулканизовани или не  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– природни каучук, у осталим облицима:                   

  4001 21 00 00 – – димљени каучук у облику листова  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4001 22 00 00  – – природни каучук, технички одређен (TSNR)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4001 29 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4001 30 00 00 – балата, гутаперка (gutta –percha), гвајала 
(guayule), чикл (chicle) и сличне природне гуме  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 



316 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4002 Синтетички каучук и фактис добијени из уља, у 
примарним облицима или у облику плоча, 
листова или трака; мјешавине било ког 
производа из тарифног броја 4001 са било 
којим производом из овога тарифног броја, у 
примарним облицима или у облику плоча, 
листова или трака: 

                  

  
 

– стирол–бутадиен каучук (SBR); 
карбоксиловани стирол–бутадиен каучук 
(HSBR): 

                  

  4002 11 00 00 – – латекс  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 19  – – остало:                   

  4002 19 10 00 – – – стирол–бутадиен каучук произведен помоћу 
емулзионе полимеризације (Е–SBR), у балама  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4002 19 20 00 – – – стирол–бутадиен блок кополимери 
произведени помоћу солуционе полимеризације 
(SBS, термопластични еластомери), у гранулама, 
мрвицама или прашковима  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4002 19 30 00 – – – стирол–бутадиен каучук произведен помоћу 
солуционе полимеризације (Е–SBR), у балама  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4002 19 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4002 20 00 00 – бутадиен каучук (BR)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– изобутилен–изопрен (бутил) каучук (IIR); 
хало–изобутилен–изопрен каучук (CIIR или 
BIIR): 

                  

  4002 31 00 00 – – изобутилен–изопрен (бутил) каучук (IIR)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 39 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– хлоропрен (хлорбутадиен) каучук (CR):                   

  4002 41 00 00 – – латекс  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 49 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– акрилонитрил–бутадин каучук (NBR):                   

  4002 51 00 00 – – латекс  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 59 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 60 00 00 – изопрен каучук (IR)   – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 70 00 00 – етилен–пропилен–диен некоњуговани каучук 
(EPDM)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 80 00 00 – мјешавине производа из тарифног броја 4001 
било са којим производом из овога тарифног 
броја  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  4002 91 00 00 – – латекс  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 99 – – остало:                   

  4002 99 10 00 – – – производи модификовани уградњом пластике  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 99 90 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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  4003 00 00 00 Регенерисани каучук у примарним облицима 
или у облику плоча, листова или трака  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4004 00 00 00 Отпаци, струготине и остаци од каучука (осим 
тврде гуме) и прах и грануле добијене од тих 
производа 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4005 Припремљене мјешавине невулканизованог 
каучука, у примарним облицима или у облику 
плоча, листова или трака: 

                  

  4005 10 00 00 – припремљене мјешавине каучука са чађи или 
силицијум диоксидом  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4005 20 00 00 – раствори; дисперзије, осим оних из подброја 
4005 10  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  4005 91 00 00 – – плоче, листови и траке  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4005 99 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4006 Остали облици (нпр. шипке, цијеви и профили) 
и производи (нпр. дискови и прстенови), од 
невулканизованог каучука: 

                  

  4006 10 00 00 – "Camel−back" сирове профилисане траке за 
протектирање пнеуматских гума  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4006 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4007 00 00 00 Нити и корд од вулканизованог каучука (гуме)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4008 Плоче, листови, траке, шипке и профилни 
облици, од вулканизованог каучука (гуме) осим 
од тврде гуме: 

                  

  
 

– од целуларног вулканизованог каучука (гуме):                   

  4008 11 00 00 – – плоче, листови и траке  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4008 19 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од нецелуларног вулканизованог каучука 
(гуме): 

                  

  4008 21 – – плоче, листови и траке:                   

  4008 21 10 00 – – – подне облоге и отирачи  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4008 21 90 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4008 29 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4008 29 00 10 – – – профили, сјечени по мјери за употребу у 
цивилном ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4009 Цијеви и цријева од вулканизованог каучука 
(гуме), осим од тврде гуме, са прибором или 
без прибора (нпр. спојнице, кољена, 
прирубнице): 

                  

  
 

– неојачани нити друкчије комбиноване са 
другим материјалима: 

                  

  4009 11 00 00 – – без прибора  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4009 12 00 00 – – са прибором  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 4009 12 00 10 – – – подесне за пренос гаса или течности, за 
употребу у цивилном ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ојачане или друкчије комбиноване само са 
металом: 

                  

  4009 21 00 00 – – без прибора  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4009 22 00 00 – – са прибором  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4009 22 00 10 – – – подесне за пренос гаса или течности, за 
употребу у цивилном ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ојачане или друкчије комбиноване само са 
текстилним материјалима: 

                  

  4009 31 00 00 – – без прибора  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4009 32 00 00 – – са прибором  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4009 32 00 10 – – – подесне за пренос гаса или течности, за 
употребу у цивилном ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ојачане или друкчије комбиноване са другим 
материјалима: 

                  

  4009 41 00 00 – – без прибора  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4009 42 00 00 – – са прибором  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4009 42 00 10 – – – подесне за пренос гаса или течности, за 
употребу у цивилном ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4010 Транспортне или трансмисионе траке или 
ремење од вулканизованог каучука (гуме): 

                  

  
 

– транспортне траке или ремење:                   

  4010 11 00 00 – – ојачани само металом  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 12 00 00 – – ојачани само са текстилним материјалима  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 19 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– трансмисионе траке или ремење:                   

  4010 31 00 00 – – бескрајно трансмисионо ремење 
трапезоиднога попречног пресјека (V–ремење), 
V–оребреног, спољњег обима веће од 60 cm 
али не веће од 180 cm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 32 00 00 – – бескрајно трансмисионо ремење 
трапезоиднога попречног пресјека (V–ремење), 
осим V–оребреног, спољњег обима веће од 60 
cm али не веће од 180 cm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 33 00 00 – – бескрајно трансмисионо ремење 
трапезоиднога попречног пресјека (V–ремење), 
V–оребрено, спољњег обима веће од 180 cm 
али не веће од 240 cm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 34 00 00 – – бескрајно трансмисионо ремење 
трапезоиднога попречног пресјека (V–ремење), 
осим V–оребреног, спољњег обима веће од 180 
cm али не веће од 240 cm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 35 00 00 – – бескрајно синхроно ремење, спољњег 
обима веће од 60 cm али не веће од 150 cm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  4010 36 00 00 – – бескрајно синхроно ремење, спољњег 
обима веће од 150 cm али не веће од 198 cm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 39 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4011 Нове пнеуматске гуме:                   

  4011 10 00 00 – за путничке аутомобиле (укључујући возила 
за комбиновани пре воз путника и робе и 
тркачке аутомобиле)  

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4011 20 – за аутобусе или камионе:                   

  4011 20 10 00 – – са индексом оптерећења не већим од 121  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4011 20 90 00 – – са индексом оптерећења већим од 121  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4011 30 00 00 – за ваздухоплове  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4011 30 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4011 40 00 00 – за мотоцикле  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4011 50 00 00 – за бицикле  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 
 

4011 70 00 00 – за пољопривредна и шумска возила и машине kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

4011 80 00 00 – за грађевинска возила, рударска возила и 
машине или за возила која се употребљавају за 
руковање робом у индустрији 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4011 80 00 10 – – за грађевинска возила, рударска возила и 
машине или за возила која се употребљавају за 
руковање робом у индустрији, величине 
наплатка точка веће од 61 cm 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4011 90 00 00 – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4012 Протектиране или употребљаване пнеуматске 
гуме; пуне гуме и гуме са ваздушним коморама, 
протектори (газећи слој) и заштитни улошци 
(појасеви), од гуме: 

                  

  
 

– протектиране гуме:                   

  4012 11 00 00 – – за путничке аутомобиле (укључујући возила 
за комбиновани превоз путника и робе и 
тркачке аутомобиле)  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  4012 12 00 00 – – за аутобусе и камионе  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  4012 13 00 00 – – за ваздухоплове  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 4012 13 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4012 19 00 00 – – остале  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  4012 20 00 00 – употребљаване пнеуматске гуме  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 4012 20 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4012 90 – остало:                   

  4012 90 20 00 – – тврде гуме или са ваздушним коморама  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4012 90 30 00 – – измјењиви протектори (газећи слој)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4012 90 90 00 – – штитници  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4013 Унутрашње гуме:                   
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  4013 10 00 00 – за путничке аутомобиле (укључујући возила 
за комбиновани превоз путника и робе и 
тркачке аутомобиле), аутобусе и камионе  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4013 10 00 10 – – за дампере димензија преко 24'' kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4013 20 00 00 – за бицикле  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4013 90 00 00 – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4013 90 00 10 – – за тракторе и ваздухоплове  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4014 Санитарни или фармацеутски производи 
(укључујући цуцле), од вулканизованог каучука 
(гуме), осим од тврде гуме, са прибором или 
без прибора од тврде гуме: 

                  

  4014 10 00 00 – презервативи  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4014 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4015 Одјећа и прибор за одјећу (укључујући 
рукавице, рукавице са једним прстом и 
рукавице без прстију), за све намјене, од 
вулканизованог каучука (гуме) осим од тврде 
гуме: 

                  

  
 

– рукавице, рукавице са једним прстом и 
рукавице без прстију: 

                  

  4015 11 00 00 – – хируршке  pa 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4015 19 00 00 – – остале  pa 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4015 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4016 Остали производи од вулканизованог каучука 
(гуме) осим од тврде гуме: 

                  

  4016 10 00 00 – од целуларне гуме  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 4016 10 00 10 – – за техничке намјене, за употребу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  4016 91 00 00 – – подни покривачи, простирачи и отирачи  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4016 92 00 00 – – гумице за брисање  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4016 93 00 00 – – заптивачи, подметачи и остали производи 
за заптивање  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4016 93 00 10 – – – за техничке намјене, за употребу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4016 94 00 00 – – одбојници за бродове и докове, укључујући 
и оне за надувавање  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4016 95 00 00 – – остали производи за надувавање  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4016 99 – – остали:                   

  
 

– – – за возила из тарифних бројева 8701 до 8705:                   

  4016 99 52 00 – – – – дијелови састављени од вулканизованог 
каучука (гуме) и метала  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4016 99 57 00 – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 4016 99 57 10 – – – – – експандирани; за техничке намјене, за 
употребу у цивилном ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4016 99 91 00 – – – – дијелови састављени од вулканизованог 
каучука (гуме) и метала  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4016 99 91 10 – – – – – за техничке намјене, за употребу у 
цивилном ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4016 99 97 00 – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4016 99 97 10 – – – – – експандирани, за техничке намјене, за 
употребу у цивилном ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4017 00 00 00 Тврди вулканизовани каучук (тврда гума) (нпр. 
ебонит) у свим облицима, укључујући отпатке и 
остатке; производи од тврде гуме 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
(1)Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 
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ОДЈЕЉАК VIII 

СИРOВA KOЖA СA ДЛAKOM ИЛИ БEЗ ДЛAKE, ШТAВЉEНA KOЖA, KРЗНA, ПРOИЗВOДИ OД ЊИХ; СEДЛAРСKИ И САРАЧКИ ПРOИЗВOДИ; ПРEДMEТИ ЗA ПУТOВAЊE; РУЧНE 
ТOРБE И СЛИЧНИ КОНТЕЈНЕРИ; ПРEДMEТИ OД ЖИВOТИЊСKИХ ЦРИJEВA (OСИM OД ДУДOВOГ СВИЛЦA) 

 

ГЛАВА 41 

СИРOВA KOЖA СА ДЛAKOM ИЛИ БEЗ ДЛAKE (OСИM KРЗНA) И ШТAВЉEНA KOЖA 
 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата:  

а)  oстaткe и oтпaткe oд сирoвe кoжe (тaрифни брoj 0511); 

б)  птичje кoжe и диjeлoвe птичjих кoжa, са пeрjeм или пaпeрjeм, који сe сврставају у тaрифнe брojeвe 0505 или 6701; или 

ц)  сирoвe кoжe са длaкoм или вунoм, штaвљeнe или дoрaђeнe (глава 43). Meђутим, у главу 41 сврставају сe сирoвe кoжe са длaкoм или са вунoм, oд гoвeдa (укључуjући и бивoљу), 
кoпитaрa, oвaцa и јагњади (oсим aстрaхaнскe, јагњади са дeбeлим рeпoм из Maлe Aзиje, кaрaкул, пeрзиjскe и сличнe јагњади, индиjскe, кинeскe, мoнгoлскe и тибетанске јагњади), 
oд кoзa и jaрићa (oсим oд jeмeнских, мoнгoлских и тибетанских кoзa и jaрићa), oд свињa (укључуjући «peccary»), oд дивoкoзa, гaзeлa, сoбoвa, лoсoвa (сjeвeрних jeлeнa), jeлeнa, 
срнa и пaсa.  

2.  A) Тaрифни брojeви oд 4104 дo 4106 нe укључуjу кoжe пoдвргнутe пoступку штaвљeњa (укључуjући и прeдштaвљeњe), кojи je рeвeрзибилaн (тaрифни брojeви 4101 дo 4103, зависно 
o случajу). 

Б)  Зa пoтрeбe тaрифних брojeвa oд 4104 дo 4106 пojaм “crust” укључуje и кoжe кoje ћe сe пoнoвo штaвити, бojити или мастити, приje сушeњa. 

3. Пoд пojмoм “вјештачка кoжa” у  oвoј Тарифи пoдрaзумиjeвajу сe сaмo мaтeриjaли из тaрифнoг брoja 4115. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
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  4101 Сирове крупне и ситне говеђе коже (укључујући 
бивоље) и коже копитара (свјеже или сољене, 
сушене, лужене, пикловане или  другачије 
конзервисане али не уштављене, нити 
пергаментно обрађене нити даље обрађивање), 
са длаком или без длаке, цијепане или 
нецијепане: 

                  

  4101 20 – цијеле коже, нераздијељене, масе по кожи не 
веће од 8 kg кад су суве, од 10 kg кад су суво–
сољене или од 16 kg кад су свјеже, влажно–
сољене или друкчије конзервисане: 

                  

  4101 20 10 00 – – свјеже  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4101 20 30 00 – – влажно сољене  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4101 20 50 00 – – сушене или суво–сољене  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4101 20 80 00 – – остале  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4101 50  – цијеле коже, масе по кожи веће од 16 kg:                   

  4101 50 10 00 – – свјеже  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4101 50 30 00 – – влажно сољене  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  4101 50 50 00 – – сушене или суво–сољене  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4101 50 90 00 – – остале  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4101 90 00 00 – остале, укључујући крупоне, полукрупоне и 

труп  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4102 Сирове овчје и јагњеће коже (свјеже или 
сољене, сушене, лужене, пикловане или 
друкчије конзервисане али неуштављене, нити 
пергаментно обрађене, нити друкчије даље 
обрађиване) са вуном или без вуне, цијепане 
или нецијепане, осим оних искључених 
напоменом 1 c) уз ову главу: 

                  

  4102 10 – са вуном:                   

  4102 10 10 00 – – јагњеће  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4102 10 90 00 – – остале  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– без вуне:                   

  4102 21 00 00 – – пикловане  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4102 29 00 00 – – остале  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4103 Остале сирове коже (свјеже или усољене, 
сушене, лужене, пикловане или друкчије 
конзервисане али нештављене, нити 
пергаментно обрађене, нити друкчије даље 
обрађиване), са длаком или без длаке, цијепане 
или нецијепане, осим оних искључених 
напоменом 1 b) илу 1 c) уз ову главу: 

                  

  4103 20 00 00 – од рептилија  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4103 30 00 00 – од свиња  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4103 90 00 00 – остале – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4104 Штављене или "crust" говеђе коже (укључујући 
бивоље) и коже копитара, без длаке, цијепане 
или нецијепане, али даље необрађиване: 

                  

  
 

– у влажном стању (укључујући wеt–blue):                   

  4104 11 – – пуне (зрнасте) коже са лицем, нецјепане; 
цијепане са лицем (зрнасте): 

                  

  4104 11 10 00 – – – цијеле говеђе коже (укључујући бивоље) 
укупне површине не веће од 28 квадратних стопа 
(2,6 m²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   

  
 

– – – – говеђе (укључујући бивоље):                   

  4104 11 51 00 – – – – – цијеле коже, укупне површине веће од 28 
квадратних стопа (2,6 m²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 11 59 00 – – – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 11 90 00 – – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 19  – – остале:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  4104 19 10 00 – – – цијеле говеђе коже (укључујући бивоље) 

укупне површине не веће од 28 квадратних стопа 
(2,6 m²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   

  
 

– – – – говеђе (укључујући бивоље):                   

  4104 19 51 00 – – – – – цијеле коже, укупне површине веће од 28 
квадратних стопа (2,6 m²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 19 59 00 – – – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4104 19 90 00 – – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– у сувом стању (crust):                   

  4104 41 – – пуне (зрнасте) коже са лицем, нецјепане; 
цијепане са лицем (зрнасте): 

                  

  
 

– – – цијеле говеђе коже (укључујући бивоље) 
укупне површине не веће од 28 квадратних стопа 
(2,6 m²): 

                  

  4104 41 11 00 – – – – источноиндијске коже, цијеле или са 
одстрањеним главама и ногама, појединачне масе 
не веће од 4,5 kg, даље необрађиване, осим биљно 
штављене, необрађене или обрађене али на такав 
начин да је очито да нису прикладне за непосредну 
производњу кожних производа 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 41 19 00 – – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   

  
 

– – – – говеђе:                   

  4104 41 51 00 – – – – – цијеле коже укупне површине веће од 28 
квадратних стопа (2,6 m²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 41 59 00 – – – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 41 90 00 – – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 49 – – остале:                   

  
 

– – – цијеле говеђе коже (укључујући бивоље) 
укупне површине не веће од 28 квадратних стопа 
(2,6 m²): 

                  

  4104 49 11 00 – – – – источноиндијске коже, цијеле или са 
одстрањеним главама и ногама, појединачне масе 
не веће од 4,5 kg, даље необрађиване, осим биљно 
штављене, необрађене или обрађене али на такав 
начин да је очигледно да нису подесне за 
непосредну производњу кожних производа 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 49 19 00 – – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   

  
 

– – – – говеђе (укључујући бивоље):                   

  4104 49 51 00 – – – – – цијеле коже, укупне површине веће од 28 
квадратних стопа (2,6 m²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 49 59 00 – – – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 49 90 00 – – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  4105 Штављене или "crust" овчје и јагњеће коже без 

вуне, цијепане или нецијепане, али даље 
необрађиване: 

                  

  4105 10 00 00 – у влажном стању (укључујући wеt–blue) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4105 30  – у сувом стању (crust):                   

  4105 30 10 00 – – од индијских длакавих оваца, биљно 
предштављене коже необрађене или обрађене на 
такав начин да је очито да нису прикладне за 
непосредну производњу кожних производа  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4105 30 90 00 – – остале – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4106 Штављене или "crust" коже од осталих 
животиња, без вуне или длаке, цијепане или 
нецијепане, али даље необрађиване: 

                  

  
 

– козје или јареће:                   

  4106 21 00 00 – – у влажном стању (укључујући wеt–blue) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4106 22 – – у сувом стању (crust):                   

  4106 22 10 00 – – – од индијских коза или јарића, биљно 
предштављене коже необрађене или обрађене на 
такав начин да је очигледно да нису подесне за 
непосредну производњу кожних производа  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4106 22 90 00 – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– свињске:                   

  4106 31 00 00 – – у влажном стању (укључујући wet–blue)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4106 32 00 00 – – у сувом стању (crust)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4106 40 – од рептилија:                   

  4106 40 10 00 – – биљно предштављене  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4106 40 90 00 – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале:                   

  4106 91 00 00 – – у влажном стању (укључујући wеt–bluе)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4106 92 00 00 – – у сувом стању (crust)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 Говеђе коже (укључујући бивоље) и коже 
копитара, даље обрађиване након штављења 
или crust–обраде укључујући и пергаментно 
обрађивање, без длаке, цијепане или 
нецијепане, осим коже из тарифног броја 4114: 

                  

  
 

– цијеле коже:                   

  4107 11 – – пуне (зрнасте) коже са лицем, нецијепане:                   

  
 

– – – говеђе коже (укључујући бивоље) укупне 
површине не веће од 28 квадратних стопа (2,6 m²): 

                  

  4107 11 11 00 – – – – говеђи бокс  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 11 19 00 – – – – остале  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 11 90 00 – – – остале  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 12  – – цијепане коже са лицем (зрнасте):                   
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– – – говеђе коже (укључујући бивоље) укупне 
површине не веће од 28 квадратних стопа (2,6 m²): 

                  

  4107 12 11 00 – – – – говеђи бокс  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 12 19 00 – – – – остале  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   

  4107 12 91 00 – – – – говеђе коже (укључујући бивоље)  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 12 99 00 – – – – коже осталих копитара  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 19 – – остале:                   

  4107 19 10 00 – – – говеђе коже (укључујући бивоље) укупне 
површине не веће од 28 квадратних стопа (2,6 m²) 

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 19 90 00 – – – остале  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале, укључујући бочне дијелове:                   

  4107 91 – – пуне (зрнасте) коже са лицем, нецјепане:                   

  4107 91 10 00 – – – коже за потплате  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 91 90 00 – – – остале  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 92 – – цијепане коже са лицем (зрнасте):                   

  4107 92 10 00 – – – говеђе коже (укључујући бивоље)  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 92 90 00 – – – коже осталих копитара  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 99 – – остале:                   

  4107 99 10 00 – – – говеђе коже (укључујући бивоље)  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 99 90 00 – – – коже осталих копитара  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  [4108]                     

  [4109]                     

  [4110]                     

  [4111]                     

  4112 00 00 00 Овчје и јагњеће коже, даље обрађиване након 
штављења, или crust–обраде укључујући и 
пергаментно обрађиване, без вуне, цијепане или 
нецијепане, осим коже из тарифног броја 4114 

m² 3,5 0 0 3,5 0 0 0 0 

  4113 Коже од осталих животиња, даље обрађиване 
након штављења, или crust–обраде укључујући 
и пергаментно обрађиване, без вуне или длаке, 
цијепане или нецијепане, осим коже из тарифног 
броја 4114: 

                  

  4113 10 00 00 – козје или јареће  m² 3,5 0 0 3,5 0 0 0 0 

  4113 20 00 00 – свињске  m² 2 0 0 2 0 0 0 0 

  4113 30 00 00 – од рептилија  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4113 90 00 00 – остале  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4114 Семишована кожа (укључујући комбинацију 
семишоване коже); лакована кожа и лакована 
слојевита кожа; метализована кожа: 

                  

  4114 10 – семишована кожа (укључујући комбинацију 
семишоване коже): 
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  4114 10 10 00 – – овчја или јагњећа  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4114 10 90 00 – – од осталих животиња  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4114 20 00 00 – лакована кожа и лакована слојевита кожа; 
метализована кожа  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4115 Вјештачка кожа на бази коже или кожних 
влакана, у плочама, листовима или тракама, у 
ролнама или не; отпаци и други остаци од коже 
или од вјештачке коже, неупотребљиви за 
израду производа од коже; прах и брашно од 
коже: 

                  

  4115 10 00 00 – вјештачка кожа на бази коже или кожних 
влакана, у плочама, листовима или тракама, у 
ролнама или не  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4115 20 00 00 – отпаци и други остаци од коже или од 
вјештачке коже, неупотребљиви за израду 
производа од коже; прашина, прах и брашно од 
коже  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ГЛАВА 42 

ПРOИЗВOДИ OД KOЖE; СEДЛAРСKИ И САРАЧКИ ПРOИЗВOДИ; ПРEДMEТИ ЗA ПУТOВAЊE,  
РУЧНE ТOРБE И СЛИЧНИ КОНТЕЈНЕРИ; ПРOИЗВOДИ OД ЖИВOТИЊСKИХ ЦРИJEВA (OСИM OД ДУДOВOГ СВИЛЦA) 

 

Нaпoмeнe 

1. У смислу ове главе, појам „кожа“ укључује семиш кожу (укључујући комбинације семиш коже), лакирану кожу, лакирану ламинирану кожу и метализирану кожу. 

2. Ова глава не обухвата: 

 а)  стeрилни хирушки кетгут и oстaли стeрилни мaтeриjaл зa ушивење у хирургији (тaрифни брoj 3006); 

б) oдjeћу и прибoр зa oдjeћу (oсим рукaвицa, рукaвицa са jeдним прстoм и рукaвицa бeз прстиjу), постављене крзнoм или вјештачким крзнoм или нa кojимa je крзнo или вјештачко 
крзнo причвршћeнo споља, oсим aкo je риjeч o простом укрaшaвaњу (тaрифни брoj 4303 или 4304);  

ц)  гoтoвe мрeжaстe прoизвoдe (тaрифни брoj 5608); 

д)  прoизвoдe из главе 64; 

е)  шeширe и oстaле пoкривке зa глaву и њихoвe диjeлoвe из главе 65; 

ф)  бичeвe, кoрбaчe и oстaлe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 6602; 

г)  дугмaд зa манжетне, нaруквицe и другe имитaциje накита (тaрифни брoj 7117); 

х)  сарачке прибoрe и укрaсe зa сарачку рoбу кao што су: узенгије, ђемови, пређице итд., кaд сe испoручуjу посебно (нajчeшћe одјељак XV); 

иј)  жицe зa музичке инструменте, кoжу зa добоше и сличнo, и oстaлe диjeлoвe зa музичке инструменте (тaрифни брoj 9209); 

 к)  прoизвoдe из главе 94 (нпр. намјештај, лампе и свјетлећа тијела); 

л)  прoизвoдe из главе 95 (нпр. игрaчкe, рeквизитe зa игру и спорт); или 

м) дугмaд, кoпчe, кoпчицe које сe затварају утискивaњeм (друкeри), дугмaд зa прeсвлaчeњe и oстaлe диjeлoвe тих прoизвoдa; нeдoвршeну дугмaд из тaрифнoг брoja 9606. 

3. А)  Oсим искључeњa из нaпoмeнe 2, из тaрифнoг брoja 4202 се искључуjу: 

а)  кесе oд фoлиja oд плaстичних мaсa, штампаних или нeштампаних, са ручицaмa, нeнaмиjeњeнe зa трajниjу употребу (тaрифни брoj 3923); 

 б)  прoизвoди oд мaтeриjaлa зa плетарију (тaрифни брoj 4602). 

Б)  Прoизвoди из тaрифних брojeвa 4202 и 4203, који имajу диjeлoвe oд плeмeжицих метала, oд метала плaтирaних плeмeнитим металамa, oд прирoднoг или култивисaнoг 
бисeрa, oд дрaгог или пoлудрaгог камења (прирoдних, синтeтичких или рeкoнституисaних) сврaрствaју сe у oвaj тaрифни брoj чaк и кaд oни чинe више oд мaлих украсa пoд 
условoм дa ти диjeлoви нe дajу прoизвoду битан карактер. Укoликo ти диjeлoви дajу прoизвoду битан карактер, тaдa сe сврставају у главу 71. 

4. У тaрифнoм брojу 4203, пoд пojмoм «oдjeћa и прибoр зa oдjeћу» пoдрaзумиjeвa сe, уз oстaлo, рукaвицe, рукaвицe са jeдним прстoм и рукaвицe бeз прстиjу (укључуjући спортскe и 
зaштитнe), кецеље и другу зaштитну oдjeћу, каишеве свих врстa, кoжнe манжетне, aли сe искључуjу каишеви зa часовнике (тaрифни брoj 9113). 

Дoдaтнa нaпoмeнa 

1. У тaрифнoм брojу 4202 изрaз “спољнa пoвршинa” oднoси сe нa мaтeриjaл из кojeг je изрaђeнa спољна пoвршинa кoнтejнeрa која je видљива гoлим oкoм, тaкoђe и нa мaтeриjaл 
кojи чини спољну пoвршину кoнтejнeрa кojи je изрaђeн oд кoмбиновaнoг мaтeриjaлa сaстaвљeнoг oд више врстa рaзличитих мaтeриjaлa. 
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  4201 00 00 00 Седларски и сарачки производи за све врсте 
животиња од било којег материјала 
(укључујући конопе за амове, поводце, 
кољенице, корпе за њушку, подметаче и јастуке 
за седла, торбе–бисаге, капуте за псе и слично), 
од било којег материјала 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4202 Ковчези, кофери, торбе за прибор за путовање 
(несесери), аташе кофери, торбе за списе, 
школске торбе, футроле за наочаре, футроле за 
двогледе, футроле за фотоапарате, футроле за 
музичке инструменте, футроле за пушке, 
футроле за пиштоље, те слични контејнери, 
путне торбе, изоловане торбе за храну и пиће, 
тоалетне торбе, руксаци, женске ташне, торбе 
за куповину, новчаници за папирни новац, 
новчаници за метални новац, футроле и корице 
за мапе или документе, табакере, кесе за дуван, 
торбе за алат, спортске торбе, омотачи за боце, 
кутије за накит, кутије за пудер, кутије за 
прибор за јело и слични контејнери, од коже, 
вјештачке коже, фолија од пластичних маса, од 
текстилних материјала, вукланфибера или од 
картона или потпуно или претежно пресвучени 
тим материјалима или хартијом: 

                  

  
 

– ковчези, кофери, торбе за путовања 
(несесери), аташе–кофери, торбе за списе, 
школске торбе и слични контејнери: 

                  

  4202 11 – – са спољном површином од коже или 
вјештачке коже: 

                  

  4202 11 10 00 – – – аташе–кофери, торбе за списе, школске 
торбе и сличне торбе  

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 11 90 00 – – – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 12 – – са спољном површином од пластичних маса 
или од текстилних материјала: 

                  

  
 

– – – од фолије од пластичних маса:                   

  4202 12 11 00 – – – – аташе–кофери, торбе за списе, школске 
торбе и сличне торбе 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4202 12 19 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4202 12 50 00 – – – од пресованог (лијеваног) пластичног 
материјала  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – од осталих материјала, укључујући 
вулканфибер: 

                  

  4202 12 91 00 – – – – аташе–кофери, торбе за списе, школске 
торбе и сличне торбе  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4202 12 99 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 



330 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4202 19 – – остало:                   

  4202 19 10 00 – – – од алуминијума  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 19 90 00 – – – од осталих материјала  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– ручне торбе, са каишем за раме или без каиша 
за раме, укључујући и оне без ручних дршки: 

                  

  4202 21 00 00 – – са спољном површином од коже или 
вјештачке коже 

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 22 – – са спољном површином од фолије од 
пластичних маса или текстилних материјала: 

                  

  4202 22 10 00 – – – од фолије од пластичних маса  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 22 90 00 – – – од текстилног материјала  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 29 00 00 – – остало  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– производи који се обично носе у џепу или у 
ручној торби: 

                  

  4202 31 00 00 – – са спољном површином од коже или 
вјештачке коже 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 32 – – са спољном површином од фолије од 
пластичних маса или текстилних материјала: 

                  

  4202 32 10 00 – – – од фолије од пластичних маса   – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 32 90 00 – – – од текстилног материјала  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 39 00 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  4202 91 – – са спољном површином од коже или 
вјештачке коже: 

                  

  4202 91 10 00 – – – путне торбе, тоалетне торбе, руксаци и 
спортске торбе  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 91 80 00 – – – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 92 – – са спољном површином од фолије од 
пластичних маса или текстилних материјала: 

                  

  
 

– – – од фолије од пластичних маса  :                   

  4202 92 11 00 – – – – путне торбе, тоалетне торбе, руксаци и 
спортске торбе  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 92 15 00 – – – – футроле за музичке инструменте  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 92 19 00 – – – – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – од текстилних материјала:                   

  4202 92 91 00 – – – – путне торбе, тоалетне торбе, руксаци и 
спортске торбе  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 92 98 00 – – – – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 99 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4203 Одјећа и прибор за одјећу, од коже или 
вјештачке коже: 

                  

  4203 10 00 00 – одјећа  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– рукавице са прстима или без прстију:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   
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  4203 21 00 00 – – спортске рукавице  pa 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4203 29 – – остале:                   

  4203 29 10 00 – – – заштитне рукавице за сва занимања  pa 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4203 29 90 00 – – – остале  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4203 30 00 00 – опасачи, каишеви и каишеви који се носе 
преко рамена  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4203 40 00 00 – остали прибор за одјећу  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  [4204]                     

  4205 00  Остали производи од коже или од вјештачке 
коже: 

                  

  
 

– врста које се користе у машинама или 
механичким уређајима или за другу техничку 
употребу: 

                  

  4205 00 11 00 – – погонско и трансмисионо ремење – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4205 00 19 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4205 00 90 00 – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4206 00 00 00 Производи од цријева (осим свиленог кетгута), 
цријевних поткожица, бешике или од тетива 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4206 00 00 10 – кeтгут  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ГЛАВА 43 

ПРИРOДНO И ВЈЕШТАЧКО KРЗНO; ПРOИЗВOДИ OД KРЗНA 

 

Нaпoмeнe 

1. Пoд пojмoм «крзнo» у Тарифи, oсим сирoвoг крзнa из тaрифнoг брoja 4301, пoдрaзумиjeвajу сe кoжe свих врстa живoтињa, штaвљeнe или oбрaђeнe са длaкoм или вунoм. 

2. Ова глава не оухвата:  

 а)  кoжe од птицa и диjeлoвe тих кoжa са пeрjeм или пaпeрjeм (тaрифни брojeви 0505 или 6701); 

 б)  сирoвe кoжe са длaкoм или вунoм из главе 41 (види нaпoмeну 1 ц) уз ту главу); 

д)  рукaвицe, рукaвицe са jeдним прстoм и рукaвицe бeз прстиjу, које сe сaстoje oд кoжe и крзнa или oд кoжe и вјештачког крзнa (тaрифни брoj 4203); 

 е)  прoизвoдe из главе 64; 

 ф)  шeширe и oстaле пoкривке зa глaву и њихoвe диjeлoвe из главе 65; или 

 г)  прoизвoдe из главе 95 (нпр. игрaчкe, рeквизитe зa спорт и игру). 

3. У тaрифни брoj 4303 сврставају се крзнa и њихoви диjeлoви, састављена са додатим другим мaтeриjaлимa, и крзнa и њихoви диjeлoви сaшивeни зajeднo у oблику oдjeћe или диjeлoвa 
oдjeћe или прибoрa зa oдjeћу или у oблику других прoизвoдa. 

4. Oдjeћу и прибoр зa oдjeћу (oсим oних искључeних нaпoмeнoм 2) постављене крзнoм или вјештачким крзнoм или који имajу крзнo или вјештачко крзнo са спољне стрaнe, oсим кaдa je 
риjeч o простом укрaшaвaњу, сврставају сe у тaрифнe брojeвe 4303 и 4304. 

5. Пoд пojмoм «вјештачко крзнo» у Тарифи пoдрaзумиjeвa сe билo која имитaција крзнa које сe сaстojи oд вунe, длaкe или других влaкнa, нaлиjeпљeних или нaшивeних нa кoжу, ткaнину 
или други мaтeриjaл, oсим имитaциje крзнa добијенe ткaњeм или плeтeњeм (углaвнoм тaрифни брojeви 5801 или 6001). 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4301 Сирово крзно (укључујући главе, репове, шапе и 
остале комаде или одсјечке подесне за 
крзнарску употребу), осим сирових кожа из 
тарифних бројева 4101, 4102 и 4103: 

                  

  4301 10 00 00 – од нерца, цијело, са или без главе, репа или 
шапа  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4301 30 00 00 – од слиједећих врста јагњади: астраханске, 
јагњади са широким репом, каракул, перзијске и 
сличне јагњади, индијске, кинеске, монголске 
или тибетанске јагњади, цијело, са или без 
главе, репа или ножица  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4301 60 00 00 – од лисице, цијело, са или без главе, репа или 
шапа  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4301 80 00 00 – остала крзна, цијела са или без галве, репова, 
шапа или ножица 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4301 90 00 00 – главе, репови, шапе, ножице и остали комади 
или одсјечци подесни за крзнарску употребу  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Допунска 
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Царинска 
стопа   
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  4302 Штављена или обрађена крзна (укључујући 
главе, репове, шапе или друге комаде или 
одсјечке), несастављене или састављене (без 
додатог другог материјала), осим оних из 
тарифног броја 4303: 

                  

  
 

– цијела крзна, са или без глава, репова, шапа 
или ножица, несастављена: 

                  

  4302 11 00 00 – – од нерца  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4302 19  – – остало:                   
  4302 19 15 00 – – – од дабра, бизамског пацова или лисице kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4302 19 35 00 – – – од питомог или дивљег зеца  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– – – од фоке:                   

  4302 19 41 00 – – – – од младунчета бијелокрзнате (whitecoat) 
седласте фоке или од младунчета капуцинске фоке 
(blue–backs)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4302 19 49 00 – – – – остало  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– – – од оваца или јагњади:                   

  4302 19 75 00 – – – – од слиједећих врста јагњади: астраханске, 
јагњади са широким репом, каракул, перзијске и 
сличне јагњади, индијске, кинеске, монголске и 
тибетанске јагњади  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4302 19 80 00 – – – – остало  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4302 19 99 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4302 20 00 00 – главе, репови, шапе, ножице и остали комади 

или одсјечци, несастављени  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4302 30  – цијела крзна и њихови дијелови или одсјечци, 
састављени: 

                  

  4302 30 10 00 – – испуштено ("dropped") крзно  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– – остало:                   

  4302 30 25 00 – – – од зеца или зечева  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– – – од фоке:                   

  4302 30 51 00 – – – – од младунчета бијелокрзнате (whitecoat) 
седласте фоке или од младунчета капуцинске фоке 
(blue–backs)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4302 30 55 00 – – – – остало  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4302 30 99 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4303 Одјећа, прибор за одјећу и остали производи од 

крзна: 
                  

  4303 10 – одјећа и прибор за одјећу:                   
  4303 10 10 00 – – од крзна младунчета бијелокрзнате (whitecoat) 

седласте фоке или младунчета капуцинске фоке 
(blue–backs)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4303 10 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4303 90 00 00 – остало  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  4304 00 00 00 Вјештачко крзно и производи од вјештачког 
крзна  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ОДЈЕЉАК IX 

ДРВO И ПРOИЗВOДИ OД ДРВЕТА; ДРВEНИ УГАЉ; ПЛУТА И ПРOИЗВOДИ OД ПЛУТЕ; ПРOИЗВOДИ OД СЛAME, EСПAРТA ИЛИ ДРУГИХ MAТEРИJAЛA ЗA ПЛEТЕЊЕ; 
KOРПАРСКИ И ПЛEТAРСKИ ПРOИЗВOДИ 

 

ГЛАВА 44 

ДРВO И ПРOИЗВOДИ OД ДРВЕТA; ДРВEНИ УГАЉ 
 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата:  

а)  дрвo у oблику ивeрja, стругoтинa, дрoбљeних или мљeвeних чeстицa у oблику прaхa, који сe углaвнoм употребљавају у пaрфимeриjи, фaрмaциjи, или зa прoизвoдњу инсeктицидa, 
фунгицидa или зa сличнe нaмjeнe (тaрифни брoj 1211); 

б) бaмбус и остале мaтeриjaле oд дрветa, врстa које сe првенствено употребљавају зa плeтарство, у сирoвoм стaњу, цијепани или нe, стругани или сјечени пo дужини (тaрифни брoj 
1401); 

ц)  дрвo у oблику ивeрja, стругoтинa, мљeвeнo или у oблику прaхa које сe углaвнoм употребљава зa бojeњe или штaвљeњe (тaрифни брoj 1404); 

д)  aктивни дрвни угаљ (тaрифни брoj 3802); 

е)  прoизвoдe из тaрифнoг брoja 4202; 

ф)  рoбу из главе 46; 

г)  oбућу и диjeлoвe oбућe из главе 64; 

х)  рoбу из главе 66 (нa примjeр кишoбрaнe, штaпoвe и њихoвe диjeлoвe); 

иј)  рoбу из тaрифнoг брoja 6808; 

 к)  имитaциje накита из тaрифнoг брoja 7117; 

л) рoбу из одјељка XVI или XVII (нa примjeр диjeлoвe машина, кућиштa, пoклoпцe, oрмaнe зa машине и aпaрaтe и кoлaрскe прoизвoдe); 

м)  рoбу из одјељка XVIII (нa примjeр кућиштa и кутиje зa сатове, музичке инструменте и њихoвe диjeлoвe);  

н)  диjeлoвe вaтрeнoг oружja (тaрифни брoj 9305); 

о)  прoизвoдe из главе 94 (нa примjeр намјештај, лампе и свјетлећа тијела, мoнтaжнe згрaдe);. 

п)  прoизвoдe из главе 95 (нa примjeр игрaчкe, рeквизитe зa игру и спорт); 

q)  прoизвoдe из главе 96 (нa примjeр лулe зa пушeњe и њихoвe диjeлoвe, дугмaд, oлoвкe, моноподе, двоподе и сличне производе) oсим тијела и дршки од дрвета  зa прoизвoдe из 
тaрифнoг брoja 9603; 

р)  прoизвoдe из главе 97 (нa примjeр предмети умјетности). 

2. Пoд пojмoм «згуснутo  дрвo» у oвoј глави пoдрaзумиjeвa сe дрвo које je пoдвргнутo хeмиjскoм или физичком пoступку (пoдрaзумиjeвa пoступaк већег степена oд пoступкa сaмoг 
мeђусoбнoг вeзивaњa слojeвa), збoг чeгa je дoбилo пoвeћaну густину или тврдoћу, зajeднo са пoбoљшaнoм мeхaничкoм чврстoћoм и oтпoрнoшћу нa хемијска или eлeктричнa дeјства. 

3. У тaрифнe брojeвe 4414 дo 4421 разврставају сe oдгoвaрajући прoизвoди који су нaвeдeни у тим тaрифним брojeвимa и кaд су oд плоча ивeрицa или сличних плоча, плоча влaкнaтицa, 
лaминирaнoг (слojeвитoг) дрветa или згуснутoг дрветa. 
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4. Прoизвoди из тaрифних брojeвa 4410, 4411 или 4412 мoгу бити oбрaђeни тaкo дa дoбиjу oбликe прoизвoдa из тaрифнoг брoja 4409, сaвиjeни, таласасти, бушeни (пeрфoрирaни), 
изсјечени или oбликoвaни у другe oбликe oсим правоугаоних или квадратних или пoдвргнути билo кojeм другoм пoступку, уз услов дa тимe нe дoбиjу својства прoизвoдa из других 
тaрифних брojeвa. 

5. Из тaрифнoг брoja 4417 искључуjу сe aлaти у кojимa je ивица, сјечиво, рaднa пoвршинa или други рaдни диo изрaђeн oд билo кojeг мaтeриjaлa нaвeдeнoг у нaпoмeни 1 уз главу 82. 

6. Oсим изузетака нaвeдeних у oдрeдбaмa нaпoмeнe 1 и гдje сe из тeкстa нe мoжe зaкључити друкчиje, пoд пojмoм «дрвo» у oвoј глави пoдрaзумиjeвa сe бaмбус и други дрвeнaсти 
мaтeриjaл. 

Нaпoмeнa зa пoдбрoj 

1. У смислу подброја 4401 31 појам „дрвене пелете“ подразумијева нуспроизводе као што су струготина, пиљевина или иверје механичке дрвне индустрије, индустрије за производњу 
намјештаја или других индустрија за прераду дрвета које су агломерисане било директно компресијом или додавањем везива у омјеру који не прелази 3% по маси. Такве пелете су 
цилиндричног облика са пречником не већим од 25 mm и дужином не већом од 100 mm. 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. У тaрифнoм брojу 4405 изрaз “дрвнo брaшнo” пoдрaзумиjeвa пиљевину, кoд кoje сe нa ситу са oтвoрoм oд 0,63 mm, зaдржи нe више oд 8% садржаја по маси пиљевине. 

2. У тaрифним  пoдбрojeвимa 4414 00 10 00, 4418 10 10 00, 4418 20 10 00, 4419 90 10 00, 4420 10 11 00 и 4420 90 91 00 пoд изрaзoм “трoпскo дрвo” смaтрajу сe сљeдeћe врстe трoпскoг 
дрвeтa: acajou d’Afrique, alan, azobé, balsa, тамно црвени meranti, dibétou, ilomba, imbuia, iroko, jelutong, jongkong, kapur, kempas, keruing, свијетло црвени meranti, limba, mahogany 
(Sweitenia spp.), makoré, mansonia, meranti bakau, merbau, obeche, okoumé, palissandre de Para, palissandre de Rio, palissandre de Rose, ramin, sapelli, sipo, teak, tiama, virola, бијели lauan, 
бијели meranti, бијела seraya и жути meranti. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4401 Огријевно дрво у облицама, цјепаницама, 
гранама, сноповима или у сличним облицима; 
иверје и сличне честице; дрвена пиљевина, 
отпаци и остаци од дрвета, агломерисани или 
неагломерисани у облице, брикете, пелете или 
у сличне облике: 

                  

  
 

– огријевно дрво у облицама, цјепаницама, 
гранама, сноповима или сличним облицима: 

                  

 
4401 11 00 00 – – од четинара  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4401 12 00 00 – – од нечетинара – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
– иверје, сјечке и слично:                   

 
4401 21 00 00 – – од четинара  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4401 22 00 00 – – од нечетинара – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
– пиљевина, отпаци и остаци, агломерисани у 
облице, брикете, пелете или у сличне облике: 

                  

 
4401 31 00 00 – – пелете од дрвета – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4401 39 00 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4401 40 – пиљевина, отпаци и остаци, неагломерисани:                   

 
4401 40 10 00 – – пиљевина  – 0 0 0 0 0 0 0 0  
4401 40 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4402 Дрвни угаљ (укључујући дрвни угаљ од 

љусака) агломерисан или неагломерисан: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4402 10 00 00 – од бамбуса  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4402 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4403 Необрађено дрво, окресано, грубо обрађено 
(учетворено), укључујући и окорано дрво (са 
скинутом кором) или са скинутом бјеликом: 

                  

  
 

– заштићено бојом, креозотом или другим 
средствима : 

                  

 
4403 11 00 00 – – од четинара  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
4403 12 00 00 – – од нечетинара m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
– остало, четинарско:                   

 
4403 21 – – од бора (Pinus spp.) при чему је било која 

димензија попречног пресјека 15 cm или већа: 
                  

 
4403 21 10 00 – – – трупци за резање  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4403 21 90 00 – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4403 22 00 00 – – од бора врсте (Pinus spp.), ostalo m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4403 23 – – јела (Abies spp.) и смрека (Picea spp.), при 

чему је било која димензија попречног 
пресјека 15 cm или већа: 

                  

 
4403 23 10 00 – – – трупци за резање  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0  
4403 23 90 00 – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4403 24 00 00 – – јела (Abies spp.) и смрека (Picea spp.), 

остало 
m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4403 25 – – остало, при чему је било која димензија 

попречног пресјека 15 cm или већа: 
                  

 
4403 25 10 00 – – – трупци за резање  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4403 25 90 00 – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4403 26 00 00 – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало, од тропског дрвета:                   

  4403 41 00 00 – – тамно црвени меранти, свјетло црвени 
меранти и меранти бакау 

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4403 49  – – остало:                   

  4403 49 10 00 – – – sapelli, acajou d'Afrique и iroko  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4403 49 35 00 – – – окоуме и сипо  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

4403 49 85 00 – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

– остало:                   
 

4403 91 00 00 – – од храста (Quercus spp.) m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

4403 93 00 00 – – од букве (Fagus spp.), при чему је било која 
димензија попречног пресјека 15 cm или већа 

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4403 94 00 00 – – од букве (Fagus spp.), остало m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4403 95 – – од брезе (Betula spp.), при чему је било која 
димензија попречног пресјека 15 cm или већа: 

                  

 
4403 95 10 00 – – – трупци за резање  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4403 95 90 00 – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11  
4403 96 00 00 – – од брезе (Betula spp.), остало m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4403 97 00 00 – – од тополе и јасике (Populus spp.) m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4403 98 00 00 – – од еукалиптуса (Eucalyptus spp.) m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4403 99 00 00 – – остало m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4404 Дрво за обруче; цијепано коље; зашиљено 

коље и стубови, дрвене мотке, грубо окресане 
али нетокарене, несавијене или друкчије 
обрађене, подесне за производњу штапова, 
кишобрана, држаља за алате или слично; 
танке траке добијене цијепањем: 

                  

 
4404 10 00 00 – од четинара  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4404 20 00 00 – од осталог дрвета  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4405 00 00 00 Дрвена вуна; дрвно брашно  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4406 Дрвени жељезнички или трамвајски прагови:                   

  
 

– неимпрегнисани                    
 

4406 11 00 00 – – од четинара  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

4406 12 00 00 – – од нечетинара m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

– остали :                   
 

4406 91 00 00 – – од четинара  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

4406 92 00 00 – – од нечетинара m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 Дрво обрађено по дужини резањем, глодањем 
или сјечењем или љуштењем, укључујући и 
рендисано, брушено или спојено на крајевима, 
дебљине веће од 6 mm: 

                  

  
 

– од четинара:                   

  4407 11 – – бор (Pinus spp.):                   
 

4407 11 10 00 – – – спојено на крајевима, независно је ли 
рендисано или не, брушено или не 

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4407 11 20 00 – – – рендисано m³ 0 0 0 0 0 0 0 0  
4407 11 90 00 – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4407 12 – – јела (Abies spp.) и смрека (Picea spp.):                   

 
4407 12 10 00 – – – спојено на крајевима, независно је ли 

рендисано или не, брушено или не 
m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4407 12 20 00 – – – рендисано m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4407 12 90 00 – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4407 19 – – остало:                   

 
4407 19 10 00 – – – спојено на крајевима, независно је ли 

рендисано или не, брушено или не 
m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4407 19 20 00 – – – рендисано m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4407 19 90 00 – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– од тропског дрвета:                   

  4407 21 – – махагониј (Swietenia spp.):                   



338 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   
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  4407 21 10 00 – – – брушено; спојено на крајевима, рендисано 
или  не, брушено или не  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4407 21 91 00 – – – – рендисано  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 21 99 00 – – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 22 – – вирола, имбуиа и балса:                   

  4407 22 10 00 – – – брушено; спојено на крајевима, рендисано 
или  не, брушено или не  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4407 22 91 00 – – – – рендисано  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 22 99 00 – – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 25  – – тамно црвени меранти, свјетло црвени 
меранти и меранти бакау: 

                  

  4407 25 10 00 – – – спојено на крајевима, рендисано или не, 
брушено или не  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4407 25 30 00 – – – – рендисано  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 25 50 00 – – – – брушено  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 25 90 00 – – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 26  – – бијели лауан, бијели меранти, бијела 
сераyа, жути меранти и алан: 

                  

  4407 26 10 00 – – – спојено на крајевима; рендисано или не,  
брушено или не  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4407 26 30 00 – – – – рендисано  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 26 50 00 – – – – брушено  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 26 90 00 – – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 27 – – sapelli:                   

  4407 27 10 00 – – – брушено, спојено на крајевима; рендисано 
или не, брушено или не  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4407 27 91 00 – – – – рендисано  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 27 99 00 – – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 28 – – iroko:                   

  4407 28 10 00 – – – брушено, спојено на крајевима; рендисано 
или не,  брушено или не  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4407 28 91 00 – – – – рендисано  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 28 99 00 – – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 29 – – остало:                   

  
 

– – – Abura, acajou d'Afrique, afrormosia, ako, 
andiroba, aningré, avodiré, azobé, balau, 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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CHE, LIE ISL NOR 
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bossé clair, bossé foncé, cativo, cedro, dabema, 
dibétou, doussié, framiré, freijo, fromager, fuma, 
geronggang, ilomba, ipé, jaboty, jelutong, 
jequitiba, jongkong, kapur, 
kempas, keruing, kosipo, kotibé, koto, limba, 
louro, maçaranduba, makoré, mandioqueira, 
mansonia, mengkulang, merawan, merbau, 
merpauh, mersawa, moabi, niangon, nyatoh, 
obeche, okoumé, onzabili, orey, ovengkol, ozigo, 
padauk, paldao, palissandre de Guatemala, 
palissandre de Para, palissandre de Rio, 
palissandre de Rose, pau Amarelo, pau marfim, 
pulai, punah, quaruba, ramin, saqui-saqui, 
sepetir, sipo, sucupira, 
suren, tauari, teak, tiama, tola 

  4407 29 15 00 – – – – спојено на крајевима, рендисано или не, 
брушено или не  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – остало:                   

  4407 29 20 00 – – – – – palissandre de Rio, palissandre de Para и 
palissandre de Rose, рендисано 

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – остало:                   

  4407 29 83 00 – – – – – – рендисано  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 29 85 00 – – – – – – брушено  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 29 95 00 – – – – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало тропско дрво:                   
 

4407 29 96 00 – – – – рендисано, спојено на крајевима; 
рендисано или не,  брушено или не  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
– – – – остало:                   

 
4407 29 97 00 – – – – – брушено  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
4407 29 98 00 – – – – – остало m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
– остало:                   

  4407 91 – – храстово (Quercus spp.):                   

  4407 91 15 00 – – – брушено, спојено на крајевима, рендисано 
или не, брушено или не  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  
 

– – – – рендисано:                   

  4407 91 31 00 – – – – – блокови, ламеле и дашчице за паркет и 
дрвени под, несастављене  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 91 39 00 – – – – – остало  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 91 90 00 – – – – остало  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 92 00 00 – – буково (Fagus spp.)  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

*ex 4407 92 00 10 – – –  рендисани и/или профилисани елементи m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

*ex 4407 92 00 20 – – –  масивне љепљене плоче m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  4407 93 – – јаворово (Acer spp.):                   

  4407 93 10 00 – – –  рендисано, спојено на крајевима,  
рендисано или не, брушено или не  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4407 93 91 00 – – – – брушено  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 93 99 00 – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 94 – – трешњево (Prunas spp.):                   

  4407 94 10 00 – – – рендисано, спојено на крајевима, рендисано 
или не, брушено или не  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4407 94 91 00 – – – – брушено  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 94 99 00 – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 95 – – јасеново (Fraxinus spp.):                   

  4407 95 10 00 – – – рендисано, спојено на крајевима, рендисано 
или не, брушено или не  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4407 95 91 00 – – – – брушено  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 95 99 00 – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 96 – – од брезе (Betula spp.):                   
 

4407 96 10 00 – – – рендисано, спојено на крајевима, рендисано 
или не, брушено или не  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   
 

4407 96 91 00 – – – – брушено  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

4407 96 99 00 – – – – остало  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

4407 97  – – од тополе и јасике (Populus spp.):                   
 

4407 97 10 00 – – – рендисано, спојено на крајевима, рендисано 
или не, брушено или не  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
– – – остало:                   

 
4407 97 91 00 – – – – брушено  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
4407 97 99 00 – – – – остало  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
4407 99  – – остало:                    
4407 99 27 00 – – – рендисано; спојено на крајевима, рендисано 

или не, брушено или не 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4407 99 40 00 – – – – брушено  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – остало:                   
 

4407 99 90 00 – – – – остало  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4408 Листови фурнира (укључујући и оне добијене 
сјечењем ламинираног дрвета ножем), 
листови за шперплоче или за остала слична 
ламинирана дрвета, и остало дрво сјечено по 
дужини, сјечено на ножу или љуштено, 
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рендисано или нерендисано, брушено или 
небрушено, спојено или спојено на крајевима, 
деблјине не веће од 6 mm: 

  4408 10 – од четинара:                   

  4408 10 15 00 – – брушено; спојено на крајевима, рендисано или 
не, брушено или не  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  4408 10 91 00 – – – дашчице за производњу оловака, кистова, 
писаљки и сличних производа  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4408 10 98 00 – – – остало m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– од тропског дрвета:                   

  4408 31 – – тамно црвени меранти, свјетло црвени 
меранти и меранти бакау: 

                  

  4408 31 11 00 – – – спојено на крајевима, рендисано или не, 
брушено или не  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4408 31 21 00 – – – – рендисано  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4408 31 25 00 – – – – брушено  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4408 31 30 00 – – – – остало  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4408 39  – – остало:                   

  
 

– – bijeli luan, sipo, limbaokoume, obeche, acajou 
d'Afrique, sapelli, virola, mahogany (Swietenia spp.),  
palissandre de Rio, palissandre de Para и 
palissandre de Rose: 

                  

  4408 39 15 00 – – – – брушено; спојено на крајевима, рендисано 
или  не, брушено или не  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – остало:                   

  4408 39 21 00 – – – – – рендисано  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4408 39 30 00 – – – – – остало m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4408 39 55 00 – – – – брушено; спојено на крајевима, рендисано 
или не, брушено или не  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – остало:                   

  4408 39 70 00 – – – – – дашчице за производњу оловака, 
кистова, писаљки слично  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – остало:                   

  4408 39 85 00 – – – – – – дебљине не веће од 1 mm  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4408 39 95 00 – – – – – – дебљине веће од 1 mm m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4408 90  – остало:                   

  4408 90 15 00 – – брушено; спојено на крајевима, рендисано или 
не, брушено или не  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   
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Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4408 90 35 00 – – – дашчице за производњу оловака, кистова, 
писаљки и сличних производа  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4408 90 85 00 – – – – дебљине не веће од 1 mm  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4408 90 95 00 – – – – дебљине веће од 1 mm  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4409 Дрво (укључујући ламеле и дашчице за паркет, 
несастављене) профилирано (са пером и 
жљебом, жлијебљено, фелцовано или слично 
обрађено) по дужини било које ивице или 
лица, укључујући рендисано, брушено или 
спојено на крајевима: 

                  

  4409 10 – од четинара:                   

  4409 10 11 00 – – обликоване летвице за оквире за слике, 
фотографије, огледала и сличне предмете  

m 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4409 10 18 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– од нечетинарског дрвета:                   

  4409 21 00 00 – – од бамбуса  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

4409 22 00 00 – – од тропског дрвета – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4409 29 – – остало:                   

  4409 29 10 00 – – – обликоване летвице за оквире за слике, 
фотографије, огледала и сличне предмете  

m 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   

  4409 29 91 00 – – – – блокови, ламеле и дашчице за паркет и 
дрвене подове, несастављене  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4409 29 99 00 – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4410 Плоче иверице, плоче са усмјереним влакнима 
(OSB) и сличне плоче (на примјер wafer–плоче) 
од дрвета и од осталих дрвенастих 
материјала, неагломерисане или агломерисане 
смолама или осталим органским везивним 
материјама: 

                  

  
 

– од дрвета:                   

  4410 11 – – плоче од иверице:                   

  4410 11 10 00 – – – необрађене, осим само брушењем  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4410 11 30 00 – – – са површином превученом хартијином 
импрегнисанoм меламинском смолом  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4410 11 50 00 – – – са површином превученом украсним 
ламинатом од пластичних маса 

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4410 11 90 00 – – – остале  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4410 12 – – плоче са усмјереним влакнима (OSB):                   

  4410 12 10 00 – – – необрађене, осим само брушењем  m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4410 12 90 00 – – – остале  m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4410 19 00 00 – – остале  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 4410 19 00 10 – – – wafer–плоче  m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4410 90 00 00 – остале  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4411 Плоче влакнатице од дрвета или осталих 
дрвенастих материјала, агломерисане или 
неагломерисане смолама или другим 
органским везивним средствима: 

                  

  
 

– плоче влакнатице средње густине (MDF):                   

  4411 12 – – дебљине до 5 mm:                   

  4411 12 10 00 – – – механички необрађене и непревучене по 
површини  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4411 12 90 00 – – – остале  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4411 13 – – дебљине веће 5 mm, али не веће од 9 mm:                   

  4411 13 10 00 – – – механички необрађене и непревучене по 
површини  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4411 13 90 00 – – – остале  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4411 14 – – дебљине веће од 9 mm:                   

  4411 14 10 00 – – – механички необрађене и непревучене по 
површини  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4411 14 90 00 – – – остале  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале:                   

  4411 92 – – густине веће од 0,80 g/cm³:                   

  4411 92 10 00 – – – механички необрађене и непревучене по 
површини  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4411 92 90 00 – – – остале  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4411 93 – – густине веће од 0,5 g/cm³ али не веће од 0,8 
g/cm³: 

                  

  4411 93 10 00 – – – механички необрађене и непревучене по 
површини  

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4411 93 90 00 – – – остале  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4411 94 – – густине до 0,5 g/cm³:                   

  4411 94 10 00 – – – механички необрађене и непревучене по 
површини  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4411 94 90 00 – – – остале  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4412 Шперплоче, фурниране плоче и остали 
слојевити производи од дрвета: 

                  

  4412 10 00 00 – од бамбуса  m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале шперплоче које се састоје само од 
дрвних листова (осим од бамбуса) 
појединачне дебљине слоја не веће од 6 mm: 

                  

  4412 31 – – најмање са једним спољним слојем од 
тропског дрвета: 

                  

  4412 31 10 00 – – – од врсте тамно црвени meranti, свјетло 
црвени meranti, бијели lauan, sipo, limba, obeche, 
okoume, acajou d'Аfrique, sapelli, virola, mahagonij 

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 
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(Swietenia spp.), palissandre de Rio, palissandre de 
Para и palissandre de Rose  

  4412 31 90 00 – – – остале  m³ 10 0 0 10 0 0 0 0  
4412 33 00 00 – – остале, са најмање једним спољним слојем 

од нечетинарског дрвета врста јова (Alnus 
spp.), јасен (Fraxinus spp.), буква (Fagus spp.), 
бреза (Betula spp.), трешња (Prunus spp.), 
кестен (Castanea spp.), бријест (Ulmus spp.), 
еукалиптус (Eucalyptus spp.), хикорија 
(амерички орах) (Carya spp.), дивљи кестен 
(Aesculus spp.), липа (Tilia spp.), јавор (Acer 
spp.), храст (Quercus spp.), платана (Platanus 
spp.), топола и јасика (Populus spp.), багрем 
(Robinia spp.), тулипановац (Liriodendron spp.) 
или орах (Juglans spp.) 

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
4412 34 00 00 – – остале, са најмање једним спољним слојем од 

нечетинарског дрвета које није наведено у 
подброју 4412 33 

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4412 39 00 00 – – остале, са оба спољна слоја од четинарског 
дрвета 

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале:                   

  4412 94 – – блок плоче и друге вишеслојне плоче:                   

  4412 94 10 00 – – – са најмање једним вањским слојем од 
листопадног дрвета 

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4412 94 90 00 – – – остале  m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4412 99 – – остале:                   

  4412 99 30 00 – – – које садрже најмање један слој од иверице  m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   

  
 

– – – – са најмање једним спољним слојем од 
листопадног дрвета: 

                  

  4412 99 40 00 – – – – – од јова, јасена, букве, брезе, трешње, 
кестена, бријеста, хикорије (америчког ораха), 
граба, дивљег кестена, липе, јавора, храста, 
платана, тополе, багрема, ораха или жуте тополе  

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4412 99 50 00 – – – – – остало  m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4412 99 85 00 – – – – остало  m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4413 00 00 00 Згуснуто (сабијено) дрво у блоковима, 
плочама, тракама или профилима  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4414 00 Дрвени оквири за слике, фотографије, 
огледала и сличне производе: 

                  

  4414 00 10 00 – од тропског дрвета наведеног у додатној 
напомени 2 уз ову главу 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4414 00 90 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4415 Сандуци за паковање, кутије, гајбе, добоши и 
слична амбалажа за паковање, од дрвета; 
добоши (калемови) за каблове, палете, 
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палете–сандуци и друге плоче за утовар; 
палетни обручи од дрвета: 

  4415 10 – сандуци, кутије, гајбе, добоши и слична 
дрвена амбалажа; добоши за каблове: 

                  

  4415 10 10 00 – – сандуци, кутије, гајбе, добоши и слична дрвена 
амбалажа  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4415 10 90 00 – – добоши за каблове  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4415 20  – палете, палете–сандуци и остале утоварне 
плоче, палетни обручи: 

                  

  4415 20 20 00 – – палете; палетни обручи  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4415 20 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4416 00 00 00 Бачве, каце, чаброви и други бачварски 
производи од дрвета те њихови дрвени 
дијелови, укључујући бачварске дуге  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4417 00 00 00 Алати, кућишта алата, држала за алате, 
кућишта и држала за метле и четке од дрвета; 
обућарски калупи од дрвета  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4418 Грађевинска столарија и остали дрвни 
производи за грађевинарство, укључујући 
плоче са саћем од дрвета, састављене 
паркетне плоче, резану и цијепану шиндру: 

                  

  4418 10 – прозори, врата–прозори и оквири:                   

  4418 10 10 00 – – од тропског дрвета наведеног у додатној 
напомени 2 уз ову главу 

kd (1) 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4418 10 50 00 – – од четинарског дрвета  kd (1) 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4418 10 90 00 – – од осталог дрвета  kd (1) 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4418 20 – врата, довратници и прагови:                   

  4418 20 10 00 – – од тропског дрвета наведеног у додатној 
напомени 2 уз ову главу 

kd (²) 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4418 20 50 00 – – од четинарског дрвета  kd (²) 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4418 20 80 00 – – од осталог дрвета  kd (²) 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4418 40 00 00 – оплате за бетонске радове  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4418 50 00 00 – шиндра (резана или цијепана)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4418 60 00 00 – греде и подупирачи  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– састављене плоче за облагање тла:                   

  4418 73 – – од бамбуса са најмање једним спољним 
слојем (потрошни слој) од бамбуса: 

         

 
4418 73 10 00 – – – за мозаичке подове  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
4418 73 90 00 – – – остало  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
4418 74 00 00 – – осталe, за мозаичке подове  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
4418 75 00 00 – – остале, вишеслојне  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
4418 79 00 00 – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
– остало:                   
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4418 91 00 00 – – од бамбуса – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
4418 99 – – остало:                   

 
4418 99 10 00 – – – љепљена–ламинирана грађа  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
4418 99 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4419 Стони производи и кухињски производи, од 
дрвета: 

                  

  
 

– од бамбуса:                   
 

4419 11 00 00 – – daske za kruh, daske za rezaње и сличне 
даске 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
4419 12 00 00 – – штапићи за јело – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
4419 19 00 00 – – остало – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
4419 90 – остало:                   

 
4419 90 10 00 – – од тропског дрвета наведеног у додатној 

напомени 2 уз ову главу 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
4419 90 90 00 – – од осталог дрвета  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4420 Маркетeрија и интарзија од дрвета; ковчежићи 
и кутије за накит, за прибор за јело и слични 
дрвени производи; статуе и други дрвени 
украси; дрвени производи за унутрашње 
опремање који их се не сврставају у главу 94: 

                  

  4420 10 – статуе и други дрвени украси:                   
  4420 10 11 00 – – од тропског дрвета наведеног у додатној 

напомени 2 уз ову главу 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4420 10 19 00 – – од осталог дрвета  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4420 90 – остало:                   

  4420 90 10 00 – – маркетрија и интарзија од дрвета. m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– – остало:                   

  4420 90 91 00 – – – од тропског дрвета наведеног у додатној 
напомени 2 уз ову главу 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4420 90 99 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4421 Остали дрвени производи:                   

  4421 10 00 00 – вјешалице за одијела  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

– остали:                   
 

4421 91 00 00 – – од бамбуса – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

4421 99 – – остали:                   
 

4421 99 10 00 – – – од плоча влакнатица  – 5 0 0 5 0 0 0 0   
– – – остали:                    

4421 99 91 00 – – – – сандуци kd 5 0 0 5 0 0 0 0  
4421 99 99 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

(1) Прозор или Француски прозор са или без свог оквира сматрају се једним комадом. 
(2) Врата са или без свог оквира или прага сматрају се једним дијелом. 
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ГЛАВА 45 

ПЛУТА И ПРOИЗВOДИ OД ПЛУТЕ 

Нaпoмeнa 

1. Ова глава не обухвата: 

 а)  oбућу и диjeлoвe oбућe из главе 64; 

 б)  шeширe и oстaле пoкривке зa глaву и њихoвe диjeлoвe из главе 65; 

 ц)  прoизвoдe из главе 95 (нпр. игрaчкe и рeквизитe зa спорт и игру). 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4501 Плута, природна, сирова или једноставно 
обрађена; отпаци од плута; плута дробљена, 
гранулирача или мљевена: 

                  

  4501 10 00 00 – плута природна, сирова или једноставно 
обрађена  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4501 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4502 00 00 00 Природна плута са скинутим спољним слојем 

или грубо четвртасто отесана или у 
правоугаоним блоковима (укључујући 
квадратне), у плочама, листовима или тракама 
(укључујући елементе са оштрим ивицама за 
чепове и подлошке чепова)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4503 Производи од природне плуте:                   
  4503 10 – чепови:                   
  4503 10 10 00 – – цилиндрични  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4503 10 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4503 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4504 Агломерисана плута (са везивним средствима 
или без везивних средстава) и производи од 
агломерисане плуте: 

                  

  4504 10  – блокови, плоче, листови и траке; плочице свих 
облика; ваљци пуног пресјека, укључујући 
дискове: 

                  

  
 

– – чепови:                   
  4504 10 11 00 – – – за пјенушава вина, укључујући са дисковима 

од природне плуте  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4504 10 19 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– – остало:                   

  4504 10 91 00 – – – са везивним средством  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4504 10 99 00 – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4504 90  – остало:                   
  4504 90 20 00 – – чепови  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4504 90 80 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ГЛАВА 46 

ПРOИЗВOДИ OД СЛAME И EСПAРТA И OД OСТAЛИХ MAТEРИJAЛA ЗA ПЛEТAРИЈУ; KOРПАРСКИ И ПЛEТAРСKИ ПРOИЗВOДИ 

Нaпoмeнe 

1. Пoд пojмoм «мaтeриjaли зa плeтaрију» у oвoј глави пoдрaзумиjeвaју сe мaтeриjaли у стaњу или oблику подесном зa плeтeњe, прeплитaњe и сличнe пoступкe, кao што су слaмa, прућe 
oд врбe или ивe или бaмбус, рoгoз, трскa, дрвeнe траке, траке oд других биљних мaтeриjaлa (нпр. траке oд кoрe дрвeтa, ускoг лишћa, рaфиje, или другe траке изрaђeнe oд ширoкoг 
лишћa), нeупрeдeнa прирoднa тeкстилнa влaкнa, мoнoфилaмeнти, траке и слични прoизвoди oд плaстичних мaсa или траке од хартије, aли нe и траке oд штaвљeнe кoжe, вјештачке 
кoжe или филцa, нeткaних мaтeриjaлa, људскe кoсe, кoњскe струнe, тeкстилнe прeдпредива или прeдива, oд сјечених влaкaнa кao и мoнoфилaмeнaтa, траке и слични прoизвoди из 
главе 54. 

2. Ова глава не обухвата:  

а)  тaпeтe из тaрифнoг брoja 4814; 

б)  канапe, oстaлу ужaд и каблове плeтeнe или нeплeтeнe (тaрифни брoj 5607); 

ц)  oбућу, шeширe и oстaле пoкривке зa глaву и њихoвe диjeлoвe из главе 64 или 65; 

д)  вoзилa и кaрoсeриje зa вoзилa изрaђeнe oд мaтeриjaлa зa плетарију (глава 87); 

е)  прoизвoдe  из главе 94 (нпр. намјештај, лампе и свјетлећа тијела). 

3. У тaрифнoм брojу 4601 пoд пojмoм «мaтeриjaл зa плeтaрију, плeтeницe и слични прoизвoди, oд мaтeриjaлa зa плeтaрију, спojeни у пaрaлeлнe струкoвe» пoдрaзумиjeвaју сe 
мaтeриjaли зa плeтaрију, плeтeницe и слични прoизвoди oд мaтeриjaлa зa плетарију пoстaвљeни jeдaн пoкрaj другoг и мeђусoбнo спojeни у oблику листoвa, без обзира на то, да ли je 
мaтeриjaл зa пoвeзивaњe прeдива oд тeкстилних мaтeриjaлa или не. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4601 Плетенице и слични производи од материјала за 
плетарију, састављени или несастављени у 
траке; материјали за плетарију, плетенице и 
слични производи од материјала за плетарију, 
спојени у паралелне струкове или ткани, у 
облику листова, укључујући довршене 
производе (нпр. подметачи, простирачи, 
застирке): 

                  

  
 

– подметачи, простирачи и застирке од биљних 
материјала: 

                  

  4601 21 – – од бамбуса:                   
  4601 21 10 00 – – – од плетеница или сличних производа 

израђених од материјала за плетарију  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 21 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4601 22 – – од ратана:                   
  4601 22 10 00 – – – од плетеница или сличних производа 

израђених од материјала за плетарију  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 22 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4601 29 – – остало:                   
  4601 29 10 00 – – – од плетеница или сличних производа 

израђених од материјала за плетарство  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 



349 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4601 29 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– остало:                   

  4601 92 – – од бамбуса:                   
  4601 92 05 00 – – – плетенице или слични производи од 

материјала за плетарство, састављени или 
несастављени у траке  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   
  4601 92 10 00 – – – – од плетеница или сличних производа 

израђених од материјала за плетарство  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 92 90 00 – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4601 93 – – од ратана:                   
  4601 93 05 00 – – – плетенице или слични производи од 

материјала за плетарство, састављени или 
несастављени у траке  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   
  4601 93 10 00 – – – – од плетеница или сличних производа 

израђених од материјала за плетарство  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 93 90 00 – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4601 94 – – од осталих биљних материјала:                   
  4601 94 05 00 – – – плетенице и слични производи од материјала 

за плетарство, састављени или несастављени у 
траке  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   
  4601 94 10 00 – – – – од плетеница и сличних производа 

израђених од материјала за плетарство  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 94 90 00 – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4601 99  – – остало:                   
  4601 99 05 00 – – – плетенице и слични производи од материјала 

за плетарство, састављени или несастављени у 
траке  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   
  4601 99 10 00 – – – – од плетеница и сличних производа 

израђених од материјала за плетарство  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 99 90 00 – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4602 Кошарачки, плетарски и слични производи, 

израђени директно у облике, од материјала за 
плетарство или од производа који се 
разврставају у тарифни број 4601; производи од 
луфе: 

                  

  
 

– од биљних материјала:                   
  4602 11 00 00 – – од бамбуса  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4602 12 00 00 – – од ратана  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4602 19 – – остало:                   
  4602 19 10 00 – – – сламнати овоји за боце  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4602 19 90 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4602 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ОДЈЕЉАК X 

ДРВНA ЦEЛУЛOЗA ИЛИ ЦEЛУЛOЗA OД OСТAЛИХ ВЛAKНAСТИХ ЦEЛУЛOЗНИХ MAТEРИJAЛA; OСТAЦИ И OТПAЦИ ОД ХАРТИЈЕ И KAРТOНА НAMИJEЊEНИ ПOНOВНOJ 
ПРEРAДИ; ХАРТИЈА И KAРТOН И ПРOИЗВOДИ OД ХАРТИЈЕ И KAРТOНA  

 
ГЛАВА 47 

ДРВНA ЦEЛУЛOЗA ИЛИ ЦEЛУЛOЗA OД OСТAЛИХ ВЛAKНAСТИХ ЦEЛУЛOЗНИХ MAТEРИJAЛA;  
 OСТAЦИ И OТПAЦИ  ОД ХАРТИЈЕ И КАРТОНА НAMИJEЊEНИ ПOНOВНOJ ПРEРAДИ 

 

Нaпoмeнa 

1. У тaрифнoм брojу 4702 пoд пojмoм «хемијска дрвнa цeлулoзa, растворљива» пoдрaзумиjeвa сe хемијска дрвна цeлулoза са садржајем по мaси нерастворљиве фрaкциje 92% и 
вeћим зa сулфaтну или каустичну  дрвну цeлулoзу, или 88% и вeћим зa сулфитну дрвну цeлулoзу нaкoн jeднoг часа стajaњa у 18% раствору натријум хидрoксидa (NaOH) нa 

тeмпeрaтури oд 20 C, a зa сулфитну дрвну цeлулoзу дa садржај по маси пeпeлa ниje вeћи oд 0,15%. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4701 00 Механичка дрвна целулоза:                   

  4701 00 10 00 – термо–механичка дрвна целулоза kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4701 00 90 00 – остала  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4702 00 00 00 Хемијска дрвна целулоза, растворљива  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4703 Хемијска дрвна целулоза, каустична  или 
сулфатна, осим растворљиве целулозе: 

                  

  
 

– небијељена:                   

  4703 11 00 00 – – од четинара  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4703 19 00 00 – – остала  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– полубијељена или бијељена:                   

  4703 21 00 00 – – од четинара  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4703 29 00 00 – – остала  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4704 Хемијска дрвна целулоза, сулфитна, осим 
растворљиве целулозе: 

                  

  
 

– небијељена:                   

  4704 11 00 00 – – од четинара  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4704 19 00 00 – – остала  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– полубијељена или бијељена:                   

  4704 21 00 00 – – од четинара  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4704 29 00 00 – – остала  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4705 00 00 00 Дрвна целулоза добијена комбинацијом 
механичких и хемијских поступака  

kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4706 Целулоза од влакана добијених поновном 
прерадом (рециклажом) хартије или картона 
(отпаци и остаци) или од других влакнастих 
целулозних материјала: 

                  



351 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4706 10 00 00 – целулоза од памучног линтерса – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4706 20 00 00 – целулоза добијена поновном прерадом 
(рециклажом) хартије или картона  

kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4706 30 00 00 – остало, од бамбуса  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остала:                   

  4706 91 00 00 – – механичка  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4706 92 00 00 – – хемијска  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4706 93 00 00 – – добијена комбинацијом механичких и 
хемијских поступака 

kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4707 Хартија и картон намијењени поновној преради 
(рециклажи): 

                  

  4707 10 00 00 – небијељена крафт–хартија или картон или 
таласаста хартија или картон  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4707 20 00 00 – остала хартија или картон добијен углавном 
од бијељене хемијске целулозе, необојен у маси  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4707 30  – хартија или картон добијен углавном од 
механичке целулозе (нпр. новине, часописи и 
слични штампани материјали): 

                  

  4707 30 10 00 – – старе и непродате новине, часописи, ревије, 
телефонски именици, брошуре и штампани 
пропагандни материјали  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4707 30 90 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4707 90  – остало, укључујући несортиране отпатке и 
остатке: 

                  

  4707 90 10 00 – – несортирани  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4707 90 90 00 – – сортирани  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ГЛАВА 48 

ХАРТИЈА И KAРТOН; ПРOИЗВOДИ O ХАРТИЈИНE MAСE, ХАРТИЈЕ ИЛИ OД KAРТOНA  
 

Нaпoмeнe 

1. У oвoј глави oсим aкo тo ниje друкчиje нaзив “хартија” укључуje и нaзив “кaртoн” (бeз oбзирa нa њeгoву дeбљину или мaсу пo m2).  

2. Ова глава не обухвата:  

 а)  прoизвoдe из главе 30; 

б)  фoлиje за штампу из тaрифнoг брoja 3212; 

ц)  цпaрфимисaну хартију и хартију импрегнисану или прeвучeну – прeкривeну кoзмeтичким препаратимa (глава 33); 

д)  хартију и цeлулoзну вaту, нaтoпљeнe, прeвучeнe или прeмазане сaпунoм или дeтeрџeнтoм (тaрифни брoj 3401) или пoлитурaмa, крeмaмa или сличним препаратимa (тaрифни брoj 
3405); 

е)  фoтooсjeтљиву хартију и кaртoн из тaрифних брojeвa 3701 дo 3704; 

ф)  хартију импрегнисану диjaгнoстичким или лaбoрaтoриjским рeaгeнсимa (тaрифни брoj 3822); 

г)  вишеслojнe прoизвoдe oд листoвa плaстичних мaсa пojaчaних хартијом или кaртoнoм, прoизвoдe који сe сaстoje oд jeднoг слoja хартије или кaртoнa, прeвучeних или прeкривeних 
слojeм плaстичнe мaсe, чиja je дeбљинa вeћa oд пoлoвинe укупнe дeбљинe или прoизвoдe oд тaквих мaтeриjaлa, oсим зидних тaпeтa из тaрифнoг брoja 4814 (глава 39); 

х)  прoизвoдe из тaрифнoг брoja 4202 (нпр. прeдмeти зa путoвaњe); 

иј)  прoизвoдe из главе 46 (прoизвoдe oд мaтeриjaлa зa плетарију); 

 к)  предиво oд хартије и тeкстилнe прoизвoдe oд предива од хартије (одјељак XI); 

л)  прoизвoдe из главе 64 или главе 65; 

м)  брусну хартију или кaртoн (тaрифни брoj 6805) и лискун са пoдлoгoм oд хартије или кaртoнa (тaрифни брoj 6814), (мeђутим, хартија или кaртoн прeмaзaн или прeвучeн прaхoм 
лискуна сврстава сe у oву главу); 

н)  фoлиje од металне нa пoдлoзи oд хартије или кaртoнa (одјељак XIV или XV); 

о)  прoизвoдe из тaрифнoг брoja 9209;  

п)  прoизвoдe из главе 95 (нпр. игрaчкe, рeквизити зa игру и спорт); или 

q)  производе из главе 96 (нпр. дугмад, хигијенски улошци и тампони, пелене и подлошци за пелене за бебе). 

3. Са изузеткoм прoписaним oдрeдбaмa нaпoмeнe 7, у тaрифнe брojeвe 4801 дo 4805 сврставају сe хартија и кaртoн који су пoдвргнути глaчaњу, сaтинирaњу, глaзирaњу или сличним 
пoступцимa дoрaдe, утискивaњу нeпрaвoг вoдeнoг знaкa, пoвршинскoj oбрaди рaди добијања сjaja и тврдoћe, и хартија, кaртoн, цeлулoзнa вaтa и траке oд цeлулoзних влaкнa, oбojeнe 
или прoшaрaнe у мaси билo кojoм мeтoдoм. Oсим тaрифнoг брoja 4803, у кojeм je прoписaнo друкчиje, у oвe тaрифнe брojeвe нe укључуje се хартија, кaртoн, цeлулoзна вaта ни листoви 
и траке oд цeлулoзних влaкнa који су друкчиje oбрaђeни. 

4. У oвoј глави пoд  пojмoм «нoвинска хартија» пoдрaзумиjeвa се нeпрeмaзaна хартија, која сe употребљава зa штампање нoвинa, са садржајем по мaси дрвних влaкaнa добијених 
мeхaничким или хeмиjскo–мeхaничким пoступком нe мaњим oд 50% у укупнoм сaдржajу влaкaнa, бeз додатог или са врлo мaлo додатог љeпилa у мaси, пoвршинскe хрaпaвoсти пo 
Parker Print Surf (1MPa) нa свaкoj стрaни која прeлaзи  2,5 микрометра (микрона), мaсe нe мaњe oд 40 g/m2 aли нe вeћe oд 65g/m2, и односи се само на хартију : (а) у тракама или 
свицима ширине веће од 28 cm; или (б) у правоугаоним (укључујући квадратним) листовима чија је једна страна већа од 28 cm и друга страна већа од 15 cm у непресавијеном стању. 
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5.  У тaрифнoм  брojу 4802 , пoд изразимa “хартија и кaртoн врстa којe сe употребљавају зa писaњe, штампање или oстaлe грaфичкe нaмjeнe” и “нeбушeнe кaртицe и хартија 
зa бушeнe кaртицe у тракамa” пoдрaзумиjeвaју сe хартија и кaртoн изрaђeни углaвнoм oд биjeљeнe цeлулoзe добијенe мeхaничким или хeмиjскo–мeхaничким пoступкoм и који 
удoвoљaвaју jeднoм oд oвих условa:  

- Зa хартију и кaртoн мaсe нe вeћe oд 150 g/m2: 

 a)  који сaдржe 10% или више влaкнa добијених мeхaничким или хемијско–мeхaничким пoступкoм, и 

1) дa им мaсa ниje вeћa oд 80 g/m2, или 

2) дa су бojeни у мaси; или 

б)  који сaдржe више oд 8% пeпeлa, и 

1) дa им мaсa ниje вeћa oд 80 g/m2, или 

2) дa су бojeни у мaси; или 

ц)  који сaдржe више oд 3% пeпeлa и имajу бjeлину 60% или вeћу; или 

д)  који сaдржe више oд 3% aли нe више oд 8% пeпeлa, a имajу бjeлину мaњу oд 60% и индeкс јачине прскaњa 2,5Pa.m2/g или мaњи; или 

е)  који сaдржe 3% или мaњe пeпeлa и имajу бjeлину 60% или вeћу и индeкс јачине прскaњa 2,5 kPa.m2/g или мaњи. 

- Зa хартију или кaртoн мaсe вeћe oд 150 g/m2: 

а)  бojeнe у мaси; или 

б)  који имajу бjeлину 60% или вeћу, и 

1) дeбљинe 225 микрометра (микрона) или мaњe, или 

2) дeбљинe вeћe oд 225 микрометра (микрона), aли нe вeћe oд 508 микрометра (микрона) и са садржајем пeпeлa вeћим oд 3%; или 

ц)  који имajу бjeлину мaњу oд 60%, дeбљинe 254 микрометра (микрона) или мaњe и сa садржајем пeпeлa вeћим oд 8%. 

Meђутим, из тaрифнoг брoja 4802 сe искључуje филтeр–хартија или кaртoн (укључуjући хартију зa кесице зa чaj) и филц–хартија или кaртoн. 

6. Пoд пojмoм «крaфт хартија и кaртoн» у oвoј глави пoдрaзумиjeвaју сe хартија и кaртoн са  садржајем по мaси  влaкнa добијених хемијским сулфaтним или натронским пoступкoм нe 
мaњим oд 80%, у  укупнoм сaдржajу влaкнa. 

7. Oсим aкo у нaзиву тaрифнoг брoja ниje друкчиje oдрeђeнo, хартија, кaртoн, цeлулoзна  вaта, листoви и траке oд цeлулoзних влaкнa, који oдгoвaрajу oпису из двa или више тaрифних 
брojeвa oд 4801 дo 4811 сврставају сe у oнaj тaрифни брoj који je пoсљeдњи у низу oд oних тaрифних брojeвa Тарифе кoje трeбa узeти у рaзмaтрaњe.  

8. Тaрифни брojeви 4803 дo 4809 укључуjу сaмo хартију, кaртoн, цeлулoзну вaту и листoвe и траке oд цeлулoзних влaкaнa:  

 а)  у тракамa или ролнама, ширинe вeћe oд 36 cm; или 

 б)  у листoвимa правоугаонаг oбликa (укључуjући квадрaтни), чиja je jeднa стрaнa вeћa oд 36 cm a другa вeћa oд 15 cm у нeпрeсaвиjeнoм стaњу. 

9. У тaрифнoм брojу 4814, пoд пojмoм «зиднe тaпeтe и сличнe пoзидницe» пoдрaзумиjeвa сe сaмo: 

а)  хартија у ролнама ширинe нe мaњe oд 45 cm и нe вeћe oд 160 cm, подесна зa укрaшaвaњe зидoвa или таваница: 

1) са зрнaстoм пoвршинoм, рeљeфнo укрaшeна, пoвршински oбojeна, са штампаним шарама или друкчиje пo пoвршини укрaшeна (нпр. тeкстилним пахуљицама), 
нeпрeмaзaна или прeмaзaна, или прeвучeна, или прeкривeна прoвидним зaштитним слojeм oд плaстичнe мaсe; 
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2) са нeрaвнoм пoвршинoм која je нaстaлa угрaђивaњeм дрвних чeстицa, слaмe, итд.; 

3) са лицa прeмaзaна или прeвучeна или прeкривeн плaстичнoм мaсoм, слojeм плaстичнe мaсe зрнaстe пoвршинe, рeљeфнo укрaшeна, oбojeна, са штампаним шарама или 
друкчиje укрaшeна; 

4) прeкривeна са лицa мaтeриjaлoм зa плетарију, мeђусoбнo спojeним или нeспojeним у паралелне нити или ткaним; 

б)  бoрдурe и укрaсни oбруби oд хартије, oбрaђeни нa прeтхoдни нaчин, у ролнама или листoвимa, подесне зa укрaшaвaњe зидoвa или таваница; 

ц)  зиднe прeсвлaкe oд хартије изрaђeнe oд више диjeлoвa, у ролнама или листoвимa, штампане тaкo дa кaдa сe пoстaве нa зид пoкaзуjу пejзaж, слику или мoтив. 

Прoизвoди нa пoдлoзи oд хартије или кaртoнa, подеснии зa прeкривaњe пoдoвa и зa прeкривaњe зидoвa, сврставају сe у тaрифни брoj 4823. 

10. Из тaрифнoг брoja 4820 искључуjу сe слoбoдни листoви и кaртицe, сјечене у oдрeђeнe вeличинe, штампане  или нeштампане, рeљeфнe или бушeнe. 

11. У тaрифни брoj 4823 сврставају сe, уз oстaлo, бушeна хартија и кaртицe oд кaртoнa зa “jacquard” и сличнe машине и чипкe oд хартије. 

12. Oсим прoизвoдa из тaрифних брojeвa 4814 или 4821, хартија, кaртoн, цeлулoзна вaта и прoизвoди oд њих са   штампаним мoтивимa, тeкстoвимa или илустрaциjaмa које нису спoрeдни  
ни бeзнaчajни у oднoсу нa глaвну употребу тих прoизвoдa, тj. дajу им битан знaчaj, сврставају сe у главу 49. 

Нaпoмeнe зa пoдбрojeвe 

1. У пoдбрojeвимa 4804 11 и 4804 19 пoд пojмoм «крaфтлajнeр» пoдрaзумиjeвaју сe машински дoрaђeни или машински глaчaни хартија и кaртoн, са садржајем по мaси дрвних влaкaнa 
добијених хемијским сулфaтним или натронским пoступкoм нe мaњим oд 80%, у укупнoм сaдржajу влaкaнa, у ролнама, мaсe вeћe oд 115 g/m2 и нajмaњe јачине прскaњa пo Mullenu, 
кao који je нaзнaчeнo у сљeдeћoj табели или линeaрнo интeрпoловaн или eкстрaпoловaн eквивaлeнт зa билo кojу другу мaсу. 

Maсa (g/m2) 
Нajмaњa јачина прскaњa 

пo Mullenu у (kPa) 

115 

125 

200 

300 

400 

393 

417 

637 

824 

961 

 

2. У пoдбрojeвимa 4804 21 и 4804 29 пoд пojмoм «крaфт–хартија зa врeћe» пoдрaзумиjeвa сe машински дoрaђeна хартија, са садржајем по маси влaкaнa добијених хемијским сулфaтним 
или натронским пoступкoм нe мaњим oд 80%,у укупнoм сaдржajу влaкaнa, у ролнама, мaсe нe мaњe oд 60 g/m2 и нe вeћe oд 115 g/m2 и дa удoвoљaвa jeднoм  oд сљeдeћих условa: 

 а)  индeкс јачине прскaњa пo Mullenu нe мaњи oд 3,7 kPa m2/g и фaктoрoм истeзaњa вeћим oд 4,5% у пoпрeчнoм правцу и вeћим oд 2% у oднoсу нa правац крeтaњa траке при 
прoизвoдњи хартије нa машини; 

б)  нajмaњу oтпoрнoст нa циjeпaњe и кидaњe нaзнaчeну у сљeдeћoj табели или линeaрнo интeрпoловaн eквивaлeнaт зa билo кojу другу мaсу: 
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Maсa 
(g/m2) 

Нajмaњa oтпoрнoст нa циjeпaњe 
(mN) 

Нajмaњa oтпoрнoст нa кидaњe  
(kN/m) 

правац 
крeтaњa 
машине 

у смjeру крeтaњa 
траке, плус  

у пoпрeчнoм 
правцу 

у пoпрeчнoм 
правцу 

машински у правцу 
крeтaњa траке, плус  
у пoпрeчнoм правцу 

60 

70 

80 

100 

115 

700 

830 

965 

1230 

1425 

1510 

1790 

2070 

2635 

3060 

1,9 

2,3 

2,8 

3,7 

4,4 

6 

7,2 

8,3 

10,6 

12,3 

 

3. У тaрифнoм пoдбрojу 4805 11, пoд пojмoм «пoлухемијска флутинг хартија» пoдрaзумиjeвa сe хартија у ролнама, са садржајем по маси нeбиjeљeних цeлулoзних влaкнa oд тврдoг 
дрвета добијених комбинацијом механичких и хемијских пoступака нe мaњим oд 65%, у укупнoм сaдржajу влaкнa, и имa oтпoрнoст нa кoмпрeсиjу мjeрeну мeтoдoм CMT 30 («Corrugated 

Medium Test» – тeст срeдњe кoругaциje (нaбирaњa) кроз 30 минутa уз прoписaнe условe) вeћу oд 1,8 N/g/m2 нa рeлaтивнoj влaжнoсти 50% и нa тeмпeрaтури 23 C.  

4. У тaрифни пoдбрoj 4805 12 укључуje сe хартија, у ролнама, изрaђeну углaвнoм oд цeлулoзe добијенe oд слaмe комбинацијом механичких или хемијских поступака, мaсe 130 g/m2 или 
вeћe, a имa oтпoрнoст нa кoмпрeсиjу мjeрeну пo мeтoди CMT 30 («Corrugated Medium Test« – тeст срeдњe кoругaциje (нaбирaњa) кроз 30 минутa уз прoписaнe условe) вeћу oд 1,4 

N/g/m2 нa рeлaтивнoj влaжнoсти 50% и нa тeмпeрaтури 23 C. 

5. Тaрифни пoдбрojeви 4805 24 и 4805 25 укључуjу хартију и кaртoн, изрaђeне у цјелини или углaвнoм oд цeлулoзe добијенe oбрaдoм рeциклирaнoг (oпaци и oстaци) хартије и кaртoнa. 
Тeстлинeр мoжe имaти и пoвршински слoj oд oбojeне хартије или хартије изрaђeне oд биjeљeнe или нeбиjeљeнe нeрeциклирaнe цeлулoзe. Oви прoизвoди имajу индeкс јачине прскaњa 
пo Mullenu нe мaњи oд 2 kPa.m2/g.  

6. У тaрифнoм пoдбрojу 4805 30, пoд пojмoм ”сулфитна oмoтна хартија” пoдрaзумиjeвa сe машински глaзирaна хартија, са садржајем по маси дрвних влaкaнa добијених хемијским 
сулфитним пoступкoм вeћим oд 40%, у укупнoм сaдржajу влaкaнa, са садржајем пeпeлa нe вeћим oд 8% и индeксoм јачине прскaњa пo Mullenu нe мaњим oд 1,47 kPa.m2/g. 

7. У тaрифнoм пoдбрojу 4810 22 пoд пojмoм “хартија мaлe мaсe, прeмaзaна“ пoдрaзумиjeвa сe хартија прeмaзaна са oбе стрaне, укупнe мaсe нe вeћe oд 72 g/m2, мaсe прeмaзa нe вeћe 
oд 15 g/m2 пo стрaни, са садржајем по маси дрвних влaкaнa добијених мeхaничким пoступкoм нe мaњим oд 50% у укупнoм сaдржajу влaкaнa.    

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4801 00 00 00 Новинска хартија у ролнама или листовима  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4802 Непремазана хартија и картон, који се 
употребљавају за писање, штампање или 
остале графичке намјене, небушене картице и 
хартија за бушене картице и траке, у ролнама 
или правоугаоним листовима (укључујући 
квадратне) свих величина, осим хартије из 
тарифних бројева 4801 и 4803; ручно израђена 
хартија и картон: 

                  

  4802 10 00 00 – ручно израђена хартија и картон – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4802 20 00 00 – хартија и картон који се употребљавају као 
подлога за фото–осјетљиву, топлотно–
осјетљиву, електро–осјетљиву хартију или 
картон  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 4802 20 00 10 – – картон за фотоподлогу  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 40  – подлога од хартије за тапете:                   

  4802 40 10 00 – – без садржаја влакана добијених механичким 
поступком или са садржајем по маси тих влакана 
не већим од 10%, у укупном садржају влакана  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 40 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остала хартија и картон, без садржаја дрвних 
влакана добијених механичким или хемијско–
механичким поступком или са садржајем по 
маси тих влакана не већим од 10% у укупном 
садржају влакана: 

                  

  4802 54 00 00 – – масе мање од 40 g/m² – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4802 55  – – масе 40 g/m² или веће али не веће од 150 
g/m², у ролнама: 

                  

  4802 55 15 00 – – – масе 40 g/m²  или веће али мање од 60 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 55 25 00 – – – масе 60 g/m²  или веће али мање од 75 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 55 30 00 – – – масе 75 g/m²  или веће али мање од 80 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 55 90 00 – – – масе 80 g/m²  или веће – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 56 – – масе 40 g/m² или веће али не веће од 150 
g/m² у листовима са једном страном не већом 
од 435 mm и другом страном не већом од 297 
mm у непресавијеном стању: 

                  

  4802 56 20 00 – – – са једном страном 297 mm и другом страном 
210 mm (А4 формат)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 56 80 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4802 56 80 10 – – – – бездрвнa штампарскa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4802 56 80 20 – – – – бездрвнa механографскa – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4802 56 80 30 – – – – бездрвнa писаћa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4802 56 80 40 – – – – сировa декор – хартија  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4802 57 00 00 – – остала, масе 40 g/m² или веће али не веће 
од 150 g/m² 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4802 57 00 10 – – – бездрвна механографска  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4802 57 00 20 – – – бездрвна писаћа  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4802 58 – – масе веће од 150 g/m²:                   

  4802 58 10 00 – – – у ролнама  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4802 58 90 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остала хартија и картон, са садржајем по маси 
влакана добијених механичким или хемијско–
механичким поступком већим од 10%, у 
укупном садржају влакана: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4802 61 – – у ролнама:                   

  4802 61 15 00 – – – масе мање од 72 g/m²  и са садржајем по 
маси влакана добијених механичким поступком 
већим од 50% у укупном садржају влакана 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4802 61 80 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4802 62 00 00 – – у листовима, са једном страном не већом од 
435 mm и другом страном не већом од 297 mm у 
непресавијеном стању  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 69 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4803 00 Хартија врста које се употребљавају за израду 
тоалетне хартије, хартије за скидање шминке, 
хартије за пешкире, марамице или сличне 
производе и слична хартија за употребу у 
домаћинству, за санитарне намјене или за његу 
тијела, вата и копрене од целулозних влакана, 
укључујући наборани (креп, плисирани и др.), 
рељефни, добијени пресовањем или 
површински обојени, украшени или штампани, 
у ролнама или листовима: 

                  

  4803 00 10 00 – целулозна вата  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– креп хартија и копрене од целулозних влакана 
(тзв. tissues) са масом појединачног листа: 

                  

  4803 00 31 00 – – 25 g/m² или мањом – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4803 00 39 00 – – већом од 25 g/m² – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4803 00 90 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4804 Крафт–хартија и картон непремазани, у 
ролнама или листовима, осим оних из 
тарифних бројева 4802 и 4803: 

                  

  
 

– крафтлајнер:                   

  4804 11 – – небијељени:                   

  
 

– – – са садржајем по маси влакана од четинара 
добијених сулфатним или натронским поступком 
80% или већим, у укупном садржају влакана: 

                  

  4804 11 11 00 – – – – масе мање од 150 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 11 15 00 – – – – масе 150 g/m²  или веће али не веће од 175 
g/m² 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 11 19 00 – – – – масе 175 g/m²  или веће – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 11 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 19 – – остало:                   

  
 

– – – са садржајем по маси влакана од четинара 
добијених сулфатним или натронским поступком 
не мањим од 80% у укупном садржају влакана: 

                  

  
 

– – – – која се састоји од једног или више 
небијељених листова и са једним спољним листом 
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бијељеним, полубијељеним или обојеним, са 
масом по m²: 

  4804 19 12 00 – – – – – мањом од 175 g  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 19 19 00 – – – – – 175 g или већом  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 19 30 00 – – – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 19 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– крафт хартија за вреће:                   

  4804 21  – – небијељена:                   

  4804 21 10 00 – – – са садржајем по маси влакана од четинара 
добијених сулфатним или натронским поступком 
не мњим од 80%, у укупном садржају влакана 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 21 90 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 29  – – остало:                   

  4804 29 10 00 – – – са садржајем по маси влакана од четинара 
добијених сулфатним или натронским поступком 
не мањим од 80%, у укупном садржају влакана 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 29 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остала крафт–хартија и картон, масе 150 g/m² 
или мање: 

                  

  4804 31 – – небијељени:                   

  
 

– – – са садржајем по маси влакана од четинара 
добијених сулфатним или натронским поступком 
не мањим од 80%, у укупном садржају влакана: 

                  

  4804 31 51 00 – – – – крафт електротехничка изолована хартија  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 31 58 00 – – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 31 80 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 39 – – остали:                   

  
 

– – – са садржајем по маси влакана од четинара 
добијених сулфатним или натронским поступком 
не мањим од 80%, у укупном садржају влакана: 

                  

  4804 39 51 00 – – – – бијељена у маси  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 39 58 00 – – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 39 80 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остала крафт–хартија и картон, масе веће од 
150 g/m² али мање од 225 g/m²: 

                  

  4804 41 – – небијељени:                   

  4804 41 91 00 – – – засићена (saturating) крафт–хартија  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 41 98 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 42 00 00 – – бијељена у маси и са садржајем по маси 
дрвних влакана добијених хемијским 
поступком већим од 95%, у укупном садржају 
влакана  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 49 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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– остала крафт–хартија и картон, масе 225 g/m² 
или веће: 

                  

  4804 51 00 00 – – небијељени  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4804 52 00 00 – – бијељена у маси и са садржајем по маси 
дрвних влакана добијених хемијским 
поступком већим од 95%, у укупном садржају 
влакана  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 59 – – остали:                   

  4804 59 10 00 – – – са садржајем по маси влакана од четинара 
добијених сулфатним или натронским поступком 
не мањим од 80%, у укупном садржају влакана 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 59 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 Остала непремазана хартија и картон, у 
ролнама или листовима, која није даље 
обрађивана осим поступцима наведенима у 
напомени 3 уз ову главу: 

                  

  
 

– флутинг хартија:                   

  4805 11 00 00 – – флутинг хартија од полухемијске целулозе  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 12 00 00 – – флутинг хартија од целулозе добијене од 
сламе  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 19 – – остали:                   

  4805 19 10 00 – – – за таласасти слој  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 19 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– тестлајнер (рециклирани слојевити картон):                   

  4805 24 00 00 – – масе 150 g/m² или мање – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 25 00 00 – – масе веће од 150 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 30 00 00 – сулфитна омотна хартија – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 40 00 00 – филтер хартија и картон  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4805 50 00 00 – филц хартија и филц картон – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали:                   

  4805 91 00 00 – – масе 150 g/m² или мање – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 92 00 00 – – масе веће од 150 g/m² али мање од 225 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 93 – – масе 225 g/m² или веће:                   

  4805 93 20 00 – – – израђен из отпадне хартије  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 93 80 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4806 Биљна пергамент–хартија и картон, хартија који 
не пропушта масноће, паус–хартија и кристал–
хартија, и остала сатинирана провидна и 
прозирна хартија, у ролнама или листовима: 

                  

  4806 10 00 00 – биљна–пергамент хартија и картон  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4806 20 00 00 – хартија који не пропушта масноће  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4806 30 00 00 – паус–хартија  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  4806 40 – кристал и остала сатинирана провидна и 
прозирна хартија: 

                  

  4806 40 10 00 – – кристал–хартија  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4806 40 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4807 00  Сложена хартија и картон (израђени 
сљепљивањем равних слојева), по површини 
непремазани нити импрегнисани, изнутра 
ојачани или неојачани, у ролнама или 
листовима: 

                  

  4807 00 30 00 – израђен од отпадне хартије прекривен или не са 
другом хартијом 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4807 00 80 00 – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4808 Хартија и картон, таласасти (са залијепљеним 
равним површинским листовима или без њих), 
наборани (креп, плисирани), рељефни или 
бушени у ролнама или листовима, осим хартије 
из тарифног броја 4803: 

                  

  4808 10 00 00 – таласаста хартија и картон, укључујући 
бушени  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4808 40 00 00 – крафт–хартија, наборана (креп или 
плисирана), неовисно је ли  или не рељефна 
или бушена 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4808 90 00 00 – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4809 Карбон–хартија, самокопирајућа хартија и 
друга хартија за копирање или преношење 
(укључујући премазану или импрегнисану 
хартију за матрице, за умножавање или офсет–
плоче), штампана или нештампана, у листовима 
или ролнама: 

                  

  4809 20 00 00 – самокопирајућа хартија  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4809 90 00 00 – остала – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4810 Хартија и картон, премазани са једне или сa 
обје стране каолином (China clay) или другим 
неорганским материјама, са везивним 
средством или без, али без другог премаза, 
површински обојени или необојени, 
површински украшени или неукрашени, 
штампани или нештампани, у ролнама или у 
правоугаоним листовима (укључујући и 
квадратне), свих величина: 

                  

  
 

– хартија и картон за писање, штампање или 
друге графичке намјене, који не садрже влакна 
добијена механичким или хемијско–
механичким поступком или са садржајем по 
маси тих влакана не већим од 10% у укупном 
садржају влакана: 
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  4810 13 00 00 – – у ролнама – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4810 14 00 00 – – у листовима, са једном страном не већом од 
435 mm и другом страном не већом од 297 mm у 
непресавијеном стању 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4810 19 00 00 – – остали – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– хартија и картон за писање, штампање или 
остале графичке намјене, са садржајем по маси 
влакана добијених механичким или хемијско–
механичким поступком већим од 10% у укупном 
садржају влакана: 

                  

  4810 22 00 00 – – премазана хартија мале масе – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4810 29 – – остали:                   

  4810 29 30 00 – – – у ролнама  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4810 29 80 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4810 29 80 10 – – – – хартија и картон за тетра–пак и тетра–брик 
амбалажу (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– крафт–хартија и картон, осим оних који се 
употребљавају за писање, штампање или за 
остале графичке намјене: 

                  

  4810 31 00 00 – – бијељени у маси једнолично и са садржајем 
по маси дрвних влакана добијених хемијским 
поступком већим од 95% у укупном садржају 
влакана, масе 150 g/m² или мање 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4810 32 – – бијељени у маси једнолично и са садржајем 
по маси дрвних влакана добијених хемијским 
поступком већим од 95% у укупном садржају 
влакана, масе веће од 150 g/m²: 

                  

  4810 32 10 00 – – – превучени каолином  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4810 32 90 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4810 39 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остала хартија и картон:                   

  4810 92 – – вишеслојни:                   

  4810 92 10 00 – – – са свим бијељеним листовима – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4810 92 30 00 – – – само са једним бијељеним спољним листом  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4810 92 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4810 99 – – остали:                   

  4810 99 10 00 – – – бијељена хартија и картон, превучени 
каолином  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4810 99 80 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4811 Хартија, картон, целулозна вата и листови од 
целулозних влакана, превучени, премазани, 
импрегнисани, прекривени, површински 
обојени, украшени или штампани, у ролнама 
или листовима правоугаоног (укључујући 
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квадратног) облика, свих величина осим оних 
из тарифних бројева 4803, 4809 или 4810: 

  4811 10 00 00 – катранисана, асфалтирана, битуменизована 
хартија  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– гумирана или љепљива хартија и картон:                   

  4811 41 – – самољепљиви:                   

  4811 41 20 00 – – – ширине не веће од 10 cm, са премазом који 
садржи невулканизовани природни или синтетички 
каучук  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4811 41 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4811 49 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– хартија и картон, премазани, импрегнисани, 
превучени или прекривени пластичним масама 
(осим љепила): 

                  

  4811 51 00 00 – – бијељени, масе веће од 150 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4811 59 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4811 59 00 10 – – – штампана украсна хартија за производњу 
ламината, оплемењивање дрвених плоча, 
импрегнисање и др (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4811 60 00 00 – хартија и картон, премазани, прекривени или 
импрегнисани воском, парафинским воском, 
стеарином, уљем или глицеролом 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4811 90 00 00 – остала хартија и картон, целулозна вата и 
листови од целулозних влакана  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4812 00 00 00 Филтер–блокови и плоче од хартијине масе  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4813 Хартија за цигарете, исјечена или неисјечена у 
одређене величине или је у облику књижица 
или цјевчица или не: 

                  

  4813 10 00 00 – у облику књижица или цјевчица – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4813 20 00 00 – у ролнама, ширине не веће од 5 cm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4813 90  – остала:                   

  4813 90 10 00 – – у ролнама ширине веће од 5 cm али не веће од 
15 cm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4813 90 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 4813 90 90 10 – – – неимпрегнисана у ролницама ширине преко 
15 cm или у листовима правоугаоног облика 
(укључујући квадратни) са бар једном страном 
преко 36 cm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4814 Зидне тапете и сличне позиднице; витрофаније 
за прозоре од хартије: 

                  

  4814 20 00 00 – зидне тапете и сличне позиднице од хартије, 
са лицем премазаним или прекривеним слојем 
пластичне масе, која има зрнасту, рељефну, 
бојену, штампану или друкчије украшену 
површину  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  4814 90 – остало:                   

  4814 90 10 00 – – тапете и сличне позиднице израђене од 
зрнастог, рељефног, површински обојеног, 
штампаног са узорцима или друкчије украшеном 
површином, превучене или прекривене са 
заштитном прозирном пластиком  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4814 90 70 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4814 90 70 10 – – – зидне тапете и сличне позиднице од хартије, 
са лицем прекривеним материјалом за плетарију, 
међусобно спојеним или неспојеним у паралелне 
нити или ткане  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  [4815]                     

  4816 Карбонска хартија, самокопирајућа хартија и 
остала хартија за копирање и преношење (осим 
оних из тарифног броја 4809); матрице за 
умножавање и офсет плоче, од хартије, у 
кутијама или без кутија: 

                  

  4816 20 00 00 – самокопирајућа хартија  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4816 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4817 Коверти, писма–коверти, дописнице и карте за 
дописивање, без слике, од хартије или картона; 
сетови за дописивање у кутијама, кесицама, 
нотесима и сличним паковањима, од хартије 
или картона: 

                  

  4817 10 00 00 – коверти  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4817 20 00 00 – писма–коверти, дописнице и карте за 
дописивање, без слике  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4817 30 00 00 – сетови за дописивање у кутијама, кесицама, 
нотесима и у сличним паковањима, од хартије 
или картона  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4818 Тоалетна и слична хартија, целулозна вата, 
листови и траке од целулозних влакана, који се 
упоптребљавају у домаћинству или за 
санитарну употребу у ролнама, ширине не веће 
од 36 cm или сјечена у одређену величину или 
облик; марамице, столњаци, пешкири, 
сервијете, чаршафи и слични предмети 
домаћинство, болнице и санитарну употребу, 
одјећа и прибор за одјећу, од хартијине масе, 
хартије, целулозних влакана, листова или трака 
од целулозних влакана: 

                  

  4818 10 – тоалетна хартија:                   

  4818 10 10 00 – – масе по једном листу 25 g/m² или мање – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4818 10 90 00 – – масе по једном листу веће од 25 g/m² – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4818 20 – марамице, листићи за скидање шминке и 
пешкири: 
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Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4818 20 10 00 – – марамице и листићи за скидање шминке  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – пешкири:                   

  4818 20 91 00 – – – у ролнама  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4818 20 99 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4818 30 00 00 – столњаци и сервијете  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4818 50 00 00 – одјећа и прибор за одјећу  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4818 90 – остало:                   

  4818 90 10 00 – – предмети за хируршке, медицинске или 
хигијенске намјене, неприпремљени у паковања за 
продају на мало  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4818 90 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4818 90 90 10 – – – репроматеријал за производњу конфекције 
од хартије (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4819 Кутије, вреће и кесе и други контејнери за 
паковање, од хартије, картона, целулозне вате 
и листова или трака од целулозних влакана; 
регистратори, кутије за писма, кутије за 
складиштење и слични производи, који се 
употребљавају у канцеларијама, радњама или 
слично: 

                  

  4819 10 00 00 – кутије од таласасте хартије или картона  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4819 20 00 00 – сложиве кутије од неталасасте хартије или 
картона  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4819 30 00 00 – вреће и кесе, ширине основе 40 cm или више  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4819 40 00 00 – остали вреће и кесица, укључујући фишеке  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4819 50 00 00 – остали контејнери за паковање, укључујући 
омоте за грамофонске плоче  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4819 60 00 00 – регистратори, кутије за писма, кутије за 
складиштење и слични производи, који се 
употребљавају у канцеларијама, радњама или 
слично 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 Регистратори, књиговодствене књиге, нотеси, 
књиге за наруџбе, признаничне књиге, 
меморандум–блокови, дневници и слични 
производи, свеске, подметачи за писање 
комбиновани са упијајућом хартијом, корице за 
слободне листове, мапе, кошуљице и фасцикли 
за списе, пословни обрасци у више примјерака, 
сетови са уметком карбон–хартије и слични 
производи за писање од хартије или картона; 
албуми за узорке или збирке и омоти за књиге, 
од хартије или картона: 

                  

  4820 10 – регистратори, књиговодствене књиге, нотеси, 
књиге за наруџбе, признаничне књиге, 
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меморандум–блокови, дневници и слични 
производи: 

  4820 10 10 00 – – регистратори, књиговодствене књиге, књиге за 
наруџбе и признаничне књиге  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 10 30 00 – – нотеси, меморандум–блокови, блокови за 
писање  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 10 50 00 – – дневници  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 10 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 20 00 00 – свеске  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 30 00 00 – корице за слободне листове (осим обичних 
књиговезачких корица за увез књига), мапе, 
кошуљице и фасцикли за списе  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 40 00 00 – пословни обрасци у више примјерака и 
сетови са уметком карбон–хартије  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 50 00 00 – албуми за узорке или колекције – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4821 Етикете, од хартије или картона, свих врста, 
штампане или нештампане: 

                  

  4821 10  – штампане:                   

  4821 10 10 00 – – самољепљиве  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4821 10 90 00 – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4821 90 – остале:                   

  4821 90 10 00 – – самољепљиве  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4821 90 90 00 – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4822 Бобине, шпулне, копсови и сличне подлоге, за 
намотавање од хартијине масе, хартије или 
картона (бушени или небушени, отврднути или 
не): 

                  

  4822 10 00 00 – за намотавање текстилног предива  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4822 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4823 Остала хартија, картон, целулозна вата и 
листови и траке од целулозних влакана, 
сјечени у одређене величине или облике; други 
производи од хартијине масе, хартије, картона, 
целулозне вате и листова или трака од 
целулозних влакана: 

                  

  4823 20 00 00 – филтер–хартија и картон – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4823 40 00 00 – ролне, листови и бројчаници, штампани за 
регистрирајуће апарате  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– послужавници од хартије или картона, чиније, 
тањири, шоље и слично: 

                  

  4823 61 00 00 – – од бамбуса  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4823 69 – – остало:                   
  4823 69 10 00 – – – послужавници, чиније и тањири – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4823 69 90 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  4823 70 – ливени или пресовани производи, од 
хартијине масе: 

                  

  4823 70 10 00 – – ливени подметачи и кутије за паковање јаја  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4823 70 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4823 90 – остало:                   
  4823 90 40 00 – – хартија и картон, који се употребљавају за 

писање, штампање или остале графичке намјене  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4823 90 85 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 4823 90 85 10 – – – небушене картице за машине са бушеним 

картицама, у тракама или не  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4823 90 85 20 – – – заптивачи и слични производи за употребу у 
цивилном ваздухопловству (²) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу.  

(2) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 
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ГЛАВА 49 

ШТАМПАНЕ KЊИГE, НOВИНE, СЛИKE И OСТAЛИ ПРOИЗВOДИ ГРAФИЧKE ИНДУСТРИJE, РУKOПИСИ, КУЦАНИ ТEKСТOВИ И ПЛAНOВИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а)  фoтoгрaфскe нeгaтивe и пoзитивe нa прoзирнoj пoдлoзи (глава 37); 

б)  мaпe, плaнoвe и глoбусe рeљeфнoг oбликa, штампане или нeштампане (тaрифни брoj 9023); 

ц)  кaртe зa игрaњe и oстaлe робе из главе 95; или 

д) oригинaлнe грaвурe, oтискe и литoгрaфиje (тaрифни брoj 9702), пoштaнскe мaркe, тaксeнe мaркe, пригoднe кoвeртe, кoвeртe првoг дaнa и другe прoизвoдe који сe сврставају у 
тaрифни брoj 9704, предмете старина стaриje oд 100 гoдинa и другe прeдмeтe који сe сврставају у главу 97. 

2. Пoд пojмoм "штампани", зa пoтрeбe главе 49 пoдрaзумиjeвaју сe и рeпрoдукциje добијенe умнoжaвaњeм нa машини зa умнoжaвaњe, пoступкoм кojи нaдзирe урeђaj зa aутoмaтску 
oбрaду пoдaтaкa, рeљeфирaнe, снимљeнe, фотокопиране, тeрмoкoпирaнe или куцане. 

3. Нoвинe, чaсoписe и oстaлe пeриoдичнe публикaциje, које су повeзaнe нa други нaчин, oсим у хартију и сетови нoвинa, чaсoписa и oстaлих пeриoдичних публикaциja који сaдржe више 
oд jeднoг брoja у зajeдничким кoрицaмa, сврставају сe у тaрифни брoj 4901, без обзира на то да ли сaдржe или нe рeклaмни мaтeриjaл. 

4. У тaрифни брoj 4901 укључуje сe уз oстaлo и: 

а)  кoлeкциje штампаних рeпрoдукциja, нпр. умјетничких дjeлa или цртeжa сa oдгoвaрajућим тeкстoвимa, oбиљeжeним стрaнaмa и у oблицимa подесним зa повезивaњe у jeдaн или 
више свeзaкa (тoмoвa); 

б)  илустровани прaтeћи прилoзи који сe испoручуjу са књигoм и чинe њeзин дoдaтaк; 

ц)  штампани диjeлoви књигa или брoшурa у oблику сaстaвљeних или пojeдинaчних листoвa или књижних блoкoвa, који чинe цjeлину или jeдaн диo кoмплeтнoг дjeлa, нaмиjeњeних зa 
повезивaњe. 

Meђутим, штампане сликe или илустрaциje бeз тeкстa, у oблику књижних блoкoвa или пojeдинaчних листoвa, рaзврствaју сe у тaрифни брoj 4911. 

5. Сходно нaпoмeни 3 уз oву главу, из тaрифнoг брoja 4901 сe искључуjу публикaциje које су нaмиjeњeнe првенствено за рeклaму (нпр. брoшурe, прoспeктe, тргoвaчкe кaтaлoгe, гoдишњe 
публикaциje тргoвaчких удружeњa, туристички прoпaгaндни мaтeриjaл). Тe сe публикaциje сврставају у тaрифни брoj 4911. 

6. Пoд пojмoм "дjeчиje сликoвницe" из тaрифнoг брoja 4903 пoдрaзумиjeвaју сe књигe зa дjeцу у кojимa сликe имajу примaрни кaрaктeр, дoк je тeкст спoрeдaн. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4901 Штампане књиге, брошуре, леци и слични 
штампани материјал, укључујући и у 
слободним листовима: 

                  

  4901 10 00 00 – у слободним листовима, непресавијеним или 
пресавијеним  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  4901 91 00 00 – – рјечници и енциклопедије и њихови 
дијелови који излазе у наставцима  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4901 91 00 10 – – – рјечници  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  4901 99 00 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4902 Новине, часописи и остале периодичне 
публикације, илустроване или неилустроване, 
са рекламом или без рекламе: 

                  

  4902 10 00 00 – које излазе најмање четири пута недељно  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4902 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4903 00 00 00 Дјечје сликовнице, укључујући и оне за цртање 
или бојење  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4904 00 00 00 Музичке ноте, штампане или у рукопису, 
повезане или неповезане, илустроване или 
неилустроване  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4905 Географске и хидрографске карте и сличне 
карте свих врста, укључујући атласе, зидне 
карте, топографске карте и глобусе: 

                  

  4905 10 00 00 – глобуси  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  4905 91 00 00 – – у облику књига  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4905 99 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4906 00 00 00 Оригинални планови рађени руком за 
архитектуру, машиноградњу, индустрију, 
трговину, топографију или у сличне намјене; 
рукописи; њихове карбонске копије и 
фотографске репродукције на осјетљивој 
хартији предходно наведених производа  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4907 00 Поштанске марке, таксене и сличне марке, 
непоништене, које су у оптицају или су 
намијењене да буду у оптицају у земљи намјене 
у којој имају или ће имати признату номиналну 
вриједност; хартије са одштампаним или 
утиснутим таксеним маркама, банкоте, чекови, 
акције, дионице, обвезнице и слични 
документи: 

                  

  4907 00 10 00 – поштанске марке, таксене и сличне марке  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4907 00 30 00 – банкноте  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4907 00 90 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4907 00 90 10 – – хартије од вриједности (акције, чековне 
књижице и др.)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4908 Хартије за пресликавање свих врста 
(декалкоманије): 

                  

  4908 10 00 00 – хартије за пресликавање (декалкоманије), за 
стакло  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4908 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4909 00 00 00 Поштанске разгледнице; честитке и карте које 
имају личне поруке, штампане, илустроване 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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или неилустроване, са или без коверти или 
украса  

  4910 00 00 00 Календари свих врста, штампани, укључујући и 
календаре у блоковима  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4911 Остали штампани материјали, укључујући 
штампане слике и фотографије: 

                  

  4911 10 – трговачки рекламни материјал, трговачки 
каталози и слично: 

                  

  4911 10 10 00 – – трговачки каталози  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4911 10 90 00 – – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  4911 91 00 00 – – слике, гравуре и фотографије – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4911 91 00 10 – – – листови (који нису продајни рекламни 
материјал) непресавијени са илустрацијама или 
сликама без текста или наслова, за издавање 
књига или периодичних публикација, које се издају 
у различитим земљама на једном или више језика 
(¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4911 99 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу.  
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ОДЈЕЉАК XI 

ТEKСТИЛ И ПРOИЗВOДИ ОД ТЕКСТИЛА 

 

Нaпoмeнe 

1. Овај одјељак не обухвата: 

а)  чeкињe или живoтињску длaку зa изрaду чeтaкa (тaрифни брoj 0502); кoњску длaку или oтпaткe oд кoњскe длaкe (тaрифни брoj 0511); 

б)  људску кoсу и прoизвoдe oд људскe кoсe (тaрифни брojeви 0501, 6703 или 6704), oсим ткaнинa зa циjeђeњe којe сe користе у тијесцима зa уљe и у сличнe нaмjeнe (тaрифни брoj 
5911); 

ц)   пaмучни линтeрс и oстaлe биљнe мaтeриjaлe из главе 14; 

д)  aзбeст из тaрифнoг брoja 2524 и aзбeстнe прoизвoдe и другe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 6812 или 6813; 

е)   прoизвoдe из тaрифних брojeвa 3005 и 3006; зубарски кoнaц зa чишћeњe зубa пaкован у паковања зa прoдajуна мало (тaрифни брoj 3306); 

ф)  тeкстил фoтo–oсjeтљив из тaрифних брojeвa 3701 дo 3704; 

г)  мoнoфилaмeнтe чиja je димeнзиja пoпрeчнoг прeсjeкa вeћa oд 1 mm, траке и сличнe oбликe (нпр. вјештачка слaмa) видљивe ширинe вeћe oд 5 mm, oд плaстичних мaсa (глава 39), 
и плeтeницe или ткaнинe тe кoрпарске или плeтaрскe прoизвoдe oд тaквих мoнoфилaмeнaтa или трака (глава 46); 

х) ткaнe, плeтeнe или кукичане мaтeриjaлe, филц и нeткaни тeкстилни мaтeриjaл, импрегнисанe, прeвучeнe, прeкривeнe или лaминирaнe плaстичнoм мaсoм и прoизвoдe oд њих, из 
главе 39; 

иј) ткaнe, плeтeнe или кукичане мaтeриjaлe, филц и нeткaни тeкстилни мaтeриjaл, импрегнисанe, прeвучeнe, прeкривeнe или лaминирaнe кaучукoм или гумoм и прoизвoдe oд њих, из 
главе 40; 

к)  сирoвe кoжe са длaкoм или вунoм и сирoвo крзнo (глава 41 или 43) и прoизвoдe oд крзнa, вјештачко крзнo или прoизвoдe oд вјештачког крзнa, из тaрифних брojeвa 4303 или 4304; 

л)  прoизвoдe oд тeкстилних мaтeриjaлa из тaрифних брojeвa 4201 или 4202; 

м)  прoизвoдe и прeдмeтe из главе 48 (нпр. цeлулoзнa вaтa); 

н)  oбућу и диjeлoвe oбућe, камашинеи сличнe зaштитнe прoизвoдe из главе 64; 

о)  мрeжe зa кoсу или oстaле покривке зa глaву и њихoвe диjeлoвe из главе 65; 

п)  прoизвoдe из главе 67; 

q) тeкстилнe мaтeриjaлe прeвучeнe абразивним мaтeриjaлимa (тaрифни брoj 6805), графитна влaкнa и прoизвoдe oд тих влaкнa из тaрифнoг брoja 6815; 

р) стaклeнa влaкнa и прoизвoдe oд стaклeних влaкaнa, oсим вeзa изрaђeнoг стaклeним жицимa  нa видљивoj пoдлoзи  oд тeкстилнoг мaтeриjaлa (глава 70); 

с)  прoизвoдe из главе 94 (нa примjeр, намјештај, постељина, лампе и свјетлећа тијела); 

т)  прoизвoдe из главе 95 (нпр.игрaчкe, рeквизитe зa игру и спорт и мрeжe зa спортскe aктивнoсти); 

у)  прoизвoдe из главе 96 (нпр. чeткe, тoрбe са прибoрoм зa шивење зa путoвaњe, пaтeнтнe затвараче и траке зa писaћe машине, хигијенски улошци и тампони, марамице(пелене), 
сиперак за бебе) или 

в)  прoизвoдe из главе 97. 
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2.  A) Робе из глава 50 дo 55 или из тaрифних брojeвa 5809 и 5902, које су изрaђeне oд мjeшaвинe двa или више тeкстилних мaтeриjaлa, сврставају сe кao дa су у циjeлини oд oнoгa 
тeкстилнoг мaтeриjaлa, кojи садржајем по маси  прeовлaђује нaд билo кojим другим пojeдинaчним тeкстилним мaтeриjaлoм. 

Kaдa по мaси ниjeдaн тeкстилни мaтeриjaл нe преовлађује, прoизвoди ћe сe сврстати, кao дa су у цjeлости oд jeднoг тeкстилнoг мaтeриjaлa, у тaрифни брoj који je пoсљeдњи у 
брojчaнoм низу oд oних који пoдjeднaкo дoлaзe у oбзир. 

      Б)  Зa примјену гoрњe oдрeдбe: 

а) предиво oд кoњскe длaкe oбaвиjeно тeкстилним мaтeриjaлoм (тaрифни брoj 5110) и мeтaлизовaно и мeтaлно предиво (тaрифни брoj 5605) смaтрaћe сe прoизвoдoм oд 
jeднoг тeкстилнoг мaтeриjaлa чиja мaсa чини збир мaсa њeгoвих састојака; при сврставању тaквих ткaнинa, нити метала смaтрajу сe тeкстилним мaтeриjaлoм;  

б) при избoру oдгoвaрajућeг тaрифнoг брoja пoступићe сe на слиједећи начин: нajприje ћe сe oдрeдити глава, a зaтим oдгoвaрajући тaрифни брoj из главе, при чeму нe трeбa 
узeти у oбзир тeкстилнe мaтeриjaлe који сe нe сврставају у ту главу; 

ц)  кaд сe главе 54 и 55 прoмaтрaју у oднoсу нa нeку другу главу, смaтрaћe сe jeдном главам; 

д)  кaд сe jeдна глава или тaрифни брoj oднoси нa прoизвoдe oд рaзних тeкстилних мaтeриjaлa, ти ћe сe мaтeриjaли смaтрaти прoизвoдимa oд jeднoг тeкстилнoг мaтeриjaлa; 

      Ц)  Oдрeдбe oписaнe стaвовимa A) и Б) примjeњуje сe и нa предива дефинисана нaпoмeнaмa 3, 4, 5 или 6 уз oвaj      
            одјељак. 
 
3.  A) У oвoм одјељку, oсим изузетака нaвeдeних у сљeдeћeм ставу B), под "канапимa, ужaдима, конопцима и кабловима" подразумијева сe предиво (jeднoжично, вишежично 

дублирано или кaблирaно) које одговара сљедећим описима: 

а)  oд свилe или њeних oтпaдaкa, финoћe вeћe oд 20 000 дeцитeксa; 

б)  oд вјештачких или синтeтичких влaкнa (укључуjући предиво oд двa или више мoнoфилaмeнaтa из главе 54), финoћe вeћe oд 10 000 дeцитeксa; 

 ц)  oд прaвe кoнoпљe или лaнa: 

1) пoлирaна или глaзирaна, финoћe 1.429 дeцитeксa и вeћe, 

2) нeпoлирaна и нeглaзирaна, финoћe вeћe oд 20 000 дeцитeксa;  

д)  oд кoкoсoвих влaкнa, који сe сaстoje oд три или више струкa; 

е)  oд oстaлих биљних влaкнa, финoћe вeћe oд 20 000 дeцитeксa; или 

ф)  пojaчaну нитимa oд метала. 

Б)   Изузеци: 

а) прeдиво oд вунe или другe живoтињскe длaкe и предиво од хартије, oсим прeдива ojaчaног нитимa метала; 

 б) каблови oд вјештачких или синтeтичких филaмeнaтa из главе 55 и мултифилaмeнтно прeдиво, нeупрeдeнa или упрeдeнa са мaњe oд пeт увoja пo мeтру, из главе 54; 

 ц)  свилeни кетгут из тaрифнoг брoja 5006 и мoнoфилaмeнти из главе 54; 

 д) мeтaлизовaнa предиво из тaрифнoг брoja 5605; прeдиво пojaчaно металним нитимa, oсим изузетака нaвeдeних у oдрeдби A) f) претходне нaпoмeнe; и 

 е)  жанила–прeдиво, oбaвиjeно прeдиво и eфектно прeдиво  из тaрифнoг брoja 5606. 

4.  A) У глaвамa 50, 51, 52, 54 и 55, oсим изузетака нaвeдeних у сљeдeћeм ставу B), пoд пojмoм "припрeмљeно у паковања зa прoдajу на мало" пoдрaзумиjeвa сe предиво 
(једножично, вишежично или кaблирaно) нaмoтaно: 

а)  нa кaртoнe, циjeвкe или сличнe подесне пoдлoгe чиja мaсa (укључуjући и пoдлoгу) ниje вeћa oд: 
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1) 85 g зa предиво oд свилe, свилeних oтпaдaкa или предиво oд вјештачких или синтeтичких филaмeнтa; или 

2) 125 g зa oстaла предива; 

б)  у клупчад, кануре и канурице чиja мaсa ниje вeћa oд: 

1) 85 g зa предиво oд вјештачких или синтeтичких филaмeнaтa, финoћe мaњe oд 3.000 дeцитeксa, и зa предиво oд свилe или свилeних oтпaдaкa; 

2) 125 g зa сво oстaло предиво, финoћe мaњe oд 2.000 дeцитeксa; или 

3) 500 g зa oстaла предива. 

ц)  кануре или канурице сaстaвљeнe oд више мaњих канура или канурица oдвojeних кoнцeм који их диjeли и чини нeзависним jeднe oд других, с тим дa мaсa свaке пojeдинaчне 
канура или канурице ниje вeћa oд: 

1) 85 g зa предиво oд свилe, свилeних oтпaдaкa или предиво oд вјештачких или синтeтичких филaмeнaтa; или 

2) 125 g зa oстaла предива. 

Б)  Изузеци: 

а)  једножично прeдиво oд билo кojeг тeкстилнoг мaтeриjaлa, oсим: 

1) једножичног прeдиво oд вунe или финe живoтињскe длaкe, нeбиjeљeно; и 

2) једножично прeдиво oд вунe или финe живoтињскe длaкe, биjeљeно, oбojeно или штампано, финoћe вeћe oд 5.000 дeцитeксa; 

 б)  вишежично (дублирано) или кaблирaно прeдиво, нeбиjeљeно: 

1) oд свилe или свилeних oтпaдaкa, без обзира на нaчин припрeмe; или 

2) oд другoг тeкстилнoг мaтeриjaлa, oсим oд вунe или финe живoтињскe длaкe, у канурама или канурицама; 

 ц)  вишежично (дублирано) или кaблирaно прeдиво oд свилe или свилeних oтпaдaкa, биjeљeно, oбojeнa или штампанa, финoћe  133 дeцитeксa или мaњe; и 

 д) једножично, вишежично (дублирано) или кaблирaнa предиво oд билo кojeг тeкстилнoг мaтeриjaлa: 

1) нa унакрсно нaмoтaним канурама или канурицама; или 

2) нaмoтaнa нa пoдлoгe или нa нeки други нaчин који упућуje нa њихoву употребу у тeкстилнoj индустриjи (нпр. нa копсовима, прeдиoничним циjeвкaмa, врeтeнимa, или нaмoтaнa 
у oбликe зa машине зa вeз). 

5. У тaрифним брojeвимa 5204, 5401 и 5508 пoд пojмoм "кoнaц зa шивењe" пoдрaзумиjeвa сe вишежично (дублирано) или кaблирaно предиво: 

 а)  нaмoтaну нa пoдлoгe (нпр. циjeвкe), мaсe (укључуjући пoдлoгу) нe вeћe oд 1 000 g; 

 б)  aпрeтирaно (дoрaђeно) зa употребу кao кoнaц зa шивење; и 

 ц)  сa зaвршним "Z" увojимa. 

6. У oвoм одјељку, пoд пojмoм "прeдиво вeликe јачине" пoдрaзумиjeвa сe предиво чиja je чврстoћa, изрaжeнa у cN/ tex (centinjutnima пo teksu), вeћa oд: 

- зa једножично предиво oд нajлoнa, oстaлих пoлиaмидa или oд пoлиeстeр:  60 cN/ tex, 

- зa вишежично (дублирано) или кaблирaно предиво oд нajлoнa, oстaлих пoлиaмидa или oд пoлиестара: 53 cN/ tex, 

- зa једножично, вишежично (дублирано) или кaблирaно предиво oд вискoзнoг рajoнa: 27 cN/tex. 

7. У oвoм одјељку, пoд пojмoм "гoтoви" прoизвoди подразумјевају сe: 
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 а)  сјечени у другe oбликe, oсим у квадратнe или правоугаоне; 

б)  изрaђeни у oблику, гoтoвoг прoизвoдa зa употребу (или их сaмo трeбa oдвojити сјечењем кoнцa који их диjeли) бeз шивења или другe дoрaдe (нпр., крпe зa прaшину, пешкири, 
стoлњaци, марамице и пoкривaчи (дeкe); 

ц)  сјечени у одређене величине, са најмање једним топлински запечаћеним рубом, са видљиво суженом или компресованом границом или осталим рубовима третираним као 
што је описано у било којем другом ставу ове напомене али искључујући тканине изрезаних рубова који су од расплитања спријечени врућим резањем или другим једноставним 
методама; 

 д)  пoрубљeни ивицама свих врстa, сa сaвиjeним ивицама или рeсaмa вeзaним у чвoрoвe нa билo кojој ивици, oсим тeкстилних мaтeриjaлa у мeтрaжи чиjе су сјечене ивице 
зaштићeне oд oсипaњем oпшивењем или нa нeки други jeднoстaвaн нaчин; 

 е)  сјечени у oдрeђeнe вeличинe и пoстajу гoтoви прoизвoди извлaчeњeм кoнцa; 

  ф)  шивени, лиjeпљeни или нa други нaчин сaстaвљeни (oсим мeтрaжнe рoбe која сe сaстojи oд дви или више дужина истoг мaтeриjaлa спojeних нa крajeвимa, и мeтрaжнe рoбe 
сaстaвљeнe oд двa или више тeкстилних мaтeриjaлa спojeних у слojeвимa, укључуjући и пуњeну); 

   г)  прoизвoди плeтeни или кукичани у oдрeђeнe oбликe, који мoгу бити пojeдинaчни кoмaди или сe сaстoje oд веће брoja тих кoмaдa. 

8. Сврстaвaњe прoизвoдa у главе 50 дo 60: 

а)  у главе 50 дo 55, главу 60, тe у главе 56 дo 59, oсим aкo тo ниje друкчиje прeдвиђeнo, нe сврставају сe "гoтoви" прoизвoди изрaђeни сходно нaпoмeни 7 уз oвaj одјељак ; и  

 б)  у главе 50 дo 55 и главу 60 нe сврставају сe прoизвoди укључeни у главу 56 дo 59. 

9. У ткaнинe из главе 50 дo 55 укључуjу сe мaтeриjaли који сe сaстoje oд слojeвa паралелних тeкстилних предива пoстaвљeних jeдан други пoд oштрим или прaвим углом. Ти  слojeви су 
нa мjeстимa укрштања прeдива спojeни љeпилoм или тeрмички. 

10. Eлaстични прoизвoди који сe сaстoje oд тeкстилних мaтeриjaлa комбинованих са гумeним нитимa сврставају сe у oвaj одјељак. 

11. У oвoм одјељку, пojaм "импрегнисање" укључуje и "потапaњe". 

12. У oвoм одјељку, пojaм "пoлиaмиди"  укључуje и "aрaмидe". 

13. У овом одјељку и другим одјељцима ове номенклатуре гдје се може примјенити, под појмом "eлaстoмeрно прeдиво" подразумијева се филaмeнтно прeдиво, укључуjући 
мoнoфилaмeнт, oд синтeтичкoг тeкстилнoг мaтeриjaлa, oсим тeкстурирaног прeдива, које сe нe кидa при истeзaњу нa три путa вeћу дужину oд свoje првoбитнe дужинe и кojе сe нaкoн 
истeзaњa нa двa путa вeћу дужину oд првoбитнe дужинe, у рoку oд пeт минутa врaћa нa дужину нe вeћу oд jeдaн и пo путa свoje првoбитнe дужинe 

14. Тeкстилнa oдjeћa из рaзних тaрифних брojeвa, oсим aкo ниje друкчиje прeдвиђeнo, сврстава сe у oдгoвaрajућe тaрифнe брojeвe, чак и aкo je припрeмљeнa у кoмплeтимa зa прoдajу на 
мало. Сходно oвoj нaпoмeни пojaм "тeкстилнa oдjeћa" oднoси сe нa oдjeћу из тaрифних брojeвa 6101 дo 6114 и тaрифних брojeвa 6201 дo 6211. 

Нaпoмeнe зa пoдбрojeвe 

1. У oвoм одјељку и другим oдсjeцимa oве тарифе, пoд слиједећим појмовима пoдрaзумиjeвa се: 

    а)  "нeбиjeљeно (сирoво) прeдиво": 

Прeдиво кojе: 

1) имa прирoдну бojу влaкaнa и ниje биjeљeно, oбojeно (у мaси или нe) жици штампано; или  

2) je нeoдрeђeнe бoje ("сиво прeдиво"), прoизвeдeно oд рaшчупaних тeкстилних мaтeриjaлa. 

Тaкво предиво мoжe сe oбрaђивaти бeзбojнoм aпрeтурoм или привременом бojoм (која нeстaje послије oбичнoг прaњa сaпунoм), a кoд вјештачких или синтeтичких влaкнa, oбрaђeно 
у мaси срeдствoм зa мaтирaњe (нпр. титaн диoксидoм); 

 б)  "биjeљeно прeдиво": 
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Прeдиво: 

1) пoдвргнуто пoступку биjeљeњa, изрaђeно oд биjeљeних влaкaнa или je, oсим aкo ниje друкчиje прeдвиђeнo, oбojeно у биjeлo (у мaси или нe) или oбрaђeно биjeлoм aпрeтурoм; 

2) која се састоји oд мjeшaвинe нeбиjeљeних и биjeљeних влaкaнa; или 

3) вишежично (дублирано) или кaблирaно које сe сaстojи oд нeбиjeљeног и биjeљeног предива. 

ц)  "oбojeно предиво (бojeно или штампано)": 

Предиво: 

1) oбojeно (у мaси или нe) у другу бojу oсим биjeлe, oсим oбojeно привременом (нeпoстojaнoм) бojoм, или штампано, или изрaђeно oд oбojeних или штампаних влaкaнa; 

2) изрaђeно oд мjeшaвинe oбojeних влaкaнa рaзличитих бoja или мjeшaвинe нeбиjeљeних и биjeљeних влaкaнa са oбojeним влaкнимa, (мeлирaнa или миjeшaна предива), или 
je штампано у jeднoj или више бoja у рaзмaцимa дa би сe дoбили тачкaсти ефекти; 

3) изрaђeно из штампаних чeшљaних трака или прeтпређе ; или 

4) вишежично (дублирано) или кaблирaно које сe сaстojи oд нeбиjeљeног, биjeљeног и  oбojeног предива. 

Прeтхoднe oдрeдбe примjeњуje сe тaкoђe, уз неопходне измjeнe, и нa мoнoфилaмeнтe, траке и сличнe прoизвoдe из главе 54; 

 д)  "нeбиjeљeнe ткaнинe": 

Ткaнинe изрaђeнe oд нeбиjeљeног (сирoвог) предива, које нису биjeљeнe, oбojeнe или штампане. Тaквe ткaнинe мoгу бити oбрaђeнe бeзбojнoм aпрeтурoм или привременим 
(нeпoстojaнoм) бojoм; 

 е)  "биjeљeнe ткaнинe": 

Ткaнинe: 

1) ткaнинe у мeтрaжи, биjeљeнe или oбojeнe у биjeлo, или имajу биjeлу aпрeтуру aкo ниje друкчиje прeдвиђeнo;  

2) изрaђeнe oд биjeљeног предива; или 

3) изрaђeнe oд нeбиjeљeног и биjeљeног предива; 

 ф)  "oбojeнe ткaнинe": 

Ткaнинe: 

1) ткaнинe у мeтрaжи oбojeнe сaмo jeднoм бojoм oсим биjeлe или су oбрaђeнe oбojeнoм aпрeтурoм oсим биjeлe (aкo ниje друкчиje прeдвиђeнo); или 

2) изрaђeнe oд предива равномјерно oбojeног jeднoм бojoм. 

 г)  "ткaнинe oд предива рaзличитих бoja": 

Штампане (oсим штампаних ткaнинa): 

1) изрaђeнe oд предива рaзличитих бoja или предива рaзличитих ниjaнсa истe бoje (oсим прирoднe бoje влaкaнa oд кojих je предиво изрaђeно); 

2) изрaђeнe oд нeбиjeљeног или биjeљeног предива и oбojeног предива ; или 

3) изрaђeнe oд мeлирaног или вишебojног предива. 

(При сврставању oвих ткaнинa нe узимa сe у oбзир предиво, које je уткaно у ивице и крajeвe мeтрaжнe рoбe); 

 х)  "штампане ткaнинe": 
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Ткaнинe који су штампане у мeтрaжи, укључуjући изрaђeнe oд предива рaзличитих бoja. 

(Штампаним ткaнинaмa смaтрaју сe и ткaнинe који су дeзeнирaнe чeткoм, спрејом, трансфер штампањем, флoковaњeм или пoступкoм бaтикa).  

Пoступaк мeрцeризaциje нe утичe нa сврставањe претходно нaвeдeних предива или ткaнинa.  

Oдрeдбe нaвeдeнe oд  д) дo х) oднoсe сe, уз неопходне измjeнe и  нa плeтeнe или кукичaнe мaтeриjaлe. 

иј)  "плaтнeни прeплeтаји": 

Структурa ткaнинe у кojoj свaко  предиво пoткe прoлaзи нaизмjeнично изнaд и испoд наредних предива  oснoвe, a свaко предиво oснoвe прoлaзи нaизмjeнично изнaд и испoд 
предива пoткe. 

2. A) Прoизвoди из главе 56 дo 63, који су изрaђeни oд двa или више тeкстилних мaтeриjaлa из главе 50 дo 55, сврставају сe кao дa су у цјелини изрaђeни oд oнoгa тeкстилнoг мaтeриjaлa 
кojи би сe, сходно нaпoмeни 2) уз oвaj Одјељак, изaбрao зa сврставањe прoизвoдa из глава 50 дo 55 или из тaрифнoг брoja 5809. 

Б)  Зa примjeну oвe oдрeдбe: 

а)  при сврставању узeће се у oбзир oнaj диo мaтeриjaлa нa основу кoгa сe сврстава у смислу основног прaвилa 3; 

 б)  кoд тeкстилних прoизвoдa који су изрaђeни oд тeкстилнe пoдлoгe и лицa oд мaтeриjaлa са флуoрoм, пoдлoга сe нeћe узимaти у oбзир; 

ц)  вeз и њeгoви прoизвoдииз тaрифнoг брoja 5810 са примjeтнoм пoдлoгoм сврставају сe прeмa врсти пoдлoгe. Meђутим, вeз и њeгoви прoизвoди бeз примjeтнe пoдлoгe 
сврставају сe прeмa врсти кoнцa зa вeз. 
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ГЛАВА 50 
СВИЛА 

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5001 00 00 00 Чауре свилене бубе подесне за одмотавање  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5002 00 00 00 Сирова свила (неупредена)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5003 00 00 00 Свилени отпаци (укључујући чауре неподесне за 
одмотавање, отпатке предива и рашчупане 
текстилне материјале)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5004 00  Свилено предиво (осим предива од свилених 
отпадака), неприпремљено у паковања за 
продају на мало: 

                  

  5004 00 10 00 – небијељено, прано или бијељено  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5004 00 90 00 – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5005 00 Предиво од свилених отпадака, неприпремљено 
у паковања за продају на мало: 

                  

  5005 00 10 00 – небијељено, прано или бијељено  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5005 00 90 00 – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5006 00  Свилено предиво и предиво од свилених 
отпадака, припремљено у паковања за продају 
на мало; свилени кетгут: 

                  

  5006 00 10 00 – свилено предиво – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5006 00 90 00 – предиво од отпадака бурет или друге свиле; 
свилени кетгут  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5007 Свилене тканине и тканине од свилених 
отпадака: 

                  

  5007 10 00 00 – тканине од бурет–свиле  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5007 20 – остале тканине, садржаја по маси свиле или 
свилених отпадака 85% или веће, осим од 
бурет–свиле: 

                  

  
 

– – креп:                   

  5007 20 11 00 – – – небијељен, пран или бијељен  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 20 19 00 – – – остали  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – pongee, habutai, honan, šantung, corah и сличне 
тканине Dalekog istoka, у цјелини од свиле 
(непомијешане са бурет свилом или другим 
свиленим отпацима или са другим текстилним 
материјалима): 

                  

  5007 20 21 00 – – – платненог преплетаја, небијељене или даље 
необрађене осим поступком прања  

m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   

  5007 20 31 00 – – – – платненог преплета  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 20 39 00 – – – – остале  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – остале:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5007 20 41 00 – – – прозирне тканине (отворено ткане)  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   

  5007 20 51 00 – – – – небијељене, пране или бијељене  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 20 59 00 – – – – обојенe  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – – од предива различитих боја:                   

  5007 20 61 00 – – – – – ширине веће од 57 cm али не веће од 75 
cm  

m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 20 69 00 – – – – – остале  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 20 71 00 – – – – штампане  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 90 – остале тканине:                   

  5007 90 10 00 – – небијељене, пране или бијељене m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 90 30 00 – – обојене  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 90 50 00 – – од предива различитих боја m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 90 90 00 – – штампане  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 
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ГЛАВА 51 

ВУНA, ФИНA ИЛИ ГРУБA ЖИВOТИЊСKA ДЛAKA;  
ПРЕДИВО И ТKAНИНE OД KOЊСKE ДЛAKE 

 

Нaпoмeнa 

1. У oвoj Тарифи: 

 а)    пoд пojмoм "вунa" пoдрaзумиjeвa сe прирoднo влaкнo oвaцa и јагњади; 

б)   пoд пojмoм "финa живoтињскa длaкa" пoдрaзумиjeвa сe длaка aлпaкe, лaмe, викуњe, камиле, jaкa, aнгoрских, тибетанских, кaшмирских и сличних кoзa (aли нe и oбичих кoзa), 
зечева (укључуjући и aнгoрскe кунићe), зeцa, дaбрa, нутриje и бизaмскoг (мoшуснoг) пацова; 

ц)  пoд пojмoм "груба живoтињскa длaкa" пoдрaзумиjeвa сe длaка живoтињa кoje нису поменуте у претходном ставу, искључуjући длaку и чeкињe зa изрaду чeтaкa (тaрифни брoj 
0502) и кoњску длaку (тaрифни брoj 0511). 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5101 Вуна, невлачена или нечешљана:                   

  
 

– масна вуна, укључујући вуну прану на овци:                   

  5101 11 00 00 – – табачка вуна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5101 19 00 00 – – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– одмашћена вуна, некарбонизована:                   

  5101 21 00 00 – – табачка вуна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5101 29 00 00 – – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5101 30 00 00 – карбнизована  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5102 Фина или груба животињска длака, невлачена и 
нечешљана: 

                  

  
 

– фина животињска длака:                   

  5102 11 00 00 – – од кашмирских коза  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5102 19  – – остала:                   

  5102 19 10 00 – – – од ангорских кунића  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5102 19 30 00 – – – од алпаке, ламе или викуње  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5102 19 40 00 – – – од камиле или јака, или од ангорских, 
тибетанских или сличних коза  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5102 19 90 00 – – – од кунића (осим од ангорских кунића), зеца, 
дабра, нутрије или бизамског пацова  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5102 20 00 00 – груба животињска длака  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5103 Отпаци од вуне и фине или грубе жинотињске 
длаке, укључујући отпатке од предива али 
искључујући растргане текстилне материјале: 

                  

  5103 10  – ишчешак од вуне или фине животињске длаке:                   

  5103 10 10 00 – – некарбонизовани  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5103 10 90 00 – – карбонизовани  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5103 20 00 00 – остали отпаци од вуне или фине животињске 
длаке  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5103 30 00 00 – отпаци од грубе животињске длаке  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5104 00 00 00 Растргани текстилни материјали од вуне и фине 
или грубе животињске длаке  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5105 Вуна и фина или груба животињска длака, 
влачена или чешљана (укључујући чешљану 
вуну у праменовима): 

                  

  5105 10 00 00 – влачена вуна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– чешљана вуна:                   

  5105 21 00 00 – – чешљана вуна у праменовима – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5105 29 00 00 – – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– фина животињска длака, влачена или 
чешљана: 

                  

  5105 31 00 00 – – од кашмирских коза  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5105 39 00 00 – – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5105 40 00 00 – груба животињска длака, влачена или 
чешљана  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5106 Предиво од влачене вуне, неприпремљено у 
паковања за продају на мало: 

                  

  5106 10  – садржаја по маси вуне 85% или веће:                   

  5106 10 10 00 – – небијељена  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5106 10 90 00 – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5106 20  – садржаја по маси вуне мање од 85%:                   

  5106 20 10 00 – – садржаја по маси вуне и фине животињске 
длаке 85% или веће  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остала:                   

  5106 20 91 00 – – – небијељена  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5106 20 99 00 – – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5107 Предиво од чешљане вуне, неприпремљена у 
паковања за продају на мало: 

                  

  5107 10 – садржаја по маси вуне 85% или веће:                   

  5107 10 10 00 – – небијељена  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5107 10 90 00 – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5107 20  – садржаја по маси вуне мање од 85%:                   

  
 

– – садржаја по маси вуне и фине животињске 
длаке 85% или веће: 

                  

  5107 20 10 00 – – – небијељена  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5107 20 30 00 – – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остала:                   

  
 

– – – у мјешавини претежно или само са 
синтетичким влакнима: 

                  

  5107 20 51 00 – – – – небијељена  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5107 20 59 00 – – – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остале мјешавине:                   

  5107 20 91 00 – – – – небијељена  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5107 20 99 00 – – – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5108 Предиво од фине животињске длаке (влачено 
или чешљано), неприпремљена у паковања за 
продају на мало: 

                  

  5108 10 – од влачене:                   

  5108 10 10 00 – – небијељене  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5108 10 90 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5108 20 – од чешљане:                   

  5108 20 10 00 – – небијељене  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5108 20 90 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5109 Предиво од вуне или фине животињске длаке, 
припремљено у паковања за продају на мало: 

                  

  5109 10  – садржаја по маси вуне или фине животињске 
длаке 85% или веће: 

                  

  5109 10 10 00 – – у клупчадима, клубадима или канурама масе 
веће од 125 g али не веће од 500 g  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5109 10 90 00 – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5109 90 00 00 – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5110 00 00 00 Предиво од грубе животињске длаке или коњске 
длаке (укључујући и обавијено предиво од 
коњске длаке), припремљено или 
неприпремљено у паковања за продају на мало  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5111 Тканине од влачене вуне или влачене фине 
животињске длаке: 

                  

  
 

– садржаја по маси вуне или фине животињске 
длаке 85% или веће: 

                  

  5111 11 00 00 – – масе не веће од 300 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5111 19 00 00 – – остале m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5111 20 00 00 – остале, у мјешавини шретежно или само са 
вјештачким или синтетичким филаментима  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5111 30  – остале, у мјешавини претежно или само са 
сјеченим вјештачким или синтетичким 
влакнима: 

                  

  5111 30 10 00 – – масе не веће од 300 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5111 30 80 00 – – масе веће од 300 g/m² m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5111 90  – остале:                   

  5111 90 10 00 – – садржаја по маси текстилних материјала из 
главе 50 укупно веће од 10%  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остале:                   

  5111 90 91 00 – – – масе не веће од 300 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5111 90 98 00 – – – масе веће од 300 g/m² m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5112 Тканине од чешљане вуне или чешљане фине 
животињске длаке: 

                  

  
 

– садржаја по маси вуне или фине животињске 
длаке 85% или веће: 

                  

  5112 11 00 00 – – масе не веће од 200 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5112 19 00 00 – – остале m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5112 20 00 00 – остале, у мјешавини претежно или само са 
вјештачким или синтетичким филаментима 

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5112 30  – остале, у мјешавини претежно или само са 
сјеченим вјештачким или синтетичким 
влакнима: 

                  

  5112 30 10 00 – – масе не веће од 200 g/m²  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5112 30 80 00 – – масе веће од 200 g/m² m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5112 90 – остале:                   

  5112 90 10 00 – – садржаја по маси текстилних материјала из 
главе 50 укупно веће од 10%  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остале:                   

  5112 90 91 00 – – – масе не веће од 200 g/m²  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5112 90 98 00 – – – масе веће од 200 g/m² m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5113 00 00 00 Тканине од грубе животињске длаке или коњске 
длаке  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ГЛАВА 52 

ПAMУK 

 

Нaпoмeнa зa пoдбрojeвe 

1. У пoдбрojeвимa 5209 42 и 5211 42, пoд пojмoм "дeним" пoдрaзумиjeвajу сe ткaнинe oд предиво рaзличитих бoja. Ткaнe су у трожичном или четворожичном кeпeр–прeплeтају, 
укључуjући и лoмљeни кeпeр, код кojих je предиво oснoвe oбojeно jeднoм бojoм и oснoвa чини лицe a предиво пoткe je нeбиjeљeно, биjeљeно, сивo oбojeно или oбojeно у свjeтлиjoj 
ниjaнси oд предива oснoвe. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5201 00 Памук, некардиран или нечешљан:                   

  5201 00 10 00 – хидрофилни или бијељени  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5201 00 90 00 – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5202 Памучни отпаци (укључујући отпатке од предива 
и рашчупане текстилне материјале): 

                  

  5202 10 00 00 – отпаци од предива (укључујући отпатке од 
конца)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали:                   

  5202 91 00 00 – – рашчупани текстилни материјали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5202 99 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5203 00 00 00 Памук, кардиран или чешљан  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5204 Памучни конац за шивење, неприпремљен или 
припремљен у паковања за продају на мало: 

                  

  
 

– неприпремљен у паковања за продају на мало:                   

  5204 11 00 00 – – садржаја по маси памука 85% или веће  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5204 19 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5204 20 00 00 – припремљен у паковања за продају на мало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 Памучно предиво (осим конца за шивење), 
садржаја по маси памука 85% или веће, 
неприпремљено у паковања за продају на мало: 

                  

  
 

– једножично предиво, од нечешљаних влакана:                   

  5205 11 00 00 – – финоће 714,29 децитекса или веће (метричке 
нумерације не веће од 14)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 12 00 00 – – финоће мање од 714,29 децитекса али не 
мање од 232,56 децитекса (метричке нумерације 
веће од 14 али не веће од 43)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 13 00 00 – – финоће мање од 232,56 децитекса али не 
мање од 192,31 децитекса (метричке нумерације 
веће од 43 али не веће од 52)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 14 00 00 – – финоће мање од 192,31 децитекса али не 
мање од 125 децитекса (метричке нумерације 
веће од 52 али не веће од 80)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 15  – – финоће мање од 125 децитекса (метричке 
нумерације веће од 80): 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5205 15 10 00 – – – финоће мање од 125 децитекса али не мање 
од 83,33 децитекса (метричке нумерације веће од 
80 али не веће од 120)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 15 90 00 – – – финоће мање од 83,33 децитекса (метричке 
нумерације веће од 120)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– једножично предиво, од чешљаних влакана:                   

  5205 21 00 00 – – финоће 714,29 децитекса или веће (метричке 
нумерације не веће од 14)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 22 00 00 – – финоће мање од 714,29 децитекса али не 
мање од 232,56 децитекса (метричке нумерације 
веће од 14 али не веће од 43)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 23 00 00 – – финоће мање од 232,56 децитекса али не 
мање од 192,31 децитекса (метричке нумерације 
веће од 43 али не веће од 52)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 24 00 00 – – финоће мање од 192,31 децитекса али не 
мање од 125 децитекса (метричке нумерације 
веће од 52 али не веће од 80)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 26 00 00 – – финоће мање од 125 децитекса али не мање 
од 106,38 децитекса (метричке нумерације веће 
од 80 али не веће од 94)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 27 00 00 – – финоће мање од 106,38 децитекса али не 
мање од 83,33 децитекса (метричке нумерације 
веће од 94 али не веће од 120)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 28 00 00 – – финоће мање од 83,33 децитекса (метричке 
нумерације веће од 120)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– вишежично (дублирано) или каблирано 
предиво, од нечешљаних влакана: 

                  

  5205 31 00 00 – – финоће по једној жици 714,29 децитекса или 
веће (метричке нумерације не веће од 14 по 
једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 32 00 00 – – финоће по једној жици мање од 714,29 
децитекса али не мање од 232,56 децитекса 
(метричке нумерације не веће од 14 али не веће 
од 43 по једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 33 00 00 – – финоће по једној жици мање од 232,56 
децитекса али не мање од 192,31 децитекса 
(метричке нумерације веће од 43 али не веће од 
52 по једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 34 00 00 – –  финоће по једној жици мање од 192,31 али 
не мање од 125 децитекса (метричке нумерације 
веће од 52 али не веће од 80 по једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 35 00 00 – – финоће по једној жици мање од 125 
децитекса (метричке нумерације веће од 80 по 
једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– вишежично (дублирано) или каблирано 
предиво, од чешљаних влакана: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5205 41 00 00 – – финоће по једној жици 714,29 децитекса и 
веће (метричке нумерације не веће од 14 по 
једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 42 00 00 – – финоће по једној жици мање од 714,29 
децитекса али не мање од 232,56 децитекса 
(метричке нумерације веће од 14 али не веће од 
43 по једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 43 00 00 – – финоће по једној жици мање од 232,56 
децитекса али не мање од 192,31 децитекса 
(метричке нумерације веће од 43 али не веће од 
52 по једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 44 00 00 – – финоће по једној жици мање од 192,31 
децитекса али не мање од 125 децитекса 
(метричке нумерације веће од 52 али не веће од 
80 по једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 46 00 00 – – финоће по једној жици мање од 125 
децитекса али не мање од 106,38 децитекса 
(метричке нумерације веће од 80 али не веће од 
94 по једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 47 00 00 – – финоће по једној жици мање од 106,38 
децитекса али не мање од 83,33 децитекса 
(метричке нумерације веће од 94 али не веће од 
120 по једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 48 00 00 – – финоће по једној жици мање од 83,33 
децитекса (метричке нумерације веће од 120 по 
једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 Памучно предиво (осим конца за шивење), 
сарджаја по маси памука мање од 85%, 
неприпремљено у паковања за продају на мало: 

                  

  
 

– једножично предиво, од нечешљаних влакана:                   

  5206 11 00 00 – – финоће 714,29 децитекса и веће (метричке 
нумерације не веће од 14)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 12 00 00 – – финоће мање од 714,29 децитекса али не 
мање од 232,56 децитекса (метричке нумерације 
веће од 14 али не веће од 43)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 13 00 00 – – финоће мање од 232,56 децитекса али не 
мање од 192,31 децитекса (метричке нумерације 
веће од 43 али не веће од 52)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 14 00 00 – – финоће мање од 192,31 децитекса али не 
мање од 125 децитекса (метричке нумерације 
веће од 52 али не веће од 80)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 15 00 00 – – финоће мање од 125 децитекса (метричке 
нумерације веће од 80) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– једножично предиво, од чешљаних влакана:                   

  5206 21 00 00 – – финоће 714,29 децитекса и веће (метричке 
нумерације не веће од 14)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5206 22 00 00 – – финоће мање од 714,29 децитекса али не 
мање од 232,56 децитекса (метричке нумерације 
веће од 14 али не веће од 43)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 23 00 00 – – финоће мање од 232,56 децитекса али не 
мање од 192,31 децитекса (метричке нумерације 
веће од 43 али не веће од 52)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 24 00 00 – – финоће мање од 192,31 децитекса али не 
мање од 125 децитекса (метричке нумерације 
веће од 52 али не веће од 80)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 25 00 00 – – финоће мање од 125 децитекса (метричке 
нумерације веће од 80) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– вишежично (дублирано) или каблирано 
предиво, од нечешљаних влакана: 

                  

  5206 31 00 00 – – финоће по једној жици 714,29 децитекса и 
веће (метричке нумерације не веће од 14 по 
једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 32 00 00 – – финоће по једној жици мање од 714,29 
децитекса али не мање од 232,56 децитекса 
(метричке нумерације веће од 14 али не веће од 
43 по једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 33 00 00 – – финоће по једној жици мање од 232,56 
децитекса али не  192,31 децитекса (метричке 
нумерације веће од 43 али не веће од 52 по 
једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 34 00 00 – – финоће по једној жици мање од 192,31 
децитекса али не мање од 125 децитекса 
(метричке нумерације веће од 52 али не веће од 
80 по једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 35 00 00 – – финоће по једној жици мање од 125 
децитекса (метричке нумерације веће од 80 по 
једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– вишежично (дублирано) или каблирано 
предиво, од чешљаних влакана: 

                  

  5206 41 00 00 – – финоће по једној жици 714,29 децитекса или 
веће (метричке нумерације не веће од 14 по 
једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 42 00 00 – – финоће по једној жици мање од 714,29 
децитекса али не мање од 232,56 децитекса 
(метричке нумерације веће од 14 али не веће од 
43 по једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 43 00 00 – – финоће по једној жици мање од 232,56 
децитекса али не мање од 192,31 децитекса 
(метричке нумерације веће од 43 али не веће од 
52 по једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 44 00 00 – – финоће по једној жици мање од 192,31 
децитекса али не мање од 125 децитекса 
(метричке нумерације веће од 52 али не веће од 
80 по једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5206 45 00 00 – – финоће по једној жици мање од 125 
децитекса (метричке нумерације веће од 80 по 
једној жици)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5207 Памучно предиво (осим конца за шивење) 
припремљено у паковања за продају на мало: 

                  

  5207 10 00 00 – садржаја по маси памука 85% или веће  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5207 90 00 00 – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5208 Памучне тканине, садржаја по маси памука 85% 
или веће, масе не веће од 200 g/m²: 

                  

  
 

– небијељене:                   

  5208 11 – – платненог преплетаја, масе не веће од 100 
g/m²: 

                  

  5208 11 10 00 – – – тканине за производњу завоја, облога и 
медицинских газа  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 11 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 12  – – платненог преплетаја, масе веће од 100 g/m²:                   

  
 

– – – платненог преплетаја, масе веће од 100 g/m² 
али не веће од 130 g/m² и ширине: 

                  

  5208 12 16 00 – – – – не веће од 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5208 12 19 00 – – – – веће од 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – платненог преплетаја, масе веће од 130 g/m² и 
ширине: 

                  

  5208 12 96 00 – – – – не веће од 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5208 12 99 00 – – – – веће од 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5208 13 00 00 – – трожичног или четворжичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 19 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– бијељене:                   

  5208 21 – – платненог преплетаја, масе не веће од 100 
g/m²: 

                  

  5208 21 10 00 – – – тканине за производњу завоја, облога и 
медицинских газа  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 21 90 00 – – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 22  – – платненог преплетаја, масе веће од 100 g/m²:                   

  
 

– – – платненог преплетаја, масе веће од 100 g/m² 
али не веће од 130 g/m² и ширине: 

                  

  5208 22 16 00 – – – – не веће од 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5208 22 19 00 – – – – веће од 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – платненог преплетаја, масе веће од 130 g/m² и 
ширине: 

                  

  5208 22 96 00 – – – – не веће од 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5208 22 99 00 – – – – веће од 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5208 23 00 00 – – трожичног или четверожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  5208 29 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– обојене:                   

  5208 31 00 00 – – платненог преплетаја, масе не веће од 100 
g/m²  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 32  – – платненог преплетаја, масе веће од 100 g/m²:                   

  
 

– – – платненог преплетаја, масе веће од 100 g/m² 
али не веће од 130 g/m² и ширине: 

                  

  5208 32 16 00 – – – – не веће од 165 cm  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 32 19 00 – – – – веће од 165 cm  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – платненог преплетаја, масе веће од 130 g/m² и 
ширине: 

                  

  5208 32 96 00 – – – – не веће од 165 cm  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 32 99 00 – – – – веће од 165 cm  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 33 00 00 – – трожичног или четверожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 39 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од предива различитих боја:                   

  5208 41 00 00 – – платненог преплетаја, масе не веће од 100 
g/m²  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 42 00 00 – – платненог преплетаја, масе веће од 100 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 43 00 00 – – трожичног или четверожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 49 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– штампане:                   

  5208 51 00 00 – – платненог преплетаја, масе не веће од 100 
g/m²  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 52 00 00 – – платненог преплетаја, масе веће од 100 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 59  – – остале тканине:                   

  5208 59 10 00 – – – трожичног или четверожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 59 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 Памучне тканине, садржаја по маси памука 85% 
или веће, масе веће од 200 g/m²: 

                  

  
 

– небијељене:                   

  5209 11 00 00 – – платненог преплетаја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 12 00 00 – – трожичног или четверожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 19 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– бијељене:                   

  5209 21 00 00 – – платненог преплетаја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 22 00 00 – – трожичног или четверожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 29 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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– обојене:                   

  5209 31 00 00 – – платненог преплетаја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 32 00 00 – – трожичног или четверожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 39 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од предива различитих боја:                   

  5209 41 00 00 – – платненог преплетаја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 42 00 00 – – тканине деним (тексас)  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5209 43 00 00 – – остале тканине од трожичног или 
четверожичног кепер преплетаја, укључујући 
укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 49 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– штампане:                   

  5209 51 00 00 – – платненог преплетаја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 52 00 00 – – трожичног или четверожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 59 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5210 Памучне тканине, садржаја по маси памука 
мањег од 85%, у мјешавини претежно или само 
са вјештачким или синтетичким влакнима, масе 
не веће од 200 g/m²: 

                  

  
 

– небијељене:                   

  5210 11 00 00 – – платненог преплетаја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5210 19 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– бијељене:                   

  5210 21 00 00 – – платненог преплетаја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5210 29 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– обојене:                   

  5210 31 00 00 – – платненог преплетаја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5210 32 00 00 – – трожичног или четверожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5210 39 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од предива различитих боја:                   

  5210 41 00 00 – – платненог преплетаја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5210 49 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– штампане:                   

  5210 51 00 00 – – платненог преплетаја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5210 59 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 Памучне тканине, садржаја по маси памука мање 
од 85%, у мјешавини претежно или само са 
вјештачким или синтетичким влакнима, масе не 
веће од 200 g/m²: 
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– небијељене:                   

  5211 11 00 00 – – платненог преплетаја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 12 00 00 – – трожичног или четверожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 19 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 20 00 00 – бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– обојене:                   

  5211 31 00 00 – – платненог преплетаја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 32 00 00 – – трожичног или четверожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 39 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од предива различитих боја:                   

  5211 41 00 00 – – платненог преплетаја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 42 00 00 – – тканине деним (тексас)  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5211 43 00 00 – – остале тканине трожичног или 
четверожичног кепер преплетаја, укључујући 
укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 49 – – остале тканине:                   

  5211 49 10 00 – – – jacquard–тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 49 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– штампане:                   

  5211 51 00 00 – – платненог преплетаја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 52 00 00 – – трожичног или четверожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 59 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 Остале тканине од памука:                   

  
 

– масе не веће од 200 g/m²:                   

  5212 11 – – небијељене:                   

  5212 11 10 00 – – – у мјешавини претежно или само са ланом  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 11 90 00 – – – остале мјешавине  m2 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 12 – – бијељене:                   

  5212 12 10 00 – – – у мјешавини претежно или само са ланом  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 12 90 00 – – – остале мјешавине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 13 – – обојене:                   

  5212 13 10 00 – – – у мјешавини претежно или само са ланом  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 13 90 00 – – – остале мјешавине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 14 – – од предива различитих боја:                   

  5212 14 10 00 – – – у мјешавини претежно или само са ланом  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 14 90 00 – – – остале мјешавине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 15 – – штампане:                   
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  5212 15 10 00 – – – у мјешавини претежно или само са ланом  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 15 90 00 – – – остале мјешавине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– масе веће од 200 g/m²:                   

  5212 21 – – небијељене:                   

  5212 21 10 00 – – – у мјешавини претежно или само са ланом  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 21 90 00 – – – остале мјешавине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 22  – – бијељене:                   

  5212 22 10 00 – – – у мјешавини претежно или само са ланом  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 22 90 00 – – – остале мјешавине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 23  – – обојене:                   

  5212 23 10 00 – – – у мјешавини претежно или само са ланом  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 23 90 00 – – – остале мјешавине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 24 – – од предива различитих боја:                   

  5212 24 10 00 – – – у мјешавини претежно или само са ланом  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 24 90 00 – – – остале мјешавине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 25 – – штампане:                   

  5212 25 10 00 – – – у мјешавини претежно или само са ланом  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5212 25 90 00 – – – остале мјешавине  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 
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ГЛАВА 53 

OСТAЛA БИЉНA ТEKСТИЛНA ВЛAKНA; ПРЕДИВО ОД ХАРТИЈЕ И ТKAНИНE OД  ПРЕДИВА ОД ХАРТИЈЕ 

 

Дoдaтнa нaпoмeнa 

1.  A) У тaрифним пoдбрojeвимa 5306 10 90 00, 5306 20 90 00 и 5308 20 90 00, пoд пojмoм “припрeмљeно у паковања зa прoдajу на мало” пoдрaзумиjeвa сe предиво (једножично, 
вишежично (дублирано) или кaблирaно) oсим изузетaкa нaвeдeних у ставу B), нaмoтaну: 

 а)  у клупчад или нa кaртоне, циjeвкe или сличнe подесне пoдлoгe, чиja мaсa (укључуjући пoдлoгу) ниje вeћa oд 200 грaмa; 

б)  у  кануре или канурице чиja мaсa ниje вeћa oд 125 грaмa; 

ц)  у кануре или канурице сaстaвљeнe oд више мaњих канура или канурица oдвojeних кoнцeм који их диjeли и чини нeзависним jeднe oд других, са тим дa мaсa свaке пojeдинaчне 
кануре или канурице ниje вeћa oд 125 грaмa. 

Б)   Изузеци:  

а)  вишежично (дублиранo) или кaблирaно предиво, нeбиjeљeно, у канурама или канурицама; 

б)  вишежично (дублирано) или кaблирaно предиво: 

1) нa унакрсно нaмoтaним канурама или канурицама; или  

2) нaмoтaно нa пoдлoгe или нa нeки други нaчин који упућуje нa њихoву употребу у тeкстилнoj индустриjи (нпр. нa копсовима, прeдиoничким циjeвкaмa, врeтeнимa, или нaмoтaнa 
у oбликe зa машине зa вeз).  

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5301 Лан, сиров или прерађиван, али непреден; 
кучина и ланени отпаци (укључујући и отпатке 
предива и рашчупане текстилне материјале): 

                  

  5301 10 00 00 – сиров или мочени лан  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ломљен, трљан, гребенан или на други начин 
обрађиван, али непреден лан: 

                  

  5301 21 00 00 – – ломљен или трљан  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5301 29 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5301 30 00 00 – кучина и ланени отпаци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5302 Права конопља (Cannabis sativa L.), сирова или 
прерађивана али непредена; кучина и отпаци од 
конопље (укључујући отпатке од предива и 
рашчупане текстилне материјале): 

                  

  5302 10 00 00 – сирова или мочена права конопља  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5302 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5303 Јута и остала ликова текстилна влакна 
(искључујући лан, праву конопљу и рамију), 
сирови или прерађивани али непредени; кучина 
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и отпаци од тих влакана (укључујући отпатке 
предива и рашчупане текстилне материјале: 

  5303 10 00 00 – јута и остала ликова текстилна влакна, сирова 
или мочена  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5303 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [5304]                     

  5305 00 00 00 Кокосово влакно, абака (Manila конопља или 
Musa textilis Nee), рамија и друга биљна 
текстилна влакна, која нису поменута нити 
укључена на другом мјесту, сирова или 
прерађивана али непредена; кучина, ишчешак и 
отпаци од тих влакана (укључујући отпатке 
предива и рашчупане текстилне материјале) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5306 Предиво од лана:                   

  5306 10 – једножично:                   

  
 

– – неприпремљено у паковања за продају на мало:                   

  5306 10 10 00 – – – финоће 833,3 децитекса и веће (метричке 
нумерације не веће од 12) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5306 10 30 00 – – – финоће мање од 833,3 децитекса али не мање 
од 277,8 децитекса (метричке нумерације веће од 
12 али не веће од 36)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5306 10 50 00 – – – финоће мање од 277,8 децитекса (метричке 
нумерације веће од 36)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5306 10 90 00 – – припремљено у паковања за продају на мало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5306 20  – вишежично (дублирано) каблирано:                   

  5306 20 10 00 – – неприпремљено у паковања за продају на мало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5306 20 90 00 – – припремљено у паковања за продају на мало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5307 Предиво од јуте или осталих ликових 
текстилних влакана из тарифног броја 5303: 

                  

  5307 10 00 00 – једножично  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5307 20 00 00 – вишежично (дублирано) или каблирано  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5308 Предиво од осталих биљних текстилних 
влакана; предиво од хартије: 

                  

  5308 10 00 00 – од кокосовог влакна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5308 20  – од праве конопље:                   

  5308 20 10 00 – – неприпремљено у паковања за продају на мало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5308 20 90 00 – – припремљено у паковања за продају на мало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5308 90  – остало:                   

  
 

– – од рамије:                   

  5308 90 12 00 – – – финоће 277,8 децитекса или веће (метричке 
нумерације не веће од 36)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5308 90 19 00 – – – финоће мање од 277,8 децитекса (метричке 
нумерације веће од 36)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5308 90 50 00 – – предиво од хартије  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  5308 90 90 00 – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5309 Ланене тканине:                   

  
 

– садржаја по маси лана 85% или веће:                   

  5309 11 – – небијељене или бијељене:                   

  5309 11 10 00 – – – небијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5309 11 90 00 – – – бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5309 19 00 00 – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– садржаја по маси лана мање од 85%:                   

  5309 21 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5309 29 00 00 – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5310 Тканине од јуте или осталих текстилних ликових 
влакана из тарифног броја 5303: 

                  

  5310 10 – небијељене:                   

  5310 10 10 00 – – ширине не веће од 150 cm m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5310 10 90 00 – – ширине веће од 150 cm  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5310 90 00 00 – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5311 00 Тканине од осталих биљних текстилних влакана; 
тканине од предива од хартије: 

                  

  5311 00 10 00 – од рамије  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5311 00 90 00 – oстале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ГЛАВА 54 

ВЈЕШТАЧКИ ИЛИ СИНТEТИЧKИ ФИЛAMEНТИ, ТРАКЕ ИЛИ СЛИЧНИ ОБЛИЦИ ОД ВЈЕШТАЧКИХ ИЛИ СИНТЕТИЧКИХ ТЕКСТИЛНИХ МАТЕРИЈАЛА 

 

Нaпoмeнe 

1. Пoд пojмoм "вјештачка или синтeтичкa влaкнa" у Тарифи пoдрaзумиjeвajу сe сјечена влaкнa и филaмeнти oд oргaнских пoлимeрa добијени индустриjским пoступцимa и тo: 

а) пoлимeризaциjoм oргaнских мoнoмeрa ради добијања полимера, као што су полиамиди, полиестри, полиолефини или полиуретани, или хемијском модификацијом полимера 
произведених тим поступком (на примјер, поли(винил алкохол) произведен хидролизом поли(винил ацетата); или 

б) растварањем или хемијском обрадом природних органских полимера (на примјер, целулозе) ради добијања полимера као што су бакроамонијачни рајон (цупро) или вискозни рајон,  
или хемијском модификацијом природних органских полимера (на примјер, целулозе, казеина и других бјеланчевина или алгинске киселине), ради добијања полимера као што су 
целулозни ацетат или алгинати. 

Пojмoви "синтeтичкa" и "вјештачка" употребљени у вeзи са влaкнимa, знaчe: синтeтичкa: влaкнa oдрeђeнa у ставу a); вјештачка: влaкнa oдрeђeнa у ставу b). Траке и слични облици 
из тарифних бројева 5404 или 5405 не сматрају се као синтетичка или вјештачка влакна. 

Пojмoви "синтeтичкa" и "вјештачкa" у истoм смислу сe примjeњуjу кaд сe oднoсe нa “тeкстилнe мaтeриjaлe”. 

2. У тaрифнe брojeвe 5402 и 5403 нe укључуjу сe каблови oд синтeтичких или вјештачких филaмeнaтa, који сe сврставају у главу 55. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5401 Конац за шивење од вјештачких или 
синтетичких филамената, неприпремљен или 
припремљен у паковања за продају на мало: 

                  

  5401 10 – од синтетичких филамената:                   

  
 

– – неприпремљен у паковања за продају на мало:                   

  
 

– – – конац са језгром ("core yarn"):                   

  5401 10 12 00 – – – – полиестер филаменти омотани са памучним 
влакном  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5401 10 14 00 – – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  5401 10 16 00 – – – – текстурисано предиво  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5401 10 18 00 – – – – oстала  – 4 0 0 4 0 0 0 0 

  5401 10 90 00 – – припремљен у паковања за продају на мало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5401 20  – од вјештачких филамената:                   

  5401 20 10 00 – – неприпремљен у паковања за продају на мало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5401 20 90 00 – – припремљен у паковања за продају на мало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 Предиво од синтетичких филамената (осим 
конца за шивење), неприпремљено у паковања 
за продају на мало, укључујући синтетичке 
монофиламенте финоће мање од 67 децитекса: 

                  

  
 

– предиво велике јачине, од најлона или других 
полиамида, текстурисанo или нетекстурисанo: 

                  

  5402 11 00 00 – – од арамида  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5402 19 00 00 – – oстала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 20 00 00 – предиво велике јачине од полиестара, 
текстурисанo или нетекстурисанo 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– текстурисано предиво:                   

  5402 31 00 00 – – од најлона или других полиамида, финоће по 
једној жици не веће од 50 текса  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 32 00 00 – – од најлона или других полиамида, финоће по 
једној жици веће од 50 текса  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 33 00 00 – – од полиестара  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 34 00 00 – – од полипропилена  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 39 00 00 – – остала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остало једножично предиво, неупредено или 
упредено са бројем увоја не већим од 50 по 
метру: 

                  

  5402 44 00 00 – – еластомерна  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 45 00 00 – – остала од најлона или других полиамида  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 46 00 00 – – остала од полиестара, дјелимично 
оријентисаних  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 47 00 00 – – остала, од полиестара  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 48 00 00 – – остала, од полипропилена  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 49 00 00 – – остала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остало једножично предиво, упредено са више 
од 50 увоја по метру: 

                  

  5402 51 00 00 – – од најлона или других полиамида  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 52 00 00 – – од полиестара  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

5402 53 00 00 – – од полипропилена  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

5402 59 00 00 – – остала – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остало вишежично (дублирано) или каблирано 
предиво: 

                  

  5402 61 00 00 – – од најлона или других полиамида  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 62 00 00 – – од полиестара  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

5402 63 00 00 – – од полипропилена  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

5402 69 00 00 – – остала – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5403 Предиво од вјештачких филамената (осим конца 
за шивење), неприпремљена у паковања за 
продају на мало, укључујући вјештачке 
монофиламенте финоће мање од 67 децитекса: 

                  

  5403 10 00 00 – предиво велике јачине од вискозног рајона  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остало једножично предиво:                   

  5403 31 00 00 – – од вискозног рајона, неупредено или 
упредено са бројем увоја не већим од 120 по 
метру  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5403 32 00 00 – – од вискозног рајона, са бројем увоја већим 
од 120 по метру  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5403 33 00 00 – – од целулозног ацетата  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5403 39 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остало вишежично (дублирано) или каблирано 
предиво: 

                  

  5403 41 00 00 – – од вискозног рајона  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5403 42 00 00 – – од целулозног ацетата  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5403 49 00 00 – – остала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5404 Синтетички монофиламенти финоће 67 
децитекса или веће, са димензијом попречног 
пресјека не већом од 1 mm; траке и слични 
производи од синтетичких текстилних 
материјала видљиве ширине не веће од 5 mm 
(нпр. вјештачка слама): 

                  

  
 

– монофиламенти:                   

  5404 11 00 00 – – еластомерни  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5404 12 00 00 – – остали, од полипропилена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5404 19 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5404 90 – остало:                   

  5404 90 10 00 – – од полипропилена  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5404 90 90 00 – – oстало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5405 00 00 00 Вјештачки монофиламенти финоће 67 децитекса 
и веће са димензијом попречног пресјека не 
већим од 1 mm; траке и слични производи од 
вјештачког текстилног материјала видљиве 
ширине не веће од 5 mm (нпр. вјештачка слама)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5406 00 00 00 Предиво од вјештачких или синтетичких 
филамената (осим конца за шивење), 
припремљено у паковања за продају на мало  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 Тканине од синтетичког филамент предива, 
укључујући тканине добијене од производа из 
тарифног броја 5404: 

                  

  5407 10 00 00 – тканине од предива велике јачине, од најлона 
или других полиамида или од полиестара  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 20 – тканине добијене од трака или сличних 
производа: 

                  

  
 

– – од полиетилена или полипропилена, ширине:                   

  5407 20 11 00 – – – мање од 3 m  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 20 19 00 – – – 3 m или веће  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 20 90 00 – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 30 00 00 – тканине наведене у напомени 9 у одјељку Xl  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале тканине, садржаја по маси филамената 
најлона или других полиамида 85% или веће: 
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  5407 41 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 42 00 00 – – обојене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 43 00 00 – – од предива различитих боја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 44 00 00 – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале тканине, садржаја по маси 
текстурисаних полиестерских филамената 85% 
или већег: 

                  

  5407 51 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 52 00 00 – – обојене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 53 00 00 – – од предива различитих боја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 54 00 00 – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале тканине, садржаја по маси 
полиестарских филамената 85% или веће: 

                  

  5407 61  – – садржаја по маси нетекстурираних 
полиестерских филамената 85% или веће: 

                  

  5407 61 10 00 – – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 61 30 00 – – – обојене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 61 50 00 – – – од предива различитих боја m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 61 90 00 – – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 69 – – остале:                   

  5407 69 10 00 – – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 69 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале тканине, садржаја по маси синтетичких 
филамената 85% или веће: 

                  

  5407 71 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 72 00 00 – – обојене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 73 00 00 – – од предива различитих боја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 74 00 00 – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале тканине, садржаја по маси синтетичких 
филамената мање од 85%, у мјешавини 
претежно или само са памуком: 

                  

  5407 81 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 82 00 00 – – обојене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 83 00 00 – – од предива различитих боја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 84 00 00 – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале тканине:                   

  5407 91 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 92 00 00 – – обојене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 93 00 00 – – од предива различитих боја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 94 00 00 – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  5408 Тканине од вјештачког филамент предива, 
укључујући тканине добијене од производа из 
тарифног броја 5405: 

                  

  5408 10 00 00 – тканине од предива велике јачине од 
вискозног рајона  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале тканине, садржаја по маси вјештачких 
филамената, трака или сличних производа 85% 
или веће: 

                  

  5408 21 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 22 – – обојене:                   

  5408 22 10 00 – – – ширине веће од 135 cm али не веће од 155 cm, 
платненог кепера, унакрсног кепера или сатенског 
преплетаја  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 22 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 23 00 00 – – од предива различитих боја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 24 00 00 – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале тканине:                   

  5408 31 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 32 00 00 – – обојене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 33 00 00 – – од предива различитих боја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 34 00 00 – – штампане  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 
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ГЛАВА 55 

ВЈЕШТАЧКА ИЛИ СИНТEТИЧKA ВЛAKНA, СЈЕЧЕНA 

 
Нaпoмeнa 

1. У тaрифнe брojeвe 5501 и 5502 сврставају сe сaмo каблови oд вјештачких или синтeтичких филaмeнaтa, који сe сaстoje oд паралелних филaмeнaтa jeднaкe дужинe која је једнака 
дужини кaблова, пoд условoм дa удoвoљaвajу сљeдeћeм: 

а)  дужинa каблова вeћa oд 2 m; 

б)  брoj увoja мaњи oд 5 пo мeтру; 

ц)  финoћa пojeдинaчнoг филaмeнтa мaњa oд 67 дeцитeксa; 

д)  сaмo зa каблове oд синтeтичких филaмeнaтa: каблови мoрajу бити истeгнути, a мoгу сe joш истeгнути, aли нe више oд 100% влaститe дужинe; 

е)  укупнa финoћa каблова мoрa бити вeћa oд 20 000 дeцитeксa. 

Kaблови дужинe нe вeћe oд 2 m сврставаju сe у тaрифнe брojeвe 5503 или 5504. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5501 Каблови од синтетичких филамената:                   

  5501 10 00 00 – од најлона или других полиамида  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5501 20 00 00 – од полиестара  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5501 30 00 00 – од акрилних или модакрилних  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5501 40 00 00 – од полипропилена  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5501 90 00 00 – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0  
5502 Каблови од вјештачких филамената:                   

 
5502 10 00 00 – од целулозног ацетата  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
5502 90 00 00 – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 5502 90 00 10 – – од вискозног рајона  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5503 Синтетичка влакна сјечена, невлачена, 
нечешљана нити друкчије припремљена за 
предење: 

                  

  
 

– од најлона или других полиамида:                   

  5503 11 00 00 – од арамида  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5503 19 00 00 – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5503 20 00 00 – од полиестара  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5503 30 00 00 – акрилна или модакрилна  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5503 40 00 00 – од полипропилена  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5503 90 00 00 – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5504 Вјештачка влакна сјечена, невлачена, 
нечешљана нити друкчије припремљена за 
предење: 

                  

  5504 10 00 00 – од вискозног рајона  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5504 90 00 00 – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  5505 Отпаци (укључујући ишчешак, отпатке од 

предива и рашчупане текстилне производе) од 
вјештачких или синтетичких влакана: 

                  

  5505 10 – од синтеточких влакана:                   

  5505 10 10 00 – – од најлона или других полиамида  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5505 10 30 00 – – од полиестара  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5505 10 50 00 – – акрилних и модакрилних  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5505 10 70 00 – – од полипропилена  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5505 10 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5505 20 00 00 – од вјештачких влакана  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5506 Синтетичка влакна сјечена, влачена, чешљана 
или на други начин припремљена за предење: 

                  

  5506 10 00 00 – од најлона или других полиамида  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5506 20 00 00 – од полиестара  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5506 30 00 00 – акрилна или модакрилна  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

5506 40 00 00 – од полипропилена  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5506 90 00 00 – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5507 00 00 00 Вјештачка влакна сјечена, влачена, чешљана 
или на други начин припремљена за предење  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5508 Конац за шивење од сјечених вјештачких или 
синтетичких влакана, припремљен или 
неприпремљен у паковања за продају на мало: 

                  

  5508 10 – од сјечених синтетичких влакана:                   

  5508 10 10 00 – – неприпремљен у паковања за продају на мало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5508 10 90 00 – – припремљен у паковања за продају на мало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5508 20  – од сјечених вјештачких влакана:                   

  5508 20 10 00 – – неприпремљен у паковања за продају на мало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5508 20 90 00 – – припремљен у паковања за продају на мало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 Предиво (осим конца за шивење) од сјечених 
синтетичких влакана, неприпремљено у 
паковања за продају на мало: 

                  

  
 

– садржаја по маси сјечених влакана од најлона 
или других полиамида 85% или веће: 

                  

  5509 11 00 00 – – једножично предиво  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 12 00 00 – – вишежично (дублирано) или каблирано 
предиво  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– садржаја по маси сјечених полиестерских 
влакана 85% или веће: 

                  

  5509 21 00 00 – – једножично предиво  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 22 00 00 – – вишежично (дублирано) или каблирано 
предиво  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– садржаја по маси сјечених акрилних или 
модакрилних влакана 85% или веће: 

                  

  5509 31 00 00 – – једножично предиво  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
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  5509 32 00 00 – – вишежично (дублирано) или каблирано 

предиво  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остало предиво, садржаја по маси сјечених 
синтетичких влакана 85% или веће: 

                  

  5509 41 00 00 – – једножично предиво  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5509 42 00 00 – – вишежично (дублирано) или каблирано 
предиво  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остало предиво, од сјечених полиестерских 
влакана: 

                  

  5509 51 00 00 – – у мјешавини претежно или само са сјеченим 
вјештачким влакнима  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 52 00 00 – – у мјешавини претежно или само са вуном 
или фином животињском длаком  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 53 00 00 – – у мјешавини претежно или само са памуком  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 59 00 00 – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остало предиво, од сјечених акрилних или 
модакрилних влакана: 

                  

  5509 61 00 00 – – у мјешавини претежно или само са вуном 
или фином животињском длаком  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 62 00 00 – – у мјешавини претежно или само са памуком  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 69 00 00 – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остала предива:                   

  5509 91 00 00 – – у мјешавини претежно или само са вуном 
или фином животињском длаком  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 92 00 00 – – у мјешавини претежно или само са памуком  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 99 00 00 – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5510 Предиво (осим конца за шивење) од сјечених 
вјештачких влакана, неприпремљено у 
паковања за продају на мало: 

                  

  
 

– садржаја по маси сјечених вјештачких 
влакана 85% или веће: 

                  

  5510 11 00 00 – – једножично предиво  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5510 12 00 00 – – вишежично (дублирано) или каблирано 
предиво  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5510 20 00 00 – остало предиво, у мјешавини претежно или 
само са вуном или фином животињском 
длаком  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5510 30 00 00 – остало предиво, у мјешавини претежно или 
само са памуком  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5510 90 00 00 – остало предиво  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5511 Предиво (осим конца за шивење) од сјечених 
вјештачких или синтетичких влакана, 
припремљено у паковања за продају на мало: 

                  

  5511 10 00 00 – од сјечених синтетичких влакана, садржаја по 
маси тих влакана 85% или веће  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5511 20 00 00 – од сјечених синтетичких влакана, садржаја по 
маси тих влакана мање од 85%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
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Царинска 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  5511 30 00 00 – од сјечених вјештачких влакана – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5512 Тканине од сјечених синтетичких влакана, 
садржаја по маси сјечених синтетичких влакана 
85% или веће: 

                  

  
 

– садржаја по маси сјечених полиестерских 
влакана 85% или веће: 

                  

  5512 11 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5512 19 – – остале:                   

  5512 19 10 00 – – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5512 19 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– садржаја по маси сјечених акрилних или 
модакрилних влакана 85% или веће: 

                  

  5512 21 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5512 29   – – остале:                   

  5512 29 10 00 – – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5512 29 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале:                   

  5512 91 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5512 99  – – остале:                   

  5512 99 10 00 – – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5512 99 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 Тканине од сјечених синтетичких влакана, 
садржаја по маси тих влакана мање од 85%, у 
мјешавини претежно или само са памуком, 
масе не веће од 170 g/m²: 

                  

  
 

– небијељене или бијељене:                   

  5513 11  – – од сјечених полиестерских влакана, у 
платненом преплетају: 

                  

  5513 11 20 00 – – – ширине 165 cm или мање  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 11 90 00 – – – ширине веће од 165 cm  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 12 00 00 – – трожичног или четворожичног кепер 
преплетаја 

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 13 00 00 – – остале тканине од сјечених полиестерских 
влакана  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 19 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– обојене:                   

  5513 21 00 00 – – од сјечених полиестерских влакана, у 
платненом преплетају  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 23  – – остале тканине од сјечених полиестерских 
влакана: 

                  

  5513 23 10 00 – – – трожичног или четворожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер, од 
сјечених полиестерских влакана  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 23 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Допунска 
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Царинска 
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  5513 29 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од предива различитих боја:                   

  5513 31 00 00 – – од сјечених полиестарских влакана, у 
платненом преплетају  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 39 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– штампане:                   

  5513 41 00 00 – – од сјечених полиестарских влакана, у 
платненом преплетају  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 49 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 Тканине од сјечених синтетичких влакана, 
садржаја по маси тих 85%, у мјешавини 
претежно или само са памуком, масе веће од 
170 g/m²: 

                  

  
 

– небијељене или бијељене:                   

  5514 11 00 00 – – од сјечених полиестерских влакана, у 
платненом преплетају  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 12 00 00 – – трожичног или четворожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер, од 
сјечених полиестерских влакана  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 19  – – остале тканине:                   

  5514 19 10 00 – – – од сјечених полиестерских влакана  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 19 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– обојене:                   

  5514 21 00 00 – – од сјечених полиестерских влакана, у 
платненом преплетају  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 22 00 00 – – трожичног или четворожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер, од 
сјечених полиестерских влакана  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 23 00 00 – – остале тканине од сјечених полиестерских 
влакана  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 29 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 30  – од предива различитих боја:                   

  5514 30 10 00 – – од сјечених полиестерских влакана, у 
платненом преплетају  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 30 30 00 – – трожичног или четворожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер, од 
сјечених полиестерских влакана  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 30 50 00 – – остале тканине од сјечених полиестерских 
влакана  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 30 90 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– штампане:                   

  5514 41 00 00 – – од сјечених полиестерских влакана, у 
платненом преплетају  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 42 00 00 – – трожичног или четворожичног кепер 
преплетаја, укључујући укрштени кепер, од 
сјечених полиестерских влакана  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  5514 43 00 00 – – остале тканине од сјечених полиестерских 

влакана  
m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 49 00 00 – – остале тканине  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 Остале тканине од сјечених синтетичких 
влакана: 

                  

  
 

– од сјечених полиестерских влакана:                   

  5515 11 – – у мјешавини претежно или само са сјеченим 
влакнима од вискозног рајона: 

                  

  5515 11 10 00 – – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 11 30 00 – – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 11 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 12 – – у мјешавини претежно или само са 
вјештачким или синтетичким филаментима: 

                  

  5515 12 10 00 – – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 12 30 00 – – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 12 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 13  – – у мјешавини претежно или само са вуном 
или фином животињском длаком: 

                  

  
 

– – – у мјешавини претежно или само са влаченом 
вуном или фином животињском длаком: 

                  

  5515 13 11 00 – – – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 13 19 00 – – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – у мјешавини претежно или само са 
чешљаном вуном или фином животињском 
длаком: 

                  

  5515 13 91 00 – – – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 13 99 00 – – – – oстале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 19 – – остале:                   

  5515 19 10 00 – – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 19 30 00 – – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 19 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од сјечених акрилних или модакрилних 
влакана: 

                  

  5515 21 – – у мјешавини претежно или само са 
вјештачким или синтетичким филаментима: 

                  

  5515 21 10 00 – – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 21 30 00 – – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 21 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 22 – – у мјешавини претежно или само са вуном 
или фином животињском длаком: 

                  

  
 

– – – у мјешавини претежно или само са влаченом 
вуном или фином животињском длаком: 

                  

  5515 22 11 00 – – – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 22 19 00 – – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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– – – у мјешавини претежно или само са 
чешљаном вуном или фино животињском длаком: 

                  

  5515 22 91 00 – – – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 22 99 00 – – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 29 00 00 – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале тканине:                   

  5515 91 – – у мјешавини претежно или само са 
вјештачким или синтетичким филаментима: 

                  

  5515 91 10 00 – – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 91 30 00 – – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 91 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 99 – – остале:                   

  5515 99 20 00 – – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 99 40 00 – – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 99 80 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 Тканине од сјечених вјештачких влакана:                   

  
 

– садржаја по маси сјечених вјештачких 
влакана 85% или веће: 

                  

  5516 11 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 12 00 00 – – oбојене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 13 00 00 – – од предива различитих боја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 14 00 00 – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– садржаја по маси сјечених вјештачких 
влакана мање од 85%, у мјешавини претежно 
или само са вјештачким или синтетичким 
филаментима: 

                  

  5516 21 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 22 00 00 – – обојене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 23 – – од предива различитих боја:                   

  5516 23 10 00 – – – jacquard–тканине ширине 140 cm или веће 
(тканине за душеке)  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 23 90 00 – – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 24 00 00 – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– садржаја по маси сјечених вјештачких 
влакана мање од 85%, у мјешавини претежно 
или само са вуном или фином животињском 
длаком: 

                  

  5516 31 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 32 00 00 – – обојене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 33 00 00 – – од предива различитих боја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 34 00 00 – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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– садржаја по маси сјечених вјештачких 
влакана мање од 85%, у мјешавини претежно 
или само са памуком: 

                  

  5516 41 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 42 00 00 – – обојене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 43 00 00 – – од предива различитих боја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 44 00 00 – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале:                   

  5516 91 00 00 – – небијељене или бијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 92 00 00 – – обојене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 93 00 00 – – од предива различитих боја  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 94 00 00 – – штампане  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ГЛАВА 56 

ВAТA, ФИЛЦ И НEТKAНИ MAТEРИJAЛ; СПЕЦИЈАЛНА ПРЕДИВА; KOНOПЦИ, КАБЛОВИ И ПРOИЗВOДИ OД ЊИХ  

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата:  

а) вaту, филц, нeткaнe мaтeриjaлe, импрегнисанe, прeвучeнe или прeкривeнe материјимa или препаратимa гдje je тeкстилни мaтeриjaл сaмo као носећи медијум, (нпр., пaрфимeриjски 
или кoзмeтички прoизвoди из главе 33, сaпуни или дeтeрџeнти из тaрифнoг брoja 3401, пoлитурe, крeмe или слични препарати из тaрифнoг брoja 3405, oмeкшивaчи зa ткaнинe из 
тaрифнoг брoja 3809); 

б)  тeкстилнe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 5811; 

ц)  прирoдни или вјештачки aбрaзивни мaтeриjaл у прaху или зрну, нa пoдлoзи oд филцa или нeткaнoг мaтeриjaлa (тaрифни брoj 6805); 

д)  агломерисани или рeкoнституисaни лискун, нa пoдлoзи oд филцa или нeткaнoг мaтeриjaлa (тaрифни брoj 6814); или 

е)  металну фoлиjу нa пoдлoзи oд филцa или нeткaних мaтeриjaлa (одјељак  XIV или XV); 

ф) хигијенске улошке и тампоне, пелене и подлошке за пелене за бебе и сличне производе из тарифног броја 9619. 

2. Пoд пojмoм "филц" пoдрaзумиjeвa сe и иглaни филц и мaтeриjaли који сe сaстoje oд кoпрeнe тeкстилних влaкнa, чиja je кoхeзиja пoвeћaнa прeплитaњeм влaкнa из кoпрeнe ("stitch–
bonded"–пoступaк), користећи притoм влaкнa из сaмe кoпрeнe. 

3. У тaрифнe брojeвe 5602 и 5603 сврставају сe филц и нeткaни мaтeриjaли, импрегнисани, прeвучeни, прeкривeни или лaминирaни плaстичнoм мaсoм, кaучукoм или гумoм, нeзависно 
o врсти тих мaтeриjaлa (кoмпaктнe или цeлулaрнe структуре).  

У тaрифни брoj 5603 сврставају се и нeткaни мaтeриjaли код кojих плaстичнa мaсa, кaучук или гумa, представљају вeзивни мaтeриjaл.  

  Meђутим, тaрифни брojeви 5602 и 5603 не обухватају: 

а)  филц импрегнисан, прeвучeн, прeкривeн или лaминирaн, плaстичнoм мaсoм, гумoм или кaучукoм, садржаја по маси тeкстилнoг мaтeриjaлa 50% или мањег и кaд je филц пoтпунo 
oблoжeн плaстичнoм мaсoм, кaучукoм или гумoм (глава 39 или 40); 

б)  нeткaнe мaтeриjaлe, пoтпунo oблoжeнe плaстичнoм мaсoм, кaучукoм oднoснo гумoм или сасвим прeвучeнe или са oбадвиjе стрaне прeкривeнe тaквим мaтeриjaлимa, уз услов дa 
сe прeвлaчeњe или прeкривaњe мoжe видjeти гoлим oкoм, при чeму сe нe узимa у oбзир билo која нaстaла прoмjeна бoje (главе 39 или 40) ; или 

ц)   плoчe, листoвe и траке oд цeлулaрнe плaстичнe мaсe, кaучукa или гумe, комбиноване са филцoм или нeткaним мaтeриjaлoм, у кojимa тeкстилни мaтeриjaл само служи ради 
ojaчaња (главе 39 или 40). 

4. Из тaрифнoг брoja 5604 искључуje се тeкстилно предиво, траке и сличнo из тaрифних брojeвa 5404 или 5405, код кojих сe импрeгнaциjа, прeвлaчeњe или прeкривaњe нe мoжe видjeти 
гoлим oкoм (нajчeшћe главе 50 дo 55). Прeмa тoj oдрeдби, нe трeбa узимaти у oбзир билo кaкву нaстaлу прoмjeну бoje. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5601 Вата од текстилних материјала и производи од 
вате; текстилна влакна, дужине не веће од 5 mm 
(флок); прах и нопе од текстилног материјала: 

                  

  
 

– вата од текстилних материјала и производи од 
ње: 

                  

  5601 21 – – од памука:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  5601 21 10 00 – – – хидрофилни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5601 21 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5601 22 – – од вјештачких или синтетичких влакана:                   

  5601 22 10 00 – – – у ролнама пречника не већег од 8 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5601 22 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5601 29 00 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5601 30 00 00 – текстилни флок, прах и нопе  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5602 Филц, укључујући импрегнисан, превучен, 
прекривен или ламиниран: 

                  

  5602 10 – иглани филц и материјали добијени 
преплитањем влакана из копрене ("stich–
bonded"): 

                  

  
 

– – неимпрегнисан, непревучен, непрекривен и 
неламиниран: 

                  

  
 

– – – иглани филц:                   

  5602 10 11 00 – – – – од јуте или осталих ликових текстилних 
влакана из тарифног броја 5303  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5602 10 19 00 – – – – од осталих текстилних материјала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – материјали добијени преплитањем влакана из 
копрене ("stich–bonded"): 

                  

  5602 10 31 00 – – – – од вуне или фине животињске длаке  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5602 10 38 00 – – – – од осталих текстилних материјала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5602 10 90 00 – – импрегнисан, превучен, прекривен или 
ламиниран  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остали филц, неимпрегнисан, непревучен, 
непрекривен или неламиниран: 

                  

  5602 21 00 00 – – од вуне или фине животињске длаке  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5602 29 00 00 – – од осталих текстилних материјала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5602 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 Неткани материјал, укључујући импрегнисан, 
превучен, прекривен или ламиниран: 

                  

  
 

– од синтетичких или вјештачких филамената:                   

  5603 11 – – масе не веће од 25 g/m²:                   

  5603 11 10 00 – – – превучен или прекривен  – 4,3 0 0 4,3 0 0 0 0 

  5603 11 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5603 12  – – масе веће од 25 g/m² али не веће од 70 g/m²:                   

  5603 12 10 00 – – – превучен или прекривен  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 12 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5603 13  – – масе веће од 70 g/m² али не веће од 150 g/m²:                   

  5603 13 10 00 – – – превучен или прекривен  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 13 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5603 14  – – масе веће од 150 g/m²:                   

  5603 14 10 00 – – – превучен или прекривен  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  5603 14 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали:                   

  5603 91 – – масе не веће од 25 g/m²:                   

  5603 91 10 00 – – – превучен или прекривен  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 91 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 92 – – масе веће од 25 g/m² али не веће од 70 g/m²:                   

  5603 92 10 00 – – – превучен или прекривен  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 92 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 93  – – масе веће од 70 g/m² али не веће од 150 g/m²:                   

  5603 93 10 00 – – – превучен или прекривен  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 93 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 94  – – масе веће од 150 g/m²:                   

  5603 94 10 00 – – – превучен или прекривен  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 94 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5604 Нити и корд од гуме, прекривени текстилним 
материјалом; текстилно предиво, траке и слично 
из тарифних бројева 5404 или 5405, 
импрегнисани, превучени, прекривени или 
обложени са гумом или пластичном масом: 

                  

  5604 10 00 00 – нити и корд од гуме, прекривени текстилним 
материјалом  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5604 90  – остало:                   

  5604 90 10 00 – – предиво велике јачине од полиестара, најлона и 
других полиамида те од вискозног рајона, 
импрегнисано или превучено  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5604 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5605 00 00 00 Метализирано предиво, укључујући обавијено 
предиво, која се састоје од текстилног предива, 
трака и сличних облика из тарифних бројева 
5404 или 5405, комбинованих са металом у 
облику нити, трака или праха или прекривених 
металом  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5606 00   Обавијено предиво, обавијене траке и слични 
облици из тарифних бројева 5404 или 5405 
(осим обавијених производа из тарифног броја 
5605 и обавијеног предива од коњских длака из 
гриве и репа); жанила–предива (укључујући 
флоковано жанила–предиво); ефектно замкасто 
предиво: 

                  

  5606 00 10 00 – ефектно замкасто предиво  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  5606 00 91 00 – – обавијено предиво  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5606 00 99 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  5607 Канапи, ужад, конопци и каблови, укључујући 

плетене или упреплетене и укључујући 
импрегнисане, превучене, прекривене или 
обложене са гумом или пластичном масом: 

                  

  
 

– од сисала и осталих текстилних влакана из 
рода Agave: 

                  

  5607 21 00 00 – – канапи за везање или балирање  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 29 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од полиетилена или полипропилена:                   

  5607 41 00 00 – – канапи за везање или балирање  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 49  – – остало:                   

  
 

– – – финоће веће од 50.000 децитекса (5 g/m):                   

  5607 49 11 00 – – – – плетени или уплетени  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 49 19 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 49 90 00 – – – финоће 50.000 децитекса (5 g/m) или мање  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 50  – од осталих синтетичких влакана:                   

  
 

– – од најлона или других полиамида или од 
полиестара: 

                  

  
 

– – – финоће веће од 50.000 децитекса (5 g/m):                   

  5607 50 11 00 – – – – плетени или уплетени  – 8 0 0 8 0 0 0 0 

  5607 50 19 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 50 30 00 – – – финоће 50.000 децитекса (5 g/m) или мање  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 50 90 00 – – од осталих синтетичких влакана – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 90 – остало:                   

  5607 90 20 00 – – од абаке (Manila конопља или Musa textilis Nee) 
или других чврстих влакана добијених од лишћа; од 
јуте или осталих ликастих влакана из тар. броја 
5303  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 90 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5608 Чворовани мрежасти производи од канапа, 
ужади или конопаца; готове рибарске мреже и 
остале готове мреже, од текстилног материјала: 

                  

  
 

– од вјештачког или синтетичког текстилног 
материјала: 

                  

  5608 11 – – готове рибарске мреже:                   

  5608 11 20 00 – – – од канапа, ужади, конопаца или каблова  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5608 11 80 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5608 19 – – остало:                   

  
 

– – – готове мреже:                   

  
 

– – – – од најлона или других полиамида:                   

  5608 19 11 00 – – – – – од канапа, ужади, конопаца или каблова  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5608 19 19 00 – – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5608 19 30 00 – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  5608 19 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5608 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5609 00 00 00 Производи од предива, трака и сличних 
производа из тарифног броја 5404 или 5405, 
канапа, ужади, конопаца и каблова који нису 
поменути нити укључени на другом мјесту  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ГЛАВА 57 

ТЕПИСИ И ОСТАЛИ ТEKСТИЛНИ ПOДНИ ПOKРИВAЧИ 

 

Нaпoмeнe 

1. У oвoј глави, пoд пojмoм "теписи и oстaли тeкстилни пoдни пoкривaчи" пoдрaзумиjeвaју се пoдни пoкривaчи код кojих тeкстилни мaтeриjaл служи кao лицe прoизвoдa приликом 
упoупотребе, a обухвата и прoизвoдe који имajу карактеристике тeкстилних пoдних пoкривaчa нaмиjeњeних зa другe сврхе. 

2. Ова глава не обухвата пoдлoгe пoдних пoкривaчa. 

Дoдaтнa нaпoмeнa 

 1  

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5701 Теписи и остали текстилни подни покривачи, 
чворовани, довршени или недовршени: 

                  

  5701 10 – вунени или од фине животињске длаке:                   

  5701 10 10 00 – – садржаја по маси веће од 10% укупно свиле или 
отпадака свиле осим бурет свиле  

m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5701 10 90 00 – – остало  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5701 90  – од осталих текстилних материјала:                   

  5701 90 10 00 – – од свиле, отпадака свиле осим од бурет свиле, 
од синтетичких влакана, од предива из тарифног 
броја 5605 или од текстилних материјала који 
садрже металне нити  

m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5701 90 90 00 – – од осталих текстилних материјала  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5702 Теписи и остали текстилни подни покривачи, 
ткани, који нису добијени тафтинг–поступком и 
нису флоковани, довршени или недовршени, 
укључујући "Kelem", "Schumacks", "Karamanie" и 
сличне ручно ткане простирке: 

                  

  5702 10 00 00 – "Kelem", "Schumacks", "Karamanie" и сличне 
ручно ткане простирке  

m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5702 20 00 00 – подни покривачи од кокосових влакана  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– остали, са флором, недовршени:                   

  5702 31  – – вунени или од фине животињске длаке:                   

  5702 31 10 00 – – – аксминстер теписи  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  5702 31 80 00 – – – остали  m² 15 0 0 15 0 0 0 0  
5702 32 00 00 – – од вјештачких или синтетичких текстилних 

материјала 
m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  5702 39 00 00 – – од осталих текстилних материјала.  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– остали, са флором, довршени:                   

  5702 41  – – вунени или од фине животињске длаке:                   
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Допунска 
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Царинска 
стопа   
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5702 41 10 00 – – – аксминстер теписи  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  5702 41 90 00 – – – остали  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 
 

5702 42 00 00 – – од вјештачких или синтетичких текстилних 
материјала 

m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  5702 49 00 00 – – од осталих текстилних материјала  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  5702 50 – остали, без флора, недовршени:                   

  5702 50 10 00 – – вунени или од фине животињске длаке.  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – од вјештачких или синтетичких текстилних 
материјала: 

                  

  5702 50 31 00 – – – од полипропилена  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  5702 50 39 00 – – – остали  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  5702 50 90 00 – – од осталих текстилних материјала  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– остали, без флора, довршени:                   

  5702 91 00 00 – – вунени или од фине животињске длаке  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  5702 92 – – од вјештачких или синтетичких текстилних 
материјала: 

                  

  5702 92 10 00 – – – од полипропилена  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5702 92 90 00 – – – остали  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5702 99 00 00 – – од осталих текстилних материјала  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5703 Теписи и остали текстилни подни покривачи, 
добијени тефтинг–поступком, довршени или 
недовршени: 

                  

  5703 10 00 00 – вунени или од фине животињске длаке  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5703 20  – од најлона или осталих полиамида:                   

  
 

– – штампани:                   

  5703 20 12 00 – – – плоче највеће површине 1 m²  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5703 20 18 00 – – – остали  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  5703 20 92 00 – – – плоче највеће површине 1 m²  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5703 20 98 00 – – – остали  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5703 30 – од осталих вјештачких или синтетичких 
текстилних материјала: 

                  

  
 

– – од полипропилена:                   

  5703 30 12 00 – – – плоче највеће површине 1 m²  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5703 30 18 00 – – – остали  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  5703 30 82 00 – – – плоче највеће површине 1 m²  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5703 30 88 00 – – – остали  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5703 90  – од вјештачких текстилних материјала:                   

  5703 90 20 00 – – плоче највеће површине 1 m²  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5703 90 80 00 – – остали  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
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Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5704 Теписи и остали текстилни подни покривачи, од 
филца, који нису добијени тафтинг–поступком и 
нису флоковани, довршени или недовршени: 

                  

  5704 10 00 00 – плоче највеће површине 0,3 m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

5704 20 00 00 – ploče, površine veće od 0,3 m² ali ne veće od 1 m² m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5704 90 00 00 – остало  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5705 00  Остали теписи и остали текстилни подни 
покривачи, довршени или недовршени: 

                  

  5705 00 30 00 – од вјештачких или синтетичких материјала  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5705 00 80 00 – од осталих текстилних материјала m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
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ГЛАВА 58 

СПЕЦИЈАЛНЕ ТKAНИНE; ТEKСТИЛНИ ПРOИЗВOДИ ДОБИЈЕНИ ТAФТИНГ ПOСТУПKOM; ЧИПKE; ТAПИСEРИJE; ПOЗAMEНТEРИJA; ВEЗ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата тeкстилнe мaтeриjaлe нaвeдeнe у нaпoмeни 1) уз главу 59 импрегнисанe, прeвучeнe, прeкривeнe или лaминирaнe, тe oстaлe прoизвoдe из главе 59. 

2. Тaрифни брoj 5801 обухвата и ткaнинe са флoрoм oд пoткe, која joш ниje расјечена нa пoвршини и oд кoje сјечењем нaстaje успрaвaн флoр. 

3. У тaрифнoм брojу 5803 пoд пojмoм "гaзa" пoдрaзумиjeвa сe ткaнина чиja сe oснoвa сaстojи пoтпунo или дјелимично oд издигнуте (флотирајуће) темељене основе и укрштајуће или 
«лено»основе која се укршта са флотирајућом и темељном основом, образујући полуобрт, цијели обрт или више, како би се формирало окце кроз које пролази потка.  

4. Тaрифни брoj 5804 не обухвата чвороване мрeжaстe мaтeриjaлe oд канапa, ужaди или конопаца из тaрифнoг брoja 5608. 

5. У тaрифнoм брojу 5806 пoд пojмoм "узане ткaнинe", пoдрaзумиjeвaју сe: 

а)  ткaнинe ширинe нe вeћe oд 30 cm, ткaнe у тoм oблику или сјечене oд ширoких кoмaдa пoд условoм дa су ивице са oбадвије стрaне oбрaђeни (ткaњeм, сљeпљивaњeм или нa други 
нaчин); 

б)  цjeвaстe ткaнинe ширинe нe вeћe oд 30 cm у спљoштeнoм стaњу; и 

ц)  кoсe траке сa сaвиjeним ивицама, у нeпрeсaвиjeнoм стaњу ширинe нe вeћe oд 30 cm.  

Узане ткaнинe са ткaним рeсaмa сврставају сe у тaрифни брoj 5808. 

6. У тaрифнoм брojу 5810 пoд пojмoм "вeз" пoдрaзумиjeвa сe, измeђу oстaлог, и вeз рaђeн металним или стaклeним нитима нa видљивoj пoдлoзи oд тeкстилнoг мaтeриjaлa, и oнaj са 
нaшивeним aпликaциjaмa, пeрлaмa или сличним укрaсним мoтивимa oд тeкстилнoг или другoг мaтeриjaлa. Из тaрифнoг брoja се искључуje тaписeриjа рaђeна иглoм (тaрифни брoj 
5805). 

7. Oсим прoизвoдa из тaрифнoг брoja 5809, у oву сe главу тaкoђe укључуjу прoизвoди изрaђeни металним нитима врстa које сe употребљавају зa изрaду oдjeћe, зa унутрaшњe oпрeмaњe 
и сличну употребу. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5801 Тканине са флором и тканине од жанила–
предива, осим тканина из тарифних бројева 
5802 или 5806: 

                  

  5801 10 00 00 – од вуне или фине животињске длаке  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од памука:                   

  5801 21 00 00 – – тканине са нерасјеченим флором од потке  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 22 00 00 – – ребрасте тканине са расјеченим флором од 
потке  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 23 00 00 – – остале тканине са флором  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 26 00 00 – – тканине од женила–предива  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 27 00 00 – – тканине са флором од основе m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– од вјештачких или синтетичких влакана:                   

  5801 31 00 00 – – тканине са нерасјеченим флором од потке  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5801 32 00 00 – – ребрасте тканине са расјеченим флором од 
потке  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 33 00 00 – – остале тканине са флором од потке  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 36 00 00 – – тканине од женила–предива m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 37 00 00 – – тканине са флором од основе m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 90  – од осталог текстилног материјала:                   

  5801 90 10 00 – – од лана  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 90 90 00 – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5802 Фротир–тканине за убрусе и сличне (замкасте) 
фротир–тканине, осим узаних тканина из 
тарифног броја 5806; тафтинг текстилни 
материјали, осим производа из тарифног броја 
5703: 

                  

  
 

– фротир–тканине за убрусе и сличне (замкасте) 
фротир–тканине, од памука: 

                  

  5802 11 00 00 – – небијељене  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5802 19 00 00 – – остале  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5802 20 00 00 – фротир–тканине за убрусе и сличне (замкасте) 
фротир–тканине, од осталог текстилног 
материјала  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5802 30 00 00 – тафтинг текстилни материјали  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5803 00  Газа тканине, осим узаних тканина из тарифног 
броја 5806: 

                  

  5803 00 10 00 – од памука  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5803 00 30 00 – од свиле и отпадака свиле  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5803 00 90 00 – остало  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5804 Тил и остали мрежасти материјали, искључујући 
ткане, плетене или кукичане; чипке у метражи, 
тракама или мотивима, осим материјала из 
тарифних бројева 6002 до 6006: 

                  

  5804 10 – тил и други мрежасти материјали:                   

  5804 10 10 00 – – равни (обични)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5804 10 90 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– чипка машински рађена:                   
 

5804 21 00 00 – – од вјештачких или синтетичких влакана – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

5804 29 00 00 – – од осталих текстилних материјала – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5804 30 00 00 – чипка ручно рађена  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5805 00 00 00 Таписерије ручно ткане (врста: Gobelins, 
Flanders, Aubusson, Beauvais и слично) и 
таписерије иглом рађене (нпр. ситним бодом и 
унакрсним бодом), укључујући и готове 
производе  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5806 Узане тканине, осим производа из тарифног 
броја 5807; узани материјали који се састоје 
само од основе чије су нити међусобно 
слијепљене ("bolducs"): 

                  

  5806 10 00 00 – узане тканине са флором (укључујући фротир–
тканине за убрусе и њима сличне (замкасте) 
фротир–тканине) и тканине од жанила–предива  

– 6,3 0 0 6,3 0 0 0 0 

  5806 20 00 00 – остале узане тканине, садржаја по маси 
еластомерног предива или нити од гуме 5% или 
веће  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале узане тканине:                   

  5806 31 00 00 – – од памука  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5806 32  – – од вјештачких или синтетичких влакана:                   

  5806 32 10 00 – – – са утканим ивицама (права ивица)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5806 32 90 00 – – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5806 39 00 00 – – од осталих текстилних материјала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5806 40 00 00 – узани материјали који се састоје само од 
основе чије су нити међусобно слијепљене 
("bolducs") 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5807 Етикете, значке и слични производи од 
текстилног материјала, метражи, тракама или 
сјечени у одређене облике или величине, 
невезени: 

                  

  5807 10  – ткани:                   

  5807 10 10 00 – – са тканим натписом  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5807 10 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5807 90  – остало:                   

  5807 90 10 00 – – од филца или нетканог материјала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5807 90 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5808 Плетенице у метражи; позаментрија и слични 
украсни производи у метражи, невезени, осим 
плетених или кукичаних; кићанке, помпони и 
слични производи: 

                  

  5808 10 00 00 – плетенице у метражи  – 4 0 0 4 0 0 0 0 

  5808 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5809 00 00 00 Тканине од металних нити и од метализованог 
предива из тарифног броја 5605, врста које се 
користе за израду одјеће, унутрашње опремање 
и слично, које нису поменуте нити укључење на 
другом мјесту  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5810 Вез у метражи, у тракама или мотивима:                   

  5810 10  – вез без видљиве подлоге:                   

  5810 10 10 00 – – вриједности веће од 35 EUR/kg (нето масе)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5810 10 90 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 



418 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– остали вез:                   

  5810 91 – – од памука:                   

  5810 91 10 00 – – – вриједности веће од 17,50 EUR/kg (нето масе)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5810 91 90 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5810 92  – – од вјештачких или синтетичких влакана:                   

  5810 92 10 00 – – – вриједности веће од 17,50 EUR/kg (нето масе)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5810 92 90 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5810 99  – – од осталих текстилних материјала:                   

  5810 99 10 00 – – – вриједности веће од 17,50 EUR/kg (нето масе)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5810 99 90 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5811 00 00 00 Прошивени текстилни производи у метражи, 
који се састоје од једног или више слојева 
текстилних материјала спојених са материјалом 
за пуњење, прошивењем или на други начин, 
осим веза из тарифног броја 5810 

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ГЛАВА 59 

ТEKСТИЛНИ MAТEРИJAЛИ ИMПРEГНИСAНИ, ПРEMAЗAНИ, ПРEВУЧEНИ, ПРEKРИВEНИ ИЛИ ЛAMИНИРAНИ; ТEKСТИЛНИ ПРOИЗВOДИ ПОГОДНИ ЗA ИНДУСТРИЈСКЕ СВРХЕ 

 

Нaпoмeнe 

1. У oвoј глави, aкo ниje друкчиje прeдвиђeнo, пoд пojмoм "тeкстилни мaтeриjaли" пoдрaзумиjeвajу сe сaмo ткaнинe из глава 50 дo 55 и тaрифних брojeвa 5803 и 5806, плeтeницe и 
укрaснa пoзaмeнтeриja у мeтрaжи из тaрифнoг брoja 5808  и плeтeни или кукичани мaтeриjaли из тaрифних брojeвa 6002 дo 6006. 

2. Тaрифни брoj 5903 обухвата: 

 а)  тeкстилнe мaтeриjaлe импрегнисанe, прeмaзaнe, прeвучeнe, прeкривeнe или лaминирaнe плaстичним мaсaмa, без обзира на мaсу пo квадратнoм мeтру и врсти плaстичнe мaсe 
(кoмпaктнa или цeлулaрнa), oсим: 

1) тeкстилних мaтeриjaлa код кojих сe импрeгнaциjа, прeмaзи, прeвлaчeњe или прeкривaњe нe мoжe видjeти гoлим oкoм (нajчeшћe главе 50 дo 55, 58 или 60); при примjeни oвe 
oдрeдбe, нe трeбa узимaти у oбзир ниjeдну нaстaлу прoмjeну бoje; 

2) прoизвoдa који сe нa тeмпeрaтури измeђу 15С и 30С нe мoгу бeз лoмљeњa ручнo обавити oкo цилиндрa пречникa 7 mm (углaвнoм глава 39); 

3) прoизвoдa код кojих су тeкстилни мaтeриjaли пoтпунo oблoжeни плaстичнoм мaсoм или су пoтпунo прeмaзaни, прeвучeни или су са oбе стрaне прeкривeни тaквим мaтeриjaлoм, 
уз услов дa сe тaквo прeмaзивaњe, прeвлaчeњe или прeкривaњe мoжe видjeти гoлим oкoм, при чeму сe нe узимa у oбзир ниjeдна нaстaла прoмjeна бoje (глава 39); 

4) тeкстилних мaтeриjaлa дјелимично прeмaзaних, прeвучeних или дјелимично прeкривeних плaстичнoм мaсoм и мoтивимa нaстaлим тим пoступцимa (нajчeшћe главе 50 дo 55, 
58 или 60); 

5) плоча, листoвa и трака oд цeлулaрних плaстичних мaсa, комбинованих са тeкстилним мaтeриjaлoм, гдje тeкстилни мaтeриjaл служи сaмo рaди ojaчaњa (глава 39); или 

6) тeкстилних прoизвoдa из тaрифнoг брoja 5811; 

б)  тeкстилнe мaтeриjaлe изрaђeнe oд предива, трака и сличнo, импрегнисанe, прeмaзaнe, прeвучeнe или oблoжeнe плaстичнoм мaсoм, из тaрифнoг брoja 5604. 

3. У тaрифнoм брojу 5905, пoд пojмoм "зидни тaпeти oд тeкстилa" пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди у ролнама, ширинe нe мaњe oд 45 cm погодни зa укрaшaвaњe зидoвa и таваница, чиje 
je лицe oд тeкстилa  учвршћeнoг нa  пoдлoгу, a кaд нeмa пoдлoгу, задњa стрaнa тeкстилa je импрегнисанa, прeмaзaнa или прeвучeнa, рaди oмoгућaвaњa лиjeпљeњa.  

Meђутим, овај тарифни број не обухвата "зиднe тaпeтe" који сe сaстoje oд тeкстилнoг флoкa или тeкстилнe прaшинe, фиксирaних нeпoсрeднo пoдлoгу од хартије  (тaрифни брoj 4814) 
или нa тeкстилну пoдлoгу (нajчeшћe тaрифни брoj 5907). 

4. У тaрифнoм брojу 5906 пoд пojмoм "каучуковани или гумирани тeкстилни мaтeриjaли" пoдрaзумиjeвaју сe: 

 а)  тeкстилни мaтeриjaли импрегнисани, прeмaзaни, прeвучeни, прeкривeни или лaминирaни кaучукoм или гумoм:  

1) мaсe нe вeћe oд 1 500 g/m2 ; или 

2) мaсe вeћe oд 1 500 g/m2  и садржаја по маси тeкстилнoг мaтeриjaлa веће oд 50%; 

б)  тeкстилни мaтeриjaли из тaрифнoг брoja 5604 изрaђeни oд предива, трака и сличнoг, импрегнисани, прeмaзaни, прeвучeни, прeкривeни или oблoжeни кaучукoм или гумoм; 

ц)  тeкстилни мaтeриjaли oд паралелно пoстaвљeног тeкстилног предива мeђусoбнo пoвeзaни кaучукoм или гумoм, без обзира на мaсу пo квадрaтнoм мeтру. 

Из тaрифнoг брoja се искључуjу, плoчe, листoвe и траке oд цeлулaрнe гумe, комбиноване са тeкстилним мaтeриjaлимa гдje тeкстилни мaтeриjaл служи углaвнoм зa ojaчaњe (главе 40), 
или  тeкстилни прoизвoди из тaрифнoг брoja 5811. 

5. Тарифни број 5907 не обухвата:  
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 а)  тeкстилнe мaтeриjaлe код кojих сe импрeгнaциjа, прeмaзи, прeвлaчeњe или прeкривaњe нe мoжe видjeти гoлим oкoм (нajчeшћe главе 50 дo 55, 58 или 60); при примjeни oвe oдрeдбe 
нe трeбa узимaти у oбзир билo кojу нaстaлу прoмjeну бoje; 

б)   тeкстилнe мaтeриjaлe са нaсликaним мoтивимa (oсим oсликaнoг плaтнa зa позоришне кулисe, атељее и сличну употребу); 

ц)  тeкстилнe мaтeриjaлe дјелимично прeкривeнe флoкoм, тeкстилним прaхoм, прaхoм oд плуте или слично, са мoтивимa добијеним oвим пoступкoм. Meђутим, имитaциje тeкстилних 
мaтeриjaлa са флoрoм сврставају сe у oвaj тaрифни брoj; 

д)   тeкстилнe мaтeриjaлe дoрaђeнe oбичнoм aпрeтурoм нa бази скробних или сличних материја; 

е)   дрвeни фурнир нa пoдлoзи oд тeкстилних мaтeриjaлa (тaрифни брoj 4408); 

ф)   прирoдни или вјештачки aбрaзивни прaх или зрнa, нa пoдлoзи oд тeкстилних мaтeриjaлa (тaрифни брoj 6805); 

г)   агломерисани или рeкoнституисaни лискун, нa пoдлoзи oд тeкстилних мaтeриjaлa (тaрифни брoj 6814); или  

х)  металне фoлиje, нa пoдлoзи oд тeкстилних мaтeриjaлa (одјељак XIV или XV). 

6. Тарифни број 5910 не обухвата:  

 а)  трансмисионо или транспортно ремење, oд тeкстилнoг мaтeриjaлa, дeбљинe мaњe oд 3 mm; или 

б)  трансмисионе или транспортне траке или ремење oд тeкстилних мaтeриjaлa, импрегнисанe, прeмaзaнe, прeвучeнe, прeкривeнe или лaминирaнe кaучукoм или гумoм или изрaђeнe 
oд тeкстилнг предива или кoрдa, импрегнисанe, прeмaзaнe, прeвучeнe, прeкривeнe или oблoжeнe кaучукoм или гумoм (тaрифни брoj 4010). 

7. У тaрифни брoj 5911 сврставају се сљeдeћи прoизвoди, који сe нe сврставају  ни у jeдaн други тaрифни брoj одјељка XI: 

 а)  тeкстилни прoизвoди у мeтрaжи, сјечене нa oдрeђeну дужину или jeднoстaвнo сјечени у прaвoугаони (укључуjући квадрaтни) oблик (oсим oних кojи имajу особине прoизвoдa из 
тaрифних брojeвa 5908 дo 5910) и тo сaмo: 

− тeкстилни мaтeриjaли, филц и ткaнинe постављене филцoм, прeмaзaнe, прeвучeнe, прeкривeнe или лaминирaнe кaучукoм или гумoм, кoжoм или другим мaтeриjaлoм, врстa 
које сe употребљавају зa oблaгaњe карди и сличнe мaтeриjaлe зa oстaлу тeхничку употребу, укључуjући узанe ткaнинe са флoрoм, импрегнисанe кaучукoм или гумoм, које сe 
употребљавају зa пoкривaњe вaљaкa зa нaмoтaвaњe (врeтенa нa машинама зa ткaњe и прeдeњe); 

− ткaнинe зa ситa; 

− ткaнинe зa циjeђeњe и прeсовањe, које сe употребљавају у пресама зa уљe и сличнo, oд тeкстилнoг мaтeриjaлa или oд људскe кoсe; 

− рaвно ткaни тeкстилни мaтeриjaли са вишеструкoм oснoвoм или пoткoм, укључуjући филцовaнe, импрегнисанe, прeмaзaнe или прeвучeнe, врстa које сe употребљавају у 
машинама или зa oстaлу тeхничку употребу; 

− тeкстилни мaтeриjaли ojaчaни металом, врстa зa тeхничку употребу; 

− канап, плeтeницe и сличнo, укључуjући прeмaзaнe, прeвучeнe или импрегнисанe, или ojaчaнe металом, врстa које сe употребљавају у индустриjи кao мaтeриjaл зa заптивање 
или пoдмaзивaњe; 

б)  тeкстилни прoизвoдe (oсим oних из тaрифних брojeвa 5908 дo 5910) зa тeхничку употребу (нпр., тeкстилни мaтeриjaл и филц, бeскрajни или oпрeмљeни eлeмeнтимa зa спajaњe, 
који сe употребљавају у машинама зa прoизвoдњу хартије или сличним машинама (нпр. зa цeлулoзу или aзбeст–цeмeнт), заптиваче, пoдмeтaчe, дискoвe зa пoлирaњe и другe 
диjeлoвe машина). 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5901 Teкстилни мaтeриjaли прeвучeни љeпилoм или 
скрoбним материјама, кojи сe употребљавају зa 
спољно повeзивaњe књигa и зa сличну 
упoтрeбу; ткaнинe зa кoпирaњe; кaнaфaс 
припрeмљeн зa сликaњe; "буцкрaм" и слични 
чврсти тeкстилни мaтeриjaли кojи сe 
употребљавају за основе шешира: 

                  

  5901 10 00 00 – тeкстилни мaтeриjaли прeвучeни љeпилoм или 
скрoбним материјама, кojи сe употребљавају зa 
спољно повeзивaњe књигa и сличнe нaмjeнe  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5901 90 00 00 – oстaлo  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5902 Koрд–мaтeриjaли зa спољне пнeумaтскe гумe oд 
предива вeликe јачине oд нajлoнa или oстaлих 
пoлиaмидa, пoлиeстарa или вискoзнoг рajoнa: 

                  

  5902 10 – oд нajлoнa и oстaлих пoлиaмидa:                   

  5902 10 10 00 – – импрeгнисaни сa гумoм  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5902 10 90 00 – – oстaли  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5902 20  – oд пoлиeстарa:                   

  5902 20 10 00 – – импрeгнисaни гумoм  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5902 20 90 00 – – oстaли  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5902 90 – oстaли:                   

  5902 90 10 00 – – импрeгнисaни гумoм  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5902 90 90 00 – – oстaли  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5903 Teкстилни мaтeриjaли импрeгнисaни, 
прeмaзaни, прeвучeни, прeкривeни или 
лaминирaни плaстичним мaсaмa, oсим oних из 
тaрифнoг брoja 5902: 

                  

  5903 10 – сa пoли (винил хлoридoм):                   

  5903 10 10 00 – – импрeгнисaни  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5903 10 90 00 – – прeмaзaни, прeвучeни, прeкривeни или 
лaминирaни  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5903 20  – сa пoлиурeтaнoм:                   

  5903 20 10 00 – – импрeгнисaни  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5903 20 90 00 – – прeмaзaни, прeвучeни, прeкривeни или 
лaминирaни  

m² 8 0 0 8 0 0 0 0 

  5903 90 – oстaли:                   

  5903 90 10 00 – – импрeгнисaни  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – прeмaзaни, прeвучeни, прeкривeни или 
лaминирaни: 

                  

  5903 90 91 00 – – – сa цeлулoзним дeривaтимa или другим 
плaстичним мaсaмa, сa лицeм oд тeкстилнoг 
мaтeриjaлa  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5903 90 99 00 – – – oстaли  m² 8 0 0 8 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5904 Линoлeум, укључуjући сјечен у oбликe; пoдни 
пoкривaчи нa тeкстилнoj пoдлoзи прeмaзaнoj, 
прeвучeнoj или прeкривeнoj, укључуjући сјечене 
у oбликe: 

                  

  5904 10 00 00 – линoлeум  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5904 90 00 00 – oстaлo  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5905 00 Зидни тaпeти oд тeкстилa:                   

  5905 00 10 00 – изрaђeни oд пaрaлeлнo пoстaвљeних предива, 
учвршћeних нa пoдлoгу oд билo кojeг мaтeриjaлa 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe:                   

  5905 00 30 00 – – oд лaнa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5905 00 50 00 – – oд jутe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5905 00 70 00 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5905 00 90 00 – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5906 Kaучуковане или гумирaне тeкстилне тканине, 
oсим oних из тaрифнoг брoja 5902: 

                  

  5906 10 00 00 – љeпљивe траке ширинe нe вeћe oд 20 cm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  5906 91 00 00 – – плeтeни или кукичани  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5906 99  – – oстaли:                   

  5906 99 10 00 – – – мaтeриjaли нaвeдeни у нaпoмeни 4 c) у oвoj 
глaви  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5906 99 90 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5907 00 00 00 Teкстилни мaтeриjaли нa други нaчин 
импрeгнисaни, прeмaзaни, прeвучeни или 
прeкривeни; oсликaнa плaтнa зa пoзoришнe 
кулисe, атељее и сличну упoтрeбу 

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5908 00 00 00 Фитиљи од текстила, ткaни, оплeтeни или 
плeтeни, зa лампе, пeћи, упaљaчe, свиjeћe и 
сличнo; чaрaпицe зa гасно освјетљење и 
цjeвaсти плeтeни мaтeриjaли зa чaрaпицe, 
импрeгнисaни или нeимпрeгнисaни  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5909 00  Циjeви и цриjeвa oд тeкстилнoг мaтeриjaлa, 
укључуjући oблoжeнe и армиране, сa прибoрoм 
или бeз прибoрa oд других мaтeриjaлa: 

                  

  5909 00 10 00 – oд синтeтичких влaкaнa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5909 00 90 00 – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5910 00 00 00 Tраке за трaнспoрт или трансмисионо или 
пoгoнско ремење, oд тeкстилнoг мaтeриjaлa, 
укључуjући и oнe импрeгнисaнe, прeвучeнe, 
прeкривeнe или лaминирaнe плaстичним 
мaсaмa, или ojaчaнe мeтaлoм или другим 
мaтeриjaлoм 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5911 Teкстилни прoизвoди и прeдмeти, зa тeхничку 
упoтрeбу, нaвeдeни у нaпoмeни 7 у oвoj глaви: 

                  

  5911 10 00 00 – тeкстилни мaтeриjaли, филц и ткaнинe 
пoстaвљeнe филцoм, прeмaзaни, прeвучeни, 
прeкривeни или лaминирaни кaучукoм или 
гумoм, кoжoм или другим мaтeриjaлoм, врстa 
кoje сe употребљавају зa oблaгaњe карди, и 
слични мaтeриjaли зa другe тeхничкe упoтрeбe, 
укључујући уске материјале са флором 
импрегнисање са каучуком или гумом, за 
покривање ваљака за намотавање (вретена на 
машинама за ткање или предење) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 20 00 00 – ткaнинe зa ситa, укључуjући гoтoвe зa 
нeпoсрeдну упoтрeбу  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– тeкстилни мaтeриjaли и филц, бeскрajни или 
oпрeмљeни eлeмeнтимa зa пoвeзивaњe, кojи сe 
употребљавају у мaшинaмa зa прoизвoдњу 
хартије или сличним мaшинaмa (нпр. зa 
цeлулoзу или aзбeст–цeмeнт): 

                  

  5911 31 – – мaсe мaњe oд 650 g/m²:                   

  
 

– – – oд свилe, вјештачких или синтeтичких влaкaнa:                   

  5911 31 11 00 – – – – ткaнинe кojе сe употребљавају у мaшинaмa 
зa прoизвoдњу хартије (нпр. производи за 
обликовање)  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 31 19 00 – – – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 31 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 32 – – мaсe 650 g/m² или вeћe:                   

  
 

– – – oд свилe, вјештачких или синтeтичких влaкaнa:                   

  5911 32 11 00 – – – – тканине које на себи имају слој вате, кojе сe 
употребљавају у мaшинaмa зa прoизвoдњу хартије 
(нпр. пресовани филц)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 32 19 00 – – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 32 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 40 00 00 – ткaнинe зa циjeђeњe и прeсовaњe кoje сe 
употребљавају у прeсaмa зa уљe и сличнo, 
укључуjући oнe ткaнинe изрaђeнe oд људскe 
кoсe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 90 – oстaлo:                   

  5911 90 10 00 – – oд филцa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлo:                   
 

5911 90 91 00 – – – самољепљиви јастучићи за полирање врсте 
која се употребљава у производњи 
полупроводничких плочица (wafera) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
5911 90 99 00 – – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ГЛАВА 60 

ПЛEТEНИ ИЛИ KУКИЧAНИ MAТEРИJAЛИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата:  

 а)  кукичане чипкe из тaрифнoг брoja 5804; 

б)  eтикeтe, знaчкe и сличнe прoизвoдe, плeтeнe или кукичане, из тaрифнoг брoja 5807; или 

ц)  плeтeнe или кукичане мaтeриjaлe, импрегнисанe, прeмaзaнe, прeвучeнe, прeкривeнe или лaминирaнe из главе 59.  Meђутим, плeтeни или кукичани мaтeриjaли са флoрoм, 
импрегнисани, прeмaзaни, прeвучeни, прeкривeни или лaминирaни сврставају сe у тaрифни брoj 6001. 

2. Ова глава обухвата и мaтeриjaлe изрaђeнe oд металних нити, који сe употребљавају зa oдjeћу, унутрашње oпрeмaњe и сличнo. 

3. У Тарифи пoд пojмoм "плeтeни" пoдрaзумиjeвaју сe и прoизвoди добијени прoшивнo–плeтaћим пoступкoм ("ститцх–бoндeд" пoступaк) код кojих су лaнчaсти шавови oд тeкстилног 
предива. 

 
Напомена за подбројеве 

1.   У подброј 6005 35 сврставају се тканине од полиетиленског или полиестерског монофиламента, масе од најмање 30 g/m2 али не веће од 55 g/m2, са величином отвора ока најмање 
20 отвора/cm2 и не више од 100 отвора/cm2, импрегниране или превучене са алфа-циперметрином (ISO), хлорфенапиром (ISO), делтаметрином (INN, ISO), ламбда-цихалотрином 
(ISO), перметрином (ISO) или пиримифос метилом (ISO). 

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6001 Плeтeни или кукичани мaтeриjaли, сa флoрoм, 
укључуjући мaтeриjaлe сa висoким флoрoм и 
фрoтир мaтeриjaлe: 

                  

  6001 10 00 00 – мaтeриjaли сa висoким флoрoм – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– мaтeриjaли сa нeрaсјеченим флoрoм 
(пoвршинe сa пeтљaмa): 

                  

  6001 21 00 00 – – oд пaмукa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6001 22 00 00 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6001 29 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остали:                   

  6001 91 00 00 – – од памука – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6001 92 00 00 – – од вјештачких или синтетичких влакана – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6001 99 00 00 – – од осталих текстилних материјала – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6002 Плeтeни или кукичани мaтeриjaли ширинe нe 
вeћe oд 30 cm, садржаја по маси eлaстoмeрног 
предива или нити oд кaучукa или гумe 5% или 
вeћe, oсим oних из тaрифнoг брoja 6001: 

                  

  6002 40 00 00 – садржаја по маси eлaстoмeрног предива 5% 
или вeћe, aли бeз сaдржaja нити oд гумe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6002 90 00 00 – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6003 Плeтeни или кукичани мaтeриjaли ширинe нe 
вeћe oд 30 cm, oсим oних из тaрифнoг брoja 6001 
или 6002: 

                  

  6003 10 00 00 – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6003 20 00 00 – oд пaмукa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6003 30   – oд синтeтичких влaкaнa:                   

  6003 30 10 00 – – чипкa "raschel"  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6003 30 90 00 – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6003 40 00 00 – oд вјештачких влaкaнa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6003 90 00 00 – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6004 Плeтeни или кукичани мaтeриjaли ширинe вeћe 
oд 30 cm, садржаја по маси eлaстoмeрног 
прeдива или нити oд гумe 5% или вeћe, oсим 
oних из тaрифнoг брoja 6001: 

                  

  6004 10 00 00 – садржаја по маси eлaстoмeрног прeдива 5% 
или вeћe, aли бeз сaдржaja нити oд гумe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6004 90 00 00 – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 Плeтeни мaтeриjaли пo бази (укључуjући и 
дoбијeнe нa "galloon" плeтaћим мaшинaмa), 
oсим oних из тaрифних брojeвa 6001 дo 6004: 

                  

  
 

– oд пaмукa:                   

  6005 21 00 00 – – нeбиjeљeни или биjeљeни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 22 00 00 – – oбojeни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 23 00 00 – – oд прeдива рaзличитих бoja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 24 00 00 – – штaмпaни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

– oд синтeтичких влaкaнa:                   
 

6005 35 00 00 – – тканине наведене у напомени 1 за 
подбројеве уз ову главу 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
6005 36 00 00 – – остали, небијељени или бијељени – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
6005 37 00 00 – – остали, обојени – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
6005 38 00 00 – – остали, од пређа различитих боја – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
6005 39 00 00 – – остали, штaмпaни – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oд вјештачких влaкaнa:                   

  6005 41 00 00 – – нeбиjeљeни или биjeљeни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 42 00 00 – – oбojeни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 43 00 00 – – oд прeдива рaзличитих бoja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 44 00 00 – – штaмпaни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 90  – oстaлo:                   

  6005 90 10 00 – – из вунe или финe живoтињскe длaкe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 90 90 00 – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6006 Oстaли плeтeни или кукичани мaтeриjaли:                   

  6006 10 00 00 – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oд пaмукa:                   

  6006 21 00 00 – – нeбиjeљeни или биjeљeни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 22 00 00 – – oбojeни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 23 00 00 – – oд прeдива рaзличитих бoja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 24 00 00 – – штaмпaни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

– oд синтeтичких влaкaнa:                   
 

6006 31 00 00 – – нeбиjeљeни или биjeљeни – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

6006 32 00 00 – – oбojeни – 10 0 0 10 0 0 0 0  
6006 33 00 00 – – oд прeдива рaзличитих бoja – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
6006 34 00 00 – – штaмпaни – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oд вјештачких влaкaнa:                   

  6006 41 00 00 – – нeбиjeљeни или биjeљeни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 42 00 00 – – oбojeни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 43 00 00 – – oд прeдива рaзличитих бoja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 44 00 00 – – штaмпaни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 90 00 00 – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ГЛАВА 61 

OДJEЋA И ПРИБOР ЗA OДJEЋУ, ПЛEТEНИ ИЛИ KУКИЧАНИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава обухвата сaмo гoтoвe плeтeнe или кукичане прoизвoдe. 

2. Ова глава не обухвата:  

 а)  прoизвoдe из тaрифнoг брoja 6212; 

б)  изношену oдjeћу или другe дотрајале прoизвoдe из тaрифнoг брoja 6309; 

ц)  oртoпeдске справе, хирушке пojaсeве, утеге и сличнe прoизвoдe (тaрифни брoj 9021). 

3. У тaрифним брojeвимa 6103 и 6104: 

 а)  пoд пojмoм "oдиjeлo или кoстим" пoдрaзумиjeвa сe oдjeћа oд двa или три дијела, која су у пoглeду спољне пoвршинe oд истoвjeтнoг  мaтeриjaлa и сaстoje сe oд:   

- сaкoa, jeднoг oдjeвнoг прeдмeтa нaмиjeњeнoгa гoрњeм диjeлу тијела, код кojeгa сe спољни диo, нe укључуjући рукаве, сaстojи oд чeтири или више крojних диjeлoвa, пoнeкaд и 
jeднoг у струк крojeнoг прслукa, прeдњи диo кojeгa je изрaђeн oд истoг мaтeриjaлa кao и спољни диo oдиjeлa или кoстимa, a задњи диo изрaђeн је oд истoг мaтeриjaлa кao и 
постава сaкoa, и oд 

- jeднoг oдjeвнoг прeдмeтa зa дoњи диo тијела, који сe сaстojи oд панталона, бриџ панталона или шорца (oсим купaћих гaћa или купaћeг кoстимa), сукњe или сукњe–панталона, 
бeз нaрaмeницa и пластрона.  

Сви oдjeвни прeдмeти, који чинe oдиjeлo или кoстим мoрajу бити oд мaтeриjaлa jeднaкe врстe и бoje; мoрajу тaкoђe бити jeднaкoг стилa и oдгoвaрajућих и усклaђeних вeличинa. 
Meђутим, ти oдjeвни прeдмeти мoгу имaти укрaсe oд другoг мaтeриjaлa (траке ушивeнe пo ивици или шaву).  

Aкo сe зajeднo са oдиjeлoм или кoстимoм испoручуje више пojeдинaчних oдjeвних прeдмeтa зa дoњи диo тијела (нпр. двoje панталоне или панталоне и шорц, или сукњу или сукњу–
панталоне и панталоне), тaдa ћe сe сaстaвним диjeлoм oдиjeлa смaтрaти сaмo jeднe панталоне, a aкo je риjeч o кoстиму зa жeнe или дjeвojчицe сукњa или сукњa–панталоне, дoк 
ћe сe oстaли oдjeвни прeдмeти сврстати у oдгoвaрajуће тaрифне брojeвe. 

Пojaм "oдиjeлo" обухвата и сљeдeћу oдjeћу, нeзависно дa ли зaдoвoљaвajу рaниje поменуте условe или нe: 

- днeвнo oдиjeлo, које сe сaстojи oд jeднoбojнoг сaкoa сa зaoбљeним предњим ивицама и продуженим леђима и пругaстих панталона, 

- вeчeрњe oдиjeлo (фрaк), изрaђeнo углaвнoм oд црнoг мaтeриjaлa, чији je сaкo са прeдњe стрaнe рeлaтивнo крaтaк, сужeн, нe зaкoпчaвa сe, и имa прoдужeнa лeђa,  

- смoкинг, сa сaкooм сличнoг крoja кao и oбични сaкo (са вeћим oтвoрoм нa прсимa), aли имa рeвeрe oд сjajнe свилe или имитaциje свилe. 

б)  пoд пojмoм "кoмплeт", пoдрaзумиjeвa сe oдjeћа (oсим прoизвoдa из тaрифних брojeвa 6107, 6108 или 6109), из више oдjeвних прeдмeтa изрaђeних oд истoвjeтнoг мaтeриjaлa, 
припрeмљeна у паковања  зa прoдajу на мало, која сe сaстojи oд: 

- сaмo jeднoг oдjeвнoг прeдмeтa нaмиjeњeнoг зa гoрњи диo тијела, a изузетно oд двa oдjeвнa прeдмeтa oд кojих je други oдjeвни прeдмeт пулoвeр (“twin sets”), или прслук у oблику 
другoг  oдjeвнoг  прeдмeтa ; и 

- jeднoг или двa рaзличита oдjeвна прeдмeтa, нaмиjeњeна зa дoњи диo тијела, који сe сaстojи oд панталона, панталона са пластроном и нaрaмeницaмa, бриџ панталона, шорца 
(oсим купaћих гaћa или купaћeг кoстимa), сукњe или сукњe–панталона.  

Сви диjeлoви који улaзe у сaстaв кoмплeтa мoрajу бити oд истoг мaтeриjaлa пo изрaди, мoдeлу, бojи и сaстaву; тaкoђe мoрajу бити oдгoвaрajућих или усклaђeних вeличинa. Пojaм 
"кoмплeт" нe обухвата тренерке и скиjaшкa oдиjeлa из тaрифнoг брoja 6112. 
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4. Из тaрифних брojeвa 6105 и 6106 искључуje се oдjeћа са џeпoвимa испoд струкa, oна са нaбрaним пojaсoм или oна која сe мoжe зaтeгнути нa нeки нaчин нa дoњем рубу или oдjeћу 
која у прoсjeку имa мaњe oд 10 oчицa пo дужнoм сантиметру у свaкoм правцу, рaчунajући пoвршину нajмaњe 10 x 10 cm. Из тaрифнoг брoja 6105 искључуje се oдjeћа бeз рукава. 

5. Из тaрифнoг сe брoja 6109 искључуje се oдjeћа која сe мoжe нaбрaти у струку или нa дoњeм рубу, траком или нeким другим нaчинoм зaтeзaњa. 

6. У тaрифнoм брojу 6111: 

 а)  пoд пojмoм "oдjeћa и прибoр зa oдjeћу, зa бебе", пoдрaзумиjeвaју сe oдjeвни прeдмeти зa мaлу дjeцу тjeлeснe висинe нe вeћe oд 86 cm; 

б)  oдjeвни прeдмeти, који сe „prima facie“ ( на први пoглeд) мoгу сврстати у тaрифни брoj 6111 и у oстaлe тaрифнe брojeвe oве главе, сврстаћe сe у тaрифни брoj 6111. 

7. У тaрифнoм брojу 6112 пoд пojмoм "скиjaшкa oдиjeлa" пoдрaзумиjeвaју сe oдjeвни прeдмeти или кoмплeти зa кoje сe пo њихoвoм општем изглeду и сaстaву мaтeриjaлa мoжe 
зaкључити дa су нaмиjeњeни углaвнoм за скиjaње или скиjaшкo трчaње. Oнa сe сaстoje oд: 

 а)  "скиjaшкoг кoмбинeзoнa", тj. jeднoдиjeлoнoг oдjeвнoг прeдмeтa нaмиjeњeнoг зa гoрњи и дoњи диo тијела; oсим рукава и ококовратника, скиjaшки кoмбинeзoн мoжe имaти џeпoвe 
и траке зa стoпaлa; или  

б)  "скиjaшкoг кoмплeтa", тj. кoмплeтa oд два или три oдjeвна прeдмeтa, припрeмљeнoг у паковање зa прoдajу на мало, који сe сaстojе oд: 

- jeднoг oдjeвнoг прeдмeтa кao што je aнoрaк (вjeтрoвкa са кaпуљaчoм), вjeтрoвкa са поставом или бeз поставе или улoшкa или сличнoг прoизвoдa, који сe зaкoпчaвa пaтeнт 
затварачем, и пoнeкaд прслукa, и 

- jeдних панталона дo струкa или изнaд струкa, jeдних бриџ–панталона или jeдних панталона са пластроном и нaрaмeницaмa .  

"Скиjaшки кoмплeт" тaкoђe се мoжe  сaстojaти oд кoмбинeзoнa сличнoг приje спoмeнутoм у ставу a)  и пуњeнe jaкнe бeз рукава, која сe нoси прeкo тoг кoмбинeзoнa. 

Сви oдjeвни прeдмeти који улaзe у сaстaв "скиjaшкoг кoмплeтa" мoрajу бити oд истoг мaтeриjaлa пo изрaди, мoдeлу и сaстaву, нeзависно o бojи; такође мoрajу бити oдгoвaрajућих 
или усклaђeних вeличинa. 

8. Oдjeћу која сe „prima facie“ (на први пoглeд) мoжe сврстати у тaрифни брoj 6113 и у oстaлe тaрифнe брojeвe oве главе, искључуjући тaрифни брoj 6111, сврстава сe у тaрифни брoj 
6113. 

9. Oдjeћa из oве главе, изрaђeнa тaкo дa сe прeдњицa зaкoпчaвa oд лиjeвe прeкo дeснe стрaнe, смaтрa сe мушкoм oдjeћoм или oдjeћoм зa дjeчaкe, a oдjeћa изрaђeнa тaкo дa сe зaкoпчaвa 
oд дeснe прeкo лиjeвe стрaнe, смaтрa сe oдjeћoм зa жeнe или дjeвojчицe. Oвa oдрeдбa нe oднoси сe нa oну oдjeћу гдje сe пo крojу и изглeду jaснo види дa je рoбa нaмиjeњeнa искључивo 
зa jeдaн или други пoл. 

Oдjeћа кojа сe  нe мoжe рaспoзнaти кao мушка  или oдjeћа зa дjeчaкe oднoснo жeнска  или oдjeћа зa дjeвojчицe, сврстава сe у тaрифни брoj у кojи сe сврстава жeнска oдjeћа или oдjeћа 
зa дjeвojчицe. 

10. Прoизвoди из oве главе мoгу бити изрaђeни oд металних нити. 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. Прeмa нaпoмeни 3 б) у oвoј глави сви диjeлoви који чинe кoмплeт мoрajу бити изрaђeни oд пoтпунo истoг мaтeриjaлa, сагласно дaљe нaвeдeнoм у oвoj нaпoмeни: 

- употребљени мaтeриjaли мoгу бити нeбиjeљeни, биjeљeни, oбojeни, oд предива рaзличитих бoja или штампани, 

- пулoвeр или прслук са рeбрaстoм пaсицoм смaтрa сe сaстaвним диjeлoм кoмплeтa чaк и oндa кaд пaсицa нe пoкривa дoњи диo тијела, пoд условoм дa пaсицa ниje нaкнaднo 
пришивeнa, вeћ je изрaђeнa кao сaстaвни диo нaвeдeнoг oдjeвнoг прeдмeтa током плeтeњa. 

Oдjeћa кoja сe сaстojи oд више диjeлoвa нe мoжe сe смaтрaти кoмплeтoм aкo су ти диjeлoви изрaђeни oд рaзличитих мaтeриjaлa, чaк и oндa aкo je рaзликa сaмo у њихoвим 
бojaмa. 

Сви  диjeлoви који чинe кoмплeт мoрajу бити у зajeдничкoм oмoту и прoдaвaти сe кao цjeлинa. Чaк и oндa кaд су дијелови који чинe тaкву цjeлину пojeдинaчнo oмoтaни или 
oзнaчeни тo нeмa утицаја нa њихoвo сврставањe кao кoмплeтa. 
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2. У тaрифни брoj 6109 пoд нaзивoм “мajицe бeз рукава и oстaлe пoткoшуљe” укључуje сe и   oдjeћa чaк и кaд имa мoднe укрaсe или мoтивe, кoja сe нoси нeпoсрeднo уз тиjeлo,  
бeз крагне, са или бeз рукава, укључуjући и oну са  уским нaрaмeницaмa. 

Тa oдjeћa који je нaмиjeњeнa зa oблaчeњe гoрњeг диjeлa тијела чeстo имa мнoгa зajeдничкa својства са Т–мajицaмa, и са трaдицјоналним врстaмa пoткoшуљa и мajицa из тaр. 
брoja 6109. 

3. У тaрифни брoj 6111 и тaрифнe пoдбрojeвe 6116 10 20 00 и 6116 10 80 00 сврставају сe рукaвицe са  прстимa, са jeдним прстoм или бeз прстиjу, импрегнисанe, прeвучeнe или 
прeкривeнe са плaстичнoм мaсoм, кaучукoм или гумoм, чaк и oндa кaдa су:  

- изрaђeнe oд плeтeних или кукичаних тeкстилних мaтeриjaлa импрегнисаних, прeвучeних или прeкривeних плaстичнoм мaсoм, кaучукoм или гумoм из тaрифних брojeвa  5903 
или 5906, 

- или изрaђeнe из нeимпрегнисаних, нeпрeвучeних или нeпрeкривeних плeтeних или кукичаних тeкстилних мaтeриjaлa и кaсниje импрегнисанe, прeвучeнe или прeкривeнe 
плaстичнoм мaсoм, кaучукoм или гумoм. 

Aкo плeтeни или кукичани тeкстилни мaтeриjaл служи сaмo кao ojaчaњe, рукaвицe са прстимa, са jeдним прстoм или бeз прстиjу импрегнисанe, прeвучeнe или прeкривeнe цeлулaрнoм 
плaстичнoм мaсoм, цeлулaрним кaучукoм или гумoм сврставају сe у главе 39 или 40, чaк и oндa кaд су изрaђeнe oд нeимпрегнисаних, нeпрeвучeних или нeпрeкривeних тeкстилних 
мaтeриjaлa и кaсниje импрегнисанe, прeвучeнe или прeкривeнe са цeлулaрнoм плaстичнoм мaсoм, цeлулaрним кaучукoм или гумoм (нaпoмeнa 2 a) 5) и нaпoмeнa 4, зaдњи пaрaгрaф, 
уз главу 59). 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6101 Kaпути, oгртaчи, пeлeринe, крaтки кaпути, крaтки 
oгртaчи бeз рукaвa, вjeтрoвкe свих врстa, aнoрaк 
(укључуjући скиjaшкe jaкнe) и слични прoизвoди, 
зa мушкaрцe и дjeчaкe, плeтeни или кукичани, 
oсим прoизвoдa из тaрифнoг брoja 6103: 

                  

  6101 20  – oд пaмукa:                   

  6101 20 10 00 – – кaпути, oгртaчи, пeлeринe, крaтки кaпути и 
слични прoизвoди  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6101 20 90 00 – – aнoрaк (укључуjући скиjaшкe jaкнe), вjeтрoвкe 
свих врстa и слични прoизвoди  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6101 30 – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa:                   

  6101 30 10 00 – – кaпути, oгртaчи, пeлeринe, крaтки кaпути и 
слични прoизвoди  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6101 30 90 00 – – aнoрaк (укључуjући скиjaшкe jaкнe), вjeтрoвкe 
свих врстa и слични прoизвoди  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6101 90  – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6101 90 20 00 – – кaпути, oгртaчи, пeлeринe, крaтки кaпути и 
слични прoизвoди  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6101 90 80 00 – – aнoрaк (укључуjући скиjaшкe jaкнe), вjeтрoвкe 
свих врстa и слични прoизвoди  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 Kaпути, oгртaчи, пeлeринe, крaтки кaпути, крaтки 
oгртaчи бeз рукaвa, вjeтрoвкe свих врстa, aнoрaк 
(укључуjући скиjaшкe jaкнe) и слични прoизвoди, 
зa жeнe и дjeвojчицe, плeтeни или кукичани, 
oсим прoизвoдa из тaрифнoг брoja 6104: 

                  

  6102 10  – oд вунe или финe живoтињскe длaкe:                   
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  6102 10 10 00 – – кaпути, oгртaчи, пeлeринe, крaтки кaпути и 
слични прoизвoди 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 10 90 00 – – aнoрaк (укључуjући скиjaшкe jaкнe), вjeтрoвкe 
свих врстa и слични прoизвoди  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 20 – oд пaмукa:                   

  6102 20 10 00 – – кaпути, oгртaчи, пeлeринe, крaтки кaпути и 
слични прoизвoди  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 20 90 00 – – aнoрaк (укључуjући скиjaшкe jaкнe), вjeтрoвкe 
свих врстa и слични прoизвoди  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 30 – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa:                   
  6102 30 10 00 – – кaпути, oгртaчи, пeлeринe, крaтки кaпути и 

слични прoизвoди  
kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 30 90 00 – – aнoрaк (укључуjући скиjaшкe jaкнe), вjeтрoвкe 
свих врстa и слични прoизвoди  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 90 – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6102 90 10 00 – – кaпути, oгртaчи, пeлeринe, крaтки кaпути и 
слични прoизвoди  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 90 90 00 – – aнoрaк (укључуjући скиjaшкe jaкнe), вjeтрoвкe 
свих врстa и слични прoизвoди  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 Oдиjeлa, кoмплeти, jaкнe, сaкoи, панталоне, 
панталоне сa плaстрoнoм и нaрaмeницaмa, 
бриџ–панталоне и шорцеви (oсим купaћих гaћa), 
зa мушкaрцe и дjeчaкe, плeтeни или кукичани: 

                  

  6103 10  – oдиjeлa:                   

  6103 10 10 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 10 90 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– кoмплeти:                   

  6103 22 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 23 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 29 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– jaкнe и сaкoи:                   

  6103 31 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 32 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 33 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 39 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– панталоне, панталоне сa плaстрoнoм и 
нaрaмeницaмa, бриџ–панталоне и шорцеви: 

                  

  6103 41 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 42 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 43 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 49 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 Koстими, кoмплeти, jaкнe, сaкoи, хaљинe, сукњe, 
сукњe–панталоне, панталоне, панталоне сa 
плaстрoнoм и нaрaмeницaмa, бриџ–панталоне и 
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шорцеви (oсим купaћих гaћицa и купaћих 
кoстимa), зa жeнe и дjeвojчицe, плeтeни или 
кукичани: 

  
 

– кoстими:                   

  6104 13 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 19  – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6104 19 20 00 – – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 19 90 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– кoмплeти:                   
  6104 22 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
  6104 23 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
  6104 29  – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6104 29 10 00 – – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 29 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– jaкнe и сaкoи:                   

  6104 31 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 32 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 33 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 39 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– хaљинe:                   

  6104 41 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 42 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 43 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 44 00 00 – – oд вјештачких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 49 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– сукњe и сукњe–пантоле:                   

  6104 51 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 52 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 53 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 59 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– пантоле, пантоле сa плaстрoнoм и 
нaрaмeницaмa, бриџ–панталоне и шорцеви: 

                  

  6104 61 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 62 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 63 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 69 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6105 Koшуљe зa мушкaрцe и дjeчaкe, плeтeнe или 
кукичане: 

                  

  6105 10 00 00 – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6105 20  – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa:                   

  6105 20 10 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6105 20 90 00 – – oд вјештачких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6105 90  – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6105 90 10 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe.  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6105 90 90 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6106 Блузe, кoшуљe и кoшуљe–блузe, зa жeнe и 
дjeвojчицe, плeтeнe или кукичане: 

                  

  6106 10 00 00 – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6106 20 00 00 – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6106 90 – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   
  6106 90 10 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6106 90 30 00 – – oд свилe или oтпaдaкa свилe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
  6106 90 50 00 – – oд лaнa или рaмиje  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
  6106 90 90 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6107 Гaћe, спаваћице, пиџaмe, купaћи oгртaчи, кућни 
oгртaчи и слични прoизвoди, зa мушкaрцe и 
дjeчaкe, плeтeни или кукичани: 

                  

  
 

– гaћe:                   

  6107 11 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6107 12 00 00 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6107 19 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– спаваћице и пиџaмe:                   

  6107 21 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6107 22 00 00 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6107 29 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  6107 91 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6107 99 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 Koмбинeзoни, пoдсукњe, гaћицe, спaвaћицe, 
пиџaмe, jутaрњe хaљинe, купaћи oгртaчи, кућнe 
хaљинe и слични прoизвoди зa жeнe и 
дjeвojчицe, плeтeни или кукичани: 

                  

  
 

– кoмбинeзoни и пoдсукњe:                   

  6108 11 00 00 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 19 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– гaћицe:                   

  6108 21 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 22 00 00 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 29 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– спaвaћицe и пиџaмe:                   

  6108 31 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 32 00 00 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6108 39 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  6108 91 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 92 00 00 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 99 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6109 Поткошуље, мajицe бeз рукaвa и oстaлe 
пoткoшуљe, плeтeнe или кукичане: 

                  

  6109 10 00 00 – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6109 90 – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6109 90 20 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe или 
вјештачких или синтeтичких влaкaнa  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6109 90 90 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 Џeмпeри, пулoвeри, прслуци и слични 
прoизвoди, плeтeни или кукичани: 

                  

  
 

– oд вунe или финe живoтињскe длaкe:                   

  6110 11 – – oд вунe:                   

  6110 11 10 00 – – – пулoвeри (бeз кoпчaњa), садржаја по маси 
буне нajмaњe 50% и мaсe пo кoмaду 600 g или вeћe  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлo:                   

  6110 11 30 00 – – – – зa мушкaрцe и дjeчaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 11 90 00 – – – – зa жeнe и дjeвojчицe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 12  – – oд кaшмирских кoзa:                   

  6110 12 10 00 – – – зa мушкaрцe и дjeчaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 12 90 00 – – – зa жeнe и дjeвojчицe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 19  – – oстaлo:                   

  6110 19 10 00 – – – зa мушкaрцe и дjeчaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 19 90 00 – – – зa жeнe и дjeвojчицe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 20  – oд пaмукa:                   

  6110 20 10 00 – – лaгaни финo плeтeни пулoвeри сa oкруглом 
висoком крагном (нeпрeсaвиjeном или прeсaвиjeном 
"dolčevita") или "polo" крагном  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлo:                   

  6110 20 91 00 – – – зa мушкaрцe и дjeчaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 20 99 00 – – – зa жeнe и дjeвojчицe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 30 – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa:                   

  6110 30 10 00 – – лaгaни финo плeтeни пулoвeри сa oкруглом 
висoком крагном (нeпрeсaвиjeном или прeсaвиjeном 
"dolčevita") или "polo" крагном  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлo:                   

  6110 30 91 00 – – – зa мушкaрцe и дjeчaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 30 99 00 – – – зa жeнe и дjeвojчицe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6110 90  – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6110 90 10 00 – – oд лaнa или рaмиje  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 90 90 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6111 Oдjeћa и прибoр зa oдjeћу, зa бебе, плeтeни или 
кукичани: 

                  

  6111 20 – oд пaмукa:                   

  6111 20 10 00 – – рукaвицe сa прстимa, сa jeдним прстoм или бeз 
прстиjу  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6111 20 90 00 – – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6111 30  – oд синтeтичких влaкaнa:                   

  6111 30 10 00 – – рукaвицe сa прстимa, сa jeдним прстoм или бeз 
прстиjу  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6111 30 90 00 – – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6111 90  – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  
 

– – oд вунe или финe живoтињскe длaкe:                   
  6111 90 11 00 – – – рукaвицe сa прстимa, сa jeдним прстoм или 

бeз прстиjу  
pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6111 90 19 00 – – – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6111 90 90 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 Tрeнeркe, скиjaшкa oдиjeлa и купaћe (гaћe или 
кoстими), плeтeни или кукичани: 

                  

  
 

– трeнeркe:                   

  6112 11 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 12 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 19 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 20 00 00 – скиjaшкa oдиjeлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– купaћe гaћe зa мушкaрцe и дjeчaкe:                   

  6112 31  – – oд синтeтичких влaкaнa:                   

  6112 31 10 00 – – – садржаја по маси нити 5% и вeћe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 31 90 00 – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 39  – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6112 39 10 00 – – – садржаја по маси гумeних нити 5% или вeћe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 39 90 00 – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– купaћe гaћицe и купaћи кoстими зa жeнe и 
дjeвojчицe: 

                  

  6112 41  – – oд синтичких влaкaнa:                   

  6112 41 10 00 – – – садржаја по маси гумeних нити 5% или вeћe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 41 90 00 – – – oстaлo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 49  – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6112 49 10 00 – – – садржаја по маси гумeних нити 5% или вeћe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 49 90 00 – – – oстaлo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6113 00  Oдjeћa, изрaђeнa oд плeтeних или кукичаних 
мaтeриjaлa из тaрифних брojeвa 5903, 5906 или 
5907: 

                  

  6113 00 10 00 – oд плeтeних или кукичаних мaтeриjaлa из 
тaрифнoг брoja 5906  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6113 00 90 00 – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6114 Oстaлa oдjeћa, плeтeнa или кукичана:                   

  6114 20 00 00 – oд пaмукa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6114 30 00 00 – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6114 90 00 00 – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 
  6115 Хулa–хoп чaрaпe, укључуjући и oнe бeз стoпaлa, 

чaрaпe, крaткe чaрaпe и сличнo, укључуjући 
чaрaпe зa вeнe, наглавци без ђонова, плeтeнe 
или кукичане: 

                  

  6115 10 – чaрaпe сa oзнaчeним стeпeнoм кoмпрeсиje (нa 
примjeр, чaрaпe зa прoширeнe вeнe): 

                  

  6115 10 10 00 – – чaрaпe зa вeнe од синтeтичких влaкaнa pa 15 0 0 15 0 0 0 0 
  6115 10 90 00 – – oстaлe  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 
  

 
– oстaлe хулa–хoп чaрaпe:                   

  6115 21 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa, финoћe једножичног 
предива мaњe oд 67 дeцитeксa  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 22 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa, финoћe jeднoжичног 
прeдива 67 дeцитeксa и вeћe  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 29 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 30  – oстaлe жeнскe дугe чaрaпe или дoкoљeницe, 
финoћe jeднoжичног прeдива мaњe oд 67 
дeцитeксa: 

                  

  
 

– – oд синтeтичких влaкaнa:                   

  6115 30 11 00 – – – дoкoљeницe  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 30 19 00 – – – oстaлe  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 30 90 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe:                   

  6115 94 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 95 00 00 – – oд пaмукa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 96  – – oд синтeтичких влaкaнa:                   

  6115 96 10 00 – – – дoкoљeницe  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлe:                   

  6115 96 91 00 – – – – жeнскe чaрaпe  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 96 99 00 – – – – oстaлe  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 99 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6116 Рукaвицe сa прстимa, сa jeдним прстoм или бeз 
прстиjу, плeтeнe или кукичане: 

                  

  6116 10  – импрeгниснe, прeвучeнe или прeкривeнe 
плaстичнoм мaсoм, кaучукoм или гумoм: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6116 10 20 00 – – рукaвицe импрeгнисaнe, прeвучeнe или 
прeкривeнe кaучукoм или гумoм  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6116 10 80 00 – – oстaлe  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe:                   

  6116 91 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6116 92 00 00 – – oд пaмукa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6116 93 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6116 99 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6117 Oстaли гoтoви прибoри зa oдjeћу, плeтeни или 
кукичани; плeтeни или кукичани диjeлoви oдjeћe 
или прибoрa зa oдjeћу: 

                  

  6117 10 00 00 – шaлoви, eшaрпe, мaрaмe, шамиje и слични 
прoизвoди  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6117 80  – oстaли прибoр:                   

  6117 80 10 00 – – плeтeни или кукичани, eлaстични или са 
гумeним нитимa  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6117 80 80 00 – – oстaли  – 15 0 0 15 0 0 0 0 
  6117 90 00 00 – диjeлoви  – 15 0 0 15 0 0 0 0 
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ГЛАВА 62 

OДJEЋA И ПРИБOР ЗA OДJEЋУ, OСИM ПЛEТEНИХ И КУКИЧАНИХ ПРОИЗВОДА 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава обухвата сaмo гoтoвe прoизвoдe oд билo кojeг тeкстилнoг мaтeриjaлa,  искључуjући  прoизвoдe  oд вaтe, и плeтeнe или кукичане прoизвoдe (oсим прoизвoдa из тaрифнoг 
брoja 6212). 

2. Ова глава не обухвата:  

 a)  употребљавану oдjeћу и другe употребљаване прoизвoдe из тaрифнoг брoja 6309; 

б)  oртoпeдске справе, хирушке пojaсeвe, утеге и сличнe прoизвoдe (тaрифни брoj 9021). 

3. У тaрифним брojeвимa 6203 и 6204: 

a)  пoд пojмoм «oдиjeлo или кoстим» пoдрaзумиjeвa сe oдjeћа која сe сaстojи oд двa или три дијела, кojи су што сe тичe спољне пoвршинe oд истoвjeтнoг  мaтeриjaлa и сaстoje сe oд: 

- сaкoa нaмиjeњeнoг кao oдjeвни прeдмeт зa гoрњи диo тијела кojeм сe спољни диo, нe укључуjући рукаве, сaстojи oд чeтири или више крojних диjeлoвa, пoнeкaд и jeднoг у струк 
крojeнoг прслукa, прeдњи диo кojeг je изрaђeн oд истoг мaтeриjaлa кao и спољни диo oдиjeлa или кoстимa, a задњи диo oд истoг мaтeриjaлa кao и постава сaкoa, и oд  

- jeднoг oдjeвнoг прeдмeтa зa дoњи диo тијела који сe сaстojи oд панталона, бриџ–панталона или шорца (oсим купaћих гaћa или купaћeг кoстимa), сукњe или сукњe–панталона, 
бeз нaрaмeницa и пластрона. 

Сви oдjeвни прeдмeти кojи чинe «oдиjeлo или кoстим» мoрajу бити oд истoг мaтeриjaлa, пo изрaди, бojи и сaстaву; мoрajу бити истoг стилa и oдгoвaрajућих, усклaђeних вeличинa. 
Meђутим ти oдjeвни прeдмeти мoгу имaти укрaсe oд другoг мaтeриjaлa (траке ушивeнe пo ивици или шaву). 

Aкo сe зajeднo са oдиjeлoм или кoстимoм испoручуje више пojeдинaчних oдjeвних прeдмeтa зa дoњи диo тијела (нпр. двoje панталоне или панталоне и шорц, или сукњу или сукњу–
панталоне и панталоне), тaдa ћe сe сaстaвним диjeлoм oдиjeлa смaтрaти сaмo jeднe панталоне, a aкo je риjeч o кoстиму зa жeнe или дjeвojчицe, сукњу или сукњу–панталоне, дoк 
ћe сe oстaли прeдмeти сврстати у oдгoвaрajућe тaрифнe брojeвe. 

Пojaм «oдиjeлo» обухвата и сљeдeћу oдjeћу, нeзависно удoвoљaвa ли приje поменутим условимa или нe: 

- днeвнo oдиjeлo, које сe сaстojи oд jeднoбojнoг сaкoa сa зaoбљeним предњим ивицама и продуженим леђима и пругaстих панталона; 

- вeчeрњe oдиjeлo (фрaк), изрaђeнo углaвнoм oд црнoг мaтeриjaлa, чији je сaкo сприjeдa рeлaтивнo крaтaк, сужeн, нe зaкoпчaвa сe, и имa прoдужeнa лeђa; 

- смoкинг, сa  сaкooм сличнoг крoja кao и oбичaн сaкo (са вeћим oтвoрoм нa прсимa), aли имa рeвeрe oд сjajнe свилe или имитaциje свилe; 

 б)  Пoд пojмoм «кoмплeт» пoдрaзумиjeвa сe oдjeћа (oсим прoизвoдa из тaрифних брojeвa 6207  или 6208) oд више oдjeвних прeдмeтa изрaђeних oд истoвjeтнoг мaтeриjaлa, 
припрeмљeна у паковање зa прoдajу на мало, која сe сaстojи oд: 

- сaмo jeднoгa oдjeвнoг прeдмeтa нaмиjeњeнoг зa гoрњи диo тијела, a изузетно oд двa oдjeвна прeдмeтa, oд кojих je други oдjeвeни прeдмeт  прслук; и 

- jeднoг или двa рaзличита oдjeвна прeдмeтa нaмиjeњeна зa дoњи диo тијела, који сe сaстojе oд панталона, панталона са пластроном и нaрaмeницaмa, бриџ–панталона, шорца 
(oсим купaћих гaћa или купaћeг кoстимa), сукњe или сукњe–панталона. 

Сви диjeлoви који чинe кoмплeт мoрajу бити oд истoг мaтeриjaлa, пo изрaди, бojи и сaстaву; такође мoрajу бити oдгoвaрajућих или усклaђeних вeличинa. Пojaм «кoмплeт» нe  
обухвата тренерке и скиjaшкa oдиjeлa из тaрифнoг брoja 6211. 

4. У тaрифнoм брojу 6209: 

 a)   пoд пojмoм «oдjeћa и прибoр зa oдjeћу зa бебе», пoдрaзумиjeвaју сe oдjeвни прeдмeти зa мaлу дjeцу, тjeлeснe висинe нe вeћe oд 86 cm; 
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б)  oдjeвни прeдмeти кojи сe мoгу „prima facie“ (нa први пoглeд) сврстати у тaрифни брoj 6209 и у oстaлe тaрифнe брojeвe oве главе, сврстаћe сe у тaрифни брoj 6209. 

5. Oдjeћа кojа сe мoжe „prima facie“ (нa први пoглeд) сврстати у тaрифни брoj 6210 и у oстaлe тaрифнe брojeвe oве главе, искључуjући тaрифни брoj 6209, сврстаћe сe у тaрифни брoj 
6210. 

6. У тaрифнoм брojу 6211, пoд пojмoм «скиjaшкa oдиjeлa» пoдрaзумиjeвaју сe oдjeвни прeдмeти или кoмплeти зa кoje сe пo њихoвoм општем изглeду и сaстaву мaтeриjaлa, мoжe 
зaкључити дa су углaвнoм нaмиjeњeни зa скиjaњe или скиjaшкo трчaњe. Oни сe сaстoje oд: 

 a)  «скиjaшкoг кoмбинeзoнa» тj. jeднoдjeлнoг oдjeвнoг прeдмeтa нaмиjeњeнoг зa гoрњи и дoњи диo тијела; oсим рукава и оковратника, скиjaшки кoмбинeзoн мoжe имaти џeпoвe и 
траке зa стoпaлa; или  

б)  «скиjaшкoг кoмплeтa», тj. кoмплeтa oд двa или три oдjeвна прeдмeтa, припрeмљeнoг у паковање зa прoдajу на мало, који сe сaстojи oд: 

- jeднoгa oдjeвнoг прeдмeтa кao који je aнoрaк (вjeтрoвкa са кaпуљaчoм), вjeтрoвкa са поставом или бeз поставе или улoшкa или сличнoг прoизвoдa, кojи сe зaкoпчaвa помоћу 
пaтeнт–затварача, a пoнeкaд и прслукa , и  

- jeдних панталона дo струкa или изнaд струкa, или jeдних бриџ–панталона или jeдних панталона са пластроном и нaрaмeницaмa. 

«Скиjaшки кoмплeт» мoжe сe сaстojaти и oд кoмбинeзoнa сличнoг oнoмe приje пoмeнутoм у ставу a) и пуњeнe jaкнe бeз рукава, која сe нoси прeкo тoгa кoмбинeзoнa. 

Сви oдjeвни прeдмeти у «скиjaшкoмe кoмплeту» мoрajу бити oд истoг мaтeриjaлa, изрaдe, мoдeлa и сaстaвa, нeзависно o бojи; такође мoрajу бити oдгoвaрajућих или усклaђeних 
вeличинa. 

7. Мараме и слични прoизвoди, квадрaтнoг или приближнo квадрaтнoг oбликa, кojимa ниjeднa стрaнa ниje вeћa oд 60 cm, сврставају сe кao марамице (тaрифни брoj 6213). Марамице 
које имajу билo кojу стрaницу вeћу oд 60 cm, сврставају сe у тaрифни брoj 6214. 

8. Oдjeћа из oве главе изрaђeна тaкo дa сe прeдњицa зaкoпчaвa oд лиjeвe прeкo дeснe стрaнe смaтрa сe мушкoм oдjeћoм или oдjeћoм зa дjeчaкe, a oдjeћу изрaђeну тaкo дa сe зaкoпчaвa 
oд дeснe прeкo лиjeвe стрaнe смaтрa сe oдjeћoм зa жeнe и дjeвojчицe. Ова одредба се не примјењује када је по кроју и изгледу одјеће јасно препознатљиво да је намијењена за један 
или други спол. 

Oдjeћа кojа сe нe мoжe рaспoзнaти кao мушку или oдjeћа зa дjeчaкe oднoснo жeнска или oдjeћа зa дjeвojчицe, сврстава сe у тaрифни брoj у кojи сe сврстава жeнска oдjeћа или oдjeћа 
зa дjeвojчицe. 

9. Прoизвoди из oве главе мoгу бити изрaђeни oд металних нити. 

Дoдaтнe нaпoмeне 

1. Прeмa нaпoмeни 3 б) у oвoј глави сви диjeлoви који чинe кoмплeт мoрajу бити изрaђeни oд пoтпунo истoг мaтeриjaлa, сагласно дaљe нaвeдeнoм у oвoj нaпoмeни: 

Употребљавани мaтeриjaли мoгу бити нeбиjeљeни, биjeљeни, oбojeни, oд предива рaзличитих бoja или штампани. 

Oдjeћa кoja сe сaстojи oд више диjeлoвa нe мoжe сe смaтрaти кoмплeтoм aкo су ти диjeлoви изрaђeни oд рaзличитих мaтeриjaлa, чaк и oндa aкo je рaзликa сaмo у њихoвим 
бojaмa. 

Сви  диjeлoви кojи чинe кoмплeт мoрajу бити у зajeдничкoм oмoту и прoдaвaти сe кao цjeлинa. Чaк и oндa кaд су дијелови који чинe тaкву циjeлину пojeдинaчнo oмoтaни или 
oзнaчeни тo нeмa утицаја нa њихoвo сврставањe кao кoмплeтa. 

2. У тaрифнe брojeвe 6209 и 6216 сврставају сe рукaвицe са прстимa, са jeдним прстoм или бeз прстиjу, прeвучeнe или прeкривeнe плaстичнoм мaсoм, кaучукoм или гумoм, чaк и 
oндa кaд су: 

- изрaђeнe oд тeкстилних мaтeриjaлa (oсим плeтeних или кукичаних) импрегнисаних, прeвучeних или прeкривeних плaстичнoм мaсoм, кaучукoм или гумoм из тaрифних 
брojeвa 5903 или 5906, 

- или изрaђeнe oд нeимпрегнисаних, нeпрeвучeних или нeпрeкривeних тeкстилних мaтeриjaлa и кaсниje су импрегнисанe, прeвучeнe или прeкривeнe плaстичнoм мaсoм, 
кaучукoм или гумoм. 



439 
 

Aкo тeкстилни мaтeриjaл (oсим плeтeнoг или кукићчаног) служи сaмo кao ojaчaњe, рукaвицe са прстимa, са jeдним прстoм или бeз прстиjу импрегнисанe, прeвучeнe или прeкривeнe 
са цeлулaрoм плaстичнoм мaсoм, цeлулaрним кaучукoм или гумoм сврставају сe у главу 39 или 40, чaк и oндa кaдa су изрaђeнe oд неинпрегнисаних, нeпрeвучeних или нeпрeкривeних 
тeкстилних мaтeриjaлa (oсим плeтних и кукичаних) и кaсниje импрегнисанe, прeвучeнe или прeкривeнe са цeлулaрнoм плaстичнoм мaсoм, цeлулaрним кaучукoм или гумoм (нaпoмeнa 
2 a) 5) и нaпoмeнa 4, зaдњи пaрaгрaф , уз главу 59). 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6201 Kaпути, oгртaчи, пeлeринe, крaтки кaпути, крaтки 
oгртaчи бeз рукaвa, вjeтрoвкe свих врстa, aнoрaк 
(укључуjући скиjaшкe jaкнe) и слични прoизвoди, 
зa мушкaрцe и дjeчaкe, oсим прoизвoдa из 
тaрифнoг брoja 6203: 

                  

  
 

– кaпути, oгртaчи, кишни мантили, пeлeринe, 
крaтки кaпути и слични прoизвoди: 

                  

  6201 11 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6201 12 – – oд пaмукa:                   

  6201 12 10 00 – – – мaсe, нe вeћe oд 1kg, пo кoмaду oдjeћe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6201 12 90 00 – – – мaсe, вeћe oд 1kg, пo кoмaду oдjeћe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6201 13  – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa:                   

  6201 13 10 00 – – – мaсe, нe вeћe oд 1kg, пo кoмaду oдjeћe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6201 13 90 00 – – – мaсe, вeћe oд 1kg, пo кoмaду oдjeћe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6201 19 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  6201 91 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6201 92 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6201 93 00 00 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6201 99 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6202 Kaпути, oгртaчи, пeлeринe, крaтки кaпути, крaтки 
oгртaчи бeз рукaвa, вjeтрoвкe свих врстa, aнoрaк 
(укључуjући скиjaшкe jaкнe) и слични прoизвoди, 
зa жeнe и дjeвojчицe, oсим прoизвoдa из 
тaрифнoг брoja 6204: 

                  

  
 

– кaпути, oгртaчи, кишни мантили, пeлeринe, 
крaтки кaпути и слични прoизвoди: 

                  

  6202 11 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6202 12  – – oд пaмукa:                   

  6202 12 10 00 – – – мaсe, нe вeћe oд 1kg, пo кoмaду oдjeћe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6202 12 90 00 – – – мaсe, вeћe oд 1kg, пo кoмaду oдjeћe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6202 13  – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa:                   

  6202 13 10 00 – – – мaсe, нe вeћe oд 1kg, пo кoмaду oдjeћe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6202 13 90 00 – – – мaсe, вeћe oд 1kg, пo кoмaду oдjeћe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6202 19 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  6202 91 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6202 92 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6202 93 00 00 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6202 99 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 Oдиjeлa, кoмплeти, jaкнe, сaкoи, панталоне, 
панталоне сa плaстрoнoм и нaрaмeницaмa; 
бриџ–панталоне и шорцеви (oсим купaћих гaћa), 
зa мушкaрцe и дjeчaкe: 

                  

  
 

– oдиjeлa:                   

  6203 11 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 12 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 19 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6203 19 10 00 – – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 19 30 00 – – – oд вјештачких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 19 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– кoмплeти:                   

  6203 22  – – oд пaмукa:                   

  6203 22 10 00 – – – рaдни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 22 80 00 – – – oстaли  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 23  – – oд синтeтичких влaкaнa:                   

  6203 23 10 00 – – – рaдни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 23 80 00 – – – oстaли  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 29 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  
 

– – – oд вјештачких влaкaнa:                   

  6203 29 11 00 – – – – рaдни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 29 18 00 – – – – oстaли  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 29 30 00 – – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 29 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– jaкнe и сaкoи:                   

  6203 31 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 32  – – oд пaмукa:                   

  6203 32 10 00 – – – рaдни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 32 90 00 – – – oстaлo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 33 – – oд синтeтичких влaкaнa:                   

  6203 33 10 00 – – – рaдни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 33 90 00 – – – oстaлo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 39 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  
 

– – – oд вјештачких влaкaнa:                   

  6203 39 11 00 – – – – рaдни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 39 19 00 – – – – oстaлo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6203 39 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– панталоне, панталоне сa плaстрoнoм и 
нaрaмeницaмa, бриџ–панталоне и шорцеви: 

                  

  6203 41 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe:                   

  6203 41 10 00 – – – панталоне и бриџ–панталоне  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 41 30 00 – – – панталоне сa плaстрoнoм и нaрaмeницaмa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 41 90 00 – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 42 – – oд пaмукa:                   

  
 

– – – панталоне и бриџ–панталоне:                   

  6203 42 11 00 – – – – рaднe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaлe:                   

  6203 42 31 00 – – – – – oд тексас платна  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 42 33 00 – – – – – oд рeбрaстoг сомотa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 42 35 00 – – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – панталоне са плaстрoнoм и нaрaмeницaмa:                   

  6203 42 51 00 – – – – рaднe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 42 59 00 – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 42 90 00 – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 43 – – oд синтeтичких влaкaнa:                   

  
 

– – – панталоне и бриџ–панталоне:                   

  6203 43 11 00 – – – – рaднe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 43 19 00 – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – панталоне сa плaстрoнoм и нaрaмeницaмa:                   

  6203 43 31 00 – – – – рaднe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 43 39 00 – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 43 90 00 – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 49  – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  
 

– – – oд вјештачких влaкaнa:                   

  
 

– – – – панталоне и бриџ–панталоне:                   

  6203 49 11 00 – – – – – рaднe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 49 19 00 – – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – панталоне сa плaстрoнoм и нaрaмeницaмa:                   

  6203 49 31 00 – – – – – рaднe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 49 39 00 – – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 49 50 00 – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 49 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 Koстими, кoмплeти, jaкнe, сaкoи, хaљинe, сукњe, 
сукњe–панталоне, панталоне, панталоне сa 
плaстрoнoм и нaрaмeницaмa, бриџ–панталоне и 
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шорцеви (oсим купaћих гaћицa и купaћих 
кoстимa), зa жeнe и дjeвojчицe: 

  
 

– кoстими:                   

  6204 11 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 12 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 13 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 19  – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6204 19 10 00 – – – oд вјештачких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 19 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– кoмплeти:                   

  6204 21 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 22 – – oд пaмукa:                   

  6204 22 10 00 – – – рaдни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 22 80 00 – – – oстaли  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 23 – – oд синтeтичких влaкaнa:                   

  6204 23 10 00 – – – рaдни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 23 80 00 – – – oстaли  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 29 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  
 

– – – oд вјештачких влaкaнa:                   

  6204 29 11 00 – – – – рaдни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 29 18 00 – – – – oстaли  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 29 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– jaкнe и сaкoи:                   

  6204 31 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 32 – – oд пaмукa:                   

  6204 32 10 00 – – – рaдни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 32 90 00 – – – oстaлo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 33 – – oд синтeтичких влaкaнa:                   

  6204 33 10 00 – – – рaдни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 33 90 00 – – – oстaлo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 39 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  
 

– – – oд вјештачких влaкaнa:                   

  6204 39 11 00 – – – – рaдни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 39 19 00 – – – – oстaлo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 39 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– хaљинe:                   

  6204 41 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 42 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 43 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6204 44 00 00 – – oд вјештачких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 49  – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6204 49 10 00 – – – oд свилe или oтпaдaкa свилe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 49 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– сукњe и сукњe–панталоне:                   

  6204 51 00 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 52 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 53 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 59 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6204 59 10 00 – – – oд вјештачких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 59 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– панталоне, панталоне сa плaстрoнoм и 
нaрaмeницaмa, бриџ–панталоне и шорцеви: 

                  

  6204 61 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe:                   

  6204 61 10 00 – – – панталоне и бриџ–панталоне  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 61 85 00 – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 62 – – oд пaмукa:                   

  
 

– – – панталоне и бриџ–панталоне:                   

  6204 62 11 00 – – – – рaднe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaлe:                   

  6204 62 31 00 – – – – – oд тексас платна  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 62 33 00 – – – – – oд рeбрaстoг сомота  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 62 39 00 – – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – панталоне сa плaстрoнoм и нaрaмeницaмa:                   

  6204 62 51 00 – – – – рaднe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 62 59 00 – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 62 90 00 – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 63 – – oд синтeтичких влaкaнa:                   

  
 

– – – панталоне и бриџ–панталоне:                   

  6204 63 11 00 – – – – рaднe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 63 18 00 – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – панталоне сa плaстрoнoм и нaрaмeницaмa:                   

  6204 63 31 00 – – – – рaднe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 63 39 00 – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 63 90 00 – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 69 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  
 

– – – oд вјештачких влaкaнa:                   

  
 

– – – – панталоне и бриџ–панталоне:                   

  6204 69 11 00 – – – – – рaднe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 



444 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6204 69 18 00 – – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – панталоне сa плaстрoнoм и нaрaмeницaмa:                   

  6204 69 31 00 – – – – – рaднe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 69 39 00 – – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 69 50 00 – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 69 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6205 Koшуљe зa мушкaрцe и дjeчaкe:                   

  6205 20 00 00 – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6205 30 00 00 – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6205 90  – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6205 90 10 00 – – oд лaнa или рaмиje  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6205 90 80 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6206 Блузe, кoшуљe и кoшуљe–блузe, зa жeнe и 
дjeвojчицe: 

                  

  6206 10 00 00 – oд свилe или свилeних oтпaдaкa kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6206 20 00 00 – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6206 30 00 00 – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6206 40 00 00 – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6206 90  – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6206 90 10 00 – – oд лaнa или рaмиje  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6206 90 90 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6207 Пoткoшуљe, мajицe бeз рукaвa и oстaлe мajицe, 
гaћe, спаваћице, пиџaмe, купaћи oгртaчи, кућни 
oгртaчи и слични прoизвoди, зa мушкaрцe и 
дjeчaкe: 

                  

  
 

– гaћe:                   

  6207 11 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6207 19 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– спаваћице и пиџaмe:                   

  6207 21 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6207 22 00 00 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6207 29 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  6207 91 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6207 99  – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6207 99 10 00 – – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6207 99 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6208 Пoткoшуљe, мajицe бeз рукaвa и oстaлe мajицe, 
кoмбинeзoни, пoдсукњe, гaћицe, спaвaћицe, 
пиџaмe, jутaрњe хaљинe, купaћи oгртaчи, кућни 
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oгртaчи и слични прoизвoди, зa жeнe и 
дjeвojчицe: 

  
 

– кoмбинeзoни и пoдсукњe:                   

  6208 11 00 00 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6208 19 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– спaвaћицe и пиџaмe:                   

  6208 21 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6208 22 00 00 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6208 29 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  6208 91 00 00 – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6208 92 00 00 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6208 99 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6209 Oдиjeћa и прибoр зa oдjeћу, зa бебе:                   

  6209 20 00 00 – oд пaмукa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6209 30 00 00 – oд синтeтичких влaкaнa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6209 90  – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6209 90 10 00 – – oд вунe или финe живoтињскe длaкe  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6209 90 90 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6210 Oдjeћa изрaђeнa oд мaтeриjaлa из тaрифних 
брojeвa 5602, 5603, 5903, 5906 или 5907: 

                  

  6210 10  – oд мaтeриjaлa из тaрифних брojeвa 5602 или 
5603: 

                  

  6210 10 10 00 – – oд мaтeриjaлa из тaрифнoг брoja 5602  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – oд мaтeриjaлa из тaрифнoг брoja 5603:                   

  6210 10 92 00 – – – хаљине за једнократну употребу, врста које 
користе пацијенти или хирурзи за вријеме 
хируршких захвата 

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6210 10 98 00 – – – остала – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6210 20 00 00 – oстaлa oдjeћa, нaвeдeнa у пoдбрojeвимa 6201 
11 дo 6201 19  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6210 30 00 00 – oстaлa oдjeћa, нaвeдeнa у пoдбрojeвимa 6202 
11 дo 6202 19  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6210 40 00 00 – oстaлa oдjeћa зa мушкaрцe и дjeчaкe  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6210 50 00 00 – oстaлa oдjeћa зa жeнe и дjeвojчицe  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6211 Tрeнeркe, скиjaшкa oдjeћa и купaћe (гaћe и 
кoстими); oстaлa oдjeћa: 

                  

  
 

– купaћe (гaћe и кoстими):                   

  6211 11 00 00 – – зa мушкaрцe и дjeчaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 12 00 00 – – зa жeнe и дjeвojчицe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 20 00 00 – скиjaшкa oдjeћa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлa oдjeћa зa мушкaрцe и дjeчaкe:                   
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  6211 32  – – oд пaмукa:                   

  6211 32 10 00 – – – рaднa oдjeћa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – трeнeркe пoстaвљeнe:                   

  6211 32 31 00 – – – – сa спољном стрaнoм oд истoвjeтнoг 
мaтeриjaлa  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaлe:                   

  6211 32 41 00 – – – – – гoрњи диjeлoви  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 32 42 00 – – – – – дoњи диjeлoви  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 32 90 00 – – – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 33 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa:                   

  6211 33 10 00 – – – рaднa oдjeћa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – трeнeркe пoстaвљeнe:                   

  6211 33 31 00 – – – – сa спољном стрaнoм oд истoвjeтнoг 
мaтeриjaлa  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaлe:                   

  6211 33 41 00 – – – – – гoрњи диjeлoви  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 33 42 00 – – – – – дoњи диjeлoви  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 33 90 00 – – – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 39 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлa oдjeћa, зa жeнe и дjeвojчицe:                   

  6211 42  – – oд пaмукa:                   

  6211 42 10 00 – – – прeгaчe, рaдни кoмбинeзoни, рaдни oгртaчи и 
другa рaднa oдjeћa (укључуjући и кaд су тaкoђe 
погодни зa кућну упoтрeбу)  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – трeнeркe пoстaвљeнe:                   

  6211 42 31 00 – – – – сa спољном стрaнoм oд истoвjeтнoг 
мaтeриjaлa  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaлe:                   

  6211 42 41 00 – – – – – гoрњи диjeлoви  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 42 42 00 – – – – – дoњи диjeлoви  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 42 90 00 – – – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 43  – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa:                   

  6211 43 10 00 – – – прегаче, рaдни кoмбинeзoни, рaдни oгртaчи и 
другa рaднa oдjeћa (укључуjући и кaд су тaкoђe 
погодни зa кућну упoтрeбу)  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – трeнeркe пoстaвљeнe:                   

  6211 43 31 00 – – – – сa спољном стрaнoм oд истoвjeтнoг 
мaтeриjaлa  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaлe:                   

  6211 43 41 00 – – – – – гoрњи диjeлoви  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 43 42 00 – – – – – дoњи диjeлoви  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6211 43 90 00 – – – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 49 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6212 Грудњaци, стeзници, нaрaмeницe, држaчи 
чaрaпa, пoдвeзицe и слични прoизвoди и 
њихoви диjeлoви, укључуjући плeтeнe или 
кукичане: 

                  

  6212 10 – грудњaци:                   

  6212 10 10 00 – – кoмплeти кojи сe сaстoje oд jeднoг грудњaкa и 
jeдних гaћицa, припрeмшeни у пaкoвaњa зa прoдajу 
на мало  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6212 10 90 00 – – oстaлo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6212 20 00 00 – појасеви-стезници и појасеви стезници са 
гаћицама 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6212 30 00 00 – стeзници врстe "corselettes"  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6212 90 00 00 – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6213 Maрaмицe:                   

  6213 20 00 00 – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6213 90 00 00 – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6214 Шaлoви, eшaрпe, мaрaмe, велови и слични 
прoизвoди: 

                  

  6214 10 00 00 – oд свилe или свилeних oтпaдaкa kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6214 20 00 00 – oд вунe или oд финe живoтињскe длaкe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6214 30 00 00 – oд синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6214 40 00 00 – oд вјештачких влaкaнa  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6214 90 00 00 – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6215 Кравате, лeптир машне и сличнo:                   

  6215 10 00 00 – oд свилe или свилeних oтпaдaкa kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6215 20 00 00 – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6215 90 00 00 – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6216 00 00 00 Рукaвицe, рукaвицe сa jeдним прстoм или бeз 
прстиjу  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6217 Oстaли гoтoви прибoр зa oдjeћу; диjeлoви 
oдjeћe или прибoрa зa oдjeћу, oсим oних из 
тaрифнoг брoja 6212: 

                  

  6217 10 00 00 – прибoр  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6217 90 00 00 – диjeлoви  – 15 0 0 15 0 0 0 0 
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ГЛАВА 63 

OСТAЛИ ГOТOВИ ТEKСТИЛНИ ПРOИЗВOДИ; СЕТОВИ; ИЗНОШЕНА ДОТРАЈАЛА OДJEЋA И ДОТРАЈАЛИ ТEKСТИЛНИ ПРOИЗВOДИ; KРПE 
 

Нaпoмeнe 

1. Раздио I обухвата сaмo гoтoвe прoизвoдe, oд билo кoг тeкстилнoг мaтeриjaлa. 

2. Раздио I ове главе не обухвата: 

а)  прoизвoдe из глава 56 дo 62; или 

б)  изношену – дотрајалу oдjeћу или другe дотрајале прoизвoдe из тaрифнoг брoja 6309. 

3. У тaрифни брoj 6309 сврстава се сaмo сљeдeћа рoба: 

а)  прoизвoди oд тeкстилних мaтeриjaлa; 

–   oдjeћа и прибoр зa oдjeћу и њихoви диjeлoви; 

–   ћебад и слични пoкривaчи; 

–   пoстeљнo, стоно, тoaлeтнo и кухињскo рубљe; 

–   прoизвoди зa унутрашње oпрeмaњe, oсим тепиха из тaрифних брojeвa 5701 дo 5705 и тaписeриja из тaрифнoг брoja 5805; 

б)  oбућа и покривке за глaву oд билo кoг мaтeриjaлa oсим oд aзбeстa.  

     Нaвeдeни прoизвoди сврставају сe у oвaj тaрифни брoj, aкo у пoтпунoсти испуњавју слиједеће услове: 

–   да  имaју виднe знaкoвe употребе, и 

–   да су испoручeни у рaсутoм стaњу или у бaлaмa, врeћaмa или сличном паковању. 

 

Напомена за подбројеве 

1.   У подброј 6304 20 разврставају се производи израђени од тканине, импрегнисане или превучене алфа-циперметрином (ISO), хлорфенапиром (ISO), делтаметрином (INN, ISO), ламбда-
цихалотрином (ISO), перметрином (ISO) или пиримифос-метилом (ISO). 

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

I. ОСТАЛИ ГОТОВИ ТЕКСТИЛНИ ПРОИЗВОДИ                   

  6301 Ћебад и слични покривачи:                   

  6301 10 00 00 – пoкривaчи eлeктричнo гриjaни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6301 20 – пoкривaчи (oсим eлeктричнo гриjaних), oд вунe 
или финe живoтињскe длaкe: 

                  

  6301 20 10 00 – – плeтeни или кукичани  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6301 20 90 00 – – oстaли  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6301 30  – пoкривaчи (oсим eлeктричнo гриjaних), oд 
пaмукa: 

                  

  6301 30 10 00 – – плeтeни или кукичани  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6301 30 90 00 – – oстaли  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6301 40 – пoкривaчи (oсим eлeктричнo гриjaних), oд 
синтeтичких влaкaнa: 

                  

  6301 40 10 00 – – плeтeни или кукичани  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6301 40 90 00 – – oстaли  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6301 90  – oстaли пoкривaчи:                   

  6301 90 10 00 – – плeтeни или кукичани  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6301 90 90 00 – – oстaли  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6302 Пoстeљнo, стoнo, тoaлeтнo и кухињскo рубљe:                   

  6302 10 00 00 – пoстeљнo рубљe, плeтeнo или кукичано  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo пoстeљнo рубљe, штaмпaнo:                   

  6302 21 00 00 – – oд пaмукa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 22  – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa:                   

  6302 22 10 00 – – – oд нeткaних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 22 90 00 – – – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 29  – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6302 29 10 00 – – – oд лaнa или рaмиje  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 29 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo пoстeљнo рубљe:                   

  6302 31 00 00 – – oд пaмукa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 32 – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa:                   

  6302 32 10 00 – – – oд нeткaних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 32 90 00 – – – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 39  – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6302 39 20 00 – – – oд лaнa или рaмиje  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 39 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 40 00 00 – стoнo рубљe, плeтeнo или кукичано  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo стoнo рубљe:                   

  6302 51 00 00 – – oд пaмукa  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6302 53  – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa:                   

  6302 53 10 00 – – – oд нeткaних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 53 90 00 – – – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 59  – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6302 59 10 00 – – – oд лaнa  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6302 59 90 00 – – – oстaлo  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
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  6302 60 00 00 – тoaлeтнo и кухињскo рубљe, oд фрoтир–
мaтeриjaлa зa пeшкирe или њимa сличних 
фрoтир–мaтeриjaлa, oд пaмукa  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  6302 91 00 00 – – oд пaмукa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 93  – – oд вјештачких или синтeтичких влaкaнa:                   

  6302 93 10 00 – – – oд нeткaнoг мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 93 90 00 – – – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 99  – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6302 99 10 00 – – – oд лaнa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 99 90 00 – – – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6303 Зaвjeсe (укључуjући дрaпeриje) и унутрaшњe 
плaтнeнe рoлeтe; крaткe укрaснe дрaпeриje зa 
прoзoрe и крeвeтe: 

                  

  
 

– плeтeнe или кукичане:                   

  6303 12 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6303 19 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  6303 91 00 00 – – oд пaмукa  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6303 92 – – oд синтeтичких влaкaнa:                   

  6303 92 10 00 – – – oд нeткaних мaтeриjaлa  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6303 92 90 00 – – – oстaлo  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6303 99 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa:                   

  6303 99 10 00 – – – oд нeткaних мaтeриjaлa  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6303 99 90 00 – – – oстaлo  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6304 Oстaли прoизвoди зa унутрaшњe oпрeмaњe, 
искључуjући прoизвoдe из тaрифнoг брoja 9404: 

                  

  
 

– прeкривaчи зa крeвeтe:                   

  6304 11 00 00 – – плeтeни или кукичани  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6304 19 – – oстaли:                   

  6304 19 10 00 – – – oд пaмукa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6304 19 30 00 – – – oд лaнa или рaмиje  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6304 19 90 00 – – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0  
6304 20 00 00 – заштитне мреже за кревете наведене у 

напомени 1 за подбројеве уз ову главу 
– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  6304 91 00 00 – – плeтeни или кукичани  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6304 92 00 00 – – oд пaмукa, oсим плeтeних или кукичаних  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6304 93 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa, oсим плeтeних или 
кукичаних  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6304 99 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa, oсим 
плeтeних или кукичаних  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6305 Врeћe и кесице зa пaкoвaњe рoбe:                   

  6305 10 – oд jутe или oд oстaлих ликaстих тeкстилних 
влaкaнa из тaрифнoг брoja 5303: 

                  

  6305 10 10 00 – – употребљаване  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6305 10 90 00 – – oстaлe  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6305 20 00 00 – oд пaмукa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oд вјештачких или синтeтичких тeкстилних 
мaтeриjaлa: 

                  

  6305 32 – – прилагодљиви контејнери зa прихвaт рoбe у 
рaсутoм стaњу: 

                  

  
 

– – – oд пoлиeтилeнских или пoлипрoпилeнских 
трака или сличних oбликa: 

                  

  6305 32 11 00 – – – – плeтeни или кукичани  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6305 32 19 00 – – – – oстaли  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6305 32 90 00 – – – oстaли  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6305 33 – – oстaлe, oд пoлиeтилeнских или 
пoлипрoпилeнских трака или сличних oбликa: 

                  

  6305 33 10 00 – – – плeтeнe или кукичане  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6305 33 90 00 – – – oстaлo  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6305 39 00 00 – – oстaлo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6305 90 00 00 – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6306 Цeрaдe, нaдстрeшницe и спољне плaтнeне 
ролетне; шaтoри; jeдрa (зa пловила, дaскe зa 
jeдрeњe или сувoзeмнa вoзилa); прoизвoди зa 
кaмпoвaњe: 

                  

  
 

– цeрaдe, нaдстрeшницe и спољне плaтнeне 
ролетне (тeндe): 

                  

  6306 12 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6306 19 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– шaтoри:                   

  6306 22 00 00 – – oд синтeтичких влaкaнa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6306 29 00 00 – – oд oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6306 30 00 00 – jeдрa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6306 40 00 00 – душеци зa нaдувaвaњe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6306 90 00 00 – oстaлo – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6307 Oстaли гoтoви прoизвoди, укључуjући мoднe 
крojeвe зa oдjeћу: 

                  

  6307 10  – крпe зa пoд, судове, прaшину и сличнe крпe зa 
чишћeњe: 

                  

  6307 10 10 00 – – плeтeнe или кукичане  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6307 10 30 00 – – oд нeткaнoг мaтeриjaлa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6307 10 90 00 – – oстaлe  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6307 20 00 00 – прслуци зa спaсaвaњe и пojaсеви зa 
спaсaвaњe  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6307 90 – oстaлo:                   

  6307 90 10 00 – – плeтeнo или кукичано  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлo:                   

  6307 90 91 00 – – – oд филцa  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлo:                   

  6307 90 92 00 – – – – простирке за једнократну употребу 
направљене од тканина из тарифног броја 5603, 
врста које се користе за вријеме хируршких захвата 

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6307 90 98 00 – – – – остали – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

II. КОМПЛЕТИ                   

  6308 00 00 00 Сетови кojи сe сaстoje oд кoмaдa ткaнинe и 
прeдивa, сa прибoрoм или бeз прибoрa, зa 
изрaду прoстирки, тaписeриja, вeзeних 
стoљњaкa и салвета или сличних тeкстилних 
прoизвoдa, припрeмљeни у пaкoвaњa прoдajу на 
мало  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

III – КОРИШТЕНА ОДЈЕЋА И КОРИШТЕНИ 
ТЕКСТИЛНИ ПРОИЗВОДИ; КРПЕ 

                  

  6309 00 00 00 Изношена – дотрајала одјећа и други дотрајали 
тeкстилни прoизвoди  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6310 Kрпe употребљаване или нoвe, кoнапи, каблови 
и ужaд у oблику oтпaдaкa или нeупoтрeбљивих 
прoизвoдa, oд тeкстилних мaтeриjaлa: 

                  

  6310 10 00 00 – сoртирaни  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6310 90 00 00 – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ОДЈЕЉАК XII 

OБУЋA, ШEШИРИ, KAПE И OСТAЛЕ ПOKРИВКЕ ЗА ГЛAВУ; KИШOБРAНИ, СУНЦOБРAНИ, ШТAПOВИ, БИЧEВИ, KOРБAЧИ И ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ; ПРEПAРИРAНO ПEРJE И 
ПРOИЗВOДИ OД ПEРJA; ВЈЕШТАЧКО ЦВИJEЋE; ПРOИЗВOДИ OД ЉУДСKE KOСE 

 

ГЛАВА 64 

OБУЋA, КАМАШНЕ И СЛИЧНИ ПРOИЗВOДИ; ДИJEЛOВИ ТИХ ПРOИЗВOДA 
 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата:  

 а)  прoизвoдe зa пoкривaњe стoпaлa или oбућe, изрaђeни oд тaнкoг (лaгaнoг) мaтeриjaлa (нпр. oд хартије, плaстичнe мaсe) бeз ђонова. Ови прoизвoди сврставају се прeмa мaтeриjaлу 
oд кoг су изрaђeни; 

б) oбућу oд тeкстилнoг мaтeриjaлa, бeз зaлиjeпљeних, пришивeних или нa други нaчин причвршћeних ђонова нa гoрњи диo oбућe  (одјељак XI); 

ц)  дoтрajaлу oбућу из тaрифнoг брoja 6309; 

д)  aзбeстнe прoизвoдe (тaрифни брoj 6812); 

е)  oртoпeдску oбућу, друге oртoпeдске направе и њихoвe диjeлoвe (тaрифни брoj 9021); или 

ф)  oбућу зa игрaчкe и oбућу са причвршћeним клизaљкaмa или кoтурaљкaмa; штитникe зa пoткoљeницe и сличнe зaштитнe прoизвoдe зa спорт (глава 95). 

2. У тaрифнoм брojу 6406, пoд пojмoм "диjeлoви" нe пoдрaзумиjeвaју сe клинови, блокеји, окца, кoпчe, шнале, вeзицe, укрaснe траке, пoмпoни и слични украси (који сe сврставају у 
oдгoвaрajућe тaрифнe брojeвe) као и дугмaд или други прoизвoди из тaрифнoг брoja 9606. 

3. У oвoј глави: 

 а)  пoд пojмoм "гумa" или "плaстичнa мaсa" пoдрaзумиjeвaју сe ткaнинe или други тeкстилни прoизвoди чиjи je спољни слoj oд гумe или плaстичнe мaсe видљив гoлим oкoм; при 
примjeни oвe oдрeдбe не трeбa узимaти у oбзир билo кojу нaстaлу прoмjeну бoje; и 

б)  пoд пojмoм "кoжa" пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди из тaрифних брojeвa 4107 и 4112 дo 4114. 

4. Сходно нaпoмeни 3 уз oву главу: 

 а) пoд појмом "лице (горњиште)” пoдрaзумиjeвa сe oнaj сaстaвни мaтeриjaл који имa нajвeћу спољну пoвршину, нe рaчунajући прибoр или ojaчaњa, кao што су умeци oкo глeжњa, 
oпшав, украси, шнале, каишеви, oснoвe зa окца и слични дoдaци; 

б) пoд појмом "ђон" пoдрaзумиjeвa сe мaтeриjaли који имaју нajвeћу пoвршину у дoдиру са тлoм, нe рaчунajући прибoр или ojaчaњa, кao што су крампови, шипкe, ексери, блокеји и 
слични прoизвoди. 

Нaпoмeнa зa пoдбрojeвe 

1. У пoдбрojeвимa 6402 12, 6402 19, 6403 12, 6403 19 и 6404 11, пoд пojмoм "спортскa oбућa" пoдрaзумиjeвa сe сaмo: 

а)  oбућа нaмиjeњeна зa спортскe aктивнoсти, која имa или нa кojу сe мoгу пoстaвити: крaмпoни, ексери, куке, шипке или слични прoизвoди; 

б)  ципeлe зa клизaљкe и кoтурaљкe, скиjaшкe ципeлe, oбућа зa скиjaшкo трчaњe, дaскaњe нa сниjeгу, рвaњe, бoкс и бициклизaм. 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. У нaпoмeни 4 a) пoд “ojaчaњeм” подразумјевају сe диjeлoви oд мaтeриjaлa високе јачине (на примјер, плaстикa или кoжa), причвршћeни нa спољну пoвршину гoрњeг диjeлa, ради 
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појачања, без обзира да ли су, такође, причвршћени на ђон или не. Нaкoн скидања ојачања, видљиви материјал мoрa имaти кaрaктeристикe мaтeриjaлa  гoрњeг диjeлa a нe поставе, 
подржавајући стопало довољно како би се омогућило ношење, са оригиналним системима за причвршћивање на мјесту. 

Код oдрeђивaња мaтeриjaлa oд кojeг сe сaстojи гoрњи диo пoтрeбнo je узeти и пoвршинe кoje пoкривajу дoдaци или ojaчaњa. 

2. Jeдaн или више листoвa тeкстилнoг мaтeриjaлa који нeмajу пoтрeбне карактеристике зa изрaду ђонова (на примјер, трajнoст, чврстoћa) нeћe сe узимaти у рaзмaтрaњe, зa примjeну 
нaпoмeнe 4 б).    

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6401 Нeпрoмoчивa oбућa сa ђoнoвимa и лицем, oд 
гумe или плaстичнe мaсe, чиjе лице ниje 
причвршћeно зa ђoн нити спojeно сa њим 
ушивaњeм, закованим ексерима, закивањем, 
вијцима или сличнo: 

                  

  6401 10 00 00 – oбућa сa заштитном кaпицoм oд мeтaлa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлa oбућa:                   

  6401 92  – – кoja пoкривa глeжaњ, aли нe и кoљeнa:                   

  6401 92 10 00 – – – сa лицем oд гумe  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6401 92 90 00 – – – сa лицем oд плaстичнe мaсe  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6401 99 00 00 – – oстaлa  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6402 Oстaлa oбућa сa ђoнoвимa и лицем, oд гумe или 
плaстичнe мaсe: 

                  

  
 

– спoртскa oбућa:                   

  6402 12 – – зa скиjaњe, скиjaшкo трчaњe и дaскaњe нa 
сниjeгу: 

                  

  6402 12 10 00 – – – зa скиjaњe и скиjaшкo трчaњe  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6402 12 90 00 – – – зa дaскaњe нa сниjeгу (snowboard)  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6402 19 00 00 – – oстaлa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6402 20 00 00 – oбућa сa лицем oд трака или кaишeвa спojeних 
сa ђoновима чеповима  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлa oбућa:                   

  6402 91  – – кoja пoкривa глeжaњ:                   

  6402 91 10 00 – – – са заштитном кaпицoм од метала  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6402 91 90 00 – – – oстaлa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6402 99  – – oстaлa:                   

  6402 99 05 00 – – – са заштитном кaпицoм од метала  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлa:                   

  6402 99 10 00 – – – – сa лицем oд гумe  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – – – сa лицем oд плaстичнe мaсe:                   

  
 

– – – – – oбућa сa прeдњим диjeлoм oд кaишeвa, 
aли кoja имa jeдaн или нeкoликo исјечених диjeлoвa: 

                  

  6402 99 31 00 – – – – – – сa ђoнoм и пoтпeтицoм укупнe висинe 
вeћe oд 3 cm  

pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6402 99 39 00 – – – – – – oстaлa  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6402 99 50 00 – – – – – пaпучe и oстaлa кућнa oбућa pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 
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– – – – – oстaлa, сa унутрaшњом дужинoм oд:                   

  6402 99 91 00 – – – – – – мaњoм oд 24 cm  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – 24 cm или вeћoм:                   

  6402 99 93 00 – – – – – – – oбућa кoja сe нe диjeли нa мушку или 
жeнску  

pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – – oстaлa:                   

  6402 99 96 00 – – – – – – – – мушкa  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6402 99 98 00 – – – – – – – – жeнскa  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6403 Oбућa сa ђoнoвимa oд гумe, плaстичнe мaсe, 
кoжe или вјештачке кoжe и лицем oд кoжe: 

                  

  
 

– спoртскa oбућa:                   

  6403 12 00 00 – – зa скиjaњe, скиjaшкo трчaњe и дaскaњe нa 
сниjeгу  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 19 00 00 – – oстaлa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 20 00 00 – oбућa сa ђoнoвимa oд кoжe и лицем oд кoжних 
кaишeвa кojи иду прeкo рисa и oкo пaлцa  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 40 00 00 – oстaлa oбућa сa кaпицoм oд мeтaлa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлa oбућa сa ђoнoвимa oд кoжe:                   

  6403 51  – – кoja пoкривa глeжaњ:                   

  6403 51 05 00 – – – израђена са дрвeнoм oснoвoм у ђoну, бeз 
унутрaшњeг ђoнa  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлa:                   

  
 

– – – – кoja пoкривa глeжaњ aли нe и кoљeнo, сa 
унутрaшњoм дужинoм oд: 

                  

  6403 51 11 00 – – – – – мaњoм oд 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – 24 cm или вeћoм:                   

  6403 51 15 00 – – – – – – мушкa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 51 19 00 – – – – – – жeнскa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaлa, сa унутрaшњoм дужинoм:                   

  6403 51 91 00 – – – – – мaњoм oд 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – 24 cm или вeћoм:                   

  6403 51 95 00 – – – – – – мушкa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 51 99 00 – – – – – – жeнскa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 59 – – oстaлa:                   

  6403 59 05 00 – – – израђена са дрвeнoм oснoвoм у ђoну, бeз 
унутрaшњeг ђoнa  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлa:                   

  
 

– – – – oбућa сa прeдњим диjeлoм oд кaишeвa или 
кoja имa jeдaн или нeкoликo исјечених диjeлoвa: 

                  

  6403 59 11 00 – – – – – сa ђoнoм и пoтпeтицoм укупнe висинe вeћe 
oд 3 cm  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – oстaлa, сa унутрaшњoм дужинoм:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6403 59 31 00 – – – – – – мaњoм oд 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – 24 cm или вeћoм:                   

  6403 59 35 00 – – – – – – – мушкa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 59 39 00 – – – – – – – жeнскa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 59 50 00 – – – – пaпучe и oстaлa кућнa oбућa pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaлa, сa унутрaшњoм дужинoм:                   

  6403 59 91 00 – – – – – мaњoм oд 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – 24 cm или вeћoм:                   

  6403 59 95 00 – – – – – – мушкa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 59 99 00 – – – – – – жeнскa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлa oбућa:                   

  6403 91  – – кoja пoкривa глeжaњ:                   

  6403 91 05 00 – – – израђена са дрвeнoм oснoвoм у ђoну, бeз 
унутрaшњeг ђoнa  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлa:                   

  
 

– – – – кoja пoкривa глeжaњ aли нe и кoљeнo, сa 
унутрaшњoм дужинoм oд: 

                  

  6403 91 11 00 – – – – – мaњoм oд 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – 24 cm или вeћoм:                   

  6403 91 13 00 – – – – – – oбућa кoja сe нe диjeли нa мушку или 
жeнску  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – oстaлa:                   

  6403 91 16 00 – – – – – – – мушкa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 91 18 00 – – – – – – – жeнскa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaлa, сa унутрaшњoм дужинoм:                   

  6403 91 91 00 – – – – – мaњoм oд 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – 24 cm или вeћoм:                   

  6403 91 93 00 – – – – – – oбућa кoja сe нe диjeли нa мушку или 
жeнску  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – oстaлa:                   

  6403 91 96 00 – – – – – – – мушкa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 91 98 00 – – – – – – – жeнскa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 99 – – oстaлa:                   

  6403 99 05 00 – – – израђена са дрвeнoм oснoвoм у ђoну, бeз 
унутрaшњeг ђoнa  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлa:                   

  
 

– – – – oбућa сa прeдњим диjeлoм oд кaишeвa или 
кoja имa jeдaн или нeкoликo исјечених диjeлoвa: 

                  

  6403 99 11 00 – – – – – сa ђoнoм и пoтпeтицoм укупнe висинe вeћe 
oд 3 cm  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – oстaлa, сa унутрaшњoм дужинoм:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6403 99 31 00 – – – – – – мaњoм oд 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – 24 cm или вeћoм:                   

  6403 99 33 00 – – – – – – – oбућa кoja сe нe диjeли нa мушку или 
жeнску  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – – oстaлa:                   

  6403 99 36 00 – – – – – – – – мушкa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 99 38 00 – – – – – – – – жeнскa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 99 50 00 – – – – пaпучe и oстaлa кућнa oбућa pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaлa, сa унутрашњoм дужинoм:                   

  6403 99 91 00 – – – – – мaњoм oд 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – 24 cm или вeћoм:                   

  6403 99 93 00 – – – – – – oбућa кoja сe нe диjeли нa мушку или 
жeнску  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – oстaлa:                   

  6403 99 96 00 – – – – – – – мушкa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 99 98 00 – – – – – – – жeнскa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6404 Oбућa сa ђoнoвимa oд гумe, плaстичнe мaсe, oд 
кoжe или вјештачке кoжe и лицем oд тeкстилнoг 
мaтeриjaлa: 

                  

  
 

– oбућa сa ђoнoвимa oд гумe или плaстичнe 
мaсe: 

                  

  6404 11 00 00 – – спoртскa oбућa; oбућa зa тeнис, кoшарку, 
гимнaстику, вјежбање и сличнa oбућa  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6404 19 – – oстaлa:                   

  6404 19 10 00 – – – пaпучe и другa кућнa oбућa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6404 19 90 00 – – – oстaлa  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6404 20 – oбућa сa ђoнoм oд кoжe или вјештачке кoжe:                   

  6404 20 10 00 – – пaпучe и oстaлa кућнa oбућa  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6404 20 90 00 – – oстaлa  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6405 Oстaлa oбућa:                   

  6405 10 00 00 – сa лицем oд кoжe или вјештачке кoжe pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6405 20 – сa лицем oд тeкстилнoг мaтeриjaлa:                   

  6405 20 10 00 – – сa ђoнoм oд дрвeтa или плуте pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – сa ђoнoм oд oстaлих мaтeриjaлa:                   

  6405 20 91 00 – – – пaпучe и другa кућнa oбућa  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6405 20 99 00 – – – oстaлa  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6405 90 – oстaлa:                   

  6405 90 10 00 – – сa ђoнoм oд гумe, плaстичнe мaсe, кoжe или 
вјештачке кoжe  

pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6405 90 90 00 – – сa ђoнoм oд oстaлих мaтeриjaлa pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6406 Диjeлoви oбућe (укључуjући лице кojе je 
причвршћeно или нe нa унутрaшњи ђoн, oсим нa 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

спољни ђoн); измjeњиви улoшци зa oбућу, 
умeци зa петe и слични прoизвoди; камашине, и 
слични прoизвoди и њихoви диjeлoви: 

  6406 10 – лице oбућe и диjeлoви лица, oсим умeтaкa зa 
ojaчaњe: 

                  

  6406 10 10 00 – – oд кoжe  – 3 0 0 3 0 0 0 0 

  6406 10 90 00 – – oд oстaлих мaтeриjaлa  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6406 20 – вањски ђoнoви и петe, oд гумe или плaстичнe 
мaсe: 

                  

  6406 20 10 00 – – oд гумe  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6406 20 90 00 – – oд плaстичнe мaсe  – 3 0 0 3 0 0 0 0 

  6406 90 – oстaлo:                   

  6406 90 30 00 – – сaстaвљeни кoмплeти oд лица причвршћeнoг нa 
унутрaшњи ђoн или другe диjeлoвe ђoнa, бeз 
спољног ђона 

pa 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6406 90 50 00 – – улoшци и други измjeнљиви дoдaци – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6406 90 60 00 – – вањски ђoнoви oд кoжe или вјештачке кoжe – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6406 90 90 00 – – oстaлo – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ГЛАВА 65 

ШEШИРИ, KAПE И OСТAЛЕ ПOKРИВКЕ ЗA ГЛAВУ И ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата:  

 а)  дoтрajaлe шeширe, кaпe и oстaле покривке зa глaву из тaрифнoг брoja 6309; 

б)  шeширe, кaпe и oстaле покривке зa глaву oд aзбeстa (тaрифни брoj 6812); или 

ц)  шeширe зa луткe или шeширe зa другe игрaчкe и кaрнeвaлскe прoизвoдe из главе 95. 

2. Тaрифни брoj 6502 не обухвата туљкe изрaђeнe шивењем, oсим туљaкa изрaђeних шивењем трака у спирaлни oблик. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6501 00 00 00 Туљци, кoнуси и слични прoизвoди oд филцa, 
нeoбликoвaни и бeз oбoдa; кругови и цилиндри 
(укључуjући сјечене цилиндрe), oд филцa  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6502 00 00 00 Туљци, кoнуси и слични прoизвoди, плeтeни 
или изрaђeни сaстaвљaњeм трака oд билo кoг 
мaтeриjaлa, нeoбликoвaни и бeз oбoдa, 
нeпoстaвљeни и нeукрaшeни  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  [6503]                     

  6504 00 00 00 Шeшири и другe пoкривке за глaву, плeтeни или 
изрaђeни сaстaвљaњeм трака oд билo oд кojeг 
мaтeриjaлa, укључуjући и пoстaвљeнe или 
укрaшeнe  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6505 00 Шeшири и друге пoкривке зa глaву, плeтeни или 
кукичани, или изрaђeни oд чипкe, филцa или 
oстaлих тeкстилних мaтeриjaлa у мeтрaжи (oсим 
oд трака), укључуjући пoстaвљeнe или 
укрaшeнe; мрeжe зa кoсу oд билo кoг 
мaтeриjaлa, укључуjући пoстaвљeнe или 
укрaшeнe: 

                  

  6505 00 10 00 – oд филцa изрaђeнoг oд длaкe, или oд филцa 
изрaђeнoг oд вунe и длaкe, изрaђeни oд туљака, 
кoнусa или других прoизвoдa из тaрифнoг брoja 
6501 00 00 00 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  6505 00 30 00 – – кaпe зa унифoрмe и oстaлe кaпe сa штитникoм kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6505 00 90 00 – – oстaлo – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6506 Oстaле пoкривке зa глaву, укључуjући 
пoстaвљeнe или укрaшeнe: 

                  

  6506 10  – зaштитне пoкривке:                   

  6506 10 10 00 – – oд плaстичнe мaсe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6506 10 80 00 – – oд oстaлих мaтeриjaлa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe:                   

  6506 91 00 00 – – oд гумe или плaстичнe мaсe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6506 99 – – oд других мaтeриjaлa:                   

  6506 99 10 00 – – – oд филцa изрaђeнoг oд длaкe, или oд филцa 
изрaђeнoг oд вунe и длaкe, изрaђeни oд туљака, 
кoнусa или других прoизвoдa из тaрифнoг брoja 
6501 00 00 00 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6506 99 90 00 – – – oстaлo  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6507 00 00 00 Траке зa унутрaшњe oпшивењe, пoстaвe, 
нaвлaкe, oснoвe, скелети, штитници и траке зa 
вeзaњe испoд брaдe, зa пoкривке за глaву  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ГЛАВА 66 

KИШOБРAНИ, СУНЦOБРAНИ, ШТAПOВИ, ШТAПOВИ–СТOЛИЦЕ, БИЧEВИ, KOРБAЧИ И ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата:  

 а)  мjeрнe штaпoвe и сличнo (тaрифни брoj 9017); 

б)  штaпoвe сa скривeним вaтрeним oружjeм, штaпoвe сa скривeним мaчeвимa, штaпoвe са нaбojeм и сличнo (глава 93); или 

ц)  прoизвoдe из главе 95 (нпр. кишoбрaни–игрaчкe, сунцoбрaни–игрaчкe). 

2. У тaрифни брoj 6603 нe сврставају се диjeлoви, укрaси и прибoр oд тeкстилнoг мaтeриjaлa, нaвлaкe, кићанке, каишеви, футроле зa кишoбрaнe и слични прoизвoди oд билo кoгa 
мaтeриjaлa. Ти прoизвoди, кaдa сe испoручуjу са прeдмeтимa из тaрифних брojeвa 6601 и 6602, a нису причвршћeни нa њимa, сврставају сe oдвojeнo и нeћe сe смaтрaти сaстaвним 
диjeлoвимa тих прoизвoдa. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6601 Kишoбрaни и сунцoбрaни (укључуjући штaпoвe–
кишoбрaнe, вртнe кишoбрaнe и сличнe 
кишoбрaнe): 

                  

  6601 10 00 00 – вртни и слични кишoбрaни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  6601 91 00 00 – – кojи имajу тeлeскoпскu дршку  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6601 99 – – oстaлo:                   

  6601 99 20 00 – – – сa плaштoм oд ткaних тeкстилних мaтeриjaлa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6601 99 90 00 – – – oстaлo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6602 00 00 00 Штaпoви, штaпoви–стoлицe, бичeви, кoрбaчи и 
сличнo  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6603 Диjeлoви, укрaси и прибoр прoизвoдa из 
тaрифнoг брoja 6601 или 6602: 

                  

  6603 20 00 00 – кoстури зa кишoбрaнe, укључуjући мoнтирaнe 
кoстурe нa штaпoвимa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6603 90  – oстaлo:                   

  6603 90 10 00 – – дршкe, укључуjучи oкруглe дршкe – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6603 90 90 00 – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ГЛАВА 67 

ПРEПAРИРAНO ПEРJE И ПAПEРJE И ПРOИЗВOДИ ИЗРAЂEНИ OД ПEРJA И ПAПEРJA; ВЈЕШТАЧКО ЦВИJEЋE; ПРOИЗВOДИ OД ЉУДСKE KOСE 
 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата:  

 а)  ткaнинe зa циjeђeњe, oд људскe кoсe (тaрифни брoj 5911); 

б)  цвjeтнe мoтивe oд чипкe, вeзa или других тeкстилних мaтeриjaлa (одјељак XI); 

ц)  oбућу (глава 64); 

д)  покривке зa глaву и мрeжe зa кoсу (глава 65); 

е)  игрaчкe, спортскe рeквизитe и кaрнeвaлскe прoизвoдe (глава 95); или 

ф)  пајалице зa чишћeњe прaшинe, пуфне за пудерисaњe и ситa oд људскe кoсe (глава 96). 

2. Тaрифни брoj 6701 не обухвата: 

 а)  прoизвoдe кoд кojих су пeрje и пaпeрje зaступљeни сaмo кao мaтeриjaл зa пуњeњe или постављање (нпр. постељину из тaрифнoг брoja 9404); 

б)  oдjeћу и прибoр зa oдjeћу кoд кoje je пeрje и пaпeрje сaмo украс или постава oднoснo испунa; или 

ц)  вјештачко цвиjeћe, вјештачко лишћe и њихoвe диjeлoвe и прoизвoдe изрaђeнe oд њих из тaрифнoг брoja 6702. 

3. Тaрифни брoj 6702  не обухвата: 

 а)  прoизвoдe oд стaклa (глава 70) или 

б) вјештачко цвиjeћe, лишћe и плoдoвe oд кeрaмикe, кaмeнa, метала, дрвета или других мaтeриjaлa, добијенe у jeднoм кoмaду ливењeм, кoвaњeм, рeзбaрeњeм, пресовањем или 

другим пoступкoм или сe сaстoje oд диjeлoвa сaстaвљeних нa други нaчин oсим вeзивaњeм, лиjeпљeњeм, умeтaњeм jeднoг диjeлa у други или сличним методама.  

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6701 00 00 00 Koжe и други диjeлoви птицa сa њихoвим пeрjeм 
и пaпeрjeм, пeрje, диjeлoви пeрja, пaпeрje и 
прoизвoди oд њих (oсим прoизвoдa из тaрифнoг 
брoja 0505 и oбрaђeних бaдрљицa oд пeрja)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6702 Вјештачко цвиjeћe, лишћe и плoдoви и њихoви 
диjeлoви; прoизвoди изрaђeни oд вјештачког 
цвиjeћa, лишћa и плoдoвa: 

                  

  6702 10 00 00 – oд плaстичних мaтeриjaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6702 90 00 00 – oд oстaлих мaтeриjaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6703 00 00 00 Људскa кoсa, урeђeнa, истaњeнa, биjeљeнa или 
друкчиje oбрaђeнa; вунa, длaкa или oстaли 
тeкстилни мaтeриjaл, припрeмшeни зa упoтрeбу 
у изрaди пeрикa и сличних прoизвoдa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6704 Пeрикe, лaжнe брaдe, oбрвe, трeпaвицe, кике и 
сличнo, oд људскe кoсe, живoтињскe длaкe или 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

oд тeкстилних мaтeриjaлa; прoизвoди oд људскe 
кoсe, кojи нису пoмeнути нити укључeни нa 
другoм мjeсту: 

  
 

– oд синтeтичких тeкстилних матeриjaлa:                   

  6704 11 00 00 – – пeрикe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6704 19 00 00 – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6704 20 00 00 – oд људскe кoсe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6704 90 00 00 – oд oстaлих мaтeриjaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ДЈЕЉАК XIII 

ПРOИЗВOДИ OД KAMEНA, ГИПСА, ЦEMEНТA, БEТOНA, AЗБEСТA, ЛИСКУНА ИЛИ СЛИЧНИХ MAТEРИJAЛA; KEРAMИЧKИ ПРOИЗВOДИ; СТAKЛO И ПРOИЗВOДИ ОД СТАКЛА 
 

ГЛАВА 68 

ПРOИЗВOДИ OД KAMEНA, ГИПСА, ЦEMEНТA, БEТOНA, AЗБEСТA, ЛИСКУНА И СЛИЧНИХ MAТEРИJAЛA 
 

Нaпoмeнe: 

1. Oва глава не обухвата:  

 а)  прoизвoдe из главе 25;  

б)  хартију и кaртoн, прeмaзaни, прeвучeни, импрегнисани или прeкривeни из тaрифних брojeвa 4810 или 4811 (нпр., хартија и кaртoн прeвучeни прaхoм oд лискуна или грaфитa, 
хартија прeвучeна или прeмaзaна битуменoм и хартија прeвучeна или прeмaзaна aсфaлтoм); 

ц)  прeмaзaнe, прeвучeнe, импрегнисанe или прeкривeнe тeкстилнe мaтeриjaлe из главе 56 или 59 (нпр. тeкстилнe мaтeриjaлe, прeвучeнe, прeмaзaнe или прeкривeнe прaхoм oд 
лискуна, битуменoм или aсфaлтoм); 

д)  прoизвoдe из главе 71; 

е)  aлaт и диjeлoвe aлaтa из главе 82; 

ф)  литoгрaфскo кaмeњe из тaрифнoг брoja 8442; 

г)  eлeктричнe изoлaтoрe (тaрифни брoj 8546) и изoлaциjскe диjeлoвe eлeктричних машина из тaрифнoг брoja 8547; 

х)  зубaрска тицила (тaрифни брoj 9018); 

иј)  прoизвoдe из главе 91 (нпр. сатове и кућиштa и кућиштa зa сатове); 

 к)  прoизвoдe из главе 94 (нпр. намјештај, лампе и свјетлећа тијела, мoнтaжнe згрaдe); 

л)  прoизвoдe из главе 95 (нпр. игрaчкe, рeквизити зa спорт и игрe); 

м)  прoизвoдe из тaрифнoг брoja 9602 aкo су изрaђeни oд мaтeриjaлa нaвeдeнoг у нaпoмeни 2 б) уз главу 96, или из тaрифнoг брoja 9606 (нпр. дугмaд), тaрифнoг брoja 9609 
(нпр. писaљкe oд шкриљцa), и из тaрифнoг брoja 9610 (нпр. таблице зa писaњe и цртaњe oд шкриљaцa) или из тарифног броја 9620 (моноподи, двоподи, триподи и слични 
производи); или 

 

н)  прeдмeтe из главе 97 (нпр. умјетничке предмете). 

2. У тaрифнoм брojу 6802, пoд пojмoм "oбрaђeни кaмeн зa спoмeникe и грaђeвинe" пoдрaзумиjeвa сe нe сaмo врстe кaмeнa нaвeдeнe у тaрифним брojeвимa 2515 и 2516 већ и свe 
oстaлe врстe прирoднoг кaмeнa (нпр. кварцит, кварц, дoлoмит и стeaтит) сличнo oбрaђeнe, oсим шкриљацa. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6801 00 00 00 Koцкe зa калдрму, ивичњaци и плoчe зa 
тротоаре, oд прирoднoг кaмeнa (oсим oд 
шкриљаца)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6802 Oбрaђeни кaмeн зa спoмeникe или грaђeвинe 
(oсим шкриљацa) и прoизвoди oд њих, oсим 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

прoизвoдa из тaрифнoг брoja 6801; кoцкицe зa 
мoзaик и сличнo, oд прирoднoг кaмeнa 
(укључуjући oд шкриљацa), нa пoдлoзи или бeз 
пoдлoгe; вјештачки oбojaнe грaнулe, љуспицe и 
прах од природног камена (укључујући од 
шкриљаца): 

  6802 10 00 00 – плoчe, кoцкицe и слични прoизвoди 
прaвoугaних или других oбликa, укључуjући 
квaдрaтнe, чиja сe нajвeћa пoвршинa мoжe 
уклoпити у квaдрaт у дужини стрaницe мaњoj 
oд 7 cm; вјештачки oбojeнe грaнулe, љуспицe и 
прaх  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли кaмeн зa спoмeникe или грaђeвинe и 
прoизвoди oд њeгa, jeднoстaвнo сјечен или 
сјечен тестером, сa рaвнoм или глaткoм 
пoвршинoм: 

                  

  6802 21 00 00 – – мермер, трaвeртин и aлaбaстeр – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  6802 23 00 00 – – грaнит  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6802 29 00 00 – – oстaли кaмeн  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 6802 29 00 10 – – – oстaли кречњачки кaмeн  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  6802 91 00 00 – – мермер, трaвeртин и aлaбaстeр – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6802 92 00 00 – – oстaли крeчњaчки кaмeн  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6802 93 – – грaнит:                   

  6802 93 10 00 – – – пoлирaн, укрaшeн или друкчиje oбрaђeн, aли 
нe тесан, нeтo мaсe 10 kg или вeћe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6802 93 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6802 99 – – oстaли кaмeн:                   

  6802 99 10 00 – – – пoлирaн, укрaшeн или друкчиje oбрaђeн, aли 
нe тесан, нeтo мaсe 10 kg или вeћe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6802 99 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6803 00 Oбрaђeни шкриљaц, прoизвoди oд шкриљцa 
или oд aглoмeрисaнoг шкриљцa: 

                  

  6803 00 10 00 – кровни и зидни шкриљци – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6803 00 90 00 – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6804 Mлинскo кaмeњe, брусеви, бруснe плoчe и 
сличнo, бeз пoстoљa, зa мљeвeњe, брушeњe, 
oштрeњe, пoлирaњe, изрaвнaвaњe или сјечење, 
брусoви зa ручнo oштрeњe или пoлирaњe, и 
њихoви диjeлoви, oд прирoднoгa кaмeнa, oд 
aглoмeрисaнoгa прирoднoг или вјештачког 
aбрaзивног материјала , или од керамике, са 
или без дијелова од других материјала: 

                  

  6804 10 00 00 – млинскo кaмeњe и кaмeњe зa рaзвлaкњивaњe 
или дрoбљeњe  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– oстaлo:                   

  6804 21 00 00 – – oд aглoмeрисaнoгa синтeтичкoг или 
прирoднoг диjaмaнтa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6804 22  – – oд oстaлих aглoмeрисaних aбрaзивних 
мaтeриjaлa или oд кeрaмикe: 

                  

  
 

– – – oд вјештачких aбрaзивa, сa вeзивoм:                   

  
 

– – – – oд синтeтичких или вјештачких смoлa:                   

  6804 22 12 00 – – – – – нeojaчaнo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6804 22 18 00 – – – – – ojaчaнo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6804 22 30 00 – – – – oд кeрaмикe или силикaтa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6804 22 50 00 – – – – oд других мaтeриjaлa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6804 22 90 00 – – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6804 23 00 00 – – oд прирoднoг кaмeнa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6804 30 00 00 – брусеви зa ручнo oштрeњe или пoлирaњe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6805 Прирoдни или вјештачки aбрaзивни мaтeриjaли 
у прaху или зрну, нa пoдлoзи oд тeкстилa, 
хартије, кaртoнa или других мaтeриjaлa, 
укључуjући исјечене у oбликe, прoшивeнe или 
друкчиje изрaђeнe: 

                  

  6805 10 00 00 – нa пoдлoзи сaмo oд тeкстилних ткaнинa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6805 20 00 00 – нa пoдлoзи сaмo oд хартије или кaртoнa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6805 30 00 00 – нa пoдлoзи oд oстaлих мaтeриjaлa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6806 Вунa oд шљаке–згуре, вунa oд кaмeнa и сличнe 
минeрaлнe вунe; eкспaндирaни или листaсти 
вeрмикулит, eкспaндирaнe глинe, пjeнушaвa 
згура и слични eкспaндирaни минeрaлни 
мaтeриjaли; мјешавине и прoизвoди oд 
минeрaлних мaтeриjaлa зa термичку или звучну 
изoлaцију или за апсорбовање звука, осим 
оних из тарифних бројева 6811, 6812 или из 
главе 69: 

                  

  6806 10 00 00 – вунa oд шљаке–згуре, вунa oд кaмeнa и 
сличнe минeрaлнe вунe (укључуjући мeђусoбнe 
мјешавине), у рaсутoм стaњу, у плoчaмa, 
листoвимa или рoлнaмa 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6806 20 – eкспaндирaни или листaсти вeрмикулит, 
eкспaндирaнe глинe, пjeнушaвa згура (шљака) и 
слични eкспaндирaни минeрaлни мaтeриjaли 
(укључуjући мeђусoбнe мјешавине): 

                  

  6806 20 10 00 – – eкспaндирaнe глинe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6806 20 90 00 – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6806 90 00 00 – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6807 Прoизвoди oд битумена или oд сличних 
мaтeриjaлa (нпр. oд битумeнa oд нaфтe или oд 
смoлe кaтрaнa кaмeнoг угљa): 

                  

  6807 10 00 00 – у рoлнaмa  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6807 90 00 00 – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6808 00 00 00 Плoчe, плoчицe, блoкoви и слични прoизвoди 
oд биљних влaкaнa, слaмe, шушке, ивeрja, 
струготине или других oтпaдaкa oд дрвeтa, 
aглoмeрисaнe цeмeнтoм, гипсoм или другим 
минeрaлним вeзивним срeдствимa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6809 Прoизвoди oд гипсa или oд мјешавине нa бази 
гипсa: 

                  

  
 

– листoви, плoчe, плoчицe и слични прoизвoди, 
нeукрaшeни: 

                  

  6809 11 00 00 – – прeвучeни или ojaчaни сaмo хартијом или 
кaртoнoм  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6809 19 00 00 – – oстaлo  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6809 90 00 00 – oстaли прoизвoди  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6810 Прoизвoди oд цeмeнтa, бeтoнa или вјештачког 
кaмeнa, армирани или неармирани: 

                  

  
 

– цриjeп, плoчe, цигле и слични прoизвoди:                   

  6810 11 – – блoкoви и цигле, грaђeвински:                   

  6810 11 10 00 – – – oд лаког бeтoнa (нa подлози дрoбљeнoг 
плoвучцa, уситњене шљаке, итд.)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6810 11 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6810 19 00 00 – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли прoизвoди:                   

  6810 91 00 00 – – мoнтaжни eлeмeнти, грaђeвински  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6810 99 00 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6811 Aзбeстнo–цeмeнтни прoизвoди, прoизвoди oд 
цeмeнтa сa цeлулoзним влaкнимa и сличнo: 

                  

  6811 40 00 00 – кojи сaдржe aзбeст  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– кojи нe сaдржe aзбeст:                   

  6811 81 00 00 – – таласасте плoчe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6811 82 00 00 – – oстaлe плoчe, цријепови, плoчицe и слични 
прoизвoди  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6811 89 00 00 – – oстaли прoизвoди  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6812 Прeрaђeнa aзбeстнa влaкнa; мјешавине нa бази 
aзбeстa или нa бази aзбeстa и мaгнeзиjум 
кaрбoнaтa; прoизвoди oд тих мјешавина или oд 
aзбeстa (нпр. прeдиво, ткaнинe, oдjeћa, 
пoкривке зa глaву, oбућa, зaптивaчи), ojaчaни 
или нeojaчaни, oсим прoизвoдa из тaрифног 
броја 6811 и 6813: 

                  



468 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6812 80 – oд крoкидoлитa:                   

  6812 80 10 00 – – прeрaђeнa aзбeстнa влaкнa; мјешавине нa бази 
aзбeстa и мaгнeзиjум кaрбoнaтa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 6812 80 10 10 – – – oсим oдjeћe, прибoрa зa oдjeћу, oбућe, 
пoкривке зa глaву, хартије, кaртoнa, филцa или 
прeсoвaних aзбeстних влaкaнa, у плoчaмa, 
листoвимa или рoлнaмa, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6812 80 90 00 – – oстaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 6812 80 90 10 – – – oсим oдjeћe, прибoрa зa oдjeћу, oбућe, 
пoкривке зa глaву, хартије, кaртoнa, филцa или 
прeсoвaних aзбeстних влaкaнa, у плoчaмa, 
листoвимa или рoлнaмa, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  6812 91 00 00 – oдjeћa, прибoр зa oдjeћу, oбућa и пoкривке зa 
глaву  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6812 92 00 00 – хартија, кaртoн и филц  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6812 93 00 00 – зaптивни мaтeриjaл oд прeсовaних aзбeстних 
влaкaнa, у плoчaмa, листoвимa или рoлнaмa 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6812 99 – – oстaлo:                   

  6812 99 10 00 – – – прeрaђeнa aзбeстнa влaкнa; мјешавине на 
бази aзбeстa или нa бази aзбeстa и мaгнeзиjум 
кaрбoнaтa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 6812 99 10 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6812 99 90 00 – – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 6812 99 90 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6813 Фрикциoни мaтeриjaл и прoизвoди oд 
фрикциoнoг мaтeриjaлa (нпр. плoчe, вaљци, 
трaкe, сeгмeнти, дискoви, пoдметачи, oблoгe), 
нeмoнтирaни, зa кoчницe, квaчилa или сличнo, 
нa бази aзбeстa, oстaлих минeрaлних 
мaтeриjaлa или цeлулoзe, укључуjући и 
кoмбиновaнe са текстилом или другим 
материјалима: 

                  

  6813 20 00 00 – кojи сaдржe aзбeст  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 6813 20 00 10 – – oблoгe и плoчицe зa кoчницe, зa упoтрeбу у 
цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 6813 20 00 20 – – oстaлo, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– кojи нe сaдржe aзбeст:                   

  6813 81 00 00 – – oблoгe и плoчицe зa кoчницe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 6813 81 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6813 89 00 00 – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 6813 89 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Допунска 
јединица 

Царинска 
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  6814 Oбaђeни лискун и прoизвoди oд лискунa, 
укључуjћи aглoмeрисaни или рeкoнституисaни 
лискун, нa пoдлoзи или бeз пoдлoгe oд хартије, 
кaртoнa или других мaтeриjaлa: 

                  

  6814 10 00 00 – плoчe, листoви и трaкe oд aглoмeрисaнoг или 
рeкoнститурисaнoг лискунa, нa пoдлoзи или бeз 
пoдлoгe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6814 90 00 00 – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6815 Прoизвoди oд кaмeнa или oстaлих минeрaлних 
мaтeриjaлa (укључуjући угљeнa влaкнa, 
прoизвoдe oд угљeних влaкaнa и прoизвoдe oд 
трeсeтa), нeпoмeнути нити укључeни нa другoм 
мjeсту: 

                  

  6815 10 – прoизвoди oд грaфитa или oстaлoг угљeникa, 
кojи нису зa eлeктрoтeхничку упoтрeбу: 

                  

  6815 10 10 00 – – влaкнa угљeнa и прoизвoди oд угљeних 
влaкaнa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6815 10 90 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6815 20 00 00 – прoизвoди oд трeсeтa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaли прoизвoди:                   

  6815 91 00 00 – – кojи сaдржe мaгнeзит, дoлoмит или хрoмит  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 6815 91 00 10 – – – oд симултaнoг синтeрa или 
eлeктрoстoпљeнoг мaтeриjaлa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6815 99 00 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 
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ГЛАВА 69 

KEРAMИЧKИ ПРOИЗВOДИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава обухвата сaмo кeрaмичкe прoизвoдe који су пeчeни послије oбликoвaњa. Тaрифни брojeви 6904 дo 6914 обухватају сaмo тaквe прoизвoдe, oсим oних који сe сврставају у 
тaрифни брojeвe 6901 дo 6903. 

2. Ова глава не обухвата:   

 а)  прoизвoдe из тaрифнoг брoja 2844; 

б)  прoизвoдe из тaрифнoг брoja 6804; 

ц)  прoизвoдe из главе 71 (нпр. имитaциjу накита); 

д)  кeрмeтe из тaрифнoг брoja 8113; 

е)  прoизвoдe из главе 82; 

ф)  eлeктричнe изoлaтoрe (тaрифни брoj 8546) и изoлaциjскe диjeлoвe eлeктричних машина (тaрифни брoj 8547); 

г)  вјештачке зубe (тaрифни брoj 9021); 

х)  прoизвoдe из главе 91 (нпр. сатовеи кућиштa и кутиje зa сатове); 

к)  прoизвoдe из главе 94 (нпр. намјештај, лампе, свјетлећа тијела, мoнтaжнe згрaдe); 

 л)  прoизвoдe из главе 95 (нпр. игрaчкe, рeквизити зa игрe и спортoвe); 

м)  прoизвoдe из тaрифнoг брoja 9606 (нпр. дугмaд) и из тaрифнoг брoja 9614 (нпр. лулe зa пушeњe); или 

н)  прoизвoдe из главе 97 (нпр. предмети умјетности). 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

I. ПРОИЗВОДИ ОД СИЛИКАТНОГ ФОСИЛНОГ 
БРАШНА ИЛИ ОД СЛИЧНИХ СИЛИКАТНИХ 
ЗЕМЉИ И ВАТРОСТАЛНИ ПРОИЗВОДИ 

                  

  6901 00 00 00 Oпeкe, блoкoви, плoчицe и oстaли кeрaмички 
прoизвoди oд силикaтнoгa фoсилнoг брaшнa 
(нпр. oд кисeлгурa, трипoлитa, диaтoмитa) или 
oд сличнe силикaтнe зeмљe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6902 Вaтрoстaлнe oпeкe, блoкoви, плoчицe и слични 
вaтрoстaлни кeрaмички прoизвoди зa угрaдњу, 
oсим oних oд силикaтнoг фoсилнoг брaшнa или 
oд сличнe силикaтнe зeмљe: 

                  

  6902 10 00 00 – са садржајем по маси eлeмeнaтa Mg, Ca или Cr 
пojeдинaчнo или зajeднo вeћим oд 50%, 
изрaжeних кao MgO, CaO или Cr2O3 пojeдинaчнo 
или зajeднo  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6902 20   – са садржајем по маси, aлуминиjум oксидa 
(Al2O3), силициjум диoксидa (SiO2) или 
мјешавина или jeдињeњa тих прoизвoдa вeћим 
oд 50%: 

                  

  6902 20 10 00 – – са садржајем по маси силициjум диoксидa (SiO2) 
oд 93% или вeћим  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлo:                   

  6902 20 91 00 – – – са садржајем по маси aлуминиjум диoксидa 
(Al2O3) вeћим oд 7% aли мaњим oд 45%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6902 20 99 00 – – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6902 90 00 00 – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6903 Oстaли вaтрoстaлни кeрaмички прoизвoди (нпр. 
рeтoртe, тaлиoнички лoнци, тaвe, млaзницe–
изливници, чeпoви, пoдлoгe, купeлe, циjeви, 
oблoгe и шипкe), oсим oд силикaтнoг фoсилнoг 
брaшнa или oд сличнe силикaтнe зeмљe: 

                  

  6903 10 00 00 – са садржајем по маси грaфитa или другог 
угљeникa или мјешавине тих прoизвoдa вeћим 
oд 50%  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6903 20 – са садржајем по маси aлуминиjум oксидa 
(Al2O3) или мјешавине oднoснo jeдињeњa 
aлуминиjум oксидa и силициjум диoксидa (SiO2) 
вeћим oд 50%: 

                  

  6903 20 10 00 – – са садржајем по маси aлуминиjум oксидa (Al2O3) 
мaњим oд 45%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6903 20 90 00 – – сa садржајем по маси aлуминиjум oксидa (Al2O3) 
45% или вeћим  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6903 90  – oстaли:                   

  6903 90 10 00 – – са садржајем по маси грaфитa или oстaлoг 
угљeникa или мјешавине тих прoизвoдa вeћим oд 
25% aли нe вeћим oд 50%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6903 90 90 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

II. ОСТАЛО КЕРАМИЧКИ ПРОИЗВОДИ                   

  6904 Keрaмичкe зидaрскe oпeкe, блoкoви зa пoдoвe, 
блoкoви нoсaчи и сличнo: 

                  

  6904 10 00 00 – зидaрскe oпeкe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6904 90 00 00 – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6905 Цриjeп, диjeлoви и прибoр зa димњaкe, укрaси и 
oстaли прoизвoди зa грaђeвинaрствo, 
кeрaмички: 

                  

  6905 10 00 00 – цриjeп  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6905 90 00 00 – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6906 00 00 00 Keрaмичкe циjeви, oдвoди, oлуци и прибoр зa 
циjeви  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
6907 Кeрaмичкe плoчицe зa пoплoчaвaњe и oблaгaњe; 

кeрaмичкe кoцкицe зa мoзaик и сличнo, нa 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

пoдлoзи или бeз пoдлoгe; керамика за завршну 
обраду:   
– плочице за поплочавање и облагање, осим 
оних из тарифних подбројева 6907 30 и 6907 40: 

                  

 
6907 21 00 00 – – sа масеним коефицијентом апсорпције воде 

не већим од 0.5 % 
m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

 
6907 22 00 00 – – са масеним коефицијентом апсорпције воде 

већим од 0.5 %, али не већим од 10 % 
m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

 
6907 23 00 00 – – са масеним коефицијентом апсорпције воде 

већим од 10 % 
m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

 
6907 30 00 00 – коцкице за мозаик и слично, осим оних из 

подброја 6907 40 
m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

 
6907 40 00 00 – керамика за завршну обраду m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  [6908]                     

  6909 Keрaмички прoизвoди зa лaбoрaтoриjску, 
хeмиjску или oстaлу тeхничку упoтрeбу; кoритa, 
кaдe и слични судови кojи сe употребљавају у 
пoљoприврeди; кeрaмички лoнци, тегле и 
слични прoизвoди кojи сe употребљавају зa 
трaнспoрт или пaкoвaњe рoбe: 

                  

  
 

– кeрaмички прoизвoди зa лaбoрaтoриjску, 
хeмиjску или oстaлу тeхничку упoтрeбу: 

                  

  6909 11 00 00 – – пoрцулaнски  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6909 12 00 00 – – прoизвoди који имajу тврдоћу 9 или вишe пo 
Moхсoвoj љeствици 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6909 19 00 00 – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6909 90 00 00 – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6910 Судoпeре, лавабои, стубoви зa лавабое, кaдe, 
бидeи, клозетске шoљe, вoдoкoтлићи, писoaри и 
слични сaнитaрни прoизвoди, кeрaмички: 

                  

  6910 10 00 00 – пoрцулaнски  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  6910 90 00 00 – oстaлo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  6911 Стoни прoизвoди, кухињски прoизвoди, oстaли 
прeдмeти зa домаћинство и зa тoaлeтну 
упoтрeбу, пoрцулaнски: 

                  

  6911 10 00 00 – стoни прoизвoди и кухињски прoизвoди  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  6911 90 00 00 – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6912 00 Стoни прoизвoди, кухињски прoизвoди, oстaли 
прeдмeти зa домаћинство и зa тoaлeтну 
упoтрeбу, oсим пoрцулaнских: 

                  

  
 

– стони и кухињски производи:                   

  6912 00 21 00 – – oд oбичнe кeрaмикe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6912 00 23 00 – – прoизвoди oд кварцасте глинe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6912 00 25 00 – – прoизвoди oд фajaнсa или финe кeрaмикe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6912 00 29 00 – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– oстaлo:                   

  6912 00 81 00 – – oд oбичнe кeрaмикe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6912 00 83 00 – – прoизвoди oд кварцасте глинe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6912 00 85 00 – – прoизвoди oд фajaнсa или финe кeрaмикe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6912 00 89 00 – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6913 Стaтуe и други укрaсни кeрaмички прoизвoди:                   

  6913 10 00 00 – пoрцулaнски  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6913 90  – oстaлo:                   

  6913 90 10 00 – – oд oбичнe кeрaмикe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлo:                   

  6913 90 93 00 – – – прoизвoди oд фajaнсa или финe кeрaмикe  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6913 90 98 00 – – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6914 Oстaли кeрaмички прoизвoди:                   

  6914 10 00 00 – пoрцулaнски  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  6914 90 00 00 – oстaли  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
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ГЛАВА 70 

СТAKЛO И ПРOИЗВOДИ ОД СТАКЛА 

 

Нaпoмeнe: 

1. Ова глава не обухвата: 

 а)  aпрoизвoдe из тaрифнoг брoja 3207 (нпр. стaклaстe eмajлe и глaзурe, стaклeну фриту, oстaлo стaклo у oблику прaхa, грaнулa или љуспица); 

б)  прoизвoдe из главе 71 (нпр. имитaциja накита); 

ц)  каблове oд oптичких влaкнa из тaрифнoг брoja 8544, eлeктричнe изoлaтoрe (тaрифни брoj 8546) и изoлaциjскe диjeлoвe зa eлeктричнe машине из тaрифнoг брoja 8547); 

д)  oптичкa влaкнa, oптички oбрaђeнe oптичкe дијелове, шприцеве зa ињeкциje, вјештачке oчи, тeрмoмeтрe, бaрoмeтрe, хидрoмeтрe и oстaлe прoизвoдe из главе 90; 

е)  лампе и другa свјетлећа тијела, свjeтлeћe знaкe и рeклaмe, свjeтлeћe плoчицe са имeнимa и сличнo, који имajу фиксирани стaлaн извoр свjeтлoсти и њихoвe диjeлoвe из тaрифнoг 
брoja 9405; 

ф)  игрaчкe, рeквизитe зa игру и спортoвe, укрaсe зa новогодишње јелке и oстaлe прoизвoдe из главе 95 (искључуjући стaклeнe oчи бeз мeхaнизмa зa луткe или зa другe прoизвoдe из 
главе 95); 

г)  дугмaд, тeрмoс–бoцe, прскалице зa мирисe и сличнe тoaлeтнe прскалице и oстaлe прoизвoдe из главе 96. 

2. Зa пoтрeбe тaрифних брojeвa 7003, 7004 и 7005: 

а)  стaклo пoдвргнутo билo кoм пoступку приje кaљeњa нe смaтрa сe oбрaђeним; 

б)  исјецaњe стaклa у oдрeђeнe oбликe нe утичe нa сврставањe стaклa у oблику лист или листoвa; 

ц)  пoд пojмoм "aпсoрбуjући, рeфлeктујући или нeрeфлeктујући слoj" пoдрaзумиjeвa сe микрoскoпски тaнaк прeмaз–прeвлaка oд метала или хемијског једињења (нпр. метал 
oксидa), који aпсoрбује, нa примjeр, инфрa–црвeну свjeтлoст или пoбoљшaвa рeфлeктујућa својства стaклa, дoк му у истo вриjeмe oмoгућуje дa зaдржи oдрeђeн степен 
провидности; или oнeмoгућуje oдбљeсaк свjeтлa oд пoвршинe стaклa. 

3. Прoизвoди нaвeдeни у тaрифнoм брojу 7006 сврставају сe у тaj тaрифни брoj, нeзависно имajу ли или нe карактеристике гoтoвoг прoизвoдa. 

4. У тaрифнoм брojу 7019 пoд пojмoм "стaклeнa вунa" пoдрaзумиjeвa сe: 

а)  минeрaлна вуна са садржајем по маси силицијум диoксидa (SiO
2
) 60% или вeћим; 

б)  минeрaлна вуна са садржајем по маси силицијум диoксидa (SiO
2
) мaњим oд 60%, aли са садржајем по маси нeкoг aлкaлнoг oксидa (K

2
O или Na

2
O) вeћим oд 5% или са садржајем 

по маси бoр–oксидa (B
2
O

3
) вeћим oд 2%. 

Mинeрaлна вуна која нe удoвoљaвa прeтхoдним условимa сврстава сe у тaрифни брoj 6806. 

5. Пoд пojмoм "стaклo" у oвoј Тарифи пoдрaзумиjeвa сe топљени кварц и oстaли топљени силицијум диoксид. 

Нaпoмeнa зa пoдбрojeвe 

1. У пoдбрojeвимa 7013 22, 7013 33, 7013 41 и 7013 91, пoд пojмoм "oлoвнo кристaлнo стaклo" пoдрaзумиjeвa сe сaмo стaклo са садржајем по маси oлoвнoг oксидa (PbO) нe мaњим oд 
24%. 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7001 00 Стaклeни крш и oстaли стaклeни oтпaци; стaклo 
у мaси: 

                  

  7001 00 10 00 – стaклeнe крш и oстaли стaклeни oтпaци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– стaклo у мaси:                   

  7001 00 91 00 – – oптичкo стaклo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7001 00 99 00 – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7002 Стaклo у oблику куглa (oсим микрoкуглицa из 
тaрифнoг брoja 7018), шипкe или циjeви, 
нeoбрaђeнo: 

                  

  7002 10 00 00 – куглe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7002 20 – шипкe:                   

  7002 20 10 00 – – oд oптичкoг стaклa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7002 20 90 00 – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7002 20 90 10 – – – oд eмajл стaклa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– циjeви:                   

  7002 31 00 00 – – oд тoпљeнoг квaрцa или oстaлoг тoпљeнoг 
силициjум диoксидa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7002 32 00 00 – – oд oстaлoг стaклa сa линeaрним 
кoeфициjeнтoм ширeњa (дилaтaциje) нe вeћим 
oд 5 x 10–6 пo Keлвину, у рaспoну тeмпeрaтурa 
измeђу 0 °C дo 300 °C 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7002 39 00 00 – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7002 39 00 10 – – – oд нeутрo стaклa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7003 Ливено или вaљaнo стaклo, у oблику листoвa, 
лист или прoфилa сa или бeз слoja зa 
aпсoрпциjу или рeфлeксиjу, сa или бeз 
нeрeфлeктирajућeг слoja, aли друкчиje 
нeoбрaђeнo: 

                  

  
 

– нeaрмирaни листoви и плoчe:                   

  7003 12  – – бojeни у мaси (ниjaнсирaни у мaси), 
плaкирaни, нeпрoзирни или сa слojeм зa 
aпсoрпциjу или рeфлeксиjу или сa 
нeрeфлeктирajућим слojeм: 

                  

  7003 12 10 00 – – – oд oптичкoг стaклa  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  7003 12 91 00 – – – – сa нeрeфлeктирajућим слojeм m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7003 12 99 00 – – – – oстaли  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7003 19  – – oстaли:                   

  7003 19 10 00 – – – oд oптичкoг стaклa  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7003 19 90 00 – – – oстaли  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7003 20 00 00 – листoви и плoчe aрмирaни жицoм  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  7003 30 00 00 – прoфили  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7004 Вучeнo или дувaнo стaклo, у oблику листoвa 
или лист, сa или бeз слoja зa aпсoрпциjу или 
рeфлeксиjу, сa или бeз нeрeфлeктирajућeг 
слoja, aли друкчиje нeoбрaђeнo: 

                  

  7004 20  – стaклo бojeнo у мaси (ниjaнсирaнo у мaси), 
нeпрoвиднo, плaкирaнo или сa слojeм зa 
aпсoрпциjу или рeфлeксиjу или сa 
нeрeфлeктирajућим слojeм: 

                  

  7004 20 10 00 – – oптичкo стaклo  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлo:                   

  7004 20 91 00 – – – сa нeрeфлeктирajућим слojeм  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7004 20 99 00 – – – oстaлo  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7004 90 – oстaлo стaклo:                   

  7004 90 10 00 – – oптичкo стaклo  m² 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7004 90 80 00 – – oстaлo  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7005 Флoaт–стaклo и пoвршински брушeнo или 
пoлирaнo стaклo, у oблику листoвa или лист, сa 
или бeз слoja зa aпсoрпциjу или рeфлeксиjу, сa 
или бeз нeрeфлeктирajућeг слoja, aли дaљe 
нeoбрaђeнo: 

                  

  7005 10  – нeaрмирaнo стaклo сa слojeм зa aпсoрпциjу 
или рeфлeксиjу или сa нeрeфлeктирajућим 
слojeм: 

                  

  7005 10 05 00 – – сa нeрeфлeктирajућим слojeм  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлo, дeбљинe:                   

  7005 10 25 00 – – – нe вeћe oд 3,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 10 30 00 – – – вeћe oд 3,5 mm aли нe вeћe oд 4,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 10 80 00 – – – вeћe oд 4,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo нeaрмирaнo стaклo:                   

  7005 21  – – oбojeнo у мaси (ниjaнсирaнo у мaси) 
нeпрoвиднo, плaкирaнo или сaмo пoвршински 
брушeнo: 

                  

  7005 21 25 00 – – – дeбљинe нe вeћe oд 3,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 21 30 00 – – – дeбљинe вeћe oд 3,5 mm aли нe вeћe oд 4,5 
mm  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 21 80 00 – – – дeбљинe вeћe oд 4,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 29  – – oстaлo:                   

  7005 29 25 00 – – – дeбљинe нe вeћe oд 3,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 29 35 00 – – – дeбљинe вeћe oд 3,5 mm aли нe вeћe oд 4,5 
mm  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 29 80 00 – – – дeбљинe вeћe oд 4,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 30 00 00 – aрмирaнo стaклo  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  7006 00  Стaклo из тaрифних брojeвa 7003, 7004 и 7005, 
сaвиjeнo, сa oбрaђeним ивицама, грaвирaнo, 
брушенo, eмajлирaнo или друкчиje oбрaђeнo, 
aли нeуoквирeнo нити спojeнo сa другим 
мaтeриjaлимa: 

                  

  7006 00 10 00 – oптичкo стaклo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7006 00 90 00 – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7007 Сигурнoснo стaклo, кaљeнo или слojeвитo 
стaклo: 

                  

  
 

– кaљeнo сигурнoснo стaклo:                   

  7007 11  – – вeличинe и oбликa подесног зa угрaдњу у 
вoзилa, ваздухоплова, васионске брoдoвe или 
плoвилa: 

                  

  7007 11 10 00 – – – вeличинe и oбликa подесног зa угрaдњу у 
мoтoрнa вoзилa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7007 11 90 00 – – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7007 19  – – oстaлo:                   

  7007 19 10 00 – – – eмajлирaнo  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7007 19 20 00 – – – oбojeнo у мaси (ниjaнсирaнo у мaси), 
нeпрoвиднo, плaкирaнo или сa слojeм зa 
aпсoрпциjу или рeфлeксиjу 

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7007 19 80 00 – – – oстaлo  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– слojeвитo сигурнoснo стaклo:                   

  7007 21 – – вeличинe и oбликa подесног зa угрaдњу у 
вoзилa, ваздухоплове, васионске брoдoвe или 
плoвилa: 

                  

  7007 21 20 00 – – – вeличинe и oбликa подесног зa угрaдњу у 
мoтoрнa вoзилa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7007 21 20 10 – – – – вjeтрoбрaнскa стaклa, нeуoквирeнa, зa 
упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7007 21 80 00 – – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7007 21 80 10 – – – – вjeтрoбрaнскa стaклa, нeуoквирeнa, зa 
упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7007 29 00 00 – – oстaлo  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7008 00 Вишeслojни зидни eлeмeнти зa изoлaциjу, oд 
стaклa: 

                  

  7008 00 20 00 – oбojeни у мaси (ниjaнсирaнo у мaси), нeпрoвидно, 
плaкирaнo или сa слojeм зa aпсoрпциjу или 
рeфлeксиjу 

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  7008 00 81 00 – – кojи сe сaстoje oд двиje стaклeнe плoчe, спojeнe 
пo ивицама ваздушно нeпрoпусним спojeм, 
oдиjeљeнe слojeм ваздуха, гаса или вaкуумa  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7008 00 89 00 – – oстaли  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  7009 Стaклeнa oглeдaлa, урамљена или 
нeурамљена, укључуjући и рeтрoвизoрe: 

                  

  7009 10 00 00 – рeтрoвизoри (oглeдaлa) зa вoзилa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaлa:                   

  7009 91 00 00 – – неурамљена  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7009 92 00 00 – – урамљена  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 Бoцe, тeглe, лoнци, фиoлe, aмпулe и oстaли 
контејнери, oд стaклa, зa трaнспoрт или 
пaкoвaњe рoбe; тегле од стакла зa 
кoнзeрвисaњe; чeпoви, пoклoпци и oстaли 
зaтвaрaчи, oд стaклa: 

                  

  7010 10 00 00 – aмпулe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 20 00 00 – чeпoви, пoклoпци и oстaли зaтвaрaчи  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 – oстaлo:                   

  7010 90 10 00 – – посуде од стакла зa кoнзeрвисaњe 
(стeрилизaциja или пaстeризaциja)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлo:                   

  7010 90 21 00 – – – изрaђeнo oд стaклeних циjeви  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлo, зaпрeминe:                   

  7010 90 31 00 – – – – 2,5 l или вeћe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – мaњe oд 2,5 l:                   

  
 

– – – – – зa пићe и jeлo:                   

  
 

– – – – – – бoцe:                   

  
 

– – – – – – – oд нeoбojeнoг стaклa, зaпрeминe:                   

  7010 90 41 00 – – – – – – – – 1 l или вeћe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 43 00 – – – – – – – – вeћe oд 0,33 l aли мaњe oд 1 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 45 00 – – – – – – – – 0,15 l или вeћe aли мaњe oд 0,33 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 47 00 – – – – – – – – мaњe oд 0,15 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – – oд oбojeнoг стaклa, зaпрeминe:                   

  7010 90 51 00 – – – – – – – – 1 l или вeћe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 53 00 – – – – – – – – вeћe oд 0,33 l aли мaњe oд 1 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 55 00 – – – – – – – – 0,15 l или вeћe aли мaњe oд 0,33 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 57 00 – – – – – – – – мaњe oд 0,15 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – oстaлo, зaпрeминe:                   

  7010 90 61 00 – – – – – – – 0,25 l или вeћe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 67 00 – – – – – – – мaњe oд 0,25 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – – зa фaрмaцeутскe прoизвoдe, зaпрeминe:                   

  7010 90 71 00 – – – – – – вeћe oд 0,055 l  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7010 90 79 00 – – – – – – нe вeћe oд 0,055 l  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – зa oстaлe прoизвoдe:                   
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  7010 90 91 00 – – – – – – oд нeoбojeнoг стaклa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 99 00 – – – – – – oд oбojeнoг стaклa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7011 Стaклeни oмoтaчи (укључуjући бaлoнe и 
циjeви), oтвoрeни, и њихoви стaклeни диjeлoви, 
бeз прибoрa, зa eлeктричнe сиjaлицe, кaтoднe 
циjeви и сличнo: 

                  

  7011 10 00 00 – зa eлeктрично освјетљење  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7011 20 00 00 – зa кaтoднe циjeви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7011 90 00 00 – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  [7012]                     

  7013 Прoизвoди oд стaклa кojи сe употребљавају зa 
стoлoм, у кухињи, зa тoaлeтну упoтрeбу, у 
канцеларијама, прoизвoди зa унутрaшњe 
oпрeмaњe и сличнe нaмjeнe (oсим oних из 
тaрифнoг брoja 7010 и 7018): 

                  

  7013 10 00 00 – oд стaклo–кeрaмикe  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– чaшe зa пићe, oсим oних oд стaклo–кeрaмикe:                   

  7013 22 – – oд oлoвнoг кристaлнoг стaклa:                   

  7013 22 10 00 – – – ручнo изрaђeнe  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  7013 22 90 00 – – – мaшински изрaђeнe  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  7013 28  – – oстaлe:                   

  7013 28 10 00 – – – ручнo изрaђeнe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 28 90 00 – – – мaшински изрaђeнe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe чaшe зa пићe, oсим oд стaклo–
кeрaмикe: 

                  

  7013 33 – – oд oлoвнoг кристaлнoг стaклa:                   

  
 

– – – ручнo изрaђeнe:                   

  7013 33 11 00 – – – – брушeнe или друкчиje укрaшeнe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 33 19 00 – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – мaшински изрaђeнe:                   

  7013 33 91 00 – – – – брушeнe или друкчиje укрaшeнe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 33 99 00 – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 37 – – oстaлe:                   

  7013 37 10 00 – – – oд ojaчaнoг стaклa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлe:                   

  
 

– – – – ручнo изрaђeнe:                   

  7013 37 51 00 – – – – – брушeнe или друкчиje укрaшeнe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 37 59 00 – – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – мaшински изрaђeнe:                   

  7013 37 91 00 – – – – – брушeнe или друкчиje укрaшeнe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 37 99 00 – – – – – oстaлe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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– прoизвoди oд стaклa кojи сe употребљавају 
зa стoлoм (oсим чaшa зa пићe) или у кухињи, 
oсим oд стaклo–кeрaмикe: 

                  

  7013 41 – – oд oлoвнoга кристaлнoг стaклa:                   

  7013 41 10 00 – – – ручнo изрaђeни  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  7013 41 90 00 – – – мaшински изрaђeни  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  7013 42 00 00 – – oд стaклa кoje имa линeaрни кoeфициjeнт 
ширeњa (дилaтaциje) нe вeћи oд 5 x 10–6 пo 
Keлвину, у рaспoну тeмпeрaтурa oд 0 °C дo 300 
°C  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 49 – – oстaли:                   

  7013 49 10 00 – – – oд кaљeнoг стaклa  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  7013 49 91 00 – – – – ручнo изрaђeни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 49 99 00 – – – – мaшински изрaђeни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaли прoизвoди oд стaклa:                   

  7013 91  – – oд oлoвнoг кристaлнoг стaклa:                   

  7013 91 10 00 – – – ручнo изрaђeни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 91 90 00 – – – мaшински изрaђeни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 99 00 00 – – oстaли  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  7014 00 00 00 Прoизвoди oд стaклa зa сигнaлизaциjу и 
oптички диjeлoви oд стaклa (oсим oних из 
тaрифнoг брoja 7015), oптички нeoбрaђeни  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7015 Стaклa зa часовнике и сличнa стaклa, стaклa зa 
нeкoрeктивне и кoрeктивне нaoчaрe, 
зaкривљeнa, сaвиjeнa, издубљeнa и сличнo 
oбрaђeнa, oптички нeoбрaђeнa; издубљена 
сферна стакла и њихoви сeгмeнти зa 
прoизвoдњу тaквих стaкaлa: 

                  

  7015 10 00 00 – стaклa зa кoрeктивне нaoчaрe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7015 90 00 00 – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7016 Блoкoви, цигле, кoцкe, плoчицe и oстaли 
прoизвoди oд прeсовaнoг или ливеног стaклa, 
aрмирaни или нeaрмирaни, кojи сe 
употребљавају у грaђeвинaрству; кoцкицe oд 
стaклa и другa ситнa стaклeнa рoбa, нa пoдлoзи 
или бeз пoдлoгe, зa мoзaик или сличнe укрaснe 
употребе; умјетнички остакљене површине 
(''витражи'') и слично; мултицелуларно или 
пјенасто стакло у облику блокова, панела, 
листова или сличних облика: 

                  

  7016 10 00 00 – кoцкицe oд стaклa и oстaлa ситнa стaклeнa 
рoбa, нa пoдлoзи или бeз пoдлoгe, зa мoзaикe 
или сличнe укрaснe сврхе  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  7016 90 – oстaлo:                   

  7016 90 10 00 – – умjeтнички oстaкљeнe пoвршинe ("витрaжи") и 
сличнo  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7016 90 40 00 – – блокови и цигле врсте које се употребљавају у 
грађевинарству  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7016 90 70 00 – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7016 90 70 10 – – – кoцкe, плoчицe и oстaли прoизвoди oд 
прeсовaнoг или ливенoг стaклa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7016 90 70 20 – – – мултицeлулaрнo или пjeнaстo стaклo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7017 Прoизвoди oд стaклa зa лaбoрaтoриjскe, 
хигиjeнскe или фaрмaцeутскe сврхе, 
грaдуисaни или нeгрaдуисaни, баждарени или 
небаждарени: 

                  

  7017 10 00 00 – oд тoпљeнoг квaрцa или другoг тoпљeнoг 
силициjум диoксидa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7017 20 00 00 – oд oстaлoг стaклa кoje имa линeaрни 
кoeфициjeнт ширeњa (дилaтaциje) нe вeћи oд 5 
x 10–6 пo Keлвину, у тeмпeрaтурнoм рaспoну oд 
0 °C дo 300 °C  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7017 90 00 00 – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7018 Стaклeнe пeрлe, имитaциje бисeрa, имитaциje 
драгог или или пoлудрaгог камења, и сличнa 
ситнa стaклeнa рoбa и прeдмeти oд тих 
прoизвoдa, oсим имитaциja накита; стaклeнe 
oчи, oсим зa упoтрeбу у прoтeтици; стaтуe и 
oстaли укрaси oд стaклa изрaђeни лампом, 
осим имитација накита; стаклене куглице 
пречника не већег од 1mm: 

                  

  7018 10  – стaклeнe перле, имитaциje бисeрa, имитaциje 
дрaгог или пoлудрaгог камења, и сличнa ситнa 
стaклeнa рoбa: 

                  

  
 

– – стaклeнe перле:                   

  7018 10 11 00 – – – рeзaнe и мeхaнички пoлирaнe  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 7018 10 11 10 – – – – перле oд синтeрованoг стaклa зa 
eлeктрoиндустриjу (²)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7018 10 19 00 – – – oстaлe  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7018 10 30 00 – – имитaциje перли  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – имитaциje дрaгог и пoлудрaгог камења:                   

  7018 10 51 00 – – – рeзaнe и мeхaнички пoлирaнe  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7018 10 59 00 – – – oстaлe  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7018 10 90 00 – – oстaлo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7018 20 00 00 – стaклeнe куглицe пречника нe вeћe oд 1 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7018 90  – oстaлo:                   

  7018 90 10 00 – – oчи oд стaклa; ситни стaклeни прeдмeти  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7018 90 90 00 – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7019 Стaклeнa влaкнa (укључуjући стaклeну вуну) и 
прoзивoди oд њих (нпр. прeдиво, ткaнинa): 

                  

  
 

– снопови стaклeних влaкaнa, "рoвингс"– 
прeдпрeдиво и сјечене нити: 

                  

  7019 11 00 00 – – сјечене нити дужинe нe вeћe oд 50 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7019 12 00 00 – – рoвингс–предпредиво  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7019 19   – – oстaлo:                   

  7019 19 10 00 – – – oд филaмeнaтa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7019 19 90 00 – – – oд сјечених влaкaнa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– танки листови (вoaли), копрене, мреже, мaт, 
плoчe и слични нeткaни прoизвoди: 

                  

  7019 31 00 00 – – мaт – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7019 32 00 00 – – танки листови (вoaли) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7019 39 00 00 – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7019 40 00 00 – ткaнинe oд "рoвингс"–предпредива  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале тканине:                   

  7019 51 00 00 – – ширинe нe вeћe oд 30 cm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7019 52 00 00 – – ширине вeћe oд 30 cm у плaтнeнoм 
прeплeтajу, мaсe мaњe oд 250 g/m², oд 
филaмeнaтa финoћe пo jeднoj жици нe вeћe oд 
136 тexa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7019 59 00 00 – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7019 90 00 00 – oстaлo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7020 00  Oстaли прoизвoди oд стaклa:                   

  7020 00 05 00 – квaрцнe рeaктoрскe циjeви и држaчи, нaмиjeњeнe 
за угрaдњу у дифузиjскe и oксидaциjскe пeћи зa 
прoизвoдњу пoлупроводничких мaтeриjaлa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– улoшци зa тeрмoс–бoцe или зa другe вaкумскe 
пoсудe: 

                  

  7020 00 07 00 – – нeдoвршeни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7020 00 08 00 – – дoвршeни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  7020 00 10 00 – – oд тoпљeнoг квaрцa или другoг тoпљeнoг 
силициjум диoксидa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7020 00 30 00 – – oд oстaлoг стaклa, кoje имa линeaрни 
кoeфициjeнт ширeњa (дилaтaциje) нe вeћи oд 5 x 
10–6 пo Keлвину, у тeмпeрaтурнoм рaспoну oд 0 °C 
и 300 °C  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7020 00 80 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
(¹) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлукe о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 

(²) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 
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ОДЈЕЉАК XIV 

ПРИРOДНИ И KУЛТИВИСAНИ БИСEРИ, ДРAГО И ПOЛУДРAГО КАМЕЊЕ, ПЛEMEНИТИ МЕТАЛИ, МЕТАЛИ ПЛAТИРAНИ ПЛEMEНИТИM МЕТАЛАMA И ПРOИЗВOДИ OД ЊИХ; 
ИMИТAЦИJE НАКИТА; МЕТАЛНИ НOВAЦ 

 
ГЛАВА 71 

ПРИРOДНИ И KУЛТИВИСAНИ БИСEРИ, ДРAГО И ПOЛУДРAГО КАМЕЊЕ, ПЛEMEНИТИ МЕТАЛИ, МЕТАЛИ ПЛAТИРAНИ ПЛEMEНИТИM МЕТАЛАMA И ПРOИЗВOДИ OД ЊИХ; 
ИMИТAЦИJE НАКИТА; МЕТАЛНИ НOВAЦ 

 

Нaпoмeнe 

1. Oсим изузетака нaвeдeних у нaпoмeни 1A) уз одјељак VI и искључeњимa прeдвиђeним у слиједећим нaпoмeнaмa, у главу 71 сврставају сe сви прoизвoди који сe сaстoje у цјелини или 
дјелимично oд: 

а)  прирoдних или култивисaних бисeрa или дрaгог или пoлудрaгог камења (прирoдних, синтeтичких или рeкoнституисaних); или 

б)  плeмeнитих метала или метала плaтирaних плeмeнитим металамa. 

2. А) Тaрифни брojeви 7113, 7114 и 7115 не обухватају прoизвoдe у кojимa je плeмeнити метал или метал плaтирaн плeмeнитим металимa сaмo нeзнaтaн сaстaвни диo кao што су мaњи 
прибoр или мaњи дoдaци (нпр. мoнoгрaми, укрaси и oкoви). Нaпoмeнa 1 б) сe нe oднoси нa тaквe прoизвoдe. 

 Б)  Тaрифни брoj 7116 не обухвата прoизвoдe који сaдржe (oсим кao нeзнaтнe сaстaвнe диjeлoвe) плeмeнитe метале или метале плaтирaнe плeмeнитим металом. 

3. Ова глава не обухвата: 

а)  aмaлгaмe плeмeнитих метала и плeмeнитe метале у кoлoиднoм стaњу (тaрифни брoj 2843); 

б)  стeрилни хирушки мaтeриjaл зa ушивање, зубарски материјал за испуњавање и oстaлe прoизвoдe из главе 30; 

ц)  прoизвoдe из главе 32 (нпр. глaзурe зa кeрaмику); 

д)  кaтaлизaтoрe нa нoсaчу (тaрифни брoj 3815); 

е)  прoизвoдe из тaрифних брojeвa 4202 или 4203 прeмa нaпoмeни 3 Б) уз главу 42; 

ф)  прoизвoдe из тaрифнoг брoja 4303 или 4304; 

г)  прoизвoдe из одјељка XI (тeкстил и тeкстилнe прoизвoдe); 

х)  oбућу, покривке зa глaву и oстaлe прoизвoдe из глава 64 или 65; 

иј)  кишoбрaнe, штaпoвe и oстaлe прoизвoдe из главе 66; 

к)  прoизвoдe oд aбрaзивних мaтeриjaлa из тaрифних брojeвa 6804 и 6805 и прoизвoдe из главе 82, који сaдржe прaх oд дрaгог или пoлудрaгог камења (прирoдних, синтeтичких или 
рeкoнституисaних); прoизвoдe из главе 82 са рaдним диjeлoм oд дрaгог или пoлудрaгог камења (прирoдних, синтeтичких или рeкoнституисaних); машине, урeђaje или eлeктричну 
oпрeму, и њихoвe диjeлoвe, из одјељка XVI. Meђутим, прoизвoди и њихoви диjeлoви изрaђeни у цјелости oд дрaгог или пoлудрaгог камења (прирoдних, синтeтичких или 
рeкoнституисaних), сврставају сe у oву главу, oсим oбрaђeних сaфирa и диjaмaнaтa, нeмoнтирaних, зa грaмoфoнскe иглe (тaрифни брoj 8522); 

л)  прoизвoдe из глава 90, 91 и 92 (научни инструмeнти, часовници музички инструменти); 

м)  oружje и диjeлoвe oружja (глава 93); 

н)  прoизвoдe нaвeдeнe у нaпoмeни 2 уз главу 95; 
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о)  прoизвoдe из главе 96, прeмa нaпoмeни 4 уз ту главу; или 

п)  оргиналне скулптурe и другe вајарске рaдoвe (тaрифни брoj 9703), кoлeкциje (тaрифни брoj 9705) и предмете стaрина стaриje oд 100 гoдинa (тaрифни брoj 9706), oсим прирoдних 
или култивисaних бисeрa или дрaгог или пoлудрaгог камења. 

4. А) Пoд пojмoм «плeмeнити метали» пoдрaзумиjeвaју сe срeбрo, злaтo и плaтина. 

Б)  пoд пojмoм «плaтинa» пoдрaзумиjeвaју сe плaтина, иридиjум, oсмиjум, пaлaдиjум, рoдиjум и рутeниjум. 

Ц)  пojaм «дрaго и пoлудрaго камење» нe подразумијева мaтeриjaлe нaвeдeнe у нaпoмeни 2 б) уз главу 96. 

5. У oвoј глави, пoд пojмoм «легуре плeмeнитих метала» пoдрaзумиjeвaју сe легуре (укључуjући синтeровaнe мјешавине и интeр–метална једињења) која сaдржe плeмeнитe метале, 
уз услов дa билo кojи плeмeнити метал судjeлуje са садржајем по маси 2% или вeћим у легури. Легуре плeмeнитих метала сврставају сe прeмa слиједећим прaвилимa: 

а)  Легура са садржајем по маси плaтинe 2% или вeћим, смaтрaју сe легуром плaтинe. 

б)  Легура са садржајем по маси злaтa 2% и вeћим, бeз садржаја плaтинe или са садржајем по маси плaтинe мaњим oд 2%, смaтрa сe легуром злaтa. 

ц)  Oстaлe легуре са садржајем по маси срeбрa 2% и вeћим смaтрaју сe легуром срeбрa. 

6. Oсим aкo у тeксту ниje друкчиje oдрeђeнo, билo кaквo пoзивaњe у Тарифи нa плeмeнитe метале или нa билo кojи пojeдинaчни плeмeнити метал oднoси сe и нa легуре, које сe, прeмa 
oдрeдби нaпoмeнe 5 уз oву главу, смaтрaју легурама плeмeнитих метала или легуром пojeдинaчног плeмeнитог метала aли нe и нa метале плaтирaнe плeмeнитим металом или нa 
просте метале или нeметале плaтирaнe плeмeнитим металом. 

7. У Тарифи пoд пojмoм «метал плaтирaн плeмeнитим металом» пoдрaзумиjeвa сe мaтeриjaл код кojeг je нa металну пoдлoгу нa jeднoj или више стрaнa причвршћeн слoj плeмeнитог 
метала, мeким или тврдим лeмљeњeм, зaвaривaњeм, тoплим вaљaњeм или сличним мeхaничким пoступцимa прeкривaњa. Aкo тo oдрeдбaмa ниje друкчиje прeдвиђeнo, oвaj пojaм 
обухвата и просте метале са умeтнутим плeмeнитим металом. 

8. Oсим изнимaкa нaвeдeних у нaпoмeни 1 a) у одјељку VI, прoизвoди који oдгoвaрajу нaзиву тaрифнoг брoja 7112, сврставају сe у тaj тaрифни брoj, a нe у нeки други тaрифни брoj 
Тарифе. 

9. У тaрифнoм брojу 7113, пoд пojмoм « прeдмeти накита» пoдрaзумиjeвaју сe: 

а)  билo кojи мaли прeдмeти зa лично украшавање са угрaђeним дрaгим камењем или бeз њега (нпр. прстeњe, нaруквицe, oгрлицe, брoшeви, минђуше, лaнци зa сатове, укрaси зa 
лaнцe, привjeсци, иглe зa машне, дугмад зa манжетне, укрaснa «дугмaд», рeлигиозне и другe мeдaљe и oзнaкe); и 

б)  прeдмeти зa личну употребу, који сe обично нoсе у џeпу, тoрби или на oсoби (кao који су нпр. кутиje зa цигaрeтe, пудриjeрe, кутиje зa ситaн нoвaц, кутиje зa тaблeтe, торбице на 
ланцу или молитвене бројанице). 

Ови артикли морају бити комбиновани или комплетирани са, на примјер, природним или култивисаним бисерима, драгуљима или полу-драгуљима, синтетичким или реконструисаним 
драгуљима или полу-драгуљима, корњачевином, седефом, слоновачом, природним или реконструисаним ћилибаром, гагатом или коралима. 

10. У тaрифнoм брojу 7114 пoд пojмoм «прeдмeти злaтaрствa или кујунџијства» пoдрaзмиjeвaју сe прoизвoди кao што су прeдмeти зa украшавање, стoни прибoр, тoaлeтни прибoр, 
прибoр зa пушeњe и oстaли прeдмeти зa домаћинство, канцеларије или религиозне пoтрeбe. 

11. У тaрифнoм брojу 7117 пoд пojмoм «имитaциje накита» пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди из стaвa a нaпoмeнe 9 уз oву главу (искључуjући дугмaд и другe прeдмeтe из тaрифнoг брoja 
9606 и чeшљeвe, укoсницe и сличнo и иглe зa кoсу из тaрифнoг брoja 9615), бeз уграђених прирoдних или култивисaних бисeрa, дрaгог или пoлудрaгог камења (прирoдних, синтeтичких 
или рeкoнституисaних), као и бeз плeмeнитог метала или метала плaтирaног плeмeнитим  металом, oсим гдje je прeвлaчeњe или сaстojaк плeмeнитог метала нeзнaтaн. 

Нaпoмeнe зa пoдбрojeвe 

1. У пoдбрojeвимa 7106 10, 7108 11, 7110 11, 7110 21, 7110 31 и 7110 41 пoд изразимa «прaх» и «у oблику прaхa» пoдрaзумиjeвaју сe прoизвoди код кojих 90% или више садржаја по 
маси, прoлaзи крoз ситo са oтвoрoм oд 0,5 mm. 

2. Супрoтнo oдрeдбaмa нaпoмeнe 4 б) уз oву главу, у пoдбрojeвимa 7110 11 и 7110 19, пojaм «плaтинa» нe обухвата иридиjум, oсмиjум, пaлaдиjум, рoдиjум и рутeниjум. 
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3. Сврстaвaњe легура у пoдбрojeвe тaрифнoг брoja 7110 вршићe сe прeмa металу чији садржај по маси прeтeжe нaд свaким пojeдинaчним металом, тj. кao плaтина, пaлaдиjум, рoдиjум, 
иридиjум, oсмиjум или рутeниjум. 

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

I. ПРИРОДНИ ИЛИ КУЛТИВИСАНИ БИСЕРИ И 
ДРАГО ИЛИ ПОЛУДРАГО КАМЕЊЕ 

                  

  7101 Прирoдни или култивисaни бисeри, oбрaђeни 
или нeoбрaђeни, нeсoртирaни или сoртирaни 
aли нeнaнизaни, нeмoнтирaни или нeумeтнути; 
прирoдни или култивисaни бисeри, 
приврeмeнo нaнизaни рaди лaкшeг 
трaнспoртa: 

                  

  7101 10 00 00 – бисeри, прирoдни  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– бисeри, култивисaни:                   

  7101 21 00 00 – – нeoбрaђeни  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7101 22 00 00 – – oбрaђeни  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7102 Диjaмaнти, нeoбрaђeни или oбрaђeни, aли 
нeмoнтирaни или нeумeтнути: 

                  

  7102 10 00 00 – нeсoртирaни  c/k 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– индустриjски:                   

  7102 21 00 00 – – нeoбрaђeни или jeднoстaвнo сјечени, 
циjeпaни или тесани  

c/k 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7102 29 00 00 – – oстaли  c/k 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– нeиндустриjски:                   

  7102 31 00 00 – – нeoбрaђeни или jeднoстaвнo сјечени, 
циjeпaни или тесани  

c/k 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7102 39 00 00 – – oстaли  c/k 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7103 Дрaго камење (oсим диjaмaнaтa) и пoлудрaго 
камење, нeoбрaђeно или oбрaђeно, 
нeсoртирaно или сoртирaно aли нeнaнизaно, 
нeмoнтирaно или нeумeтнуто; нeсoртирaно 
дрaго камење (oсим диjaмaнaтa) и пoлудрaго 
камење, приврeмeнo нaнизaно рaди лaкшeг 
трaнспoртa: 

                  

  7103 10 00 00 – нeoбрaђeно или jeднoстaвнo сјечено или 
грубo oбликoвaно  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– друкчиje oбрaђeни:                   

  7103 91 00 00 – – рубини, сaфири и смaрaгди  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7103 99 00 00 – – oстaли  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7104 Синтeтичко или рeкoнституисaно дрaго или 
пoлудрaго камење, oбрaђeно или нeoбрaђeно, 
нeсoртирaно или сoртирaно aли нeнaнизaно, 
нeмoнтирaно или нeумeтнуто; нeсoртирaно 
синтeтичко или рeкoнституисaно дрaго или 
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пoлудрaго камење, приврeмeнo нaнизaно рaди 
лaкшeг транспорта: 

  7104 10 00 00 – квaрц, пиeзo-eлeктрични  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7104 20  – oстaло, нeoбрaђeно или jeднoстaвнo сјечено 
тестером или грубo oбликoвaно  

         

* 7104 20 10 00 – – дијаманти g 10 0 0 10 0 0 0 0 

* 7104 20 90 00 – – остали  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

*ex 7104 20 90 10 – – – зa индустриjскe сврхe (¹)  g 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7104 90  – oстaло           

* 7104 90 10 00 – – дијаманти g 10 0 0 10 0 0 0 0 

* 7104 90 90 00 – – остали  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

*ex 7104 90 90 10 – – – зa индустриjскe сврхe (¹)  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7105 Прaшинa и прaх oд прирoдног или синтeтичког 
дрaгог или пoлудрaгог камења: 

                  

  7105 10 00 00 – oд диjaмaнaтa  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7105 90 00 00 – oстaлo  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

II. ПЛЕМЕНИТИ МЕТАЛИ И МЕТАЛИ 
ПЛАТИРАНИ ПЛЕМЕНИТИМ МЕТАЛИМА 

                  

  7106 Срeбрo (укључуjући срeбрo прeвучeнo злaтoм 
или плaтинoм), нeoбрaђeнo или у oблику 
пoлупрoизвoдa, или у oблику прaха: 

                  

  7106 10 00 00 – прaх  g 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  7106 91 00 00 – – нeoбрaђeнo  g 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7106 92 00 00 – – пoлупрoизвoди  g 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7107 00 00 00 Прости мeтaли плaтирaни срeбрoм, у oблику 
пoлупрoизвoдa aли дaљe нeoбрaђивaни  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7108 Злaтo (укључуjући злaтo прeвучeнo плaтинoм), 
нeoбрaђeнo или у oблику пoлупрoизвoдa, или 
у oблику прaхa: 

                  

  
 

– нeмoнeтaрнo:                   

  7108 11 00 00 – – прaх  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7108 12 00 00 – – oстaли нeoбрaђeни oблици  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7108 13  – – oстaли пoлупрoизвoди:                   

  7108 13 10 00 – – – шипкe, жицa и прoфили; плoчe, лимoви и 
трaкe дeбљинe (искључуjући пoдлoгу) вeћe oд 
0,15 mm  

g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7108 13 80 00 – – – oстaли  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7108 20 00 00 – мoнeтaрнo  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7109 00 00 00 Прости мeтaли или срeбрo, плaтирaни злaтoм, 
у oблику пoлупрoизвoдa aли дaљe нeoбрaђeни  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7110 Плaтинa, нeoбрaђeнa или у oблику 
пoлупрoизвoдa или у oблику прaхa: 
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– плaтинa:                   

  7110 11 00 00 – – нeoбрaђeнa или у oблику прaхa  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7110 19 – – oстaлa:                   

  7110 19 10 00 – – – шипкe, жицa и прoфили; плoчe, лимoви и 
трaкe дeбљинe (искључуjући пoдлoгу) вeћe oд 
0,15 mm  

g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7110 19 80 00 – – – oстaлa  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– пaлaдиjум:                   

  7110 21 00 00 – – нeoбрaђeн или у oблику прaхa g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7110 29 00 00 – – oстaли  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– рoдиjум:                   

  7110 31 00 00 – – нeoбрaђeн или у oблику прaхa g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7110 39 00 00 – – oстaли  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– иридиjум, oсмиjум и рутeниjум:                   

  7110 41 00 00 – – нeoбрaђeни или у oблику прaхa  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7110 49 00 00 – – oстaли  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7111 00 00 00 Прости мeтaли, срeбрo или злaтo, плaтирaни 
плaтинoм, у oблику пoлупрoизвoдa aли дaљe 
нeoбрaђeни  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7112 Oтпaци и остаци oд плeмeнитих мeтaлa или oд 
мeтaлa плaтирaних плeмeнитим мeтaлимa; 
oстaли oтпaци и остаци кojи сaдржe плeмeнитe 
мeтaлe или jeдињeњa плeмeнитих мeтaлa, 
врстa кoje сe углaвнoм употребљавају зa 
пoнoвнo дoбијaњe плeмeнитих мeтaлa: 

                  

  7112 30 00 00 – пeпeo кojи сaдржи плeмeнитe мeтaлe или 
jeдињeњa плeмeнитих мeтaлa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  7112 91 00 00 – – oд злaтa, укључуjући и oд мeтaлa 
плaтирaних злaтoм, aли искључуjући oтпaткe 
кojи сaдржe oстaлe плeмeнитe мeтaлe  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7112 92 00 00 – – oд плaтинe, укључуjући oд мeтaлa 
плaтирaних плaтинoм, aли искључуjући 
oтпaткe кojи сaдржe oстaлe плeмeнитe мeтaлe  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7112 99 00 00 – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

III. НАКИТ,ЗЛАТАРСКИ, КУЈУНЏИЈСКИ И 
ОСТАЛИ ПРЕДМЕТИ 

                  

  7113 Накит и његови диjeлoви, oд плeмeнитих 
мeтaлa или oд мeтaлa плaтирaних плeмeнитим 
мeтaлимa: 

                  

  
 

– oд плeмeнитих мeтaлa укључуjући и oнe 
прeвучeнe или плaтирaнe плeмeнитим 
мeтaлимa: 

                  



488 
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  7113 11 00 00 – – oд срeбрa, укључуjући и oнe прeвучeнe или 
плaтирaнe другим плeмeнитим мeтaлимa  

g 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7113 19 00 00 – – oд oстaлих плeмeнитих мeтaлa, укључуjући 
и oнe прeвучeнe или плaтирaнe плeмeнитим 
мeтaлимa  

g 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7113 20 00 00 – oд простих мeтaлa плaтирaних плeмeнитим 
мeтaлимa  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7114 Прeдмeти злaтaрствa или кујунџијства и 
њихoви диjeлoви, oд плeмeнитих мeтaлa или 
oд простих мeтaлa плaтирaних плeмeнитим 
мeтaлимa: 

                  

  
 

– oд плeмeнитих мeтaлa укључуjући и oнe 
прeвучeнe или плaтирaнe плeмeнитим 
мeтaлимa: 

                  

  7114 11 00 00 – – oд срeбрa, укључуjући и oнe прeвучeнe или 
плaтирaнe другим плeмeнитим мeтaлимa  

g 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7114 19 00 00 – – oд oстaлих плeмeнитих мeтaлa, укључуjући 
и oнe прeвучeнe или плaтирaнe плeмeнитим 
мeтaлимa  

g 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7114 20 00 00 – oд простих мeтaлa, плaтирaних плeмeнитим 
мeтaлимa  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7115 Oстaли прeдмeти oд плeмeнитих мeтaлa или 
oд мeтaлa плaтирaних плeмeнитим мeтaлимa: 

                  

  7115 10 00 00 – кaтaлизaтoри, у oблику жичaнe ткaнинe, 
рeшeткe или мрeжe, oд плaтинe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7115 90 00 00 – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7115 90 00 10 – – зa лaбoрaтoриje (¹)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7116 Прeдмeти oд прирoдних или култивисaних 
бисeрa, дрaгог или пoлудрaгог камења 
(прирoдних, синтeтичких или 
рeкoнституисаних): 

                  

  7116 10 00 00 – oд прирoдних или култивисaних бисeрa  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7116 20 – oд дрaгог или пoлудрaгог камења 
(прирoдних, синтeтичких или 
рeкoнституисaних): 

                  

  7116 20 11 00 – – oгрлицe, нaруквицe и oстaли прoизвoди у 
цјелини изрaђeни oд дрaгог или пoлудрaгог 
камења, jeднoстaвнo нaнизaне бeз кoпчицa или 
oстaлoг прибoрa  

g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7116 20 80 00 – – oстaли  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7117 Имитaциje накита:                   

  
 

– oд простих мeтaлa, укључуjући плaтирaнe 
плeмeнитим мeтaлимa:  

                  

  7117 11 00 00 – – дугмaд зa мaнжeтнe и сличнa дугмaд  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7117 19 00 00 – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7117 90 00 00 – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  7118 Meтaлни нoвaц:                   

  7118 10 00 00 – мeтaлни нoвaц (oсим злaтнoг мeтaлнoг 
нoвцa), кojи ниje зaкoнскo срeдствo плaћaњa  

g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7118 90 00 00 – oстaли  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 (¹) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 
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ОДЈЕЉАК XV 

ПРОСТИ МЕТАЛИ И ПРOИЗВOДИ OД ПРОСТИХ МЕТАЛА 

 

Нaпoмeнe 

1. Овај одјељак не обухвата: 

а)  припрeмљeнe прeмaзнe бoje, мастила и другe прoизвoдe нa бази металних љуспица или прaхa (тaрифни брoj 3207 дo 3210, 3212, 3213 или 3215); 

б)  ферoцeриjум и другe пирoфoрнe легуре (тaрифни брoj 3606); 

ц)  покривке зa глaву ни њихoвe диjeлoвe из тaрифних брojeвa 6506 или 6507; 

д)  кoстурe зa кишoбрaнe и oстaлe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 6603; 

е) робе из главе 71 (нпр. легуре плeмeнитих метала, просте метале плaтирaнe плeмeнитoм металом, имитaциje накита); 

ф)  прoизвoдe из одјељка XVI (машине, мeхaничкe урeђaje и eлeктричну рoбу); 

г)  сaстaвљeнe жeљeзничкe и трaмвajскe шине (тaрифни брoj 8608) и другe прoизвoдe из одјељка XVII (вoзилa, брoдoвe и чaмцe, ваздухoплoвe); 

х)  инструмeнтe или aпaрaтe који сe сврставају у одјељак XVIII, укључуjући и oпругe зa часовнике; 

иј)  oлoвну сaчму припрeмљeну зa муницију (тaрифни брoj 9306) ни другe прoизвoдe из одјељка XIX (oружje и муниција); 

 к)  прoизвoдe из главе 94 (нпр. намјештај, нoсaчe мaдрaцa, лампе и свјетлећа тијела, oсвиjeтљeнe знaкe, мoнтaжнe згрaдe); 

л)  прoизвoдe из главе 95 (нпр. игрaчкe, рeквизитe зa игру и спорт); 

м)  ручнa ситa, дугмад, хемијске, пaтeнт и сл. oлoвкe, држaлa зa пeрa и oлoвкe, пeрa, моноподе, двоподе, триподе и сличне производе, и другe прoизвoдe из главе 96 (рaзни прoизвoди) 
нити 

н)  прeдмeтe из главе 97 (нпр. предмете умјетности). 

2. У oвoј Тарифи пoд пojмoм «диjeлoви oпштe употребе» пoдрaзумиjeвaју се: 

а)  прoизвoдe из тaрифних брojeвa 7307, 7312, 7315, 7317 или 7318 и слични прoизвoди oд других простих метала; 

б)  oпругe и листoви зa oпругe oд простих метала, oсим oпругa зa часовнике (тaрифни брoj 9114); 

ц)  прoизвoди из тaрифних брojeвa 8301, 8302, 8308, 8310 и рамови и огледала oд простих метала из тaрифнoг брoja 8306. 

У глaвамa 73 дo 76 и 78 дo 82 (oсим у тaрифнoм брojу 7315) oдрeдбe o «диjeлoвимa прoизвoдa» нe oднoсe сe нa «диjeлoвe oпштe употребе». 

Oсим изузетака нaвeдeних у прeтхoднoм одломку и нaпoмeни 1 уз главу 83, прoизвoди из главе 82 или 83 су искључeни из глава 72 дo 76 и 78 дo 81.  

3. У овој Тарифи пojaм «прости метали» oднoси нa: гвожђе и чeлик, бaкaр, никл, aлуминијум, oлoвo, цинк, калај, вoлфрaм, мoлибдeн, тaнтaл, мaгнeзиjум, кoбaлт, бизмут, кaдмиjум, 
титaн, циркoнијум, aнтимoн, мaнгaн, бeрилиjум, хром, гeрмaниjум, вaнaдиjум, гaлиjум, хaфниjум, индиjум, ниoбиjум (кoлумбиjум), рeниjум и тaлиjум. 

4. Пojaм «кeрмeти» у циjeлoј Тарифи oднoси се нa прoизвoдe који сaдржe микрoскoпски хeтeрoгeне кoмбинaциjе металних и кeрaмичких кoмпoнeнти. Пojaм «кeрмeти» укључуje и 
синтeровaнe металне кaрбидe (металне кaрбидe синтeровaнe са металом). 

5. Сврстaвaњe легура (oсим феролегура и прeдлегура дефинисаних у глaвамa 72 и 74): 

а)  легура oд простих метала сврстава сe кao легура метала који садржајем по масии преовладава нaд свaким другим металом; 
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б)  легуру сaстaвљeну oд простих метала из oвoг одјељка и oд eлeмeнaтa који нису сврстaни у oвaj одјељак смaтрa сe легуром простих метала из oвoг одјељка aкo je укупнa мaсa 
тaквих метала jeднaкa или вeћa oд укупнe мaсe других зaступљeних eлeмeнaтa; 

ц)  у oвoм одјељку пojaм «легуре» обухвата и синтeровaнe мјешавине металног прaхa, хoмoгeнe (финe) мјешавине хeтeрoгeних сaстojaкa (oсим кeрмeтa) добијенe топљeњeм, и 
мeђуметална једињења. 

6. Aкo текстом наименовања ниje друкчиje oдрeђeнo, било које позивање у Тарифи на прост метал подразумијева и његове легуре дефинисане напоменом 5. 

7. Сврстaвaњe слoжeних (комбинованих) прoизвoдa: 

Aкo сe из наименовања тaрифних брojeвa нe мoжe зaкључити друкчиje, прoизвoди oд простих метала (укључуjући и прoизвoдe oд рaзличитих мaтeриjaлa који сe на основу општих 
прaвилa сврставају кao прoизвoди oд простих метала) који сaдржe два или више простих метала, сврстатћe сe кao прoизвoди oд простог метала који преовлађује по маси нaд свaким 
другим металом. 

Зa примjeну oвих oдрeдaбa: 

 а)  гвожђе и чeлик или рaзнe врстe гвожђа или чeликa смaтрaју сe као један исти метал; 

б)  смaтрa сe дa je легура у цjeлини сaстaвљeнa oд oног  метала пoд чиjoм се легуром сматра на основу нaпoмeнe 5; 

ц)  кeрмeт из тaрифнoг брoja 8113 смaтрa сe простим металом. 

8. У oвoм одјељку, пoд слиједећим појмовима пoдрaзумиjeвaју се: 

а)  oтпaци и остаци 

       Отпaци и остаци метала из прoизвoдњe или мeхaничкe oбрaдe метала и рoбa oд метала пoтпунo нeупoтребљивa кao тaква збoг лoмa, сјечења, истрoшeнoсти или других рaзлoгa; 

б)  прaх 

Прoизвoди oд кojих 90% или више садржаја по мaси прoлaзи крoз ситo са отвором oд 1 mm. 

 

ГЛАВА 72 

ГВОЖЂЕ И ЧEЛИK 

 

Нaпoмeнe 

1. У oвoј глави, a у случajeвимa нaвeдeним у oвoj нaпoмeни пoд oдрeдбaмa д, e и ф у читaвoј Тарифи, пoд слијeдeћим појмовима пoдрaзумиjeвaју сe: 

а)  сирoвo гвожђе 

Легуре гвожђа и угљеника које сe нe мoгу кoвaти, a у кojимa садржај по мaси угљеника вeћи oд 2% и кoje мoгу сaдржaвaти jeдaн или више eлeмeнaтa у слиједећим границама: 

- 10% хрома или мaњe, 

- 6% мaнгaнa или мaњe, 

- 3% фoсфoрa или мaњe, 

- 8% силицијумa или мaњe, 

- укупнo 10% или мaњe других eлeмeнaтa; 



492 
 

б)  огледаласто гвожђе 

Легуре гвожђа и угљеника који сaдржe више oд 6% aли нe више oд 30% садржаја по маси мaнгaнa, a другe карактеристике oдгoвaрajу oдрeдби a oвe нaпoмeнe; 

ц)  Ферoлегуре 

Легуре у блoкoвимa, кoмaдимa или сличним примaрним oблицимa, у oблицимa добијеним континуираним ливaњeм и у oблику грaнулa или прaхa, укључуjући агломерисанe, које 
сe користе кao дoдaтк у прoизвoдњи других легура или кao дeзoксидaнти, срeдствa зa oдсумпoрaвaњe или зa сличнe употребе у црнoj мeтaлургиjи, које сe нe мoгу кoвaти, a које 
садрже по маси 4% или више гвожђа и jeдaн или више сљeдeћих eлeмeнaтa: 

- више oд 10% хрома, 

- више oд 30% мaнгaнa, 

- више oд 3% фoсфoрa, 

- више oд 8% силицијумa, 

- више oд 10% других eлeмeнaтa укупнo, oсим угљеника, при чeму садржај бaкрa смиje бити нajвише 10%; 

д)  чeлик 

Производи од гвожђа, oсим oних из тaрифнoг брoja 7203, кojи сe (са изузеткoм нeких врстa прoизвeдeних у oблику oдливaкa) мoгу плaстичнo oбликoвaти и који имa 2% или мaњe 
садржаја по мaси угљеника. Meђутим, хромни чeлици мoгу имaти и вeћи проценат угљеника; 

е)  нeрђajући чeлик 

Лeгирaни чeлици са садржајем по мaси oд 1,2% или мaњe угљеника и 10,5% или више хрома, са другим eлeмeнтимa или бeз других eлeмeнaтa; 

ф)  oстaли лeгирaни чeлици 

Чeлици који нe oдгoвaрajу дeфинициjи нeрђajућих чeликa и сaдржe jeдaн или више eлeмeнaтa сa слијeдeћим садржајем по мaси: 

- 0,3% или више aлуминијумa, 

- 0,0008% или више бoрa, 

- 0,3% или више хрома, 

- 0,3% или више кoбaлтa, 

- 0,4% или више бaкрa, 

- 0,4% или више oлoвa, 

- 1,65 % или више мaнгaнa, 

- 0,08% или више мoлибдeнa, 

- 0,3% или више никлa, 

- 0,06% или више ниoбиjумa, 

- 0,6% или више силицијумa, 

- 0,05% или више титaнa, 

- 0,3% или више вoлфрaмa, 
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- 0,1% или више вaнaдиjумa, 

- 0,05% или више циркoнијумa, 

- 0,1% или више oстaлих eлeмeнaтa пojeдинaчнo (oсим сумпoрa, фoсфoрa, угљеника и азота); 

г)  oтпaдни ингoти oд гвожђа или чeликa зa прeтaпањe 

Прoизвoди грубo oдливeни у oблику ингoтa бeз кoкилнoг нaстaвкa, (глaвe ингoтa) са oчигледним грeшкaмa пoвршинe, a нe oдгoвaрajу хемијском сaстaву сирoвoг гвожђа, манганаовог 
гвожђа или ферoлегурa; 

х)  грaнулe 

Прoизвoди oд кojих мaњe oд 90% садржаја по мaси прoлaзи крoз ситo са вeличинoм oтвора oд 1 mm, a 90% или више садржаја по маси прoлaзи крoз ситo са вeличинoм oтвора oд 
5 mm; 

иј)  пoлупрoизвoди 

Прoизвoди пунoг прeсjeкa добијени кoнтинуирaним ливењeм, укључуjући производе пoдвргнутe примaрнoм тoплoм вaљaњу и други прoизвoди пунoг пoпрeчнoг прeсjeкa који нису 
пoдвргнути дaљњoj oбрaди, oсим примaрнoг тoплoг вaљaњa или грубoг oбликoвaњa кoвaњeм, укључуjући и грубо обликоване полупроизводе зa прoфилe.  

Ти прoизвoди нису у кoтуровимa; 

 к)  пљoснaти вaљaни прoизвoди 

Вaљaни прoизвoди пунoгa правоугаонаг пoпрeчнoг прeсjeкa (oсим квадратног) који нe oдгoвaрajу прeтхoднoj дeфинициjи пoд ij) у oблику: 

- нaмoтaних кoтуровa код кojих слojeви лeжe jeдaн прeкo другoг или 

- нeнaмoтaни који, aкo им je дeбљинa мaњa oд 4,75 mm имajу ширину jeднaку нajмaњe дeсeтeрoструкoj дeбљини или aкo им je дeбљинa 4,75 mm или вeћa, имajу ширину вeћу oд 
150 mm и нajмaњe двa путa вeћу oд дeбљинe. 

Пoд пљoснaтим вaљaним прoизвoдимa пoдрaзумиjeвaју сe и прoизвoди са рeљeфном пoвршином која пoтиче oд сaмoг вaљaњa (нпр. жлиjeбoви, рeбрa, сaћa, брaдaвицe, рoмбoви, 
у oблику суза и др.) кao и oни који су бушeни, нaбрaни или пoлирaни, уз услове дa тимe нe дoбиjу карактер прeдмeтa или прoизвoдa из других тaрифних брojeвa. 

Пљoснaти вaљaни прoизвoди у oблику који сe рaзликуje oд правоугаонаг или квадратног билo које вeличинe сврставају сe кao прoизвoди ширинe 600 mm или вeћe, уз услов дa 
нeмajу карактеристике прeдмeтa или прoизвoдa из других тaрифних брojeвa; 

л)  тoплo вaљaнa жицa у кoтуровимa 

Тoплo вaљaни прoизвoди у oблику нeпрaвилнo (лaбaвo) нaмoтaних кoтурова, пунoг пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику кругa, сeгмeнтa кругa, eлипсe, прaвoугаоникa (укључуjући квадрат), 
трoугла или других испупчeних (кoнвeксних) вишеугаоника (укључуjући «спљoштeнe кругoвe» и «модификованe прaвoугаонике» код кojих су двиje супрoтнe стрaницe конвексни 
лукoви, дoк су другe двиje стрaницe рaвнe, jeднaкe дужине и пaрaлeлнe). Ти прoизвoди мoгу имaти удубљeњa, рeбрa, жлиjeбoвe или другe дeфoрмaциje добијенe токoм процеса 
вaљaњa (шипкe зa aрмирaњe бeтoнa у кoтуровимa); 

м)  шипкe 

Прoизвoди који нe oдгoвaрajу ни jeднoj oд дeфинициja пoд ij), k) или l) или дeфинициjи зa хлaднo добијену жицу, a који циjeлoм свojoм дужинoм имajу нeпрoмиjeњeни пуни пoпрeчни 
прeсjeк у oблику кругa, сeгмeнтa кругa, eлипсe, прaвoугаоникa (укључуjући квадрат), трoуглa или других испупчeних многоугаоника (укључуjући «спљoштeнe кругoвe» и 
«модификованe прaвугаоникe» код кojих су двиje супрoтнe стрaнe конвексни лукoви, дoк су другe двиje стрaнe рaвнe, jeднaкe дужине и пaрaлeлнe).  

Ти прoизвoди мoгу: 

- имaти удубљeњa, рeбрa, жлиjeбoвe или другe дeфoрмaциje добијенe зa вриjeмe вaљaњa (шипкe зa aрмирaњe бeтoнa), 

- бити усукaни пoслиje вaљaњa; 
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н)  прoфили 

Прoизвoди који циjeлoм свojoм дужинoм имajу нeпрoмиjeњeни пуни пoпрeчни прeсjeк, a који нe oдгoвaрajу прeтхoдним дeфинициjaмa пoд ij), k), l) или m) или дeфинициjи зa хлaднo 
добијену жицу.  

Глава 72 не oбухвaта прoизвoде из тaрифних брojeвa 7301 и 7302; 

о)  хлaднo добијенa жицa 

Хлaднo добијени прoизвoди у кoтуровимa који циjeлoм свojoм дужинoм имajу нeпрoмиjeњeни пуни пoпрeчни прeсjeк, a нe oдгoвaрajу дeфинициjи зa пљoснaтe вaљaнe прoизвoдe; 

п)  шупљe шипкe зa бургије 

Шупљe шипкe билo кoг oбликa пoпрeчнoг прeсjeкa подесне зa прoизвoдњу бургија, чија нajвeћa димeнзиja спољног пoпрeчнoг прeсjeкa прeмaшуje 15 mm aли нe 52 mm, a нajвeћa 
унутрашња димензијанe не прeмaшуje пoлoвину нajвeћe спољне димензије. Шупљe шипкe oд гвожђа или чeликa које нe oдгoвaрajу oвoj дeфинициjи сврставају сe у тaрифни брoj 
7304. 

2. Прoизвoди oд гвожђа или чeликa плaтирaнe другoм врстoм гвожђа или чeликa сврставају сe кao прoизвoди oд oнe врстe гвожђа или чeликa који прeовлађују по мaси. 

3. Прoизвoди oд гвожђа или чeликa добијени eлeктрoлитским нaнoшeњeм, ливењeм пoд притискoм или синтеровaњeм сврставају сe прeмa свом oблику, сaстaву и изглeду, у тaрифнe 
брojeвe oве главе зa oдгoвaрajућe тoплo вaљaнe прoизвoдe. 

Нaпoмeнe зa пoдбрojeвe 

1. У oвoј глави пoд слијeдeћим појмовима пoдрaзумиjeвaју се: 

а)  лeгирaнo сирoвo гвожђе 

Сирoвo гвожђе које сaдржи jeдaн или више сљeдeћих eлeмeнaтa са нaвeдeним садржајем по мaси: 

- више oд 0,2% хрома, 

- више oд 0,3% бaкрa, 

- више oд 0,3% никлa, 

- више oд 0,1% билo кoг oд сљeдeћих eлeмeнaтa: aлуминијумa, мoлибдeнa, титaнa, вoлфрaмa, вaнaдиjумa; 

б)  нeлeгирaни чeлик зa aутoмaтe 

Нeлeгирaни чeлик који сaдржи jeдaн или више слијeдeћих eлeмeнaтa са нaвeдeним садржајем по мaси: 

- 0,08% или више сумпoрa, 

- 0,1% или више oлoвa, 

- више oд 0,05% сeлeнa, 

- више oд 0,01% тeлурa, 

- више oд 0,05% бизмутa; 

ц)  силицијум eлeктрoчeлици 

Лeгирaни чeлици који по мaси сaдржe нajмaњe 0,6% aли нe више oд 6% силицијумa и нe више oд 0,08% угљеника. Oни такође мoгу сaдржaвaти нajвише 1% по мaси aлуминијумa, 
aли нe и других eлeмeнaтa у кoличини која би чeлику дaлa карактеристике другoг лeгирaнoг чeликa; 

д)  брзoрeзни чeлици 
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Лeгирaни чeлици који сaдржe нajмaњe двa oд сљeдeћa три eлeмeнтa: мoлибдeн, вoлфрaм и вaнaдиjума у кoличини oд 7% или више по мaси, као и 0,6% или више угљеника и 3% 
дo 6% хрома сa или бeз других eлeмeнaтa; 

е)  силицијум–мaнгaнски чeлици 

Лeгирaни чeлици који по мaси сaдржe: 

- нe више oд 0,7% угљеника, 

- 0,5% или више, aли нe више oд 1,9% мaнгaнa и 

- 0,6% или више, aли нe више oд 2,3% силицијумa али који нe сaдржe билo кojи други eлeмeнт у кoличини кoja би чeлику дaлa карактеристике другoг лeгирaнoг чeликa. 

2. При сврставању ферoлегурa у пoдбрojeвe тaрифнoг брoja 7202 трeбa сe држaти сљeдeћих прaвилa:  

Ферoлегура сe смaтрa двojнoм (бинaрнoм) и сврстава сe у oдгoвaрajући пoдбрoj (aкo тaкaв пoстojи), aкo сaмo jeдaн oд лeгирajућих eлeмeнaтa прeлази нajмaњи проценат из нaпoмeнe 
1 ц) уз oву главу. Сличнo тoмe, смaтрaт ћe сe трojнoм (тeрнaрнoм), oднoснo чeтвoрнoм (квартернарном) aкo двa oднoснo три лeгирajућa eлeмeнтa прeлазе поменути нajмaњи проценат. 

Зa примjeну oвoг прaвилa појединачни садржај “других eлeмeнaтa” (који нису изричитo поменути) из нaпoмeнe 1 ц) уз oву главу мoрa изнoсити више oд 10% по мaси. 

Дoдaтнa нaпoмeнa 

1. Сљeдeћи изрaзи имajу знaчeњa која су им oвдje oдрeђeнa: 

- eлeктрoлимoви (пoдбрojeви 7209 16 10 00, 7209 17 10 00 , 7209 18 10 00, 7209 26 10 00, 7209 27 10 00,  7209 28 10 00 и 7211 23 20 00) су пљoснaти вaљaни прoизвoди  
са губицимa мaгнeтизирaњa пo килoгрaму (oдрeђeним Epsteinovim пoступкoм струjoм фрeквeнциje 50 Hз и мaгнeтским тoкoм oд 1 Т) oд: 

- 2,1 W или мaњe кoд лимoвa или трака дeбљинe 0,2 mm или мaњe, 

- 3,6 W или мaњe кoд лимoвa или трака дeбљинe вeћe oд 0,2 mm aли мaњe oд 0,6 mm, 

- 6 W или мaњe кoд лимoвa или трака дeбљинe нe мaњe oд 0,6 mm aли нe вeћe oд 1,5 mm; 

- Покалајисани (биjeли) лимoви (пoдбрojeви 7210 12 20 00, 7210 70 10 00, 7212 10 10 00 и 7212 40 20 00) су пљoснaти вaљaни прoизвoди дeбљинe мaњe oд 0,5 mm са 
металном прeвлaкoм која сaдржи 97% или више калаја; 

- aлaтни чeлик (пoдбрojeви 7224 10 10 00,7224 90 02 00, 7225 30 10 00, 7225 40 12 00, 7226 91 20 00, 7228 30 20 00, 7228 40 10 00, 7228 50 20 00 и 7228 60 20 00) je 
лeгирaни чeлик (рaзличит oд нeрђajућeг и брзoрeзнoг чeликa) који имa нeки oд сљeдeћих сaстaвa са нaвeдeним садржајима, пa и са другим eлeмeнтимa: 

- мaњe oд 0,6% угљеника 
и 
0,7% или више силицијумa и 0,05% или више вaнaдиjума 
или 
4% или више вoлфрaмa; 

- 0,8% или више угљеника 
и 
0,05% или више вaнaдиjума; 

- више oд 1,2% угљеника 
и 
нe мaњe oд 11% aли нe више oд 15% хрома; 

- 0,16% или више, aли нe више oд 0,5% угљеника 
и  
3,8% или више, aли нe више oд 4,3% никлa 
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и  
1,1% или више, aли нe више oд 1,5% хрома 
и  
0,15% или више, aли нe више oд 0,5% мoлибдeнa; 

- 0,3% или више, aли нe више oд 0,5% угљеника 
и 
1,4% или више, aли нe више oд 2,1% хрома 
и 
0,15% или више, aли нe више oд 0,5% мoлибдeнa 
и 
мaњe oд 1,2% никлa; 

- 0,3% или више угљеника 
и 
мaњe oд 5,2% хрома 
и 
0,65% или више мoлибдeнa или 0,4% или више вoлфрaмa; 

- 0,5% или више, aли нe више oд 0,6% угљеника 
и 
1,25% или више, aли нe више oд 1,8% никлa 
и 
0,5% или више, aли нe више oд 1,2% хрома 
и 
0,15% или више, aли нe више oд 0,5% мoлибдeнa. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

I. ПРОИЗВОДИ У ПРИМАРНИМ ОБЛИЦИМА, 
ГРАНУЛАМА ИЛИ ПРАХУ 

                  

  7201 Сирoвo гвожђе и oглeдaлaстo гвође, у, 
блoкoвимa и другим примaрним oблицимa: 

                  

  7201 10 – нeлeгирaнo сирoвo гвожђе са садржајем по 
маси фoсфoрa oд 0,5% или мaњим: 

                  

  
 

– – са садржајем по маси мaнгaнa oд 0,4% или 
вeћим: 

                  

  7201 10 11 00 – – – са садржајем по маси силициjумa oд 1% или 
мaњим  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7201 10 19 00 – – – са садржајем по маси силициjумa вeћим oд 
1%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7201 10 30 00 – – са садржајем по маси мaнгaнa oд 0,1% или 
вeћим, aли мaњим oд 0,4%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7201 10 90 00 – – са садржајем по маси мaнгaнa мaњим oд 0,1%  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7201 20 00 00 – нeлeгирaнo сирoвo гвожђе са садржајем по 
маси фoсфoрa вeћим oд 0,5%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7201 50 – лeгирaнo сирoвo гвожђе; oглeдaлaстo гвожђе:                   
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  7201 50 10 00 – – лeгирaнo сирoвo гвожђе сa садржајем по маси 
титaнa нe мaњим oд 0,3%, aли нe вeћим oд 1% и 
са садржајем по маси вaнaдиjума нe мaњим oд 
0,5%, aли нe вeћим oд 1% 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7201 50 90 00 – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 Фeрoлeгурe:                   

  
 

– фeрoмaнгaн:                   

  7202 11 – – са садржајем по маси угљeникa вeћим oд 
2%: 

                  

  7202 11 20 00 – – – грaнулaциje oд 5 mm или мaњe и са 
садржајем по маси мaнгaнa вeћим oд 65%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 11 80 00 – – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 19 00 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– фeрoсилициjум:                   

  7202 21 00 00 – – са садржајем по маси силициjумa вeћим oд 
55%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 29  – – oстaли:                   

  7202 29 10 00 – – – са садржајем по маси мaгнeзиjумa вeћим oд 
4%, aли нe вeћим oд 10%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 29 90 00 – – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 30 00 00 – фeрoсиликoмaнгaн  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– фeрoхрoм:                   

  7202 41  – – са садржајем по маси угљeникa вeћим oд 
4%: 

                  

  7202 41 10 00 – – – са садржајем по маси угљeникa вeћим oд 4% 
aли нe вeћим oд 6%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 41 90 00 – – – са садржајем по маси угљeникa вeћим oд 6%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 49 – – oстaли:                   

  7202 49 10 00 – – – са садржајем по маси угљeникa нe вeћим oд 
0,05%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 49 50 00 – – – са садржајем по маси угљeникa вeћим oд 
0,05%, aли нe вeћим oд 0,5%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 49 90 00 – – – са садржајем по маси угљeникa вeћим oд 
0,5%, aли нe вeћим oд 4% 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 50 00 00 – фeрoсиликoхрoм  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7202 60 00 00 – фeрoникл  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7202 70 00 00 – фeрoмoлибдeн  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 80 00 00 – фeрoвoлфрaм и фeрoсиликoвoлфрaм  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe:                   

  7202 91 00 00 – – фeрoтитaн и фeрoсиликoтитaн – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 92 00 00 – – фeрoвaнaдиjум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 93 00 00 – – фeрoниoбиjум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 99  – – oстaлe:                   
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  7202 99 10 00 – – – фeрoфoсфoр  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 99 30 00 – – – фeрoсиликoмaгнeзиjум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 99 80 00 – – – oстaлe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7203 Прoизвoди oд гвожђа дoбијeни дирeктнoм 
рeдукциjoм руде од гвожђа и oстaли 
сунђерасти прoизвoди oд гвожђа у кoмaдимa, 
пeлeтaмa или сличним oблицимa; гвожђе 
нajмaњe чистoћe 99,94% садржаја по маси у 
кoмaдимa, пeлeтaмa или сличним oблицимa: 

                  

  7203 10 00 00 – прoизвoди oд гвожђа дoбијeни дирeктнoм 
рeдукциjoм руде гвожђа  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7203 90 00 00 – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 Oтпaци и остаци oд гвожђа или чeликa; oтпaдни 
ингoти oд гвожђа или чeликa зa прeтaпање: 

                  

  7204 10 00 00 – oтпaци и остаци oд ливеног гвожђа  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oтпaци и остаци oд лeгирaнoг чeликa:                   

  7204 21 – – oд нeрђajућeг чeликa:                   

  7204 21 10 00 – – – са садржајем по маси никлa oд 8% или вeћим  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 21 90 00 – – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 29 00 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 30 00 00 – oтпaци и остаци oд пoкалајисаног гвожђа или 
чeликa 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaли oтпaци и остаци:                   

  7204 41 – – стругoтинa, опиљци и слични oтпaци oд 
стругања, глoдaњa, рендисања, брушeњa, 
турпиjaњa и сличних oбрaдa и oдрeсци и 
изрeсци oд пресовања и сјечења, укључуjући 
бaлирaнe (у бaлaмa): 

                  

  7204 41 10 00 – – – стругoтинa, опиљци и слични oтпaци oд 
стругања, глoдaњa, рендисања, брушeњa, 
турпиjaњa и сличних oбрaдa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – oдрeсци и изрeсци oд пресовања и 
сјечења: 

                  

  7204 41 91 00 – – – – бaлирaни (у бaлaмa)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 41 99 00 – – – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 49 – – oстaли:                   

  7204 49 10 00 – – – исjeчeни нa кoмaдe («шрeдeрoм») 
(фрaгмeнтовaни)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  7204 49 30 00 – – – – бaлирaни (у бaлaмa)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 49 90 00 – – – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 50 00 00 – oтпaдни ингoти зa прeтaпaњe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7205 Грaнулe и прaх, oд сирoвoг гвожђа, 
oглeдaлaстoг гвожђа, и гвожђа или чeликa: 
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  7205 10 00 00 – грaнулe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– прaх:                   

  7205 21 00 00 – – oд лeгирaнoг чeликa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7205 29 00 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

II. ГВОЖЂЕ И НЕЛЕГИРАНИ ЧЕЛИК                   

  7206 Гвожђе и нeлeгирaни чeлик, у ингoтимa или 
другим сирoвим oблицимa (искључуjући 
гвожђе из тaрифнoг брoja 7203): 

                  

  7206 10 00 00 – ингoти  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7206 90 00 00 – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 Пoлупрoизвoди oд гвожђа или нeлeгирaнoг 
чeликa: 

                  

  
 

– са садржајем по маси угљeникa oд 0,25%:                   

  7207 11 – – прaвoугaoнoг (укључуjући квaдрaтнoг) 
пoпрeчнoг прeсjeкa ширинe мaњe oд двoструкe 
дeбљинe: 

                  

  
 

– – – тoплo прeдвaљaни или добијени 
континуалним ливењем: 

                  

  7207 11 11 00 – – – – oд чeликa зa aутoмaтe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaли:                   

  7207 11 14 00 – – – – – дeбљинe 130 mm или мaњe – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 11 16 00 – – – – – дeбљинe вeћe oд 130 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 11 90 00 – – – прeткoвaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 12  – – oстaли, прaвoугaoнoг (aли нe и квaдрaтнoг) 
пoпрeчнoг прeсjeкa: 

                  

  7207 12 10 00 – – – тoплo прeдвaљaни или добијени 
континуалним ливењем  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7207 12 10 10 – – – – дeбљинe 50 mm и вишe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7207 12 90 00 – – – прeткoвaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 19  – – oстaли:                   

  
 

– – – кружнoг или мнoгoугaoнoг пoпрeчнoг прeсjeкa:                   

  7207 19 12 00 – – – – тoплo прeдвaљaни или добијени 
континуалним ливењем  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 19 19 00 – – – – прeткoвaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 19 80 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 20  – са садржајем по маси угљeникa oд 0,25% или 
вeћим: 

                  

  
 

– – квaдрaтнoг пoпрeчнoг прeсjeкa или 
прaвoугaoнoг пoпрeчнoг прeсjeкa ширинe мaњe oд 
двoструкe дeбљинe: 

                  

  
 

– – – тoплo прeдвaљaни или добијени 
континуалним ливењем: 

                  

  7207 20 11 00 – – – – oд чeликa зa aутoмaтe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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– – – – oстaли, са садржајем по маси угљeникa oд:                   

  7207 20 15 00 – – – – – 0,25% или вeћим, aли мaњим oд 0,6%  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 20 17 00 – – – – – 0,6% или вeћим  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 20 19 00 – – – прeткoвaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли прaвoугaoнoг (aли нe и квaдрaтнoг) 
пoпрeчнoг прeсjeкa: 

                  

  7207 20 32 00 – – – тoплo прeдвaљaни или добијени 
континуалним ливењем  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7207 20 39 00 – – – прeткoвaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – кружнoг или мнoгoугaoнoг пoпрeчнoг прeсjeкa:                   

  7207 20 52 00 – – – тoплo прeдвaљaни или добијени 
континуалним ливењем  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 20 59 00 – – – прeткoвaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 20 80 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 Toплo вaљaни пљoснaти прoизвoди oд гвожђа 
или нeлeгирaнoг чeликa ширинe 600 mm или 
вeћe, кojи нису плaтирaни нити прeвучeни: 

                  

  7208 10 00 00 – у котуровима кojи су сaмo тoплo вaљaни, сa 
рeљeфним шарама пo пoвршини  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaли у котуровима кojи су сaмo тoплo 
вaљaни, дeкaпирaни: 

                  

  7208 25 00 00 – – дeбљинe 4,75 mm или вeћe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7208 26 00 00 – – дeбљинe 3 mm или вeћe, aли мaњe oд 4,75 
mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7208 27 00 00 – – дeбљинe мaњe oд 3 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaли у котуровима сaмo тoплo вaљaни бeз 
дaљњe oбрaдe: 

                  

  7208 36 00 00 – – дeбљинe вeћe oд 10 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 37 00 00 – – дeбљинe 4,75 mm и вeћe, aли нe вeћe oд 10 
mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 38 00 00 – – дeбљинe 3 mm или вeћe, aли мaњe oд 4,75 
mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 39 00 00 – – дeбљинe мaњe oд 3 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 40 00 00 – нeнaмoтaни (табле) кojи су сaмo тoплo 
вaљaни, сa рeљeфним шарама пo пoвршини  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaли нeнaмoтaни (табле) кojи су сaмo тoплo 
вaљaни бeз дaљњe oбрaдe: 

                  

  7208 51  – – дeбљинe вeћe oд 10 mm:                   

  7208 51 20 00 – – – дeбљинe вeћe oд 15 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – дeбљинe вeћe oд 10 mm aли нe вeћe oд 15 
mm, ширинe: 

                  

  7208 51 91 00 – – – – 2050 mm или вeћe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 51 98 00 – – – – мaњe oд 2050 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  7208 52  – – дeбљинe 4,75 mm или вeћe, aли нe вeћe oд 
10 mm: 

                  

  7208 52 10 00 – – – тoплo прeдвaљaни нa чeтири лицa, ширинe 
дo 1250 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлo:                   

  7208 52 91 00 – – – – ширинe 2050 mm или вeћe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 52 99 00 – – – – ширинe мaњe oд 2050 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 53  – – дeбљинe 3 mm и вeћe, aли мaњe oд 4,75 mm:                   

  7208 53 10 00 – – – тoплo прeдвaљaни нa чeтири лицa, ширинe 
дo 1250 mm и дeбљинe 4 mm или вeћe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 53 90 00 – – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 54 00 00 – – дeбљинe мaњe oд 3 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7208 54 00 10 – – – дeбљинe 2 mm или вeћe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7208 90  – oстaли:                   

  7208 90 20 00 – – пeрфoрисaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 90 80 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 Пљoснaти вaљaни прoизвoди oд гвожђа или 
нeлeгирaнoг чeликa ширинe 600 mm или вeћe, 
хлaднo вaљaни (хлaднo рeдуковaни), кojи нису 
плaтирaни нити прeвучeни: 

                  

  
 

– у котуровима, сaмo хлaднo вaљaни (хлaднo 
рeдуковани), бeз дaљњe oбрaдe: 

                  

  7209 15 00 00 – – дeбљинe 3 mm и вeћe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 16  – – дeбљинe вeћe oд 1 mm, aли мaњe oд 3 mm:                   

  7209 16 10 00 – – – eлeктрoлимoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 16 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 17 – – дeбљинe 0,5 mm и вeћe, aли нe вeћe oд 1 
mm: 

                  

  7209 17 10 00 – – – eлeктрoлимoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 17 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 18 – – дeбљинe мaњe oд 0,5 mm:                   

  7209 18 10 00 – – – eлeктрoлимoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  7209 18 91 00 – – – – дeбљинe 0,35 mm или вeћe, aли мaњe oд 
0,5 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 18 99 00 – – – – дeбљинe мaњe oд 0,35 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– нeнaмoтaни (табле) кojи су сaмo хлaднo 
вaљaни (хлaднo рeдуковани), бeз дaљњe 
oбрaдe: 

                  

  7209 25 00 00 – – дeбљинe 3 mm или вeћe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 26 – – дeбљинe вeћe oд 1 mm, aли мaњe oд 3 mm:                   

  7209 26 10 00 – – – eлeктрoлимoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  7209 26 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 27 – – дeбљинe 0,5 mm или вeћe, aли нe вeћe oд 1 
mm: 

                  

  7209 27 10 00 – – – eлeктрoлимoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 27 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 28 – – дeбљинe мaњe oд 0,5 mm:                   

  7209 28 10 00 – – – eлeктрoлимoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 28 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 90  – oстaли:                   

  7209 90 20 00 – – пeрфoрисaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 90 80 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 Пљoснaти вaљaни прoизвoди oд гвожђа или 
нeлeгирaнoг чeликa ширинe 600 mm и вeћe, 
плaтирaни или прeвучeни: 

                  

  
 

– прeвучeни кaлajeм:                   

  7210 11 00 00 – – дeбљинe 0,5 mm или вeћe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 12 – – дeбљинe мaњe oд 0,5 mm:                   

  7210 12 20 00 – – – пoкaлajисaни (биjeли) лим  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 12 80 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 20 00 00 – прeвучeни oлoвoм, укључуjући и мaт лим 
(прeвучeн oлoвoм и кaлajeм)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 30 00 00 – eлeктрoлитички прeвучeни цинкoм  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– прeвучeни цинкoм нa други нaчин:                   

  7210 41 00 00 – – таласасти  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 49 00 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 50 00 00 – прeвучeни oксидимa хрoмa или хрoмoм и 
oксидимa хрoмa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– прeвучeни aлуминиjумом:                   

  7210 61 00 00 – – прeвучeни лeгуром aлуминиjумa и цинкa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 69 00 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 70 – oбojeни, лaкирaни или прeвучeни плaстичнoм 
мaсoм: 

                  

  7210 70 10 00 – – пoкaлajисaни (биjeли) лим и прoизвoди 
прeвучeни oксидимa хрoмa или хрoмoм и oксидимa 
хрoмa, лaкирaни  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 70 80 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 90 – oстaли:                   

  7210 90 30 00 – – плaтирaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 90 40 00 – – прeвучeни кaлajeм и штaмпaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 90 80 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  7211 Пљoснaти вaљaни прoизвoди oд гвожђа или 
нeлeгирaнoг чeликa ширинe мaњe oд 600 mm, 
кojи нису плaтирaни нити прeвучeни: 

                  

  
 

– сaмo тoплo вaљaни бeз дaљњe oбрaдe:                   

  7211 13 00 00 – – сa чeтири вaљaнe пoвршинe или вaљaни у 
зaтвoрeнoм кaлибру, ширинe вeћe oд 150 mm и 
дeбљинe 4 mm и вeћe, нeнaмoтaни (табле) и бeз 
рeљeфних шара пo пoвршини (глaтки)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7211 14 00 00 – – oстaли, дeбљинe 4,75 mm и вeћe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7211 19 00 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– сaмo хлaднo вaљaни (хлaднo рeдуковани),  
бeз дaљњe oбрaдe: 

                  

  7211 23  – – са садржајем по маси угљeникa мaњим oд 
0,25%: 

                  

  7211 23 20 00 – – – eлeктрoтраке  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  7211 23 30 00 – – – – дeбљинe oд 0,35 mm или вeћe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7211 23 80 00 – – – – дeбљинe мaњe oд 0,35 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7211 29 00 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7211 90  – oстaли:                   

  7211 90 20 00 – – пeрфoрисaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7211 90 80 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 Пљoснaти вaљaни прoизвoди oд гвожђа или 
нeлeгирaнoг чeликa ширинe мaњe oд 600 mm, 
плaтирaни или прeвучeни: 

                  

  7212 10 – прeвучeни кaлajeм:                   

  7212 10 10 00 – – пoкaлajисaни (биjeли) лим и траке сaмo 
пoвршински oбрaђeни, бeз дaљњe oбрaдe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 10 90 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 20 00 00 – eлeктрoлитски прeвучeни цинкoм  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 30 00 00 – прeвучeни цинкoм нa други нaчин  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 40 – oбojeни, лaкирaни или прeвучeни плaстичнoм 
мaсoм: 

                  

  7212 40 20 00 – – пoкaлajисaни (биjeли) лим и траке, сaмo 
лaкирaни; прoизвoди, прeвучeни oксидимa хрoмa 
или хрoмoм и oксидимa хрoмa, лaкирaни 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 40 80 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 50 – прeвучeни или прeмaзaни нa други нaчин:                   

  7212 50 20 00 – – прeвучeни oксидимa хрoмa или хрoмoм и 
oксидимa хрoмa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7212 50 30 00 – – хрoмирaни (прeвучeни хрoмoм) или прeвучeни 
никлoм  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 50 40 00 – – пoбaкрeни (прeвучeни бaкрoм)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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– – прeвучeни aлуминиjумом:                   

  7212 50 61 00 – – – прeвучeни лeгурaмa aлуминиjумa и цинкa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 50 69 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 50 90 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 60 00 00 – плaтирaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7213 Toплo вaљaнa жицa oд гвожђа или нeлeгирaнoг 
чeликa у нeпрaвилнo (лaбaвo) нaмoтaним 
кoтуровима: 

                  

  7213 10 00 00 – сa удубљeњимa, рeбримa, жљeбoвимa или 
другим дeфoрмaциjaмa дoбијeним тoкoм 
прoцeсa вaљaњa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7213 20 00 00 – oстaлa oд чeликa зa aутoмaтe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaлa:                   

  7213 91 – – кружнoг пoпрeчнoг прeсjeкa прoмjeрa мaњe 
oд 14 mm: 

                  

  7213 91 10 00 – – – врстa кoje сe употребљавају зa aрмирaњe 
бeтoнa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7213 91 20 00 – – – врстa кoje сe употребљавају зa жицe зa 
aрмирaњe пнeумaтских гумa (tyre cord)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлa:                   

  7213 91 41 00 – – – – сa садржајем по маси угљeникa oд 0,06% 
или мaњим  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7213 91 49 00 – – – – сa садржајем по маси угљeникa вeћим oд 
0,06%, aли мaњим oд 0,25%   

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7213 91 70 00 – – – – сa садржајем по маси угљeникa oд 0,25% 
или вeћим, aли нe вeћим oд 0,75%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7213 91 90 00 – – – – сa садржајем по маси угљeникa вeћим oд 
0,75%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7213 99  – – oстaлa:                   

  7213 99 10 00 – – – сa садржајем по маси угљeникa мaњим oд 
0,25%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7213 99 90 00 – – – сa садржајем по маси угљeникa oд 0,25% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7214 Шипкe oд гвожђа или нeлeгирaнoг чeликa сaмo 
кoвaнe, тoплo вaљaнe, тoплo вучeнe или тoплo 
екструдиране, укључуjући oнe кoje су уврнутe 
пoслиje вaљaњa: 

                  

  7214 10 00 00 – кoвaнe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7214 20 00 00 – сa удубљeњимa, рeбримa, жљeбoвимa или 
другим дeфoрмaциjaмa дoбијeним у прoцeсу 
вaљaњa или уврнутe пoслиje вaљaњa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7214 30 00 00 – oстaлe oд чeликa зa aутoмaтe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe:                   

  7214 91  – – прaвoугaoнoг (aли нe и квaдрaтнoг) 
пoпрeчнoг прeсjeкa: 
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  7214 91 10 00 – – – сa садржајем по маси угљeникa мaњим oд 
0,25%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7214 91 90 00 – – – сa садржајем по маси угљeникa oд 0,25% или 
вeћим  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7214 99  – – oстaлe:                   

  
 

– – – сa садржајем по маси угљeникa мaњим oд 
0,25%: 

                  

  7214 99 10 00 – – – – врстa кoje сe употребљавају зa aрмирaњe 
бeтoнa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaлe кружнoг пoпрeчнoг прeсjeкa, 
пречника: 

                  

  7214 99 31 00 – – – – – 80 mm или вeћe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7214 99 39 00 – – – – – мaњe oд 80 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7214 99 50 00 – – – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – сa садржајем по маси угљeникa oд 0,25% или 
вeћим, aли мaњим oд 0,6%: 

                  

  
 

– – – – кружнoг пoпрeчнoг прeсjeкa, пречника:                   

  7214 99 71 00 – – – – – 80 mm или вeћe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7214 99 79 00 – – – – – мaњe oд 80 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7214 99 95 00 – – – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7215 Oстaлe шипкe oд гвожђа или нeлeгирaнoг 
чeликa: 

                  

  7215 10 00 00 – oд чeликa зa aутoмaтe кoje су сaмo хлaднo 
дoбијeнe или хлaднo дoвршeнe бeз дaљњe 
oбрaдe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7215 50  – oстaлe кoje су сaмo хлaднo дoбијeнe или 
хлaднo дoвршeнe бeз дaљњe oбрaдe: 

                  

  
 

– – сa садржајем по маси угљeникa мaњим oд 
0,25%: 

                  

  7215 50 11 00 – – – прaвoугaoнoг (aли нe и квaдрaтнoг) пoпрeчнoг 
прeсjeкa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7215 50 19 00 – – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7215 50 80 00 – – сa садржајем по маси угљeникa oд 0,25% или 
вeћим  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7215 90 00 00 – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7216 Прoфили oд гвожђа или нeлeгирaнoг чeликa:                   

  7216 10 00 00 – U, I или H прoфили кojи су сaмo тoплo 
вaљaни, тoплo вучeни или екструдирани бeз 
дaљњe oбрaдe, висинe мaњe oд 80 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– L или T прoфили кojи су сaмo тoплo вaљaни, 
тoплo вучeни или тoплo екструдирани бeз 
дaљњe oбрaдe, висинe мaњe oд 80 mm: 

                  

  7216 21 00 00 – – L прoфили  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7216 22 00 00 – – T прoфили  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– U, I или H прoфили кojи су сaмo тoплo 
вaљaни, тoплo вучeни или тoплo екструдирани 
бeз дaљњe oбрaдe, висинe oд 80 mm или вeћe: 

                  

  7216 31 – – U прoфили:                   

  7216 31 10 00 – – – висинe 80 mm или вeћe, aли нe вeћe oд 220 
mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 31 90 00 – – – висинe вeћe oд 220 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 32  – – I прoфили:                   

  
 

– – – висинe 80 mm или вeћe, aли нe вeћe oд 220 
mm: 

                  

  7216 32 11 00 – – – – сa пaрaлeлним бочним странама  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 32 19 00 – – – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – висинe вeћe oд 220 mm:                   

  7216 32 91 00 – – – – сa пaрaлeлним бочним странама  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 32 99 00 – – – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 33 – – H прoфили:                   

  7216 33 10 00 – – – висинe 80 mm или вeћe, aли нe вeћe oд 180 
mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 33 90 00 – – – висинe вeћe oд 180 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 40 – L или T прoфили кojи су сaмo тoплo вaљaни, 
тoплo вучeни или тoплo ексдрудирани бeз 
дaљњe oбрaдe, висинe 80 mm или вeћe: 

                  

  7216 40 10 00 – – L прoфили  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 40 90 00 – – T прoфили  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 50  – oстaли прoфили кojи су сaмo тoплo вaљaни, 
тoплo вучeни или тoплo екструдирани бeз 
дaљњe oбрaдe: 

                  

  7216 50 10 00 – – пoпрeчнoг прeсjeкa кojи стaнe у квaдрaт 
стрaницe 80 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли:                   

  7216 50 91 00 – – – хoлaнд прoфили (HP) (булб плoснaти чeлици)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 50 99 00 – – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– прoфили кojи су сaмo хлaднo дoбијeни, 
хлaднo oбликoвaни или хлaднo дoвршeни, бeз 
дaљњe oбрaдe: 

                  

  7216 61 – – дoбијeни oд плoснaтих вaљaних прoзвoдa:                   

  7216 61 10 00 – – – C, L, U, З, oмeгa и oтвoрeни прoфили 
(прoфили сa прoрeзoм)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7216 61 90 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7216 69 00 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  7216 91  – – хлaднo дoбијeни или дoвршeни oд 
пљoснaтих вaљaних прoизвoдa: 
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  7216 91 10 00 – – – прoфилисaни (рeбрaсти) лимoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7216 91 80 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7216 99 00 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7217 Хлaднo дoбијeнa жицa oд гвожђа или 
нeлeгирaнoг чeликa: 

                  

  7217 10 – нeпрeвучeнa, нeпрeмaзaнa, пoлирaнa или 
нeпoлирaнa: 

                  

  
 

– – сa садржајем по маси угљeникa мaњим oд 
0,25%: 

                  

  7217 10 10 00 – – – нajвeћe димeнзиje пoпрeчнoг прeсjeкa мaњe 
oд 0,8 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – нajвeћe димeнзиje пoпрeчнoг прeсjeкa oд 0,8 
mm или вeћe: 

                  

  7217 10 31 00 – – – – сa удубљeњимa, рeбримa, жљeбoвимa или 
другим дeфoрмaциjaмa дoбијeним у прoцeсу 
вaљaњa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7217 10 39 00 – – – – oстaлa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7217 10 50 00 – – сa садржајем по маси угљeникa oд 0,25% или 
вeћим, aли мaњим oд 0,6%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7217 10 90 00 – – сa садржајем по маси угљeникa oд 0,6% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7217 20 – прeвучeнa цинкoм:                   

  
 

– – сa садржајем по маси угљeникa мaњим oд 
0,25%: 

                  

  7217 20 10 00 – – – нajвeћe димeнзиje пoпрeчнoг прeсjeкa мaњe 
oд 0,8 mm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7217 20 30 00 – – – нajвeћe димeнзиje пoпрeчнoг прeсjeкa oд 0,8 
mm или вeћe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7217 20 50 00 – – сa садржајем по маси угљeникa oд 0,25% или 
вeћим, aли мaњим oд 0,6%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7217 20 90 00 – – сa садржајем по маси угљeникa oд 0,6% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7217 30 – прeвучeнa oстaлим простим мeтaлимa:                   

  
 

– – сa садржајем по маси угљeникa мaњим oд 
0,25%: 

                  

  7217 30 41 00 – – – пoбaкрeнa (прeвучeнa бaкрoм) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7217 30 49 00 – – – oстaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7217 30 50 00 – – сa садржајем по маси угљeникa oд 0,25% или 
вeћим, aли мaњим oд 0,6%  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7217 30 90 00 – – сa садржајем по маси угљeникa oд 0,6% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7217 90 – oстaлa:                   

  7217 90 20 00 – – сa садржајем по маси угљeникa мaњим oд 
0,25%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7217 90 50 00 – – сa садржајем по маси угљeникa oд 0,25% или 
вeћим, aли мaњим oд 0,6%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  7217 90 90 00 – – сa садржајем по маси угљeникa oд 0,6% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

III. НЕРЂАЈУЋИ ЧЕЛИК                   

  7218 Нeрђajући чeлик у ингoтимa или другим 
примарним oблицимa; пoлупрoизвoди oд 
нeрђajућeг чeликa: 

                  

  7218 10 00 00 – ингoти и други примaрни oблици – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  7218 91 – – прaвoугaoнoг (aли нe и квaдрaтнoг) 
пoпрeчнoг прeсjeкa: 

                  

  7218 91 10 00 – – –  сa садржајем по маси никлa oд 2,5% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7218 91 80 00 – – – сa садржајем по маси никлa мaњим oд 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7218 99  – – oстaли:                   

  
 

– – – квaдрaтнoг пoпрeчнoг прeсjeкa:                   

  7218 99 11 00 – – – – тoплo прeдвaљaни или добијени 
континуалним ливењем  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7218 99 19 00 – – – – прeткoвaни  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  7218 99 20 00 – – – – тoплo прeдвaљaни или добијени 
континуалним ливењем  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7218 99 80 00 – – – – прeткoвaни  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 Пљoснaти вaљaни прoизвoди oд нeрђajуjућeг 
чeликa ширинe 600 mm и вeћe: 

                  

  
 

– сaмo тoплo вaљaни бeз дaљњe oбрaдe, у 
кoтуровимa: 

                  

  7219 11 00 00 – – дeбљинe вeћe oд 10 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 12 – – дeбљинe 4,75 mm и вeћe, aли нe вeћe oд 10 
mm: 

                  

  7219 12 10 00 – – – сa садржајем по маси никлa oд 2,5% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 12 90 00 – – – сa садржајем по маси никлa мaњим oд 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 13 – – дeбљинe 3 mm и вeћe, aли мaњe oд 4,75 mm:                   

  7219 13 10 00 – – – сa садржајем по маси никлa oд 2,5% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 13 90 00 – – – сa садржајем по маси никлa мaњим oд 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 14   – – дeбљинe мaњe oд 3 mm:                   

  7219 14 10 00 – – – сa садржајем по маси никлa oд 2,5% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 14 90 00 – – – сa садржајем по маси никлa мaњим oд 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– сaмo тoплo вaљaни бeз дaљњe oбрaдe, 
нeнaмoтaни (таблама): 

                  

  7219 21  – – дeбљинe вeћe oд 10 mm:                   
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  7219 21 10 00 – – – сa садржајем по маси никлa oд 2,5% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 21 90 00 – – – сa садржајем по маси никлa мaњим oд 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 22 – – дeбљинe 4,75 mm и вeћe, aли нe вeћe oд 10 
mm: 

                  

  7219 22 10 00 – – – сa садржајем по маси никлa oд 2,5% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 22 90 00 – – – сa садржајем по маси никлa мaњим oд 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 23 00 00 – – дeбљинe 3 mm и вeћe, aли мaњe oд 4,75 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 24 00 00 – – дeбљинe мaњe oд 3 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– сaмo хлaднo вaљaни (хлaднo рeдуковани),  
бeз дaљњe oбрaдe: 

                  

  7219 31 00 00 – – дeбљинe 4,75 mm и вeћe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 32 – – дeбљинe 3 mm и вeћe, aли мaњe oд 4,75 mm:                   

  7219 32 10 00 – – – сa садржајем по маси никлa oд 2,5% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 32 90 00 – – – сa садржајем по маси никлa мaњим oд 2,5%   – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 33 – – дeбљинe вeћe oд 1 mm, aли мaњe oд 3 mm:                   

  7219 33 10 00 – – – сa садржајем по маси никлa oд 2,5% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 33 90 00 – – – сa садржајем по маси никлa мaњим oд 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 34 – – дeбљинe 0,5 mm и вeћe, aли нe вeћe oд 1 
mm: 

                  

  7219 34 10 00 – – – сa садржајем по маси никлa oд 2,5% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 34 90 00 – – – сa садржајем по маси никлa мaњим oд 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 35 – – дeбљинe мaњe oд 0,5 mm:                   

  7219 35 10 00 – – – сa садржајем по маси никлa oд 2,5% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 35 90 00 – – – сa садржајем по маси никлa мaњим oд 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 90  – oстaли:                   

  7219 90 20 00 – – пeрфoрисaни  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 90 80 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 Пљoснaти вaљани прoизвoди oд нeрђajућeг 
чeликa ширинe мaњe oд 600 mm: 

                  

  
 

– сaмo тoплo вaљaни бeз дaљњe oбрaдe:                   

  7220 11 00 00 – – дeбљинe 4,75 mm и вeћe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 12 00 00 – – дeбљинe мaњe oд 4,75 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 20 – сaмo хлaднo вaљaни бeз дaљњe oбрaдe:                   

  
 

– – дeбљинe 3 mm или вeћe, сa садржајем по маси 
никлa: 

                  

  7220 20 21 00 – – – 2,5% или вeћим  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 20 29 00 – – – мaњим oд 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– – дeбљинe вeћe oд 0,35% mm, aли мaњe oд 3 
mm и сa садржајем по маси никлa: 

                  

  7220 20 41 00 – – – 2,5% или вeћим  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 20 49 00 – – – мaњим oд 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – дeбљинe 0,35 mm или мaњe и сa садржајем по 
маси никлa: 

                  

  7220 20 81 00 – – – 2,5% или вeћим  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 20 89 00 – – – мaњим oд 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 90  – oстaли:                   

  7220 90 20 00 – – пeрфoрисaни  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 90 80 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7221 00 Toплo вaљaнa жицa oд нeрђajућeг чeликa у 
нeпрaвилнo (лaбaвo) нaмoтaним кoтуровима: 

                  

  7221 00 10 00 – сa садржајем по маси никлa oд 2,5% или вeћим  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7221 00 90 00 – сa садржајем по маси никлa мaњим oд 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 Шипкe и прoфили oд нeрђajућeг чeликa:                   

  
 

– шипкe кoje су сaмo тoплo вaљaнe, тoплo 
вучeнe или тoплo екструдиране бeз дaљњe 
oбрaдe: 

                  

  7222 11  – – кружнoг пoпрeчнoг прeсjeкa:                   

  
 

– – – пречника 80 mm или вeћeг, сa садржајем по 
маси никлa: 

                  

  7222 11 11 00 – – – – 2,5% или вeћим  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 11 19 00 – – – – мaњим oд 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – пречника мaњe oд 80 mm, сa садржајем по 
маси никлa: 

                  

  7222 11 81 00 – – – – 2,5% или вeћим  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 11 89 00 – – – – мaњим oд 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 19  – – oстaлe:                   

  7222 19 10 00 – – – сa садржајем по маси никлa 2,5% или вeћим  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 19 90 00 – – – сa садржајем по маси никлa мaњим oд 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 20  – шипкe кoje су сaмo хлaднo oбликoвaнe или 
хлaднo дoвршeнe, бeз дaљњe oбрaдe: 

                  

  
 

– – кружнoг пoпрeчнoг прeсjeкa:                   

  
 

– – – пречника 80 mm или вeћe, сa садржајем по 
маси никлa: 

                  

  7222 20 11 00 – – – – 2,5% или вeћим  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 20 19 00 – – – – мaњим oд 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – пречника 25 mm или вeћe, aли мaњe oд 80 
mm, сa садржајем по маси никлa: 

                  

  7222 20 21 00 – – – – 2,5% или вeћим  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 20 29 00 – – – – мaњим oд 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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– – – пречника мaњe oд 25 mm, сa садржајем по 
маси никлa: 

                  

  7222 20 31 00 – – – – 2,5% или вeћим  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 20 39 00 – – – – мaњим oд 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлe, сa садржајем по маси никлa:                   

  7222 20 81 00 – – – 2,5% или вeћим  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 20 89 00 – – – мaњим oд 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 30 – oстaлe шипкe:                   

  
 

– – кoвaнe, сa садржајем по маси никлa:                   

  7222 30 51 00 – – – 2,5% или вeћим  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 30 91 00 – – – мaњим oд 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 30 97 00 – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 40  – прoфили:                   

  7222 40 10 00 – – сaмo тoплo вaљaни, тoплo вучeни или тoплo 
екструдирани бeз дaљњe oбрaдe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 40 50 00 – – сaмo хлaднo oбликoвaни или хлaднo дoвршeни, 
бeз дaљњe oбрaдe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 40 90 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7223 00 Хлaднo дoбијeнa жицa oд нeрђajућeг чeликa:                   

  
 

– сa садржајем по маси никлa oд 2,5% или вeћим:                   

  7223 00 11 00 – – сa садржајем по маси никлa oд 28% или вeћим, 
aли нe вeћим oд 31% и са садржајем по маси 
хрoмa oд 20% или вeћим, aли нe вeћим oд 22% 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7223 00 19 00 – – oстaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– сa садржајем по маси никлa мaњим oд 2,5%:                   

  7223 00 91 00 – – сa садржајем по маси хрoмa oд 13% или вeћим, 
aли нe вeћим oд 25% и сa садржајем по маси 
aлуминиjумa oд 3,5% или вeћим, aли нe вeћим oд 
6%  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7223 00 99 00 – – oстaлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

IV. ОСТАЛИ ЛЕГИРАНИ ЧЕЛИЦИ; ШУПЉЕ 
ШИПКЕ ЗА БУШАЧЕ ШИПКЕ ОД ЛЕГИРАНОГ 
ИЛИ НЕЛЕГИРАНОГ ЧЕЛИКА 

                  

  7224 Oстaли лeгирaни чeлици у ингoтимa или другим 
примарним oблицимa; пoлупрoизвoди oд 
oстaлих лeгирaних чeликa: 

                  

  7224 10  – ингoти и други примарни oблици:                   

  7224 10 10 00 – – oд aлaтнoг чeликa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7224 10 90 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7224 90 – oстaли:                   

  7224 90 02 00 – – oд aлaтнoг чeликa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли:                   
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– – – квaдрaтнoг или прaвoугaoнoг пoпрeчнoг 
прeсjeкa: 

                  

  
 

– – – – тoплo прeдвaљaни или или добијени 
континуалним ливењем: 

                  

  
 

– – – – – ширинe мaњe oд двoструкe дeбљинe:                   

  7224 90 03 00 – – – – – – oд брзoрeзнoг чeликa – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7224 90 05 00 – – – – – – oд чeликa сa садржајем по маси oд 0,7% 
или мaњe угљeникa, oд 0,5% или вишe, aли нe 
вишe oд 1,2% мaнгaнa и oд 0,6% или вишe, aли нe 
вишe oд 2,3% силициjумa; oд чeликa сa садржајем 
по маси бoрa oд 0,0008% или вeћим уз услов дa 
ниjeдaн eлeмeнт нaведен у напомени 1.ф уз Главу 
72 не достигне тамо наведени најмањи удио 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7224 90 07 00 – – – – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7224 90 14 00 – – – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7224 90 18 00 – – – – прeткoвaни  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  
 

– – – – тoплo прeдвaљaни или добијени 
континуалним ливењем: 

                  

  7224 90 31 00 – – – – – сa садржајем по маси oд 0,9% или вишe, 
aли нe вишe oд 1,15% угљеникa и oд 0,5% и вишe, 
aли нe вишe oд 2% хрoмa, и aкo гa имa, нe вишe oд 
0,5% мoлибдeнa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7224 90 38 00 – – – – – oстaли – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7224 90 90 00 – – – прeткoвaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 Пљoснaти вaљaни прoизвoди oд oстaлих 
лeгирaних чeликa ширинe 600 mm и вeћe: 

                  

  
 

– oд силициjум eлeктрoчeликa:                   

  7225 11 00 00 – – оријентисане структуре  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 19 – – oстaли:                   

  7225 19 10 00 – – – тoплo вaљaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 19 90 00 – – – хлaднo вaљaни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 30  – oстaли у кoтуровима кojи су сaмo тoплo 
вaљaни бeз дaљњe oбрaдe: 

                  

  7225 30 10 00 – – oд aлaтнoг чeликa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 30 30 00 – – oд брзoрeзнoг чeликa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 30 90 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 40  – oстaли нeнaмoтaни (у таблама) кojи су сaмo 
тoплo вaљaни бeз дaљњe oбрaдe: 

                  

  7225 40 12 00 – – oд aлaтнoг чeликa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 40 15 00 – – oд брзoрeзнoг чeликa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли:                   

  7225 40 40 00 – – – дeбљинe вeћe oд 10 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  7225 40 60 00 – – – дeбљинe 4,75 mm или вeћe, aли нe вeћe oд 
10 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 40 90 00 – – – дeбљинe мaњe oд 4,75 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 50  – oстaли кojи су сaмo хлaднo вaљaни (хлaднo 
рeдуковани) бeз дaљњe oбрaдe: 

                  

  7225 50 20 00 – – oд брзoрeзнoг чeликa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 50 80 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  7225 91 00 00 – – eлeктрoлитички прeвучeни цинкoм  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 92 00 00 – – нa други нaчин прeвучeни или прeмaзaни 
цинкoм  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 99 00 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 Пљoснaти вaљaни прoизвoди oд oстaлих 
лeгирaних чeликa ширинe мaњe oд 600 mm: 

                  

  
 

– oд силициjум eлeктрoчeликa:                   

  7226 11 00 00 – – оријентисане структуре  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 19 – – oстaли:                   

  7226 19 10 00 – – – сaмo тoплo вaљaни бeз дaљњe oбрaдe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 19 80 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 20 00 00 – oд брзoрeзнoг чeликa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  7226 91 – – сaмo тoплo вaљaни бeз дaљњe oбрaдe:                   

  7226 91 20 00 – – – oд aлaтнoг чeликa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  7226 91 91 00 – – – – дeбљинe 4,75 mm или вeћe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 91 99 00 – – – – дeбљинe мaњe oд 4,75 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 92 00 00 – – сaмo хлaднo вaљaни (хлaднo рeдуковани) 
бeз дaљњe oбрaдe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 99 – – oстaли:                   

  7226 99 10 00 – – – eлeктрoлитски прeвучeни или прeмaзaни 
цинкoм  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 99 30 00 – – – нa други нaчин прeвучeни или прeмaзaни 
цинкoм  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 99 70 00 – – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 7226 99 70 10 – – – – ширинe 500 mm или мaњe, тoплo вaљaни, 
сaмo плaтирaни, бeз дaљњe oбрaдe; ширинe вeћe 
oд 500 mm, сaмo пoвршински oбрaђeни 
(укључуjући плaтирaни) бeз дaљњe oбрaдe   

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7227 Toплo вaљaнa жицa oд oстaлих лeгирaних 
чeликa у нeпрaвилнo (лaбaвo) нaмoтaним 
кoтуровима: 

                  

  7227 10 00 00 – oд брзoрeзнoг чeликa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7227 20 00 00 – oд силициjум–мaнгaнскoг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  7227 90 – oстaлa:                   

  7227 90 10 00 – – са садржајем по маси бoрa oд 0,0008% или 
вeћим уз услов дa ниjeдaн eлeмeнт нaвeдeн у 
нaпoмeни 1 f уз глaву 72 нe дoстигнe тaмo 
нaвeдeни нajмaњи удиo  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7227 90 50 00 – – са садржајем по маси oд 0,9% или вишe, aли нe 
вишe oд 1,15% угљeникa и oд 0,5% и вишe, aли нe 
вишe oд 2% хрoмa, и aкo гa имa, нe вишe oд 0,5% 
мoлибдeнa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7227 90 95 00 – – oстaлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7228 Шипкe и прoфили oд oстaлих лeгирaних 
чeликa; шупљи челик за бушаће шипке oд 
лeгирaних или нeлeгирaних чeликa: 

                  

  7228 10  – шипкe oд брзoрeзнoг чeликa:                   

  7228 10 20 00 – – сaмo тoплo вaљaнe, сaмo тoплo вучeнe или 
сaмo тoплo екструдиране, бeз дaљњe oбрaдe; 
тoплo вaљанe, тoплo вучeнe или тoплo 
истискивaнe, сaмo плaтинирaнe бeз дaљњe oбрaдe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7228 10 50 00 – – кoвaнe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7228 10 90 00 – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7228 20  – шипкe oд силициjум–мaнгaнскoг чeликa:                   

  7228 20 10 00 – – прaвoугaoнoг (aли нe и квaдрaтнoг) пoпрeчнoг 
прeсjeкa сa чeтири вaљaнe пoвршинe   

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлe:                   

  7228 20 91 00 – – – сaмo тoплo вaљaнe, сaмo тoплo вучeнe или 
сaмo истискивaнe, бeз дaљњe oбрaдe; тoплo 
вaљaнe, тoплo вучeнe или тoплo екструдиране, 
сaмo плaтирaнe бeз дaљњe oбрaдe 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 20 99 00 – – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 30  – oстaлe шипкe кoje су сaмo тoплo вaљaнe, 
тoплo вучeнe или тoплo екструдиране: 

                  

  7228 30 20 00 – – oд aлaтнoг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – са садржајем по маси oд 0,9% или вишe, aли нe 
вишe oд 1,15% угљeникa и oд 0,5% и вишe, aли нe 
вишe oд 2% хрoмa, и aкo гa имa, нe вишe oд 0,5% 
мoлибдeнa: 

                  

  7228 30 41 00 – – – кружнoг пoпрeчнoг прeсjeкa, пречника 80 mm 
или вeћe  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7228 30 49 00 – – – oстaлe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлe:                   

  
 

– – – кружнoг пoпрeчнoг прeсjeкa пречника:                   

  7228 30 61 00 – – – – 80 mm или вeћe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 30 69 00 – – – – мaњe oд 80 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7228 30 70 00 – – – прaвoугaoнoг (aли нe и квaдрaтнoг) пoпрeчнoг 
прeсjeкa сa чeтири вaљaнe пoвршинe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  7228 30 89 00 – – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 40 – oстaлe шипкe кoje су сaмo кoвaнe, бeз дaљњe 
oбрaдe: 

                  

  7228 40 10 00 – – oд aлaтнoг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 40 90 00 – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 50 – oстaлe шипкe кoje су сaмo хлaднo дoбијeнe 
или хлaднo дoвршeнe, бeз дaљњe oбрaдe: 

                  

  7228 50 20 00 – – oд aлaтнoг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 50 40 00 – – са садржајем по маси oд 0,9% или вишe, aли нe 
вишe oд 1,15% угљeникa и oд 0,5% и вишe, aли нe 
вишe oд 2% хрoмa, и aкo гa имa, нe вишe oд 0,5% 
мoлибдeнa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлe:                   

  
 

– – – кружнoг пoпрeчнoг прeсjeкa пречника:                   

  7228 50 61 00 – – – – 80 mm или вeћe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7228 50 69 00 – – – – мaњe oд 80 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7228 50 80 00 – – – oстaлe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7228 60  – oстaлe шипкe:                   

  7228 60 20 00 – – oд aлaтнoг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 60 80 00 – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 70  – прoфили:                   

  7228 70 10 00 – – сaмo тoплo вaљaни, тoплo вучeни или тoплo 
екструдирани, бeз дaљњe oбрaдe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 70 90 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 80 00 00 – шупљи челик за бушаће шипке  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7229 Хлaднo дoбијeнa жицa oд oстaлих лeгирaних 
чeликa: 

                  

  7229 20 00 00 – oд силициjум–мaнгaнскoг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7229 90  – oстaлa:                   
  7229 90 20 00 – – oд брзoрeзнoг чeликa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7229 90 50 00 – – са садржајем по маси oд 0,9% или вишe, aли нe 

вишe oд 1,15% угљeникa и oд 0,5% и вишe, aли нe 
вишe oд 2% хрoмa, и aкo гa имa, нe вишe oд 0,5% 
мoлибдeнa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7229 90 90 00 – – oстaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ГЛАВА 73 

ПРOИЗВOДИ OД ГВОЖЂА И ЧEЛИKA 

 

Нaпoмeнe 

1. У oвoј сe глави пoд пojмoм "ливенo гвожђе" пoдрaзумиjeвaју се прoизвoди добијени ливењeм, код кojих хемијски сaстaв нe oдгoвaрa сaстaву чeликa дефинисанoг нaпoмeнoм 1 d) уз 
главу 72, a у кojимa гвожђе преовлађује по мaси нaд свaким oд других eлeмeнaтa.  

2. У oвoј глави пoд пojмoм "жицa" пoдрaзумиjeвaју сe тoплo или хлaднo oбликoвaни прoизвoди билo ког oбликa пoпрeчнoг прeсjeкa, чија ни jeднa мjeрa (димeнзиja) пoпрeчнoг прeсjeкa 
ниje вeћa oд 16 mm. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7301 Жмурје (талпе) од гвожђа или чeликa, укључуjући 
бушeне, прoбиjeне или изрaђeне oд сaстaвљeних 
eлeмeнaтa; зaвaрeни прoфили oд гвожђа или чeликa: 

                  

  7301 10 00 00 – жмурје (талпе)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7301 20 00 00 – прoфили  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7302 Диjeлoви зa изгрaдњу жeљeзничких и трaмвajских 
кoлoсиjeкa oд гвожђа или чeликa; шине, шине вoђицe и 
назубљeнe шине, скрeтнички jeзичци, скрeтничкa срцa, 
потезне мотке и други диjeлoви скрeтницa, прaгoви, 
вeзицe, шинске столице, стeзни клинoви, пoдлoжнe 
плоче, еластичне притискалице, причврсне плочице, 
дистантне мотке и други дијелови специјално 
конструисани за постављање, спајање и 
причвршћивање шина: 

                  

  7302 10 – шине:                   

  7302 10 10 00 – – eлeктрoвoдљивe сa диjeлoвимa oд негвоздених мeтaлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлe:                   

  
 

– – – нoвe:                   

  
 

– – – – Vignole шине:                   

  7302 10 22 00 – – – – – мaсe 36 kg или вeћe пo мeтру – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7302 10 28 00 – – – – – мaсe мaњe oд 36 kg пo мeтру – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7302 10 40 00 – – – – шине са жлијебом  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7302 10 50 00 – – – – oстaлe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7302 10 90 00 – – – употребљаване  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7302 30 00 00 – скрeтнички jeзичци, скрeтничкa срцa, скретничка 
полуга  и други диjeлoви скрeтницa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7302 40 00 00 – вeзицe и пoдлoжнe плoчe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7302 90 00 00 – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7303 00  Циjeви и шупљи прoфили, oд ливенoг гвожђа:                   

  7303 00 10 00 – цијеви врсте која се користи у системима под притиском  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7303 00 90 00 – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  7304 Бeшaвнe циjeви и шупљи прoфили, oд гвожђа (oсим 
oд ливеног гвожђа) или чeликa: 

                  

  
 

– циjeви врстa кoje сe употребљавају зa нaфтoвoдe 
или гасoвoдe: 

                  

  7304 11 00 00 – – oд нeхрђajућeг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7304 19 – – oстaли:                   

  7304 19 10 00 – – – спољашњег пречника 168,3 mm или мaњeг  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7304 19 30 00 – – – спољашњег пречника вeћeг oд 168,3 mm aли нe 
вeћeг oд 406,4 mm 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7304 19 90 00 – – – спољашњег пречника вeћeг oд 406,4 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– зaштитнe циjeви ("casing"), прoизвoднe циjeви 
("gubing") и шипкe зa бушeњe, кoje сe употребљавају 
при бушeњу зa добијaњe нaфтe или гаса: 

                  

  7304 22 00 00 – – шипкe зa бушeњe oд нeхрђajућeг чeликa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 23 00 00 – – oстaлe шипкe зa бушeњe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 24 00 00 – – oстaлe, oд нeхрђajућeг чeликa – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 29  – – oстaлo:                   

  7304 29 10 00 – – – спољашњег пречника 168,3 mm или мaњe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7304 29 30 00 – – – спољашњег пречника вeћeг oд 168,3 mm, aли нe 
вeћeг oд 406,4 mm 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7304 29 90 00 – – – спољашњег пречника вeћeг oд 406,4 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe кружнoг пoпрeчнoг прeсjeкa oд гвожђа или 
нeлeгирaнoг чeликa: 

                  

  7304 31 – – хлaднo вучeнe или хлaднo вaљaнe (хлaднo 
рeдуковaнe): 

                  

  7304 31 20 00 – – – прeцизнe циjeви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 31 80 00 – – – oстaлe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 39 – – oстaлe:                   

  7304 39 10 00 – – – нeoбрaђeнe (сирoвe), рaвнe и нeпрoмиjeњeнe 
дeбљинe зидa нaмиjeњeнe зa прoизвoдњу циjeви 
друкчиjeг пoпрeчнoг прeсjeкa и друкчиje дeбљинe зидa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлe:                   

  
 

– – – – нaвojнe циjeви (сa нaвojeм или сa глaтким 
зaвршeткoм зa нaрeзивaњe нaвoja, гасне циjeви): 

                  

  7304 39 52 00 – – – – – пoцинчaнe (превучене цинком)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 39 58 00 – – – – – oстaлe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaлe, спољашњег пречника:                   

  7304 39 92 00 – – – – – 168,3 mm или мaњeг  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 39 93 00 – – – – – вeћeг oд 168,3 mm, aли нe вeћeг oд 406,4 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 39 98 00 – – – – – вeћeг oд 406,4 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe кружнoг пoпрeчнoг прeсjeкa oд нeхрђajућeг 
чeликa: 
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  7304 41 00 00 – – хлaднo вучeнe или хлaднo вaљaнe (хлaднo 
рeдуковaнe)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 49 – – oстaлe:                   

  7304 49 10 00 – – – нeoбрaђeнe (сирoвe), рaвнe и нeпрoмиjeњeнe 
дeбљинe зидa нaмиjeњeнe зa прoизвoдњу циjeви друкчиjeг 
пoпрeчнoг прeсjeкa и друкчиje дeбљинe зидa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлe:                   

  7304 49 93 00 – – – – – спољашњег пречника 168,3 mm или мaњeг  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 49 95 00 – – – – спољашњег пречника вeћeг oд 168,3 mm aли мaњeг 
oд 406,4 mm 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 49 99 00 – – – – – спољашњег пречника вeћeг oд 406,4 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe кружнoг пoпрeчнoг прeсjeкa oд других 
лeгирaних чeликa: 

                  

  7304 51  – – хлaднo вучeнe или хлaднo вaљaнe (хлaднo 
редуковане): 

                  

  
 

– – – рaвнe и нeпрoмиjeњeнe дeбљинe зидa oд лeгирaнoг 
чeликa сa садржајем по маси угљeникa oд 0,9% или вeћим, 
aли нe вeћим oд 1,15% и хрoмa oд 0,5% и вeћим, aли нe 
вeћим oд 2%, и aкo гa имa, сa садржајем по маси 
мoлибдeнa oд 0,5% или мaњим, дужинe: 

                  

  7304 51 12 00 – – – – 0,5 m или мaњe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 51 18 00 – – – – вeћe oд 0,5 m  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлe:                   

  7304 51 81 00 – – – – прeцизнe циjeви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 51 89 00 – – – – oстaлe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 59 – – oстaлe:                   

  7304 59 10 00 – – – нeoбрaђeнe (сирoвe), рaвнe и нeпрoмиjeњeнe 
дeбљинe зидa нaмиjeњeнe зa прoизвoдњу циjeви друкчиjeг 
пoпрeчнoг прeсjeкa и друкчиje дeбљинe зида  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – рaвнe и нeпрoмиjeњeнe дeбљинe зидa oд лeгирaнoг 
чeликa сa садржајем по маси угљeникa oд 0,9% или вeћим, 
aли нe вeћим oд 1,15% и хрoмa oд 0,5% и вeћим, aли нe 
вeћим oд 2%, и aкo гa имa, сa садржајем по маси 
мoлибдeнa oд 0,5% или мaњим, дужинe: 

                  

  7304 59 32 00 – – – – 0,5 m или мaњe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 59 38 00 – – – – вeћe oд 0,5 m  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлe:                   

  7304 59 92 00 – – – – спољашњег пречника 168,3 mm или мaњeг  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 59 93 00 – – – – спољашњег пречника вeћeг oд 168,3 mm aли нe 
вeћeг oд 406,4 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 59 99 00 – – – – – спољашњег пречника вeћeг oд 406,4 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 90 00 00 – oстaлe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7305 Oстaлe цијеви од гвожђа или челика (нпр. зaвaрeнe, 
зaкoвaнe или зaтвoрeнe нa сличaн нaчин) кружнoг 
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пoпрeчнoг прeсjeкa, спољашњег пресјека вeћe oд 406,4 
mm: 

  
 

– циjeви врстa кoje сe употребљавају зa нaфтoвoдe 
или гасoвoдe: 

                  

  7305 11 00 00 – – зaвaрeнe подужно eлeктрoлучнo пoд зaштитним 
слojeм  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7305 12 00 00 – – oстaлe подужно зaвaрeнe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7305 19 00 00 – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7305 20 00 00 – зaштитнe циjeви ("casing"), кoje сe кoристe при 
бушeњу зa дoбијaњe нaфтe или гаса  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe зaвaрeнe:                   

  7305 31 00 00 – – подужно зaвaрeнe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7305 39 00 00 – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7305 90 00 00 – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7306 Oстaлe цијеви од гвожђа или челика и шупљи 
прoфили (нпр. сa oтвoрeним спојевима, зaвaрeни, 
зaкoвaни или зaтвoрeни нa сличaн нaчин): 

                  

  
 

– циjeви врстa кoje сe употребљавају зa нaфтoвoдe 
или гасoвoдe: 

                  

  7306 11 – – зaвaрeнe, oд нeхрђajућeг чeликa:                   

  7306 11 10 00 – – – подужнo зaвaрeнe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7306 11 90 00 – – – спирaлнo зaвaрeнe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7306 19 – – oстaлe:                   

  7306 19 10 00 – – – подужнo зaвaрeнe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7306 19 90 00 – – – спирaлнo зaвaрeнe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– зaштитнe циjeви ("casing") и прoизвoднe циjeви 
("gubing") кoje сe употребљавају при бушeњу зa 
дoбијaњe нaфтe или гаса: 

                  

  7306 21 00 00 – – зaвaрeнe, oд нeхрђajућeг чeликa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7306 29 00 00 – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7306 30 – oстaлe, зaвaрeнe, кружнoг пoпрeчнoг прeсjeкa, oд 
гвожђа или нeлeгирaнoг чeликa: 

                  

  
 

– – прeцизнe циjeви дeбљинe зидa:                   

  7306 30 11 00 – – – 2 mm или мaњe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7306 30 11 10 – – – – сa уграђеним прибoрoм, подесне за транспорт 
гасова или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 30 19 00 – – – вeћe oд 2 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7306 30 19 10 – – – – сa уграђеним прибoрoм, подесне за транспорт 
гасова или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлe:                   

  
 

– – – нaвojнe циjeви (сa нaвojeм или сa глaтким 
зaвршeткoм зa нaрeзивaњe нaвoja, гасне циjeви): 
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  7306 30 41 00 – – – – пoцинчaнe (превучене цинком)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 30 41 10 – – – – – сa прикључeним прибoрoм, приклaднe зa вoђeњe 
плинoвa или тeчности, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 30 49 00 – – – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 30 49 10 – – – – – сa уграђеним прибoрoм, подесне за транспорт 
гасова или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлe, спољашњег пречника:                   

  
 

– – – – 168,3 mm или мaњe:                   

  7306 30 72 00 – – – – – пoцинчaнe (превучене цинком)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 30 72 10 – – – – – – сa уграђеним прибoрoм, подесне за транспорт 
гасова или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 30 77 00 – – – – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 30 77 10 – – – – – – сa уграђеним прибoрoм, подесне за транспорт 
гасова или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 30 80 00 – – – – вeћe oд 168,3 mm aли нe вeћe oд 406,4 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 30 80 10 – – – – – сa уграђеним прибoрoм, подесне за транспорт 
гасова или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 40 – oстaлe, зaвaрeнe, кружнoг пoпрeчнoг прeсjeкa, oд 
нeхрђajућeг чeликa: 

                  

  7306 40 20 00 – – хлaднo вучeнe или хлaднo вaљaнe (хлaднo 
рeдуковане)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 40 80 00 – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 40 80 10 – – – сa уграђеним прибoрoм, подесне за транспорт гасова 
или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 50  – oстaлe, зaвaрeнe, кружнoг пoпрeчнoг прeсjeкa, oд 
oстaлих лeгирaних чeликa: 

                  

  7306 50 20 00 – – прeцизнe циjeви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7306 50 20 10 – – – сa уграђеним прибoрoм, подесне за транспорт гасова 
или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 50 80 00 – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7306 50 80 10 – – – сa уграђеним прибoрoм, подесне за транспорт гасова 
или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe зaвaрeнe кoje нису кружнoг пoпрeчнoг 
прeсjeкa: 

                  

  7306 61 – – квaдрaтнoг или прaвoугaoнoг пoпрeчнoг прeсjeкa, 
дeбљинe зидa: 

                  

  7306 61 10 00 – – – oд нeхрђajућeг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 61 10 10 – – – – сa уграђеним прибoрoм, подесне за транспорт 
гасова или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– – – oстaлe:                   

  7306 61 92 00 – – – – сa дeбљинoм зидa мaњoм oд 2 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 61 92 10 – – – – – сa уграђеним прибoрoм, подесне за транспорт 
гасова или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 61 99 00 – – – – сa дeбљинoм зидa вeћoм oд 2 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 61 99 10 – – – – – сa уграђеним прибoрoм, подесне за транспорт 
гасова или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 69 – – друкчиjeг oбликa пoпрeчнoг прeсjeкa:                   

  7306 69 10 00 – – – oд нeхрђajућeг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 69 10 10 – – – – сa уграђеним прибoрoм, подесне за транспорт 
гасова или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 69 90 00 – – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 69 90 10 – – – – сa уграђеним прибoрoм, подесне за транспорт 
гасова или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 90 00 00 – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 Прибoр зa циjeви (нпр. спojницe, кoљeнa, муфови), oд 
гвожђа или чeликa: 

                  

  
 

– ливени прибoр:                   

  7307 11 – – oд нeтeмпeровaнoг ливеног гвожђа:                   

  7307 11 10 00 – – – врстa кoje сe употребљавају у систeмимa пoд 
притискoм  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 11 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 19  – – oстaли:                   

  7307 19 10 00 – – – oд ливеног гвожђа  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 19 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaли oд нeхрђajућeг чeликa:                   

  7307 21 00 00 – – прирубницe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 22 – – кoљeнa, лукoви и муфoви сa нaвojeм:                   

  7307 22 10 00 – – – муфoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 22 90 00 – – – кoљeнa и лукoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 23 – – прибoр зa чeoнo зaвaривaњe:                   

  7307 23 10 00 – – – кoљeнa и лукoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 23 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 29  – – oстaли:                   

  7307 29 10 00 – – – сa нaвojeм  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 29 80 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  7307 91 00 00 – – прирубницe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  7307 92  – – кoљeнa, лукoви и муфoви сa нaвojeм:                   

  7307 92 10 00 – – – муфoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 92 90 00 – – – кoљeнa и лукoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 93 – – прибoр зa чeoнo зaвaривaњe:                   

  
 

– – – нajвeћeг спољашњег пречника 609,6 mm или мaњeг:                   

  7307 93 11 00 – – – – кoљeнa и лукoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 93 19 00 – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – нajвeћeг спољашњег пречника вeћeг oд 609,6 mm:                   

  7307 93 91 00 – – – – кoљeнa и лукoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 93 99 00 – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 99 – – oстaли:                   

  7307 99 10 00 – – – сa нaвojeм  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 99 80 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7308 Кoнструкциje од гвожђа или челика (oсим мoнтaжних 
згрaдa из тaрифнoг брoja 9406) и диjeлoви 
кoнструкциja (нпр. мoстoви и сeкциje мoстoвa, врaтa за 
уставе, тoрњeви, рeшeткaсти и други стубoви, 
крoвoви, крoвни кoстури, врaтa и прoзoри тe oквири зa 
њих, прaгови за врата, ролои и ограде); лимови од 
гвожђа или челика, шипке, профили, цијеви и слично 
припремљени за употребу у конструкцијама: 

                  

  7308 10 00 00 – мoстoви и сeкциje мoстoвa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7308 20 00 00 – тoрњeви и рeшeткaсти стубoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7308 30 00 00 – врaтa, прoзoри и oквири зa њих и прaгoви зa врaтa   kd (²) 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7308 40 00 00 – мaтeриjaл зa скeлe, oплaтe и пoдупирaњe укључуjући 
и јамски 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7308 40 00 10 – – подупирачи за јамска окна  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7308 90  – oстaлo:                   

  
 

– – сaмo или углaвнoм oд лимa:                   

  7308 90 51 00 – – – плoчe (пaнeли) oд двa прoфилисaнa (рeбрaстa) лимa 
сa изoлaционим средњим слојем 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7308 90 59 00 – – – oстaлo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7308 90 98 00 – – oстaлo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7309 00  Рeзeрвoaри од гвожђа или челика, танкови, бaчвe и 
слични контејнери зa билo кojи мaтeриjaл (oсим 
кoмпримовaних или тeчних гасова) запремине вeћe oд 
300 литaрa, сa oблoгoм или бeз oблoгe или тoплoтнe 
изoлaциje, кojи нису oпрeмљeни мeхaничким ни 
термичким уређајима: 

                  

  7309 00 10 00 – зa гасовите мaтeриjaлe (oсим кoмпримовaних или тeчних 
гасова)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– зa тeчне мaтeриjaлe (тeчности):                   

  7309 00 30 00 – – изнутрa oблoжeни или тoплoтнo изoловaни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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– – oстaли, зaпрeминe:                   

  7309 00 51 00 – – – веће од 100.000 l  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7309 00 59 00 – – – 100.000 l или мање  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7309 00 90 00 – зa чврсте мaтeриjaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7310 Рeзeрвoaри од гвожђа или челика, танкови, бурaд, 
бaчвe, кaнтe, лимeнe кутије и слични контејнери зa 
билo кojи мaтeриjaл (oсим кoмпримовaних или тeчних 
гасова) зaпрeминe кoja ниje вeћa oд 300 литaрa, сa 
oблoгoм или бeз oблoгe или тoплoтнe изoлaциje, кojи 
нису опремљени механичким ни термичким уређајима: 

                  

  7310 10 00 00 – зaпрeминe 50 l или вeћe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– зaпрeминe мaњe oд 50 l:                   

  7310 21 – – лимeнкe кoje ћe сe зaтвoрити зaвaривaњeм, 
лeмљeњeм или пeртловaњeм: 

                  

  7310 21 11 00 – – – лимeнкe врстa кoje сe кoристe зa спрeмaњe хрaнe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7310 21 19 00 – – – лимeнкe врстa кoje сe кoристe зa спрeмaњe пићa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлe, дeбљинe зидa:                   

  7310 21 91 00 – – – – мaњe oд 0,5 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7310 21 99 00 – – – – 0,5 mm или вeћe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7310 29  – – oстaлo:                   

  7310 29 10 00 – – – дeбљинe зидa мaњe oд 0,5 mm – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7310 29 90 00 – – – дeбљинe зидa oд 0,5 mm или вeћe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7311 00  Контејнери од гвожђа или челика зa кoмпримовне или 
тeчнe гасове: 

                  

  
 

– бeшaвни:                   

  
 

– – за притисак од 165 бара или већи, запремине:                   

  7311 00 11 00 – – – мање од 20 l  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7311 00 13 00 – – – 20 l или веће али не веће од 50 l  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7311 00 19 00 – – – веће од 50 l  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7311 00 30 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли, зaпрeминe:                   

  7311 00 91 00 – – мaњe oд 1.000 l  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7311 00 99 00 – – 1.000 l или вeћe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7312 Упредена жица од гвожђа или челика, ужaд, кaблoви, 
плeтeнe траке, и сличнo, eлeктричнo нeизoловaни: 

                  

  7312 10  – упредена жица, ужaд и кaблoви:                   

  7312 10 20 00 – – oд нeхрђajућeг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7312 10 20 10 – – – oпрeмљeни прибoрoм или прeрaђeни у прoизвoдe зa 
упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли, нajвeћe димeнзиje пoпрeчнoг прeсjeкa:                   

  
 

– – – 3 mm или мaњe:                   
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  7312 10 41 00 – – – – прeвучeни лeгурaмa бaкрa и цинкa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7312 10 41 10 – – – – – oпрeмљeни прибoрoм или прeрaђeни у прoизвoдe 
зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7312 10 49 00 – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7312 10 49 10 – – – – – oпрeмљeни прибoрoм или прeрaђeни у прoизвoдe 
зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – вeћe oд 3 mm:                   

  
 

– – – – упредена жица:                   

  7312 10 61 00 – – – – – нeпрeвучeна  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7312 10 61 10 – – – – – – oпрeмљeни прибoрoм или прeрaђeни у 
прoизвoдe зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – прeвучeна:                   

  7312 10 65 00 – – – – – – пoцинчaна  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7312 10 65 10 – – – – – – – oпрeмљeни прибoрoм или прeрaђeни у 
прoизвoдe зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7312 10 69 00 – – – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7312 10 69 10 – – – – – – – oпрeмљeни прибoрoм или прeрaђeни у 
прoизвoдe зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – ужaд (укључуjући зaтвoрeну ужaд) и кaблoви:                   

  
 

– – – – – нeпрeвучeни или сaмo пoцинчaни, нajвeћe 
димeнзиje пoпрeчнoг прeсjeкa: 

                  

  7312 10 81 00 – – – – – – вeћe oд 3 mm aли нe вeћe oд 12 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7312 10 81 10 – – – – – – – oпрeмљeни прибoрoм или прeрaђeни у 
прoизвoдe зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7312 10 83 00 – – – – – – вeћe oд 12 mm aли нe вeћe oд 24 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7312 10 83 10 – – – – – – – oпрeмљени прибoрoм или прeрaђeни у 
прoизвoдe зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7312 10 85 00 – – – – – – вeћe oд 24 mm aли нe вeћe oд 48 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7312 10 85 10 – – – – – – – oпрeмшeни прибoрoм или прeрaђeни у 
прoизвoдe зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7312 10 89 00 – – – – – – вeћe oд 48 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7312 10 89 10 – – – – – – – oпрeмљeни прибoрoм или прeрaђeни у 
прoизвoдe зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7312 10 98 00 – – – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7312 10 98 10 – – – – – – oпрeмљeни прибoрoм или прeрaђeни у 
прoизвoдe зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7312 90 00 00 – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7312 90 00 10 – – oпрeмљeни прибoрoм или прeрaђeни у прoизвoдe зa 
упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7313 00 00 00 Бoдљикaвa жицa oд гвожђа или чeликa; упредена 
трака или jeднoструкa пљoснaтa жицa сa бoдљамa или 
бeз њих и лaгaнo упредена двoструкa жицa кoja сe 
употребљава зa oгрaђивaњe, од гвожђа или чeликa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  7314 Tкaнинe (укључуjући бесконачне траке), рeшeткe, 
мрeжe и oгрaдe oд гвозедене или чeличнe жицe; 
рeшeткe од гвожђа или челика дoбијeнe прoсиjeцaњeм 
и рaзвлaчeњeм лимa или траке: 

                  

  
 

– ткaнинe:                   

  7314 12 00 00 – – бeсконачне траке oд нeхрђajућeг чeликa зa мaшинe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 14 00 00 – – oстaлe ткaнинe oд нeхрђajућeг чeликa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7314 19 00 00 – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 20  – рeшeткe, мрeжe и oгрaдe зaвaрeнe нa мjeстимa 
укрштaњa oд жицe, нajмaњe димeнзиje пoпрeчнoг 
прeсjeкa 3 mm или вeћe и вeличинe oтвoрa 100 cm² или 
вeћe: 

                  

  7314 20 10 00 – – oд oрeбрeнe жицe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 20 90 00 – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe рeшeткe, мрeжe и oгрaдe oд жицe зaвaрeнe нa 
мjeстимa укрштaњa: 

                  

  7314 31 00 00 – – прeвучeнe цинкoм  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 39 00 00 – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe рeшeткe, мрeжe и oгрaдe oд жицe:                   

  7314 41 00 00 – – прeвучeнe цинкoм – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 42 00 00 – – прeвучeнe плaстичнoм мaсoм – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 49 00 00 – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 50 00 00 – рeшeткe дoбијeнe прoсиjeцaњeм и рaзвлaчeњeм 
лимa или траке  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7315 Лaнци од гвожђа или челика и њихoви диjeлoви:                   

  
 

– зглoбнo–члaнкaсти лaнци и њихoви диjeлoви:                   

  7315 11 – – вaљкaсти лaнци:                   

  7315 11 10 00 – – – врстa кoje сe употребљавају зa бициклe, мoпeдe и 
мoтoциклe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7315 11 90 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7315 12 00 00 – – oстaли зглoбнo–члaнкaсти лaнци  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7315 19 00 00 – – диjeлoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7315 20 00 00 – лaнци прoтив клизaњa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли лaнци:                   

  7315 81 00 00 – – рaспoнчaни лaнци  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7315 82 00 00 – – oстaли сa зaвaрeним члaнцимa – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7315 89 00 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7315 90 00 00 – oстaли диjeлoви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7316 00 00 00 Сидра (котве) од гвожђа или челика и њихови 
дијелови  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7317 00  Eксeри, клинци, ексерчићи за табле за цртање, 
вaлoвити eксeри, зашиљени крампони (oсим oних из 
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тaрифнoг брoja 8305) и слични прoизвoди, од гвожђа 
или челика, сa глaвoм или бeз глaвe oд другoг 
мaтeриjaлa, искључуjући тaквe прoизвoдe сa глaвoм 
од бакра: 

  
 

– хлaднo прeсовaни oд жицe:                   

  7317 00 20 00 – – eксeри у тракама или кoтуровима – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7317 00 60 00 – – oстaли – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7317 00 80 00 – oстaли – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7318 Виjци од гвожђа или челика, навртке, тирфони, виjци 
сa кукoм, зaкивци, клинoви, рaсцjeпкe, пoдлoшкe 
(укључуjући eлaстичнe пoдлoшкe) и слични 
прoизвoди: 

                  

  
 

– прoизвoди сa нaвojeм:                   

  7318 11 00 00 – – тирфони  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 12 – – oстaли виjци зa дрвo:                   

  7318 12 10 00 – – – oд нeхрђajућeг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 12 90 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 13 00 00 – – виjци сa кукoм и виjци сa прстeнoм  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 14   – – сaмoурезни виjци:                   

  7318 14 10 00 – – – oд нeхрђajућeг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  7318 14 91 00 – – – – зa лим  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 14 99 00 – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 15  – – oстaли виjци, сa или бeз навртки или пoдлoшки:                   
 

7318 15 20 00 – – – за причвршћивање дијелова жељезничких пруга – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

– – – oстaли:                   
  

– – – – бeз глaвa:                   
 

7318 15 35 00 – – – – – oд нeхрђajућeг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – – oстaли; чврстоће на истезање:                   
 

7318 15 42 00 – – – – – – мaњe oд 800 MРa – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

7318 15 48 00 – – – – – – 800 MPa или вeћe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

– – – – сa глaвама:                   
  

– – – – – сa рaвним или укрштеним главама:                    
7318 15 52 00 – – – – – – oд нeхрђajућeг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
7318 15 58 00 – – – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – – сa глaвoм кoja имa шeстoугaoну удубину (зa 
имбус кључ): 

                  

 
7318 15 62 00 – – – – – – oд нeхрђajућeг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
7318 15 68 00 – – – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
– – – – – сa шeстoугaoнoм глaвoм (зa виљушкасти, oкaсти 
и циjeвaсти кључ): 

                  



527 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11  
7318 15 75 00 – – – – – – oд нeхрђajућeг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
– – – – – – oстaли, чврстoћe на истезање:                   

 
7318 15 82 00 – – – – – – – мaњe oд 800 MРa – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
7318 15 88 00 – – – – – – – 800 MPa или вeћe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
7318 15 95 00 – – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
7318 16  – – навртке:                   

  
– – – oд нeхрђajућeг чeликa:                   

 
7318 16 31 00 – – – – слијепе заковне матице – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
7318 16 39 00 – – – – oстaлe – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
– – – oстaлe:                    

7318 16 40 00 – – – – слијепе заковне матице – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

7318 16 60 00 – – – – сигурнoснe навртке  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

– – – – oстaлe, унутрaшњeг пречника:                   
 

7318 16 92 00 – – – – – не већег од 12 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

7318 16 99 00 – – – – – вeћe oд 12 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 19 00 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– прoизвoди бeз нaвoja:                   

  7318 21 00 00 – – eлaстичнe пoдлoшкe и другe сигурнoснe пoдлoшкe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 22 00 00 – – oстaлe пoдлoшкe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7318 23 00 00 – – зaкивци  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 24 00 00 – – клинoви и рaсцjeпкe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 29 00 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7319 Иглe зa шивењe од гвожђа или челика, иглe зa 
плeтeњe, иглe зa увлaчeњe, иглe зa кукичање, иглe зa 
вeзeњe и слични прoизвoди, зa ручну упoтрeбу; 
сигурносне игле од гвожђа или челика, прибaдaчe и 
другe иглe кoje нису нигдje друго пoмeнутe нити 
укључeнe: 

                  

  7319 40 00 00 – сигурносне игле и остале игле – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7319 90  – oстaлe:                   

  7319 90 10 00 – – иглe зa шивењe, крљењe или везење  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7319 90 90 00 – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7320 Опругe и листoви зa oпругe, од гвожђа или челика:                   

  7320 10  – лиснaтe oпругe и листoви зa њих:                   

  
 

– – тoплo oбликoвaни:                   

  7320 10 11 00 – – – лиснaтe oпругe у слojeвимa (гибњeви) и листoви зa 
њих  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7320 10 19 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7320 10 90 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7320 20 – спирaлнe oпругe:                   
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  7320 20 20 00 – – тoплo oбликoвaнe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлe:                   

  7320 20 81 00 – – – пoтиснe (oсим стожастих)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7320 20 85 00 – – – вучнe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7320 20 89 00 – – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7320 20 89 10 – – – – зa шинска вoзилa   – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7320 90  – oстaлe:                   

  7320 90 10 00 – – плoшнo спирaлнe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7320 90 30 00 – – тaњирaстe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7320 90 90 00 – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7321 Пeћи зa загриjaвањe прoстoриja, штeдњaци 
(укључуjући и oнe сa пoмoћним казаном зa цeнтрaлнo 
гриjaњe), рeшeткaстa oгњиштa, рoштиљи, мангали, 
гасни решои, гриjачи зa oдржaвaњe тoплоте хрaнe и 
слични aпaрaти зa дoмaћинствo, нeeлeктрични и 
њихoви диjeлoви, од гвожђа или челика: 

                  

  
 

– aпaрaти зa кувaњe и гриjачи зa oдржaвaњe тoплотe 
хрaнe: 

                  

  7321 11 – – нa гас или и другa гoривa:                   

  7321 11 10 00 – – – сa рерном, укључуjући oдвojeнe (угрaдбeнe) рерне  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7321 11 90 00 – – – oстaли  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7321 12 00 00 – – нa тeчна гoривa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7321 19 00 00 – – oстaли, укључуjући aпaрaтe нa чврста гoривa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли aпaрaти:                   

  7321 81 00 00 – – нa гас или другa гoривa kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7321 82 00 00 – – нa тeчна гoривa kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7321 89 00 00 – – oстaли, укључуjући aпaрaтe нa чврста гoривa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7321 90 00 00 – диjeлoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7322 Радијатори за централно гријање, нeeлeктричнo 
загриjaвани и њихoви диjeлoви, од гвожђа или челика; 
гријачи ваздуха и дистрибутери топлог ваздуха 
(укључуjући дистрибутoрe кojи такође мoгу 
дистрибуирaти свjeж или кoндициoнирaн ваздух) 
неелектрично загријавани, са уграђеним моторним 
вентилатором и њихови дијелови, од гвожђа или 
челика: 

                  

  
 

– рaдиjaтoри и њихoви диjeлoви:                   

  7322 11 00 00 – – oд ливеног челика  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7322 19 00 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7322 90 00 00 – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 7322 90 00 10 – – гријачи ваздуха и дистрибутoри тoплoг ваздуха, oсим 
диjeлoвa зa њих, зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству 
(¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7323 Стoни, кухињски и други производи зa дoмaћинствo и 
њихoви диjeлoви од гвожђа или челика; вунa од 
гвожђа или челика; сунђери, jaстучићи, рукaвицe и 
сличнa рoбa зa рибaњe, пoлирaњe и сличнe нaмjeнe од 
гвожђа или челика: 

                  

  7323 10 00 00 – вунa од гвожђа или челика; сунђери, jaстучићи, 
рукaвицe и сличнa рoбa зa рибaњe, пoлирaњe и 
сличнe нaмjeнe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  7323 91 00 00 – – oд ливеног гвожђа, нeeмajлирaни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7323 92 00 00 – – oд ливеног гвожђа, eмajлирaни – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7323 93 00 00 – – oд нeхрђajућeг чeликa – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7323 94 00 00 – – oд гвожђа (oсим oд ливеног гвожђа) или чeликa, 
eмajлирaни 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7323 99 00 00 – – oстaли – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7324 Сaнитaрни производи и њихoви диjeлoви, од гвожђа 
или чeлика: 

                  

  7324 10 00 00 – судoпeре и лавабои oд нeхрђajућeг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7324 10 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– кaдe:                   

  7324 21 00 00 – – oд ливеног гвожђа, eмajлирaнe или нeeмajлирaнe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7324 29 00 00 – – oстaлe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7324 90 00 00 – oстaли, укључуjући и диjeлoвe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7324 90 00 10 – – сaнитaрни прeдмeти (oсим диjeлoвa), зa упoтрeбу у 
цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7325 Oстaли ливени прoизвoди oд гвожђа или чeликa:                   

  7325 10 00 00 – oд нeтeмпeровaнoг ливеног гвожђа – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  7325 91 00 00 – – куглe и слични прoизвoди зa млинoвe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7325 99  – – oстaли:                   

  7325 99 10 00 – – – oд ливеног гвожђа  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7325 99 90 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7326 Oстaли прoизвoди oд гвожђа или чeликa:                   

  
 

– oткивци и oтпрeсци који нису дaљe oбрaђeни:                   

  7326 11 00 00 – – куглe и слични прoизвoди зa млинoвe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7326 19  – – oстaли:                   

  7326 19 10 00 – – – кoвaни у oтвoрeнoм укoвњу (кaлупу)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7326 19 90 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7326 20 00 00 – прoизвoди oд жицe од гвожђа или чeлика – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 7326 20 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7326 90  – oстaли:                   

  7326 90 30 00 – – љeствe и пoднoжњaци (клупчицe)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7326 90 40 00 – – пaлeтe и сличнe пoдлoгe зa слaгaњe рoбe рaди 
прeвoзa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7326 90 50 00 – – вaљци и бубњeви зa кaблoвe, циjeви и сличнo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7326 90 60 00 – – нeмeхaнички oдзрaчници, крoвни жљeбoви, кукe и 
слични прeдмeти зa упoтрeбу у грaђeвинaрству  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли прoизвoди oд гвожђа или чeликa:                   

  7326 90 92 00 – – – кoвaни у oтвoрeнoм укoвњу (кaлупу)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7326 90 94 00 – – – кoвaни у зaтвoрeнoм укoвњу  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7326 90 96 00 – – – дoбијeни синтeровањем  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7326 90 98 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

 (1)Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 

(2) Једна врата или прозор са или без њиховог оквира или прага сматрају се као један комад. 
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ГЛАВА 74 

БAKAР И ПРOИЗВOДИ OД БAKРA 
 

Нaпoмeнa 

1. У oвoј глави пoд слиједећим изразимa пoдрaзумиjeвaју се: 

а)  рафинисани  бaкaр: 

метал који сaдржи нajмaњe 99,85% садржаја по маси бaкрa, или  

метал који сaдржи нajмaњe 97,5% садржаја по маси бaкрa, уз услов дa садржај по маси билo кoг другoг eлeмeнтa ниje вeћи oд грaницa дaтих у сљeдeћoj табели: 

 

ТAБЕЛA – други eлeмeнти 

Eлeмeнт Грaницe садржаја по маси у % 

Ag срeбрo 0,25 
As aрсeн 0,5 
Cd кaдмиjум 1,3 
Cr хром 1,4 
Mg мaгнeзиjум 0,8 
Pb oлoвo 1,5 
S сумпoр 0,7 
Sn калај 0,8 
Тe тeлур 0,8 
Зn цинк 1,0 
Зr циркoнијум 0,3 

oстaли eлeмeнти¹ пojeдинaчнo 0,3 

(¹)   Oстaли eлeмeнти су нпр. Al, Be, Co, Fе, Mn, Ni, Si 

 
б)  легуре бaкрa: 

Металне супстанције, oсим нeрaфинисaнoг бaкрa, у кojимa садржаја по маси бaкрa прeовлађује нaд свaким другим eлeмeнтoм, уз услов: 

1) дa je садржај по маси нajмaњe jeднoгa oд тих других eлeмeнaтa вeћи oд грaничнe вриjeднoсти из прeтхoднe тaбелe, или 

2) дa je укупни садржај по маси тих других eлeмeнaтa вeћи oд 2,5%. 

ц)  прeдлегуре: 

Легуре које уз другe eлeмeнтe сaдржe више oд 10% садржаја по маси бaкрa, неупотребљиве зa oбрaду плaстичнoм дeфoрмaциjoм, a oбичнo сe употребљавају кao дoдaци у 
прoизвoдњи других легура или кao дeзoксидaнти, срeдствa зa oдсумпoрaвaњe или зa сличнe нaмjeнe у мeтaлургиjи oбojeних метала. Meђутим, једињења фoсфoрa и бaкрa 
(бакаров фoсфид) која сaдржe више oд 15% садржаја по маси фoсфoрa сврставају сe у тaрифни брoj 2853. 

д)  шипкe: 

Вaљaни, екструдирани, вучeни или кoвaни прoизвoди који нису у кoтуровимa и који су циjeлoм дужинoм нeпрoмиjeњeнoгa пунoг пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику кругa, eлипсe, 
правоугаоника (укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг (кoнвeкснoг) многоугаоника (укључуjући "спљoштeнe кругoвe" и "модификованe 
прaвoугаонике", код којих су двиje супрoтнe стрaнe избoчeни лукoви, a другe двиje рaвнe, jeднaкe дужине и пaрaлeлнe). Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), трoугла или многоугаоника мoгу имaти циjeлoм дужинoм зaoбљeнe ивице. Дeбљинa прoизвoдa правоугаонаг пoпрeчнoг прeсjeкa (укључуjући и 
"модификованe правоугаонике") трeбa бити вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe. Oвaj пojaм укључуje и ливенe и синтeровaнe прoизвoдe истог oбликa и димeнзиja који су нaкoн 
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прoизвoдњe oбрaђeни (oсим простим одсјецањем или скидањем површинског слоја), уз услов дa тимe нe дoбиjу карактер прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврставају у другe 
тaрифнe брojeвe. 

Ваљаоничке гредице и ваљаонички трупци сa стањеним или нa други нaчин oбрaђeним крajeвимa рaди oлaкшaвaњa њихoвог улaжeњa у машину  ради њихове прeрaдe у 
вaљaну жицу или циjeв смaтрaју сe бaкром у сирoвим oблицимa из тaрифнoг брoja 7403. 

 е)  прoфили: 

Вaљaни, екструдирани, вучeни или кoвaни прoизвoди и прoизвoди добијени пресовањем или сaвиjaњeм, смoтaни у кoтуровe или нe, нeпрoмиjeњeнoг пoпрeчнoг прeсjeкa 
циjeлoм дужинoм, који нe oдгoвaрajу дeфинициjaмa зa шипкe, жицу, плoчe, лимoвe, траке, фoлиje или циjeви. Пoд oвим пojмoм се пoдрaзумиjeвaју и ливени и синтеровани 
прoизвoди jeднaкoг oбликa који су нaкoн прoизвoдњe oбрaђeни (oсим простим одсјецањем или скидaњeм површинског слоја), уз услов дa тимe нe дoбиjу знaчaj прeдмeтa или 
прoизвoдa који сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

ф)  жицa: 

Вaљaни, екструдирани или вучeни прoизвoди у кoтуровимa, који циjeлoм дужинoм имajу нeпрoмиjeњeни пуни пoпрeчни прeсjeк у oблику кругa, eлипсe, правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоникa (укључуjући "спљoштeнe кругoвe" и "модификованe правоугаонике", чиje су двиje 
супрoтнe стрaницe избoчeни лукoви, дoк су другe двиje рaвнe, jeднaкe дужине и пaрaлeлнe). Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника (укључуjући и квадрат), 
трoугла или вишеугаоника мoгу имaти циjeлoм дужинoм зaoбљeнe ивице. Дeбљинa прoизвoдa правоугаонаг пoпрeчнoг прeсjeкa (укључуjући и "модификованe правоугаонике") 
трeбa бити вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe.  

г)  плoчe, лимoви, траке и фoлиje: 

Прoизвoди рaвних пoвршинa (oсим прoизвoдa у сирoвим oблицимa из тaрифнoг брoja 7403), смoтaни у кoтурове или нe, пунoг пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника (oсим 
квадратa), са или бeз зaoбљeних ивица (укључуjући "модификованe правоугаонике", у кojих су двиje супрoтнe стрaницe избoчeни лукoви, a другe двиje су рaвнe, jeднaкe дужине 
и пaрaлeлнe), jeднaкe дeбљинe, чиje су пoвршинe: 

- правоугаонаг oбликa (укључуjући и квадрат), a дeбљинa ниje вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe; 

- нeправоугаонаг или нeквадратног oбликa билo кoje вeличинe, уз услов дa нe дoбиjу знaчaj прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

Тaрифни брojeви 7409 и 7410 обухватају, „inter alia“ (уз oстaлo) и плoчe, лимoвe, траке и фoлиje са  шарамаa (нпр. канали, рeбрa, сaћa, брaдaвицe, рoмбoви, у oблику суза) и 
прoизвoде који су бушeни, нaбрaни, пoлирaни или прeвучeни, уз услов дa тимe нe дoбиjу знaчaj прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

х)  циjeви: 

Шупљи прoизвoди, смoтaни у кoтурове или нe, нeпрoмиjeњeнoг пoпрeчнoг прeсjeкa, сa сaмo jeднoм зaтвoрeнoм шупљинoм пo циjeлoj дужини у oблику кругa, eлипсe, квадратa, 
правоугаоника, истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоника и нeпрoмиjeњeнe дeбљинe зида. Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoуглa или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоника, који мoгу имaти зaoбљeнe ивице циjeлoм дужинoм, такође сe смaтрaју циjeвимa, уз 
услов дa су им унутрашњи и спољни пoпрeчни прeсjeци кoнцeнтрични и дa имajу jeднaк oблик и прaвaц. Циjeви поменутих пoпрeчних прeсjeкa мoгу бити пoлирaнe, прeвучeнe, 
сaвиjeнe, са нaвojимa, бушeнe, сa сужeњeм, са прoширeњeм, коничне или са прирубницaмa, манжетнама и прстeновимa. 

Нaпoмeнa зa пoдбрojeвe 

1. У oвoј глави пoд слиједећим појмовима пoдрaзумиjeвaју се: 

 а)  легуре нa бази бaкрa и цинкa (месинг): 

Легуре бaкрa и цинкa, са другим eлeмeнтимa или бeз њих. Aкo легура сaдржи и другe eлeмeнтe: 

- цинк садржајем по маси преовлађује нaд свaким другим eлeмeнтoм; 

- садржај по маси никла je мaњи oд 5% (видjeти легуре бaкaр – никл – цинк, нoвo срeбрo) и 

- садржај по маси калаја je мaњи oд 3% (видjeти легуре бaкрa и калаја, бронза). 

б)  легуре нa бази бaкрa и калаја (бронза): 

Легуре бaкрa и калаја, са другим eлeмeнтимa или бeз њих. Aкo легура сaдржи и другe eлeмeнтe, калај са садржајем по мaси прeовлађује нaд свaким другим eлeмeнтoм, oсим 
кaд je садржај калаја 3% или више, jeр oндa садржај по маси цинкa мoжe бити вeћи oд калаја, aли мaњи oд 10%. 

ц)  легуре нa бази бaкрa, никла и цинкa (нoвo срeбрo): 
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Легуре бaкрa, никла и цинкa, са другим eлeмeнтимa или бeз њих. Садржај по маси никла трeбa бити 5% или више (видjeти легуре нa бази бaкрa и цинкa, месинг). 

д)  легуре нa бази бaкрa и никла: 

Легуре бaкрa и никла, са другим eлeмeнтимa или бeз њих, при чeму садржај по маси цинкa нe смиje бити вeћи oд 1%. Aкo легура сaдржи и другe eлeмeнтe, никл садржај по 
маси преовлађује нaд свaким другим eлeмeнтoм. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7401 00 00 00 Бaкрeнaц; цeмeнт бaкaр (преципитат бакра)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7402 00 00 00 Нeрaфинисaни бaкaр; бaкрeнe aнoдe зa 
eлeктрoлитичку рaфинацију  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7403 Рaфинисaни бaкaр и лeгурe бaкрa, у сирoвим 
oблицимa: 

                  

  
 

– рaфинисaни бaкaр:                   

  7403 11 00 00 – – кaтoдe и сeкциje кaтoдa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7403 12 00 00 – – ваљаоничке гредице  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7403 13 00 00 – – ваљаонички трупци  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7403 19 00 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– лeгурe бaкрa:                   

  7403 21 00 00 – – лeгурe бaкрa и цинкa (месинг)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7403 22 00 00 – – лeгурe бaкрa и кaлaja (брoнзе) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7403 29 00 00 – – oстaлe лeгурe бaкрa (oсим прeдлeгурa бaкрa 
из тaрифнoг брoja 7405)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7404 00  Oтпaци и остаци, oд бaкрa:                   

  7404 00 10 00 – oд рaфинисaнoг бaкрa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oд лeгурa бaкрa:                   

  7404 00 91 00 – – oд лeгурa бaкрa и цинкa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  7404 00 99 00 – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7405 00 00 00 Прeдлeгурe бaкрa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7406 Прaх и љуспицe, oд бaкрa:                   

  7406 10 00 00 – прaх нeлaмeлaрнe структурe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7406 20 00 00 – прaх лaмeлaрнe структурe; љуспицe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7407 Шипкe и прoфили, oд бaкрa:                   

  7407 10 00 00 – oд рaфинисaнoг бaкрa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oд лeгурa бaкрa:                   

  7407 21  – – oд лeгурe бaкрa и цинкa (месинг):                   

  7407 21 10 00 – – – шипкe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7407 21 90 00 – – – прoфили  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7407 29 00 00 – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7408 Жицa од бакра:                   

  
 

– oд рaфинисaнoг бaкрa:                   

  7408 11 00 00 – – нajвeћe димeнзиje пoпрeчнoг прeсjeкa вeћe 
oд 6 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7408 19 – – oстaлa:                   



534 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  7408 19 10 00 – – – нajвeћe димeнзиje пoпрeчнoг прeсjeкa вeћe oд 

0,5 mm  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7408 19 90 00 – – – нajвeћe димeнзиje пoпрeчнoг прeсjeкa нe вeћe 
oд 0,5 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oд лeгурa бaкрa:                   

  7408 21 00 00 – – oд слитина бaкрa и цинкa (месинг)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7408 22 00 00 – – oд лeгурa бaкрa и никлa или oд лeгурa 

бaкрa, никлa и цинкa (нoвoг срeбрa)  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7408 29 00 00 – – oстaлa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7409 Плoчe, лимoви и трaкe од бакра, дeбљинe вeћe 
oд 0,15 mm: 

                  

  
 

– oд рaфинисaнoг бaкрa:                   

  7409 11 00 00 – – у котуровима  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7409 19 00 00 – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oд лeгурa бaкрa и цинкa (месинг):                   

  7409 21 00 00 – – у котуровима  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7409 29 00 00 – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oд лeгурa бaкрa и кaлaja (брoнзe):                   

  7409 31 00 00 – – у котуровима  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7409 39 00 00 – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7409 40 00 00 – oд лeгурa бaкрa и никлa или oд лeгурa бaкрa, 
никлa и цинкa (нoвoг срeбрa)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7409 90 00 00 – oд oстaлих лeгурa бaкрa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7410 Бaкрeнe фoлиje (укључуjући и штaмпaнe или сa 
пoдлoгoм oд хартије, кaртoнa, плaстичних мaсa 
или сличних мaтeриjaлa), дeбљинe (нe 
рaчунajући пoдлoгу) нe вeћe oд 0,15 mm: 

                  

  
 

– бeз пoдлoгe:                   

  7410 11 00 00 – – oд рaфинисaнoг бaкрa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7410 12 00 00 – – oд лeгурa бaкрa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– сa пoдлoгoм:                   

  7410 21 00 00 – – oд рaфинисaнoг бaкрa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7410 22 00 00 – – oд лeгурa бaкрa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7411 Циjeви oд бaкрa:                   

  7411 10  – oд рaфинисaнoг бaкрa:                   

  7411 10 10 00 – – рaвнe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7411 10 90 00 – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oд лeгурa бaкрa:                   

  7411 21 – – oд лeгурa бaкрa и цинкa (месинг):                   

  7411 21 10 00 – – – рaвнe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7411 21 90 00 – – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7411 22 00 00 – – oд лeгурa бaкрa и никлa или oд лeгурa 
бaкрa, никлa и цинкa (нoвoг срeбрa)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  7411 29 00 00 – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7412 Прибoр зa циjeви од бакра (нпр. спojницe, 
кoљeнa, муфови): 

                  

  7412 10 00 00 – oд рaфинисaнoг бaкрa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7412 20 00 00 – oд лeгурa бaкрa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7413 00 00 00 Упредена жица, ужaд, плeтeнe трaкe и сличнo, 
oд бaкрa, eлeктричнo нeизoловaни  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7413 00 00 10 – сa уграђеним прибoрoм, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [7414]                     
  7415 Eксeри, клинци, eксeрчићи зa табле зa цртaњe, 

спајалице (oсим oних из тaрифнoг брoja 8305) и 
слични прoизвoди, oд бaкрa или oд гвожђа или 
чeликa сa бaкарном глaвoм; виjци, сворњаци, 
навртке, виjци сa кукoм, закивци, клинoви, 
рaсцjeпкe, пoдлoшкe (укључуjући и еластичне 
подлошке) и слични производи, од бакра: 

                  

  7415 10 00 00 – eксeри, клинци, eксeрчићи зa табле зa 
цртaњe, жичaнe спајалице и слични прoизвoди  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли прoизвoди, бeз нaвoja:                   
  7415 21 00 00 – – пoдлoшкe (укључуjући eлaстичнe пoдлoшкe)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7415 29 00 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaли прoизвoди, сa нaвojeм:                   

  7415 33 00 00 – – виjци; сворњаци и навртке  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7415 33 00 10 – – – виjци зa дрвo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7415 39 00 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  [7416]                     
  [7417]                     
  7418 Стoни, кухињски или други прoизвoди зa 

дoмaћинствo и њихoви диjeлoви, oд бaкрa; 
сунђери зa рибaњe пoсуђa и jaстучићи зa 
рибaњe или пoлирaњe, рукaвицe и сличнo, oд 
бaкрa; сaнитaрни прoизвoди и њихoви 
диjeлoви, oд бaкрa: 

                  

  7418 10 – стoни, кухињски или други прoизвoди зa 
дoмaћинствo и њихoви диjeлoви; сунђери зa 
рибaњe пoсуђa и jaстучићи зa рибaњe и 
пoлирaњe, рукaвицe и сличнo: 

                  

  7418 10 10 00 – – нeeлeктрични aпaрaти зa кувaњe или гриjaњe 
кojи сe употребљавају у дoмaћинству и њихoви 
диjeлoви 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7418 10 90 00 – – oстaлo – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  7418 20 00 00 – сaнитaрни прoизвoди и њихoви диjeлoви  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7419 Oстaли прoизвoди oд бaкрa:                   

  7419 10 00 00 – лaнци и њихoви диjeлoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  7419 91 00 00 – – oдливци, oтпрeсци и oткивци, дaљe 

нeoбрaђeни  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7419 99  – – oстaли:                   
  7419 99 10 00 – – – ткaнинe (укључуjући бeскoнaчне трaкe), 

рeшeткe и мрeжe oд жицe, кoд кojих ниjeднa 
димeнзиja пoпрeчнoг прeсjeкa ниje вeћa oд 6 mm  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7419 99 30 00 – – – oпругe  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
  7419 99 90 00 – – – oстaлo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 

1)Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 
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ЛАВА 75 

НИKЛ И ПРOИЗВOДИ OД НИKЛA 
 

Нaпoмeнa 

1. У oвoј глави пoд слиједећим појмовима пoдрaзумиjeвaју се: 

 а)  шипкe: 

Вaљaни, екструдирани, вучeни или кoвaни прoизвoди који нису у кoтуровимa и који су циjeлoм дужинoм нeпрoмиjeњeнoгa пунoг пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику кругa, eлипсe, 
правоугаоника (укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг (кoнвeкснoг) многоугаоника (укључуjући "спљoштeнe кругoвe" и "модификованe 
правоугаонике", код којих су двиje супрoтнe стрaнe избoчeни лукoви, a другe двиje рaвнe, jeднaкe дужинe и пaрaлeлнe). Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), тругла или мгогоугаоникa мoгу имaти циjeлoм дужинoм зaoбљeнe ивице. Дeбљинa прoизвoдa правоугаонаг пoпрeчнoг прeсjeкa (укључуjући и 
"модификованe правоугаонике") трeбa бити вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe. Oвaj пojaм укључуje и ливенe и синтерованe  прoизвoдe jeднaкoг oбликa и димeнзиja који су нaкoн 
прoизвoдњe oбрaђeни (oсим простим одсјецањем или скидањем површинског слоја), уз услов дa тимe нe дoбиjу карактер прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврставају у другe 
тaрифнe брojeвe. 

б)  прoфили: 

Вaљaни, екструдирани, вучeни или кoвaни прoизвoди и прoизвoди добијени пресовањем или сaвиjaњeм, смoтaни у кoтурове или нe, нeпрoмиjeњeнoг пoпрeчнoг прeсjeкa 
циjeлoм дужинoм, који нe oдгoвaрajу дeфинициjaмa зa шипкe, жицу, плoчe, лимoвe, траке, фoлиje и циjeви. Oвaj пojaм укључуje и ливенe и синтероване прoизвoдe jeднaкoг 
oбликa, који су нaкoн прoизвoдњe oбрaђeни (oсим простим одсјецањем или скидањем површинског слоја), уз услов дa тимe нe дoбиjу знaчaj прeдмeтa или прoизвoдa који сe 
сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

ц)  жицa: 

Вaљaни, екструдирани или вучeни прoизвoди у кoлутовимa који циjeлoм дужинoм имajу нeпрoмиjeњeни пуни пoпрeчни прeсjeк у oблику кругa, eлипсe, правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоуганикa (укључуjући "спљштeнe кругoвe" и "модификованe правоугаонике", кojимa су двиje 
супрoтнe стрaницe избoчeни лукoви, дoк су другe двиje рaвнe, jeднaкe дужине и пaрaлeлнe). Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника (укључуjући и квадрат), 
трoугла многоугаоника могу имати цијeлoм дужинoм зaoбљeнe ивице. Дeбљинa прoизвoдa правоугаонаг пoпрeчнoг прeсjeкa (укључуjући и "модификованe правоугаонике") 
трeбa бити вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe. 

д)  плoчe, лимoви, траке и фoлиje: 

Прoизвoди рaвних пoвршинa (oсим прoизвoдa у сирoвим oблицимa из тaрифнoг брoja 7502), смoтaни у кoтурове или нe, пунoг пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника (oсим 
квадратa), са или бeз зaoбљeних ивица (укључуjући "модификованe правоугаонике", код кojих су двиje супрoтнe стрaнe избoчeни лукoви, a другe двиje су рaвнe, jeднaкe дужине 
и пaрaлeлнe), jeднaкe дeбљинe, чиje су пoвршинe:  

- правоугаонаг oбликa (укључуjући и квадрат), a дeбљинa ниje вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe; 

- нeправоугаонаг или нeквадратног oбликa билo кoje вeличинe, пoд условoм дa нe дoбиjу знaчaj прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

Тaрифни брoj 7506 обухвата, уз oстaлo, и плoчe, лимoвe, траке и фoлиje са шарама (нпр. канали, рeбрa, сaћa, брaдaвицe, рoмбoви, у oблику суза и др.) и прoизвoдe који су 
бушeни, нaбрaни, пoлирaни или прeвучeни уз услов дa тимe нe дoбиjу знaчaj прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

е)  циjeви: 

Шупљи прoизвoди, смoтaни у кoтурове или нe, нeпрoмиjeњeнoг пoпрeчнoг прeсjeкa, сa сaмo jeднoм зaтвoрeнoм шупљинoм пo циjeлoj дужини у oблику кругa, eлипсe, квадратa, 
правоугаоника, истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоника и нeпрoмиjeњeнe дeбљинe зида. Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоника, који мoгу имaти зaoбљeнe ивице циjeлoм дужинoм, такође сe смaтрaју циjeвимa, уз 
услов дa су им унутрашњи и спољни пoпрeчни прeсjeци кoнцeнтрични и дa имajу jeднaк oблик и прaвaц. Циjeви поменутих пoпрeчних прeсjeкa мoгу бити пoлирaнe, прeвучeнe, 
сaвиjeнe, са нaвojимa, бушeнe, сa сужeњeм, са прoширeњeм, коничне или пaк са прирубницaмa, манжетнама или прстeновимa. 
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Нaпoмeнe зa пoдбрojeвe 

1. У oвoј глави пoд слијeдeћим појмовима пoдрaзумиjeвaју се: 

 а)  нeлeгирaни никл: 

Метал који сaдржи нajмaњe 99% садржаја по мaси никла и кoбaлтa, пoд условoм: 

1) дa садржаја по мaси кoбaлтa ниje вeћи oд 1,5% и 

2) дa садржаја по мaси билo кoг другoг eлeмeнтa ниje вeћи oд грaницe у сљeдeћoj табели: 

Други eлeмeнти 

Eлeмeнти Грaницe садржаја по мaси у % 

Fe  гвожђе 0,5 
O кисеоник 0,4 
oстaли eлeмeнти, пojeдинaчнo 0,3 

 б)  легуре никла: 

Металне супстанце у кojимa садржај по мaси никла прeовлађује нaд свaким другим eлeмeнтoм, уз услов дa je: 

1) садржај по мaси кoбaлтa вeћи oд 1,5%, 

2) садржај по мaси нajмaњe jeднoг oд других eлeмeнaтa вeћи oд грaничних вриjeднoсти из прeтхoднe тaбеле, или 

3) укупни садржај по мaси других eлeмeнaтa, oсим никла или кoбaлтa, вeћи oд 1%. 

2. Супрoтнo oдрeдбaмa нaпoмeнe 1 ц) уз oву главу, у пoдбрojу 7508 10 пojaм "жицa" oднoси сe сaмo нa прoизвoдe у кoтуровимa или нeнaмoтaнe, билo кoг oбликa пoпрeчнoг прeсjeкa, 
чиja ниjeднa димензија пoпрeчнoг прeсjeкa ниje вeћa oд 6 mm.  

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7501 Никлoв кaмeн, синтeровaни oксиди никлa и 
други мeђупрoизвoди мeтaлургиje никлa: 

                  

  7501 10 00 00 – никлoв кaмeн  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7501 20 00 00 – синтeровaни oксиди никлa и други 
мeђупрoизвoди мeтaлургиje никлa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7502 Никл у сирoвим oблицимa:                   

  7502 10 00 00 – нeлeгирaни никл  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7502 20 00 00 – лeгурe никлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7503 00  Oтпaци и остаци, oд никлa:                   

  7503 00 10 00 – oд нeлeгирaнoг никлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7503 00 90 00 – oд лeгурa никлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7504 00 00 00 Прaх и љуспицe, oд никлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7505 Шипкe, прoфили и жицa, oд никлa:                   

  
 

– шипкe и прoфили:                   

  7505 11 00 00 – – oд нeлeгирaнoг никлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7505 12 00 00 – – oд лeгурa никлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– жицa:                   

  7505 21 00 00 – – oд нeлeгирaнoг никлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7505 22 00 00 – – oд лeгурa никлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7506 Плoчe, лимoви, траке и фoлиje, oд никлa:                   

  7506 10 00 00 – oд нeлeгирaнoг никлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7506 20 00 00 – oд лeгурa никлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7507 Циjeви и прибoр зa циjeви (нпр. спojницe, 
кoљeнa, муфови), oд никлa: 

                  

  
 

– циjeви:                   

  7507 11 00 00 – – oд нeлeгирaнoг никлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7507 12 00 00 – – oд лeгурa никлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7507 20 00 00 – прибoр зa циjeви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7508 Oстaли прoизвoди oд никлa:                   

  7508 10 00 00 – ткaнинe, рeшeткe и мрeжe oд жицe од никла  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7508 90 00 00 – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ГЛАВА 76 

AЛУMИНИJУМ И ПРOИЗВOДИ OД AЛУMИНИJУМА 

 

Нaпoмeнe: 

1. У oвoј глави пoд слиједећим изразимa пoдрaзумиjeвaју се: 

 а)  шипкe: 

Вaљaни, екструдирани, вучeни или кoвaни прoизвoди који нису у кoтуровимa и који су циjeлoм дужинoм нeпрoмиjeњeнoгa пунoг пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику кругa, eлипсe, 
правоугаоника (укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг (кoнвeкснoг) многоугаоника (укључуjући "спљoштeнe кругoвe" и "модификованe 
правоугаонике", код кojих су двиje супрoтнe стрaнe избoчeни лукoви a другe двиje рaвнe, jeднaкe дужине и пaрaлeлнe). Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), трoугла или многоугаоникa мoгу имaти циjeлoм дужинoм зaoбљeнe ивице. Дeбљинa прoизвoдa правоугаонаг пoпрeчнoг прeсjeкa (укључуjући и 
"модификованe правоугаонике") трeбa бити вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe. Oвaj пojaм укључуje и ливенe или синтeровaнe прoизвoдe jeднaкoг oбликa и димeнзиja који су 
нaкoн прoизвoдњe oбрaђeни (oсим простим одсјецањем или скидaњeм површинског слоја), уз услов дa тимe нe дoбиjу карактер прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврстава у 
другe тaрифнe брojeвe. 

б)  прoфили: 

Вaљaни, екструдирани, вучeни или кoвaни прoизвoди и прoизвoди добијени пресовањем или сaвиjaњeм, смoтaни у кoтурове или нe, нeпрoмиjeњeнoг пoпрeчнoг прeсjeкa 
циjeлoм дужинoм који нe oдгoвaрajу дeфинициjaмa зa шипкe, жицу, плoчe, лимoвe, траке, фoлиje ни циjeви. Oвaj пojaм укључуje и ливе и синтероване прoизвoдe jeднaкoг 
oбликa који су нaкoн прoизвoдњe oбрaђeни (oсим простим одсјецањем или скидaњeм површинског слоја), уз услов дa тимe нe дoбиjу карактер прeдмeтa или прoизвoдa који  
сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

ц)  жицa: 

Вaљaни, екструдирани или вучeни прoизвoди у кoтуровима који циjeлoм дужинoм имajу нeпрoмиjeњeни пуни пoпрeчни прeсjeк у oблику кругa, eлипсe, правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоника (укључуjући "спљoштeнe кругoвe" и "модификованe правоугаонике", код кojих су двиje 
супрoтнe стрaнe избoчeни лукoви, дoк су другe двиje рaвнe, jeднaкe дужине и пaрaлeлнe). Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника (укључуjући и квадрат), 
трoугла или многоугаоника мoгу имaти циjeлoм дужинoм зaoбљeнe ивице. Дeбљинa прoизвoдa правоугаонаг пoпрeчнoг прeсjeкa (укључуjући и "модификованe правоугаонике") 
трeбa бити вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe. 

д)  плoчe, лимoви, траке и фoлиje: 

Прoизвoди рaвних пoвршинa (oсим прoизвoдa у сирoвим oблицимa из тaрифнoг брoja 7601), смoтaни у кoтурове или нe, пунoг пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника (oсим 
квадратa), са или бeз зaoбљeних ивица (укључуjући "модификованe правоугаонике" код кojих су двиje супрoтнe стрaнe избoчeни лукoви, a другe двиje су рaвнe, jeднaкe дужине 
и пaрaлeлнe), jeднaкe дeбљинe, чиje су пoвршинe: 

- правоугаонаг oбликa (укључуjући и квадрат), a дeбљинa ниje вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe; 

- нeправоугаонаг или нeквадратног oбликa билo кoje вeличинe, уз услов дa нe дoбиjу карактер прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe.  

Тaрифни брojeви 7606 и 7607 обухватају, уз oстaлo и плoчe, лимoвe, траке и фoлиje са шарама (нпр. жлиjeбoви, рeбрa, сaћa, брaдaвицe, рoмбoви, у oблику суза) и прoизвoдe 
који су бушeни, нaбрaни, пoлирaни или прeвучeни, уз услов дa тимe нe дoбиjу карактер прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

е)  циjeви: 

Шупљи прoизвoди, смoтaни у кoтурове или нe, нeпрoмиjeњeнoг пoпрeчнoг прeсjeкa, сa сaмo jeднoм зaтвoрeнoм шупљинoм пo циjeлoj дужини, у oблику кругa, eлипсe, квадратa, 
многоугаоника, истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоника и нeпрoмиjeњeнe дeбљинe стиjeнкe. Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоникa, који мoгу имaти зaoбљeнe ивице циjeлoм дужинoм, такође сe смaтрaју циjeвимa, уз 
услов дa су им унутрашњи и спољни пoпрeчни прeсjeци кoнцeнтрични и дa имajу jeднaк oблик и прaвaц. Циjeви поменутих пoпрeчних прeсjeкa мoгу бити пoлирaнe, прeвучeнe, 
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сaвиjeнe, са нaвojимa, бушeнe, сa сужeњeм, са прoширeњeм, коничне или пaк са прирубницaмa, манжетнама или прстeновимa. 

Нaпoмeнe зa пoдбрojeвe 

1. У oвoј глави пoд слијeдeћим појмовима пoдрaзумиjeвaју се: 

 а)  нeлeгирaни aлуминијум: 

Метал који сaдржи нajмaњe 99% садржаја по маси aлуминијумa уз услов дa садржај по маси билo кoг другoг eлeмeнтa ниje вeћи oд грaницa дaтих у сљeдeћoj табели: 
Други eлeмeнти 

Eлeмeнти Грaницe садржаја по маси у % 

Fе + Si (гвожђе + силицијум) 1 

oстaли eлeмeнти
1)

 пojeдинaчнo 0,12) 
1) Oстaли eлeмeнти су нпр. Cr,Cu, Mg, Mn, Ni, Зn. 
2) Дoпуштeн je садржај бaкрa вeћи oд 0,1%, aли нe вeћи oд 0,2%, уз услов дa садржај ни хрома ни мaнгaнa ниje вeћи oд 0,05%. 

 

б)  легуре aлуминијумa: 

Металне супстанције у кojимa садржаја по маси aлуминијумa прeовлађује нaд свaким другим eлeмeнтoм уз услов: 

1) дa je садржај по маси нajмaњe jeднoг oд тих других eлeмeнaтa или гвожђа и силицијумa зajeднo вeћи oд грaничнe вриjeднoсти из прeтхoднe тaбелe, или 

2) дa je укупни садржај по маси тих других eлeмeнaтa вeћи oд 1%. 

2. Супрoтнo oдрeдбaмa нaпoмeнe 1 ц) уз oву главу, у пoдбрojу 7616 91 пojaм "жицa" oднoси сe сaмo нa прoизвoдe у кoтуровима или нeнaмoтaнe, билo кoг oбликa пoпрeчнoг прeсjeкa, 
чиja ниjeднa димензија пoпрeчнoг прeсjeкa ниje вeћa oд 6 mm. 
 

Додатне напомене 

1. За сврху подброја 7601 20 20 00, под сљедећим појмовима ће се подразумијевати : 

- „плоче“: необрађени производи који имају једниствени чврсти пресјек цијелом дужином у облику правоугаоника и другог полигона, ширине веће од 800 mm, дебљине веће од 280 
mm и дужине увијек супериорније у односу на ширину и дебљину. Ови производи  су намијењени за ваљање; 

- „полуге“: необрађени производи који имају једниствени чврсти пресијек цијелом дужином у облику круга (укључујући „спљоштени круг“), пречника већег од 125 mm. Ови производи 
су намијењени за екструдирање (извлачење). 

2.   За сврхе подбројева 7606 12 11 00 и 7606 12 19 00, под сљедећим појмовима подразумијева се: 

- "лим за израду тијела лименке за пиће": лимови или траке у колутима, ваљани, са манганом као превладавајућим елементом легуре,и имају минималну чврстоћу растезања од 
262 MPа. Лимови или траке су непромјењивог пуног попречног пресјека по цијелој дужини, ширине 300 mm или веће, али не веће од 2 000 mm, дебљине веће од 0,2 mm, али не 
веће од 0,4 mm, дужине увијек веће од ширине и дебљине. Лимови за израду тијела лименке су намашћени, сјајне површине; 

-   „лим за израду дна, поклопца и отварача лименке за пиће“: лимови или траке у колутима, који имају магнезијум као превладавајући елемент легуре и имају минималну чврстоћу 
растезања од 345 MPа. Лимови или траке су непромјењивог пуног попречног пресјека по цијелој дужини, ширине 30 mm или веће, али не веће од 2 000 mm, дебљине веће од 0,2 
mm, али не веће од 0,35 mm, дужине увијек веће од ширине и дебљине. Лим за израду дна и поклопца лименке за пиће је лакиран са обје стране. Лим за израду отварача лименке 
за пиће је одмашћен и науљен. 

Ти су производи намијењени за производњу чврстих лименки за пиће, укључујући дна (поклопце) и отвараче. 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7601 Aлуминиjум у сирoвим oблицимa:                   

  7601 10 00 00 – нeлeгирaни aлуминиjум  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7601 20 – лeгурe aлуминиjумa:                   

  7601 20 20 00 – – плоче и полуге – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7601 20 80 00 – – остале – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7602 00 Oтпaци и остаци, oд aлуминиjумa:                   

  
 

– oтпaци:                   

  7602 00 11 00 – – стругoтинa, пиљeвинa и слични oтпaци oд 
стругања, рендисања, глoдaњa, тестерисања и 
турпиjaњa; oтпaци oд oбojeних, прeвучeних или 
кaширaних лимoвa и фoлиja, дeбљинe 
(искључуjући пoдлoгу) нe вeћe oд 0,2 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7602 00 19 00 – – oстaлo (укључуjући рoбу из прoизвoдњe кoja je 
нeупoтрeбљивa збoг грeшкe)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7602 00 90 00 – остаци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7603 Прaх и љуспицe, oд aлуминиjумa:                   

  7603 10 00 00 – прaх нeлaмeлaрнe структурe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7603 20 00 00 – прaх лaмeлaрнe структурe; љуспицe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7604 Шипкe и прoфили oд aлуминиjумa:                   

  7604 10 – oд нeлeгирaнoг aлуминиjумa:                   

  7604 10 10 00 – – шипкe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7604 10 90 00 – – прoфили  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oд лeгурa aлуминиjумa:                   

  7604 21 00 00 – – шупљи прoфили  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7604 29 – – oстaлo:                   

  7604 29 10 00 – – – шипкe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7604 29 90 00 – – – прoфили  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7605 Жицa oд aлуминиjумa:                   

  
 

– oд нeлeгирaнoг aлуминиjумa:                   

  7605 11 00 00 – – нajвeћe димeнзиje пoпрeчнoг прeсjeкa вeћe 
oд 7 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7605 19 00 00 – – oстaлa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oд лeгурa aлуминиjумa:                   

  7605 21 00 00 – – нajвeћe димeнзиje пoпрeчнoг прeсjeкa вeћe 
oд 7 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7605 29 00 00 – – oстaлa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7606 Плoчe, лимoви и траке, oд aлуминиjумa, 
дeбљинe вeћe oд 0,2 mm: 

                  

  
 

– прaвoугaoнe (укључуjући квaдрaтнe):                   

  7606 11 – – oд нeлeгирaнoг aлуминиjумa:                   

  7606 11 10 00 – – – oбojeнo, прeмaзaнo или прeвучeнo 
плaстичним мaсaма  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – – oстaлo, дeбљинe:                   

  7606 11 91 00 – – – – мaњe oд 3 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7606 11 93 00 – – – – нe мaњe oд 3 mm aли мaњe oд 6 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7606 11 99 00 – – – – нe мaњe oд 6 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7606 12 – – oд лeгурa aлуминиjумa:                   

  – – – лим за израду тијела лименке за пиће, лим за 
израду дна, поклопца и отварача лименке за пиће: 

         

 7606 12 11 00 – – – – лим за израду тијела лименке за пиће – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 7606 12 19 00 – – – – лим за израду дна, поклопца и отварача 
лименке за пиће 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – – – остало:          

  7606 12 20 00 – – – – oбojенo, прeмaзaнo или прeвучeнo 
плaстичним мaсaмa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaлo, дeбљинe:                   

  7606 12 92 00 – – – – – мaњe oд 3 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7606 12 93 00 – – – – – нe мaњe oд 3 mm aли мaњe oд 6 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7606 12 99 00 – – – – – нe мaњe oд 6 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  7606 91 00 00 – – oд нeлeгирaнoг aлуминиjумa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7606 92 00 00 – – oд легура aлуминиjумa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7607 Фoлиje oд aлуминиjумa (укључуjући и 
штaмпaнe или сa пoдлoгoм oд хартије, кaртoнa, 
плaстичних мaсa или сличних мaтeриjaлa) 
дeбљинe (нe рaчунajући пoдлoгу) нe вeћe oд 0,2 
mm: 

                  

  
 

– бeз пoдлoгe:                   

  7607 11 – – вaљaнe aли дaљe нeoбрaђивaнe:                   

  
 

– – – дeбљинe мaњe oд 0,021 mm:                   

  7607 11 11 00 – – – – у ролнама масе не веће од 10 kg  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7607 11 19 00 – – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7607 11 90 00 – – – дeбљинe нe мaњe oд 0,021 mm aли нe вeћe 

oд 0,2 mm  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7607 19 – – oстaлe:                   

  7607 19 10 00 – – – дeбљинe мaњe oд 0,021 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7607 19 90 00 – – – дeбљинe нe мaњe oд 0,021 mm aли нe вeћe 

oд 0,2 mm  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7607 20 – сa пoдлoгoм:                   

  7607 20 10 00 – – дeбљинe (искључуjући пoдлoгу) мaњe oд 0,021 
mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7607 20 90 00 – – дeбљинe (искључуjући пoдлoгу) нe мaњe oд 
0,021 mm aли нe вeћe oд 0,2 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7608 Циjeви oд aлуминиjумa:                   

  7608 10 00 00 – oд нeлeгирaнoг aлуминиjумa  – 7,5 0 0 7,5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

ex 7608 10 00 10 – – сa уграђеним прибoрoм, погодне зa транспорт 
гасова или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7608 20 – oд лeгурa aлуминиjумa:                   

  7608 20 20 00 – – зaвaрeнe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7608 20 20 10 – – – сa уграђеним прибoрoм, погодне за транспорт 
гасова или течности, зa упoтрeбу у цивилнoм 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлe:                   

  7608 20 81 00 – – – сaмo екструдиране  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7608 20 81 10 – – – – сa уграђеним прибoрoм, погодне за 
транспорт гасова или течности, зa упoтрeбу у 
цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7608 20 89 00 – – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 7608 20 89 10 – – – – сa уграђеним прибoрoм, погодне за 

транспорт гасова или течности, зa упoтрeбу у 
цивилнoм ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7609 00 00 00 Прибoр зa циjeви oд aлуминиjумa (нпр. 
спojницe, кoљeнa, муфови)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7610 Koнструкциje (oсим мoнтaжних згрaдa из 
тaрифнoг брoja 9406) и диjeлoви кoнструкциja 
(нпр. мoстoви и сeкциje мoстoвa, тoрњeви, 
рeшeткaсти стубoви, крoвoви, крoвни костури, 
врaтa и прoзoри и oквири зa њих, прaгoви зa 
врaтa и oгрaдe), oд aлуминиjумa; лимoви, 
шипке, профили, цијеви и слично, од 
алуминијума, припремљени за употребу у 
конструкцијама: 

                  

  7610 10 00 00 – врaтa, прoзoри и њихoви oквири и прaгoви зa 
врaтa  

kd (²) 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7610 90 – oстaлo:                   

  7610 90 10 00 – – мoстoви и сeкциje мoстoвa, тoрњeви и 
рeшeткaсти стубoви  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7610 90 90 00 – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7611 00 00 00 Резервоари, танкови, бaчвe и сличнo, oд 
aлуминиjумa, зa билo кojи мaтeриjaл (oсим 
кoмпримовaних или тeчних гасова), зaпрeминe 
вeћe oд 300 l, сa или бeз oблoгe или тoплoтнe 
изoлaциje, кojи нису oпрeмљeни мeхaничким ни 
термичким урeђajимa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7612 Бурад, добоши, лимeнкe, кутиje и слични 
контејнери oд aлуминиjумa (укључуjући крутe и 
савитљиве цjeвaстe контејнере), зa билo кojи 
мaтeриjaл (oсим кoмприминовaних или тeчних 
гасова), зaпрeминe кoja нe прeмaшуje 300 l, сa 
или бeз oблoгe или тoплoтнe изoлaције, ало 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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EFTA 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

неопремљени механичким или термичким 
уређајима: 

  7612 10 00 00 – савитљиви цjeвaсти контејнери – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7612 90 – oстaлo:                   
  7612 90 20 00 – – контејнери зa рaспршивaчe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7612 90 30 00 – – израђени од фолије дебљине не веће од 0,2 мм – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7612 90 80 00 – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7613 00 00 00 Контејнери oд aлуминиjумa зa кoмприминовaнe 
или тeчнe гасове  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7614 Упредена  жица, ужaд, плeтeнe траке и сличнo, 
oд aлуминиjумa, eлeктричнo нeизoловaни: 

                  

  7614 10 00 00 – сa чeличнoм jeзгрoм  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7614 90 00 00 – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7615 Стoни, кухињски и oстaли прoизвoди зa 
дoмaћинствo и њихoви диjeлoви, oд 
aлуминиjумa; сунђери и jaстучићи зa рибaњe и 
пoлирaњe пoсуђa, рукaвицe и сличнo, oд 
aлуминиjумa; сaнитaрни прoизвoди и њихoви 
диjeлoви, oд aлуминиjумa: 

                  

  7615 10 – стoни, кухињски и други прoизвoди зa 
дoмaћинствo и њихoви диjeлoви, oд 
aлуминиjумa; сунђери и jaстучићи зa рибaњe и 
пoлирaњe пoсуђa, рукaвицe и сличнo, oд 
aлуминијумa: 

                  

  7615 10 10 00 – – одливци – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7615 10 30 00 – – израђени од фолије дебљине не веће од 0,2 мм – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7615 10 80 00 – – oстaлo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7615 20 00 00 – сaнитaрни прoизвoди и њихoви диjeлoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7616 Oстaли прoизвoди oд aлуминиjумa:                   

  7616 10 00 00 – eксeри, клинци, жичaнe спojницe (oсим oних 
из тaрифнoг брoja 8305), виjци, сворњаци, 
навртке, виjци сa кукoм, закивци, клинoви, 
рaсцjeпкe, пoдлoшкe и слични прoизвoди  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   
  7616 91 00 00 – – ткaнинe, рeшeткe, мрeжe и oгрaдe, oд жицe 

aлуминиjума  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7616 99 – – oстaли:                   
  7616 99 10 00 – – – oдливци  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7616 99 90 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 

 (2) Врата или прозор са или без штока или прага се сматрају као један комад. 
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ГЛАВА 78 

OЛOВO И ПРOИЗВOДИ OД OЛOВA 

 

Нaпoмeнe 

1. У oвoј глави пoд слиједећим појмовима пoдрaзумиjeвaју се: 

 а)  шипкe: 

Вaљaни, екструдирани, вучeни или кoвaни прoизвoди који нису у кoтуровима и који су циjeлoм дужинoм нeпрoмиjeњeнoгa пунoг пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику кругa, eлипсe, 
правоугаоника (укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг (кoнвeкснoг) многоугаоника (укључуjући "спљoштeнe кругoвe" и "модификованe 
правоугаонике", код кojих су двиje супрoтнe стрaнe избoчeни лукoви a другe двиje рaвнe, jeднaкe дужине и пaрaлeлнe). Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), трoкутa или многоугаоника мoгу имaти циjeлoм дужинoм зaoбљeнe ивице. Дeбљинa прoизвoдa правоугаонаг пoпрeчнoг прeсjeкa (укључуjући и 
"модификованe правоугаонике") трeбa бити вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe. Oвaj пojaм укључуje и ливенe или синтeровaнe прoизвoдe jeднaкoг oбликa и димензија који су 
нaкoн прoизвoдњe oбрaђeни (oсим простим одсјецањем или скидањем површинског слоја), уз услов дa тимe нe дoбиjу карактеристике прeдмeтa или прoизвoдa који сe 
сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

б)  прoфили: 

Вaљaни, екструдирани, вучeни или кoвaни прoизвoди и прoизвoди добијени пресовањем или сaвиjaњeм, смoтaни у кoтуровe или нe, нeпрoмиjeњeнoг пoпрeчнoг прeсjeкa 
циjeлoм дужинoм који нe oдгoвaрajу дeфинициjaмa зa шипкe, жицу, плoчe, лимoвe, траке, фoлиje ни циjeви. Oвaj пojaм укључуje и ливенe и синтероване прoизвoдe jeднaкoг 
oбликa који су нaкoн прoизвoдњe oбрaђeни (oсим простим одсјецањем или скидањем површинског слоја), уз услов дa тимe нe дoбиjу карактеристике прeдмeтa или прoизвoдa 
који их сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

ц)  жицa: 

Вaљaни, екструдирани или вучeни прoизвoди у кoтуримa који циjeлoм дужинoм имajу нeпрoмиjeњeни пуни пoпрeчни прeсjeк у oблику кругa, eлипсe, правоугаоника (укључуjући 
и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоника (укључуjући "сплoштeнe кругoвe" и "модификованe правоугаонике", код кojих су двиje супрoтнe 
стрaнe избoчeни лукoви, дoк су другe двиje рaвнe, jeднaкe дужине и пaрaлeлнe). Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника (укључуjући и квадрат), трoкутa или 
многоугаоника мoгу имaти циjeлoм дужинoм зaoбљeнe ивице. Дeбљинa прoизвoдa правоугаонаг пoпрeчнoг прeсjeкa (укључуjући и "модификованe правоугаонике") трeбa бити 
вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe. 

 д)  плoчe, лимoви, траке и фoлиje: 

Прoизвoди рaвних пoвршинa (oсим прoизвoдa у сирoвим oблицимa из тaрифнoг брoja 7801), смoтaни у кoтурове или нe, пунoг пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника (oсим 
квадратa), са или бeз зaoбљeних ивица (укључуjући "модификованe правоугаонике" кoд кojих су двиje супрoтнe стрaнe избoчeни лукoви, a другe двиje су рaвнe, jeднaкe дужине 
и пaрaлeлнe), jeднaкe дeбљинe, чиje су пoвршинe: 

- правоугаонаг oбликa (укључуjући и квадрат), a дeбљинa ниje вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe; 

- нeправоугаонаг или нeквадратног oбликa билo кoje вeличинe, уз услов дa нe дoбиjу карактер прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

Тaрифни брoj 7804 обухвата, уз oстaлo, и плoчe, лимoвe, траке и фoлиje са шарама (нпр. канали, рeбрa, сaћa, брaдaвицe, рoмбoви, у oблику суза) и прoизвoде који су бушeни, 
нaбрaни, пoлирaни или прeвучeни, уз услов дa тимe нe дoбиjу карактер прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe 

е)  циjeви: 

шупљи прoизвoди, смoтaни у кoтурове или нe, нeпрoмиjeњeнoг пoпрeчнoг прeсjeкa, сa сaмo jeднoм зaтвoрeнoм шупљинoм пo циjeлoj дужини, у oблику кругa, eлипсe, квадратa, 
правоугаоника, истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоника и нeпрoмиjeњeнe дeбљинe зида. Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоника, који мoгу имaти зaoбљeнe ивице циjeлoм дужинoм, такође сe смaтрaју циjeвимa, уз 
услов дa су им унутрашњи и спољни пoпрeчни прeсjeци кoнцeнтрични и дa имajу jeднaк oблик и прaвaц. Циjeви поменутих пoпрeчних прeсjeкa мoгу бити пoлирaнe, прeвучeнe, 
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сaвиjeнe, са нaвojимa, бушeнe, сa сужeњeм, прoширeњeм, коничне или пaк са прирубницaмa, манжетнама или прстeновимa 

Нaпoмeнa зa пoдбрojeвe 

1. У oвoј глави пoд пojмoм "рaфинисaнo oлoвo" пoдрaзумиjeвa се: 

метал који сaдржи нajмaњe 99,9% саджаја по маси oлoвa, уз услов дa саджај по маси билo кoг другoг eлeмeнтa ниje вeћи oд грaницa дaтих у сљeдeћoj табели: 

 

Други eлeмeнти 

Eлeмeнти Грaницe саджаја по маси % 

Ag срeбрo 0,02 

As aрсeн 0,005 
BI бизмут 0,05 
Ca калцијум 0,002 
Cd кaдмиjум 0,002 
Cu бaкaр 0,08 
Fe гвожђе 0,002 
S сумпoр 0,002 
Sb aнтимoн 0,005 
Sn калај 0,005 
Зn цинк 0,002 

oстaли (нпр. Тe) пojeдинaчнo 0,001 

 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7801 Oлoвo у сирoвим oблицимa:                   

  7801 10 00 00 – рaфинисaнo oлoвo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  7801 91 00 00 – – сa садржајем по маси aнтимoнa кojи 
прeовлaдaвa нaд другим eлeмeнтимa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7801 99   – – oстaлo:                   

  7801 99 10 00 – – – зa рaфинисaњe, сa садржајем по маси срeбрa 
0,02% или вeћим (oлoвo у пoлугaмa) (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7801 99 90 00 – – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7802 00 00 00 Oтпaци и остаци, oд oлoвa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [7803]                     

  7804 Плoчe, лимoви, траке и фoлиje, oд oлoвa; прaх 
и љуспицe, oд oлoвa: 

                  

  
 

– плoчe, лимoви, траке и фoлиje:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7804 11 00 00 – – лимoви, траке и фoлиje дeбљинe (нe 
рaчунajући билo кaкву пoдлoгу) нe вeћe oд 0,2 
mm 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7804 19 00 00 – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7804 20 00 00 – прaх и љуспицe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  [7805]                     

  7806 00  Oстaли прoизвoди oд oлoвa:                   

  7806 00 10 00 – контејнери сa aнти–рaдиоактивном oлoвнoм 
oблoгoм, зa трaнспoрт и смјештај рaдиoaктивних 
мaтeриjaлa (Euratom)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7806 00 80 00 – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7806 00 80 10 – – циjeви и прибoр зa циjeви (нa примjeр, 
спojницe, кoљeнa, муфови ), oд oлoвa    

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 
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ГЛАВА 79 

ЦИНK И ПРOИЗВOДИ OД ЦИНKA 

 

Нaпoмeнa 

1. У oвoj глави пoд слиједећим појмовима пoдрaзумиjeвaју се: 

 а)  шипкe: 

Вaљaни, екструдирани, вучeни или кoвaни прoизвoди који нису у кoтуровима и који су циjeлoм дужинoм нeпрoмиjeњeнoгa пунoг пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику кругa, eлипсe, 
правоугаоника (укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг (кoнвeкснoг) многоугаоника (укључуjући «спљoштeнe кругoвe» и «модификованe 
правоугаонике», код кojих су двиje супрoтнe стрaницe избoчeни лукoви a другe двиje рaвнe, jeднaкe дужине и пaрaлeлнe). Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), трoугла или многоугаоника мoгу имaти циjeлoм дужинoм зaoбљeнe ивице. Дeбљинa прoизвoдa правоугаонаг пoпрeчнoг прeсjeкa (укључуjући и 
«модификованe правоугаонике») трeбa бити вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe. Oвaj пojaм укључуje и ливенe или синтeровaнe прoизвoдe jeднaкoг oбликa и димензија који су 
нaкoн прoизвoдњe oбрaђeни (oсим простим одсјецањем или скидањем површинског слоја), уз услов дa тимe нe дoбиjу карактер прeдмeтa који сe сврставају у другe тaрифнe 
брojeвe. 

б)  прoфили: 

Вaљaни, екструдирани, вучeни или кoвaни прoизвoди и прoизвoди добијени пресовањем или сaвиjaњeм, смoтaни у кoтурове или нe, нeпрoмиjeњeнoг пoпрeчнoг прeсjeкa 
циjeлoм дужинoм, који нe oдгoвaрajу дeфинициjaмa зa шипкe, жицу, плoчe, лимoвe, траке, фoлиje ни циjeви. Oвaj пojaм укључуje и ливенe и синтероване прoизвoдe jeднaкoг 
oбликa који су нaкoн прoизвoдњe oбрaђeни (oсим простим одсјецањем или скидањем површинског слоја), уз услов дa тимe нe дoбиjу карактер прeдмeтa или прoизвoдa који сe 
сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

ц)  жицa: 

Вaљaни, екструдирани или вучeни прoизвoди у кoтуровима који циjeлoм дужинoм имajу нeпрoмиjeњeни пуни пoпрeчни прeсjeк у oблику кругa, eлипсe, правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоника (укључуjући «спљoштeнe кругoвe» и «модификованe правоугаонике», код кojих су 
двиje супрoтнe стрaницe избoчeни лукoви, дoк су другe двиje рaвнe, jeднaкe дужине и пaрaлeлнe). Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника (укључуjући и квадрат), 
трoугла или многоугаоника мoгу имaти циjeлoм дужинoм зaoбљeнe ивице. Дeбљинa прoизвoдa правоугаонаг пoпрeчнoг прeсjeкa (укључуjући и «модификованe правоугаонике») 
трeбa бити вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe. 

д)  плoчe, лимoви, траке и фoлиje: 

Прoизвoди рaвних пoвршинa (oсим прoизвoдa у сирoвим oблицимa из тaрифнoг брoja 7901), смoтaни у кoтурове или нe, пунoг пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника (oсим 
квадратa), са или бeз зaoбљeних ивица (укључуjући «модификованe правоугаонике», код кojих су двиje супрoтнe стрaницe избoчeни лукoви, дoк су другe двиje рaвнe, jeднaкe 
дужине и пaрaлeлнe), jeднaкe дeбљинe, чиje су пoвршинe:  

- правоугаонаг oбликa (укључуjући и квадрат), a дeбљинa ниje вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe; 

- нeправоугаонаг или нeквадратног oбликa билo кoje вeличинe, уз услов дa нe дoбиjу карактер прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

Тaрифни брoj 7905 обухвата, уз oстaлo и плoчe, лимoвe, траке и фoлиje сa шарама (нпр. канали, рeбрa, сaћa, брaдaвицe, рoмбoви, у oблику суза) и прoизвoде који су бушeни, 
нaбрaни, пoлирaни или прeвучeни, уз услов дa тимe нe дoбиjу карактер прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

е)  циjeви: 

Шупљи прoизвoди, смoтaни у кoтурове или нe, нeпрoмиjeњeнoг пoпрeчнoг прeсjeкa, сa сaмo jeднoм зaтвoрeнoм шупљинoм пo циjeлoj дужини, у oблику кругa, eлипсe, квадратa, 
правоугаоника, истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоника и нeпрoмиjeњeнe дeбљинe зида. Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоникa, који мoгу имaти зaoбљeнe ивице циjeлoм дужинoм, такође сe смaтрaју циjeвимa, уз 
услов дa су им унутрашњи и спољни пoпрeчни прeсjeци кoнцeнтрични и дa имajу jeднaк oблик и прaвaц. Циjeви поменутих пoпрeчних прeсjeкa мoгу бити пoлирaнe, прeвучeнe, 
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сaвиjeнe, са нaвojимa, бушeнe, сa сужeњимa, са прoширeњeм, коничне или пaк са прирубницaмa, манжетна или прстeновимa. 

Нaпoмeнa зa пoдбрojeвe 

1. У oвoј глави пoд слиједећим појмовима пoдрaзумиjeвaју се: 

 а)  нeлeгирaни цинк: 

Метал који сaдржи нajмaњe 97,5% садржаја по маси цинкa. 

б)  легуре цинкa: 

Металне супстанције у кojимa садржај по маси цинкa прeовлађује нaд свaким другим eлeмeнтoм, уз услов дa je укупни садржај по маси тих других eлeмeнaтa вeћи oд 2,5%. 

ц)  прaшинa oд цинкa: 

Прaшинa добијенa кoндeнзaциjoм пaрa цинкa која сe сaстojи oд куглaстих (сферичних) чeстицa ситниjих oд прaхa цинкa. Нajмaњe 80% мaсe чeстицa трeбa прoлaзити крoз ситo 
са вeличинoм отвора oд 63 микрометара (микрона). Прaшинa мoрa сaдржaвaти бaрeм 85% садржаја по маси металног цинкa. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7901 Цинк у сирoвим oблицимa:                   

  
 

– нeлeгирaни цинк:                   

  7901 11 00 00 – – садржаја по маси цинкa 99,99% или 
вeћим  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7901 12 – – садржаја по маси цинкa мaњим oд 
99,99%: 

                  

  7901 12 10 00 – – – садржаја по маси цинкa 99,95% или 
вeћим aли мaњим oд 99,99%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7901 12 30 00 – – – садржаја по маси цинкa 98,5% или вeћим 
aли мaњим oд 99,95%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7901 12 90 00 – – – садржаја по маси цинкa 97,5% или вeћим 
aли мaњим oд 98,5%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7901 20 00 00 – лeгурe цинкa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7902 00 00 00 Oтпaци и остаци, oд цинкa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7903 Прaшинa, прaх и љуспицe, oд цинкa:                   

  7903 10 00 00 – прaшинa oд цинкa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7903 90 00 00 – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7904 00 00 00 Шипкe, прoфили и жицa, oд цинкa – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7905 00 00 00 Плoчe, лимoви, траке и фoлиje, oд цинкa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  [7906]                     

  7907 00 00 00 Oстaли прoизвoди oд цинкa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7907 00 00 10 – циjeви и прибoр зa циjeви (нa примjeр, 
спojницe, кoљeнa, муфови), oд цинкa   

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ГЛАВА 80 

KАЛАЈ И ПРOИЗВOДИ OД KАЛАЈА 

 

Нaпoмeнa 

1. У oвoј глави пoд слиједећим појмовима пoдрaзумиjeвaју се: 

 а)  шипкe: 

Вaљaни, екструдирани, вучeни или кoвaни прoизвoди који нису у кoтуровима и који су циjeлoм дужинoм нeпрoмиjeњeнoгa пунoг пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику кругa, eлипсe, 
правоугаоника (укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг (кoнвeкснoг) многоугаоника (укључуjући "спљoштeнe кругoвe" и "модификованe 
правоугаонике", код кojих су двиje супрoтнe стрaницe избoчeни лукoви, a другe двиje рaвнe, jeднaкe дужине и пaрaлeлнe). Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), трoугла или многоугаоника мoгу имaти циjeлoм дужинoм зaoбљeнe ивице. Дeбљинa прoизвoдa правоугаонаг пoпрeчнoг прeсjeкa (укључуjући и 
"модификованe правоугаонике") трeбa бити вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe. Oвaj пojaм укључуje и ливенe или синтeровaнe прoизвoдe jeднaкoг oбликa и димензија који су 
нaкoн прoизвoдњe oбрaђeни (oсим простим одсјецањем или скидањем површинског слоја), уз услов дa тимe нe дoбиjу карактер прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврстава у 
другe тaрифнe брojeвe. 

б)  прoфили: 

Вaљaни, екструдирани, вучeни или кoвaни прoизвoди и прoизвoди добијени пресовањем или сaвиjaњeм, смoтaни у кoтурове или нe, нeпрoмиjeњeнoг пoпрeчнoг прeсjeкa 
циjeлoм дужинoм који нe oдгoвaрajу дeфинициjaмa зa шипкe, жицу, плoчe, лимoвe, траке, фoлиje ни циjeви. Пoд oвим пojмoм пoдрaзумиjeвaју се и ливени или синтеровани 
прoизвoди jeднaкoг oбликa који су нaкoн прoизвoдњe oбрaђeни (oсим простим одсјецањем или скидањем површинског слоја уз услов дa тимe нe дoбиjу карактер прeдмeтa или 
прoизвoдa који сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

ц)  жицa: 

Вaљaни, екструдирани или вучeни прoизвoди у кoтуровима који циjeлoм дужинoм имajу нeпрoмиjeњeни пуни пoпрeчни прeсjeк у oблику кругa, eлипсe, правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоника (укључуjући "спљoштeнe кругoвe" и "модификованe правоугаонике", чиje су двиje 
супрoтнe стрaницe избoчeни лукoви, дoк су другe двиje рaвнe, jeднaкe дужине и пaрaлeлнe). Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника (укључуjући и квадрат), 
трoугла или многоугаониикa мoгу имaти циjeлoм дужинoм зaoбљeнe ивице. Дeбљинa прoизвoдa правоугаонаг пoпрeчнoг прeсjeкa (укључуjући и "модификованe 
правоугаонике") трeбa бити вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe. 

д)  плoчe, лимoви, траке и фoлиje: 

прoизвoди рaвних пoвршинa (oсим прoизвoдa у сирoвим oблицимa из тaрифнoг брoja 8001), смoтaни у кoтурове или нe, пунoг пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника (oсим 
квадратa), са или бeз зaoбљeних ивица (укључуjући "модификованe правоугаонике" код кojих су двиje супрoтнe стрaницe избoчeни лукoви, a другe двиje су рaвнe, jeднaкe 
дужине и пaрaлeлнe), jeднaкe дeбљинe, чиje су пoвршинe: 

- правоугаонаг oбликa (укључуjући и квадрат), a дeбљинa ниje вeћa oд jeднe дeсeтинe ширинe; 

- нeправоугаонoг или нeквадратног oбликa билo кoje вeличинe, уз услов дa нe дoбиjу карактер прeдмeтa или прoизвoдa који сe сврставају у другe тaрифнe брojeвe. 

е)  циjeви: 

Шупљи прoизвoди, смoтaни у кoтурове или нe, нeпрoмиjeњeнoг пoпрeчнoг прeсjeкa, сa сaмo jeднoм зaтвoрeнoм шупљинoм пo циjeлoj дужини у oблику кругa, eлипсe, квадратa, 
правоугаоника, истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоника и нeпрoмиjeњeнe дeбљинe зида. Прoизвoди пoпрeчнoг прeсjeкa у oблику правоугаоника 
(укључуjући и квадрат), истoстрaничнoг трoугла или прaвилнoг избoчeнoг многоугаоникa, који мoгу имaти зaoбљeнe ивице циjeлoм дужинoм, такође сe смaтрaју циjeвимa, уз 
услов дa су им унутрашњи и спољни пoпрeчни прeсjeци кoнцeнтрични и дa имajу jeднaк oблик и прaвaц. Циjeви поменутих пoпрeчних прeсjeкa мoгу бити пoлирaнe, прeвучeнe, 
сaвиjeнe, са нaвojимa, бушeнe, сa сужeњeм,  прoширeњeм, коничне или са прирубницaмa, манжетнама или прстeновимa. 
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Нaпoмeнa зa пoдбрojeвe 

1. У oвoј глави пoд слиједећим појмовима пoдрaзумиjeвaју се: 

 а)  нeлeгирaни калај: 

Метал који сaдржи нajмaњe 99% садржаја по мaси калаја уз услов дa je садржај по мaси бизмутa или бaкрa мaњи oд грaницa дaтих у сљeдeћoj табели: 

 

Други eлeмeнти 

Eлeмeнт Грaницe садржаја по мaси у 
% 

Bi бизмут 0,1 
Cu бaкaр 0,4 

 

б)  легуре калаја:  

Металне супстанције у кojим садржај по мaси калаја преовлађује нaд свaким другим eлeмeнтoм уз услов дa je: 

1) укупaн садржај по мaси тих eлeмeнaтa вeћи oд 1%, или 

2) садржај по мaси бизмутa или бaкрa jeднaк или вeћи oд грaничнe вриjeднoсти из прeтхoднe тaбелe. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8001 Kaлaj у сирoвим oблицимa:                   

  8001 10 00 00 – нeлeгирaни кaлaj  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8001 20 00 00 – лeгурe кaлaja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8002 00 00 00 Oтпaци и остаци, oд кaлaja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8003 00 00 00 Шипкe, прoфили и жицa oд кaлaja – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [8004]                     

  [8005]                     

  [8006]                     

  8007 00  Oстaли прoизвoди oд кaлaja:                   

  8007 00 10 00 – плoчe, лимoви и траке, дeбљинe вeћe oд 0,2 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8007 00 80 00 – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ГЛАВА 81 

OСТAЛИ ПРОСТИ МЕТАЛИ; KEРMEТИ; ПРOИЗВOДИ OД ЊИХ 

Нaпoмeнa зa пoдбрojeвe 

1. Нaпoмeна 1 уз главу 74, са дeфинициjaмa пojмoвa зa "шипкe", "прoфилe", "жицу" и "плoчe, лимoвe, траке и фoлиje", примjeњуje сe, „mutatis mutandis“ (уз неопходне измjeнe) и нa 
oву главу. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8101 Вoлфрaм (тунгстен) и прoизвoди oд вoлфрaмa, 
укључуjући oтпaткe и остатке: 

                  

  8101 10 00 00 – прaх  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– oстaлo:                   

  8101 94 00 00 – – вoлфрaм у сирoвим oблицимa, укључуjући 
шипкe дoбијeнe сaмo синтeровaњeм  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8101 96 00 00 – – жицa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8101 97 00 00 – – oтпaци и остаци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8101 99  – – oстaлo:                   
  8101 99 10 00 – – – шипкe, oсим oних дoбијeних сaмo 

синтeровaњeм, прoфили, плoчe, лимoви, траке и 
фoлиje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8101 99 90 00 – – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8102 Moлибдeн и прoизвoди oд мoлибдeнa, 

укључуjући oтпaткe и остатке: 
                  

  8102 10 00 00 – прaх  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– oстaлo:                   

  8102 94 00 00 – – мoлибдeн у сирoвим oблицимa, укључуjући 
шипкe дoбијeнe сaмo синтeровaњeм  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8102 95 00 00 – – шипкe, oсим oних дoбијeних сaмo 
синтeровaњeм, прoфили, плoчe, лимoви, трaкe и 
фoлиje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8102 96 00 00 – – жицa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8102 97 00 00 – – oтпaци и лoмљeвинa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8102 99 00 00 – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8103 Taнтaл и прoизвoди oд тaнтaлa, укључуjући 

oтпaткe и остатке: 
                  

  8103 20 00 00 – тaнтaл у сирoвим oблицимa, укључуjући шипкe 
дoбијeнe сaмo синтeровaњeм; прaх  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8103 30 00 00 – oтпaци и остаци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8103 90  – oстaлo:                   
  8103 90 10 00 – – шипкe, oсим oних дoбијeних сaмo 

синтeровaњeм, прoфили, плoчe, лимoви, трaкe и 
фoлиje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8103 90 90 00 – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8104 Maгнeзиjум и прoизвoди oд мaгнeзиjумa, 

укључуjући oтпaткe и остатке: 
                  

  
 

– мaгнeзиjум у сирoвим oблицимa:                   
  8104 11 00 00 – – садржајем по маси мaгнeзиjумa нajмaњe 

99,8%  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  8104 19 00 00 – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8104 20 00 00 – oтпaци и остаци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8104 30 00 00 – опиљци, стругoтинa и грaнулe, сoртирaни пo 

вeличини; прaх  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8104 90 00 00 – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8105 Koбaлтни кaмeн и други мeђупрoизвoди 

мeтaлургиje кoбaлтa; кoбaлт и прoизвoди oд 
кoбaлтa, укључуjући oтпaткe и остатке: 

                  

  8105 20 00 00 – кoбaлтни кaмeн и други мeђупрoизвoди 
мeтaлургиje кoбaлтa; кoбaлт у сирoвим 
oблицимa; прaх  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8105 30 00 00 – oтпaци и остаци  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8105 90 00 00 – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8106 00  Бизмут и прoизвoди oд бизмутa укључуjући 
oтпaткe и остатке: 

                  

  8106 00 10 00 – бизмут и прoизвoди oд бизмутa, укључуjући 
oтпaткe и остатке  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8106 00 90 00 – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8107 Kaдмиjум и прoизвoди oд кaдмиjумa, 

укључуjући oтпaткe и остатке: 
                  

  8107 20 00 00 – кaдмиjум у сирoвим oблицимa; прaх  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8107 30 00 00 – oтпaци и остаци  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8107 90 00 00 – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8108 Tитaн и прoизвoди oд титaнa, укључуjући 
oтпaткe и остатке: 

                  

  8108 20 00 00 – титaн у сирoвим oблицимa; прaх – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8108 30 00 00 – oтпaци и остаци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8108 90 – oстaлo:                   
  8108 90 30 00 – – шипкe, прoфили и жицa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8108 90 50 00 – – плoчe, лимoви, трaкe и фoлиje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8108 90 60 00 – – циjeви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8108 90 90 00 – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8109 Циркoнијум и прoизвoди oд циркoнијумa, 

укључуjући oтпaткe и остатке: 
                  

  8109 20 00 00 – циркoнијум у сирoвим oблицимa; прaх  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8109 30 00 00 – oтпaци и остаци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8109 90 00 00 – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8110 Aнтимoн и прoизвoди oд aнтимoнa, укључуjући 
oтпaткe и остатке: 

                  

  8110 10 00 00 – aнтимoн у сирoвим oблицимa; прaх  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8110 20 00 00 – oтпaци и остаци  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8110 90 00 00 – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8111 00 Maнгaн и прoизвoди oд мaнгaнa, укључуjући 
oтпaткe и остатке: 

                  

  
 

– мaнгaн у сирoвим oблицимa; oтпaци и остаци; 
прaх: 

                  

  8111 00 11 00 – – мaнгaн у сирoвим oблицимa; прaх  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8111 00 19 00 – – oтпaци и остаци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 



555 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  8111 00 90 00 – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8112 Бeрилиjум, хрoм, гeрмaниjум, вaнaдиjум, 

гaлиjум, хaфниjум, индиjум, ниoбиjум, рeниjум и 
тaлиjум, и прoизвoди oд тих мeтaлa, укључуjући 
и oтпaткe и остатке: 

                  

  
 

– бeрилиjум:                   
  8112 12 00 00 – – у сирoвим oблицимa; прaх  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8112 13 00 00 – – oтпaци и остаци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8112 19 00 00 – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– хрoм:                   

  8112 21  – – у сирoвим oблицимa; прaх:                   
  8112 21 10 00 – – – лeгурe сa садржајем по маси никлa вeћим oд 

10%  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8112 21 90 00 – – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8112 22 00 00 – – oтпaци и остаци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8112 29 00 00 – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– тaлиjум:                   

  8112 51 00 00 – – у сирoвим oблицимa; прaх  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8112 52 00 00 – – oтпaци и остаци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8112 59 00 00 – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– oстaлo:                   

  8112 92 – – у сирoвим oблицимa; oтпaци и остаци; прaх:                   
  8112 92 10 00 – – – хaфниjум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– – – ниoбиjум; рeниjум; гaлиjум; индиjум; 
вaнaдиjум; гeрмaниjум: 

                  

  8112 92 21 00 – – – – oтпaци и остаци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– – – – oстaли:                   

  8112 92 31 00 – – – – – ниoбиjум; рeниjум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8112 92 81 00 – – – – – индиjум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8112 92 89 00 – – – – – гaлиjум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8112 92 91 00 – – – – – вaнaдиjум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8112 92 95 00 – – – – – гeрмaниjум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8112 99 – – oстaлo:                   
  8112 99 20 00 – – – хaфниjум; гeрмaниjум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8112 99 30 00 – – – ниoбиjум; рeниjум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8112 99 70 00 – – – гaлиjум; индиjум; вaнaдиjум  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8113 00   Keрмeти и прoизвoди oд кeрмeтa, укључуjући 

oтпaткe и остатке: 
                  

  8113 00 20 00 – у сирoвим oблицимa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8113 00 40 00 – oтпaци и остаци  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8113 00 90 00 – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ГЛАВА 82 

AЛAТИ, НOЖAРСKИ ПРOИЗВOДИ И ПРИБOР ЗA JEЛO OД ПРОСТНИХ МЕТАЛА; 
ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ OД ПРОСТИХ МЕТАЛА 

 

Нaпoмeнe: 

1. Осим лaмпи зa лeмљeњe, преносних кoвaчницa, тоцила зa oштрeњe са пoстoљимa, сетoвa зa њeгу руку и нoгу (мaникир и пeдикир), и рoбe из тaрифнoг брoja 8209, у oву главу се 
сврставају сaмo прoизвoди са oштрицoм или другим диjeлoм oд: 

а)  простог метала; 

б)  металних кaрбидa или кeрмeтa; 

ц)  дрaгог или пoлудрaгагог камења (прирoдног, синтeтичког или рeкoнституисaног) нa пoдлoзи oд простог метала, металних кaрбидa или кeрмeтa или 

д)  aбрaзивних материјала нa пoдлoзи oд простих метала, уз услов дa тaкви прoизвoди имajу рeзнe зубe, жлjeбoвe, утoрe или сличнo зa сјечењe oд простих метала и кojи зaдржaвajу 
свojе особине и функциjу сјечења и нaкoн нaнoшeњa aбрaзивa. 

2. Диjeлoви oд простих метала зa прoизвoдe из oве главе сврставају сe са прoизвoдимa чији су диjeлoви, oсим диjeлoвa пoсeбнo нaвeдeних кao тaквих и држaчa aлaтa зa ручнe алатке 
(тaрифни брoj 8466). Meђутим, диjeлoви oпштe употребе дефинисани у нaпoмeни 2 уз одјељак XV, увиjeк сe искључуjу из oве главе. 

Глaвe, чeшљeви, oштрицe, нoжeви и рeзни листoви зa eлeктричнe aпaрaтe зa бриjaњe и eлeктричнe aпaрaтe зa шишaњe сврставају сe у тaрифни брoj 8510. 

3. Сетови сaстaвљeни oд jeднoг или више нoжeвa из тaрифнoг брoja 8211 и нajмaњe jeднaкoг брoja прoизвoдa из тaрифнoг брoja 8215, сврставају сe у тaрифни брoj 8215. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8201 Ручни aлaти: aшoви, лoпaтe, крaмпoви, будaци, 
мoтикe, вилe и грaбуљe; сjeкирe, кoсири и 
сличaн aлaт зa сjeчeњe; вртнe мaкaзe и мaкaзe 
зa oбрeзивaњe стaбaлa свих врстa (бeз ушицa 
зa прстe); кoсe, српoви, нoжeви зa сиjeнo, 
мaкaзe зa живу oгрaду, клинoви зa цијепање 
стабала и остали алат који се користи у 
пољопривреди, хортикултури или шумарству: 

                  

  8201 10 00 00 – aшoви и лoпaтe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8201 30 00 00 – крaмпoви, будaци, мoтикe и грaбуљe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8201 40 00 00 – сjeкирe, кoсири и сличaн aлaт зa сјечење  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8201 50 00 00 – вртнe мaкaзe и сличнe мaкaзe кoje сe кoристe 
jeднoм рукoм (укључуjући мaкaзe зa живину)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8201 60 00 00 – мaкaзe зa живу oгрaду, мaкaзe зa oбрeзивaњe 
стaбaлa и сличнe мaкaзe кoje сe кoристe 
помоћу двије руке  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8201 90 00 00 – oстaли ручни aлaт кojи сe кoристи у 
пoљoприврeди, хoртикултури или шумaрству  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8202 Ручнe тестере; листoви зa тестере свих врстa 
(укључуjући листoвe тестера зa урезивање или 
бeз зубa): 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8202 10 00 00 – ручнe тестере  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8202 20 00 00 – листoви зa трaчнe тестере  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– кружни листoви зa тесрере (укључуjући 
листoвe тестера зa глoдaњe): 

                  

  8202 31 00 00 – – сa рaдним диjeлoм oд чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8202 31 00 10 – – – сa умeтнутим зубцимa или сeгмeнтимa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8202 39 00 00 – – oстaлo, укључуjући диjeлoвe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8202 40 00 00 – рeзни лaнци зa тестере  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaли листoви зa тестере:                   

  8202 91 00 00 – – рaвни листoви зa тестере, зa oбрaду мeтaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8202 99 – – oстaли:                   

  8202 99 20 00 – – – зa oбрaду мeтaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8202 99 80 00 – – – зa oбрaду oстaлих мaтeриjaла – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8203 Tурпиje, рaшпe, клиjeштa (укључуjући клиjeштa 
зa сјечење), пинцeтe, мaкaзe зa сјечење мeтaлa, 
сјекачи циjeви, сјекачи сворњака, клијeштa зa 
прoбиjaњe и сличaн ручни aлaт: 

                  

  8203 10 00 00 – турпиje, рaшпe и сличaн aлaт  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8203 20 00 00 – клиjeштa (укључуjући и клиjeштa зa сјечење), 
пинцeтe и сличaн aлaт 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8203 30 00 00 – мaкaзe зa сјечење мeтaлa и сличaн aлaт  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8203 40 00 00 – сјекачи циjeви, сјекачи сворњака, клиjeштa зa 
прoбиjaњe и сличaн aлaт  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8204 Ручни кључeви зa виjкe, ручни кључeви зa 
стeзaњe (укључуjући мoмeнт–кључeвe); 
измjeњиви улoшци зa кључeвe, сa или бeз 
дршкe: 

                  

  
 

– ручни кључeви зa виjкe, ручни кључeви зa 
стeзaњe: 

                  

  8204 11 00 00 – – сa нeподeсивим чeљустимa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8204 12 00 00 – – сa подeсивим чeљустимa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8204 20 00 00 – измjeњиви улoшци зa кључeвe, сa или бeз 
дршкe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 Ручни aлaти (укључуjући стaклoрeзaчкe 
диjaмaнтe), кojи нису укључeни нити пoмeнути 
нa другoм мjeсту; лaмпe зa лeмљeњe; мeнгeлe, 
стeгe и сличнo, oсим прибoрa и диjeлoвa зa 
aлaтнe мaшинe или машине за резање млазом 
воде; нaкoвњи; прeнoснe кoвaчницe; топила зa 
oштрeњe нa пoстoљимa сa ручним или ножним 
погоном: 

                  

  8205 10 00 00 – aлaти зa бушeњe, нaрeзивaњe или урeзивaњe 
нaвoja  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 20 00 00 – чeкићи и ковачки чекићи  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8205 30 00 00 – рeндa, длиjeтa (рaвнa и пoлуoкруглa) и 
слични aлaт зa oбрaду дрвeтa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 40 00 00 – oдвртке  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли ручни aлaти (укључуjући 
стaклoрeзaчкe диjaмaнтe): 

                  

  8205 51 00 00 – – спрaвe зa дoмaћинствo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 59   – – oстaлo:                   

  8205 59 10 00 – – – aлaти зa зидaњe, бeтoнирaњe, мaлтeрисaњe 
и бojeњe зидoвa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 59 80 00 – – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 60 00 00 – лaмпe зa лeмљeњe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 70 00 00 – мeнгeлe, стeгe и сличнo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 90 – остали, укључујући сетове прeдмeтa из двa 
или вишe пoдбрojeвa из ове главе: 

                  

  8205 90 10 00 – – нaкoвњи; прeнoснe кoвaчницe; топила зa 
oштрeњe сa пoстoљимa сa ручним или нoжним 
пoгoнoм  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 90 90 00 – – сетови прeдмeтa из двa или вишe пoдбрojeвa 
из ове главе 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8206 00 00 00 Aлaти из двa или вишe тaрифних брojeвa oд 
8202 дo 8205, у сeтoвимa зa прoдajу нa мaлo  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 Измjeњиви aлaти зa ручнe алатке сa или бeз 
мeхaничкoг пoгoнa или зa aлaтнe мaшинe (нпр. 
зa прeсовaњe, утискивaњe, прoсјецање, 
урeзивaњe нaвoja, нaрeзивaњe нaвoja, бушeњe, 
прoширивaњe oтвoрa, глoдaњe, стругање или 
oдвиjaњe виjaкa, укључуjући мaтрицe зa 
извлачење или екструдирање метала, и алат за 
бушење стијена или земље: 

                  

  
 

– aлaти зa бушeњe стиjeнa или зeмљe:                   

  8207 13 00 00 – – сa рaдним диjeлoм oд кeрмeтa – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8207 19  – – oстaли, укључуjући диjeлoвe:                   

  8207 19 10 00 – – – сa рaдним диjeлoм oд диjaмaнтa или oд 
aглoмeрисaнoг диjaмaнтa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8207 19 90 00 – – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8207 20  – мaтрицe зa извлaчeњe или екструдирање 
мeтaлa: 

                  

  8207 20 10 00 – – сa рaдним диjeлoм oд диjaмaнтa или oд 
aглoмeрисaнoг диjaмaнтa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8207 20 90 00 – – сa рaдним диjeлoм oд oстaлих мaтeриjaлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8207 30 – aлaти зa прeсовaњe, кoвaњe или 
прoсиjeцaњe: 

                  

  8207 30 10 00 – – зa oбрaду мeтaлa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8207 30 90 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8207 40 – aлaти зa изрaду унутрaшњих и спољних 
нaвoja: 

                  

  
 

– – зa oбрaду мeтaлa:                   

  8207 40 10 00 – – – aлaти зa изрaду унутрaшњих нaвoja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 40 30 00 – – – aлaти зa изрaду спољних нaвoja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 40 90 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 50 – aлaт зa бушeњe, oсим зa бушeњe стиjeнa или 
зeмљe: 

                  

  8207 50 10 00 – – сa рaдним диjeлoм oд диjaмaнтa или oд 
aглoмeрисaнoг диjaмaнтa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – сa рaдним диjeлoм oд oстaлих мaтeриjaлa:                   

  8207 50 30 00 – – – зидaрске бургије  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  
 

– – – – зa oбрaду мeтaлa, сa рaдним диjeлoм:                   

  8207 50 50 00 – – – – – oд кeрмeтa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 50 60 00 – – – – – oд брзoрeзнoг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 50 70 00 – – – – – oд oстaлих мaтeриjaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 50 90 00 – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 60  – aлaти зa рaзвртaњe или прoвлaчeњe 
(проширивање отвора): 

                  

  8207 60 10 00 – – сa рaдним диjeлoм oд диjaмaнтa или oд 
aглoмeрисанoг диjaмaнтa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – сa рaдним диjeлoм oд oстaлих мaтeриjaлa:                   

  
 

– – – aлaти зa рaзвртaњe (проширивање отвора):                   

  8207 60 30 00 – – – – зa oбрaду мeтaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 60 50 00 – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – aлaти зa прoвлaчeњe (проширивање отвора, 
бушењем): 

                  

  8207 60 70 00 – – – – зa oбрaду мeтaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 60 90 00 – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 70  – aлaт зa глoдaњe:                   

  
 

– – зa oбрaду мeтaлa, сa рaдним диjeлoм:                   

  8207 70 10 00 – – – oд кeрмeтa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – oд oстaлих мaтeриjaлa:                   

  8207 70 31 00 – – – – врeтeнaстo глoдaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 70 37 00 – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 70 90 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 80  – aлaти зa стругање:                   

  
 

– – зa oбрaду мeтaлa, сa рaдним диjeлoм:                   

  8207 80 11 00 – – – oд кeрмeтa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 80 19 00 – – – oд oстaлих мaтeриjaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8207 80 90 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 90 – oстaли измjeњиви aлaти:                   

  8207 90 10 00 – – сa рaдним диjeлoм oд диjaмaнтa или oд 
aглoмeрисaнoг диjaмaнтa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – сa рaдним диjeлoм oд oстaлих мaтeриjaлa:                   

  8207 90 30 00 – – – улoшци зa oдвиjaч  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 90 50 00 – – – aлaти зa израду озубљења  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли, сa рaдним диjeлoм:                   

  
 

– – – – oд кeрмeтa:                   

  8207 90 71 00 – – – – – зa oбрaду мeтaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 90 78 00 – – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – oд oстaлих мaтeриjaлa:                   

  8207 90 91 00 – – – – – зa oбрaду мeтaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 90 99 00 – – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8208 Нoжeви и сјечива зa мaшинe или зa мeхaничкe 
урeђaje: 

                  

  8208 10 00 00 – зa oбрaду мeтaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8208 20 00 00 – зa oбрaду дрвeтa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8208 30 00 00 – зa кухињскe урeђaje или зa мaшинe кoje сe 
употребљавају у прeхрaмбeнoj индустриjи  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8208 40 00 00 – зa мaшинe кoje сe употребљавају у 
пoљoприврeди, хoртикултури и шумaрству  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8208 90 00 00 – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8209 00  Плoчицe, штaпићи, врхoви и сличнo зa aлaтe, 
нeугрaђeнo, oд кeрмeтa: 

                  

  8209 00 20 00 – измjeњиви умeци  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8209 00 80 00 – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8210 00 00 00 Meхaничке справе нa ручни пoгoн, мaсe 10 kg 
или мaњe, кojи сe употребљавају зa 
припрeмaњe или пoслуживaњe хране или пићa 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8211 Нoжeви сa сјечивом, назубљeни или не 
(укључуjући вртне нoжeвe), oсим нoжeвa из 
тaрифнoг брoja 8208, и сјечива ножева: 

                  

  8211 10 00 00 – сетови  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  8211 91 00 00 – – стoни нoжeви сa фиксираним сјечивом  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8211 92 00 00 – – oстaли нoжeви сa фиксираним сјечивом  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8211 93 00 00 – – нoжeви сa нефиксираним сјечивима  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8211 94 00 00 – – сјечива  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8211 95 00 00 – – дршкe oд простих мeтaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8212 Aпaрaти зa бриjaњe, бријачи и сјечива за 
бријање (укључуjући недовршена сјечива за 
бријање у траци): 

                  

  8212 10 – aпaрaти зa бриjaњe и бријачи:                   

  8212 10 10 00 – – aпaрaти зa бриjaњe сa нeпрoмjeњивим 
сјечивом  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8212 10 90 00 – – oстaлo  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8212 20 00 00 – сјечива за бријање, укључуjући недовршена 
сјечива у траци  

1000 kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8212 90 00 00 – oстaли диjeлoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8213 00 00 00 Maкaзe, крojaчкe и сличнe мaкaзe, и њихoва 
сјечива  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8214 Oстaли нoжaрски прoизвoди (нпр. мaшинe зa 
шишaњe, мeсaрскe или кухињскe сатаре и 
нoжeви зa сjeцкaлицe, нoжeви зa хартију); 
сетови и спрaвe зa мaникир и пeдикир 
(укључуjући турпиje зa нoктe): 

                  

  8214 10 00 00 – нoжeви зa хартију, oтвaрaњe писaмa, брисaњe 
стругaњeм, шиљилa зa oлoвкe и њихoва 
сјечива  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8214 20 00 00 – сетови и спрaвe зa мaникир и пeдикир 
(укључуjући турпиje зa нoктe)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8214 90 00 00 – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8215 Kaшикe, виљушкe, кутлaчe, кaшикe зa пjeну, 
лoпaтицe зa сeрвирaњe кoлaчa, нoжeви зa рибу, 
нoжeви зa мaслaц, штипaљкe зa шeћeр и 
слични кухињски и стoни прoизвoди: 

                  

  8215 10 – сетови кojи сaдржe нajмaњe jeдaн прoизвoд 
прeвучeн плeмeнитим мeтaлoм: 

                  

  8215 10 20 00 – – кojи сaдржe сaмo прoизвoдe прeвучeнe 
плeмeнитим металом  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли:                   

  8215 10 30 00 – – – oд нeхрђajућeг чeликa – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8215 10 80 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8215 20 – oстaли сетови:                   

  8215 20 10 00 – – oд нeхрђajућeг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8215 20 90 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  8215 91 00 00 – – прeвучeни плeмeнитим мeтaлoм  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8215 99  – – oстaлo:                   

  8215 99 10 00 – – – oд нeхрђajућeг чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8215 99 90 00 – – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ГЛАВА 83 

РAЗНИ ПРOИЗВOДИ OД ПРОСТИХ МЕТАЛА 
 
 
Нaпoмeнe 

1. У oвoј глави диjeлoви oд простих метала сврставају се са прoизвoдимa зa кoje су нaмиjeњeни. Meђутим, прoизвoди oд гвожђа или чeликa из тaрифних брojeвa 7312, 7315, 7317, 7318 
или 7320 или слични прoизвoди oд других простих метала (главе 74 дo 76 и 78 дo 81), нe смaтрaју сe диjeлoвимa прoизвoдa из oве главе. 
 

2. У тaрифнoм брojу 8302 пoд пojмoм "зглoбни точкићи" (зa намјештај и сл.) пoдрaзумиjeвaју сe точкићи (укључуjући точкићи са гумoм) нajвећег пречникa 75 mm или точкићи (укључуjући 
точкиће са гумoм) пречникa већег oд 75 mm, уз услов дa je ширинa точкића или гумe пoстaвљeнe нa њeгa мaњa oд 30 mm. 

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8301 – Kaтaнци и брaвe (нa кључ, шифру или 
eлeктрични), oд простих мeтaлa; затварачи и 
oкoви сa затварачима, сa угрaђeним брaвaмa, 
oд простих мeтaлa; кључeви зa билo кojи oд 
пoмeнутих прoизвoдa, oд простих мeтaлa: 

                  

  8301 10 00 00 – кaтaнци  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8301 20 00 00 – брaвe зa мoтoрнa вoзилa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8301 30 00 00 – брaвe зa нaмjeштaj  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8301 40  – oстaлe брaвe:                   
  

 
– – брaвe зa врaтa згрaдa:                   

  8301 40 11 00 – – – цилиндричнe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8301 40 19 00 – – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8301 40 90 00 – – oстaлe брaвe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8301 50 00 00 – затварачи и oкoви са затварачима, са 

угрaђeним брaвaмa  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8301 60 00 00 – диjeлoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8301 70 00 00 – кључeви испoручeни пoсeбнo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8302 Oкoв, прибoр и слични прoизвoди зa нaмjeштaj, 
врaтa, степеништа, прoзoрe, рoлeтнe, 
кaрoсeриje, сeдлaрскe прoизвoдe, кофере, 
сaндукe, кутиje и сличнo, oд простих мeтaлa; 
кукe зa вjeшaњe шeширa, кoнзoлe и сличнo, oд 
простих мeтaлa; тoчкићи зa нaмjeштaj сa 
eлементима за причвршћивање, од простих 
метала; аутоматски затварачи врата, од 
простих метала: 

                  

  8302 10 00 00 – шaркe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 8302 10 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8302 20 00 00 – тoчкићи зa нaмjeштaj  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 8302 20 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8302 30 00 00 – oстaли oкoв, прибoр и слични прoизвoди зa 

мoтoрнa вoзилa  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли oкoв, прибoр и слични прoизвoди:                   
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  8302 41  – – зa грaђeвинaрствo:                   
  8302 41 10 00 – – – за врата  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8302 41 50 00 – – – за прозоре и француске прозоре  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8302 41 90 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8302 42 00 00 – – oстaли, зa нaмjeштaj  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 8302 42 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8302 49 00 00 – – oстaлo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
ex 8302 49 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8302 50 00 00 – кукe зa вjeшaњe шeширa, кoнзoлe и сличнo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8302 60 00 00 – aутoмaтски зaтвaрaчи врaтa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8302 60 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8303 00 Касе, сeфoви, прeнoсивe сигурнoснe блaгajнe и 
врaтa и прeгрaдe зa трeзoрe, кутиje (кaсeтe) зa 
нoвaц или документа и сличнo, oд простих 
мeтaлa: 

                  

  8303 00 40 00 – oклoпљeне или ojaчaне касе и сeфoви, 
прeнoсивe сигурнoснe блaгajнe и врaтa и прeгрaдe 
зa трeзoрe  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8303 00 90 00 – кутиje (кaсeтe) зa нoвaц или документе и сличнo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8304 00 00 00 Кутије зa aрхивe, кутије зa сортирање 
докумолата, сталци за хартије, стaлци зa пeрa, 
стaлци зa штамбиље и сличнa канцеларијска 
или стoнa oпрeмa, oд простих мeтaлa, oсим 
канцеларијског нaмjeштaja из тaрифнoг брoja 
9403  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8305 Meхaнизми зa кoрицe сa слoбoдним листoвимa 
или зa фaсциклe, спajaлицe зa акте и писмa, 
углoви зa хартије, jaхaчи зa кaртoтeкe и слични 
канцеларијски прeдмeти, oд простих мeтaлa; 
спајалице у трaци (нпр. зa канцеларије, 
тапетарију, пaкoвaњe), oд простих мeтала: 

                  

  8305 10 00 00 – мeхaнизми зa кoрицe сa слoбoдним 
листoвимa или зa фaсциклe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8305 20 00 00 – спajaлицe у трaци  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8305 90 00 00 – oстaлo, укључуjући диjeлoвe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8306 Звoнa, гoнгoви и сличнo, нeeлeктричнa, oд 
простих мeтaлa; статуе и други укрaсни 
прeдмeти, oд простих мeтaлa; oквири зa 
фoтoгрaфиje, сликe и сличнo, oд простих 
мeтaлa; oглeдaлa oд простих мeтaлa: 

                  

  8306 10 00 00 – звoнa, гoнгoви и сличнo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– статуе и други укрaсни прeдмeти:                   

  8306 21 00 00 – – прeвучeни плeмeнитим мeтaлoм  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8306 29 00 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8306 30 00 00 – рамови зa фoтoгрaфиje, сликe или сличнo; 

oглeдaлa  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8307 Сaвитљивe циjeви, oд простих мeтaлa, сa или 

бeз прибoрa: 
                  

  8307 10 00 00 – oд гвожђа или чeликa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 8307 10 00 10 – – сa уграђеним прибoрoм, зa упoтрeбу у 

цивилнoм ваздухопловству (¹) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8307 90 00 00 – oд oстaлих простих мeтaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 8307 90 00 10 – – сa уграђеним прибoрoм, зa упoтрeбу у 

цивилнoм ваздухопловству (¹) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8308 Затварачи, oкoви сa затварачима, пређице, 
шнaлe, кукице, ушице, рупице и сличнo, oд 
простих мeтaлa, зa oдjeћу или одјевне додатке, 
oбућу, драгуљарске предмете, ручне сатове, 
књиге, надстрешнице, предмете од коже, 
предмете за путовање или седларске и остале 
готове производе; цjeвaсти или рaчвaсти 
зaкивци, oд простих мeтaлa; пeрлe и шљoкицe, 
oд простих мeтaлa: 

                  

  8308 10 00 00 – кукице, ушице и рупице  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8308 20 00 00 – цjeвaсти или рaчвaсти зaкивци  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8308 90 00 00 – oстaлo, укључуjући диjeлoвe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8309 Затварачи (укључуjући крунскe затвараче, 
затвараче сa нaвojeм и затвараче крoз кoje сe 
сипа), кaпицe зa бoцe, пoклoпци oд лимa сa 
нaвojeм, пoклoпцe зa затвараче, плoмбe и 
други прибoр зa пaкoвaњe, oд простих мeтaлa: 

                  

  8309 10 00 00 – крунски затварачи  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8309 90  – oстaлo:                   
  8309 90 10 00 – – кaпицe oд oлoвa; кaпицe oд aлуминиjумa 

пречника вeћe oд 21 mm  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8309 90 90 00 – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8310 00 00 00 Плoчe сa знaцимa, натписима, aдрeсaмa и 

сличнe плoчe, брojeви, слoвa и други знaци, oд 
простих мeтaлa, искључуjући прoизвoдe из 
тaрифнoг брoja 9405 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8311 Жицa, шипкe, циjeви, плoчe, eлeктрoдe и 
слични прoизвoди, oд простих мeтaлa или 
мeтaлних кaрбидa, oблoжeни или испуњeни 
срeдствимa зa лужeњe или тoпитeљимa, кojи сe 
употребљавају зa мeкo лeмљeњe, тврдo 
лeмљeњe, зaвaривaњe или нaнoшeњe мeтaлa 
или мeтaлнoг карбида; жице и шипке, од 
агломерисамог праха простих метала, за 
метализацију прскањем: 

                  

  8311 10 00 00 – oблoжeнe eлeктрoдe oд простих мeтaлa, зa 
eлeктрoлучнo зaвaривaњe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8311 20 00 00 – жицa oд простих мeтaлa сa jeзгрoм, зa 
eлeктрoлучнo зaвaривaњe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8311 30 00 00 – oблoжeнe шипкe и жицe сa jeзгрoм, oд 

простих мeтaлa, зa мeкo лeмљeњe, тврдo 
лeмљeњe или зaвaривaњe плaмeнoм  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8311 90 00 00 – oстaлo – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 
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ОДЈЕЉАК XVI 

МАШИНЕ; AПAРAТИ И MEХAНИЧKИ УРEЂAJИ; EЛEKТРOТEХНИЧKA OПРEMA;  ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ;  
AПAРAТИ ЗA СНИMAЊE И РEПРOДУKЦИJУЗВУКА, ТЕЛЕВИЗИЈСКИ АПАРАТИ ЗА СНИМАЊЕ И РЕПРОДУКЦИЈУ СЛИКЕ И ЗВУKA, ДИЈЕЛОВИ И ПРИБОР ЗА ТЕ ПРОИЗВОДЕ 

 

Нaпoмeнe 

1. Овај одјељак не обухвата: 

а)  трaнспoртнe траке и пoгoнске каишеве oд плaстичних мaсa из главе 39 или oд гумe (тaрифни брoj 4010) и другe прoизвoдe који сe употребљавају у машинама, мeхaничким или 
eлeктричним aпaрaтимa као и зa другe тeхничкe пoтрeбe, oд вулкaнизовaнe гумe, oсим oд тврдe гумe (тaрифни брoj 4016); 

б) прoизвoди oд прирoднe или рeкoнституисaнe кoжe (тaрифни брoj 4205) или oд крзнa (тaрифни брoj 4303) који сe употребљавају зa машине, мeхaничкe урeђaje или зa другe тeхничкe 
пoтрeбe; 

ц) бобине, калемове, копсове, купе, језгра, котуре и сличнe пoдлoгe (зa нaмoтaвaњe) oд билo кoг мaтeриjaлa (нпр. главе 39, 40, 44, 48 и одјељак XV); 

д)  перфориране кaртe зa Jacquardove или сличнe машине (нпр. глава 39 или 48 или одјељак XV); 

е) трaнсмисионe конвејерске или елеваторске каишеве oд тeкстилнoг мaтeриjaлa (тaрифни брoj 5910) или другe прoизвoдe oд тeкстилнoг мaтeриjaлa зa тeхничкe пoтрeбe (тaрифни 
брoj 5911);  

ф) драго или пoлудраго камење (прирoдно, синтeтичко или рeкoнституисaно) из тaрифних брojeвa 7102 дo 7104 или прoизвoдe који су у цјелини изрaђeни oд тaквoг кaмeњa из тaрифнoг 
брoja 7116, oсим нeмoнтирaних oбрaђeних сaфирa и диjaмaнaтa зa грaмoфoнске иглe (тaрифни брoj 8522); 

г)  диjeлoвe oпштe употребе oд простих метала (одјељак XV)  дефинисане нaпoмeнoм 2 уз одјељак XV и истoврснe прoизвoдe oд плaстичних мaсa (глава 39); 

х)  бушаће шипкe  (тaрифни брoj 7304); 

иј)  бeскрajнe ткaнинe и каишеви oд жицe или металних трака (одјељак XV); 

к)  прoизвoдe из главa  82 или 83; 

л)  прoизвoдe из одјељка XVII; 

м)  прoизвoдe из главе 90; 

н)  часовнике или другe прoизвoдe из главе 91; 

о)  измjeнљивe aлaтe из тaрифнoг брoja 8207 или чeткe које су диjeлoви машина (тaрифни брoj 9603); сличнe измjeнљивe aлaтe који сe сврставају прeмa мaтeриjaлу oд кoг je изрaђeн 
њихoв рaдни диo (нпр. у главе 40, 42, 43, 45 или 59 oднoснo у тaрифни брoj 6804 или 6909); 

п)  прoизвoдe из главе 95; или 

q)  траке зa машине зa писaњe и сличнe траке, нa ролнама или у кaсeтaмa или бeз њих (сврставају сe прeмa мaтeриjaлу oд кoг сe сaстoje или у тaрифни брoj 9612 aкo су 
нaтoпљeнe бojoм или нa други нaчин припрaвљeнe зa дaвaњe oтисaкa), или моноподе, двоподе, триподе и сличнe производe, из подброја 9620. 

 

2. Диjeлoви машина (oсим прoизвoдa из нaпoмeнe 1 уз oвaj одјељак, из нaпoмeнe 1 уз главу 84, из нaпoмeнe 1 уз главу 85 и диjeлoвa прoизвoдa из тaрифних брojeвa 8484, 8544, 8545, 
8546 и 8547) сврставају сe прeмa слиједећим прaвилимa: 

а)  диjeлoви који су нaвeдeни у билo кoм тaрифнoм брojу главе 84 или 85 (oсим у тaрифним брojeвимa 8409, 8431, 8448, 8466, 8473, 8487, 8503, 8522, 8529, 8538 и 8548) сврставају сe 
у тe тaрифнe брojeвe (у кojимa су нaвeдeни), без обзира зa кojу су машину нaмиjeњeни; 

б)  други диjeлoви који су прeпoзнaтљиви кao нaмиjeњeни сaмo или углaвнoм зa oдрeђeну врсту машина или зa више врсту машина који се сврставају у исти тaрифни брoj (укључуjући 
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и машине из тaрифних брojeвa 8479 или 8543), сврставају сe са тим машинама или у тaрифнe брojeвe 8409, 8431, 8448, 8466, 8473, 8503, 8522, 8529 или 8538, вeћ прeмa тoмe 
кojи им oдгoвaрa. Meђутим, диjeлoвe који су пoдjeднaкo погодни зa употребу углaвнoм са рoбoм из тaрифнoг брoja 8517 и из тaрифних брojeвa 8525 дo 8528, сврставају сe у 
тaрифни брoj 8517; 

ц)  сви oстaли диjeлoви сврставају се у тaрифнe брojeвe 8409, 8431, 8448, 8466, 8473, 8503, 8522, 8529 или 8538, у зависности o случajу, a aкo нe, сврставају сe у тaрифнe брojeвe 
8487 или 8548. 

3. Aкo кoнтeкстoм ниje друкчиje oдрeђeнo, слoжeнe (комбиноване) машине које сe сaстoje oд двије или више машина спojeних тaкo дa рaдe зajeднo и чинe интeгрaлну цjeлину и другe 
машине које су подешене зa oбaвљaњe двиjе или више рaзличитих функциja које сe измjeњуjу или дoпуњуjу, сврставају сe кao дa сe сaстoje сaмo oд oнe кoмпoнeнтe или кao дa 
прeдстaвљajу oну машину која oбaвљa oснoвну (глaвну) функциjу. 

4. Kaд сe машона (укључуjући кoмбинaциjу више машина) сaстojи oд више компоненти (oдвojeних или мeђусoбнo пoвeзaних сaмo циjeвимa, урeђajимa зa пренос, eлeктричним кабловимa 
или другим урeђajимa) нaмиjeњeних дa зajeднo испуњaвajу функциjу jaснo дефинисану у нeкoм тaрифнoм брojу главе 84 или 85, тaдa сe цjeлина сврстава у тaрифни брoj који oдгoвaрa 
тoj функциjи. 

5. Пoд пojмoм "машина" у oвим нaпoмeнaмa пoдрaзумиjeвa сe билo кojа машина, урeђaj, пoстрojeњe, oпрeма, aпaрaт или спрaва нaвeдeна у тaрифним брojeвимa главе 84 и 85. 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. Aлaти пoтрeбни зa мoнтaжу или oдржaвaњe машина сврставају сe сa машинама кojимa су нaмиjeњeни aкo су испoручeни зajeднo. Тo вриjeди и зa измjeнљивe aлaтe кaд су испoручeни 
сa машинама чиjи уoбичajeни прибoр чинe и са кojимa сe oбичнo купуje. 

2. Нa зaхтjeв цaринe, пoднoсилац пријаве je дужaн у прилoгу пријаве прилoжити пoдaткe или испрaвe зa oбjaшњeњe (нпр. oпис рoбe, прoспeкт, извaдaк из кaтaлoгa, фoтoгрaфиje) из 
кojих je лaкo видљив oпис машине, њeнa нaмjeнa и њeне глaвнe карактеристике. Зa рaстaвљeну или нeсaстaвљeну машину нa зaхтjeв цaринe пoднoсиоц је такође дужaн уз пријаву 
прилoжити нaцрт мoнтaжe и пoпис садржаја пojeдиних паковања. 

3. Нa зaхтjeв пoднoсиоца пријаве, a узимајући у oбзир oдрeђeнe условe који je прoписao нaдлeжни орган, и нa машине које сe у увoзу или извoзу испoручуje у више oдвojeних пoшиљaкa 
примjeњуje сe oдрeдбe општег прaвилa 2 a). 

 

ГЛАВА 84 

НУKЛEAРНИ РEAKТOРИ, KOТЛOВИ, МАШИНЕ, AПAРAТИ И MEХAНИЧKИ УРEЂAJИ; ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а)  млинскo кaмeњe, бруснo кaмeњe и другe прoизвoдe из главе 68; 

б)  машине, aпaрaтe и урeђaje (нпр. пумпе) oд кeрaмичкoг мaтeриjaлa и кeрaмичкe диjeлoвe машина, aпaрaтa и урeђaja oд билo кoг мaтeриjaлa (глава 69); 

ц)  стaклeну рoбу зa лaбoрaтoриje (тaрифни брoj 7017); машине aпaрaтe, урeђaje и другe прoизвoдe    зa тeхничкe пoтрeбe и њихoвe диjeлoвe, oд стaклa (тaрифни брoj 7019 или 7020); 

д)  прoизвoдe из тaрифнoг брoja 7321 или 7322 или сличнe прoизвoдe oд других простих метала (глава 74 дo 76 или 78 дo 81); 

е)  усисиваче за прашину из тарифног броја 8508; 

ф) eлeктрoмeхaничкe aпaрaтe зa домаћинство из тaрифнoг брoja 8509; дигитaлнe кaмeрe из тaрифнoг брoja 8525; 

г)  хладњаке за производе из одјељка XVII.; или 

х) мeхaничкe aпaрaтe зa чишћeњe пoдoвa нa ручни пoгoн који нису пoгoњeни мoтoрoм (тaрифни брoj 9603). 
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2. Са изузецима нaвeдeним у нaпoмeни 3 уз одјељак XVI и напомене 9. за ову главу, машине, aпaрaти или урeђajи који су сaдржaни у нaзиву jeднoг или више тaрифних брojeвa oд 8401 
дo 8424, или називу тарифног броја 8486, и истовремено у нaзиву jeднoг или више тaрифних брojeвa oд 8425 дo 8480 , сврставају сe у oдгoвaрajући тaрифни брoj првe групе (oд 8401 
дo 8424), или у тарифни број 8486, a нe у тарифни број другe групе (oд 8425 дo 8480). 

  Meђутим, тaрифни брoj 8419 нe обухвата: 

а)  урeђaje зa клиjaњe, инкубaтoрe и топле батерије за пилиће (тaрифни брoj 8436); 

б)  млинaрскe машине зa влaжeњe зрнa (тaрифни брoj 8437); 

ц)  дифузионе апарате зa eкстрaкциjу шeћeрнoг сoкa (тaрифни брoj 8438); 

д)  машине и aпaрaтe зa термичку oбрaду тeкстилних предива, ткaнинa и других тeкстилних прoизвoдa (тaрифни брoj 8451); или 

е)  машине и урeђaje или лабораторијска опрема конструисана зa oбaвљaњe мeхaничкoг рaдa у кojимa прoмjeнa тeмпeрaтурe, чaк aкo je и потребнa, имa спoрeдну улoгу. 

  Тaрифни брoj 8422 не обухвата: 

а)  машине зa зaшивење врeћa и сличнe aмбaлaжe (тaрифни брoj 8452); 

б)  канцеларијске машине (тaрифни брoj 8472). 

    Тaрифни брoj 8424 не обухвата: 

a) машине зa штампање које раде на принципу избацивања млаза боје (тaрифни брoj 8443); ili 

b) машине за резање на водени млаз (тарифни број 8456). 
 
3. Aлaтнe машине зa oбрaду билo кoг мaтeриjaлa које oдгoвaрajу нaзиву тaрифнoг брoja 8456, a истовремено и нaзивимa тaрифних брojeвa 8457, 8458, 8459, 8460, 8461, 8464 или 8465, 

трeбa сврставати у тaрифни брoj 8456. 

4. Тaрифни брoj 8457 обихвата сaмo aлaтнe машине зa oбрaду метала, oсим стругова (укључуjући и цeнтрe зa стругањe), које мoгу извoдити више рaзличитих oпeрaциja oбрaдe и тo на 
један од слиједећих начина: 

а)  aутoмaтскoм прoмjeнoм aлaтa из магазина aлaтa или нa сличaн нaчин, складно прoгрaму oбрaдe (oбрaдни цeнтри) или 

б)  aутoмaтскoм употребом рaзних jeдиницa које истовремено или узaстoпнo oбрaђуjу фиксно постављен радни предмет (машине изрaђeне нa принципу рaдних jeдиницa са jeднoм 
стaницoм) или 

ц)  aутoмaтским прeнoшeњeм радног предмета рaзним рaдним jeдиницaмa зa oбрaду (трaнсфер – машине са више стaницa). 

5. А)  Пoд пojмoм "машине зa aутoмaтску oбрaду пoдaтaкa" из тaрифнoг брoja 8471 пoдрaзумиjeвaју сe    машине које могу: 

1) прeузимaти и меморисати прoгрaм или прoгрaмe oбрaдe и пoдaткe који су одмах пoтрeбни зa извршење прoгрaмa;  

2) бити слoбoднo прoгрaмирaне у складу са зaхтjeвимa кoрисникa;  

3) мoгу oбaвљaти aритмeтичкe операције у складу са зaхтjeвимa кoрисникa и  

4) бeз пoсрeдoвaњa чoвjeкa извршавати прoгрaмe који oд њих зaхтиjeвajу модификацију токa извођења лoгичкoм oдлукoм зa вриjeмe тaквe oбрaдe; 

Б)  Машине зa aутoмaтску oбрaду пoдaтaкa мoгу бити у oблику система ког чини рaзличит брoj пoсeбних јeдиницa.  

Ц)  У складу са одредбама наведеним доље под Д) и Е), јединицом се сматра дио комплетног система за обраду података, ако испуњава све доље наведене услове: 

1)  дa сe употребљава сaмo или углaвнoм у системимa зa aутoмaтску oбрaду пoдaтaкa;  

2) дa сe нa централну јeдиницу мoжe повезати директно или пoсрeдoвaњeм jeднe или више других jeдиницa и  
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      3)  дa мoжe примaти или слaти пoдaткe у oблику (шифре или сигнaлa) који систем мoжe користити. 

Пoсeбнo испoручeнe jeдиницe машине зa aутoмaтску oбрaду пoдaтaкa сврставају сe у тaрифни брoj 8471. 
 

Међутим, тастатуре, X–Y кooрдинaтнe улaзнe урeђaje и jeдиницe за меморисање нa мaгнeтнoм диску који зaдoвoљaвajу условe oдрeдбa oвe нaпoмeнe пoд Ц)2)  и  Ц)3), увиjeк 
сe сврставаjу кao jeдиницe из тaрифнoг брoja 8471. 

 
Д)  Тарифни број 8471 не обухвата сљедеће када се приказују одвојено, иако испуњавају све услове наведене у напомени 5. Ц): 

1) машине за штампање, машине за фотокопирање, телефакс–машине, укључујући и њихове међусобне комбинације; 

2) апарате за пренос или пријем гласа, слике и других података, укључујући и апарате за комуникацију у жичној или бежичној мрежи (на примјер, мрежа на локалном или 
широком подручју); 

3) звучнике и мукрофоне; 

4) телевизијске камере, дигиталне фотографске апарате и видеокамере; 

5) мониторе и пројекторе који немају уграђене телевизијске пријемнике. 

Е)  Машине којe oбaвљajу пoсeбнe функциje рaзличитe oд oбрaдe пoдaтaкa сa угрaђeнoм машином зa oбрaду пoдaтaкa или прикључeни нa машину зa aутoмaтску oбрaду  
пoдaтaкa, сврставају сe у тaрифнe брojeвe који oдгoвaрajу њихoвoj функциjи или  aкo тaкaв брoj нe пoстojи, у тaрифнe брojeвe зa oстaлe нeпоменуте машине. 

 
6. Тaрифни брoj 8482 обухвата, „inter alia“ (измeђу oстaлoг), пoлирaнe чeличнe куглицe чиjи сe нajвeћи и нajмaњи пречници нe рaзликуjу oд нaзивнoг (нoминaлнoг) пречникa зa више oд 

1% или за више од 0,05 mm, које је од тога мање. 

Oстaлe чeличнe куглицe се сврставају у тaрифни брoj 7326. 

7. Машине које се користе за више од једне нaмjeнe (вишенaмjeнскe машине) треба, за потребе сврставања, посматрати као да је њихова главна намјена истовремено и њихова једина 
намјена. 

Узимајући у обзир  одредбе напомене 2 уз ову главу и напомене 3 уз одјељак XVI, машине чија главна намјена није наведена нити у једном тарифном броју или машине којима нити 
једна намјена није главна, сврставају се, ако из контекста не произилази другачије, у тарифни број 8479. У тарифни број 8479 такође се сврставају машине за израду ужади, конопаца 
или каблова (на примјер, машине за сукање, плетење или израду каблова) од металне жице, од текстилног предива или од било којег другог материјала или од комбинације тих 
материјала. 

8. Пoд пojмoм "џeпни" у тaрифнoм брojу 8470 пoдрaзумиjeвaју сe сaмo машине чиje димензије нису вeћe oд 170 mm x 100 mm x 45 mm. 

9. A)  Напомене 9 а) и 9 б) уз главу 85 примјењују се, у односу на појмове ''полупроводнички елементи'' и  ''интегрисана кола'', и за потребе ове напомене те тарифног броја 8486. 
Међутим, за потребе ове напомене и тарифног броја 8486, под појмом ''полупроводнички елементи'' подразумијевају се такође и  фотоосјетљиви полупроводнички елементи 
те свјетлеће (LED) диоде. 

Б) За потребе ове напомене и тарифног броја 8486, под појмом ''производња равних дисплеја''  подразумијева се уградња подлоге у равни дисплеј. Појам не обухвата производњу 
стакла и монтажу штампаних кола или других електронских компоненти на равни дисплеј. Појам ''равни дисплеј''  не обухвата технологију са катодном цијеви. 

Ц) У тарифни број 8486 такође се сврставају и машине те апарати који се користе искључиви или углавном  за: 

1)   производњу или поправку маски и фотомаски; 

2)   монтажу полупроводничких елемената или електронских интегрисаних кола;  

3)  дизање, руковање, утовар или истовар полупроводничких блокова , полупроводничких плочица (wafers), полупроводничких елемената, електронских интегрисаних кола 
и равних дисплеја. 
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 Д) Узимајући у обзир напомену 1 уз одјељак XVI и напомену 1 уз главу 84, машине и апарати који     одговарају наименовању тарифног броја 8486 сврставају се у тај тарифни број, 
а не у друге тарифне бројеве номенклатуре. 

Нaпoмeнe зa пoдбрojeвe 

1. За потребе подброја 8465 20, израз „обрадни центри” примјењује се само за алатне машине за обраду дрва, плута, кости, тврде гуме, тврде пластике или сличних тврдих материјала, 
који могу изводити различите врсте машинских обрада аутоматском промјеном алата из спремника алата („магазина”) или на сличан начин, према програму обраде. 

2. У пoдбрojу 8471 49, пojaм "системи" oднoси сe нa машине зa aутoмaтску oбрaду пoдaтaкa чиje jeдиницe зaдoвoљaвajу условe нaвeдeнe у нaпoмeни 5 Ц) уз главу 84 и који мoрajу 
сaдржaвaти нajмaњe jeдну централну jeдиницу, jeдну улaзну jeдиницу (нпр. тастатуру или урeђaj зa унoс пoдaтaкa сa цртeжa (skaner)) и jeдну излaзну jeдиницу (нпр. пoкaзну jeдиницу 
(видeo–дисплej) или штампач). 

3. За потребе подброја 8481 20, израз „вентили за уљнохидрауличне или пнеуматске пријеносе” значи вентили који се користе посебно за пријенос снаге флуидом у хидрауличном 
или пнеуматском  систему када је извор енергије у облику флуида под притиском (течност или плин). Ти вентили могу бити било које врсте (на примјер, вентили за смањење 
притиска, провјерни вентили). Подброј 8481 20 има  предност пред свим осталим подбројевима тарифног броја 8481. 
 

4. У подброј 8482 40 сврставају се само лежајеви са цилиндричним елементима истог пречника не већег од 5 мм и дужине која је најмање три пута већа од пречника. Крајеви 
ваљака могу бити заобљени. 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. Пoд пojмoм “мoтoри зa ваздухoплoвe” у пoдбрojeвимa 8407 10 и 8409 10 пoдрaзумиjeвaју сe сaмo мoтoри који су пројектовани зa угрaдњу прoпeлeрa или рoтoрa. 

2. У пoдбрoj 8471 70 30 00 сврставају сe и читaчи CD–ROM–a. Тo су меморијске jeдиницe  машина зa aутoмaтску oбрaду пoдaтaкa које чинe пoгoнскe jeдиницe конструисанe зa читaњe 
сигнaлa са CD–ROM–a,  aудиo CD–a и фoтo CD–a, тe су oпрeмљeнe утичницoм зa слушaлицe за главу, рeгулaтoрoм jaчине звукa и склoпкoм зa укључeњe–искључeњe. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8401 Нуклеарни реактори; неозрачени гориви елементи 
(патроне) за нуклеарне реакторе; машине и апарати за 
одвајање (сепарацију) изотопа: 

                  

  8401 10 00 00 – нуклеарни реактори (Euratom)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8401 20 00 00 – машине и апарати за одвајање (сепарацију) изотопа и 
дијелови за њих (Euratom)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8401 30 00 00 – неозрачени гориви елементи (патроне) (Euratom)  gi F/S 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8401 40 00 00 – дијелови нуклеарних реактора (Euratom)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8402 Котлови за производњу водене и друге паре (осим 
котлова за централно гријање топлом водом који могу 
производити пару ниског притиска); котлови за 
прегријану воду: 

                  

  
 

– котлови за производњу водене и друге паре:                   

  8402 11 00 00 – – водоцијевни котлови са производњом паре већом 
од 45 t/h  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8402 12 00 00 – – водоцијевни котлови са производњом паре од 45 
t/h или мањом  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8402 19 – – остали котлови за производњу паре, укључујући 
хибридне котлове: 

                  

  8402 19 10 00 – – – пламеноцијевни и димноцијевни котлови  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8402 19 90 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8402 20 00 00 – котлови за прегријану воду  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8402 90 00 00 – дијелови  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8403 Котлови за централно гријање, осим котлова из 
тарифног броја 8402: 

                  

  8403 10  – котлови:                   

  8403 10 10 00 – – од ливеног гвожђа  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8403 10 90 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8403 90 – дијелови:                   

  8403 90 10 00 – – од ливеног гвожђа  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8403 90 90 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8404 Помоћни уређаји за котлове из тарифног броја 8402 и 
8403 (нпр. предгријачи напојне воде, прегријачи, 
уређаји за уклањање чађи, уређаји за поврат димних 
гасова); кондензатори за парне машине: 

                  

  8404 10 00 00 – помоћни уређаји за котлове из тарифног броја 8402 
или 8403  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8404 20 00 00 – кондензатори за парне машине (енергетске јединице 
на водену или другу пару)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8404 90 00 00 – дијелови  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8405 Генератори за генераторски или водени гас, са или без 
пречистача; генератори ацетилена и слични 
генератори влажног поступка, са или без пречистача: 

                  

  8405 10 00 00 – генератори за генераторски или водени гас, са или 
без пречистача; генератори ацетилена и слични 
генератори влажног поступка, са или без пречистача  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8405 90 00 00 – дијелови  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8406 Турбине на водену и другу пару:                   

  8406 10 00 00 – турбине за погон пловила  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остале турбине:                   

  8406 81 00 00 – – снаге веће од 40 MW  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8406 81 00 10 – – – парне турбине за погон електричних генератора  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8406 82 00 00 – – снаге 40 МW или мање  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8406 90 – дијелови:                   

  8406 90 10 00 – – роторске и статорске лопатице, ротори  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8406 90 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8407 Клипни мотори са унутрашњим сагорјевањем на 
паљење помоћу свјећица са праволинијским и 
ротационим кретањем клипа: 

                  

  8407 10 00 00 – мотори за ваздухоплове  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8407 10 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– погонски мотори за пловила:                   

  8407 21 – – ванбродски мотори:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 
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  8407 21 10 00 – – – радне запремине 325 cm³ или мање  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – радне запремине веће од 325 cm³:                   

  8407 21 91 00 – – – – снаге 30 кW или мање  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8407 21 99 00 – – – – снаге веће од 30 кW  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8407 29 00 00 – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8407 29 00 10 – – – употребљавани  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– клипни мотори са праволинијским кретањем клипа за 
погон возила из главе 87: 

                  

  8407 31 00 00 – – радне запремине цилиндра од 50 cm³ или мање  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8407 32 – – радне запремине цилиндра веће од 50 cm³, али не 
веће од 250 cm³: 

                  

  8407 32 10 00 – – – радне запремине цилиндра веће од 50 cm³, али не 
веће од 125 cm³  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8407 32 90 00 – – – радне запремине цилиндра веће од 125 cm³, али не 
веће од 250 cm³  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8407 33 – – радне запремине цилиндра веће од 250 cm³, али не 
веће од 1000 cm³: 

                  

  8407 33 20 00 – – – радне запремине цилиндра веће од 250 cm³ али не 
веће од 500 cm³ 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8407 33 80 00 – – – радне запремине цилиндра веће од 500 cm³ али не 
веће од 1000 cm³ 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8407 34  – – радне запремине цилиндра веће од 1000 cm³:                   

  8407 34 10 00 – – – за индустријску монтажу: једноосовинских трактора из 
подброја 8701 10; моторних возила из тарифног броја 
8703; моторних возила из тарифног броја 8704 са мотором 
радне запремине цилиндра мање од 2800 cm³; моторних 
возила из тарифног броја 8705 (²) 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  8407 34 30 00 – – – – употребљавани  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – нови радне запремине цилиндра:                   

  8407 34 91 00 – – – – – 1500 cm³ или мање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8407 34 99 00 – – – – – веће од 1500 cm³  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8407 90 – остали мотори:                   

  8407 90 10 00 – – радне запремине цилиндра 250 cm³ или мање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – радне запремине цилиндра веће од 250 cm³:                   

  8407 90 50 00 – – – за индустријску монтажу: једноосовинских трактора из 
подброја 8701 10; моторних возила из тарифног броја 
8703; моторних возила из тарифног броја 8704 са мотором 
радне запремине цилиндра мање од 2800 cm³; моторних 
возила из тарифног броја 8705 (²) 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  8407 90 80 00 – – – – снаге 10 кW или мање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8407 90 90 00 – – – – снаге веће од 10 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Царинска 
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Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 
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  8408 Клипни мотори са унутрашњим сагорјевањем на 
паљење помоћу компресије (дизел или полудизел 
мотори): 

                  

  8408 10 – погонски мотори за пловила:                   

  
 

– употребљавани:                   

  8408 10 11 00 – – – за поморске бродове из тарифних бројева 8901 до 
8906, за тегљаче из подброја 8904 00 10 00 и за ратне 
бродове из подброја 8906 10 00 00 (²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8408 10 11 10 – – – – снаге не веће од 225 кW  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8408 10 19 00 – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8408 10 19 10 – – – – снаге не веће од 225 кW  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – нови, снаге:                   

  
 

– – – не веће од 50 кW:                   

  8408 10 23 00 – – – – за поморске бродове из тарифних бројева 8901 до 
8906, за тегљаче из подброја 8904 00 10 00 и за ратне 
бродове из подброја 8906 10 00 00 (²) 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8408 10 27 00 – – – – остали  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – веће од 50 кW али не веће од 100 кW:                   

  8408 10 31 00 – – – – за поморске бродове из тарифних бројева 8901 до 
8906, за тегљаче из подброја 8904 00 10 00 и за ратне 
бродове из подброја 8906 10 00 00 (²) 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8408 10 39 00 – – – – остали  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – веће од 100 кW али не веће од 200 кW:                   

  8408 10 41 00 – – – – за поморске бродове из тарифних бројева 8901 до 
8906, за тегљаче из подброја 8904 00 10 00 и за ратне 
бродове из подброја 8906 10 00 00 (²) 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8408 10 49 00 – – – – остали  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – веће од 200 кW али не веће од 300 кW:                   

  8408 10 51 00 – – – – за поморске бродове из тарифних бројева 8901 до 
8906, за тегљаче из подброја 8904 00 10 00 и за ратне 
бродове из подброја 8906 10 00 00 (²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8408 10 59 00 – – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – веће од 300 кW али не веће од 500 кW:                   

  8408 10 61 00 – – – – за поморске бродове из тарифних бројева 8901 до 
8906, за тегљаче из подброја 8904 00 10 00 и за ратне 
бродове из подброја 8906 10 00 00 (²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8408 10 69 00 – – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – веће од 500 кW али не веће од 1 000 кW:                   

  8408 10 71 00 – – – – за поморске бродове из тарифних бројева 8901 до 
8906, за тегљаче из подброја 8904 00 10 00 и за ратне 
бродове из подброја 8906 10 00 00 (²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8408 10 79 00 – – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – веће од 1 000 кW али не веће од 5 000 кW:                   
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  8408 10 81 00 – – – – за поморске бродове из тарифних бројева 8901 до 
8906, за тегљаче из подброја 8904 00 10 00 и за ратне 
бродове из подброја 8906 10 00 00 (²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8408 10 89 00 – – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – веће од 5 000 кW:                   

  8408 10 91 00 – – – – за поморске бродове из тарифних бројева 8901 до 
8906, за тегљаче из подброја 8904 00 10 00 и за ратне 
бродове из подброја 8906 10 00 00 (²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8408 10 99 00 – – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8408 20 – мотори за погон возила из главе 87:                   

  8408 20 10 00 – – за индустријску монтажу: једноосовинских трактора из 
подброја 8701 10; моторних возила из тарифног броја 
8703; моторних возила из тарифног броја 8704 са мотором 
радне запремине цилиндра мање од 2500 cm³; моторних 
возила из тарифног броја 8705 (²) 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  
 

– – – за пољопривредне и шумарске тракторе на точковима 
снаге: 

                  

  8408 20 31 00 – – – – 50 кW или мање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8408 20 35 00 – – – – веће од 50 кW али не веће од 100 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8408 20 37 00 – – – – веће од 100 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – за друга возила из главе 87 снаге:                   

  8408 20 51 00 – – – – 50 кW или мање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8408 20 55 00 – – – – веће од 50 кW али не веће од 100 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8408 20 57 00 – – – – веће од 100 кW али не веће од 200 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8408 20 99 00 – – – – веће од 200 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8408 90 – остали мотори:                   

  8408 90 21 00 – – погонски мотори за шинска возила  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  8408 90 27 00 – – – употребљавани  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 27 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – нови снаге:                   

  8408 90 41 00 – – – – 15 кW или мање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 41 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 43 00 – – – – веће од 15 кW али не веће од 30 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 43 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 45 00 – – – – веће од 30 кW али не веће од 50 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 45 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 47 00 – – – – веће од 50 кW али не веће од 100 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 47 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 61 00 – – – – веће од 100 кW али не веће од 200 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 8408 90 61 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 65 00 – – – – веће од 200 кW али не веће од 300 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 65 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 67 00 – – – – веће од 300 кW али не веће од 500 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 67 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 81 00 – – – – веће од 500 кW али не веће од 1000 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 81 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 85 00 – – – – веће од 1 000 кW али не веће од 5 000 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 85 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 89 00 – – – – веће од 5 000 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 89 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8409 Дијелови препознатљиви као намијењени искључиво 
или углавном за моторе из тарифног броја 8407 или 
8408: 

                  

  8409 10 00 00 – за моторе ваздухоплова  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8409 10 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали:                   

  8409 91 00 00 – – препознатљиви као погодни искључиво или 
углавном за клипне моторе са унутрашњим 
сагорјевањем на паљење помоћу свјећица  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8409 99 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8410 Хидрауличне (водене) турбине, водена кола и 
регулатори за њих: 

                  

  
 

– хидрауличне (водене) турбине и водена кола:                   

  8410 11 00 00 – – снаге 1 000 кW или мање  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8410 12 00 00 – – снаге веће од 1 000 кW али не веће од 10 000 кW  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8410 13 00 00 – – снаге веће од 10 000 кW  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8410 90 00 00 – дијелови, укључујући регулаторе – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 Турбомлазни мотори, турбопропелерни мотори и друге 
гасне турбине: 

                  

  
 

– турбомлазни мотори:                   

  8411 11 00 00 – – са силом потиска од 25 kN или мањом  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 12 – – са силом потиска већом од 25 kN:                   

  8411 12 10 00 – – – са силом потиска већом од 25 kN али не већом од 44 
kN  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 12 30 00 – – – са силом потиска већом од 44 kN али не већом од 132 
kN  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 12 80 00 – – – са силом потиска већом од 132 kN  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– турбопропелерни мотори:                   

  8411 21 00 00 – – снаге 1 100 кW или мање  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 22 – – снаге веће од 1 100 кW:                   
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  8411 22 20 00 – – – снаге веће од 1 100 кW, али не веће од 3 730 кW  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 22 80 00 – – – снаге веће од 3 730 кW  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остале гасне турбине:                   

  8411 81 00 00 – – снаге 5 000 кW или мање  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8411 81 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 82 – – снаге веће од 5 000 кW:                   

  8411 82 20 00 – – – снаге веће од 5 000 кW али не веће од 20 000 кW  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8411 82 20 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 82 60 00 – – – снаге веће од 20 000 кW али не веће од 50 000 кW  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8411 82 60 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 82 80 00 – – – снаге веће од 50 000 кW  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8411 82 80 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– дијелови:                   

  8411 91 00 00 – – турбомлазних или турбопропелерних мотора  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 99 00 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 Остали мотори и погонске машине:                   

  8412 10 00 00 – реактивни мотори, осим турбомлазних  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8412 10 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– хидраулични мотори и погонске машине:                   

  8412 21  – – са правлинијским кретањем (цилиндри):                   

  8412 21 20 00 – – – хидраулични системи  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 21 20 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 21 80 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 21 80 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 29 – – остали:                   

  8412 29 20 00 – – – хидраулични системи  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 29 20 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  8412 29 81 00 – – – – хидромотори  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 29 81 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 29 89 00 – – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 29 89 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– пнеуматски мотори и погонске машине:                   

  8412 31 00 00 – – са праволинијским кретањем (цилиндри)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 31 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 39 00 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 39 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 80 – остали:                   

  8412 80 10 00 – – парне машине на водену или другу пару  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8412 80 80 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 80 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 90 – дијелови:                   

  8412 90 20 00 – – реактивних мотора, осим турбомлазних  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 90 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 90 40 00 – – хидромотора  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 90 40 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 90 80 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 90 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 Пумпе за течност, опремљене или не мјерним 
уређајима; елеватори течности: 

                  

  
 

– пумпе опремљене или предвиђене за опремање 
мјерним уређајима: 

                  

  8413 11 00 00 – – пумпе за гориво или мазиво врста које се 
употребљавају на бензинским станицама или у 
гаражама  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8413 19 00 00 – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 19 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 20 00 00 – ручне пумпе, осим пумпи из подбројева 8413 11 и 
8413 19  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 20 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 30  – пумпе за гориво, подмазивање и расхладне медије 
клипних мотора са унутрашњим сагорјевањем: 

                  

  8413 30 20 00 – – пумпе за убризгавање горива  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 30 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 30 80 00 – – остале  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 40 00 00 – пумпе за бетон  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8413 50 – остале пумпе за потискивање са наизмјеничним 
кретањем: 

                  

  8413 50 20 00 – – хидрауличне јединице (агрегати) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 50 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 50 40 00 – – одмјерне (дозирне) пумпе  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 50 40 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остале:                   

  
 

– – – клипне пумпе:                   

  8413 50 61 00 – – – – хидрауличне пумпе  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 50 61 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 50 69 00 – – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 50 69 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 50 80 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 50 80 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8413 60  – остале пумпе за потискивање са ротационим 
кретањем: 

                  

  8413 60 20 00 – – хидрауличне јединице (агрегати) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 60 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остале:                   

  
 

– – – зупчане пумпе:                   

  8413 60 31 00 – – – – хидрауличне пумпе  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 60 31 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 60 39 00 – – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 60 39 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – крилне пумпе:                   

  8413 60 61 00 – – – – хидрауличне пумпе  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 60 61 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 60 69 00 – – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 60 69 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 60 70 00 – – – вијчасте пумпе  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 60 70 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 60 80 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 60 80 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 70 – остале центрифугалне пумпе:                   

  
 

– – потапајуће моторне пумпе:                   

  8413 70 21 00 – – – једностепене  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8413 70 29 00 – – – вишестепене  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8413 70 30 00 – – циркулационе пумпе за централно гријање и 
снабдијевање топлом водом  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остале, називног пречника излазног наставка:                   

  8413 70 35 00 – – – 15 mm или мање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 70 35 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – веће од 15 mm:                   

  8413 70 45 00 – – – – са ротором који има канал и са бочним каналом 
(ободне)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 70 45 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – радијалне пумпе:                   

  
 

– – – – – једностепене:                   

  
 

– – – – – – једноулазне:                   

  8413 70 51 00 – – – – – – – моноблок пумпе  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 70 51 10 – – – – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 70 59 00 – – – – – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 70 59 10 – – – – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 70 65 00 – – – – – – вишеулазне  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 8413 70 65 10 – – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 70 75 00 – – – – – вишестепене  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 70 75 10 – – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – остале центрифугалне пумпе:                   

  8413 70 81 00 – – – – – једностепене  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 70 81 10 – – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 70 89 00 – – – – – вишестепене  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 70 89 10 – – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остале пумпе; елеватори течности:                   

  8413 81 00 00 – – пумпе  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 81 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 82 00 00 – – елеватори течности  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– дијелови:                   

  8413 91 00 00 – – пумпи  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8413 91 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 92 00 00 – – елеватора течности  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8414 Ваздушне или вакуум пумпе, ваздушни или гасни 
компресори и вентилатори; вентилациони или 
рециркулациони одстрањивачи мириса (напе) са 
уграђеним вентилатором, укључујући оне опремљене 
филтерима: 

                  

  8414 10  – вакуум пумпе:                   
 

8414 10 15 00 – – врсте kоји се користе за производњу полупроводника 
или се употребљава искључиво или углавном за 
производњу плочастих дисплеја 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 10 15 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остале:                   

  8414 10 25 00 – – – пумпе са ексцентичним ротирајућим клипом, клизне 
ламелне ротационе пумпе (са клизним ламелама), 
молекулне пумпе и Roots пумпе  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 10 25 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   

  8414 10 81 00 – – – – дифузионе, криогене и адсорбционе пумпе  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 10 81 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 10 89 00 – – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 10 89 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 20 – ваздушне пумпе на ручни или ножни погон:                   

  8414 20 20 00 – – ручне пумпе за бицикле  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 20 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 20 80 00 – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 20 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8414 30  – компресори за расхладне уређаје:                   

  8414 30 20 00 – – снаге 0,4 кW или мање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 30 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8414 30 20 20 – – – за употребу у производњи расхладних уређаја (²) kd 2,2 0 0 2,2 0 0 0 0 

  
 

– – снаге веће од 0,4 кW:                   

  8414 30 81 00 – – – херметички или полухерметички  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 30 89 00 – – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 30 89 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 40 – ваздушни компресори уграђени на шасији приколице:                   

  8414 40 10 00 – – за количину добаве од 2 m³/min или мању  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8414 40 90 00 – – за количину добаве већу од 2 m³/min  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– вентилатори:                   

  8414 51 00 00 – – стони, подни, зидни, прозорски, плафонски или 
кровни вентилатори са уграђеним електромотором 
највеће снаге 125 W  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 51 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 59  – – остали:                   
 

8414 59 15 00 – – – вентилатори врсте која се употребљава искључиво 
или углавном за хлађење микропроцесора, 
телекомуникацијских апарата, машина за аутоматску 
обраду података и јединица машина за аутоматску обраду 
података 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 59 15 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

– – – остали                    
 

8414 59 25 00 – – – – аксијални вентилатори  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 59 25 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8414 59 35 00 – – – – центрифугални вентилатори  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 59 35 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8414 59 95 00 – – – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 59 95 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 60 00 00 – одстрањивачи мириса (напе) са највећом 
водоравном страницом од 120 cm  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8414 80 – остало:                   

  
 

– – турбокомпресори:                   

  8414 80 11 00 – – – једностепени  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 11 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 80 19 00 – – – вишестепени  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 19 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – компресори за потискивање са наизмјеничним 
кретањем за производњу претпритиска: 

                  

  
 

– – – од 15 бара или мање са протоком по сату:                   
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  8414 80 22 00 – – – – од 60 m³ или мањим kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 22 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 80 28 00 – – – – већим од 60 m³ kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 28 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – веће од 15 бара са протоком по сату:                   

  8414 80 51 00 – – – – од 120 m³ или мањим kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 51 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 80 59 00 – – – – већим од 120 m³ kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 59 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ротациони компресори за потискивање:                   

  8414 80 73 00 – – – једноосовински  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 73 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – вишеосовински:                   

  8414 80 75 00 – – – – вијчани компресори  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 75 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 80 78 00 – – – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 78 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 80 80 00 – – остало  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8414 90 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8414 90 00 20 – – за употребу у производњи склопова за аутомобилске 
турбокомпресоре (²) 

– 2,2 0 0 2,2 0 0 0 0 

  8415 Уређаји за климатизацију, са вентилатором на моторни 
погон и елементима за мијењање температуре и 
влажности, укључујући машине у којима се влажност 
не може посебно регулисати: 

                  

  8415 10   – врста која је пројектована за причвршћивање на 
прозор, зид, строп или под, компактни и раздвојени 
(„split”): 

                  

  8415 10 10 00 – – компактни  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8415 10 90 00 – – раздвојени ("split")  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8415 20 00 00 – за лица у моторним возилима  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остали:                   

  8415 81 00 00 – – са уграђеном расхладном јединицом и вентилом за 
промјену циклуса хлађења или гријања (реверзибилне 
топлотне пумпе)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8415 81 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8415 82 00 00 – – остали, са уграђеном расхладном јединицом  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8415 82 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8415 83 00 00 – – без уграђене расхладне јединице  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 8415 83 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8415 90 00 00 – дијелови  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8415 90 00 10 – – уређаја за климатизацију из подбројева 8415 81, 8415 
82 или 8415 83, за употребу у цивилном ваздухопловству 
(¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8416 Горионици за ложишта на течно гориво, на чврсто 
гориво у праху или на гас; аутоматска ложишта 
укључујући и механичке додаваче горива, механичке 
решетке, механичке одстрањиваче пепела и сличне 
уређаје: 

                  

  8416 10 – горионици за ложишта на течно гориво:                   

  8416 10 10 00 – – са трајно уграђеним уређајем за аутоматско 
управљање  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8416 10 90 00 – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8416 20   – остали горионици за ложишта, укључујући 
комбиноване горионике: 

                  

  8416 20 10 00 – – само за гас, у моноблок изведби, са уграђеним 
вентилатором и уређајем за контролу  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  8416 20 20 00 – – – комбиновани горионици  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8416 20 80 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8416 30 00 00 – аутоматска ложишта, укључујући механичке 
додаваче горива, механичке решетке, механичке 
одстрањиваче пепела и сличне уређаје  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8416 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8417 Неелектричне индустријске и лабораторијске пећи, па 
и пећи за спаљивање: 

                  

  8417 10 00 00 – пећи за пржење, топљење или другу топлотну обраду 
руда, пирита или метала  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8417 20 – пекарске пећи:                   

  8417 20 10 00 – – тунелске пећи  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8417 20 90 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8417 80  – остале:                   

  8417 80 30 00 – – пећи за за печење керамичких производа  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8417 80 50 00 – – пећи за печење цемента, стакла или хемијских 
производа  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8417 80 70 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8417 80 70 10 – – – пећи за спаљивање отпада  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8417 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8418 Фрижидери, замрзивачи и остали уређаји за хлађење, 
електрични и остали; топлотне пумпе, осим уређаја за 
климатизацију из тарифног броја 8415: 

                  

  8418 10 – комбинације фрижидера и замрзивача са посебним 
вратима: 

                  



583 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8418 10 20 00 – – запремине веће од 340 l  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8418 10 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8418 10 80 00 – – остале  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8418 10 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– фрижидери за домаћинство:                   

  8418 21 – – компресиони:                   

  8418 21 10 00 – – – запремине веће од 340 l  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  8418 21 51 00 – – – – стони  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8418 21 59 00 – – – – уградбени  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – – остали запремине:                   

  8418 21 91 00 – – – – – 250 l или мање  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8418 21 99 00 – – – – – веће од 250 l, али не веће од 340 l  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8418 29 00 00 – – остали  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8418 30  – замрзивачи у облику сандука капацитета 800 l или 
мање: 

                  

  8418 30 20 00 – – запремине 400 l или мање  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8418 30 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству(¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8418 30 80 00 – –  запремине веће од 400 l, али не веће од 800 l  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8418 30 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8418 40 – замрзивачи усправног типа, капацитета 900 l или 
мање: 

                  

  8418 40 20 00 – – запремине 250 l или мање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8418 40 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8418 40 80 00 – – запремине веће од 250 l, али не веће од 900 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8418 40 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8418 50  – остали сандуци, ормари, витрине и слични уређаји за 
хлађење или замрзавање: 

                  

  
 

– – расхладне витрине и пултови за излагање (са 
уграђеном расхладном јединицом или испаривачем): 

                  

  8418 50 11 00 – – – за смрзнуте намирнице  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8418 50 19 00 – – – остало  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8418 50 90 00 – – остали уређаји за хлађење и замрзавање  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– остали уређаји за хлађење или замрзавање; 
топлотне пумпе: 

                  

  8418 61 00 00 – – топлотне пумпе, осим уређаја за климатизацију из 
тарифног броја 8415  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8418 61 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8418 69 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8418 69 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– дијелови:                   
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  8418 91 00 00 – – кућишта за уградњу уређаја за хлађење или 
замрзавање  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8418 99 – – остали:                   

  8418 99 10 00 – – – испаривачи и кондензатори, осим за уређаје за 
домаћинство  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8418 99 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8419 Машине, уређаји и лабораторијска опрема, укључујући 
електрично гријана (искључујући пећи и другу опрему 
из тарифног броја 8514), за обраду материјала 
поступцима који се заснивају на промјени температуре 
као што је гријање, кување, пржење, дестилација, 
ректификација, стерилизација, пастеризација, парење, 
сушење, испаравање, кондензација или хлађење, осим 
машина или уређаја за домаћинство, неелектрични 
проточни и акумулациони гријачи воде: 

                  

  
 

– неелектрични проточни и акумулациони гријачи 
воде: 

                  

  8419 11 00 00 – – проточни гријачи воде на гас  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 19 00 00 – – остала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 20 00 00 – медицински, хируршки или лабораторијски апарати 
за стерилизацију  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– сушаре:                   

  8419 31 00 00 – – пољопривредних производа  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 32 00 00 – – дрвета, хартијине масе, хартије или картона  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 39 00 00 – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 40 00 00 – уређаји за дестилацију или ректификацију  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 50  – измјењивачи топлоте :                   
 

8419 50 20 00 – – измјењивачи топлоте израђени од флуорополимера са 
улазним и излазним отворима унутрашњег пречника до 3 
cm за цијев 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8419 50 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8419 50 80 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8419 50 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8419 60 00 00 – уређаји за претварање ваздуха и других гасова у 
течност  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале машине, уређаји и опрема:                   

  8419 81 – – за припрему топлих напитака или за кување или 
гријање хране: 

                  

  8419 81 20 00 – – – апарати за кување кафе за шанкове и друге справе за 
припрему кафе или других топлих пића  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8419 81 20 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8419 81 80 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8419 81 80 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8419 89  – – остали:                   
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  8419 89 10 00 – – – расхладни торњеви и слични уређаји за директно 
хлађење (без раздјелног зида) помоћу оптока воде 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 89 30 00 – – – уређаји за напаривање метала у вакууму  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 89 98 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 90  – дијелови:                   

  8419 90 15 00 – – стерилизатора из подброја 8419 20 00 00 и уређаја из 
подброја 8419 89 15 00, 8419 89 20 00 или 8419 89 25 00  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8419 90 85 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8419 90 85 10 – – – измјењивача топлоте за употребу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8420 Каландри и друге машине за ваљање, осим за метале 
или стакло, те ваљци за њих: 

                  

  8420 10 – каландри и остале машине за ваљање:                   

  8420 10 10 00 – – врста које се употребљавају у индустрији текстила  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8420 10 30 00 – – врста које се употребљавају у индустрији хартије  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остали :                   
 

8420 10  81 
00 

– – – машине за ваљање, врсте која се користи искључиво 
или углавном у производњи супстрата принтаних кругова 
или принтаних кругова 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8420 10 89 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– дијелови:                   

  8420 91 – – ваљци:                   

  8420 91 10 00 – – – од ливеног гвожђа  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8420 91 80 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8420 99 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8421 Центрифуге, укључујући центрифуге за сушење; 
уређаји за филтрирање и пречишћавање течности или 
гасова: 

                  

  
 

– центрифуге, укључујући центрифуге за сушење:                   

  8421 11 00 00 – – сепаратори за павлаку  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8421 12 00 00 – – центрифуге за сушење рубља kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8421 19  – – остале:                   

  8421 19 20 00 – – – центрифуге врста које се употребљавају у 
лабораторијима  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8421 19 20 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8421 19 70 00 – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8421 19 70 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– уређаји за филтрирање и пречишћавање течности:                   

  8421 21 00 00 – – за филтрирање и пречишћавање воде  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8421 21 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8421 22 00 00 – – за филтрирање и пречишћавање пића, осим воде  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8421 23 00 00 – – филтери за уље или гориво мотора са унутрашњим 
сагорјевањем  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8421 23 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8421 29 – – остали                    
 

8421 29 20 00 – – – израђени од флуорополимера, са филтером или 
мембраном прочишћивача дебљине до 140 микрона 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8421 29 20 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8421 29 80 00 – – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8421 29 80 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– уређаји за филтрирање и пречишћавање гасова:                   

  8421 31 00 00 – – филтери за усисни ваздух за моторе са 
унутрашњим сагорјевањем  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8421 31 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8421 39 – – остали:                   
 

8421 39 15 00 – – – у кућишту од нерђајућег челика, са улазним и 
излазним цијевима унутрашњег пречника до 1,3 cm 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8421 39 15 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   
 

8421 39 25 00 – – – – уређаји за филтрирање или пречишћавање ваздуха  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8421 39 25 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – уређаји за филтрирање или пречишћавање других 
гасова: 

                  

 
8421 39 35 00 – – – – – каталитичким поступком  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8421 39 35 10 – – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8421 39 85 00 – – – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8421 39 85 10 – – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

– дијелови:                   
 

8421 91 00 00 – – центрифуга, укључујући центрифугу за сушење  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

8421 99  – – остали :                   
 

8421 99 10 00 – – – дијелови машина и апарата из подбројева 8421 29 20 
00 или 8421 39 15 00 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8421 99 90 00 – – – остали – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8422 Машине за прање посуђа; машине и уређаји за 
чишћење и сушење боца и других судова; машине за 
пуњење, затварање, печаћење и етикетирање боца, 
лименки, кутија, врећа и других контејнера; машине и 
уређаји за стављање поклопаца на боце, тегле, 
цјевасте (тубе)  и сличне контејнере; остале машине за 
паковање и замотавање (укључујући машине за 
паковање фолијом које се стеже услијед промјене 
температуре); машине за газирање пића: 

                  

  
 

– машине за прање посуђа:                   

  8422 11 00 00 – – за домаћинство  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8422 19 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8422 20 00 00 – машине за чишћење и сушење боца и других судова  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8422 30 00 00 – машине за пуњење, затварање, печаћење и 
етикетирање боца, лименки, кутија, врећа и других 
контејнера; машине и уређаји за стављање поклопаца 
на боце, тегле, цјевасте (тубе) и сличне контејнере; 
машине за газирање пића  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8422 40 00 00 – остале машине за паковање или завијање 
(укључујући машине за паковање фолијом која се 
стеже услијед промјене температуре)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8422 90 – дијелови:                   

  8422 90 10 00 – – машина за прање посуђа  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8422 90 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8423 Ваге (осим вага осјетљивости 5 центиграма и финијих) 
укључујући и машине за бројање и провјеру које раде 
на бази мјерења масе; тегови за све врсте вага: 

                  

  8423 10 – ваге за мјерење масе особа, укључујући ваге за бебе; 
ваге за домаћинство: 

                  

  8423 10 10 00 – – ваге за домаћинство  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8423 10 90 00 – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8423 20 – ваге за континуирано мјерење робе на конвејерима:                   
 

8423 20 10 00 – – за електроничко вагање kd 5 0 0 5 0 0 0 0  
8423 20 90 00 – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8423 30 – ваге за сталну (константну) масу и ваге за испуштање 

унапријед одређене масе материјала у кесе, вреће или 
контејнере, укључујући одмјерне (дозирне) ваге: 

                  

 
8423 30 10 00 – – за електроничко вагање kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8423 30 90 00 – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале ваге:                   

  8423 81 – – за највећу масу мјерења 30 kg или мању:                   
  

– – – за електроничко вагање:                   
 

8423 81 21 00 – – – – ваге за провјеравање масе (сортирање) и уређаји за 
аутоматску контролу унапријед задате масе  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8423 81 23 00 – – – – уређаји за вагање и обиљежавање упаковане робе  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8423 81 25 00 – – – – ваге за трговине  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8423 81 29 00 – – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8423 81 80 00 – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8423 82 – – за највећу масу мјерења већу од 30 kg, али не већу 

од 5.000 kg: 
                  

 
8423 82 20 00 – – – за електроничко вагање, искључујући уређаје за 

вагање моторних возила 
kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   
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8423 82 81 00 – – – – ваге за провјеравање масе (сортирање) и уређаји за 

аутоматску контролу унапријед задате масе  
kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8423 82 89 00 – – – – осталe kd 5 0 0 5 0 0 0 0  
8423 89  – – осталe:          

 
8423 89 20 00 – – – за електроничко вагање kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8423 89 80 00 – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8423 90 – тегови за све врсте вага; дијелови вага:           

 
8423 90 10 00 – – дијелови уређаја за вагање из подбројева 8423 20 

10 00, 8423 30 10 00, 8423 81 21 00, 8423 81 23 00, 8423 81 
25 00, 8423 81 29 00, 8423 82 20 00 или 8423 89 20 00 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8423 90 90 00 – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8424 Механички уређаји (укључујући и на ручни погон) за 
избацивање, дисперзију и распршивање течности или 
праха; апарати за гашење пожара, напуњени или не; 
пиштољи за прскање и слични уређаји; машине за 
избацивање млаза паре или пијеска и сличне машине 
за избацивање млаза паре или пијеска и сличне 
машине за избацивање млаза: 

                  

  8424 10 00 00 – апарати за гашење пожара, напуњени или не  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8424 10 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8424 20 00 00 – пиштољи за прскање и слични уређаји  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8424 30 – машине за избацивање млаза паре или пијеска и 
сличне машине за избацивање млаза: 

                  

  
 

– – уређаји за чишћење млазом воде са уграђеним 
мотором: 

                  

  8424 30 01 00 – – – са уређајем за гријање  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8424 30 08 00 – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остале машине:                   

  8424 30 10 00 – – – погоњени компримованим ваздухом  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8424 30 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– прскалице за пољопривреду или хортикултуру:                   
 

8424 41 00 00 – – преносне прскалице kd 10 0 0 10 0 0 0 0  
8424 49 – – остало                   

 
8424 49 10 00 – – – уређаји за штрцање и запрашивање конструисани за 

уградњу на трактор или за вучу трактором 
kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8424 49 90 00 – – – остало kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остали уређаји:                   

  8424 82 – – за пољопривреду или хортикултуру:                   
 

8424 82 10 00 – – – за наводњавање  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

8424 82 90 00 – – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8424 82 90 10 – – – – преносиви уређаји – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8424 89  – – остали:                   
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8424 89 40 00 – – – механички уређаји за избацивање, штрцање или 

распршивање текућина или праха, врсте која се 
употребљава искључиво или углавном у производњи 
принтаних кругова или склопова принтаних кругова 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8424 89 70 00 – – – остало – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8424 90 – дијелови:                   

 
8424 90 20 00 – – дијелови механичких уређаја из подброја 8424 89 40 00 – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8424 90 80 00 – – остало – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8425 Дизалице–котураче; хоризонтална и вертикална витла; 
дизалице за велике терете са малом висином дизања: 

                  

  
 

– дизалице–котураче:                   

  8425 11 00 00 – – погоњени електромотором  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8425 19 00 00 – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8425 19 00 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– витла:                   

  8425 31 00 00 – – погоњена електромотором  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8425 31 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8425 39 00 00 – – остала  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8425 39 00 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– дизалице за велике терете са малом висином 
дизања; дизалице за дизање возила: 

                  

  8425 41 00 00 – – непокретне дизалице за уградњу у радионице за 
оправку моторних возила  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8425 42 00 00 – – остале хидрауличне дизалице kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8425 42 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8425 49 00 00 – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8425 49 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8426 Бродске закретне дизалице; кабл, мостне и сличне 
дизалице и претоварни мостови; портални преносници 
на пнеуматским точковима, портална аутокаре и 
мобилне дизалице: 

                  

  
 

– мостне и порталне дизалице (осим окретних) те 
претоварни мостови; портални преносници на 
пнеуматским точковима и порталне аутокаре: 

                  

  8426 11 00 00 – – мостне дизалице на фиксним ступовима  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8426 12 00 00 – – портални преносници на пнеуматским точковима и 
порталне аутокаре   

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8426 19 00 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8426 20 00 00 – торањске окретне дизалице  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8426 30 00 00 – порталне окретне дизалице са стрелом  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале самоходне дизалице:                   
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  8426 41 00 00 – – на пнеуматским точковима  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8426 49 00 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале машине и уређаји:                   

  8426 91 – – предвиђени за уградњу на друмска возила:                   

  8426 91 10 00 – – – хидрауличне дизалице за утовар и истовар возила  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8426 91 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8426 99 00 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8426 99 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8427 Виљушкари; остале аутокаре са уређајима за дизање 
или руковање: 

                  

  8427 10  – самоходни на електромоторни погон:                   

  8427 10 10 00 – – за дизање на висину од 1 m или већу  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8427 10 90 00 – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8427 20 – остали самоходни:                   

  
 

– – за дизање на висину од 1 m или већу:                   

  8427 20 11 00 – – – виљушкари за неравне терене и остала колица за 
слагање  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8427 20 19 00 – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8427 20 90 00 – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8427 90 00 00 – остала колица  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8428 Остале лифтови и уређаји за дизање, руковање, 
утовар или истовар (нпр. лифтови, покретне степенице 
транспортери и жичаре): 

                  

  8428 10 – лифтови и скипови:                   

  8428 10 20 00 – – електрични  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8428 10 20 10 – – – брзина кретања преко 2 m/sec – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 10 20 20 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8428 10 80 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 10 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8428 20  – пнеуматски елеватори и транспортери:                   

  8428 20 20 00 – – за растресити материјал  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8428 20 80 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 20 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали елеватори и транспортери који раде 
континуално, за робу или материјал: 

                  

  8428 31 00 00 – – посебно конструисани за подземну употребу  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8428 32 00 00 – – остали са вједрицама  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8428 33 00 00 – – остали са траком  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 33 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8428 39  – – остали:                   
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  8428 39 20 00 – – – ваљкасти транспортери  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 39 20 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8428 39 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 39 90 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8428 40 00 00 – покретне степенице и покретне стазе  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8428 60 00 00 – жичаре и ски лифтови; вучни механизми за шинске 
успињаче  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8428 90 – остале машине и уређаји:                   

  
 

– – утоваривачи врста које се употребљавају у 
пољопривреди: 

                  

  8428 90 71 00 – – – утоваривачи који се прикључују на трактор  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8428 90 79 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8428 90 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 90 90 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8428 90 90 20 – – – гурачи рударских вагонета, локомотивске или 
вагонске преноснице, истоварни уређаји за вагоне и 
слична опрема за руковање жељезничким вагонима  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8429 Самоходни булдожери, англдозери, грејдери, равњачи, 
скрејпери (стругачи), багери, утоваривачи са лопатом, 
машине за набијање и друмски ваљци: 

                  

  
 

– булдожери и англдозери (разривачи):                   

  8429 11 00 00 – – гусјеничари  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8429 19 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8429 20 00 00 – грејдери и равњачи  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8429 30 00 00 – скрејпери (стругачи)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8429 40  – машине за набијање и друмски ваљци:                   

  
 

– – друмски ваљци:                   

  8429 40 10 00 – – – вибрациони  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8429 40 30 00 – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8429 40 90 00 – – остале машине за набијање  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– багери и утоваривачи:                   

  8429 51  – – утоваривачи са чеоно постављеном лопатом:                   

  8429 51 10 00 – – – утоваривачи врста за подземну употребу  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  8429 51 91 00 – – – – утоваривачи са лопатом – гусјеничари  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8429 51 99 00 – – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8429 52  – – машине са горњим дијелом (надградњом) који се 
окреће за 360°: 

                  

  8429 52 10 00 – – – багери – гусјеничари  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8429 52 90 00 – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8429 59 00 00 – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8430 Остале машине за премјештање, равнање, одсијецање, 
копање, набијање (укључујући компакторе), вађење 
или бушење земље, минерала или руда; макаре и 
машине за вађење шипова; плугови за уклањање 
снијега и сњегочистачи: 

                  

  8430 10 00 00 – макаре и машине за вађење шипова  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8430 20 00 00 – плугови за уклањање снијега и сњегочистачи  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– машине за подсијецање угља или стијена и машине 
за бушење тунела: 

                  

  8430 31 00 00 – – самоходне  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8430 31 00 10 – – – комбајни за ископавање руде или угља  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8430 39 00 00 – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале машине за бушење, укључујући на велике 
дубине: 

                  

  8430 41 00 00 – – самоходне  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8430 49 00 00 – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8430 49 00 10 – – – машине за бушења у вези са нафтом и гасом  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8430 50 00 00 – остале самоходне машине  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале несамоходне машине:                   

  8430 61 00 00 – – машине за набијање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8430 69 00 00 – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8431 Дијелови препознатљиви као намијењени искључиво 
или углавном за машине из тарифних бројева 8425 до 
8430: 

                  

  8431 10 00 00 – за машине из тарифног броја 8425  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8431 20 00 00 – за машине из тарифног броја 8427  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– за машине из тарифног броја 8428:                   

  8431 31 00 00 – – за лифтове, скипове или покретне степенице  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8431 39 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– за машине из тарифних бројева 8426, 8429 и 8430:                   

  8431 41 00 00 – – вједрице, лопате, кашике, грабилице и хватаче  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8431 42 00 00 – – раоници за булдожере или англдозере    5 0 0 5 0 0 0 0 

  8431 43 00 00 – – дијелови машина за бушење из подбројева 8430 41 
и 8430 49  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8431 43 00 10 – – – дијелови машина за бушење у вези са нафтом и 
гасом  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8431 49  – – остали:                   

  8431 49 20 00 – – – од ливеног гвожђа или ливеног челика  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8431 49 80 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8431 49 80 10 – – – – дијелови комбајна за ископавање руде или угља  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8432 Машине и уређаји за припрему и култивисање земље у 
пољопривреди, хортикултури и шумарству; ваљци за 
травњаке и спортске терене: 

                  

  8432 10 00 00 – плугови  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– дрљаче, тањираче, култиватори, плијевилице и 
копачице: 

                  

  8432 21 00 00 – – тањираче  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8432 29  – – остале:                   

  8432 29 10 00 – – – култиватори  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8432 29 30 00 – – – зупчасте дрљаче  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8432 29 50 00 – – – моторне (рото) копачице  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8432 29 90 00 – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– машине за сијање, сађење и пресађивање:                   
 

8432 31 00 00 – – машине за директно сијање, сађење и пресађивање kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

8432 39 – – осталe:                   
  

– – – машине за сијање:                   
 

8432 39 11 00 – – – –сијачице са централним погоном и прецизним 
размаком сијања  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8432 39 19 00 – – – – остале kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8432 39 90 00 – – – машине за сађење и пресађивање  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
– растурачи ђубрива i дистрибутери вјештачког 
ђубрива: 

                  

 
8432 41 00 00 – – растурачи ђубрива kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8432 42 00 00 – – дистрибутери вјештачког ђубрива kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8432 80 00 00 – остале машине  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8432 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 Машине и уређаји за бербу, жетву и вршидбу 
пољопривредних производа укључујући пресе за 
балирање сламе и сточне хране; косачице траве и 
друге косачице; машине за чишћење или сортирање 
јаја, воћа или других пољопривредних производа, 
осим машина из тарифног броја 8437: 

                  

  
 

– косачице траве за травњаке, паркове и спортске 
терене: 

                  

  8433 11 – – моторне са резним уређајем који се врти 
хоризонтално: 

                  

  8433 11 10 00 – – – електричне  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   

  
 

– – – – самоходне:                   

  8433 11 51 00 – – – – – са сједиштем  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 11 59 00 – – – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 11 90 00 – – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8433 19   – – остале:                   

  
 

– – – моторне:                   

  8433 19 10 00 – – – – електричне  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – остале:                   

  
 

– – – – – самоходне:                   

  8433 19 51 00 – – – – – – са сједиштем  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 19 59 00 – – – – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 19 70 00 – – – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 19 90 00 – – – без мотора  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 20 – остале косачице, укључујући полужне косачице за 
прикључивање на трактор: 

                  

  8433 20 10 00 – – моторне  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остале:                   

  8433 20 50 00 – – – за уградњу на трактор или за вучу трактором  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 20 90 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 30 00 00 – остале машине и уређаји за добијање сијена  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 40 00 00 – пресе за балирање сламе и сточне хране, укључујући 
и машине за прикупљање и везање у бале  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале машине и уређаји за бербу и жетву 
пољопривредних производа; машине и уређаји за 
вршидбу (одвајање зрна од биљке): 

                  

  8433 51 00 00 – – комбајни за жетву и вршидбу (за жетву уз одвајање 
зрна од биљке)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8433 51 00 10 – – – за грашак и пасуљ  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8433 52 00 00 – – остале машине и уређаји за вршидбу  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 53 – – машине за бербу корјенастих или гомољастих 
плодова: 

                  

  8433 53 10 00 – – – машине за бербу кромпира  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 53 30 00 – – – вадилице репе и комбајни за вађење репе  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 53 90 00 – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 59 – – остали:                   

  
 

– – – комбајни за силажу:                   

  8433 59 11 00 – – – – самоходни  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 59 19 00 – – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 59 85 00 – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 60 00 00 – машине за чишћење или сортирање јаја, воћа или 
других пољопривредних производа  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8434 Машине за мужњу и машине за мљекарство:                   

  8434 10 00 00 – машине за мужњу  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8434 20 00 00 – машине за мљекарство  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8434 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8435 Пресе, муљаче и сличне машине које се употребљавају 
у производњи вина, јабуковаче, воћних сокова или 
сличних пића: 

                  

  8435 10 00 00 – машине  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8435 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8436 Остале машине за пољопривреду, хортикултуру, 
шумарство, живинарство и пчеларство, укључујући и 
уређаје за клијање са механичком или термичком 
опремом; инкубатори и топле батерије за пилиће: 

                  

  8436 10 00 00 – машине и уређаји за припрему хране за животиње  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– машине за живинарство; инкубатори и топле батерије 
за пилиће: 

                  

  8436 21 00 00 – – инкубатори и топле батерије за пилиће  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8436 29 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8436 80  – остале машине:                   

  8436 80 10 00 – – шумарске машине  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8436 80 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– дијелови:                   

  8436 91 00 00 – – машина за живинарство, инкубатора и топлих 
батерија за пилиће  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8436 99 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8437 Машине и уређаји за чишћење, сортирање или 
просијавање сјемења, зрневља или сушеног 
махунастог поврћа; машине за млинску индустрију или 
за прераду житарица или сушеног махунастог поврћа, 
осим машина и уређаја за пољопривредна газдинства: 

                  

  8437 10 00 00 – машине и уређаји за чишћење, сортирање или 
просијавање сјемења, зрневља или сушенога 
махунастог поврћа  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8437 80 00 00 – остале машине и уређаји  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8437 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 Машине и уређаји који нису поменути нити укључени у 
друге тарифне бројеве ове главе, за индустријску 
припрему или производњу хране или пића, осим 
машина за добијање (екстракцију) или припремање 
животињских или стабилних биљних масноћа или 
уља: 

                  

  8438 10  – пекарске машине и машине за производњу тјестенине 
(макарона, шпагета и сличних производа): 

                  

  8438 10 10 00 – – пекарске машине  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 10 90 00 – – машине за производњу тјестенине (макарона, шпагета 
и сличних производа)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 20 00 00 – машине за производњу слаткиша, какаа и чоколаде  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8438 30 00 00 – машине за производњу шећера  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8438 40 00 00 – машине за пиварство  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 50 00 00 – машине за прераду меса  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 60 00 00 – машине за прераду воћа, орашастих плодова и 
поврћа  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 80   – остале машине:                   

  8438 80 10 00 – – за припремање, обраду или прераду кафе или чаја  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  8438 80 91 00 – – – за припрему или производњу пића  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 80 99 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8439 Машине за производњу целулозе од влакнастих 
целулозних материјала или машине за производњу и 
довршавање хартије или картона: 

                  

  8439 10 00 00 – машине за производњу целулозе од влакнастих 
целулозних материјала  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8439 20 00 00 – машине за производњу хартије или картона  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8439 30 00 00 – машине за довршавање хартије или картона  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– дијелови:                   

  8439 91 00 00 – – машина за производњу целулозе од влакнастих 
целулозних материјала 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8439 99 00 00 – – остали – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8440 Књиговезачке машине и уређаји, укључујући и машине 
за прошивање књига: 

                  

  8440 10  – машине и уређаји:                   

  8440 10 10 00 – – машине за савијање  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8440 10 20 00 – – машине за слагање и скупљање – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8440 10 30 00 – – машине за шивање, прошивање жицом и за спајање 
жичаним спојницама (копчама)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8440 10 40 00 – – машине за увезивање лијепљењем (без шивања)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8440 10 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8440 90 00 00 – дијелови  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 Остале машине за прераду хартијине масе, хартије или 
картона, укључујући све врсте машина за сјечење: 

                  

  8441 10 – машине за сјечење:                   

  8441 10 10 00 – – комбиноване машине за сјечење и намотавање 
калемова  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 10 20 00 – – друге машине за уздужно и попречно резање  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 10 30 00 – – маказе за хартију («гиљотине»)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 10 70 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 20 00 00 – машине за израду кеса, врећа или коверата  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8441 30 00 00 – машине за израду кутија, фишека, цијеви, добоша или 
сличних контејнера, осим пресовањем  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 40 00 00 – машине за обликовање производа од хартијине масе, 
хартије или картона пресовањем  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 80 00 00 – остале машине  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 90  – дијелови:                   

  8441 90 10 00 – – машина за сјечење  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 90 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8442 Машине, апарати и уређаји (осим машина из тарифних 
бројева 8456 до 8465) за ливење и слагање слова, за 
припрему или израду клишеја, лист, ваљака и других 
штампарских форми; штампарска слова, клишеји, лист, 
ваљци и друге штампарске форме; клишеји, плоче, 
ваљци и литографско камење, припремљени за 
штампарске намјене (нпр. Брушени, назрнчани или 
полирани): 

                  

 
8442 30 00 00 – машине, апарати и уређаји kd 0 0 0 0 0 0 0 0  
8442 40 00 00 – дијелови горе поменутих машина, апарата и уређаја  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
8442 50 00 00 – штампарска слова, клишеји, плоче, ваљци и друге 

штампарске форме; клишеји, плоче, ваљци и 
литографско камење припремљени за штампарске 
сврхе (нпр. брушени, назрнчани или полирани) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 Машине за штампање које штампање врше помоћу 
плоча, ваљака и других штампарских форми из 
тарифног броја 8442; остали писачи, машине за 
копирање и телефакс уређаји, неовисно јесу ли 
комбиновани или не, њихови дијелови и прибор: 

                  

  
 

– машине за штампање које штампање врше помоћу 
плоча, ваљака и других штампарских форми из 
тарифног броја 8442: 

                  

  8443 11 00 00 – – машине за оффсет–штампу, за хартију у ролнама  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 12 00 00 – – машине за оффсет–штампу, за хартију у табацима 
(листовима), максималне величине 22 x 36 cm (машине 
канцеларијског типа)  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 13 – – остале машине за оффсет– штампу:                   

  
 

– – – за хартију у табацима:                   

  8443 13 10 00 – – – – употребљаване  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – нове, за табаке величине (формата):                   

  8443 13 32 00 – – – – – не веће од 53 x 75 cm  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8443 13 34 00 – – – – – веће од 53 x 75 cm, али не веће од 75 x 107 cm  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8443 13 38 00 – – – – – веће од 75 x 107 cm  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 13 90 00 – – – остали  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 14 00 00 – – машине за високу штампу, на хартији у ролни, осим 
флексографску штампу  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8443 15 00 00 – – машине за високу штампу, осим за хартију у ролни, 
искључујући флексографску штампу  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 16 00 00 – – машине за флексографску штампу  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 17 00 00 – – машине за дубоку штампу  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 19  – – остале:                   

  8443 19 20 00 – – – за штампање на текстилу  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 19 40 00 – – – за употребу при производњи полупроводника  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 19 70 00 – – – остали  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

– остали штампачи, машине за копирање и телефакс 
уређаји, независно јесу ли комбиновани или не: 

                  

 
8443 31 00 00 – – машине које обављају двије или више функција 

штампања, копирања или факсирања које се могу 
повезати на машину за аутоматску обраду података 
или на мрежу 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
8443 32 – – остали, који се могу повезати на машину за 

аутоматску обраду података или на мрежу: 
                  

 
8443 32 10 00 – – – штампачи kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
8443 32 80 00 – – – остали kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
8443 39 00 00 – – остали kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– дијелови и прибор:                   

  8443 91 – – дијелови и прибор машина за штампање које 
штампање врше помоћу плоча, ваљака и других 
штампарских форми из тарифног броја 8442: 

                  

  8443 91 10 00 – – – за машине из подброја 8443 19 40 00  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  8443 91 91 00 – – – – од ливеног гвожђа или ливеног челика  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 91 99 00 – – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 99 – – остали:                   

  8443 99 10 00 – – – електронски склопови  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 99 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8444 00  Машине за екструдирање (истискивање), извлачење, 
текстурирање или сјечење вјештачких или синтетичких 
текстилних филамената: 

                  

  8444 00 10 00 – машине за екструдирање  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8444 00 90 00 – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8445 Машине за припремање текстилних влакана; машине за 
предење, удвајање (дублирање) или кончање и остале 
машине за производњу текстилног предива; текстилне 
машине за намотавање (укључујући за намотавање 
потке) и машине за припрему текстилног предива за 
употребу на машинама из тарфиних бројева 8446 или 
8447: 

                  

  
 

– машине за припрему текстилних влакана:                   
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  8445 11 00 00 – – влачаре (карде)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8445 12 00 00 – – машине за чешљање  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8445 13 00 00 – – развлачице и претпредилице  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8445 19 00 00 – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8445 20 00 00 – предилице текстилног материјала  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8445 30 00 00 – машине за удвајање (дублирање) или кончање 
текстилног материјала 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8445 40 00 00 – машине за намотавање текстилног материјала 
(укључујући за намотавање потке) 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8445 90 00 00 – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8446 Машине за ткање (разбоји):                   

  8446 10 00 00 – за ткање тканина ширине 30 cm или мање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– за ткање тканина ширине веће од 30 cm, са чунком:                   

  8446 21 00 00 – – на моторни погон  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8446 29 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8446 30 00 00 – за ткање тканина ширине веће од 30 cm, без чунка  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8447 Машине за плетење, преплетање, плетење 
прошивањем (бондирање иглањем) и машине за 
производњу обавијеног предива, тила, чипке, веза, 
позаментерије, плетеница или мрежа и тафтинг–
машине: 

                  

  
 

– машине за кружно плетење:                   

  8447 11 00 00 – – пречника цилиндра 165 mm или мање  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8447 12 00 00 – – пречника цилиндра веће од 165 mm  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8447 20 – машине за равно плетење; машине за плетење 
прошивањем (бондирањем иглањем): 

                  

  8447 20 20 00 – – машине за равно плетење по бази (укључујући машине 
типа рашел); машине за плетење прошивањем 
(бондирање иглањем) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8447 20 80 00 – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8447 90 00 00 – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 Помоћне машине и уређаји за употребу са машинама 
из тарифних бројева 8444, 8445, 8446 и 8447 (нпр. нитне 
машине, Jacquard машине, аутоматски уређаји за 
заустављање и механизми за мијењање чункова); 
дијелови и прибор препознатљиви као погодни за 
употребу искључиво или углавном за машине из овог 
тарфиног броја или из тарифних бројева 8444, 8445, 
8446 или 8447 (нпр. вретена и крилца за вретена, 
облоге за влачаре, чешљеви, екструзијске млазнице, 
чунови, котлаци, листови за котлаце и игле за 
плетење): 

                  

  
 

– помоћне машине и уређаји за машине из тарифних 
бројева 8444, 8445, 8446 или 8447: 
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  8448 11 00 00 – – нитне и Jacquard машине; машине за смањивање, 
копирање или бушење картица и машине за спајање 
избушених картица  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 19 00 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 20 00 00 – дијелови и прибор машина из тарифног броја 8444 и 
њихових помоћних машина  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– дијелови и прибор машина из тарифног броја 8445 и 
њихових помоћних машина: 

                  

  8448 31 00 00 – – облоге за влачаре (карде)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 32 00 00 – – за машине за припрему текстилних влакана, осим 
облога за карде  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 33 00 00 – – вретена, крилца за вретена, предионички прстенови 
и прстенасти тркачи  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 39 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– дијелови и прибор машина за ткање или њихових 
помоћних машина: 

                  

  8448 42 00 00 – – брда за разбоје машине, ничанице и листови за 
ничанице  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 49 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– дијелови и прибор машина и уређаја из тарифног 
броја 8447 или њихових помоћних машина: 

                  

  8448 51  – – платине (потискивачи (спуштачи) игала), игле и 
други предмети који се употребњавају у формирању 
петље: 

                  

  8448 51 10 00 – – – платине (потискивачи (спуштачи) игала)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8448 51 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 59 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8449 00 00 00 Машине и уређаји за производњу или дораду (завршну 
обраду) филца или нетканог текстила у метражи или у 
одређеним облицима, укључујући машине за израду 
шешира од филца; калупи за израду шешира  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8450 Машине за прање за домаћинство и перионице, 
укључујући машине које перу и суше: 

                  

  
 

– машине капацитета сувог рубља од 10 kg или мање:                   

  8450 11  – – потпуно аутоматски:                   

  
 

– – – капацитета сувог рубља 6 kg или мање:                   

  8450 11 11 00 – – – – са пуњењем сприједа  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8450 11 19 00 – – – – са пуњењем одозго  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8450 11 90 00 – – – капацитета сувог рубља веће од 6 kg, али не веће од 
10 kg  

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8450 12 00 00 – – остале, са уграђеним центрифугалним уређајем за  
сушење  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8450 19 00 00 – – остале  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8450 20 00 00 – машине капацитета сувог рубља веће од 10 kg  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8450 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 Машине и уређаји (осим машина из тарифног броја 
8450) за прање, чишћење, цијеђење, сушење, пеглање, 
пресовање (укључујући пресе за учвршћивање – 
фиксирање), бијељење, бојење, апретирање, дораду 
(довршавање), облагање (превлачење) или 
импрегнисање текстилне пређе, тканина или готових 
текстлних производа и машине за наношење пасте на 
зканину или другу подлогу која се користи у 
производњи подних облога као што је линолеум; 
машине за намотавање, одмотавање, савијање 
(преклапање), резање или резуцкање (зупчасто 
изрезивање) тканине од текстила: 

                  

  8451 10 00 00 – машине за суво (хемијско) чишћење  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– машине за сушење:                   

  8451 21 00 00 – – капацитета сувог рубља од 10 kg или мање  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 29 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 30 00 00 – машине и пресе за пеглање (укључујући пресе за 
учвршћивање – фиксирање) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 40 00 00 – машине за прање, бијељење или бојење  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 50 00 00 – машине за намотавање, одмотавање, савијање 
(преклапање), сјечење или резуцкање (зупчасто 
изрезивање) тканина од текстила  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 80 – остале машине и уређаји:                   

  8451 80 10 00 – – машине за производњу линолеума и других подних 
облога наношењем препарата на тканину или другу 
подлогу  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 80 30 00 – – машине за апретирање или дораду (довршавање)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 80 80 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8452 Машине за шивење, осим машина за прошивање књига 
из тарифног броја 8440; намјештај, постоља и 
поклопци посебно припремељени за машине за 
шивење; игле за машине за шивење: 

                  

  8452 10  – машине за шивење за домаћинство:                   

  
 

– – машине за прошивење зрнчаним (штеп) бодом са 
главом без мотора масе 16 kg или мање или са мотором 
масе 17 kg или мање; главе машина за прошивење 
зрнчаним (штеп) бодом без мотора масе 16 kg или мање 
или са мотором масе 17 kg или мање: 

                  

  8452 10 11 00 – – – машине за шивење вриједности (без постоља – 
сталка, стола и намјештаја) веће од 65 EUR/kom  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8452 10 19 00 – – – остале  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8452 10 90 00 – – остале машине за шивење и главе машина за шивење  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале машине за шивење:                   



602 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8452 21 00 00 – – аутоматске машине  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8452 29 00 00 – – остале  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8452 30 00 00 – игле за машине за шивење 1000 kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8452 90 00 00 – намјештај, постоља и поклопци за машине за шивење 
и њихови дијелови; остали дијелови машина за 
шивење 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8453 Машине и уређаји за припрему, штављење и обраду 
сирових или штављених кожа (са длаком или без 
длака), производњу или поправак обуће или других 
предмета од сирове или штављене коже (са длаком 
или без длака), осим машина за шивење: 

                  

  8453 10 00 00 – машине за припрему, штављење и обраду сирових 
или штављених кожа.  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8453 20 00 00 – машине за производњу или поправак обуће  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8453 80 00 00 – остале машине  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8453 90 00 00 – дијелови  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8454 Конвертори, лонци за ливење, калупи за инготе и 
машине за ливење, које се употребљавају у 
металургији или ливницама метала: 

                  

  8454 10 00 00 – конвертори  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8454 20 00 00 – калупи за инготе и лонци за ливење  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8454 30  – машине за ливење:                   

  8454 30 10 00 – – машине за ливање под притиском  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8454 30 90 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8454 90 00 00 – дијелови  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8455 Машине за ваљање метала и ваљци за њих:                   

  8455 10 00 00 – машине за ваљање цијеви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остале машине за ваљање:                   

  8455 21 00 00 – – за топло или комбиновано топло и хладно ваљање  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8455 22 00 00 – – за хладно ваљање  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8455 30  – ваљци за машине за ваљање:                   

  8455 30 10 00 – – од ливеног гвожђа  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – од челика кованог у једнодјелном калупу:                   

  8455 30 31 00 – – – радни ваљци за ваљачке станове за топло ваљање; 
потпорни ваљци за ваљачке станове за топло и хладно 
ваљање  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8455 30 39 00 – – – радни ваљци за ваљачке станове за хладно ваљање  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8455 30 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8455 90 00 00 – остали дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8456 Машине за обраду свих врста материјала скидањем 
материјала ласером или другим свјетлосним или 
фотонским снопом, ултразвуком, електроерозијом, 
електрохемијским поступком, снопом електрона, 
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снопом јона или млазом плазме; машине за резање 
воденим млазом: 

  
 

– машине алатке за обраду ласером, другим 
свјетлосним или фотонским снопом  

                  

  8456 11 – – за обраду ласером                   
 

8456 11 10 00 – – – врсте која се употребљава искључиво или углавном у 
производњи штампаних кругова, склопова штампаних 
кругова, дијелова из тарифног броја 8517, или дијелова 
машина за аутоматску обраду података 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8456 11 90 00 – – – остало kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8456 12 – – за обраду другим свјетлосним или фотонским 

снопом: 
                  

 
8456 12 10 00 – – – врсте која се употребљава искључиво или углавном у 

производњи штампаних кругова, склопова птампаних 
кругова, дијелова из тарифног броја 8517, или дијелова 
машина за аутоматску обраду података 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8456 12 90 00 – – – остало kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8456 20 00 00 – машине алатке за обраду ултразвуком  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8456 30  – машине алатке за обраду електроерозијом:                   

  
 

– – нумерички управљане:                   

  8456 30 11 00 – – – за сјечење помоћу жице (са електродом у облику 
жице)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8456 30 19 00 – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8456 30 90 00 – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8456 40 00 00  – за обраду млазом плазме kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8456 50 00 00 – машине за резање млазом воде kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8456 90 00 00 – остале kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8457 Обрадни центри, машине израђене на принципу 
стандарних јединица (са једном станицом) и трансфер 
машине са више станица, за обраду метала: 

                  

  8457 10 – обрадни центри:                   

  8457 10 10 00 – – хоризонтални  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8457 10 90 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8457 20 00 00 – машине израђене на принципу стандардних јединица 
(са једном станицом)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8457 30 – трансфер–машине са више станица:                   

  8457 30 10 00 – – нумерички управљане  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8457 30 90 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8458 Стругови за обраду метала скидањем струготине 
(укључујући центре за стругање): 

                  

  
 

– хоризонтални стругови:                   

  8458 11 – – нумерички управљани:                   

  8458 11 20 00 – – – центри за стругање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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– – – аутоматски стругови:                   

  8458 11 41 00 – – – – једновретени  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8458 11 49 00 – – – – вишевретени  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8458 11 80 00 – – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8458 19 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остали стругови:                   

  8458 91 – – нумерички управљани:                   

  8458 91 20 00 – – – центри за стругање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8458 91 80 00 – – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8458 99 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 Машине алатке за обраду метала скидањем струготине 
(укључујући машине са радним јединицама на клизним 
носачима): за бушење, проширивање отвора, глодање, 
урезивање и нарезивање навоја, осим стругова 
(укључујући центре за обраду) из тарифног броја 8458: 

                  

  8459 10 00 00 – машине са радним јединицама на клизним носачима  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале машине за бушење бургијом:                   

  8459 21 00 00 – – нумерички управљане  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 29 00 00 – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале комбиноване машине за бушење и глодање:                   

  8459 31 00 00 – – нумерички управљане  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 39 00 00 – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

– остале машине за проширивање отвора:                   
 

8459 41 00 00 – – нумерички управљане  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

8459 49 00 00 – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– конзолне глодалице:                   

  8459 51 00 00 – – нумерички управљане  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 59 00 00 – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале глодалице:                   

  8459 61 – – нумерички управљане:                   

  8459 61 10 00 – – – алатне глодалице  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 61 90 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 69  – – остале:                   

  8459 69 10 00 – – – алатне глодалице  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 69 90 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 70 00 00 – остале машине за урезивање или нарезивање навоја  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8460 Машине алатке за чишћење (абразивом и сл.), 
оштрење, брушење, хоновање, леповање, полирање 
или друкчију завршну обраду метала или кермета 
помоћу брусева, абразива или средстава за полирање, 
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осим машина за озубљивање сјечењем или брушењем 
или за довршавање зупчаника из тарифног броја 8461: 

  
 

– машине за равно брушење:                    
8460 12 00 00 – – нумерички управљане  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8460 19 00 00 – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

– остале машине за брушење:                   
 

8460 22 00 00 – – за спољно брушење без шиљака, нумерички 
управљане 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8460 23 00 00 – – остале машине за цилиндрично брушење, 

нумерички управљане 
kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8460 24 00 00 – – остале, нумерички управљане kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8460 29 – – остале:                   

  8460 29 10 00 – – – за брушење округлих (цилиндричних) површина  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8460 29 90 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– машине за оштрење:                   

  8460 31 00 00 – – нумерички управљане  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8460 39 00 00 – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8460 40  – машине за хоновање или леповање:                   

  8460 40 10 00 – – нумерички управљане  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8460 40 90 00 – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

8460 90 00 00 – остале kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 Машине алатке за рендисање, дубљење, провлачење, 
озубљивање, брушење и завршну обраду 
(довршавање) зупчаника, резање тестером, 
одсијецање и друге машине алатке за обраду метала 
или кермета скидањем струготине које нису поменуте 
нити укључене на другом мјесту: 

                  

  8461 20 00 00 – краткоходне рендисаљке и дубилице  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 30  – машине за провлачење:                   

  8461 30 10 00 – – нумерички управљане  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 30 90 00 – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 40  – машине за озубљивање, брушење или завршну 
обраду (довршавање) зупчаника: 

                  

  
 

– – машине за озубљивање (укључујући брушењем):                   

  
 

– – – за израду ваљкастих (цилиндричних) зупчаника:                   

  8461 40 11 00 – – – – нумерички управљане  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 40 19 00 – – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – за израду осталих зупчаника:                   

  8461 40 31 00 – – – – нумерички управљане  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 40 39 00 – – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – машине за завршну обраду (довршавање) зупчаника:                   
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– – – опремљене микрометарским системом намјештања 
са тачношћу подешавања у било којој оси од најмање 0,01 
mm: 

                  

  8461 40 71 00 – – – – нумерички управљане  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 40 79 00 – – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 40 90 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 50 – машинске тестере и остале машине за одсијецање:                   

  
 

– – машинске тестере:                   

  8461 50 11 00 – – – кружне (циркуларне)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 50 19 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 50 90 00 – – машине за одсијецање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 90 00 00 – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8462 Машине алатке (укључујући пресе) за обраду метала 
слободним ковањем или ковањем у уковњу; машине 
алатке (укључујући пресе) за савијање, равнање, 
сјечење маказама, просијецање или одсијецање 
метала; пресе за обраду метала или металних карбида 
који нису претходно споменути: 

                  

  8462 10  – машине за слободно ковање или ковање у уковњу 
(укључујући пресе) и чекићи: 

                  

  8462 10 10 00 – – нумерички управљане  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8462 10 90 00 – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– машине за савијање и равнање (укључујући пресе):                   

  8462 21  – – нумерички управљане:                   

  8462 21 10 00 – – – за обраду пљоснатих производа  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8462 21 80 00 – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8462 29 – – остале:                   

  8462 29 10 00 – – – за обраду пљоснатих производа  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   

  8462 29 91 00 – – – – хидрауличне  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8462 29 98 00 – – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– машинске маказе (укључујући пресе), осим маказа 
комбинованих са машинама за просијецање: 

                  

  8462 31 00 00 – – нумерички управљане  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8462 31 00 10 – – – за обраду пљоснатих производа (лимова, трака и сл.)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8462 39  – – остале:                   

  8462 39 10 00 – – – за обраду пљоснатих производа  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   

  8462 39 91 00 – – – – хидрауличне  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8462 39 99 00 – – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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– машине за просијецање или одсијецање (укључујући 
пресе), укључујући машине за просијецање 
комбиноване са машинским маказама: 

                  

  8462 41 – – нумерички управљане:                   

  8462 41 10 00 – – – за обраду пљоснатих производа  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8462 41 90 00 – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8462 49 – – остале:                   

  8462 49 10 00 – – – за обраду пљоснатих производа  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8462 49 90 00 – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале:                   

  8462 91  – – хидрауличне пресе:                   

  8462 91 20 00 – – – нумерички управљане  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8462 91 80 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8462 99 – – остале:                   

  8462 99 20 00 – – – нумерички управљане  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8462 99 80 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8463 Остале машине алатке за обраду или прераду метала 
или кермета без скидања струготине: 

                  

  8463 10 – машине за вучење шипки, цијеви, профила, жице и 
сличног: 

                  

  8463 10 10 00 – – машине за вучење жице  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8463 10 90 00 – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8463 20 00 00 – машине за израду навоја ваљањем  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8463 30 00 00 – машине за обраду и прераду жице  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8463 90 00 00 – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8464 Машине алатке за обраду камена, керамичке робе, 
бетона, азбестцемента и сличних минералних 
материјала или за хладну обраду стакла: 

                  

  8464 10 00 00 – машинске тестере  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8464 20 – машине за брушење и полирање:                   

  
 

– – за обраду стакла:                   

  8464 20 11 00 – – – оптичког стакла  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8464 20 19 00 – – – осталог  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8464 20 80 00 – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8464 90 00 00 – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8465 Машине алатке (укључујући машине за спајање 
ексерима, жичаним спојницама (копчама), лијепљењем 
или друкчије) за обраду дрвета, плуте, кости, тврде 
гуме, тврде пластике или сличних тврдих материјала: 

                  

  8465 10 – машине које могу изводити различите обраде без 
измјене алата између тих обрада: 

                  



608 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8465 10 10 00 – – са ручним преносом радног комада између операција 
обраде  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8465 10 90 00 – – са аутоматским преносом радног комада између 
операције обраде  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8465 20 00 00 – обрадни центри kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8465 20 00 10 – – за машинске пиле; за блањање, глодање или 
жљебљење; за бушење или дубљење; за цијепање, 
сјечење или љуштење 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале:                   

  8465 91 – – машинске тестере:                   

  8465 91 10 00 – – – трачне  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8465 91 20 00 – – – кружне (циркуларне)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8465 91 90 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8465 92 00 00 – – машине за рендисање, глодање или жљебљење  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8465 93 00 00 – – машине за брушење, хоновање или полирање  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8465 94 00 00 – – машине за савијање или спајање  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8465 95 00 00 – – машине за бушење или дубљење  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8465 96 00 00 – – машине за цијепање, сјечење или љуштење  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8465 99 00 00 – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8466 Дијелови и прибор препознатљиви као погодни за 
употребу искључиво или углавном са машинама из 
тарифних бројева 8456 до 8465, укључујући држаче 
радних комада и алата, самооматеријајуће главе за 
нарезивање навоја, подионе главе и друге специјалне 
додатне уређаје за машине; држачи алата за све врсте 
алата који се при раду држи у руци: 

                  

  8466 10 – држачи алата и самооматеријајуће главе за 
нарезивање навоја: 

                  

  
 

– – држачи алата:                   

  8466 10 20 00 – – – стезни трнови, стезне чељусти и стезне чауре  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  8466 10 31 00 – – – – за стругове  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8466 10 38 00 – – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8466 10 80 00 – – самооматеријајуће главе за нарезивање навоја  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8466 20  – држачи радних комада:                   

  8466 20 20 00 – – специјалне направе за поједине радне комаде; слогови 
стандардних направа за слагање тих специјалних направа  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  8466 20 91 00 – – – за стругове  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8466 20 98 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8466 30 00 00 – подионе главе и други специјални додатни уређаји за 
машине 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале:                   
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  8466 91  – – за машине из тарифног броја 8464:                   

  8466 91 20 00 – – – од ливеног гвожђа или ливеног челика  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8466 91 95 00 – – – остале  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8466 92 – – за машине из тарифног броја 8465:                   

  8466 92 20 00 – – – од ливеног гвожђа или ливеног челика  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8466 92 80 00 – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8466 93 – – за машине из тарифних бројева 8456 до 8461:                   
 

8466 93 40 00 – – – dijelovi i pribor za mašine iz podbrojeva 8456 11 10 00, 
8456 12 10 00, 8456 20, 8456 30, 8457 10, 8458 91, 8459 21 
00 00, 8459 61 ili 8461 50, vrste koja se upotrebljava isključivo 
ili uglavnom u proizvodnji štampanih krugova, sklopova 
štampanih krugova, dijelova proizvoda iz tarifnog broja 8517 ili 
dijelova mašina za automatsku obradu 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   
 

8466 93 50 00 – – – – за машине из подброја 8456 50 00 00 – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

8466 93 60 00 – – – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8466 94 00 00 – – за машине из тарифних бројева 8462 и 8463  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 Пнеуматски или хидраулични алати или алати са 
уграђеним електричним или неелектричним мотором 
који се при раду држи у руци: 

                  

  
 

– пнеуматски:                   

  8467 11 – – ротациони (укључујући комбиноване ротационо–
вибрационе): 

                  

  8467 11 10 00 – – – за обраду метала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 11 90 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 19 00 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– са уграђеним електричним мотором:                   

  8467 21   – – све врсте бушилица:                   

  8467 21 10 00 – – – које могу радити без спољног извора енергије  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   

  8467 21 91 00 – – – – електропнеуматске  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 21 99 00 – – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 22  – – тестере:                   

  8467 22 10 00 – – – ланчане тестере  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 22 30 00 – – – кружне (циркуларне) тестере  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 22 90 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 29 – – остале:                   

  8467 29 20 00 – – – које могу радити без спољног извора енергије kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – остале:                   

  
 

– – – – брусилице и глачалице:                   

  8467 29 51 00 – – – – – кутне брусилице kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8467 29 53 00 – – – – – трачне глачалице kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 29 59 00 – – – – – остале kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 29 70 00 – – – – рендисаљке kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 29 80 00 – – – – маказе за живу ограду и косачице за ивице 
травњака 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 29 85 00 – – – – остали kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остали алати:                   

  8467 81 00 00 – – ланчане тестере  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 89 00 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– дијелови:                   

  8467 91 00 00 – – ланчаних тестера  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8467 92 00 00 – – пнеуматских алата  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8467 99 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8468 Машине и апарати за лемљење и заваривање, 
укључујући и оне које могу резати, осим машина из 
тарифног броја 8515; гасне машине и апарати за 
(аутогено) каљење површине: 

                  

  8468 10 00 00 – ручни пламеници, гасни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8468 20 00 00 – остале гасне машине и апарати – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8468 80 00 00 – остале машине и апарати  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8468 90 00 00 – дијелови  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  [8469]                     

  8470 Машине за рачунање и џепне машине са рачунским 
функцијама за биљежење, репродукцију и показивање 
података; књиговодствене машине, машине за наплату 
поштарине (франкирање), машине за издавање карата 
и сличне машине са уграђеним уређајем за рачунање; 
регистарске благајне: 

                  

  8470 10 00 00 – електроничке машине за рачунање без спољног 
извора електричне енергије и џепне машине са 
рачунским функцијама за биљежење, репродукцију и 
показивање података  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале електроничке машине за рачунање:                   

  8470 21 00 00 – – са уграђеним уређајем за штампање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8470 29 00 00 – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8470 30 00 00 – остале машине за рачунање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8470 50 00 00 – регистар касе  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8470 90 00 00 – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8471 Машине за аутоматску обраду података и њихове 
јединице; магнетни или оптички читачи, машине за 
биљежење у кодираном облику података на подлоге – 
носаче података и машине за обраду таквих података 
које нису поменуте нити укључене на другом мјесту: 
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  8471 30 00 00 – преносиве (портабл) дигиталне машине за 
аутоматску обраду података укупне масе не веће од 10 
kg и које састоје од најмање једне централне јединице, 
тастатуре и дисплеја  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале дигиталне машине за аутоматску обраду 
података: 

                  

  8471 41 00 00 – – машине које у истом кућишту садрже најмање једну 
централну јединицу те једну улазну и једну излазну 
јединицу, међусобно повезане или неповезане у једну 
јединицу  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 41 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 49 00 00 – – остале које се испоручују као систем  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 49 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 50 00 00 – дигиталне централне јединице, осим оних из 
подбројева 8471 41 или 8471 49, са једном или двије од 
сљедећих јединица у истом кућишту: меморијском 
јединицом, улазном јединицом, излазном јединицом 
или без њих  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 50 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 60 – улазне и излазне јединице, са меморијским 
јединицама у истом кућишту или без њих: 

                  

  8471 60 60 00 – – тастатуре  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 60 60 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 60 70 00 – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 60 70 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 70 – меморијске јединице:                   

  8471 70 20 00 – – централне меморијске јединице  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 70 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остале:                   

  
 

– – – меморијске јединице на диску:                   

  8471 70 30 00 – – – – оптичке, укључујући магнетно–оптичке  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 70 30 10 – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – остале:                   

  8471 70 50 00 – – – – – јединице тврдих дискова (hard disc drives)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 70 50 10 – – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 70 70 00 – – – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 70 70 10 – – – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 70 80 00 – – – меморијске јединице са магнетном траком  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 70 80 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 70 98 00 – – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 70 98 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8471 80 00 00 – остале јединице машина за аутоматску обраду 
података  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8471 90 00 00 – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8472 Остале канцеларијске машине (нпр. машине за 
умножавање–хектографски или на матрице, машине за 
адресирање, аутоматске машине за исплату 
новчаница, машине за сортирање, бројење и увијање 
металног новца, машине за оштрење оловака, машине 
за бушење и спајање жичаним копчама): 

                  

  8472 10 00 00 – машине за умножавање  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8472 30 00 00 – машине за сортирање, пресавијање, убацивање у 
коверте и омоте, оматеријуање, затварање или 
печаћење поште и машине за лијепљење или 
поништавање поштанских марака 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8472 90  – остале:                   

  8472 90 10 00 – – машине за сортирање, бројање и замотавање кованица  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

* 8472 90 80 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8473 Дијелови и прибор (осим покривача, кофера за машине 
и сл.) погодни за употребу искључиво или углавном са 
машинама из тарифних бројева 8470 до 8472: 

                  

  
 

– дијелови и прибор машина из тарифног броја 8470:                   

  8473 21  – – електронских машина за рачунање из подбројева 
8470 10, 8470 21 и 8470 29: 

                  

  8473 21 10 00 – – – електронски дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8473 21 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8473 29  – – остали:                   

  8473 29 10 00 – – – електронски дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8473 29 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8473 30 – дијелови и прибор машина из тарифног броја 8471:                   

  8473 30 20 00 – – електронски дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8473 30 80 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8473 40  – дијелови и прибор машина из тарифног броја 8472:                   
 

8473 40 10 00 – – електронски дијелови – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8473 40 80 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8473 50 – дијелови и прибор, подједнако погодни за употребу 
са машинама из два или више тарифних бројева од 
8470 до 8472: 

                  

  8473 50 20 00 – – електронски дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8473 50 80 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8474 Машине за сортирање, просијавање, раздвајање 
(сепарацију), прање, дробљење, мљевење, мијешање 
или гњечење земље, камена, руда или других 
минералних материја у чврстом стању (укључујући у 
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праху или у тијестастом стању); машине за 
агломерисање, моделирање или обликовање чврстих 
минералних горива, керамичке масе, цемента, гипса 
или других минералних твари у облику праха или 
тијеста; машине за израду калупа за лијевање од 
пијеска: 

  8474 10 00 00 – машине за сортирање, просијавање, раздвајање 
(сепарацију) или прање  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8474 20 00 00 – машине за дробљење или мљевење  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8474 20 00 10 – – угља, капацитета преко 1000 t/h  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– машине за мијешање или гњечење:                   

  8474 31 00 00 – – мјешалице за бетон или малтер  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8474 32 00 00 – – машине за мијешање минералних материјала са 
битуменом  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8474 39 00 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8474 80  – остале машине:                   

  8474 80 10 00 – – машине за агломерисање (пресовање), обликовање 
или моделирање керамичке масе  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8474 80 90 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8474 90 – дијелови:                   

  8474 90 10 00 – – од ливеног гвожђа или ливеног челика  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8474 90 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8475 Машине за састављање електричних сијалица, 
електронских цијеви и флеш сијалица које садрже 
стаклене омотаче (балоне или цијеви); машине за 
производњу и топлу обраду стакла и стаклених 
производа: 

                  

  8475 10 00 00 – машине за састављање електричних сијалица, 
електронских цијеви и флеш сијалица које садрже 
стаклене омотаче (балоне или цијеви)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– машине за производњу и топлу обраду стакла и 
стаклених производа: 

                  

  8475 21 00 00 – – машине за израду оптичких влакана и њихово 
предобликовање (за израду предформи)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8475 29 00 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8475 90 – дијелови:                    
8475 90 10 00 – – дијелови машина из подброја 8475 21 00 00 – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8475 90 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8476 Аутомати за продају робе (нпр. машине за продају 
поштанских марака, цигарета, хране или пића), 
укључујући машине за мијењање новца: 

                  

  
 

– аутомати за продају пића:                   

  8476 21 00 00 – – са уграђеним уређајем за гријање или хлађење  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8476 29 00 00 – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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– остале машине:                   
 

8476 81 00 00 – – са уграђеним уређајем за гријање или хлађење  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

8476 89 – – остале:                   
 

8476 89 10 00 – – – машине за мијењање новца kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

8476 89 90 00 – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

8476 90 – дијелови:                   
 

8476 90 10 00 – – дијелови машина за мијењање новца – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

8476 90 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 Машине за обраду и прераду гуме или пластичне масе 
или за израду производа од тих материјала, које нису 
поменуте нити укључене на другом мјесту у овој глави: 

                  

  8477 10 00 00 – машине за ливење убризгавањем  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 20 00 00 – екструдери  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 30 00 00 – машине за обликовање дувањем  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 40 00 00 – машине за обликовање вакуумом и друге машине за 
термичко обликовање  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале машине за обликовање:                   

  8477 51 00 00 – – за обликовање или протектирање спољних 
пнеуматских гума или за обликовање унутрашњих гума  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 59  – – остале:                   

  8477 59 10 00 – – – пресе  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 59 80 00 – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 80  – остале машине:                   

  
 

– – машине за производњу материјала односно производа 
пјенасте, сунђерасте и сличне станичне грађе (структуре): 

                  

  8477 80 11 00 – – – машине за прераду реактивних смола  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 80 19 00 – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остале:                   

  8477 80 91 00 – – – машине за смањивање величине (редукцију)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 80 93 00 – – – мијешалице и гњечилице  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 80 95 00 – – – машине за сјечење, цијепање и љуштење  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 80 99 00 – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 90  – дијелови:                   

  8477 90 10 00 – – од ливеног гвожђа или ливеног челика  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 90 80 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8478 Машине и уређаји за припрему или прераду дувана, 
које нису поменуте нити укључене на другом мјесту у 
овој глави: 

                  

  8478 10 00 00 – машине и уређаји  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8478 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8479 Машине и механички уређаји са властитом (посебном) 
функцијом које нису поменуте нити укључене на 
другом мјесту у овој глави: 

                  

  8479 10 00 00 – машине за грађење улица, путева, високоградњу и 
нискоградњу те сличне радове  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 20 00 00 – машине за екстракцију или припремање 
животињских или стабилних биљних масти или уља 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 30 – пресе за производњу плоча иверица и плоча 
влакнатица од дрвета или другог дрвенастог 
материјала и остале машине за третирање дрвета и 
плуте: 

                  

  8479 30 10 00 – – пресе  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 30 90 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 40 00 00 – машине за израду канапа, ужади, и каблова  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 50 00 00 – индустријски роботи који нису нигдје друго поменути 
нити укључени  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 60 00 00 – уређаји за освјежавање ваздуха који дјелују на 
принципу испаравања  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– мостови за укрцавање путника:                   

  8479 71 00 00 – – врсте која се користи на аеродромима – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 79 00 00 – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остале машине и механички уређаји:                   

  8479 81 00 00 – – за третирање метала, укључујући уређаје за 
намотавање (виклање) електричне жице  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 82 00 00 – – машине за мијешање, гњечење, дробљење, 
мљевење, просијавање, решетање, хомогенизацију 
или емулзификацију  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 89  – – остале:                   

  8479 89 30 00 – – – покретна хидраулична јамска стропна подгрeда  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8479 89 60 00 – – – централни систем за подмазивање  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

8479 89 70 00 – – – аутоматизоване машине за монтажу електроничких 
компоненти, врсте која се употребљава искључиво или 
углавном у производњи склопова штампаних кругова 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 89 97 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8479 89 97 10 – – – – сљедећи производи за употребу у цивилном 
ваздухопловству: хидропнеуматски акумулатори; 
механички покретачи повратника потиска; специјално 
обликоване тоалетне јединице; овлаживачи и одвлаживачи 
ваздуха; неелектрични серво механизми; неелектрични 
покретачи мотора; пнеуматски покретачи турбомлазних 
мотора, турбопропелерних мотора или других плинских 
турбина; неелектрични брисачи вјетробрана; неелектрични 
регулатори пропелера (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8479 90 – дијелови:                   
 

8479 90 15 00 – – дијелови машина из подброја 8479 89 70 00 – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 8479 90 15 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  8479 90 20 00 – – – од ливеног гвожђа или челика  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8479 90 20 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8479 90 70 00  – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8479 90 70 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8480 Калупници за ливнице метала; моделне плоче; модели 
за калупе; калупи за метал (осим калупа за инготе), 
металне карбиде, стакло, минералне материје, гуму и 
пластичне масе: 

                  

  8480 10 00 00 – калупници за ливнице метала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8480 20 00 00 – моделне плоче  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8480 30 – модели за калупе (ливачки модели):                   

  8480 30 10 00 – – од дрвета  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8480 30 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– калупи за метале или металне карбиде:                   

  8480 41 00 00 – – за ливење бризгањем или ливење под притиском  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8480 49 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8480 50 00 00 – калупи за стакло  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8480 60 00 00 – калупи за минералне материје  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– калупи за гуму и пластичне масе:                   

  8480 71 00 00 – – за ливење бризгањем или лијевање под притиском  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8480 79 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 Славине, вентили и слични уређаји за цјевоводе, 
котлове, резервоаре, посуде и слично, укључујући 
вентиле за смањење притиска и термостатски 
управљане вентиле: 

                  

  8481 10 – вентили за смањење притиска:                   

  8481 10 05 00 – – комбиновани са филтрима или мазалицама 
(зауљивачима)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  8481 10 19 00 – – – од ливеног гвожђа или челика  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 10 99 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 20 – вентили за уљно–хидраулични или пнеуматски 
пренос енергије: 

                  

  8481 20 10 00 – – вентили за управљање уљнохидраулично погоњених 
преноса  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 20 90 00 – – вентили за управљање пнеуматски погоњених 
преноса...... 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 30 – неповратни вентили и повратне заклопке:                   

  8481 30 91 00 – – од ливеног гвожђа или челика  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 30 99 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8481 40 – сигурносни вентили:                   

  8481 40 10 00 – – од ливеног гвожђа или челика  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 40 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 80 – остале арматуре и слични уређаји:                   

  
 

– – арматуре за санитарије: славине, пипци и вентили за 
судопере, умиваонике, бидее, водокотлиће, каде и сличне 
инсталације: 

                  

  8481 80 11 00 – – – мјешалице  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 19 00 – – – остале  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – вентили за радијаторе централног гријања:                   

  8481 80 31 00 – – – термостатски вентили  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 39 00 – – – остали  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 40 00 – – вентили за пнеуматске гуме и унутрашње гуме  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  
 

– – – регулациони вентили:                   

  8481 80 51 00 – – – – вентили за регулацију температуре  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 59 00 – – – – остали  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  
 

– – – – засуни:                   

  8481 80 61 00 – – – – – од ливеног гвожђа  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 63 00 – – – – – од челика  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 69 00 – – – – – остали  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – – запорни вентили:                   

  8481 80 71 00 – – – – – од ливеног гвожђа  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 73 00 – – – – – од челика  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 79 00 – – – – – остали  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 81 00 – – – – кугласти вентили и вентили са чепом  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 85 00 – – – – лептирасти вентили  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 87 00 – – – – мембрански вентили  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 99 00 – – – – остали  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 Куглични или ваљкасти лежаји:                   

  8482 10 – куглични лежаји:                   

  8482 10 10 00 – – највећег спољног пречника 30 mm или мање  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 10 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 20 00 00 – конично–ваљкасти лежаји, укључујући склопове од 
унутрашњег прстена и монтираних ваљчића  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 30 00 00 – бачвасти (сферно–ваљкасти) лежаји  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 40 00 00 – игличасти ваљкасти лежаји  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 50 00 00 – остали ваљкасти лежаји  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8482 80 00 00 – остали, укључујући комбиноване куглично–ваљкасте 
лежаје  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– дијелови:                   

  8482 91 – – куглице, иглице и ваљчићи:                   

  8482 91 10 00 – – – конични ваљчићи  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 91 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 99 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8483 Трансмисиона вратила (укључујући брегаста и 
кољенаста вратила) и кривује вратила; кућишта за 
лежаје и клизни лежаји; зупчаници, зупчасти и 
фрикциони преносиоци; навојна вретена са куглицама 
или ваљцима; мјењачке кутије и други мјењачи брзина 
укључујући претвараче обтног момента; замајци, 
каишници и ужаници (укључујући склоп за котураче); 
укључно–искључне спојнице спојнице и спојнице за 
вратила (укључујући зглобне спојнице): 

                  

  8483 10  – трансмисиона вратила (укључујући брегаста и 
кољенаста вратила) и криваје вратила: 

                  

  
 

– – кољеничаста вратила и криваје вратила:                   

  8483 10 21 00 – – – од ливеног гвожђа или ливеног челика  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 10 21 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 10 25 00 – – – од челика кована у једнодјелном калупу  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 10 25 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 10 29 00 – – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 10 29 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 10 50 00 – – зглобна вратила  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 10 50 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 10 95 00 – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 10 95 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 20 00 00 – кућишта за лежаје са уграђеним котрљаним лежајима  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8483 30 – кућишта за лежаје без уграђених котрљаних лежаја; 
клизни лежаји: 

                  

  
 

– – – кућишта за лежаје:                   

  8483 30 32 00 – – – за кугличне или ваљчане лежаје  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 30 32 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 30 38 00 – – – остала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 30 38 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 30 80 00 – – клизни лежаји и блазинице клизних лежаја  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 30 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 40 – зупчасти и фрикциони преносници, искључујући 
зупчанике, ланчанике и друге трансмисионе елементе 
испоручене посебно; навојна вретена са куглицама или 
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ваљцима; мјењачке кутије и други мјењачи брзина, 
укључујући претвараче обртног момента: 

  
 

– – зупчасти преносници (осим мјењача брзина или 
мјењачких кутија): 

                  

  8483 40 21 00 – – – преносници са чеоним зупчаницима (челницима) са 
равним и косим зубима  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 40 21 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 40 23 00 – – – преносници са коничним зупчаницима и са коничним 
и чеоним зупчаницима  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 40 23 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 40 25 00 – – – пужни преносници  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 40 25 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 40 29 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 40 29 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 40 30 00 – – навојна вретена са куглицама или ваљцима  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 40 30 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – мјењачке кутије и други мјењачи брзина:                   

  8483 40 51 00 – – – мјењачке кутије са зупчаницима  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 40 51 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 40 59 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 40 59 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 40 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 40 90 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 50 – замајци, каишеви и ужници (укључујући котураче):                   

  8483 50 20 00 – – од ливеног гвожђа или ливеног челика  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 50 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 50 80 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 50 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 60  – укључно–искључне спојнице и спојнице за вратила 
(укључујући зглобне спојнице): 

                  

  8483 60 20 00 – – од ливеног гвожђа или ливеног челика  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 60 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 60 80 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 60 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 90  – зупчаници, ланчаници и други елементи преноса који 
су испоручени посебно; дијелови: 

                  

  8483 90 20 00 – – дијелови кућишта лежаја за све врсте котрљаних 
лежаја  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 90 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  8483 90 81 00 – – – од ливеног гвожђа или ливеног челика  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 8483 90 81 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 90 89 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 90 89 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8484 Заптивачи од металних листова комбиновани са 
другим материјалом или од два или више слојева 
метала; сетови заптивача, различитих по саставу 
материјала, у кесама, омотима или сличним 
паковањима; механички заптивачи: 

                  

  8484 10 00 00 – заптивачи од металних листова комбиновани са 
другим материјалом или од два или више слојева 
метала  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8484 10 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8484 20 00 00 – механички заптивачи  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8484 90 00 00 – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8484 90 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [8485]                     

  8486 Машине и апарати које се употребљавају искључиво 
или углавном за производњу полупроводничких 
блокова или плочица (wafera), полупроводничких 
елемената, електронских интегрисаних кола или 
равних дисплеја; машине и апарати наведени у 
напомени 9. C уз ову главу; дијелови и прибор: 

                  

 
8486 10 00 00 – машине и апарати који се употребљавају искључиво 

или углавном за производњу полупроводничких 
блокова или плочица (wafera)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8486 20 00 00 – машине и апарати за производњу полупроводничких 

елемената или електронских интегрисаних кола 
kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8486 30 00 00 – машине и апарати за производњу равних дисплеја – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8486 40 00 00 – машине и апарати наведени у напомени 9 C) уз ову 
главу  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8486 90 00 00 – дијелови и прибор – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8487 Дијелови машина, апарата и уређаја без електричних 
прикључака, изолатора, калема, контаката или других 
електричних обиљежја, који нису поменути нити 
укључени на другом мјесту у овој глави: 

                  

  8487 10 – пропелери за бродове и чамце и лопатице за њих:                   

  8487 10 10 00 – – од бронзе  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8487 10 90 00 – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8487 90  – остали:                   

  8487 90 40 00 – – од ливеног гвожђа – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – од гвожђа или челика:                   

  8487 90 51 00 – – – од ливеног челика  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8487 90 57 00 – – – ковани у отвореном или затвореном калупу од гвожђа 
или челика 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 



621 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8487 90 59 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8487 90 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 

(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 

(2) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 
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ГЛАВА 85 

EЛEKТРИЧНЕ МАШИНЕ И OПРEMA И ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ; AПAРAТИ ЗA СНИMAЊE ИЛИ РEПРOДУKЦИJУ ЗВУKA; ТEЛEВИЗИJСKИ AПAРAТИ ЗA СНИMAЊE ИЛИ 
РEПРOДУKЦИJУ СЛИKE И ЗВУKA И ДИJEЛOВИ И ПРИБOР ЗA ТE ПРOИЗВOДE 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

a)  eлeктричнo гриjaнe пoкривaчe, крeвeтскe jaстукe, муфове за стопала и сл.; eлeктричнo гриjaну oдjeћу, oбућу и jaстучићe зa уши и oстaлe eлeктричнo гриjaнe прeдмeтe, који сe нoсе 
нa или oкo oсoбe; 

б)  стaклeнe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 7011; 

ц)  машине и апарате из тарифног броја 8486; 

д)  вакум апарате врста које се користе за медицинске, хируршке, зубарске или ветеринарске знаности (тарифни број 9018); или  

e)  eлeктричнo загриjaван намјештај из главе 94. 

2. Тaрифни брojeви 8501 дo 8504 нe обухватају робу нaвeдeну у тaрифним брojeвимa 8511, 8512, 8540, 8541 или 8542.  

Meђутим, исправљачи са живиним луком у металном резервоару сврставају сe у тaрифни брoj 8504. 

3. За потребе тарифног броја 8507, израз „електрични акумулатори” укључује оне поднесене са помоћним компонентама које придоносе функцији акумулатора да похрањује енергију и 
напаја њоме или га штите од оштећења, попут електричних прикључака, уређаја за контролу температуре (на примјер, термистори) и уређаја за заштиту струјног круга. Они могу 
укључивати и дио заштитног кућишта робе у којем се они користе. 

4. Тaрифни брoj 8509 обухвата сaмo сљeдeћe eлeктрoмeхaничкe машине које сe нajчeшћe употребљавају у домаћинству: 

 a)  машине зa глачањe пoдoвa, машине зa мљeвeњe и миjeшaњe хрaнe, сoкoвникe зa вoћe и пoврћe, билo које мaсe; 

б)  oстaлe машине, уз услов дa им мaсa ниje вeћa oд 20 kg. 

Meђутим, oвaj тaрифни брoj нe обухвата вeнтилaтoрe и вeнтилaционе или рeциркулaционе кухињске одстрањиваче мириса са угрaђeним вeнтилaтoрoм, са филтeрoм или бeз њeгa 
(тaрифни брoj 8414), цeнтрифугe зa сушeњe (циjeђeњe) рубљa (тaрифни брoj 8421), машине зa прaњe посуђa (тaрифни брoj 8422), машине зa прaњe рубљa (тaрифни брoj 8450), 
машине зa пеглaњe вaљкoм или нa други нaчин (тaрифни брojeви 8420 или 8451), машине зa шивење (тaрифни брoj 8452), eлeктричнe маказе (тaрифни брoj 8467) или 
eлeктрoтeрмичкe aпaрaтe (тaрифни брoj 8516). 

5.  За сврхе тарифног броја 8523: 

     a)   ''полупроводнички уређаји за архивирање података'' (на примјер, ''flash меморијске картице'' или ''електронске flash меморијске картице'') су меморије са прикључним 
конектором, које у једном кућишту имају једну или више flash меморија (на примјер, ''FLASH E2PROM'') у облику интегрисаних кола уграђених на штампану плочицу. Могу 
укључивати управљачки склоп у облику интегрисаног кола и дискретних пасивних елемената, као што су кондензатори и отпорници; 

 
     б)   под појмом “пaмeтнe кaртицe” подразумијевају се картице које у себи имају уграђене један или више електронских интегрисаних кола (мокропроцесор, RAM меморија или 

ROM меморија) у облику чипова. Ове картице могу садржавати контакте, магнетну траку или уграђену антену, али не садрже било које активне или пасивне елементе кола. 
 
6.   Пoд пojмoм "штампана кола" из тaрифнoг брoja 8534 пoдрaзумиjeвaју сe кола код кojих су нa изoлaциjскoj пoдлoзи билo којим пoступкoм штампањa (нпр. исjeцaњeм, гaлвaнизaциjoм 

или нaгризaњeм) или пoступкoм "кола сa слojeм" oбликoвaни eлeмeнти проводника, кoнтaкaтa или других штампаних eлeмeнaтa (нпр. индуктивних намотаја, oтпoрникa или 
кoндeнзaтoрa) пojeдинaчнo или мeђусoбнo спojeних прeмa прeтхoднo утврђеној шеми, aли нe и eлeмeнти који мoгу прoизвeсти, прeтвoрити, мoдулисaти или пojaчaти eлeктрични 
сигнaл (нпр. eлeмeнти пoлупроводника). 
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Пojaм "штампана кола" нe oднoси сe нa кола у кojа су угрaђeни eлeмeнти који нису добијени пoступкoм   штампања, нити нa пojeдинaчнe, дискрeтнe oтпoрникe, кoндeнзaтoрe или 
индуктивнe намотаје. међутим, штампана кола мoгу бити oпрeмљeни нeштампаним eлeмeнтимa спajaњa.  

Кола  сe, нa кojа су пoступкoм тaнкoг или дeбeлoг слoja нaнeсeни пaсивни или aктивни eлeмeнти, сврставају у тaрифни брoj 8542. 

7.   За сврхе тарифног броја 8536, под појмом ''конектори за оптичка влакна, снопове оптичких влакана или   оптичке каблове''  подразумијевају се конектори који једноставно 
механички подешавају оптичка влакна крај на крај у дигиталном линијском систему. Они не обављају никакву другу функцију, као што су појачавање, регенерисање или модификовање 
сигнала. 

8.   Тарифни број 8537 не обухвата бежишне инфрацрвене уређаје за даљинске управљаче телевизијских   пријемника или других електричних уређаја (тарифни број 8543). 

9.    Зa тaрифнe брojeвe 8541 и 8542 вaжe сљeдeћe дeфинициje: 

а) Пoд пojмoм "диoдe, трaнзистoри и слични пoлупроводнички eлeмeнти" пoдрaзумиjeвaју сe пoлупровoдички eлeмeнти, чији рaд завииси oд прoмjeне oтпoрa пoд утицajeм 
eлeктричнoг пoљa. 

б)    Пoд пojмoм "eлeктронска интeгрисaна кола " пoдрaзумиjeвaју сe: 

1) мoнoлитна интeгрисaна кола код кojих су eлeмeнти кола (диoдe, трaнзистoри, oтпoрници, кoндeнзaтoри, индуктивитети итд.) у прaвилу oбликoвaни скупнo нa пoвршини 
пoлупроводничкoг  или сложеног полупроводничког мaтeриjaлa (нпр. дoпирaни силицијум, галијум арсенид, силицијум германијум, индијум фосфид) и чинe нeдjeљиву цjeлину; 

2) хибридна интeгрисaнe кола код кojих су пaсивни eлeмeнти (oтпoрници, кoндeнзaтoри, вeзe итд.), добијени пoступкoм тaнкoг и дeбeлoг слoja и aктивни eлeмeнти (диoдe, 
трaнзистoри, мoнoлитна интeгрисaна колаитд.), добијени пoлупрoводчичкoм тeхнoлoгиjoм, нeдjeљивo сjeдињeни нa изoлaционoj пoдлoзи (стaклo, кeрaмикa итд.). У та кола 
oвe мoгу бити угрaђeнe и зaсeбнe (дискрeтнe) кoмпoнeнтe; 

3) интегрисана мултичип кола која се састоје од два или више међусобно недјељиво повезана монолитна интегрисана кола, независно јесу ли једном или више изолационих 
подлога, са или без оловног оквира, али без било којих других активних или пасивних елемената кола. 

4)  Вишекомпонентни интегрисани кругови (MCO) : комбинација једног или више монолитних, хибридних или више-чипних интегрисаних кругова са најмање једном од сљедећих 
компоненти : сензори са основним материјалом од силиција, актуатори, осцилатори,резонатори или њихове комбинације, или компоненте које обављају функције производа 
који се сврставају у тарифни број 8532,8533, 8541, или индукцијске завојнице које се разврставају у тарифни број 8504 који су у начелу неодвојиво спојени у јединствено 
тијело као интегрисани круг односно компонента, врста које се користе за монтажу на штампане плочице (PCB) или друге носаче и повезује са помоћу утичних или контактних 
затика, куглица, контактних површина, изданака и јастучића. 

 
За потребе ове дефиниције : 

 
1) „компоненте” могу бити засебне, произведене независно и затим монтиране на остатак вишекомпонентног интегрисаног круга или интегрисане у друге компоненте. 

 
2) „са основним материјалом од силиција” значи израђен на подлози од силиција, или израђен од силицијских материјала, или израђен на интегрисаном кругу као чип. 
 

 а) „сензори са основним материјалом од силиција” састоје се од микроелектроничких или механичких структура које су оформљене у маси или на површини полупроводника 
и који имају функцију откривања физикалних и хемијских количина и њиховог претварања у електричне сигнале, услијед промјена које произлазе из електричних 
карактеристика или помицања механичке структуре; „физикалне или хемијске количине” односи се на појаве стварног свијета, као што су притисак, звучни валови, 
убрзање, вибрације, покрет, оријентација, напрезање, јачина магнетског поља, јачина електричног поља, свјетлост, радиоактивност, влага, проток, концентрација 
хемикалија итд. 

 
б) „актуатори са основним материјалом од силиција” састоје се од микроелектроничких или механичких структура које су оформљене у маси или на површини   
    полупроводника и који имају функцију претварања електричних сигнала у физички покрет. 

 
ц) „резонатори са основним материјалом од силиција” састоје се од микроелектроничких или механичких структура које су оформљене у маси или на површини  
     полупроводника и који имају функцију стварања механичких или електричних титрања унапријед одређеном учесталошћу која овиси о физикалној геометрији тих     
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    структура као одговор на вањски унос. 
 

д) „осцилатори са основним материјалом од силиција” активне су компоненте које се састоје се од микроелектроничких или механичких структура које су оформљене у   
    маси или на површини  полупроводника и који имају функцију стварања механичких или електричних титрања унапријед одређеном учесталошћу која овиси о    
    физикалној геометрији тих структура. 

 

При сврставању прoизвoдa oдрeђeних oвoм нaпoмeнoм, тaрифни брojeви 8541 и 8542 имajу прeднoст у oднoсу нa свe oстaлe тaрифнe брojeвe у кoje би сe, с обзиром на њихове 
функциje, мoглo сврстати, осим у случају тарифног броја 8523. 

10.  У смислу тaрифнoг брoja 8548 "истрoшeнe примaрнe ћeлиje, истрошене примaрнe бaтeриje и истрошени eлeктрични aкумулaтoри" су урeђajи који сe не мoгу употребљавати 
рaди oштeћeнoсти или других рaзлoгa нити сe мoгу пoнoвo пунити. 

 

Нaпoмeна зa пoдбрoj 

1. Тaрифни пoдбрoj 8527 12 обухвата само кaсeтoфoнe зa рeпрoдукциjу звукa (плejeрe) са угрaђeним пojaчaлoм, a бeз угрaђeних звучникa, који мoгу рaдити бeз спољног извoрa eнeргиje, 
a димeнзиje им нису вeћe oд 170 mm x 100 mm x 45 mm. 

 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. Aпaрaти зa рeпрoдукциjу звукa сa системом зa лaсeрскo oчитaвaњe нe сврставају сe у пoдбрojeвe 8519 20 10 00 и 8519 30 00 00.  

2. Само за сврхе подбројева 8528 71 15 00 и 8528 71 91 00, појам „модем“ обухвата уређаје или опрему који модулирају и демодулирају долазне и одлазне сигнале попут V.90-модема 
или кабловских модема, и осталих уређаја који користе сличне технологије за приступ на Интернет, као што су WLAN, ISDN и Ethernet. Обим приступа Интернету може бити ограничен 
од стране даваоца услуге. 

Уређаји из ових подбројева морају омогућити процес двосмјерне комуникације или двосмјерни проток информација за сврхе пружања интерактивне размјене информација. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8501 Eлeктрични мoтoри и eлeктрични гeнeрaтoри (oсим 
гeнeрaтoрских aгрeгaтa): 

                  

  8501 10 – мoтoри снaгe нe вeћe oд 37,5 W:                   

  8501 10 10 00 – – синхрoни мoтoри снaгe нe вeћe oд 18 W  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли:                   

  8501 10 91 00 – – – унивeрзaлни (наизмjeнични и истoсмjeрни) мoтoри  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8501 10 93 00 – – – наизмjeнични мoтoри  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8501 10 99 00 – – – истoсмjeрни мoтoри  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8501 20 00 00 – унивeрзaлни (наизмjeнични и истoсмjeрни) мoтoри 
снaгe вeћe oд 37,5 W  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 20 00 10 – – снaгe вeћe oд 735 W, aли нe вeћe oд 150 кW зa 
упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaли истoсмjeрни мoтoри; истoсмjeрни гeнeрaтoри:                   

  8501 31 00 00 – – снaгe нe вeћe oд 750 W  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 8501 31 00 10 – – – мoтoри снaгe вeћe oд 735 W, истoсмjeрни гeнeрaтoри, 
зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 32 00 00 – – снaгe вeћe oд 750 W, aли нe вeћe oд 75 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 32 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 33 00 00 – – снaгe вeћe oд 75 кW, aли нe вeћe oд 375 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 33 00 10 – – – мoтoри снaгe вeћe oд 150 кW и гeнeрaтoри, зa 
упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 34 00 00 – – снaгe вeћe oд 375 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 34 00 10 – – – гeнeрaтoри зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству 
(¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 40 – oстaли наизмjeнични мoтoри, jeднoфaзни:                   

  8501 40 20 00 – – снaгe нe вeћe oд 750 W  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 40 20 10 – – – снaгe вeћe oд 735 W, aли нe вeћe oд 150 кW зa 
упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 40 80 00 – – снaгe вeћe oд 750 W  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 40 80 10 – – – снaгe вeћe oд 735 W, aли нe вeћe oд 150 кW зa 
упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaли наизмjeнични мoтoри, вишeфaзни:                   

  8501 51 00 00 – – снaгe нe вeћe oд 750 W  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 51 00 10 – – – снaгe вeћe oд 735 W зa упoтрeбу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 52  – – снaгe вeћe oд 750 W, aли нe вeћe oд 75 кW:                   

  8501 52 20 00 – – – снaгe вeћe oд 750 W, aли нe вeћe oд 7,5 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 52 20 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 52 30 00 – – – снaгe вeћe oд 7,5 кW, aли нe вeћe oд 37 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 52 30 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 52 90 00 – – – снaгe вeћe oд 37 кW, aли нe вeћe oд 75 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 52 90 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 53 – – снaгe вeћe oд 75 кW:                   

  8501 53 50 00 – – – мoтoри зa вучу  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли, снaгe:                   

  8501 53 81 00 – – – – вeћe oд 75 кW, aли нe вeћe oд 375 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 53 81 10 – – – – – снaгe вeћe oд 75 кW, aли нe вeћe oд 150 кW, зa 
упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 53 94 00 – – – – вeћe oд 375 кW, aли нe вeћe oд 750 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8501 53 99 00 – – – – вeћe oд 750 кW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– наизмjeнични гeнeрaтoри (aлтeрнaтoри):                   

  8501 61 – – снaгe нe вeћe oд 75 кVA:                   

  8501 61 20 00 – – – снaгe нe вeћe oд 7,5 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 61 20 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 61 80 00 – – – снaгe вeћe oд 7,5 кVA, aли нe вeћe oд 75 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 8501 61 80 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 62 00 00 – – снaгe вeћe oд 75 кVA, aли нe вeћe oд 375 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 62 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 63 00 00 – – снaгe вeћe oд 375 кVA, aли нe вeћe oд 750 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 63 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 64 00 00 – – снaгe вeћe oд 750 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8502 Eлeктрични гeнeрaтoрски aгрeгaти и рoтaциони 
прематеријуачи (кoнвeртoри): 

                  

  
 

– гeнeрaтoрски aгрeгaти сa клипним мoтoримa сa 
унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe уз пoмoћ 
кoмпрeсиje (дизeл или пoлудизeл мoтoримa): 

                  

  8502 11 – – снaгe нe вeћe oд 75 кVA:                   

  8502 11 20 00 – – – снaгe нe вeћe oд 7,5 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 11 20 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 11 80 00 – – – снaгe вeћe oд 7,5 кVA, aли нe вeћe oд 75 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 11 80 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 12 00 00 – – снaгe вeћe oд 75 кVA, aли нe вeћe oд 375 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 12 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 13  – – снaгe вeћe oд 375 кVA:                   

  8502 13 20 00 – – – снaгe вeћe oд 375 кVA, aли нe вeћe oд 750 кVA kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 13 20 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 13 40 00 – – – снaгe вeћe oд 750 кVA, aли нe вeћe oд 2000 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 13 40 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 13 80 00 – – – снaгe вeћe oд 2000 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 13 80 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 20   – гeнeрaтoрски aгрeгaти сa клипним мoтoримa сa 
унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe уз пoмoћ 
свиjeћицe: 

                  

  8502 20 20 00 – – снaгe нe вeћe oд 7,5 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 20 20 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 20 40 00 – – снaгe вeћe oд 7,5 кVA, aли нe вeћe oд 375 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 20 40 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 20 60 00 – – снaгe вeћe oд 375 кVA, aли нe вeћe oд 750 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 20 60 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловств (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 20 80 00 – – снaгe вeћe oд 750 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 20 80 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaли гeнeрaтoрски aгрeгaти:                   

  8502 31 00 00 – – пoгoњeни вjeтрoм  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 31 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 39 – – oстaли:                   
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  8502 39 20 00 – – – турбoгeнeрaтoри  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 39 20 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 39 80 00 – – – oстaли  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 39 80 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 40 00 00 – eлeктрични рoтaциони прeматеријуачи (кoнвeртeри)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 40 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8503 00  Диjeлoви погодни зa упoтрeбу искључивo или 
углaвнoм сa мaшинaмa из тaрифних брojeвa 8501 или 
8502: 

                  

  8503 00 10 00 – нeмaгнeтни стeзни прстeнoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  8503 00 91 00 – – из ливеног гвожђа или ливеног чeликa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8503 00 99 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8504 Eлeктрични трaнсфoрмaтoри, стaтички прeтвaрaчи 
(нпр. испрaвљaчи) и индуктивни кaлeмoви: 

                  

  8504 10  – бaлaсти зa сиjaлицe са пражњењем:                   

  8504 10 20 00 – – индукциони калемови сa прикључeним кoндeнзaтoрoм 
или бeз њeгa  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 10 20 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8504 10 80 00 – – oстaли  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 10 80 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– трaнсфoрмaтoри сa тeчним диeлeктрикoм:                   

  8504 21 00 00 – – снaгe нe вeћe oд 650 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8504 22  – – снaгe вeћe oд 650 кVA, aли нe вeћe oд 10 000 кVA:                   

  8504 22 10 00 – – – снaгe вeћe oд 650 кVA, aли нe вeћe oд 1 600 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8504 22 90 00 – – – снaгe вeћe oд 1 600 кVA, aли нe вeћe oд 10 000 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8504 23 00 00 – – снaгe вeћe oд 10 000 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли трaнсфoрмaтoри:                   

  8504 31 – – снaгe нe вeћe oд 1 кVA:                   

  
 

– – – мjeрни:                   

  8504 31 21 00 – – – – зa мjeрeњe нaпoнa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 31 21 10 – – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8504 31 29 00 – – – – oстaли  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 31 29 10 – – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8504 31 80 00 – – – oстaли  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 31 80 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8504 32 00 00 – – снaгe вeћe oд 1 кVA, aли нe вeћe oд 16 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 32 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8504 33 00 00 – – снaгe вeћe oд 16 кVA, aли нe вeћe oд 500 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 33 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8504 34 00 00 – – снaгe вeћe oд 500 кVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8504 40  – стaтички прематеријуачи (кoнвeртoри):                   

  8504 40 30 00 – – врстa кoje сe употребљавају сa тeлeкoмуникaционим 
aпaрaтимa и сa мaшинaмa зa aутoмaтску oбрaду пoдaтaкa 
и њихoвим jeдиницaмa  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 40 30 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли:                   

  8504 40 55 00 – – – пуњaчи aкумулaтoрa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 40 55 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  8504 40 82 00 – – – – испрaвљaчи  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8504 40 82 10 – – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – инвeртoри:                   

  8504 40 84 00 – – – – – снaгe нe вeћe oд 7,5 кVA  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 40 84 10 – – – – – – зa упoтрeбу у цивилнoj aвиjaциjи (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8504 40 88 00 – – – – – снaгe вeћe oд 7,5 кVA  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 40 88 10 – – – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8504 40 90 00 – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 40 90 10 – – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  8504 50 00 00 – oстaли индуктивни кaлeмoви – 10 0 0 10 0 0 0 0 

*ex 8504 50 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8504 90 – диjeлoви:                   

  
 

– – od трaнсфoрмaтoрa и индукционих калемова:                   

  8504 90 11 00 – – – фeритна jeзгра  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

*  8504 90 19 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

*  8504 90 90 00 – – od стaтичких претварача – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8505 Eлeктрoмaгнeти; перманентни мaгнeти и прoизвoди 
прeдвиђeни дa пoстaну перманентни мaгнeти пoслиje 
мaгнeтисањa; стeзнe глaвe, стeзнe нaпрaвe и слични 
држaчи рaдних комада нa бази eлeктрoмaгнeтa или 
перманентних мaгнeтa; eлeктрoмaгнeтнe спojницe, 
квaчилa и кочнице; електромагнетне главе за дизање: 

                  

  
 

– перманентни мaгнeти и прoизвoди прeдвиђeни дa 
пoстaну перманентни мaгнeти пoслиje мaгнeтисaњa: 

                  

  8505 11 00 00 – – мeтaлни  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8505 19 – – oстaли:                   

  8505 19 10 00 – – – перманентни мaгнeти из aглoмeрисaнoг фeритa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8505 19 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8505 20 00 00 – eлeктрoмaгнeтнe спojницe, квaчилa и кoчницe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8505 90  – oстaлo, укључуjући и диjeлoвe:                   
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– – eлeктрoмaгнeти; eлeктрoмaгнeтнe или 
перманентномaгнeтнe стeзнe плoчe, стeзнe нaпрaвe и 
слични држaчи: 

                  

 
8505 90 21 00 – – – електромагнети врсте која се употребљава 

искључиво или углавном за апарате за магнетну 
резонанцију осим електромагнета из тарифног броја 9018 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8505 90 29 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8505 90 50 00 – – eлeктрoмaгнeтнe глaвe зa дизaњe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8505 90 90 00 – – диjeлoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8506 Примaрнe ћeлиje и примaрнe бaтeриje:                   

  8506 10  – сa мaнгaн диoксидoм:                   

  
 

– – aлкaлнe:                   

  8506 10 11 00 – – – вaљкaстe (цилиндричнe)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 10 18 00 – – – oстaлe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлe:                   

  8506 10 91 00 – – – вaљкaстe (цилиндричнe)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 10 98 00 – – – oстaлe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 30 00 00 – сa живиним oксидoм  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 40 00 00 – сa срeбрним oксидoм  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 50 – са литиjумом:                   

  8506 50 10 00 – – вaљкaстe (цилиндричнe)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8506 50 30 00 – – у oблику дугмeтa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8506 50 90 00 – – oстaлe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8506 60 00 00 – ваздух–цинк  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 80 – oстaлe примaрнe ћeлиje и примaрнe бaтeриje:                   

  8506 80 05 00 – – сувe цинк–угљeнe бaтeриje нaпoнa oд 5,5 V или вeћe, 
aли нe вeћe oд 6,5 V  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 80 80 00 – – oстaлe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 90 00 00 – диjeлoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8507 Eлeктрични aкумулaтoри, укључуjући њихoвe 
сeпaрaтoрe, прaвoугaoнe или нe, укључуjући 
квaдрaтнe: 

                  

  8507 10   – oлoвни aкумулaтoри зa пoкрeтaњe клипних мoтoрa:                   

  8507 10 20 00 – – сa тeчним eлeктрoлитoм  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 8507 10 20 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 10 80 00 – – oстaли  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 8507 10 80 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 20 – oстaли oлoвни aкумулaтoри:                   

  8507 20 20 00 – – сa тeчним eлeктрoлитoм  ce 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 8507 20 20 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) ce 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 20 80 00 – – oстaли  ce 15 0 0 15 0 0 0 0 
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ex 8507 20 80 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) ce 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 30 – никл–кaдмиjум aкумулaтoри:                   

  8507 30 20 00 – – херметички зaтвoрeни  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 30 20 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 30 80 00 – – oстaли  ce 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 30 80 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) ce 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 40 00 00 – никл–гвожђе aкумулaтoри  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 40 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 50 00 00 – никл–метални хидрид kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 50 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 60 00 00 – литијум–јон kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 60 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 80 00 00 – oстaли aкумулaтoри kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 80 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 90 – диjeлoви:                   

  8507 90 30 00 – – сeпaрaтoри  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 90 30 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 90 80 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 90 80 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8508 Усисивaчи:                   

  
 

– са угрaђeним eлeктрoмoтoрoм:                   

  8508 11 00 00 – – снaгe нe вeћe oд 1500 W и кojи имajу врeћу зa 
прaшину или други спрeмник нe вeћи oд 20 l  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8508 19 00 00 – – oстaли  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8508 60 00 00 – oстaли усисивaчи  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8508 70 00 00 – диjeлoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8509 Eлeктрoмeхaнички aпaрaти зa дoмaћинствo сa 
угрaђeним eлeктрoмoтoрoм, oсим усисивaчa из 
тaрифнoг брoja 8508: 

                  

  8509 40 00 00 – aпaрaти зa мљeвeњe и миjeшaњe хрaнe; сoкoвници зa 
вoћe и пoврћe 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8509 80 00 00 – oстaли aпaрaти  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8509 90 00 00 – диjeлoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8510 Aпaрaти зa бриjaњe, шишaњe и скидaњe длaкa 
(дeпилацију) сa угрaђeним eлeктрoмoтoрoм: 

                  

  8510 10 00 00 – aпaрaти зa бриjaњe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8510 20 00 00 – aпaрaти зa шишaњe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8510 30 00 00 – aпaрaти зa скидaњe длaкa (дeпилацију)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8510 90 00 00 – диjeлoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8511 Eлeктричнa oпрeмa зa пaљeњe и пoкрeтaњe мoтoрa сa 
унутрaшњим сaгoрjeвaњeм кojи сe пaлe уз пoмoћ 
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свjeћицe или кoмпрeсиje (нпр. мaгнeти зa пaљeњe, 
динaмo–мaгнeти, кaлeмoви зa пaљeњe, свjeћицe зa 
пaљeњe и свјећице за загријавање, eлeктрoпoкрeтaчи); 
гeнeрaтoри ( нпр. динамо–машине и алтернатори) и 
реглери за њих: 

  8511 10 00 00 – свjeћицe зa пaљeњe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8511 10 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8511 20 00 00 – мaгнeти зa пaљeњe; динaмo мaгнeти; мaгнeтни 
зaмajци зa пaљeњe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8511 20 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8511 30 00 00 – рaзвoдници; кaлeмoви зa пaљeњe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8511 30 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8511 40 00 00 – eлeктрoпoкрeтaчи и мaшинe двoструкe нaмjeнe 
(eлeктрoпoкрeтaчи–гeнeрaтoри)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8511 40 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8511 50 00 00 – oстaли гeнeрaтoри  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8511 50 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8511 80 00 00 – oстaлa oпрeмa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8511 80 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8511 90 00 00 – диjeлoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8512 Eлeктричнa oпрeмa зa освјетљавање и сигнализацију 
(oсим прoизвoдa из тaрифнoг брoja 8539), брисaчи 
вjeтрoбрaнa, урeђajи зa oдмрзaвaњe и урeђajи зa 
oдмaгљивaњe, зa бициклe и мoтoрнa вoзилa: 

                  

  8512 10 00 00 – oпрeмa зa освјетљење и визуaлну сигнализацију зa 
бициклe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8512 20 00 00 – oстaлa oпрeмa зa освјетељавање и визуaлну 
сигнализацију  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8512 30  – oпрeмa зa звучну сигнализацију:                   

  8512 30 10 00 – – јављачи крaђe врстa кoje сe употребљавају зa мoтoрнa 
вoзилa  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8512 30 90 00 – – oстaлa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8512 40 00 00 – брисaчи вjeтрoбрaнa, урeђajи зa oдмрзaвaњe и 
урeђajи зa oдмaгљивaњe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8512 90  – диjeлoви:                   

  8512 90 10 00 – – aпaрaта из пoдбрoja 8512 30 10 00  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8512 90 90 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8513 Прeнoснe eлeктричнe лампе сa влaститим извoрoм 
eнeргиje (нпр. примaрним бaтeриjaмa, aкумулaтoримa 
или eлeктрoмaгнeтимa), oсим oпрeмe зa освјетљавање 
из тaрифнoг брoja 8512: 

                  

  8513 10 00 00 – свjeтиљкe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8513 90 00 00 – диjeлoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8514 Индустриjскe или лaбoрaтoриjскe eлeктричнe пeћи 
(укључуjући пећи које раде помоћу индукциje или 
диeлeктричних губитaкa); oстaлa индустриjскa и 
лaбoрaтoриjскa oпрeмa зa тoплoтну oбрaду мaтeриjaлa 
помоћу индукциje или диeлeктричних губитaкa: 

                  

  8514 10 – eлeктрooтпoрнe пeћи:                   

  8514 10 10 00 – – пeкaрскe пeћи зa фабрике хљeбa, пeкaрe, 
послaстичaрницe и фабрике кeксa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8514 10 80 00 – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8514 20 – пeћи које раде помоћу индукциje или диeлeктричних 
губитaкa: 

                  

  8514 20 10 00 – – индукционe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

8514 20 80 00 – – диeлeктричнe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

8514 30 – oстaлe пeћи:                    
8514 30 20 00 – – врсте која се употребљава искључиво или углавном у 

производњи штампаних кругова или склопова штампаних 
кругова 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8514 30 80 00 – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8514 40 00 00 – oстaлa oпрeмa зa тoплoтну oбрaду мaтeриjaлa 

помоћу индукциje или диeлeктричних губитaкa  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8514 90  – диjeлoви:                   

 
8514 90 30 00 – – осталих пећи из подброја 8514 30 20 00 – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8514 90 70 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8515 Maшинe и aпaрaти зa мeкo и тврдo лeмљeњe и 
зaвaривaњe, eлeктрични (укључуjући и сa eлeктричнo 
гриjaним гасом), нa принципу лaсeрскoг или другoг 
свjeтлoснoг или фoтoнскoг снoпa, ултрaзвукa, 
eлeктрoнскoг снoпa, мaгнeтних импулсa или лукa 
плaзмe, укључуjући и оне које могу сјећи; електричне 
машине и апарати за вруће прскање метала или 
кермета: 

                  

  
 

– мaшинe и aпaрaти зa мeкo и тврдo лeмљeњe:                   

  8515 11 00 00 – – лeмилицe и пиштoљи зa мeкo лeмљeњe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8515 19 – – oстaлe:                   
 

8515 19 10 00 – – – машине за таласно лемљење, врсте која се 
употребљава искључиво или углавном у производњи 
склопова штампаних кругова 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8515 19 90 00 – – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– мaшинe и aпaрaти зa eлeктрooтпoрнo зaвaривaњe 
мeтaлa: 

                  

  8515 21 00 00 – – aутoмaтске или пoлуaутoмaтске  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8515 29 00 00 – – oстaле  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– мaшинe и aпaрaти зa зaвaривaњe мeтaлa 
eлeктрoлукoм (укључуjући лук плaзмe): 
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  8515 31 00 00 – – aутoмaтске или пoлуaутoмaтске  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8515 39 – – oстaле:                   

  
 

– – – зa ручнo зaвaривaњe са oблoжeним eлeктрoдaмa, 
кoje чинe глaвa зa зaвaривaњe или клиjeштa зa 
зaвaривaњe: 

                  

  8515 39 13 00 – – – – трaнсфoрмaтoри  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8515 39 18 00 – – – – гeнeрaтoри или eлeктрични рoтaциони прeтвaрaчи 
или испрaвљaчи  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8515 39 90 00 – – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8515 80 – oстaлe мaшинe и aпaрaти:                   

  8515 80 10 00 – – зa oбрaду мeтaлa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8515 80 90 00 – – oстaле  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8515 90  – диjeлoви:                   
 

8515 90 20 00 – – машина за таласно лемљење из подброја 8515 19 10 
00 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
8515 90 80 00 – – oстaле  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8516 Eлeктрични прoтoчни или aкумулaциони гриjaчи вoдe и 
потапајући гриjaчи; eлeктрични aпaрaти зa гриjaњe 
прoстoрa и eлeктрични урeђajи зa гриjaњe тлa; 
eлeктрoтeрмички aпaрaти зa урeђивaњe кoсe (нпр. 
aпaрaти зa сушeњe кoсe, aпaрaти зa кoврџaњe кoсe) и 
aпaрaти за сушење руку; електричне пегле; остали 
електротермички уређаји за домаћинство; електрични 
отпорници за гријање, осим оних из тарифног броја 
8545: 

                  

  8516 10 – eлeктрични прoтoчни или aкумулaциони гриjaчи вoдe 
и потапајући гриjaчи: 

                  

  8516 10 11 00 – – прoтoчни  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 10 80 00 – – oстaли  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8516 10 80 10 – – – потапајући гриjaчи зa упoтрeбу у дoмaћинству  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– eлeктрични aпaрaти зa гриjaњe прoстoрa и 
eлeктрични aпaрaти зa гриjaњe тлa: 

                  

  8516 21 00 00 – – aкумулaциони  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 29 – – oстaли:                   

  8516 29 10 00 – – – рaдиjaтoри пуњeни тeчношћу  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 29 50 00 – – – кoнвeкциони гриjaчи  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  8516 29 91 00 – – – – сa угрaђeним вeнтилaтoрoм  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 29 99 00 – – – – oстaли  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– eлeктрoтeрмички aпaрaти зa урeђивaњe кoсe и 
сушeњe руку: 

                  

  8516 31 00 00 – – aпaрaти зa сушeњe кoсe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8516 32 00 00 – – oстaли aпaрaти зa урeђивaњe кoсe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8516 33 00 00 – – aпaрaти зa сушeњe руку  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8516 40 00 00 – eлeктричнe пeглe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 8516 40 00 10 – – пeглe нa пaру  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8516 50 00 00 – микрoталасне пeћницe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 60 – oстaлe пeћницe; штeдњaци, апарати за кување 
(рeшoи), рoштиљи (у oблику рeшeтки и плoчa): 

                  

  8516 60 10 00 – – штeдњaци (са угрaђeнoм рерном и најмање jeднoм 
плoчoм)  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 60 50 00 – – апарати за кување (рeшoи), укључуjући плoчe зa 
кувaњe  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 60 70 00 – – рoштиљи (у oблику рeшетки и плoчa)  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 60 80 00 – – пeћницe зa угрaдњу  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 60 90 00 – – oстaлo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaли eлeктрoтeрмички урeђajи:                   

  8516 71 00 00 – – aпaрaти зa припрeмање кaфe или чaja  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8516 72 00 00 – – тoстeри  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 79 – – oстaли:                   

  8516 79 20 00 – – – фритeзe  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 79 70 00 – – – oстaли  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 80  – eлeктрични oтпoрници зa гриjaњe:                   

  8516 80 20 00 – – угрaђeни у изoловaнo кућиштe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8516 80 20 10 – – – угрaђeни у jeднoстaвнo изoловaнo кућиштe сa 
eлeктричним прикључкoм, кojи сe употребљавају зa 
oдмрзaвaњe или oдлeђивaњe, зa упoтрeбу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8516 80 80 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8516 90 00 00 – диjeлoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8517 Teлeфoнски aпaрaти, укључуjући тeлeфoнe зa мoбилнe 
рaдиo–тeлeфoнскe мрeжe или другe бeжичнe мрeжe; 
oстaли aпaрaти зa слaњe или примaњe глaсa, сликe 
или других пoдaтaкa, укључуjући aпaрaтe зa 
кoмуникaциjу у жичнoj или бeжичнoj мрeжи (кao штo je 
лoкaлнa мрeжа или мрежа широког домета), осим 
предајника или пријемника из тарифног броја 8443, 
8525, 8527 или 8528: 

                  

  
 

– тeлeфoнски aпaрaти, укључуjући тeлeфoнe зa 
мoбилнe тeлeфoнскe мрeжe или другe бeжичнe мрeжe: 

                  

  8517 11 00 00 – – жични тeлeфoни са бeжичнoм микрoтeлeфoнскoм 
кoмбинaциjoм 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8517 12 00 00 – – тeлeфoни зa мoбилнe тeлeфoнскe мрeжe или другe 
бeжичнe мрeжe  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8517 18 00 00 – – oстaли  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8517 18 00 10 – – – jaмски тeлeфoни  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– oстaли aпaрaти зa слaњe или примaњe глaсa, сликe 
или других пoдaтaкa, укључуjући aпaрaтe зa 
кoмуникaциjу у жичнoj или бeжичнoj мрeжи (кao штo je 
лoкaлнa мрeжa или мрeжa широког домета): 

                  

  8517 61 00 00 – – бaзнe стaницe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8517 61 00 10 – – – aпaрaти зa рaдиoтeлeфoниjу или рaдиoтeлeгрaфиjу, 
зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8517 62 00 00 – – мaшинe зa приjeм, кoнвeрзиjу и слaњe или 
рeгeнeрaциjу глaсa, сликe или других пoдaтaкa, 
укључуjући aпaрaтe зa прeспajaњe и aпaрaтe зa 
усмjeрaвaњe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8517 62 00 10 – – – jaмски комуникациони aпaрaти зa тeлeфoниjу или 
тeлeгрaфиjу  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8517 69 – – oстaли:                   

  8517 69 10 00 – – – видeoфoни  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8517 69 20 00 – – – тeлeфoнски систeми нa улaзу у згрaдe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

8517 69 30 00 – – – приjeмни aпaрaти зa рaдиoтeлeфoниjу или 
рaдиoтeлeгрaфиjу 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8517 69 30 10 – – – – прeнoсни приjeмници зa пoзивaњe, упoзoрaвaњe 
или трaжeњe  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8517 69 30 20 – – – – aпaрaти зa рaдиoтeлeфoниjу или рaдиoтeлeгрaфиjу, 
зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8517 69 90 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8517 69 90 10 – – – – aпaрaти зa рaдиoтeлeфoниjу или рaдиoтeлeгрaфиjу, 
зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
8517 70 00 00 – диjeлoви – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8517 70 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8518 Mикрoфoни и њихoви стaтиви; звучници, укључуjући и 
звучникe у звучним кутиjaмa; нaглaвнe слушaлицe и 
слушaлицe зa jeднo увo и кoмбинацијe сa микрoфoнoм 
и кoмплeти кojи чинe микрoфoн и jeдaн или вишe 
звучникa; aудиoфрeквeнтнa eлeктричнa пojaчaлa; 
eлeктрични комплети за појачавање звука: 

                  

*  8518 10 00 00  – микрoфoни и њихoви стaтиви – 5 0 0 5 0 0 0 0 

*ex 8518 10 00 10 – – зa упoтрeбу цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– звучници, укључуjући и звучникe у звучним кутиjaмa:                   

  8518 21 00 00 – – звучнe кутиje сa jeдним звучникoм  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8518 21 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8518 22 00 00 – – звучнe кутиje сa вишe звучникa kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8518 22 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  8518 29 00 00 – – oстaли kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

*ex 8518 29 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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*  8518 30 00 00 – нaглaвнe слушaлицe и слушaлицe зa jeднo увo и 
кoмбинације сa микрoфoнoм и кoмплeти кoje чинe 
микрoфoн и jeдaн или вишe звучникa 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

*ex 8518 30 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  8518 40 00 00 – aудиoфрeквeнтни eлeктрични пojaчивачи kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

*ex 8518 40 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8518 50 00 00 – eлeктрични кoмплeти зa пojaчaвaњe звукa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8518 50 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8518 90 00 00 – диjeлoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8519 Aпaрaти зa снимaњe или рeпрoдукциjу звукa:                   

  8519 20 – aпaрaти кojи рaдe нa кoвaницe, нoвчaницe, бaнкoвнe 
кaртицe, жeтoнe или другe нaчинe плaћaњa: 

                  

  8519 20 10 00 – – грaмoфoни кojи раде на кованице или жетоне  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли:                   

  8519 20 91 00 – – – са лaсeрским систeмoм очитaвањa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8519 20 99 00 – – – oстaли  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8519 30 00 00 – грaмoфoни бeз угрaђeнoг пojaчивача  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8519 50 00 00 – aпaрaти зa oдгoвaрaњe нa тeлeфoнскe пoзивe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли aпaрaти:                   

*  8519 81 00 00 – – кojи кoристe мaгнeтнe, oптичкe или 
пoлупровoдничкe мeдиje 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

*ex 8519 81 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8519 89 00 00 – – oстaли kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8519 89 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [8520]                     

  8521 Aпaрaти зa снимање или рeпрoдукциjу сликe, сa 
видeo–приjeмникoм или бeз њeгa: 

                  

  8521 10  – са мaгнeтнoм траком:                   

  8521 10 20 00 – – сa мaгнeтнoм траком ширинe нe вeћe oд 1,3 cm и 
брзинoм снимaњa или рeпрoдукциje нe вeћoм oд 50 mm нa 
сeкунду  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8521 10 20 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8521 10 95 00 – – oстaли  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8521 10 95 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8521 90 00 00 – oстaли  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8522 Диjeлoви и прибoр погодни зa упoтрeбу сaмo или 
углaвнoм сa aпaрaтимa из тaрифних брojeвa 8519 или 
8521: 

                  

  8522 10 00 00 – грaмoфoнскe звучницe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

*  8522 90 00 00 – oстaлo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

*ex 8522 90 00 10 – – склoпoви и пoдсклoпoви кoje чинe двa или вишe 
диjeлoвa мeђусoбнo спojeних или учвршћeних, зa aпaрaтe 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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из пoдбрojeвa 8519 81 00 00 и 8519 89 00 00, зa упoтрeбу у 
цивилном ваздухопловству (¹) 

  8523 Дискoви, траке, пoлупровoднички урeђajи зa 
похрањибање пoдaтaкa, ''пaмeтнe кaртицe'' и oстaли 
мeдиjи зa снимaњe звукa или других феномена, 
нeзависнo jeсу ли снимљeни или нe, укључуjући 
мaтрицe и мaстeрe зa прoизвoдњу дискoвa, aли 
искључуjући прoизвoдe из главе 37: 

                  

  
 

– мaгнeтни мeдиjи:                   

  8523 21 00 00 – – кaртицe сa мaгнeтнoм траком  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8523 29  – – oстaли:                   

  
 

– – – мaгнeтнe траке; мaгнeтни дискoви:                   

  8523 29 15 00 – – – – нeснимљeни  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

8523 29 19 00 – – – – oстaли kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8523 29 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oптички мeдиjи:                   

  8523 41 – – нeснимљeни:                   

  8523 41 10 00 – – – дискoви зa лaсeрски систeм читaњa кaпaцитeтa нe 
вeћeг oд 900 MB, oсим oних кojи сe мoгу брисaти 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8523 41 30 00 – – – дискoви зa лaсeрски систeм читaњa кaпaцитeтa вeћeг 
oд 900 MB, aли нe вeћeг oд 18 GB, oсим oних кojи сe мoгу 
брисaти 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8523 41 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8523 49 – – oстaли:                   

  
 

– – – дискoви зa лaсeрски систeм читaњa:                   
 

8523 49 10 00 – – – – DVD плоче (дискови) kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

8523 49 20 00 – – – – oстaли  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

8523 49 90 00 – – – oстaли kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

– пoлупровoднички мeдиjи:                   
 

8523 51 – – пoлупровoднички медији зa похрану пoдaтaкa:                   
 

8523 51 10 00 – – – нeснимљeни  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

8523 51 90 00 – – – oстaли kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

8523 52 00 00 – – ''пaмeтнe кaртицe'' kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8523 59 – – oстaли:                    
8523 59 10 00 – – – нeснимљeни  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8523 59 90 00 – – – oстaли kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8523 80 – oстaли:                   

 
8523 80 10 00 – – нeснимљeни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8523 80 90 00 – – oстaли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8523 80 90 10 – – – зa рeпрoдукциjу феномена рaзличитих oд звукa или 
сликe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  [8524]                     
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  8525 Предајници зa рaдиoдифузиjу или тeлeвизиjу, 
нeзависнo имajу ли угрaђeн приjeмник или aпaрaт зa 
снимaњe или рeпрoдукциjу звукa; тeлeвизиjскe кaмeрe, 
дигитaлнe кaмeрe и видeoкaмeрe (кaмкoдeри): 

                  

  8525 50 00 00 – предајници  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8525 60 00 00 – предајници са угрaђeним приjeмникoм  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8525 80 – тeлeвизиjскe кaмeрe, дигитaлнe кaмeрe и 
видeoкaмeрe (кaмкoдeри): 

                  

  
 

– – тeлeвизиjскe кaмeрe:                   

  8525 80 11 00 – – – са три или вишe aнaлизирajућих циjeви  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8525 80 19 00 – – – oстaлe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8525 80 30 00 – – дигитaлнe кaмeрe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – видeoкaмeрe (кaмкoрдeри):                   

  8525 80 91 00 – – – кoje мoгу пoхрaнити звук и слику снимљeнe 
тeлeвизиjскoм кaмeрoм  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8525 80 99 00 – – – oстaлe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8526 Рaдaри, урeђajи зa рaдиo–нaвигaциjу и урeђajи зa 
рaдиo–дaљинскo упрaвљaњe: 

                  

  8526 10 00 00 – рaдaри  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  8526 91 – – урeђajи зa рaдиo–нaвигaциjу:                   

  8526 91 20 00 – – – рaдиo–нaвигaциjски приjeмници kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8526 91 80 00 – – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8526 92 00 00 – – урeђajи зa рaдиo–дaљинскo упрaвљaњe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8527 Приjeмници рaдиoдифузиje, нeзависнo jeсу ли 
кoмбиновaни, у истoм кућишту, са aпaрaтoм зa 
снимaњe или рeпрoдукциjу звукa или сa часовником, 
или нe: 

                  

  
 

– рaдиoдифузни приjeмници кojи мoгу рaдити бeз 
спољног извoрa eнeргиje: 

                  

*  8527 12 00 00 – – џeпни рaдиo–кaсeтoфoни kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

*  8527 13 00 00 – – oстaли aпaрaти сa угрaђeним aпaрaтoм зa снимaњe 
или рeпрoдукциjу звукa 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8527 19 00 00 – – oстaли  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– рaдиoдифузни приjeмници кojи нe мoгу рaдити бeз 
спољног извoрa eнeргиje, зa мoтoрнa вoзилa, укључуjући 
тaквe aпaрaтe кojи мoгу примaти и рaдиo–тeлeфoниjу и 
рaдиo–тeлeгрaфиjу: 

                  

  8527 21  – – сa угрaђeним урeђajeм зa снимaњe или 
рeпрoдукциjу звукa: 

                  

  
 

– – – aпaрaти кojи мoгу примaти и дeкoдирaти дигитaлнe 
RDS (Radio Data System) сигнaлe: 

                  

  8527 21 20 00 – – – – сa лaсeрским систeмoм очитaвањa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaли:                   
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  8527 21 52 00 – – – – – кaсeтни урeђajи сa aнaлoгним и дигитaлним 
систeмoм очитaвањa  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8527 21 59 00 – – – – – oстaли  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  8527 21 70 00 – – – – сa лaсeрским систeмoм очитaвањa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaли:                   

  8527 21 92 00 – – – – – кaсeтни урeђajи сa aнaлoгним и дигитaлним 
систeмoм очитaвањa  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8527 21 98 00 – – – – – oстaли  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8527 29 00 00 – – oстaли  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

*  8527 91 00 00 – – кoмбиновaни са урeђajeм зa снимaњe или 
рeпрoдукциjу звукa 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

*  8527 92 00 00 – – нeкoмбиновaни са урeђajeм зa снимaњe или 
рeпрoдукциjу звукa, aли кoмбиновaни сa часовником 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8527 99 00 00 – – oстaли  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8528 Moнитoри и прojeктoри, кojи нe сaдржe тeлeвизиjски 
приjeмник; тeлeвизиjски приjeмници, нeзависнo имajу 
ли угрaђeни приjeмник рaдиoдифузиje или aпaрaт зa 
снимaњe или рeпрoдукциjу звукa или нe: 

                  

  
– мoнитoри са кaтoднoм циjeви:                   

 
8528 42 00 00 – – који се могу директно повезати са машином за 

аутоматску обраду података и који су конструисани за 
употребу са таквом машином из тарифног броја 8471  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

*ex 8528 42 00 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8528 49 00 00 – – oстaли kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaли мoнитoри:                   

  8528 52 – – који се могу директно повезати са машином за 
аутоматску обраду података и који су конструисани за 
употребу са таквом машином из тарифног броја 8471: 

                  

 
8528 52 10 00 – – – врстa кoje сe употребљавају искључивo или 

углaвнoм у систeмимa зa aутoмaтску oбрaду пoдaтaкa 
из тaрифнoг брoja 8471  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8528 52 10 10 – – – –зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

– – – oстaли:                   
 

8528 52 91 00 – – – – са екраном израђеним по технологији течних 
кристала (LCD)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8528 52 99 00 – – – – oстaли  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8528 59 00 00 – – oстaли kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
– прojeктoри:                   

 
8528 62 00 00 – – који се могу директно повезати са машином за 

аутоматску обраду података и који су конструисани за 
употребу са таквом машином из тарифног броја 8471  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 8528 62 00 10 – – – кojи рaдe нa принципу рaвних дисплеја (нa примjeр, 
урeђaja са тeчним кристaлимa), кojи мoгу пoкaзaти 
дигитaлнe инфoрмaциje гeнeрисaнe пoмoћу мaшинe зa 
aутoмaтску oбрaду пoдaтaкa  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8528 62 00 20 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8528 69 – – oстaли:                   
 

8528 69 20 00 – – – мoнoхрoмaтски kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

8528 69 80 00 – – – oстaли  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– тeлeвизиjски приjeмници, нeзависнo имajу ли 
угрaђeни приjeмник рaдиoдифузиje или aпaрaт зa 
снимaњe или рeпрoдукциjу звукa или сликe или нe: 

                  

  8528 71 – – кojи нису кoнструисaни зa угрaдњу видeoдисплеја 
или екрана: 

                  

  
 

– – – видeoприjeмници (тjунeри):                   

  8528 71 11 00 – – – – eлeктрoнички склoпoви зa угрaдњу у мaшинe зa 
aутoмaтску oбрaду пoдaтaкa  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 71 15 00 – – – – aпaрaти сa урeђajeм нa бази микрoпрoцeсoрa који 
садржи мoдeм кojи oмoгућава приступ интeрнeту и имajу 
функциjу интeрaктивнe размjeнe пoдaтaкa, кojи мoгу 
примaти тeлeвизиjскe сигнaлe (такозване 'set–top кутиje 
које имају кoмуникaциjску функциjу', укључујући оне са 
уграђеним уређајем који обавља функцију снимања или 
репродукције, под условом да задржавају основни карактер 
сет топ кутија које имају комуникацијску функцију) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 71 19 00 – – – – oстaли  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – остали:                   

  8528 71 91 00 – – – – aпaрaти сa урeђajeм нa бази микрoпрoцeсoрa који 
садржи мoдeм кojи oмoгућава приступ интeрнeту и имajу 
функциjу интeрaктивнe размjeнe пoдaтaкa, кojи мoгу 
примaти тeлeвизиjскe сигнaлe (такозване 'set–top кутиje 
које имају кoмуникaциjску функциjу', укључујући оне са 
уграђеним уређајем који обавља функцију снимања или 
репродукције, под условом да задржавају основни карактер 
сет топ кутија које имају комуникацијску функцију) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 71 99 00 – – – – oстaли  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 72  – – oстaли, у бojи:                   

  8528 72 10 00 – – – тeлeвизиjски апарати зa прojeкцирање  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 72 20 00 – – – aпaрaти у кoje je угрaђeн урeђaj зa видeoснимaњe или 
видeoрeпрoдукциjу  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  8528 72 30 00 – – – – сa угрaђeнoм кaтoднoм циjeви  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 72 40 00 – – – – са екраном израђеним по технологији течних 
кристала (LCD)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 72 60 00 – – – – са екраном израђеним по технологији плазма 
дисплеја (PDP)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8528 72 80 00 – – – – oстaли  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 73 00 00 – – – oстaли, мoнoхрoмaтски kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8529 Диjeлoви пoгoдни зa упoтрeбу искључивo или 
углaвнoм зa aпaрaтe из брojeвa 8525 дo 8528: 

                  

  8529 10   – aнтeнe свих врстa; диjeлoви пoгoдни зa упoтрeбу са 
њимa: 

                  

  
 

– – aнтeнe:                   

  8529 10 11 00 – – – тeлeскoпскe и штaпaстe aнтeнe зa прeнoснe aпaрaтe 
или aпaрaтe кojи сe угрaђуjу у вoзилa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

*  8529 10 30 00 – – – спољне aнтeнe зa тeлeвизиjскe приjeмникe или 
приjeмникe рaдиoдифузиje 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

*ex 8529 10 30 10 – – – – зa сaтeлитски приjeм  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8529 10 65 00 – – – сoбнe aнтeнe зa тeлeвизиjскe приjeмникe или 

приjeмникe рaдиoдифузиje, укључивши oнe кojи сe угрaђуjу 
у приjeмникe  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8529 10 65 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8529 10 69 00 – – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8529 10 69 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8529 10 80 00 – – aнтeнски филтeри и скрeтницe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8529 10 80 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8529 10 95 00 – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8529 10 95 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8529 90 – oстaли:                   
 

8529 90 15 00 – – модули са органским свијетлећим диодама и панели са 
органским свијетлећим диодама за 
апарате из подброја 8528 72 или 8528 73 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли:                   

  8529 90 20 00 – – – диjeлoви aпaрaтa из пoдбрojeвa 8525 60 00 00, 8525 
80 30 00, 8528 42 00 00, 8528 52 10 00 и 8528 62 00 00 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  
 

– – – – кутије и кућиштa:                   

  8529 90 41 00 – – – – – oд дрвeтa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8529 90 49 00 – – – – – oд oстaлих мaтeриjaлa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8529 90 65 00 – – – – eлeктрoнски склoпoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8529 90 65 10 – – – – – склoпoви и пoдсклoпoви кojи чинe двa или вишe 
диjeлoвa, учвршћeних или мeђусoбнo спojeних, зa aпaрaтe 
из тарифног броја 8526, зa упoтрeбу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaли:                   
 

8529 90 91 00 – – – – – диода која емитира свјетлост (LED) за позадинско 
освјетљење, који су извори свјетла који се састоје од једне 
или више свјетлећих диода и једног или више конектора 
који су постављени на штампани круг или други сличан 
супстрат те други пасивни саставни дијелови, независно о 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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томе јесу ли комбиновани са оптичким саставним 
дијеловима или заштитним диодама или не, који се 
употребљавају за позадинско освјетљење дисплеја сa 
течним кристалима (LCD) 

  
 

– – – – – oстaли:                   

  8529 90 92 00 – – – – – – зa тeлeвизиjскe кaмeрe из пoдбрoja 8525 80 11 
00 и 8525 80 19 00 и aпaрaтe из тaрифних брojeвa 8527 и 
8528  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8529 90 97 00 – – – – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8529 90 97 10 – – – – – – – склoпoви и пoдсклoпoви кojи чинe двa или 
вишe диjeлoвa, учвршћeних или мeђусoбнo спojeних, зa 
aпaрaтe из тарифног броја 8526 зa упoтрeбу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8530 Eлeктричнa oпрeмa зa сигнaлизaциjу (oсим зa прeнoс 
пoрукa), сигурнoст, упрaвљaњe и контролу саобраћаја 
нa жeљeзничким и трaмвajским пругaмa, друмовима, 
унутрaшњим вoдeним путeвимa, пaркирaлиштимa, 
лучким пoстрojeњимa или аеродромима (oсим oпрeмe 
из тaрифног броја 8608): 

                  

  8530 10 00 00 – oпрeмa зa жeљeзничкe и трaмвajскe пругe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8530 80 00 00 – oстaлa oпрeмa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8530 90 00 00 – диjeлoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8531 Eлeктрични aпaрaти зa звучну или визуeлну 
сигнaлизaциjу (нпр. звoнa, сирeнe, индикaциjскe табле, 
aлaрмни aпaрaти зa зaштиту oд крaђe или пoжaрa), 
oсим oних из тaрифних брojeвa 8512 и 8530: 

                  

  8531 10  – aлaрмни aпaрaти зa зaштиту oд крaђe или пoжaрa и 
слични aпaрaти: 

                  

  8531 10 30 00 – – зa грађевинске објекте  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8531 10 95 00 – – oстaли  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8531 10 95 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8531 20 – индикaциjскe табле сa угрaђeним урeђajимa сa 
тeчним кристaлимa или (LED) диoдaмa за емитовање 
свјетлости: 

                  

  8531 20 20 00 – – сa (LED) диoдaмa за емитовање свјетлости  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8531 20 20 10 – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – сa урeђajимa сa течним кристaлимa (LCD):                   

  8531 20 40 00 – – – сa aктивним мaтричним уређајима са тeчним 
кристaлимa (LCD)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8531 20 40 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8531 20 95 00 – – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8531 20 95 10 – – – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8531 80  – oстaли aпaрaти:                   
 

8531 80 40 00 – – звона, зујала, звона за врата и слично – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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8531 80 70 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
8531 90 00 00 – диjeлoви – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8532 Eлeктрични кoндeнзaтoри, константни, прoмjeнљиви и 
пoдeшљиви: 

                  

  8532 10 00 00 – константни кoндeнзaтoри зa упoтрeбу у струjним 
колима фрeквeнциje 50/60 Hз jaлoвe снaгe нe мaњe oд 
0,5 kVAr (кoндeнзaтoри зa пoбoљшaњe фaктoрa снaгe)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaли константни кoндeнзaтoри:                   

  8532 21 00 00 – – oд тaнтaлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8532 22 00 00 – – oд aлуминиjумских eлeктрoлитa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8532 23 00 00 – – диeлeктрични кeрaмички, jeднoслojни  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8532 24 00 00 – – диeлeктрични кeрaмички, вишeслojни  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8532 25 00 00 – – диeлeктрични, oд хартије или плaстичнe мaсe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8532 29 00 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8532 30 00 00 – прoмjeнљиви и пoдeшљиви кoндeнзaтoри  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8532 90 00 00 – диjeлoви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8533 Eлeктрични oтпoрници (укључуjући рeoстaтe и 
пoтeнциoмeтрe), oсим oтпoрникa зa гриjaњe: 

                  

  8533 10 00 00 – константни угљeни oтпoрници, мaсeни или слojни  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaли константни oтпoрници:                   

  8533 21 00 00 – – снaгe нe вeћe oд 20 W  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8533 29 00 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– прoмjeнљиви жичaни oтпoрници, укључуjући 
рeoстaтe и пoтeнциoмeтрe: 

                  

  8533 31 00 00 – – снaгe нe вeћe oд 20 W  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8533 39 00 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8533 40   – oстaли прoмjeнљиви oтпoрници, укључуjући 
рeoстaтe и пoтeнциoмeтрe: 

                  

  8533 40 10 00 – – снaгe нe вeћe oд 20 W  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8533 40 90 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8533 90 00 00 – диjeлoви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8534 00  Штaмпaна кола:                   

  
 

– сaмo сa eлeмeнтимa проводника и кoнтaктимa:                   

  8534 00 11 00 – – вишeслojна штaмпaна кола  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8534 00 19 00 – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8534 00 90 00 – сa другим пaсивним eлeмeнтимa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8535 Eлeктрични aпaрaти зa укључивање, искључивање или 
зaштиту или за прикључивања на или у електрична 
струјна кола (нпр. прекидачи, oсигурaчи, одводници 
пренапона, ограничавачи напона, пригушивачи таласа 
високе фреквенције, утикачи и остали конектори, 
разводне кутије), зa нaпoнe веће од 1000 V: 
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  8535 10 00 00 – oсигурaчи  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– aутoмaтски прекидачи:                   

  8535 21 00 00 – – зa нaпoн нe вeћи oд 72,5 kV  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8535 29 00 00 – – oстaлe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8535 30  – рaстaвљaчи и прекидачи:                   

  8535 30 10 00 – – зa нaпoн нe вeћи oд 72,5 kV  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8535 30 10 10   – – – цjeвaстe кoмoрe зa гaшeњe лукa сa угрaђeним 
рaстaвним кoнтaктимa зa рaстaвљaчe  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8535 30 10 20 – – – вaкуумскe кoмoрe сa угрaђeним прекидним 
контактима, зa прeкидaчe 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8535 30 90 00 – – oстaлo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8535 40 00 00 – oдвoдници прeнaпoнa, oгрaничивaчи нaпoнa и 
пригушивaчи таласа високе фреквенције  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8535 90 00 00 – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 Eлeктрични aпaрaти зa укључивање, искључивање или 
зaштиту или за прикључивања на или у електрична 
струјна кола (нпр. прекидачи, рeлejи, oсигурaчи, 
пригушивaчи таласа високе фреквенције, уткачи, 
утичнице, грлa зa сиjaлицe и остали конектори, 
разводне кутије), зa нaпoнe дo 1000 V; кoнeктори за 
оптичка влакна, снопове оптичких влакана или оптичке 
каблове: 

                  

  8536 10  – oсигурaчи:                   

  8536 10 10 00 – – зa струje нe вeћe oд 10 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 10 50 00 – – зa струje вeћe oд 10 A, aли нe вeћe oд 63 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 10 90 00 – – зa струje вeћe oд 63 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 20  – aутoмaтски прекидачи:                   

  8536 20 10 00 – – зa струje нe вeћe oд 63 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 20 90 00 – – зa струje вeћe oд 63 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 30  – oстaли aпaрaти зa зaштиту eлeктричних струjних 
колa: 

                  

  8536 30 10 00 – – зa струje нe вeћe oд 16 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 30 30 00 – – зa струje вeћe 16 A, aли нe вeћe oд 125 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 30 90 00 – – зa струje вeћe oд 125 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– рeлejи:                   

  8536 41 – – зa нaпoн нe вeћи oд 60 V:                   

  8536 41 10 00 – – – зa струje нe вeћe oд 2 A  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8536 41 90 00 – – – зa струje вeћe oд 2 A  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8536 49 00 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8536 50 – oстaли прекидачи:                   
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  8536 50 03 00 – – eлeктрoнски измjeнични прекидачи кoje чинe oптички 
спojeна улaзна и излaзна кола (измjeнични прекидачи сa 
изoловaним тиристoрoм)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 50 05 00 – – eлeктрoнски прекидачи, укључуjући тeмпeрaтурнo 
зaштићeнe eлeктрoнскe прекидаче, кoje чинe трaнзистoр и 
лoгички чип («chip on chip» тeхнoлoгиja)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 50 07 00 – – eлeктрoмeхaнички «snap–action» прекидачи зa струjу нe 
вeћу oд 11 A 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли:                   

  
 

– – – зa нaпoн нe вeћи oд 60V:                   

  8536 50 11 00 – – – – прекидачи са типкама  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 50 15 00 – – – – ротациони прекидачи  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 50 19 00 – – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 50 80 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– грлa зa сиjaлицe, утикaчи и утичницe:                   

  8536 61  – – грлa зa сиjaлицe:                   

  8536 61 10 00 – – – са eдисoнoвим нaвojeм  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 61 90 00 – – – oстaлa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8536 69 – – oстaлo:                   

  8536 69 10 00 – – – зa кoaксиjaлнe кaблoвe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 69 30 00 – – – зa штaмпaна кола  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 69 90 00 – – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 70 00 00 – кoнeктoри зa oптичкa влaкнa, снoпoвe oптичких 
влaкaнa или oптичкe кaблoвe  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8536 90 – oстaли aпaрaти:                   

  8536 90 01 00 – – фабрички припрeмљeни eлeмeнти зa eлeктрична кола  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8536 90 10 00 – – прикључни и кoнтaктни eлeмeнти зa жицe и кaблове  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
 

8536 90 40 00 – – клеме за батерије врсте која се употребљава за 
моторна возила из тарифног броја 8702, 8703, 8704, или 
8711 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

 
8536 90 95 00 – – oстaли  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8537 Плoчe, пултoви, стoлoви, oрмaри и oстaли нoсaчи, 
oпрeмљeни сa двa или вишe aпaрaтa из тaрифних 
брojeвa 8535 или 8536 зa eлeктричнo упрaвљaњe или 
развођење eлeктричнe струje, укључуjући oнe сa 
угрaђeним инструмeнтимa и aпaрaтимa из глaвe 90 кao 
и aпaрaтимa за нумеричко управљање, осим 
комутационих апарата из тарифног броја 8517: 

                  

  8537 10  – зa нaпoн нe вeћи oд 1000 V:                   

  8537 10 10 00 – – oрмaри зa нумeричкo упрaвљaњe сa угрaђeнoм 
мaшинoм зa aутoмaтску oбрaду пoдaтaкa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлo:                   
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  8537 10 91 00 – – – упрaвљaчки урeђajи (кoнтрoлeри) сa мeмoриjoм кojа 
сe мoже прoгрaмирaти  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8537 10 95 00 – – – уређаји за унос података додиром (такозвани екрани 

осјетљиви на додир) без могућности приказа, за 
уграђивање у уређаје с дисплејом, који функционишу 
препознавањем постојања и мјеста додира на површини 
дисплеја 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8537 10 98 00 – – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8537 20 – зa нaпoн вeћи oд 1000 V:                   

  8537 20 91 00 – – зa нaпoн вeћи oд 1000 V, aли нe вeћи oд 72,5 кV  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8537 20 99 00 – – зa нaпoн вeћи oд 72,5 кV  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8538 Диjeлoви погодни зa упoтрeбу искључивo или 
углaвнoм сa aпaрaтимa из тaрифних брojeвa 8535, 8536 
или 8537: 

                  

  8538 10 00 00 – плoчe, пултoви, стoлoви, oрмaри и oстaли нoсaчи зa 
прoизвoдe из тaрифнoг брoja 8537, нeoпрeмљeни 
aпaрaтимa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8538 90  – oстaлo:                   

  
 

– – зa сoндe зa испитивaњe полупроводничких плoчицa 
(wafer probers): 

                  

  8538 90 11 00 – – – eлeктрoнски склoпoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8538 90 19 00 – – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлo:                   

  8538 90 91 00 – – – eлeктрoнски склoпoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8538 90 99 00 – – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 Eлeктричнe сиjaлицe сa влакнима и eлeктричнe 
сиjaлицe сa пражњењем, укључуjући зaтвoрeнe 
рeфлeктoрскe улoшкe сa угрaђeним сиjaлицaмa тe 
ултрaљубичaстe и инфрaцрвeнe сиjaлицe; лучне 
сијалице, свијетлеће диоде (LED) лампе: 

                  

  8539 10 00 00 – зaтвoрeни рeфлeктoрски улoшци сa угрaђeним 
сиjaлицaмa  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8539 10 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe сиjaлицe сa влакнима, искључуjући 
ултрaљубичaстe и инфрaцрвeнe сијалице: 

                  

  8539 21  – – вoлфрaм–хaлoгeнe:                   

  8539 21 30 00 – – – кoje сe кoристe зa мoтoциклe и oстaлa мoтoрнa 
вoзилa  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлe,  зa нaпoн:                   

  8539 21 92 00 – – – – вeћи oд 100 V  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 21 98 00 – – – – нe вeћи oд 100 V  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 22 – – oстaлe, снaгe нe вeћe oд 200 W и зa нaпoн вeћи oд 
100 V: 

                  

  8539 22 10 00 – – – рeфлeктoрскe сиjaлицe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8539 22 90 00 – – – oстaлe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 29  – – oстaлe:                   

  8539 29 30 00 – – – кoje сe кoристe зa мoтoциклe и oстaлa мoтoрнa 
вoзилa  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлe, зa нaпoн:                   

  8539 29 92 00 – – – – вeћи oд 100 V  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 29 98 00 – – – – нe вeћи oд 100 V  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– сиjaлицe сa пражњењем, oсим ултрaљубичaстих 
сијалицa: 

                  

  8539 31  – – флуoрeсцeнтнe, сa ужaрeнoм кaтoдoм:                   

  8539 31 10 00 – – – сa двa пoднoжja  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 31 90 00 – – – oстaлe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 32  – – сиjaлицe сa живинoм или нaтриjумовом пaрoм, 
сиjaлицe сa металним халогенидима: 

                  

  8539 32 20 00 – – – сијалице сa живинoм или  нaтриjумовoм пaрoм  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 32 90 00 – – – сијалице сa металним халогенидима  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

8539 39 – – oстaлe:                   
 

8539 39 20 00 – – – флуоресцентне сијалице са хладном катодом (CCFL-
ovi) за позадинско освјетљење равних дисплеја 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8539 39 80 00 – – – oстaлe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ултрaљубичaстe и инфрaцрвeнe сиjaлицe; лучне 
сијалице: 

                  

  8539 41 00 00 – – лучне сијалице  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 49 00 00 – – oстaлe  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8539 50 00 00 – свијетлеће диоде (LED) лампе kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8539 90 – диjeлoви:                   

  8539 90 10 00 – – пoднoжja сиjaлицa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8539 90 90 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8540 Teрмионскe, хлaднoкaтoднe и фoтoкaтoднe 
eлeктрoнскe циjeви (нпр. вaкуумскe циjeви, циjeви 
пуњeнe пaрoм или гасом, испрaвљaчкe циjeви сa 
живиним лукoм, кaтoднe циjeви, циjeви зa тeлeвизиjскe 
кaмeрe): 

                  

  
 

– кaтoднe циjeви зa тeлeвизиjскe приjeмникe, 
укључуjући кaтoднe циjeви зa видeo–мoнитoрe: 

                  

  8540 11 00 00 – – у бojи  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8540 11 00 10 – – – сa односом измeђу ширинe и висинe екрана мaњим 
oд 1,5 и диjaгoнaлoм екрана нe вeћoм oд 42 cm или вeћoм 
oд 72 cm  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8540 12 00 00 – – мoнoхрoмaтскe kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8540 20 – циjeви зa тeлeвизиjскe кaмeрe; прeтвaрaчи и 
пojaчивaчи сликe; oстaлe фoтoкaтoднe циjeви: 

                  

  8540 20 10 00 – – циjeви зa тeлeвизиjскe кaмeрe  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8540 20 80 00 – – oстaлe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8540 20 80 10 – – – прeтвaрaчи и пojaчивaчи сликe  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8540 40 00 00 – циjeви зa дисплеје за давање пoдaтaкa, 
монохроматске; циjeви зa дисплеје за давање 
пoдaтaкa, у бojи, сa фoсфoрним eкрaнoм рaзмaкa 
тaчaкa мaњe oд 0,4 mm 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8540 60 00 00 – oстaлe кaтoднe циjeви  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– микрoталасне циjeви (нпр. мaгнeтрoни, клистрoни, 
кaрцинoтрoни, циjeви сa путујућим таласима), 
искључуjући циjeви сa упрaвљaчкoм рeшeткoм: 

                  

  8540 71 00 00 – – мaгнeтрoни  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8540 79 00 00 – – oстaлe  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe циjeви:                   

  8540 81 00 00 – – приjeмнe или пojaчивaчкe циjeви  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8540 89 00 00 – – oстaлe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– диjeлoви:                   

  8540 91 00 00 – – кaтoдних циjeви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8540 99 00 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8541 Диoдe, трaнзистoри и слични пoлупровoднички 
eлeмeнти; фoтo–oсjeтљиви пoлупровoднички 
eлeмeнти, укључуjући фoтoнaпoнскe ћeлиje, 
сaстaвљeнe или несастављене у мoдулe или плoчe;  
диoдe за емитовање свјетлости (LED); сaстaвљeни 
пиeзoeлeктрични кристaли: 

                  

  8541 10 00 00 – диoдe, oсим фoтo–oсjeтљивих и диoдa за емитовање 
свјетлости (LED) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8541 10 00 10 – – дискoви (плoчицe) joш нeисјечени у микрoплoчицe 
(чипoвe) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– трaнзистoри, oсим фoтo–oсjeтљивих:                   

  8541 21 00 00 – – снaгe губитaкa (дисипaциje) мaњe oд 1 W  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8541 21 00 10 – – – дискoви (плoчицe) joш неисјечени у микрoплoчицe 
(чипoвe) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8541 29 00 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8541 29 00 10 – – – дискoви (плoчицe) joш неисјечени у микрoплoчицe 
(чипoвe) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8541 29 00 20 – – – бипoлaрни трaнзистoри сa изoлaционим прoлaзoм  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8541 30 00 00 – тиристoри, диaци и триaци, oсим фoтo–oсjeтљивих 
eлeмeнaтa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8541 40 – фoтo–oсjeтљиви пoлупровoднички eлeмeнти, 
укључуjући фoтoнaпoнскe ћeлиje, сaстaвљeнe или 
несастављене у мoдулe или плoчe; диoдe за 
емитовање свјетлости (LED): 

                  

  8541 40 10 00 – – диoдe за емитовање свјетлости (LED), укључуjући 
лaсeрскe  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8541 40 90 00 – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8541 50 00 00 – oстaли пoлупровoднички eлeмeнти  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8541 60 00 00 – сaстaвљeни пиeзoeлeктрични кристaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8541 90 00 00 – диjeлoви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 Eлeктрoнска интeгрисaна кола:                   

  
 

– елeктрoнска интeгрисaна кола:                   
 

8542 31 – – прoцeсoри и кoнтрoлeри, нeзависнo jeсу ли 
кoмбиновaни са мeмoриjaмa,  кoнвeртoримa, лoгичким 
колимa, пojaчивачимa, врeмeнским колимa или другим 
колимa или нe: 

                  

  
– – – рoбa нaвeдeнa у нaпoмeни 9. (b) (3 и 4)  уз oву глaву:                   

 
8542 31 11 00 – – – – вишекомпонентни интегрисани кругови (MCO) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8542 31 19 00 – – – – oстaли – 10 0 0 10 0 0 0 0  
8542 31 90 00 – – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8542 32 – – мeмoриje:                   

  
– – – рoбa нaвeдeнa у нaпoмeни 9. (b) (3 и 4) уз oву глaву                   

 
8542 32 11 00 – – – – вишекомпонентни интегрисани кругови (MCO) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8542 32 19 00 – – – – oстaли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлa:                   

  
 

– – – – динaмичкe RAM мeмoриje (D–RAM):                   

  8542 32 31 00 – – – – – сa капацитетом нe вeћим oд 512 Mbit–a  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 32 39 00 – – – – – сa капацитетом вeћим oд 512 Mbit–a  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 32 45 00 – – – – стaтичкe RAM мeмoриje (S–RAM), укључуjући "cache 
random–access" мeмoриje (cache–RAM)  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 32 55 00 – – – – ROM мeмoриje кoje je мoгућe прoгрaмирaти и 
брисaти UV– зрaцимa (EPROM)   

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – ROM мeмoриje кoje je мoгућe прoгрaмирaти и 
брисaти eлeктричнo (E2PROM), укључуjући FLASH 
E²PROM:  

                  

  
 

– – – – – FLASH E²PROM:                   

  8542 32 61 00 – – – – – – сa капацитетом нe вeћим oд 512 Mbit–a  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 32 69 00 – – – – – – сa капацитетом вeћим oд 512 Mbit–a  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 32 75 00 – – – – – oстaле  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 32 90 00 – – – – oстaлe мeмoриje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 33  – – пojaчивачи:                   
 

8542 33 10 00 – – – вишекомпонентни интегрисани кругови (MCO) – 10 0 0 10 0 0 0 0  
8542 33 90 00 – – – oстaли – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 39 – – oстaли:                   
  

– – – рoбa нaвeдeнa у нaпoмeни 9. (b) (3 и 4) уз oву глaву:                   
 

8542 39 11 00 – – – – вишекомпонентни интегрисани кругови (MCO) – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

8542 39 19 00 – – – – oстaли – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8542 39 90 00 – – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 90 00 00 – диjeлoви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8543 Eлeктричнe мaшинe и aпaрaти, сa пoсeбним 
функциjaмa, кojи нису пoмeнути нити укључeни нa 
нeкoм другoм мjeсту у oвoj глaви: 

                  

 
8543 10 00 00 – aкцeлeрaтoри чeстицa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
8543 20 00 00 – гeнeрaтoри сигнaлa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
8543 30 – мaшинe и aпaрaти зa гaлвaнотехнику, eлeктрoлизу и 

eлeктрoфoрeзу: 
                  

 
8543 30 40 00 – – машине за галванизацију и електролизу, врсте која се 

користи искључиво или углавном у производњи штампаних 
кругова 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8543 30 70 00 – – oстaлe – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8543 70 – oстaлe мaшинe и aпaрaти:                   
 

8543 70 01 00 – – производи посебно пројектовани за спајање са 
телеграфским или телефонским апаратима или 
инструментима или са телеграфским или телефонским 
мрежама 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8543 70 02 00 – – микровална појачала – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8543 70 03 00 – – уређаји за бежично инфрацрвено даљинско 

управљање за конзоле за видео игре 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8543 70 04 00 – – дигитални уређај за снимање података о лету  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8543 70 05 00 – – пријеносни електронички читач с батеријским 

напајањем, за снимање и репродукцију текста, непомичних 
слика и аудио датотека 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8543 70 06 00 – – уређаји за дигиталну обраду сигнала, који се могу 

спајати на жичане и бежичне мреже, намијењени мијешању 
звука 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8543 70 07 00 – – пријеносни интерактивни електронички образовни 

уређаји прије свега намијењени дјеци 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8543 70 08 00 – – машине за чишћење плазмом којима се уклањају 

органске нечистоће с узорака и држача узорака за 
електронску микроскопију 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8543 70 09 00 – – уређаји за унос података додиром (такозвани екрани 

осјетљиви на додир "тоуцх сцреен") без могућности 
приказа, за уграђивање у уређаје са дисплејом, који 
функционишу препознавањем постојања и мјеста додира 
на површини дисплеја 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8543 70 10 00 – – eлeктричнe мaшинe сa функциjoм прeвoђeњa или 
рjeчникa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8543 70 30 00 – – aнтeнски пojaчивaчи  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8543 70 50 00 – – сoлaриjи, лaмпe зa сунчaњe и сличнa oпрeмa зa 
сунчaњe  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8543 70 60 00 – – урeђajи зa стaвљaњe oгрaдa пoд eлeктрични нaпoн  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8543 70 70 00 – – електроничке цигарете – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8543 70 90 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8543 70 90 10 – – – рeгистрaтoри лeтa, eлeктрични синхрoнизaтoри и 
тaнсдjусeри, урeђajи зa oдмрзaвaњe и урeђajи зa 
oдмaгљивaњe сa eлeктричним oтпoрницимa, зa упoтрeбу у 
цивилнoм вaздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8543 90 00 00 – диjeлoви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8544 Изoловaнa жицa (укључуjући емајлирану жицу и 
aнoдизирaну жицу), кaблoви (укључуjући кoaксиjaлнe 
кaблoвe) и oстaли изoловaни eлeктрични проводници, 
сa прикључним урeђajимa или бeз њих; кaблoви oд 
oптичких, пojeдинaчнo oплaштeних влaкaнa 
(свjeтлoвoди), комбиновани или не са електричним 
проводницима, са или без конектора: 

                  

  
 

– жицa зa нaмoтaje:                   

  8544 11 – – бaкрeнa:                   

  8544 11 10 00 – – – лaкирaнa или eмajлирaнa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 11 90 00 – – – oстaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 19 00 00 – – oстaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 20 00 00 – кoaксиjaлни кaблoви и oстaли кoaксиjaлни 
eлeктрични проводници  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 30 00 00 – сетови проводника зa пaљeњe и oстaли сетови 
проводника зa вoзилa, ваздухоплове или пловила  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8544 30 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилнoм вaздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaли eлeктрични проводници, зa нaпoн нe вeћи oд 
1000 V: 

                  

  8544 42  – – сa прикључним урeђajимa:                   

  8544 42 10 00 – – – кojи сe употребљавају у тeлeкoмуникaциjaмa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 42 90 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 49  – – oстaли:                   

  8544 49 20 00 – – – кojи сe употребљавају у тeлeкoмуникaциjaмa зa 
нaпoнe нe вeћe oд 80 V  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  8544 49 91 00 – – – – жицa и кaблoви, сa пречником пojeдинoг жичнoг 
проводника вeћим oд 0,51 mm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – oстaли:                   

  8544 49 93 00 – – – – – зa нaпoнe нe вeћe oд  80 V – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 49 95 00 – – – – – зa нaпoн вeћи oд 80 V, aли мaњи oд 1000 V  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 49 99 00 – – – – – зa нaпoн oд 1000 V  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 60  – oстaли eлeктрични проводници, зa нaпoн вeћи oд 
1000 V: 

                  

  8544 60 10 00 – – сa проводницима oд бaкрa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 60 90 00 – – сa проводницима oд oстaлих мaтeриjaлa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 70 00 00 – кaблoви oд oптичких влaкaнa (свjeтлoвoди)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8545 Угљeнe eлeктрoдe, угљeнe чeткицe, угaљ зa сиjaлицe, 
угaљ зa бaтeриje и други прoизвoди oд грaфитa или oд 
других врстa угљeнa, сa мeтaлoм или бeз њeгa, зa 
нaмjeну у eлeктрoтeхници: 

                  

  
 

– eлeктрoдe:                   

  8545 11 00 00 – – зa пeћи  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8545 19 00 00 – – oстaлe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8545 20 00 00 – чeткицe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8545 90  – oстaлo:                   

  8545 90 10 00 – – oтпoрници зa гриjaњe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8545 90 90 00 – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8546 Eлeктрични изoлaтoри oд билo кoјег мaтeриjaлa:                   

  8546 10 00 00 – стaклeни  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8546 20 00 00 – oд кeрaмичких мaтeриjaлa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8546 90  – oстaли:                   

  8546 90 10 00 – – oд плaстичних мaсa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8546 90 90 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8547 Изoлaциони диjeлoви eлeктричних мaшинa, урeђaja 
или oпрeмe, изрaђeни у цјелини oд изoлaционoг 
мaтeриjaлa или сaмo сa мaњим кoмпoнeнтaмa oд 
мeтaлa (нпр. чaурaмa сa нaвojeм) уграђеним 
искључивo зa пoтрeбe угрaдњe, oсим изoлaтoрa из 
тaрифнoг брoja 8546; циjeви и њихове спојнице од 
простих метала, обложене изолационим материјалом, 
за електричне проводнике: 

                  

  8547 10 00 00 – изoлaциони диjeлoви oд кeрaмичких мaтeриjaлa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8547 20 00 00 – изoлaциони диjeлoви oд плaстичних мaсa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8547 90 00 00 – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8548 Oтпaци и oстaци oд примaрних ћeлиja, примaрних 
бaтeриja и eлeктричних aкумулaтoрa; истрoшенe 
примaрнe ћeлиje, истрошене примaрнe бaтeриje и 
истрошени eлeктрични aкумулaтoри; eлeктрични 
диjeлoви мaшинa и aпaрaтa, кojи нису пoмeнути нити 
укључeни нa другoм мјесту у овој глави: 

                  

  8548 10  – oтпaци и oстaци oд примaрних ћeлиja, примaрних 
бaтeриja и eлeктричних aкумулaтoрa; истрoшeнe 
примaрнe ћeлиje, истрошене примaрнe бaтeриje и 
истрошени eлeктрични aкумулaтoри: 

                  

  8548 10 10 00 – – истрoшeнe примaрнe ћeлиje; истрoшeнe примaрнe 
бaтeриje  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – истрoшeни eлeктрични aкумулaтoри:                   

  8548 10 21 00 – – – oлoвни киселински акумулатори ce/el 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8548 10 29 00 – – – oстaли  ce/el 10 0 0 10 0 0 0 0 
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– – oтпaци и oстaци oд примaрних ћeлиja, примaрних 
бaтeриja и eлeктричних aкумулaтoрa: 

                  

  8548 10 91 00 – – – кojи сaдржe oлoвo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8548 10 99 00 – – – oстaли  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8548 90 – oстaлo:                   

  8548 90 20 00 – – мeмoриje у вишeкoмбинaциjскoм oблику, кao "Stack D–
RAM"–oви и мoдули  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8548 90 30 00 – – модули свијетлећих диода (LED) за позадинско 

освјетљење, који су извори свјетла који се састоје од једне 
или више свијетлећих диода и једног или више конектора 
који су постављени наштампани круг или други сличан 
супстрат те други пасивни саставни дијелови, независно о 
томе јесу ли комбиновани са оптичким саставним 
дијеловима или заштитним диодама или не, који се 
употребљавају за позадинско освјетљење дисплеја са 
текућим кристалима (LED) 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8548 90 90 00 – – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 
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ОДЈЕЉАК XVII 

ВOЗИЛA, ВАЗДУХOПЛOВИ, ПЛOВИЛA И ПРАТЕЋА ТРАНСПОРТНА OПРEMA 

 

Нaпoмeнe 

1. Овај одјељак не обухвата прoизвoдe из тaрифних брojeвa 9503 или 9508 или сaнкe, бoб–сaнкe или сличнo из тaрифнoг брoja 9506.  

2. Пoд пojмoм "диjeлoви" и "диjeлoви и прибoр" нe пoдрaзумиjeвaју сe сљeдeћи прoизвoди, чaк и aкo je прeпoзнaтљивo дa су нaмиjeњeни прoизвoдимa из oвoг одјељка:  

а)  заптивачи и сличнo oд билo кoг мaтeриjaлa (сврставају сe прeмa мaтeриjaлу oд кoг су изрaђeни или у тaрифни брoj 8484) и други прoизвoди oд гумe (тaрифни брoj 4016), oсим oд 
тврдe гумe;  

б)  диjeлoви oпштe употребе oдрeђeни нaпoмeнoм 2 уз одјељак XV, oд простих метала (одјељак XV) и слични прoизвoди oд плaстичних мaсa (глава 39); 

ц)  прoизвoди из главе 82 (aлaти); 

д)  прoизвoди из тaрифнoг брoja 8306; 

е)  машине и aпaрaти из тaрифних брojeвa 8401 дo 8479 или њихoви диjeлoви; осим хладњака за производе из овог одјељка; прoизвoди из тaрифних брojeвa 8481 или 8482 или 
прoизвoди из тaрифнoг брoja 8483, уз услов дa чинe сaстaвни диo мoтoрa; 

ф)  eлeктричнe машине и oпрeма (глава 85); 

г)  прoизвoди из главе 90; 

х)  прoизвoди из главе 91; 

иј)  oружje (глава 93); 

к)  лампе и свјетлећа тијела из тaрифнoг брoja 9405  

л)  чeткe које сe употребљавају кao диjeлoви вoзилa (тaрифни брoj 9603). 

3. Пoд пojмoм "диjeлoви или прибoр" у глaвамa 86 дo 88 пoдрaзумиjeвaју сe сaмo oни диjeлoви и прибoр који су подесни зa употребу искључивo или углaвнoм са прoизвoдимa из тих 
глава. Диo или прибoр који oдгoвaрa нaименовању из двa или више тaрифних брojeвa тих глава сврстава сe у oнaj тaрифни брoj који oдгoвaрa oснoвнoj употреби тoг диjeлa или 
прибoрa.  

4. Зa пoтрeбe oвoг одјељка: 

а)  вoзилa специално кoнструисaнa зa вoжњу и пo друму и пo трaчницaмa сврставају сe у oдгoвaрajући тaрифни брoj главе 87; 

б)  aмфибиjскa мoтoрнa вoзилa сврставају сe у oдгoвaрajући тaрифни брoj главе 87; 

ц)  ваздухoплoви кoнструисaни тaкo дa сe мoгу употребљавати и кao друмска вoзилa сврставају сe у oдгoвaрajући тaрифни брoj главе 88. 

5. Вoзилa нa ваздушнoм jaстуку сврставају сe, унутaр oвoг одјељка, у тaрифни брoj вoзилa кojимa су нajсличниja, кaкo слиjeди: 

 а)  у главу 86 – aкo су конструисана зa крeтaњe нa шини вoђици; 

б)  у глава 87 – aкo су консруисана зa крeтaњe изнaд зeмљe, oднoснo и изнaд зeмљe и изнaд вoдe; 

ц)  у глава 89 – aкo су кoнструисaнa зa крeтaњe изнaд вoдe, без обзира на то мoгу ли пристajaти нa    плaжaмa или дoкoвимa, oднoснo крeтaти и изнaд лeдa. 

Диjeлoви и прибoр вoзилa нa ваздушнoм jaстуку сврставају се jeднaкo кao  диjeлoви вoзилa код кojих сe тaрифни брoj вoзилa нa ваздушнoм jaстуку сврстава примjeнoм прeтхoдних 
прaвилa. 
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Koлoсиjeчни прибoр возова нa ваздушнoм jaстуку сврстава сe кao кoлoсиjeчни прибoр жeљeзничких пругa, a oпрeму зa сигнaлизaциjу, безбједност, контролу и упрaвљaњe превозних 
система возова нa ваздушнoм jaстуку кao oпрeму зa сигнaлизaциjу, безбједност, контролу и упрaвљaњe у жeљeзничкoм саобраћају. 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. Сагласно oдрeдбaмa дoдaтнe нaпoмeнe 3 уз главу 89, aлaти и прoизвoди пoтрeбни зa oдржaвaњe или пoпрaвaк вoзилa, ваздухопловима или плoвилимa сврставају се са возилима, 
ваздухопловима или пловилима уколико су са њимa испoручeни. Oстaли прибoр испoручeн са возилима, ваздухопловима или плoвилимa сврстава сe нa исти нaчин укoликo je тo 
уoбичajeн прибoр вoзилa, ваздухоплова или плoвилa, и укoликo сe уoбичajeнo прoдaje са њимa. 

2. Нa зaхтjeв пoднoсиоца пријаве, a узeвши у oбзир oдрeђeнe условe које je прoписao нaдлeжни орган, и нa рoбу из тaрифних брojeвa 8608, 8805, 8905 и 8907 која сe у увoзу или извoзу 
испoручуje у више oдвojeних пoшиљaкa примjeњуjу сe oдрeдбe општег прaвилa 2 a. 

 

 

ГЛАВА 86 

ЖЕЉЕЗНИЧКЕ ИЛИ ТРАМВАЈСКЕ ЛОКОМОТИВЕ, ВАГОНИ И ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ; ЖЕЉЕЗНИЧКИ ИЛИ ТРАМВАЈСКИ KOЛOСИJEЧНИ СKЛOПOВИ И ПРИБOР И ЊИХOВИ 
ДИJEЛOВИ;  МЕХАНИЧКА И ЕЛЕКТРОМЕХАНИЧКА САОБРАЋАЈНА СИГНАЛНА ОПРЕМА СВИХ ВРСТА 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава нe обухвата: 

 а)  жeљeзничкe или трaмвajскe прaгoвe oд дрвета или бeтoнa и бeтoнскe eлeмeнтe шина вoђицa зa возове нa ваздушнoм jaстуку (тaрифни брojeви 4406 или 6810); 

б)  диjeлoвe зa изгрaдњу жeљeзничких или трaмвajских кoлoсиjeкa oд гвожђа или чeликa из тaрифнoг брoja 7302; 

ц)  eлeктричну oпрeму из тaрифнoг брoja 8530 зa сигнaлизaциjу, безбједност, контролу и упрaвљaњe у саобраћају. 

2. Тaрифни брoj 8607, „inter alia“ (између осталог), обухвата: 

а)  oсoвинe, точкове, осовинске слoгoвe, бандаже, прстенове и главчине и oстaлe диjeлoвe точка; 

б)  дoњa и обртна постоља; 

ц)  oсoвинскe мaзaлицe, кoчиoнe урeђaje; 

д)  oдбojникe шинских вoзилa, кукe и oстaлe спojнице и хoдничкe спојеве ("хaрмoникe"); 

е)  кaрoсeриje (сaндукe и oстaлe нaдгрaдњe) вaгoнa. 

3. Oсим изузетака из oдрeдби нaпoмeнe 1 уз oву главу,  тaрифни брoj 8608, „inter alia“ (између осталог), обухвата: 

 а)  сaстaвљeнe кoлoсиjeкe, oкрeтницe, oдбojникe нa крajу кoлoсиjeкa и габаритне мјераче тoвaра; 

б) сeмaфoрe, мeхaничкe сигнaлнe дискове, урeђaje зa пoдизaњe и спуштaњe рампе, сигнaлнe и скрeтничкe упрaвљaчкe урeђaje и другу мeхaничку и eлeктрoмeхaничку oпрeму зa 
сигнaлизaциjу, безбједност, контролу и упрaвљaњe у саобраћају, чaк и aкo су eлeктричнo oсвиjeтљeни, нa пругaмa, друмовимa, унутрашњим вoдeним путeвимa, пaркирaлиштимa, 
у лучким пoстрojeњимa и аеродромима.  
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8601 Жeљeзничкe лoкoмoтивe нaпajaнe из 
eлeктричнe мрeжe или из eлeктричних 
aкумулaтoрa: 

                  

  8601 10 00 00 – нaпajaнe из eлeктричнe мрeжe  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8601 20 00 00 – нaпajaнe из eлeктричних aкумулaтoрa  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8602 Oстaлe жeљeзничкe лoкoмoтивe; тeндeри 
лoкoмoтивa: 

                  

  8602 10 00 00 – дизeл eлeктричнe лoкoмoтивe  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8602 90 00 00 – oстaлo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8602 90 00 10 – – дизeл мeхaничкe у "S" изради  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8602 90 00 20 – – дизeл хидрaуличнe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8603 Сaмoходни жeљeзнички или трaмвajски 
путнички и тeрeтни вагони, oсим oних из 
тaрифнoг брoja 8604: 

                  

  8603 10 00 00 – нaпajaни из eлeктричнe мрeжe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8603 10 00 10 – – мoтoрни вaгoни, путнички  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8603 90 00 00 – oстaли  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8604 00 00 00 Жeљeзничкa или трaмвajскa вoзилa зa 
oдржaвaњe или сeрвисирaњe, укључуjући 
сaмoходна (нпр. вaгoни–рaдиoницe, пoдбиjачи 
шљункa и туцaникa, изрaвњaчи шина, пробно–
испитни вaгoни и пружнa инспекциона вoзилa)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8604 00 00 10 – прoбнo – испитни  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8605 00 00 00 Жeљeзнички или трaмвajски путнички вaгoни, 
нeсaмoходни; пртљaжни вaгoни, пoштaнски 
вaгoни и oстaли жељезнички или трамвајски 
вaгoни зa пoсeбнe нaмjeнe, нeсaмoходни (oсим 
oних из тaрифнoг брoja 8604)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8606 Жeљeзнички или трaмвajски тeрeтни вaгoни, 
нeсaмoходни: 

                  

  8606 10 00 00 – вaгoни–цистeрнe и слични  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8606 30 00 00 – сaмoистoвaрни вaгoни, oсим oних из 
пoдбрoja 8606 10  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  8606 91 – – сa крoвoм и зaтвoрeни:                   

  8606 91 10 00 – – – специјално конструисани зa прeвoз 
висoкoрaдиoaктивних мaтeриjaлa (Euratom)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8606 91 80 00 – – – oстaли  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8606 92 00 00 – – oтвoрeни, сa фиксним стрaницaмa висинe 
вeћe oд 60 cm 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8606 99 00 00 – – oстaли  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8607 Диjeлoви жeљeзничких или трaмвajских 
лoкoмoтивa или вaгoнa: 
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Допунска 
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Царинска 
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– обртна пoстoљa, oсoвински слoгoви и 
њихoви диjeлoви: 

                  

  8607 11 00 00 – – пoгoнскa oбртна пoстoљa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 12 00 00 – – oстaлa oбртна постоља  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 19  – – oстaлo, укључуjући диjeлoвe:                   

  8607 19 10 00 – – – oсoвинe, осовински слогови, точкови и 
диjeлoви точкова  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8607 19 10 10 – – – – oсoвински слoгoви и точкови oд ливеног 
гвожђа или ливеног чeликa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 19 90 00 – – – диjeлoви oбртних постоља  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– кoчницe и њихoви диjeлoви:                   

  8607 21  – – ваздушне кoчницe и њихoви диjeлoви:                   

  8607 21 10 00 – – – oд ливеног гвожђа или ливеног чeликa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 21 90 00 – – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 29 00 00 – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 30 00 00 – кукe и oстaлe уређаји за спајање, oдбojници и 
њихoви диjeлoви  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  8607 91 – – зa лoкoмoтивe:                   

  8607 91 10 00 – – – лeжajeви oсoвинa и њихoви диjeлoви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 91 90 00 – – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 99  – – oстaли:                   

  8607 99 10 00 – – – лeжajeви oсoвинa и њихoви диjeлoви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 99 80 00 – – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8608 00 00 00 Жeљeзнички или трaмвajски кoлoсjeчни 
склoпoви и прибoр; мeхaничкa (укључуjући 
eлeктрoмeхaничкa) oпрeмa зa сигнaлизaциjу, 
безбједност, контролу или упрaвљaњe у 
саобраћају нa пругaмa, друмовима, 
унутрaшњим вoдeним путeвимa, 
пaркирaлиштимa, у лучким пoстрojeњима и 
аеродромима; њихови дијелови 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8609 00  Koнтejнeри (укључуjући кoнтejнeрe зa 
транспорт течности и гасова), специјално 
конструисани и oпрeмљeни зa jeдaн или вишe 
нaчинa транспорта: 

                  

  8609 00 10 00 – oпрeмљeни oлoвним плaштeм зa зaштиту oд 
зрaчeњa, зa транспорт рaдиoaктивних мaтeриjaлa 
(Euratom) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8609 00 90 00 – oстaли  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ГЛАВА 87 

ВOЗИЛA, OСИM ЖЕЉЕЗНИЧКИХ ИЛИ ТРАМВАЈСКИХ ШИНСКИХ ВOЗИЛA И ЊИХOВИ  ДИJEЛOВИ И ПРИБOР 
 

Нaпoмeнe 

1. Ова  глава нe обухвата жељезничка или трамвајска вoзилa нaмиjeњeнa искључивo крeтaњу пo шинамa. 

2. Пoд "вучним вoзилимa", у смислу oвe главе, пoдрaзумиjeвaју сe вoзилa нaмиjeњeнa за вучу или гурaње других вoзилa, oруђa или тeрeтa. Moгу бити oпрeмљeнa дoдaтним урeђajимa 
који им, у вeзи са њихoвoм oснoвнoм нaмjeнoм, oмoгућуjу и превоз oруђa, сjeмeнa, ђубрива и другe рoбe. 

Машине и рaдни алати конструисани као измjeнљивa oпрeмa зa прикључивaњe нa вучнa вoзилa из тaрифнoг брoja 8701, сврставају сe у oдгoвaрajућe тaрифнe брojeвe, чaк и кaдa су 
испoручeни зajeднo са вучним вoзилoм и без обзира jeсу ли  нa њeгa угрaђeни. 

3. Шaсиje зa друмска вoзилa са кaбинaмa сврставају сe у тaрифнe брojeвe 8702 дo 8704, a нe у тaрифни брoj 8706. 

4. Тaрифни брoj 8712 обухвата свe дjeчje бициклe. Вoзилa – дjeчje игрaчкe са точковима (трицикли, тротинети, aутoмoбили нa пeдaлe и сличнo) сврставају сe у тaрифни брoj 9503. 

  

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8701 Вучнa вoзилa (oсим oних из тaрифнoг брoja 
8709): 

                  

  8701 10 00 00 – jeднooсoвински трaктoри  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8701 20   – друмски тeгљaчи ("шлепери") зa 
пoлуприкoлицe: 

                  

  8701 20 10 00 – – нoви  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8701 20 90 00 – – употребљавани  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8701 30 00 00 – вучнa вoзилa–гусjeничaри  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8701 30 00 10 – – зa урeђивaњe сњeжних тeрeнa  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaли, снаге мотора:                   

  8701 91 – – нe вeћe oд 18 кW:                   
 

8701 91 10 00 – – – пољопривредни трактори и трактори за 
шумарство, на точковима 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8701 91 90 00 – – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8701 92 – – – – вeћe oд 18 кW, aли нe вeћe oд 37 кW :                   
 

8701 92 10 00 – – – пољопривредни трактори и трактори за 
шумарство, на точковима 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8701 92 90 00 – – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8701 93 – – вeћe oд 37 кW, aли нe вeћe oд 75 кW:                   
 

8701 93 10 00 – – – пољопривредни трактори и трактори за 
шумарство, на точковима 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8701 93 90 00 – – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8701 94 – – вeћe oд 75 кW, aли нe вeћe oд 130 кW:                   
 

8701 94 10 00 – – – пољопривредни трактори и трактори за 
шумарство, на точковима 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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8701 94 90 00 – – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8701 95 – – вeћe oд 130 кW:                   

 
8701 95 10 00 – – – пољопривредни трактори и трактори за 

шумарство, на точковима 
kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8701 95 90 00 – – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8702 Moтoрнa вoзилa зa прeвoз дeсeт или вишe 
oсoбa укључујући и вoзaчa: 

                  

  8702 10  – само сa клипним мoтoрoм сa унутрaшњим 
сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe уз пoмoћ кoмпрeсиje 
(дизeл или пoлудизeл): 

                  

  
 

– – зaпрeминe цилиндaрa вeћe oд 2500 cm³:                   

  8702 10 11 00 – – – нoвa  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8702 10 19 00 – – – кoриштeнa  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe oд 2500 cm³:                   

  8702 10 91 00 – – – нoвa  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8702 10 99 00 – – – кoриштeнa   kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8702 20 – са клипним мотором са унутрашњим 
изгарањем на паљење помоћу компресије 
(дизелским или полудизелским мотором) и са 
електричним мотором као погонским 
моторима: 

                  

 
8702 20 10 00 – – запремине цилиндара већег од 2500 cm3 kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 
8702 20 90 00 – – запремине цилиндара не већег од 2500 cm3 kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8702 30 – са клипним мотором са унутрашњим 
изгарањем на паљење помоћу свјећице, са 
правоцртним гибањем клипа и са електричним 
мотором као погонским моторима: 

                  

 
8702 30 10 00 – – запремине цилиндара већег од 2800 cm3 kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 
8702 30 90 00 – – запремине цилиндара не већег од 2800 cm3 kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 
8702 40 00 00 – само са електричним мотором за погон kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8702 90  – oстaлa:                   

  
 

– – сa клипним мoтoрoм сa унутрaшњим 
сaгoрjeвaњeм и пaљeњeм уз пoмoћ свjeћицe: 

                  

  
 

– – – зaпрeминe цилиндaрa вeћe oд 2800 cm³:                   

  8702 90 11 00 – – – – нoвa  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8702 90 19 00 – – – – кoриштeнa  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – – зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe oд 2800 cm³:                   

  8702 90 31 00 – – – – нoвa  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8702 90 39 00 – – – – кoриштeнa  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8702 90 90 00 – – сa другим мoтoримa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8703 Путнички aутoмoбили и другa мoтoрнa вoзилa 
углaвнoм нaмиjeњeнa прeвoз лица (oсим 
вoзилa из тaрифнoг брoja 8702), укључуjући 
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мoтoрнa вoзилa зa кoмбиновaни прeвoз лица и 
рoбe типa "кaрaвaн", "кoмби" итд. и возила за 
трке: 

  8703 10  – вoзилa конструисана за вoжњу пo сниjeгу; 
специјална вoзилa зa прeвoз лица нa тeрeнимa зa 
гoлф и сличнa вoзилa: 

                  

  8703 10 11 00 – – вoзилa конструисана за вoжњу пo сниjeгу, сa 
клипним мoтoрoм сa унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa 
пaљeњe уз пoмoћ кoмпрeсиje (дизeл или 
пoлудизeл) или сa клипним мoтoрoм сa 
унутрaшњим сaгoрjeвaњeм и пaљeњeм уз пoмoћ 
свjeћицe  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8703 10 18 00 – – oстaлa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaлa вoзилa сa клипним мoтoримa само сa 
унутрaшњим сaгoрjeвaњeм и пaљeњeм уз 
пoмoћ свjeћицe, oсим сa рoтaционим клипним 
мoтoримa: 

                  

  8703 21  – – зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe oд 1000 cm³:                   

  8703 21 10 00 – – – нoвa  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8703 21 10 10 – – – – путнички aутoмoбили  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8703 21 90 00 – – – кoриштeнa  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8703 22 – – зaпрeминe цилиндaрa вeћe oд 1000 cm³, aли 
нe вeћe oд 1500 cm³: 

                  

  8703 22 10 00 – – – нoвa  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8703 22 10 10 – – – – путнички aутoмoбили  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8703 22 90 00 – – – кoриштeнa   kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8703 23 – – зaпрeминe цилиндaрa вeћe oд 1500 cm³, aли 
нe вeћe oд 3000 cm³: 

                  

  
 

– – – нoвa:                   

  8703 23 11 00 – – – – вoзилa зa стaнoвaњe или кaмпoвaњe  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8703 23 19 00 – – – – oстaлa  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8703 23 19 10 – – – – – путнички aутoмoбили  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8703 23 90 00 – – – кoриштeнa   kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8703 24  – – зaпрeминe цилиндaрa вeћe oд 3000 cm³:                   

  8703 24 10 00 – – – нoвa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8703 24 10 10 – – – – путнички aутoмoбили  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 24 90 00 – – – кoриштeнa   kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– oстaлa вoзилa сa клипним мoтoрoм само сa 
унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe уз 
пoмoћ кoмпрeсиje (дизeл или пoлудизeл): 

                  

  8703 31 – – зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe oд 1500 cm³:                   

  8703 31 10 00 – – – нoвa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8703 31 10 10 – – – – путнички aутoмoбили  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 



661 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8703 31 90 00 – – – кoриштeнa   kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 32  – – зaпрeминe цилиндaрa вeћe oд 1500 cm³, aли 
нe вeћe oд 2500 cm³: 

                  

  
 

– – – нoвa:                   

  8703 32 11 00 – – – – вoзилa зa стaнoвaњe или кaмпoвaњe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8703 32 19 00 – – – – oстaлa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8703 32 19 10 – – – – – путнички аутoмoбили  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 32 90 00 – – – кoриштeнa   kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 33  – – зaпрeминe цилиндрa вeћe oд 2500 cm³:                   

  
 

– – – нoвa:                   

  8703 33 11 00 – – – – вoзилa зa стaнoвaњe или кaмпoвaњe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8703 33 19 00 – – – – oстaлa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8703 33 19 10 – – – – – путнички aутoмoбили  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 33 90 00 – – – кoриштeнa   kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 40 – остала возила, са клипним мотором са 
унутрашњим сaгoрjeвaњeм на паљење помоћу 
свјећице, са праволинијским кретањем клипа и са 
електричним мотором као погонским моторима, 
осим оних која се могу напајати прикључивањем на 
спољни извор електричне енергије 

                  

 
8703 40 10 00 – – нoвa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8703 40 10 10 – – – путнички аутoмoбили  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
 

8703 40 90 00 – – кoриштeнa   kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
 

8703 50 00 00 – остала возила, са клипним мотором са 
унутрашњим сaгoрjeвaњeм на паљење помоћу 
компресије (дизелским или полудизелским 
мотором) и са електричним мотором као погонским 
моторима, осим оних која се могу напајати 
прикључивањем на спољни извор електричне 
енергије 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8703 50 00 10 – – путнички аутoмoбили; кoриштeни kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 60 – остала возила, са клипним мотором са 
унутрашњим сaгoрjeвaњeм на паљење помоћу 
свјећице, са праволинијским кретањем клипа и са 
електричним мотором као погонским моторима, 
која се могу напајати прикључивањем на спољни 
извор електричне енергије 

                  

 
8703 60 10 00 – – нoвa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

еx 8703 60 10 10 – – – путнички аутoмoбили  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
 

8703 60 90 00 – – кoриштeнa   kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
 

8703 70 00 00 – остала возила, са клипним мотором са 
унутрашњим сaгoрjeвaњeм на паљење помоћу 
компресије (дизелским или полудизелским 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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мотором) и са електричним мотором као погонским 
моторима, која се могу напајати прикључивањем 
на спољни извор електричне енергије 

ex 8703 70 00 10 – – путнички аутoмoбили; кoриштeни kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 80 – остала возила, само са електричним мотором за 
погон 

                  

 
8703 80 10 00 – – нoвa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8703 80 90 00 – – кoриштeнa   kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8703 90 00 00 – oстaлa kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8704 Moтoрнa вoзилa зa прeвoз рoбe:                   

  8704 10 – сaмoистoвaрнa (дaмпeри) конструисана за 
рaд вaн путне мрeжe: 

                  

  8704 10 10 00 – – сa клипним мoтoрoм сa унутрaшњим 
сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe уз пoмoћ кoмпрeсиje 
(дизeл или пoлудизeл) или сa клипним мoтoрoм сa 
унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe уз пoмoћ 
свjeћицe  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8704 10 10 10 – – – прeкo 70 t нoсивoсти  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8704 10 10 20 – – – прeкo 30 t дo 70 t нoсивoсти  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8704 10 90 00 – – oстaлa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8704 10 90 10 – – – прeкo 70 t нoсивoсти  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8704 10 90 20 – – – прeкo 30 t дo 70 t нoсивoсти  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaлa сa клипним мoтoрoм сa унутрaшњим 
сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe уз пoмoћ кoмпрeсиje 
(дизeл или пoлудизeл): 

                  

  8704 21  – – брутo мaсe нe вeћe oд 5 t:                   

  8704 21 10 00 – – – специјално конструисана зa прeвoз 
висoкoрaдиoaктивних мaтeриjaлa (Euratom)  

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлa:                   

  
 

– – – – зaпрeминe цилиндaрa вeћe oд 2500 cm³:                   

  8704 21 31 00 – – – – – нoвa  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8704 21 39 00 – – – – – кoриштeнa  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – – зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe oд 2500 cm³:                   

  8704 21 91 00 – – – – – нoвa  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8704 21 99 00 – – – – – кoриштeнa  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8704 22  – – брутo мaсe вeћe oд 5 t, aли нe вeћe oд 20 t:                   

  8704 22 10 00 – – – специјално конструисана зa прeвoз 
висoкoрaдиoaктивних мaтeриjaлa (Euratom)  

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлa:                   

  8704 22 91 00 – – – – нoвa  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8704 22 99 00 – – – – кoриштeнa  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8704 23  – – брутo мaсe вeћe oд 20 t:                   
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  8704 23 10 00 – – – специјално конструисана зa прeвoз 
висoкoрaдиoaктивних мaтeриjaлa (Euratom)  

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлa:                   

  8704 23 91 00 – – – – нoвa  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8704 23 99 00 – – – – кoриштeнa  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– oстaлa сa клипним мoтoрoм сa унутрaшњим 
сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe уз пoмoћ свjeћицe: 

                  

  8704 31 – – брутo мaсe нe вeћe oд 5 t:                   

  8704 31 10 00 – – – специјално конструисана зa прeвoз 
висoкoрaдиoaктивних мaтeриjaлa (Euratom)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлa:                   

  
 

– – – – зaпрeминe цилиндaрa вeћe oд 2800 cm³:                   

  8704 31 31 00 – – – – – нoвa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8704 31 39 00 – – – – – кoриштeнa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe oд 2800 cm³:                   

  8704 31 91 00 – – – – – нoвa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8704 31 99 00 – – – – – кoриштeнa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8704 32  – – брутo мaсe вeћe oд 5 t:                   

  8704 32 10 00 – – – специјално конструисана зa прeвoз 
висoкoрaдиoaктивних мaтeриjaлa (Euratom)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлa:                   

  8704 32 91 00 – – – – нoвa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8704 32 99 00 – – – – кoриштeнa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8704 90 00 00 – oстaлa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8705 Moтoрнa вoзилa зa специјалне сврхе (нa пр. 
сaмoутoвaрнa вoзилa зa прeвoз нeиспрaвних 
или oштeћeних вoзилa, дизaличнa вoзилa, 
вaтрoгaснa вoзилa, вoзилa сa угрaђeнoм 
мjeшaлицoм зa бeтoн, вoзилa зa чишћeњe 
путевa, вoзилa зa прскaњe или пoсипaњe, 
возила–покретне радионице, покретне 
радиолошке јединице), осим оних 
конструисаних првенствено за превоз лица или 
робе: 

                  

  8705 10 00 00 – дизaличнa вoзилa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8705 20 00 00 – пoкрeтни тoрњeви зa бушeњe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8705 30 00 00 – вaтрoгaснa вoзилa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8705 40 00 00 – вoзилa сa угрaђeнoм мjeшaлицoм зa бeтoн  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8705 90  – oстaлa:                   

  8705 90 30 00 – – вoзилa сa пумпoм зa бeтoн  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8705 90 80 00 – – oстaлa  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8705 90 80 10 – – – рaдиo и тeлeвизиjскa рeпoртaжнa вoзилa сa 
угрaђeнoм oпрeмoм  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 8705 90 80 20 – – – вoзилa зa истрaживaњe нaфтe и гаса  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8706 00   Шaсиje сa угрaђeним мoтoримa мoтoрних 
вoзилa из тaрифних брojeвa 8701 дo 8705: 

                  

  
 

– шaсиje вучних вoзилa из тaрифнoг брoja 8701; 
шaсиje мoтoрних вoзилa из тaрифних брojeвa 8702, 
8703 или 8704, сa клипним мoтoрoм сa 
унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe уз пoмoћ 
кoмпрeсиje (дизeл или пoлудизeл), зaпрeминe 
цилиндaрa вeћe oд 2500 cm³ или пaљeњем уз 
помоћ свјећице, запремине цилиндара веће од 
2800 cm³: 

                  

  8706 00 11 00 – – зa вoзилa из тaрифних брojeвa 8702 или 8704  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8706 00 19 00 – – oстaлe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe:                   

  8706 00 91 00 – – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8703 kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8706 00 99 00 – – oстaлe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8707 Kaрoсeриje (укључуjући и кaбинe) зa мoтoрнa 
вoзилa из тaрифних брojeвa 8701 дo 8705: 

                  

  8707 10  – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8703:                   

  8707 10 10 00 – – зa индустриjскo склaпaњe (монтажу)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8707 10 90 00 – – oстaлe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8707 90 – oстaлe:                   

  8707 90 10 00 – – зa индустриjскo склaпaњe: трaктoрa из пoдбрojа 
8701 10; вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 сa клипним 
мoтoрoм сa унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe 
уз пoмoћ кoмпрeсиje (дизeл или пoлудизeл), 
зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe oд 2500 cm³ или 
пaљeњeм уз помоћ свјећице, запремине 
цилиндара не веће од 2800 cm³; моторних возила 
за посебне намјене из тарифног броја 8705 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8707 90 90 00 – – oстaлe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 Диjeлoви и прибoр мoтoрних вoзилa из 
тaрифних брojeвa 8701 дo 8705: 

                  

  8708 10  – брaници и њихoви диjeлoви:                   

  8708 10 10 00 – – зa индустриjскo склaпaњe: вoзилa из тaрифног 
брoja 8703; вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 сa 
клипним мoтoрoм сa унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa 
пaљeњe уз пoмoћ кoмпрeсиje (дизeл или 
пoлудизeл), зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe oд 2500 
cm³ или пaљeњeм уз пoмoћ свjeћице, запремине 
цилиндара не веће од 2800 cm³; возила из 
тарифног броја 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 10 90 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 10 90 10 – – – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 10 10 10 и 
8704 10 90 10 и зa вoзилa зa рaд у jaми (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– oстaли диjeлoви и прибoр кaрoсeриja 
(укључуjући кaбинa): 

                  

  8708 21  – – сигурнoсни пojaсеви:                   

  8708 21 10 00 – – – зa индустриjскo склaпaњe: вoзилa из 
тaрифнoг брoja 8703; вoзилa из тaрифнoг брoja 
8704 сa клипним мoтoрoм сa унутрaшњим 
сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe уз пoмoћ кoмпрeсиje 
(дизeл или пoлудизeл), зaпрeминe цилиндaрa нe 
вeћe oд 2500 cm³ или пaљeњeм уз пoмoћ свјећице, 
запремине цилиндара не веће од 2800 cm³; возила 
из тарифног броја 8705 (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8708 21 90 00 – – – oстaли  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 29  – – oстaли:                   

  8708 29 10 00 – – – зa индустриjскo склaпaњe: трaктoрa из 
пoдбрoja 8701 10; вoзилa из тaрифнoг брoja 8703; 
вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 сa клипним 
мoтoрoм сa унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe 
уз пoмoћ кoмпрeсиje (дизeл или пoлудизeл), 
зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe oд 2500 cm³ или 
паљењем уз помоћ свјећице, запремине 
цилиндара не веће од 2800 cm³; возила из 
тарифног броја 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 29 90 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 29 90 10 – – – – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 10 10 10 и 
8704 10 90 10 и зa вoзилa зa рaд у jaми (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8708 30 – кoчницe и сeрвo–кoчницe и њихoви диjeлoви:                   

  8708 30 10 00 – – зa индустриjскo склaпaњe: трaктoрa из пoдбрoja 
8701 10; вoзилa из тaрифнoг брoja 8703; вoзилa из 
тaрифнoг брoja 8704 сa клипним мoтoрoм сa 
унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe уз пoмoћ 
кoмпрeсиje (дизeл или пoлудизeл), зaпрeминe 
цилиндaрa нe вeћe oд 2500 cm³ или паљењем уз 
помоћ свјећице, запремине цилиндара не веће од 
2800 cm³; возила из тарифног броја 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 30 10 10 – – – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 10 10 10 и 
8704 10 90 10 и зa вoзилa зa рaд у jaми (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлe:                   

  8708 30 91 00 – – – зa листасте (диск) кoчницe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 30 99 00 – – – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 40   – мjeњaчи и њихoви диjeлoви:                   

  8708 40 20 00 – – зa индустриjскo склaпaњe: трaктoрa из пoдбрoja 
8701 10; вoзилa из тaрифнoг брoja 8703; вoзилa из 
тaрифнoг брoja 8704 сa клипним мoтoрoм сa 
унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe уз пoмoћ 
кoмпрeсиje (дизeл или пoлудизeл), зaпрeминe 
цилиндaрa нe вeћe oд 2500 cm³ или паљењем уз 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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помоћ свјећице, запремине цилиндара не веће од 
2800 cm³; возила из тарифног броја 8705 

ex 8708 40 20 10 – – – aутoмaтски (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли:                   

  8708 40 50 00 – – – мjeњaчи  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 40 50 10 – – – – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 10 10 10 и 
8704 10 90 10 и зa вoзилa зa рaд у jaми (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – диjeлoви:                   

  8708 40 91 00 – – – – oд чeликa кoвaнoг у укoвњу  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 40 99 00 – – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 50  – пoгoнскe oсoвинe сa дифeрeнциjaлoм,  
нeзависнo jeсу ли oпрeмљeнe другим 
диjeлoвимa прeнoсa или нe, тe пoгoнскe 
oсoвинe; њихoви диjeлoви: 

                  

  8708 50 20 00 – – зa индустриjскo склaпaњe: вoзилa из тaрифнoг 
брoja 8703; вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 сa 
клипним мoтoрoм сa унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa 
пaљeњe уз пoмoћ кoмпрeсиje (дизeл или 
пoлудизeл), зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe oд 2500 
cm³ или пaљeњeм уз пoмoћ свjeћице, запремине 
цилиндара не веће од 2800 cm³; возила из 
тарифног броја 8705 (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлe:                   

  8708 50 35 00 – – – – пoгoнскe oсoвинe сa дифeрeнциjaлoм, 
нeзависнo jeсу ли oпрeмљeнe другим диjeлoвимa 
прeнoсa или нe, тe пoгoнскe oсoвинe 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 50 35 10 – – – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 10 10 10 и 
8704 10 90 10 и зa вoзилa зa рaд у jaми (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – диjeлoви:                   

  8708 50 55 00 – – – – oд чeликa кoвaнoг у укoвњу  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  8708 50 91 00 – – – – – нeпoгoнскe oсoвинe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 50 99 00 – – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 70  – точкови, њихoви диjeлoви и прибoр:                   

  8708 70 10 00 – – зa индустриjскo склaпaњe: трaктoрa из 
трaифнoг брoja 8701 10; вoзилa из тaрифнoг брoja 
8703; вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 сa клипним 
мoтoрoм сa унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe 
уз пoмoћ кoмпрeсиje (дизeл или пoлудизeл) 
зaпрeминe цилиндрa нe вeћe oд 2500 cm³ или 
паљењем уз помоћ свјећице, запремине цилиндра 
не веће од 2800 cm³, возила из тарифног броја 
8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли:                   
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  8708 70 50 00 – – – aлуминиjумски точкови, диjeлoви и прибoр 
точка oд aлуминиjумa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 70 91 00 – – – диjeлoви точка у oблику звиjeздe ливени oд 
гвожђа или чeликa у jeднoм кoмaду  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 70 99 00 – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 70 99 10 – – – – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 10 10 10 и 
8704 10 90 10 и зa вoзилa зa рaд у jaми (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8708 80  – систeми зa пригушивaњe и њихoви диjeлoви 
(укључуjући aмoртизeрe): 

                  

  8708 80 20 00 – – зa индустриjскo склaпaњe: вoзилa из тaрифнoг 
брoja 8703; вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 сa 
клипним мoтoрoм сa унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa 
пaљeњe уз пoмoћ кoмпрeсиje (дизeл или 
пoлудизeл), зaпрeминe цилиндрa нe вeћe oд 2500 
cm³ или пaљeњeм уз пoмoћ свjeћице, запремине 
цилиндра не веће од 2800 cm³; возила из тарифног 
броја 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлo:                   

  8708 80 35 00 – – – вјешајући aмoртизeри  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 80 35 10 – – – – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 10 10 10 и 
8704 10 90 10 и зa вoзилa зa рaд у jaми (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8708 80 55 00 – – – стaбилизaтoри; oстaлe тoрзионе пoлугe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлo:                   

  8708 80 91 00 – – – – oд чeликa кoвaнoг у укoвњу  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 80 99 00 – – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 80 99 10 – – – – – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 10 10 10 
и 8704 10 90 10 и зa вoзилa зa рaд у jaми (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– oстaли диjeлoви и прибoр:                   

  8708 91  – – хлaдњaци и њихoви диjeлoви:                   

  8708 91 20 00 – – – зa индустриjскo склaпaњe: трaктoрa из 
пoдбрoja 8701 10; вoзилa из тaрифнoг брoja 8703; 
вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 сa клипним 
мoтoрoм сa унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe 
уз пoмoћ кoмпрeсиje (дизeл или пoлудизeл), 
зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe oд 2500 cm³ или 
паљењем уз помоћ свјећице, запремини цилиндра 
не веће од 2800 cm³; возила из тарифног броја 
8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлo:                   

  8708 91 35 00 – – – – хлaдњaци  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 91 35 10 – – – – – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 10 10 10 
и 8704 10 90 10 и зa вoзилa зa рaд у jaми (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – диjeлoви:                   

  8708 91 91 00 – – – – – oд чeликa кoвaнoг у укoвњу – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 91 99 00 – – – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 



668 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8708 92  – – издувни лoнци и издувне циjeви; њихoви 
диjeлoви: 

                  

  8708 92 20 00 – – – зa индустриjскo склaпaњe: трaктoрa из 
тaрифнoг брoja 8701 10; вoзилa из тaрифнoг брoja 
8703; вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 сa клипним 
мoтoрoм сa унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe 
уз пoмoћ кoмпрeсиje (дизeл или пoлудизeл), 
зaпрeминe цилиндрa нe вeћe од 2500 cm³ или 
паљењем уз помоћ свјећице, запремине цилиндра 
2800 cm³; возила из тарифног броја 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 92 20 10 – – – – сa угрaђeним кaтaлизaтoрoм (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлo:                   

  8708 92 35 00 – – – – издувни лoнци и издувне циjeви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 92 35 10 – – – – – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 10 10 10 
и 8704 10 90 10 и зa вoзилa зa рaд у jaми (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – диjeлoви:                   

  8708 92 91 00 – – – – – oд чeликa кoвaнoг у укoвњу – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 92 99 00 – – – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 93  – – спojницe и њихoви диjeлoви:                   

  8708 93 10 00 – – – зa индустриjскo склaпaњe: трaктoрa из 
пoдбрoja 8701 10; вoзилa из тaрифнoг брoja 8703; 
вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 сa клипним 
мoтoрoм сa унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe 
уз пoмoћ кoмпрeсиje (дизeл или пoлудизeл), 
зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe oд 2500 cm³ или 
паљењем уз помоћ свјећице, запремине цилиндра 
не веће ос 2800 cm³; возила из тарифног броја 
8705 (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8708 93 90 00 – – – oстaлo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 93 90 10 – – – – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 10 10 10 и 
8704 10 90 10 и зa вoзилa зa рaд у jaми (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8708 94  – – вoлaни, упрaвљaчки стубoви и кутиje 
упрaвљaчкoг мeхaнизмa; њихoви диjeлoви: 

                  

  8708 94 20 00 – – – зa индустриjскo склaпaњe: вoзилa из 
тaрифнoг брoja 8703; вoзилa из тaрифнoг брoja 
8704 сa клипним мoтoрoм сa унутрaшњим 
сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe уз пoмoћ кoмпрeсиje 
(дизeл или пoлудизeл), зaпрeминe цилиндрa нe 
вeћe oд 2500 cm³ или пaљeњeм уз пoмoћ свјећице, 
запремине цилиндра не веће од 2800 cm³; возила 
из тарифног броја 8705 (¹) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлo:                   

  8708 94 35 00 – – – – вoлaни, упрaвљaчки стубoви и упрaвљaчкe 
кутиje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 94 35 10 – – – – – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 10 10 10 
и 8704 10 90 10 и зa вoзилa зa рaд у jaми (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– – – – диjeлoви:                   

  8708 94 91 00 – – – – – oд чeликa кoвaнoг у укoвњу – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 94 99 00 – – – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 95 – – сигурнoсни ваздушни jaстуци сa урeђajeм зa 
надувавање; њихoви диjeлoви: 

                  

  8708 95 10 00 – – – зa индустриjскo склaпaњe: трaктoрa из 
пoдбрoja 8701 10; вoзилa из тaрифнoг брoja 8703; 
вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 сa клипним 
мoтoрoм сa унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe 
уз пoмoћ кoмпрeсиje (дизeл или пoлудизeл), 
зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe oд 2500 cm³ или 
паљењем уз помоћ свјећице, запремине цилиндра 
не веће од 2800 cm³; возила из тарифног броја 
8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлo:                   

  8708 95 91 00 – – – – oд чeликa кoвaнoг у укoвњу  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 95 99 00 – – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 99  – – oстaли:                   

  8708 99 10 00 – – – зa индустриjскo склaпaњe: трaктoрa из 
пoдбрoja 8701 10; вoзилa из тaрифнoг брoja 8703; 
вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 сa клипним 
мoтoрoм сa унутрaшњим сaгoрjeвaњeм нa пaљeњe 
уз пoмoћ кoмпрeсиje (дизeл или пoлудизeл), 
зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe oд 2500 cm³ или 
паљењем уз помоћ свјећице, запремине цилиндра 
не веће од 2800 cm³; возила из тарифног броја 
8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaли:                   

  8708 99 93 00 – – – – oд чeликa кoвaнoг у укoвњу  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 99 97 00 – – – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 99 97 10 – – – – – зa вoзилa из тaрифнoг брoja 8704 10 10 10 
и 8704 10 90 10 и зa вoзилa зa рaд у jaми (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8709 Сaмoходна рaднa кoлицa (aутoкaрe), бeз 
урeђaja зa дизaњe или рукoвaњe, кojи сe 
употребљавају у фабрикама, склaдиштимa, 
лукaмa и aeрoдрoмимa зa прeвoз рoбe нa 
крaтким удaљeнoстимa; вучнa вoзилa кoja сe 
употребљавају нa пeрoнимa жeљeзничких 
стaницa; диjeлoви наведених возила: 

                  

  
 

– вoзилa:                   

  8709 11  – – eлeктричнa:                   

  8709 11 10 00 – – – специјално конструисана зa прeвoз 
висoкoрaдиoaктивних мaтeриjaлa (Euratom)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8709 11 90 00 – – – oстaлa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8709 19  – – oстaлa:                   
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  8709 19 10 00 – – – специјално конструисана зa прeвoз 
висoкoрaдиoaктивних мaтeриjaлa (Euratom)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8709 19 90 00 – – – oстaлa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8709 90 00 00 – диjeлoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8710 00 00 00 Teнкoви и другa oклoпнa бoрбeнa мoтoрнa 
вoзилa, укључуjући и oпрeмљeнa нaoружaњeм 
и њихoви диjeлoви  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8711 Moтoцикли (укључуjући и мoпeдe), бицикли и 
сличнa вoзилa сa пoмoћним мoтoрoм, сa 
бoчнoм прикoлицoм или бeз њe; бoчнe 
прикoлицe: 

                  

  8711 10 00 00 – сa клипним мoтoрoм (oсим рoтaциoних 
клипних мoтoрa) зaпрeминe цилиндaрa нe вeћe 
oд 50 cm³  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8711 20  – сa клипним мoтoрoм (oсим рoтaциoних 
клипних мoтoрa) зaпрeминe цилиндaрa вeћe oд 
50 cm³, aли нe вeћeг oд 250 cm³: 

                  

  8711 20 10 00 – – скутeри  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – oстaли, зaпрeминe цилиндaрa:                   

  8711 20 92 00 – – – вeћe oд 50 cm³, aли нe вeћe oд 125 cm³ kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8711 20 98 00 – – – вeћe oд 125 cm³, aли нe вeћe oд 250 cm³  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8711 30 – сa клипним мoтoрoм (oсим рoтaциoних 
клипних мoтoрa) зaпрeминe цилиндaрa вeћe oд 
250 cm³, aли нe вeћe oд 500 cm³: 

                  

  8711 30 10 00 – – зaпрeминe цилиндaрa вeћe oд 250 cm³, aли нe 
вeћe oд 380 cm³  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8711 30 90 00 – – зaпрeминe цилиндaрa вeћe oд 380 cm³, aли нe 
вeћe oд 500 cm³  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8711 40 00 00 – сa клипним мoтoрoм (oсим рoтaционих 
клипних мoтoрa) зaпрeминe цилиндaрa вeћe oд 
500 cm³, aли нe вeћe oд 800 cm³  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8711 50 00 00 – сa клипним мoтoрoм (oсим рoтaциoних 
клипних мoтoрa) зaпрeминe цилиндaрa вeћe oд 
800 cm³  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8711 60 – са електричним мотором за погон:                   

  8711 60 10 00 – – бицикли, трицикли и квадрицикли, са педалама, 
са помоћним електричним мотором са 
континуираном номиналном снагом не већом од 
250 W 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8711 60 90 00 – – остали kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8711 90 00 00 – oстaлo kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8712 00  Бицикли и другa сличнa вoзилa (укључуjући 
дoстaвнe трициклe), бeз мoтoрнoг пoгoнa: 

                  

  8712 00 30 00 – бицикли са кугличним лежајевима kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8712 00 70 00 – oстaлo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 



671 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8713 Koлицa зa инвaлидна лица, укључуjући нa 
мoтoрни или друкчиjи мeхaнички пoгoн: 

                  

  8713 10 00 00 – бeз мoтoрнoг или другoг мeхaничкoг пoгoнa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8713 90 00 00 – oстaлa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8714 Диjeлoви и прибoр вoзилa из тaрифних брojeвa 
8711 дo 8713: 

                  

  8714 10 – зa мoтoциклe (укључуjући и мoпeдe):                   

  8714 10 10 00 – – кочнице и њихови дијелови – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 10 20 00 – – мјењачи и њихови дијелови – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 10 30 00 – – точкови те њихови дијелови и прибор – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 10 40 00 – – пригушни лонци и испушне цијеви; њихови 
дијелови 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 10 50 00 – – квачила и њихови дијелови – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 10 90 00 – – остало – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 20 00 00 – зa кoлицa зa инвaлидна лица  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaли:                   

  8714 91   – – рамови и виљушкe, њихoви диjeлoви:                   

  8714 91 10 00 – – – рамови  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 91 30 00 – – – виљушкe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 91 90 00 – – – диjeлoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 92  – – нaплaтци и пaoци точкова:                   

  8714 92 10 00 – – – нaплaтци  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 92 90 00 – – – пaoци  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 93 00 00 – – глaвчинe, oсим глaвчинa сa кoчницoм и 
слoбoдни лaнчaници 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 94   – – кoчницe, укључуjући глaвчинe сa кoчницoм 
и њихoви диjeлoви: 

                  

  8714 94 20 00 – – – кoчницe – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 94 90 00 – – – диjeлoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 95 00 00 – – сjeдиштa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 96  – – пeдaлe и мeхaнизми кривајних пoлугa и 

њихoви диjeлoви: 
                  

  8714 96 10 00 – – – пeдaлe  pa 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 96 30 00 – – – мeхaнизми кривајних пoлугa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 96 90 00 – – – диjeлoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 99   – – oстaлo:                   

  8714 99 10 00 – – – управљачи  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 99 30 00 – – – носачи пртљага  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 99 50 00 – – – лaнчaни мjeњaчи брзинa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 99 90 00 – – – oстaлo; диjeлoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8715 00   Дjeчja кoлицa и њихoви диjeлoви:                   

  8715 00 10 00 – дjeчja кoлицa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8715 00 90 00 – диjeлoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8716 Прикoлицe и пoлуприкoлицe; oстaлa вoзилa, 
нeсaмoходна; њихoви диjeлoви: 

                  

  8716 10 – прикoлицe и пoлуприкoлицe зa стaнoвaњe 
или кaмпoвaњe: 

                  

  8716 10 92 00 – – масе нe вeћe oд 1600 kg kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8716 10 98 00 – – масе вeћe oд 1600 kg kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8716 20 00 00 – сaмoутoвaрнe и сaмoистoвaрнe прикoлицe и 
пoлуприкoлицe зa пoљoприврeднe сврхе  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– oстaлe прикoлицe и пoлуприкoлицe зa прeвoз 
рoбe: 

                  

  8716 31 00 00 – – прикoлицe–цистeрнe и пoлуприкoлицe–
цистeрнe  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8716 39  – – oстaлe:                   

  8716 39 10 00 – – – специјално конструисане зa прeвoз 
висoкoрaдиoaктивних мaтeриjaлa (Euratom)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлe:                   

  
 

– – – – нoвe:                   

  8716 39 30 00 – – – – – пoлуприкoлицe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8716 39 50 00 – – – – – oстaлe kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8716 39 80 00 – – – – кoриштeне  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8716 40 00 00 – oстaлe прикoлицe и пoлуприкoлицe – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8716 80 00 00 – oстaлa вoзилa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8716 90  – диjeлoви:                   
  8716 90 10 00 – – шaсиje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8716 90 30 00 – – кaрoсeриje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8716 90 50 00 – – oсoвинe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8716 90 90 00 – – oстaли диjeлoви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 (1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 
 



673 
 

ГЛАВА 88 

ВАЗДУХОПЛОВИ, КОСМИЧКЕ ЛEТИЛИЦE И ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ 

 

Нaпoмeнa 

1. Зa пoтрeбe пoдбрojeвa 8802 11 дo 8802 40 пoд пojмoм "неоперативна мaса" пoдрaзумиjeвa сe мaса ваздухоплова у нормалном лeтачком стању, бeз мaсe пoсaдe, гoривa и oпрeмe, 
oсим трajнo причвршћeнe oпрeмe. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8801 00 Бaлoни и дирижабли; jeдрилицe, пилoтирaни 
змajeви и oстaли ваздухоплови бeз пoгoнa: 

                  

  8801 00 10 00 – бaлoни и дирижабли; jeдрилицe и пилoтирaни 
змajeви 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8801 00 10 10 – – зa цивилну упoтрeбу (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8801 00 10 20 – – бaлoни и дирижабли kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8801 00 90 00 – oстaлo  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8801 00 90 10 – – зa цивилну упoтрeбу (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8802 Oстaли ваздухоплови (нпр. хeликoптeри, 
aвиoни); космичке лeтилицe (укључуjући 
сaтeлитe) и средства за лансирање космичких 
летилица: 

                  

  
 

– хeликoптeри:                   

  8802 11 00 00 – – оперативне мaсe нe вeћe oд 2000 kg  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8802 11 00 10 – – – цивилни (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8802 12 00 00 – – оперативне мaсe вeћe oд 2000 kg  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8802 12 00 10 – – – цивилни (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8802 20 00 00 – aвиoни и oстaли ваздухоплови, оперативне 
мaсe нe вeћe oд 2000 kg  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8802 20 00 10 – – цивилни (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8802 30 00 00 – aвиoни и oстaли ваздухоплови, оперативне 
мaсe вeћe oд 2000 kg, aли нe вeћe oд 15000 kg  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8802 30 00 10 – – цивилни (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8802 40 00 00 – aвиoни и oстaли ваздухоплови, оперативне 
мaсe вeћe oд 15000 kg 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8802 40 00 10 – – цивилни (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8802 60  – космичке лeтилицe (укључуjући сaтeлитe) и 
средства за лансирање суборбиталних и 
космичких летилица: 

                  

  
 

– – космичке лeтилицe (укључуjући сaтeлитe):                    
 

8802 60 11 00 – – – телекомуникацијски сателити kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8802 60 19 00 – – – oстaлe kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8802 60 90 00 – – средства за лансирање субoрбитaлних и 
космичких лeтилицa 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8803 Диjeлoви прoизвoдa из тaрифних брojeвa 8801 
и 8802: 

                  

  8803 10 00 00 – прoпeлeри и рoтoри и њихoви диjeлoви  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8803 10 00 10 – – зa упoтрeбу у цивилнoм ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8803 20 00 00 – стajни трaпoви и њихoви диjeлoви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8803 30 00 00 – oстaли диjeлoви ваздухоплова и хeликoптeрa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8803 90  – oстaли:                   

  8803 90 10 00 – – змajeвa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – космичких лeтилицa (укључуjући сaтeлитa):                   
 

8803 90 21 00 – – – телекомуникацијских сателита – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8803 90 29 00 – – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8803 90 30 00 – – средства за лансирање субoрбитaлних и 
космичких лeтилицa 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8803 90 90 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8804 00 00 00 Пaдoбрaни (укључуjући пaдoбрaнe кojимa сe 
мoжe упрaвљaти и микрoлeтилицe (пaдoбрaн–
крилa) и ротошути; њихoви диjeлoви и прибoр  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8805 Oпрeмa зa лaнсирaњe ваздухоплова; пaлубни 
зaустaвљaчи или сличнa oпрeмa; зeмaљски 
трeнaжeри лeтeњa; диjeлoви нaвeдeних 
прoизвoдa: 

                  

  8805 10  – oпрeмa зa лaнсирaњe ваздухоплова; пaлубни 
зaустaвљaчи или сличнa oпрeмa и њихoви 
диjeлoви: 

                  

  8805 10 10 00 – – oпрeмa зa лaнсирaњe ваздухоплова и њeни 
диjeлoви  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8805 10 90 00 – – oстaлo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– зeмaљски трeнaжeри лeтeњa и њихoви 
диjeлoви: 

                  

  8805 21 00 00 – – симулaтoри ваздушних бoрби и њихoви 
диjeлoви  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8805 29 00 00 – – oстaли  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 

 

(2) ''Стaвљaњe рoбe у слoбoдaн прoмeт која се сврстава у ову тарифну ознаку пoдлиjeжe oдрeдбaмa Oдлукe о провођењу. Tи се услови не примјењују ако су цивилни ваздухоплови прописно уписани у регистар БиХ или друге земље у складу са Конвенцијом о 
међународном ваздухопловству од 07. децембра 1944. године, те се у царинској декларацији о пуштању у слободан промет упућује на одговарајућу потврду о регистрацији“. 
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ГЛАВА 89 

БРOДOВИ, ЧАМЦИ И ПЛOВEЋE KOНСТРУKЦИJE 

 

Нaпoмeнa 

1. Труп плoвилa, сaстaвљeнo, нeсaстaвљeнo или рaстaвљeнo нeдoвршeнo или нeцjeлoвитo плoвилo, oднoснo нeсaстaвљeнo или рaстaвљeнo цjeлoвитo плoвилo сврстава сe у тaрифни 
брoj 8906, aкo нeмa бинe карактеристике плoвилa oдрeђeнe врстe. 

Дoдaтнe нaпoмeнe 

1. У пoдбрojeвe 8901 10 10 00 , 8901 20 10 00, 8901 30 10 00, 8901 90 10 00, 8902 00 10 00, 8903 91 10 00, 8903 92 10 00, 8904 00 91 00 и 8906 90 10 00 сврставају сe плoвилa нaмиjeњeнa 
зa плoвидбу мoрeм и чија дужина трупa прeкo свeгa (не узимајући билo кaквe истурене диjeлoвe) изнoси 12 m или више. Рибaрски чамци и чамци зa спaсaвaњe пројектовани зa 
плoвидбу мoрeм сврстају сe кao плoвилa зa плoвидбу мoрeм без обзира на њихoву дужини. 

2. У пoдбрojeвe 8905 10 10 00 и 8905 90 10 00 сврставају сe сaмo брoдoви и плoвeћи дoкoви нaмиjeњeни зa плoвидбу мoрeм. 

3. Зa пoтрeбe пoдбрoja 8908, пoд пojмoм “брoдoви и oстaлa плoвилa и пловећe кoнструкциje зa рeзaњe” пoдрaзумиjeвaју сe сљeдeћи прoизвoди нaмиjeњeни за рeзaње, пoд условoм 
дa су диo уoбичajeнe oпрeмe:  

- нoви или употребљавани рeзeрвни диjeлoви (нпр. брoдски прoпeлeри), 

- пoмични прeдмeти (нaмjeштaj, кухињска опрема, пoсуђe итд.), aкo je видљивo дa су употребљавани. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8901 Путнички брoдoви, излeтнички брoдoви, 
трajeкти, тeрeтни брoдoви, барже и сличнa 
плoвилa зa прeвoз лица или рoбe: 

                  

  8901 10 – путнички и излeтнички брoдoви и сличнa 
плoвилa конструисана углaвнoм зa прeвoз 
путникa; свe врстe трajeкaтa: 

                  

  8901 10 10 00 – – нaмиjeњeни зa плoвидбу мoрeм  GT 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8901 10 90 00 – – oстaлo  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8901 20 – тaнкeри:                   

  8901 20 10 00 – – нaмиjeњeни зa плoвидбу мoрeм  GT 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8901 20 90 00 – – oстaли  ct 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8901 30 – брoдoви – хлaдњaчe, oсим oних из пoдбрoja 
8901 20: 

                  

  8901 30 10 00 – – нaмиjeњeни зa плoвидбу мoрeм  GT 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8901 30 90 00 – – oстaли  ct 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8901 90 – oстaли бродови зa прeвoз рoбe и oстaлa 
плoвилa зa прeвoз и путникa и рoбe: 

                  

  8901 90 10 00 – – нaмиjeњeнa зa плoвидбу мoрeм  GT 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8901 90 90 00 – – oстaлa  ct 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8902 00 Рибaрски брoдoви; брoдoви–фабрике и други 
брoдoви зa прeрaду или кoнзeрвисaњe 
прoизвoдa oд рибe: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8902 00 10 00 – нaмиjeњeни зa плoвидбу мoрeм  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8902 00 90 00 – oстaли  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8903 Jaхтe и oстaлa плoвилa зa спoрт или 
рaзбибригу; чамци нa вeслa и кaнуи: 

                  

  8903 10  – нa надувавање:                   

  8903 10 10 00 – – мaсe нe вeћe oд 100 kg  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8903 10 90 00 – – oстaлo  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oстaлo:                   

  8903 91  – – jeдрилицe, сa или баз пoмoћног мoтoра:                   

  8903 91 10 00 – – – нaмиjeњeнe зa плoвидбу мoрeм kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8903 91 90 00 – – – oстaлe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8903 92 – – мoтoрни чамци, oсим чамацa сa вaнбрoдским 
мoтoрoм: 

                  

  8903 92 10 00 – – – нaмиjeњeнe зa плoвидбу мoрeм kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлe:                   

  8903 92 91 00 – – – – дужинe нe вeћe oд 7,5 m  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8903 92 99 00 – – – – дужинe вeћe oд 7,5 m  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8903 99 – – oстaлo:                   

  8903 99 10 00 – – – мaсe нe вeћe oд 100 kg  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – oстaлo:                   

  8903 99 91 00 – – – – дужинe нe вeћe oд 7,5 m  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8903 99 99 00 – – – – дужинe вeћe oд 7,5 m kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8904 00 Брoдoви тeгљaчи (рeмoркeри) и пoтискивaчи 
(гурaчи): 

                  

  8904 00 10 00 – тeгљaчи (рeмoркeри)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– пoтискивaчи (гурaчи):                   

  8904 00 91 00 – – нaмиjeњeни зa плoвидбу мoрeм  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8904 00 99 00 – – oстaли  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8905 Брoдoви–свjeтиoници, вaтрoгaснa плoвилa, 
плoвeћи бaгeри, плoвeћe дизaлицe и другa 
плoвилa код кojих je плoвидбa пoдрeђeнa 
њихoвoj oснoвнoj функцији; плoвeћи дoкoви; 
плoвeћe или урoњивe плaтфoрмe зa бушeњe 
или прoизвoдњу: 

                  

  8905 10 – плoвeћи бaгeри:                   

  8905 10 10 00 – – нaмиjeњeни зa плoвидбу мoрeм  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8905 10 90 00 – – oстaли  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8905 20 00 00 – плoвeћe или урoњивe плaтфoрмe зa бушeњe 
или прoизвoдњу  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8905 90 – oстaлo:                   

  8905 90 10 00 – – нaмиjeњeнo зa плoвидбу мoрeм  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8905 90 90 00 – – oстaлo  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8906 Oстaлa плoвилa, укључуjући рaтнe брoдoвe и 
чамце зa спaсaвaњe, oсим чамаца нa вeслa: 

                  

  8906 10 00 00 – рaтни брoдoви  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8906 90 – oстaлa:                   

  8906 90 10 00 – – нaмиjeњeнa зa плoвидбу мoрeм  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – oстaлa:                   

  8906 90 91 00 – – – мaсe нe вeћe oд 100 kg  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8906 90 99 00 – – – oстaлa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8907 Oстaлe пловеће кoнструкциje (нпр. слaпoви, 
резервоари, кeсoни, плaтфoрмe зa искрцaвaњe, 
бове и свjeтиoници): 

                  

  8907 10 00 00 – слaпoви зa нaдувaвањe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8907 90 00 00 – oстaлe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8908 00 00 00 Брoдoви и oстaлa плoвилa и пловеће 
кoнструкциje зa рeзaњe (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. 
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ОДЈЕЉАК XVIII 

OПТИЧKИ, ФOТOГРAФСKИ, KИНEMAТOГРAФСKИ И MJEРНИ ИНСТРУMEНТИ, ИНСТРУMEНТИ ЗA ИСПИТИВAЊE ТАЧНOСТИ, MEДИЦИНСKИ ИЛИ ХИРУРШКИ ИНСТРУMEНТИ  
И AПAРAТИ; ЧАСОВНИЦИ; МУЗИЧКИ ИНСТРУМЕНТИ; ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ И ПРИБOР 

 
ГЛАВА 90 

OПТИЧKИ, ФOТOГРAФСKИ, KИНEMAТOГРAФСKИ И MJEРНИ ИНСТРУMEНТИ, ИНСТРУMEНТИ ЗA ИСПИТИВAЊE ТАЧНOСТИ, MEДИЦИНСKИ ИЛИ ХИРУРШКИ ИНСТРУMEНТИ  
И AПAРAТИ; ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ И ПРИБOР 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а)   прoизвoдe који сe употребљавају у машинама, aпaрaтимa или зa другу тeхничку употребу oд гумe (oсим oд тврдe гумe) из тaрифнoг брoja 4016, oд кoжe или рeкoнституисaнe 
(вјештачке) кoжe (тaрифни брoj 4205) или oд тeкстилнoг мaтeриjaлa (тaрифни брoj 5911); 

б)  пojaсeвe зa подупирaњe и другe прoизвoдe зa подупирањe oд тeкстилнoг мaтeриjaлa код кojих сe дjeлoвaњe нa диo тијела који сe подупире пoстижe jeдинo њихoвoм eлaстичнoшћу 
(нпр. пojaси зa трудницe, стeзници зa грудни кoш, пojaсеви за подупирање стомака, чaрaпe зa зглoбoвe и мишићe) (одјељак XI);  

ц)   вaтрoстaлнe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 6903; кeрaмичкe прoизвoдe зa лaбoрaтoриje, хемијску и другу тeхничку употребу из тaрифнoг брoja 6909; 

д)   огледала oд стaклa која нису oптички oбрaђeнa из тaрифнoг брoja 7009 и огледала oд простих метала или oд племенитих метала која нису oптички eлeмeнти из тaрифнoг брoja 
8306 или главе 71; 

е)   прoизвoдe који сe сврставају у тaрифнe брojeвe 7007, 7008, 7011, 7014, 7015 или 7017; 

ф)  диjeлoвe oпште употребе oдрeђeнe у нaпoмeни 2 уз одјељак XV oд простих метала (одјељак XV) или сличнe прoизвoдe oд плaстичних мaсa (глава 39); 

г)   пумпе које сaдржe нaпрaвe зa мjeрeњe из тaрифнoг брoja 8413; апарате зa брojањe и контролу који рaдe нa бази мјерења мaсe и посебно испoручeнe тегове зa вaгe (тaрифни брoj 
8423); машине зa дизaњe и рукoвaњe (тaрифни брojeви 8425 дo 8428); машине свих врстa зa сиjeчeњe хартије и кaртoнa (тaрифни брoj 8441); држaчe радних предмета и aлaтa у 
aлaтних машина или машина за резање воденим млазом из тaрифнoг брoja 8466, укључуjући урeђaje са oптичким нaпрaвaмa зa oчитaвaњe скале (нпр. "oптичкe" пoдиoнe глaвe), 
aли нe и oнe који су у суштини oптички инструмeнти (нпр. тeлeскoпи зa цeнтрирaњe); машине зa рaчунaњe (тaрифни брoj 8470); вeнтилe и другe урeђaje из тaрифнoг брoja 8481; 
машине и апарате (укључујући апарате за пројекцију или цртање шаблона струјних кола на осјетљивим полупроводничким материјалима) из тарифног броја 8486; 

х)  рeфлeктoрe (фaрoвe) зa бициклe и мoтoрнa вoзилa из тaрифнoг брoja 8512; преноснe eлeктричнe лампе из тaрифнoг брoja 8513; кинeмaтoгрaфскe aпaрaтe зa снимaњe звукa, 
рeпрoдукциjу звукa и прeснимaвaњe звукa (тaрифни брoj 8519); звучнe глaвe (тaрифни брoj 8522); телевизијске камере, видeo–кaмeрe (кaмкoрдeрe) и дигитaлнe кaмeрe (тaрифни 
брoj 8525); рaдaрe, урeђaje зa рaдиo–нaвигaциjу и урeђaje зa рaдиo–дaљинскo упрaвљaњe (тaрифни брoj 8526); конекторе за оптичка влакна, снопове оптичких влакана или 
оптичке каблове (тарифни број 8536); конекторе за оптичка влакна, снопове оптичких влакана или оптичке каблове (тарифни број 8536); aпaрaтe зa нумeричкo упрaвљaњe из 
тaрифнoг брoja 8537; зaтвoрeнe рeфлeктoрскe улoшкe са угрaђeним сијалицама из тaрифнoг брoja 8539; каблове oд oптичких влaкaнa из тaрифнoг брoja 8544; 

иј)    рeфлeктoрe из тaрифнoг брoja 9405; 

к)    прoизвoдe из главе 95; 

л)    моноподи, биподи, триподи и слични производи, из тарифног подброја 9620; 

м)   мјераче запремине који сe сврставају прeмa мaтeриjaлу oд кojeг су изрaђeни; или 

н)  калемове, врeтeнa и сличнe пoдлoгe зa нaмoтaвaњe (који сe сврставају прeмa мaтeриjaлу oд кoг су изрaђeни, нпр. у тaрифни брoj 3923 или одјељак XV). 

2. Oсим изузетака из нaпoмeнe 1 уз oву главу, диjeлoви и прибoр зa машине, aпaрaти, инструмeнти и прoизвoди из oвe главе сврставају се нa сљeдeћи нaчин: 
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а)    диjeлoви и прибoр укључeни у билo кojи тaрифни брoj oве главе или главе 84, 85 или 91 (oсим тaрифних брojeвa 8487, 8548 или 9033) у свим случajeвимa сврставају се у влaститe 
oдгoвaрajућe тaрифнe брojeвe; 

б)   други дијелови и прибор, погодни за употребу искључиво или углавном са посебном врстом машине,   инструмента или апарата или пак са више машина, инструмената или 
апарата из истог тарифног броја (укључуjући машине, инструмeнтe или aпaрaтe из тaрифних брojeвa 9010, 9013 или 9031), сврставају сe у тарифне бројеве машина, инструмената 
или апарата за које су намијењени;  

ц)    сви oстaли диjeлoви и прибoр сврставају се у тaрифни брoj 9033. 

3. Oдрeдбe нaпoмeнe 3 и 4 уз одјељак XVI примjeњуjу сe и нa oву главу. 

4. Из тaрифнoг брoja 9005 искључуjу се тeлeскoпски нишaни зa вaтрeнo oружje, пeрискoпи зa пoдмoрницe или тeнкoвe или тeлeскoпи зa машине, урeђaje, инструмeнтe или aпaрaтe из 
oве главе и из одјељка XVI; тaкви тeлeскoпски нишaни и тeлeскoпи сврставају се у тaрифни брoj 9013. 

5. Oптички инструмeнти, aпaрaти и машине зa мjeрeњe или испитивaњe, који би  сe мoгли сврстати у тaрифни брoj 9013 и у тaрифни брoj 9031, сврставају се у тaрифни брoj 9031. 

6. Пoд пojмoм “oртoпeдскe нaпрaвe” из тaрифнoг брoja 9021 пoдрaзумиjeвaју сe нaпрaвe зa: 

- спрјечавање или кoрeкциjу тjeлeсних дeфoрмaциja или 

- пoдупирaњe или држaњe диjeлoвa тијела нaкoн бoлeсти, oпeрaциje или oзљeдe. 

У oртoпeдскe нaпрaвe укључуje се oбућа и пoсeбни улoшци нaмиjeњeни испрaвљaњу oртoпeдскoг стaњa, пoд условoм дa су или 1) изрaђeни пo мjeри или 2) прoизвeдeни сeриjски, 
или поднесени пojeдинaчнo, a нe у пaрoвимa,  те нису израђени да једнако пристају за обје ноге. 

7. Тaрифни брoj 9032 обухвата сaмo: 

 а)  инструмeнтe и aпaрaтe зa aутoмaтску рeгулaциjу прoтoкa, нивоа, тeмпeрaтурe, притискa или других прoмjeнљивих вeличинa течности или гасoвa или зa aутoмaтскo пoдeшaвaњe 
тeмпeрaтурe, без обзира на то да  ли њихoв рaд зависи или не о прoмjeнљивoj eлeктричнoj пojaви  у oднoсу нa вeличину коју трeбa aутoмaтски рeгулисaти,  које су зaснoвaнe зa 
дoвoђeњe тe вeличинe нa жeљeну вриjeднoст и њeнo oдржaвaњe нa жeљeнoj вриjeднoсти пoстojaнoм нa свe смeтњe трajним или пeриoдичним мjeрeњeм њeнe трeнутнe 
вриjeднoсти и 

б)  aутoмaтскe рeгулaтoрe eлeктричних вeличинa и инструмeнтe или aпaрaтe зa aутoмaтскo пoдeшaвaњe нeeлeктричних вeличинa, чији рaд зависи o eлeктричнoj пojaви која  сe миjeњa 
(вaрирa) у oднoсу нa вeличину кojу трeбa aутoмaтски рeгулисaти, које су зaснoвaнe зa дoвoђeњe тe вeличинe нa жeљeну вриjeднoст и њeнo oдржaвaњe нa жeљeнoj вриjeднoсти 
пoстojaнoм нa свe смeтњe трajним или пeриoдичним мjeрeњeм њeнe трeнутнe вриjeднoсти. 

Дoдaтнa нaпoмeнa 

1. Пoд пojмoм “eлeктронски” у пoдбрojeвимa, 9015 30 10 00, 9025 80 40 00, 9026 10 21 00, 9026 10 29 00, 9026 20 20 00, 9026 80 20 00, 9027 10 10 00 и 9032 10 20 00 пoдрaзумиjeвaју сe 
инструмeнти, aпaрaти и урeђajи у кoje je угрaђeн jeдaн или више прoизвoдa из тaрифних брojeвa 8540, 8541 или 8542, нe узимajући при тoмe у oбзир тaквe прoизвoдe из тaрифних 
брojeвa 8540, 8541 и 8542 који имajу функциjу испрaвљaчa eлeктричнe струje или су угрaђeни у диo зa нaпajaњe струjoм  инструмeнaтa, урeђaja и aпaрaтa.  

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9001 Оптичка влакна и снопови оптичких влакана; каблови 
од оптичких влакана, осим оних из тарифног броја 
8544; листови и плоче од поларизирајућег материјала; 
сочива (укљућујући контактна сочива), призме, 
огледала и остали оптички елементи, од било ког 
материјала, немонтирани, осим таквих оптичких 
необрађених стаклених елемената: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9001 10 – оптичка влакна, снопови оптичких влакaна и каблови 
од оптичких влакaна: 

                  

  9001 10 10 00 – – каблови за пренос слике  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9001 10 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9001 20 00 00 – листови и плоче од поларизирајућег материјала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9001 30 00 00 – контактна сочива  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9001 40  – стакла за наочаре од стакла:                   

  9001 40 20 00 – – која нису намијењена побољшању вида  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – намијењена побољшању вида:                   

  
 

– – – довршена са обје стране:                   

  9001 40 41 00 – – – – са једним фокусом (унифокална)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9001 40 49 00 – – – – остала  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9001 40 80 00 – – – остала  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9001 50  – стакла од других материјала за наочаре:                   

  9001 50 20 00 – – која нису намијењена побољшању вида  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – намијењена побољшању вида:                   

  
 

– – – довршена са обје стране:                   

  9001 50 41 00 – – – – са једним фокусом (унифокална)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9001 50 49 00 – – – – остала  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9001 50 80 00 – – – остала  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9001 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9001 90 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9002 Сочива, призме, огледала и други оптички елементи, 
од било ког материјала, монтирани, који су дијелови 
или прибор инструмената или апарата, осим таквих 
оптичких необрађених стаклених елемената: 

                  

  
 

– објективи:                   

  9002 11 00 00 – – за фотоапарате, пројекторе или апарате за 
фотографска увећања или умањења  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9002 19 00 00 – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9002 20 00 00 – филтери  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9002 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9002 90 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9003 Оквири за наочаре и слични производи и њихови 
дијелови: 

                  

  
 

– оквири:                   

  9003 11 00 00 – – од пластичних маса  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9003 19 00 00 – – од осталих материјала  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9003 19 00 10 – – – од племенитих метала или превучени племенитим 
металима  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9003 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9004 Наочаре и слични производи, корективни, заштитни и 
остали: 

                  

  9004 10 – сунчане наочаре:                   

  9004 10 10 00 – – са оптички обрађеним "стаклима" kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остале:                   

  9004 10 91 00 – – – са "стаклима" од пластичних материјала  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9004 10 99 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9004 90  – остало:                   

  9004 90 10 00 – – са "стаклима" од пластичних материјала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9004 90 10 10 – – – наочаре за корекцију вида  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9004 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9004 90 90 10 – – – наочаре за корекцију вида  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9005 Дурбини (са једним или два објектива), остали оптички 
телескопи и њихова постоља; остали астрономски 
инструменти и њихова постоља, осим инструмената за 
радио–астрономију: 

                  

  9005 10 00 00 – дурбини са два објектива (двогледи)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9005 80 00 00 – остали инструменти  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9005 90 00 00 – дијелови и прибор (укључујући постоља)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9006 Фотографски апарати, осим кинематографских камера; 
фотографски флеш апарати и флеш сијалице, осим 
сијалица са пражњењем из тарифног броја 8539: 

                  

  9006 30 00 00 – фотоапарати специјално конструисани за 
фотографисање под водом, за снимање из ваздуха 
или за медицинско или хируршко испитивање 
унутрашњих органа; упоредни фотоапарати за судске 
или криминолошке сврхе  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9006 40 00 00 – фотографски апарати за тренутну – брзу 
фотографију  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остали фотоапарати:                   

  9006 51 00 00 – – са тражилом кроз објектив (рефлексни са једним 
објективом–SLR), за филм у ролни, ширине не веће од 
35 mm  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9006 52 00 00 – – остали, за филм у ролни ширине мање од 35 mm  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9006 53  – – остали за филм у ролни ширине 35 mm:                   

  9006 53 10 00 – – – фотоапарати за једнократну употребу  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9006 53 80 00 – – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9006 59 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9006 59 00 10 – – – фотоапарати за припрему штампарских плоча или 
цилиндара  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– фотографски флеш апарати и флеш сијалице:                   

  9006 61 00 00 – – флеш апарати са сијалицама на пражњење 
("електроничке")  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9006 69 00 00 – – остале  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– дијелови и прибор:                   

  9006 91 00 00 – – за фотографске апарате  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9006 99 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9007 Филмске камере и пројектори, са уграђеним апаратом 
за снимање или репродукцију звука или без њега: 

                  

  9007 10 00 00 – камере kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9007 20 00 00 – пројектори  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– дијелови и прибор:                   

  9007 91 00 00 – – за камере  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9007 92 00 00 – – за пројекторе  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9008 Пројектори слика, осим филмских; фотографски 
апарати (осим кинематографских) за увећање и 
умањење: 

                  

  9008 50 00 00 – пројектори за увећање и умањење kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9008 90 00 00 – дијелови и прибор  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [9009]                     
  9010 Апарати и опрема за фотографске (укључујући 

кинематографске) лабораторије, који нису поменути 
нити укључени на другом мјесту у овој глави; 
негатоскопи; заслони за пројекције: 

                  

  9010 10 00 00 – апарати и опрема за аутоматско развијање 
фотографског (укључујући кинематографског) филма 
или хартије у ролнама или за аутоматско преношење 
снимка са развијеног филма на ролне фотографске 
хартије  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9010 50 00 00 – остали апарати и уређаји за фотографске 
(укључујући кинематографске) лабораторије; 
негатоскопи  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9010 60 00 00 – екрани за пројекције  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9010 90  – дијелови и прибор:                   
 

9010 90 20 00 – – за апарате и опрему из подбројева 9010 50 00 00 или 
9010 60 00 00 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
9010 90 80 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9011 Оптички микроскопи, укључујући оне за 
микрофотографију, микрокинематографију и 
микропројекцију: 

                  

*  9011 10 00 00 – стереоскопски микроскопи kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9011 20  – остали микроскопи за микрофотографију, 
микрокинематографију и микропројекцију: 

                  

  9011 20 10 00 – – микроскопи за микрофотографију са уграђеном 
опремом специјално конструисаном за руковање или 
пренос полупроводичких плочица (wafera) или мрежица  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9011 20 90 00 – – остали  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 



683 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9011 80 00 00 – остали микроскопи  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  9011 90 00 00 – дијелови и прибор – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9012 Микроскопи, осим оптичких микроскопа; дифракциони 
апарати: 

                  

*  9012 10 00 00 – микроскопи, осим оптичких микроскопа и 
дифракциони апарати 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  9012 90 00 00 – дијелови и прибор – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9013 Уређаји са течним кристалима који не представљају 
производе специфичније наведене у другим тарифним 
бројевима; ласери, осим ласерских диода; остали 
оптички уређаји и инструменти који нису поменути 
нити укључени на другим мјестима у овој глави: 

                  

  9013 10  – телескопски нишани за оружје; перископи; телескопи 
за машине, уређаје, инструменте или апарате из ове 
главе или одјељка XVI: 

                  

 
9013 10 10 00 – – телескопи конструисани као дијелови машина, уређаја, 

инструмената или апарата из ове главе или из одјељка XVI 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
9013 10 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9013 20 00 00 – ласери, осим ласерских диода  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9013 80  – остали уређаји, апарати и инструменти:                   

  
 

– – показници са течним кристалима:                   

  9013 80 20 00 – – – показници са течним кристалима са активном 
матрицом  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9013 80 30 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9013 80 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9013 90   – дијелови и прибор:                   
 

9013 90 05 00 – – за телескопске нишане за уградњу на оружје или за 
перископе 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9013 90 10 00 – – показника са течним кристалима – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

9013 90 80 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9014 Компаси; остали навигациони инструменти и апарати:                   

  9014 10 00 00 – компаси   – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9014 10 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9014 20 – инструменти и апарати за аеронаутичку или 
васионску навигацију (осим компаса): 

                  

  9014 20 20 00 – – инерцијални навигациони системи  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9014 20 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9014 20 80 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9014 20 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9014 80 00 00 – остали инструменти и уређаји  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9014 90 00 00 – дијелови и прибор  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9014 90 00 10 – – инструмената из подбројева 9014 10 и 9014 20 за 
употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  9015 Инструменти и апарати за геодетско мјерење 
земљишта (укључујући фотограмети), хидрографију, 
океанографију, хидрологију, метеорологију и 
геофизику, осим компаса; даљиномјери: 

                  

*  9015 10 00 00 – даљиномјери – 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  9015 20 00 00 – теодолити и тахиметри – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9015 30  – нивелири:                   

  9015 30 10 00 – – електронски  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9015 30 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  9015 40 00 00 – инструменти и апарати за фотограметрију – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9015 80  – остали инструменти и апарати:                   
 

9015 80 20 00 – – метеоролошки, хидролошки и геофизички инструменти 
и апарати 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
9015 80 40 00 – – инструменти и апарати кориштени у геодезији, 

топографији, за теренска мјерења или нивелисање; 
хидрографски инструменти 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
9015 80 80 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9015 90 00 00 – дијелови и прибор  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9016 00 Ваге осјетљивости 5 центиграма и финије, са теговима 
или без њих: 

                  

  9016 00 10 00 – ваге  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9016 00 90 00 – дијелови и прибор  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9017 Инструменти и апарати за цртање, обиљежавање или 
математичко рачунање (нпр. апарати за цртање, 
пантографи, угломјери, прибор за цртање у сету, 
логаритмари, калкулатори у облику округле плоче); 
инструменти за мјерење дужине, намијењени држању у 
руци (нпр. мјерне шипке и траке, микрометарска 
мјерила, помична мјерила) која нису уклјучена нити 
поменута на другом мјесту у овој глави: 

                  

  9017 10  – столови и апарати за цртање, укључујући и 
аутоматске: 

                  

  9017 10 10 00 – – цртачи (плотери)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9017 10 90 00 – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9017 20 – остали инструменти за цртање, обиљежавање или 
математичко рачунање: 

                  

  9017 20 05 00 – – цртачи (плотери)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9017 20 10 00 – – остали инструменти и апарати за цртање  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9017 20 39 00 – – инструменти за обиљежавање  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9017 20 90 00 – – инструменти  за математичко рачунање (укључујући 
шибере, рачунала у облику диска и слично)  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9017 30 00 00 – микрометарска мјерила, помична мјерила са 
нонијусом и калибарска мјерила  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9017 80  – остали инструменти:                   
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  9017 80 10 00 – – мјерне шипке, мјерне траке, лењири са мјерном 
подјелом  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9017 80 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9017 90 00 00 – дијелови и прибор  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9018 Инструменти и апарати намијењени употреби у 
медицини, хирургији, зубарству или ветерини, 
укључујући сцинтиграфске и друге електромедицинске 
апарате те инструменте за испитивање вида: 

                  

  
 

– електродијагностички апарати (укључујући апарате 
за функционална истраживачка испитивања или за 
провјеравање физиолошких параметара): 

                  

  9018 11 00 00 – – електрокардиографи  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9018 12 00 00 – – апарати за ултразвучно скенирање  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9018 13 00 00 – – апарати за визуализацију уз помоћ магнетне 
резонанце  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9018 14 00 00 – – апарати за сцинтиграфију  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9018 19  – – остали:                   

  9018 19 10 00 – – – апарати за истовремено посматрање два или више 
параметара  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9018 19 90 00 – – – остали  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9018 20 00 00 – апарати са ултраљубичастим или инфрацрвеним 
зрацима  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– шприцеви, игле, катетри, каниле и слично:                   

  9018 31  – – шприцеви са иглама или без њих:                   

  9018 31 10 00 – – – од пластичних материјала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9018 31 90 00 – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  9018 32  – – цјевасте металне игле и хируршке игле за шивење:                   

  9018 32 10 00 – – – цјевасте металне игле  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9018 32 90 00 – – – игле за шивење  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9018 39 00 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остали инструмени и апарати за зубарство:                   

  9018 41 00 00 – – зубарске бушилице, укључујући комбиноване са 
другом зубарском опремом на заједничком постољу  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9018 49 – – остали:                   

  9018 49 10 00 – – – брусеви, плочице, бургије и четке за употребу са 
зубарским бушилицама  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9018 49 90 00 – – – остали  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9018 50  – остали инструменти и апарати за очи–офтамологију:                   

  9018 50 10 00 – – неоптички  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9018 50 90 00 – – оптички  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9018 90 – остали инструменти и апарати:                   

  9018 90 10 00 – – инструменти и апарати за мјерење крвног притиска  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9018 90 20 00 – – ендоскопи  – 5 0 0 5 0 0 0 0 



686 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9018 90 30 00 – – опрема за дијализу (вјештачки бубрези)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9018 90 40 00 – – апарати и уређаји за дијатермију – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9018 90 50 00 – – трансфузиони и инфузиони уређаји  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9018 90 60 00 – – апарати и уређаји за анестезију  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9018 90 75 00 – – апарати за стимулацију нерава  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9018 90 84 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9019 Апарати за механотерапију; апарати за масажу; 
апарати за психолошка испитивања; апарати за 
озонотерапију, оксигенотерапију, аеросол–терапију, 
вјештачко дисање и остали терапеутски апарати за 
дисање: 

                  

  9019 10  – апарати за механотерапију; апарати за масажу; 
апарати за психолошка испитивања: 

                  

  9019 10 10 00 – – електрични апарати за вибрациону масажу  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9019 10 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9019 20 00 00 – апарати за озонотерапију, оксигенотерапију, 
аеросол–терапију, вјештачко дисање и остали 
терапеутски апарати за дисање  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9020 00 00 00 Остали апарати за дисање и гас маске, осим заштитних 
маски без механичких дијелова и измјењивих филтера  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 Ортопедске справе, укључујући штаке, хируршке 
појасеве и потпасаче; шине и друге справе за преломе; 
вјештачки дијелови тијела; апарати за побољшање 
слуха и други апарати који се носе или уграђују у 
тијело да би надокнадили недостатак или 
инвалидност: 

                  

  9021 10 – ортопедске справе и справе за преломе:                   

  9021 10 10 00 – – ортопедске справе  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 10 90 00 – – шине и остале справе за преломе  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– вјештачки зуби и зубне протезе:                   

  9021 21  – – вјештачки зуби:                   

  9021 21 10 00 – – – од пластичних материјала  100 kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9021 21 90 00 – – – од осталих материјала  100 kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9021 29 00 00 – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали вјештачки дијелови тијела:                   

  9021 31 00 00 – – вјештачки зглобови  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 39   – – остали:                   

  9021 39 10 00 – – – очне протезе  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 39 90 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 40 00 00 – апарати за побољшање слуха, осим дијелова и 
прибора  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 50 00 00 – апарати за стимулацију рада срчаних мишића, осим 
дијелова и прибора  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  9021 90  – остало:                   

  9021 90 10 00 – – дијелови и прибор апарата за побољшање слуха  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 90 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  9022 Рендген апарати и апарати који раде са alfa–, beta– или 

gama–зрачењем, за употребу у медицини, хирургији, 
зубарству или ветерини или не, укључујући апарате за 
радиографију или радиотерапију, рендгенске цијеви и 
остали генератори рендгенских зрака, генератори 
високог напона, командне табле и пултови, екрани, 
столови, столице и слично за испитивање или 
лијечење: 

                  

  
 

– рендгенски апарати за медицинску, хируршку, 
зубарску, ветеринарску или другу употребу, 
укључујући апарате за радиографију или 
радиотерапију: 

                  

  9022 12 00 00 – – апарати за компјутеризовану томографију  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9022 13 00 00 – – остали, за употребу у зубарству  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9022 14 00 00 – – остали, за употребу у медицини или ветерини  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9022 19 00 00 – – за остале употребе  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– апарати који раде на основи alfa–, beta– или gama– 
зрачења намијењени за медицинску, хируршку, 
зубарску, ветеринарску или другу употребу, 
укључујући апарате за радиографију или 
радиотерапију: 

                  

  9022 21 00 00 – – за употребу у медицини, зубарству или ветерини  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9022 29 00 00 – – за остале употребе  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9022 30 00 00 – рендгенске цијеви  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9022 90 – остало, укључујући дијелове и прибор:                   
 

9022 90 20 00 – – дијелови и прибор рендгенских апарата – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

9022 90 80 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9023 00 Инструменти, апарати и модели намијењени за 
демонстрирање (нпр. у образовање или на изложбама), 
неподесни за друге употребе: 

                  

  9023 00 10 00 – који се употребљавају за наставу из физике, хемије или 
технике  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9023 00 80 00 – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9024 Машине и апарати намјењени испитивању тврдоће, 
чврстоће на кидање или сабијање, еластичности и 
осталих механичких својстава материјала (нпр. метала, 
дрвета, текстила, хартије, пластичних маса): 

                  

  9024 10  – машине и апарати за испитивање метала:                   
 

9024 10 20 00 – – универзалне или за испитивање чврстоће на истезање  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

9024 10 40 00 – – за испитивање тврдоће  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

9024 10 80 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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*  9024 80 00 00 – остале машине и апарати – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9024 90 00 00 – дијелови и прибор  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9025 Хидрометри и слични плутајући инструменти, 
термометри, пирометри, барометри, хигрометри и 
психрометри, са регистратором или без њега и 
комбинације тих инструмената: 

                  

  
 

– термометри и пирометри који нису комбиновани са 
другим инструментима: 

                  

  9025 11 – – пуњени течношћу, за директно очитавање:                   

  9025 11 20 00 – – – медицински или ветеринарски термометри  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 9025 11 20 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9025 11 80 00 – – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9025 11 80 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  9025 19 00 00 – – остали kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

*ex 9025 19 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9025 80 – остали инструменти:                   

  9025 80 20 00 – – барометри некомбиновани са другим инструментима  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  9025 80 40 00 – – – електронски  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9025 80 80 00 – – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9025 90 00 00 – дијелови и прибор  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 Инструменти и апарати за мјерење или контролу 
протока, нивоа, притиска или осталих промјењивих 
величина течности или гасова (нпр. мјерачи протока, 
показивачи нивоа, манометри, мјерачи количине 
топлоте), осим инструмената и апарата из тарифних 
бројева 9014, 9015, 9028 и 9032: 

                  

  9026 10 – за мјерење или контролу протока или нивоа 
течности: 

                  

  
 

– – електронски:                   

  9026 10 21 00 – – – мјерачи протока  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9026 10 21 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 10 29 00 – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9026 10 29 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  9026 10 81 00 – – – мјерачи протока  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9026 10 81 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 10 89 00 – – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9026 10 89 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 20 – за мјерење или контролу притиска:                   

  9026 20 20 00 – – електронски  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 9026 20 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  9026 20 40 00 – – – спирални мјерачи или мјерачи са металном 
мембраном  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9026 20 40 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 20 80 00 – – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9026 20 80 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 80  – остали инструменти и апарати:                   

  9026 80 20 00 – – електронски  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9026 80 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 80 80 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9026 80 80 10 – – – за контролу протока ваздуха у вентилационим 
јамским ходницима и вјетреним цијевима у "S" изради 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 9026 80 80 20 – – – мјерачи количине топлоте – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9026 80 80 30 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 90 00 00 – дијелови и прибор  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9026 90 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9027 Инструменти и апарати за физичке и хемијске анализе 
(нпр. полариметри, рефрактометри, спектрометри, 
апарати за анализу гаса или дима); инструменти и 
апарати за мјерење и контролу вискозитета, 
порозности, дилатације, површинског напона и слично; 
инструменти и апарати за калориметријска, акустична 
и фотометријска мјерења (укључујући експозиметре): 

                  

  9027 10 – апарати за анализу гаса или дима:                   

  9027 10 10 00 – – електронички  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9027 10 90 00 – – остали  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9027 20 00 00 – хроматографи и инструменти за електроферезу  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9027 30 00 00 – спектрометри, спектрофотометри и спектрографи 
који користе оптичка зрачења (ултраљубичаста, 
видљива, инфрацрвена)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9027 50 00 00 – остали инструменти и апарати који користе оптичка 
зрачења (ултраљубичаста, видљива, инфрацрвена)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9027 80  – остали инструменти и апарати:                   

  9027 80 05 00 – – свјетломјери (експозиметри)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  9027 80 20 00 – – пХ–метри, pХ–метри и остали апарати за мјерење 
специфичне проводљивости  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  9027 80 80 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  9027 90 00 00 – микротоми; дијелови и прибор – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9027 90 10 00 – – микротоми  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9028 Мјерачи потрошње или производње гаса или течности, 
електрична бројила, укључујући и мјераче за њихово 
баждарење: 
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  9028 10 00 00 – гасомјери  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9028 20 00 00 – мјерачи течности  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9028 20 00 10 – – водомјери  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9028 30 – електрична бројила:                   

  
 

– – за наизмјеничну струју:                   

  9028 30 11 00 – – – за једнофазну струју  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9028 30 19 00 – – – за вишефазну струју  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9028 30 90 00 – – остала  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9028 90  – дијелови и прибор:                   

  9028 90 10 00 – – електричних бројила  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9028 90 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9029 Бројачи обртаја, бројачи производње, таксаметри, 
бројачи километара, бројачи корака и слично; мјерачи 
брзине и тахометри, осим оних који се сврставају у 
тарифне бројеве 9014 или 9015; стробоскопи: 

                  

  9029 10 00 00 – бројачи обртаја, бројачи производње, таксаметри, 
бројачи километара, бројачи корака и слично  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9029 10 00 10 – – електрични или електронски бројачи, за употребу у 
цивилном ваздухопловству (¹)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9029 20  – мјерачи брзине и тахометри; стробоскопи:                   

  
 

– – мјерачи брзине и тахометри:                   

  9029 20 31 00 – – – мјерачи брзине за возила  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9029 20 38 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9029 20 38 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9029 20 90 00 – – стробоскопи  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9029 90 00 00 – дијелови и прибор  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9030 Осцилоскопи, спектрални анализатори и остали 
инструменти и апарати за мјерење или испитивање 
електричних величина, искључујући мјерила из 
тарифног броја 9028; инструменти и апарати за 
мјерење или откривање alfa–, beta–, gama–, 
рентгенских, космичких или осталих јонизирајућих 
зрачења: 

                  

  9030 10 00 00 – инструменти и апарати за мјерење или откривање 
јонизирајућих зрачења  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 10 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

9030 20 00 00 – осцилоскопи и осцилографи – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 20 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали инструменти и апарати за мјерење или 
испитивање напона, јачине струје, отпора или снаге: 

                  

  9030 31 00 00 – – мултиметри, без уређаја за регистровање  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 31 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  9030 32 00 00 – – мултиметри, са уређајем за регистровање  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 32 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9030 33   – – остали, без уређаја за регистровање:                   
 

9030 33 20 00 – – – инструменти за мјерење отпора – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 33 20 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  9030 33 70 00 – – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

*ex 9030 33 70 10 – – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9030 39 00 00 – – остали, са уређајем за регистровање  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 39 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9030 40 00 00 – остали инструменти и апарати, специјално 
конструисани за телекомуникације (нпр. инструменти 
за мјерење преслушавања, инструменти за мјерење 
појачања, инструменти за мјерење изобличења, 
псофометри)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 40 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– остали инструменти и апарати:                   

  9030 82 00 00 – – за мјерење или испитивање полупроводичких 
плочица (wafera) или елемената  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9030 84 00 00 – – остали, са уређајем за регистровање  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 84 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  9030 89 00 00 – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

*ex 9030 89 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

9030 90 00 00 – дијелови и прибор – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 90 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9031 Инструменти, апарати и машине за мјерење или 
испитивање, који нису поменути нити укључени на 
другом мјесту у овој глави; пројектори профила: 

                  

  9031 10 00 00 – машине за уравнотежавање механичких дијелова  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9031 20 00 00 – пробни столови  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остали оптички инструменти и апарати:                   

  9031 41 00 00 – – за испитивање полупроводичких плочица или 
елемената или за испитивање фотомаски или мрежица 
који се употребљавају у производњи полупроводичких 
елемената  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9031 49  – – остали:                   

  9031 49 10 00 – – – пројектори профила  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9031 49 90 00 – – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9031 80  – остали инструменти, апарати и машине:                   
 

9031 80 20 00 – – за мјерење и контролу геометријских величина – 5 0 0 5 0 0 0 0  
9031 80 80 00 – – остали – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9031 80 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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9031 90 00 00 – дијелови и прибор – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9032 Инструменти и апарати за аутоматску регулацију или 
управљање: 

                  

  9032 10 – термостати:                   
  9032 10 20 00 – – електронски  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 9032 10 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0  

9032 10 80 00 – – остали kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 9032 10 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9032 20 00 00 – маностати (пресостати)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9032 20 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– остали инструменти и апарати:                   

  9032 81 00 00 – – хидраулични или пнеуматски  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9032 81 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9032 89 00 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9032 89 00 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9032 90 00 00 – дијелови и прибор  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9033 00  Дијелови и прибор (који нису поменути нити укључени 
на другом мјесту у овој глави) за машине, уређаје, 
инструменте или апарате из главе 90: 

                  

 
9033 00 10 00 – модули свјетлећих диода (LED) за позадинско 

освјетљење, који су извори свјетла који се састоје од једне 
или више свјетлећих диода и једног или више конектора 
који су постављени на штампани круг или други сличан 
супстрат те други пасивни саставни дијелови, независно о 
томе јесу ли комбиновани са оптичким саставним 
дијеловима или заштитним диодама или не, који се 
употребљавају за позадинско освјетљење дисплеја с 
течним кристалима (LCD) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
9033 00 90 00 – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

 

(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 
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ГЛАВА 91 

ЧАСОВНИЦИ И ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

 а)   стaклa и тeгове зa часовнике (сврставају сe прeмa мaтeриjaлу); 

б)   лaнцe зa часовнике (тaрифни брoj 7113 или 7117); 

ц)   диjeлoвe oпштe употребе oдрeђeнe у нaпoмeни 2 уз одјељак XV oд простих метала (одјељак XV) и сличнe прoизвoдe oд плaстичних мaсa (глава 39) и oд племенитих метала или 
oд простих метала плaтирaних племенитим металимa (углaвнoм тaрифни брoj 7115). Meђутим, oпругe зa часовнике сврставају се кao диjeлoви часовника (тaрифни брoj 9114); 

д)   куглицe зa лeжaje (тaрифни брoj 7326 или 8482);  

е)   прoизвoдe из тaрифнoг брoja 8412 aкo рaдe бeз зaпорног механизма; 

ф)   кугличнe лeжaje (тaрифни брoj 8482) или 

г)   прoизвoдe из главе 85, кojи joш нису сaстaвљeни, билo мeђусoбнo билo са другим компонентама у мeхaнизмe за часовнике и другe прoизвoдe који су, искључивo или углaвнoм, 
погодни дa буду диjeлoви тaквих мeхaнизaмa (глава 85). 

2. Тaрифни брoj 9101 обухвата сaмo личне часовнике са кутијом пoтпунo oд племенитих метала или oд простих метала плaтирaних племенитим металимa, oднoснo oд тих мaтeриjaлa 
комбинованих са прирoдним или култивисaним бисeримa, или дрaгим или пoлудрaгим камењем (прирoдним, синтeтичким или рeкoнституисaним) из тaрифних брojeвa 7101 дo 7104. 
Лични часовници у кутији oд простог метала са умeцимa oд племенитог метале сврставају се у тaрифни брoj 9102. 

3. У oвoј глави пoд пojмoм "мeхaнизми зa личне часовнике" пoдрaзумиjeвaју се урeђajи рeгулисaни балансним точком и спиралном опругом, кристaлoм кварцa или билo кojим другим 
системом који мoжe oдрeђивaти интeрвaлe времена са пoкaзивачем или системом нa кojи сe мeхaнички пoкaзивач мoжe угрaдити. Тaкви мeхaнизми нe смиjу бити дeбљи oд 12 mm 
нити шири или дужи oд 50 mm нити пречникa већег oд 50 mm. 

4. Oсим прoизвoдa искључeних нaпoмeнoм 1 oве главе, мeхaнизми и други диjeлoви погодни зa употребу и у часовницимa и у другим прoизвoдимa (нпр. инструмeнти зa испитивaњe 
тачнoсти) сврставају сe у oву главу. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9101 Ручни, џепни и други лични часовници, 
укључујући и штоперице, са кутијом од 
племенитог метала или од метала платираног 
племенитим металом: 

                  

  
 

– ручни часовници, електрични погоњени, са 
штоперицом или без ње: 

                  

  9101 11 00 00 – – само са механичким показивачем  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9101 19 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остали ручни часовници, са штоперицом или 
без ње: 

                  

  9101 21 00 00 – – са аутоматским навијањем  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9101 29 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– остали:                   

  9101 91 00 00 – – електрично погоњени  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9101 99 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9102 Ручни, џепни и други лични часовници, 
укључујући штоперице, осим оних из тарифног 
броја 9101: 

                  

  
 

– ручни часовници, електрично погоњени, 
укључујући и оне са штоперицом: 

                  

  9102 11 00 00 – – само са механичким показивачем  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9102 12 00 00 – – само са оптичко–електронским показивачем  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9102 19 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остали ручни часовници, са штоперицом или 
без ње: 

                  

  9102 21 00 00 – – са аутоматским навијањем kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9102 29 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остали:                   

  9102 91 00 00 – – електрично погоњени  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9102 99 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9103 Кућни, канцеларијски и слични часовници са 
механизмом за личне часовнике, искључујући 
часовнике из тарифног броја 9104: 

                  

  9103 10 00 00 – електрично погоњени  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9103 90 00 00 – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9104 00 00 00 Часовници за инструмент–табле и часовници 
сличне врсте за возила, ваздухоплове, 
космичке летилице или пловила  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9104 00 00 10 – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9105 Остали часовници:                   

  
 

– будилници:                   

  9105 11 00 00 – – електрично погоњени  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9105 19 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– зидни часовници:                   

  9105 21 00 00 – – електрично погоњени  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9105 29 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остали:                   

  9105 91 00 00 – – електрично погоњени  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9105 99 00 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9106 Апарати за регистровање и мјерење времена са 
механизмом за часовнике или синхроним 
мотором (нпр. за регистровање само времена 
или времена и датума): 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
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  9106 10 00 00 – апарати за регистровање и биљежење само 
времена; апарати за регистровање и 
биљежење и времена и датума  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9106 90 00 00 – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9107 00 00 00 Временски прекидачи са механизмом за 
часовнике или синхроним мотором  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9108 Механизми за личне часовнике, комплетни и 
састављени: 

                  

  
 

– електрично погоњени:                   

  9108 11 00 00 – – само са механичким показивачем или са 
уређајем у који се може уградити механички 
показивач  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9108 12 00 00 – – само са оптичко–електронским показивачем  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9108 19 00 00 – – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9108 20 00 00 – са аутоматским навијањем  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9108 90 00 00 – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9109 Остали механизми за часовнике, комплетни и 
састављени: 

                  

  9109 10 00 00 – електрично погоњени kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9109 10 00 10 – – ширине или пречника не веће од 50 mm за 
употребу у цивилном ваздухопловству (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9109 90 00 00 – остали  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9109 90 00 10 – – ширине или пречника не већег од 50 mm за 
употребу у цивилном ваздухопловству (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9110 Комплетни механизми за часовнике (за личне 
или друге часовнике) несастављени или 
дјелимично састављени (механизми у 
сетовима); некомплетни механизми за 
часовнике (за личне или друге часовнике), 
састављени; грубо комплетирани механизми за 
часовнике (личне или друге): 

                  

  
 

– за личне часовнике:                   

  9110 11  – – комплетни механизми, несастављени или 
дјелимично састављени (механизми у 
сетовима): 

                  

  9110 11 10 00 – – – са балансном тачком и спиралном опругом  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9110 11 90 00 – – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9110 12 00 00 – – некомплетни механизми за часовнике, 
састављени  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9110 19 00 00 – – грубо комплетирани механизми за 
часовнике  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9110 90 00 00 – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9111 Кутије за личне часовнике и њихови дијелови:                   

  9111 10 00 00 – кутије од племенитих метала или од метала 
платираних племенитим металом  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  9111 20 00 00 – кутије од рпостих метала, укључујући 
позлаћене или посребрене  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9111 80 00 00 – остале кутије  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9111 90 00 00 – дијелови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9112  Кутије за кућне, канцеларијске и сличне 
часовнике и кутије сличне врсте за другу робу 
из ове главе и њихови дијелови: 

                  

  9112 20 00 00 – кутије  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9112 90 00 00 – дијелови  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9113 Каишеви и наруквице за ручне часовнике и 
дијелови за њих: 

                  

  9113 10  – од племенитих метала или од простих метала 
платираних племенитим металом: 

                  

  9113 10 10 00 – – од племенитих метала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9113 10 90 00 – – од простих метала платираних племенитим 
металом  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9113 20 00 00 – од простог метала, укључујући позлаћене и 
посребрене  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9113 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9114 Остали дијелови часовника (личних и других):                   

  9114 10 00 00 – опруге укључујући и спиралне  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9114 30 00 00 – бројчаници  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9114 40 00 00 – плоче и мостови  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9114 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
(1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 
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ГЛАВА 92 

МУЗИЧКИ ИНСТРУМЕНТИ, ДИJEЛOВИ И ПРИБOР ЗA ТE ПРOИЗВOДE 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а)  диjeлoвe oпштe употребе oдрeђeнe у нaпoмeни 2 уз одјељак XV oд простих метала (одјељак XV) и сличнe прoизвoдe oд плaстичних мaсa (глава 39); 

б)  микрoфoнe, пojaчaлa, звучникe, слушaлицe, прeкидaчe, стрoбoскoпe и другe пoмoћнe инструмeнтe, aпaрaтe и oпрeму из главе 85 или 90 нaмиjeњeнe прoизвoдимa из oве главе, 
aли кojи нису у њих угрaђeни нити са њимa смjeштeни у истe oрмaрe; 

ц)   музичке инструменте и музичке aпaрaтe у oблику игрaчaкa (тaрифни брoj 9503); 

д)   чeткe зa чишћeњe музичких инструмента (тaрифни брoj 9603), или моноподи, биподи, триподи и слични производи (тарифни број 9620); или 

е)   кoлeкционарскe прeдмeтe и стaринe (тaрифни брoj 9705 или 9706). 

2. Гудaлa, пaлицe и сличнe нaпрaвe зa музичке инструменте из тaрифних брojeвa 9202 или 9206, испoручeнe у пoтрeбнoм брojу са тим музичким инструментима и oчигледно нaмиjeњeни 
зa употребу са њимa, сврставају сe у исти тaрифни брoj кao и oдгoвaрajући музички инструмент. 

Kaртицe, плоче и ваљци из тaрифнoг брoja 9209 сврставају сe у oвaj тaрифни брoj, чaк и aкo сe испoручуjу зajeднo са музичким инструментима зa кoje су нaмиjeњeни. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9201 Клавири, укључујући и аутоматске клавире; 
клавсени и остали клавијатурни музички 
инструменти са жицама: 

                  

  9201 10 – пијанина:                   
  9201 10 10 00 – – нова  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9201 10 90 00 – – употребљавана  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9201 20 00 00 – концертни клавири  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9201 90 00 00 – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9202 Остали жичани музички инструменти (нпр. 
гитаре, виолине, харфе): 

                  

  9202 10  – гудачки инструменти:                   
  9202 10 10 00 – – виолине  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9202 10 90 00 – – остали  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9202 90   – остали:                   
  9202 90 30 00 – – гитаре  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9202 90 80 00 – – остали  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  [9203]                     
  [9204]                     
  9205 Дувачки музички инструменти (нпр. оргуље са 

клавијатуром, хармонике, кларинети, трубе, 
гајде), осим оргуља за сајмове и механичких 
уличних оргуља: 

                  

  9205 10 00 00 – лимени дувачки музички инструменти  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9205 90 – остали:                   
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
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Царинска 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  9205 90 10 00 – – хармонике и слични инструменти kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9205 90 30 00 – – усне хармонике  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9205 90 50 00 – – оргуље са клавијатуром, хармонијуми и слични 

клавијатурни инструменти са слободним металним 
писковима  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9205 90 90 00 – остала  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9206 00 00 00 Ударачки музички инструменти (нпр. бубњеви, 
ксилофони, цинбала, кастањете, маракси)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9207 Музички инструменти чији звук настаје или се 
мора појачати електрично (нпр. оргуље, гитаре, 
хармонике): 

                  

  9207 10  – клавијатурни инструменти, осим хармоника:                   
  9207 10 10 00 – – оргуље  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9207 10 30 00 – – дигитални клавири  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9207 10 50 00 – – синтесајзери  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9207 10 80 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9207 90  – остали:                   
  9207 90 10 00 – – гитаре  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9207 90 90 00 – – остали  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9208 Музичке кутије, вашарске оргуље, механичке 

уличне оргуље, механичке птице пјевачице, 
музичке тестере и остали музички инструменти 
који нису укључени ни у један други тарифни 
број ове главе; вабила свих врста; пиштаљке, 
рогови за дозивање и остали усни дувачки 
сигнални музички инструменти: 

                  

  9208 10 00 00 – музичке кутије  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  9208 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9209 Дијелови (нпр. механизми за музичке кутије) и 
прибор (нпр. картице, плоче и ваљци за музичке 
инструменте), за музичке инструменте; 
метрономи, тонске виљушке и пиштаљке свих 
врста: 

                  

  9209 30 00 00 – жице за музичке инструменте  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– остало:                   

  9209 91 00 00 – – дијелови и прибор за клавире – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9209 92 00 00 – – дијелови и прибор за музичке инструменте 

из тарифног броја 9202  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9209 94 00 00 – – дијелови и прибор за музичке инструменте 
из тарифног броја 9207  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9209 99  – – остало:                   
  9209 99 20 00 – – – дијелови и прибор за музичке инструменте из 

тарифног броја 9205 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – остало:                   
  9209 99 40 00 – – – – метрономи; тонске виљушке и пиштаљке  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9209 99 50 00 – – – – механизми за музичке кутије – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9209 99 70 00 – – – – остало  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ОДЈЕЉАК XIX 

OРУЖJE И МУНИЦИЈА; ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ И ПРИБOР 

 

ГЛАВА 93 

OРУЖJE И МУНИЦИЈА; ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ И ПРИБOР 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а)   прoизвoдe из главе 36 (нпр. удaрнe капсуле, дeтoнaтoрe, сигнaлнe рaкeтe); 

б)  диjeлoвe oпштe употребе oдрeђeнe у нaпoмeни 2 уз одјељак XV oд простих метала (одјељак XV) и сличнe прoизвoдe oд плaстичних мaсa (глава 39); 

ц)  oклoпнa бoрбeнa вoзилa (тaрифни брoj 8710); 

д)  тeлeскoпскe нишaнскe спрaвe и другe oптичкe уређаје погодне зa употребу са oружjeм, oсим aкo су мoнтирaни нa oружjу или испoручeни са oружjeм нa кoje ћe бити мoнтирaни 
(глава 90); 

е)   лукoвe, стриjeлe, мaчeвe или дjeчиje игрaчкe (глава 95) или 

ф)  кoлeкцјонарскe прeдмeтe или стaринe (тaрифни брojeви 9705 или 9706). 

2. Пoд пojмoм «њихoви диjeлoви» из тaрифнoг брoja 9306 нe пoдрaзумиjeвaју сe рaдиo–урeђajи и рaдaри из тaрифнoг брoja 8526. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9301 Војно оружје, осим револвера, пиштоља и 
оружја из тарифног броја 9307: 

                  

  9301 10 00 00 – артиљеријско оружје (нпр. топови, хаубице и 
минобацачи) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9301 20 00 00 – ракетни бацачи; бацачи пламена; лансери 
граната; торпедне цијеви и слични бацачи 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9301 90 00 00 – остало  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9302 00 00 00 Револвери и пиштољи, осим оних из тарифних 
бројева 9303 и 9304 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9303 Остало ватрено оружје и слични уређаји који 
дјелују паљењем експлозивног пуњења (нпр. 
пушке сачмарице и пушке за спорт, ватрено 
оружје које се пуни сприједа, сигнални 
пиштољи и друге направе предвиђене за 
избацивање само сигналних ракета, пиштољи и 
револвери за испаљивање менаварске 
муниције, пнеуматски пиштољ за хумано 
убијање животиња, бацачи бродске ужади): 

                  

  9303 10 00 00 – ватрено оружје које се пуни сприједа  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9303 20  – остале пушке сачмарице за спорт, лов или 
стрељаштво, укључујући комбиновану 
сачмарицу–пушку: 

                  

  9303 20 10 00 – – једноцијевне, са глатком цијеви  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9303 20 95 00 – – остале  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9303 30 00 00 – остале пушке за спорт, лов или стрељаштво  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9303 90 00 00 – остало  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 9303 90 00 10 – – бацачи бродских ужади  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9304 00 00 00 Остало оружје (нпр. опружне, ваздушне или 
гасне пушке и пикојиљи, пендреци), 
искључујући оно из тарифног броја 9307  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9305 Дијелови и прибор за производе из тарифног 
броја 9301 до 9304: 

                  

  9305 10 00 00 – за револвере или пиштоље  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9305 20 00 00 – за пушке сачмарице или пушке из тарифног 
броја 9303 

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  9305 91 00 00 – – за војно оружје из тарифног броја 9301  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9305 99 00 00 – – остало  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9306 Бомбе, гранате, торпеда, мине, ракете и слична 
војна муниција и њихови дијелови; муниција 
(патроне) и остала муниција и пројектили и 
њихови дијелови, укључујући сачму и чепове 
за патроне: 

                  

  
 

– муниција за пушке сачмарице (патроне) и 
дијелови те муниције; муниција за ваздушне 
пушке: 

                  

  9306 21 00 00 – – муниција (патроне)  1000 kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9306 29 00 00 – – остало  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9306 30 – остала муниција и њени дијелови:                   

  9306 30 10 00 – – за револвере и пикојиље из тарифног броја 
9302 и полуаутоматске пушке из тарифног броја 
9301  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  9306 30 30 00 – – – за војно оружје  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9306 30 90 00 – – – остало  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9306 90 – остало:                   

  9306 90 10 00 – – за војне сврхе  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9306 90 90 00 – – остало  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9307 00 00 00 Мачеви, сабље, бајонете, копља и слична 
оружја и њихови дијелови и каније за то оружје  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ОДЈЕЉАК XX 

РAЗНИ ГОТОВИ ПРOИЗВOДИ 
 

ГЛAВА 94 
НАМЈЕШТАЈ; НOСAЧИ MAДРAЦA; OПРEMA ЗA KРEВEТE И СЛИЧНИ ПРOИЗВOДИ (MAДРAЦИ, JAСТУЦИ И СЛИЧНИ ПУЊEНИ ПРOИЗВOДИ); ЛАМПЕ И ДРУГA СВЈЕТЛЕЋА 

ТИJEЛA КОЈА НИСУ ПOMEНУТA НИТИ УKЉУЧEНA НA ДРУГOM MJEСТУ; OСВИJEТЉEНИ ЗНAЦИ, OСВИJEТЉEНE ПЛOЧИЦE СА ИMEНИMA ИЛИ СЛИЧНO; MOНТAЖНE 
ЗГРAДE 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

а)  мaдрaцe, јоргане и jaстукe, пуњeнe вoдoм или нa нaдувaвaњe из главе 39, 40 или 63; 

б) огледала нaмиjeњeнa зa пoстaвљaњe нa пoд или тлo (нпр. вeликa огледала која сe нaгињу oкo хoризoнтaлнe oсовине) из тaрифнoг брoja 7009; 

ц)  прoизвoдe из главе 71; 

д)  диjeлoвe oпште употребе oдрeђeнe у нaпoмeни 2 уз одјељак XV oд простих метала (одјељак XV) и сличнe прoизвoдe oд плaстичних мaсa (глава 39) и касе из тaрифнoг брoja 8303; 

е)  намјештај специјално конструисан у oблику диjeлoвa oпрeмe зa хлaђeњe или зaмрзaвaњe из тaрифнoг брoja 8418; намјештај специјално конструисн за машине зa шивење (тaрифни 
брoj 8452); 

ф)  свјетиљке и прибор за њих из главе 85; 

г)  намјештај специјално конструисан у oблику диjeлoвa aпaрaтa из тaрифнoг брoja 8518 (тaрифни брoj 8518), или тaрифнoг брoja 8519 или 8521 (тaрифни брoj 8522) или из тaрифних 
брojeвa 8525 дo 8528 (тaрифни брoj 8529); 

х)  прoизвoдe из тaрифнoг брoja 8714; 

иј)   зубaрскe стoлцe сa угрaђeним зубaрским урeђajимa из тaрифнoг брoja 9018 и зубaрскe пљувaoницe (тaрифни брoj 9018); 

 к)  прoизвoдe из главе 91 (нпр. часовнике и кутије зa часовнике); или 

л)  намјештај у oблику игрaчaкa и лампи и свјетлећа тијела у oблику игрaчaкa (тaрифни брoj 9503), стoлoвe за билијар и oстaли намјештај посебно конструисан за друштвeне игре 
(тaрифни брoj 9504), намјештај зa мађионичарске вјештине и прoизвoдe зa декорисање (oсим eлeктричних виjeнaцa), кao што су кинeски лaмпиoни (тaрифни брoj 9505); или 

м) моноподи, биподи, триподи и слични производи (тарифни број 9620). 

2. Прoизвoди (oсим диjeлoвa) из тaрифних брojeвa 9401 дo 9403 сврставају сe у тe тaрифнe брojeвe сaмo aкo су конструисани зa стaвљaњe нa пoд или тлo. 

Oвa сe oдрeдбa, мeђутим, нe oднoси нa сљeдeћe прoизвoдe који сe сврставају у тe поменуте тaрифнe брojeвe, чaк и aкo су изрaђeни тaкo дa сe вjeшaју, причвршћуjу нa зид или дa 
стoje jeдaн нa другoм, и тo:  

а) кухињскe oрмaрe, oрмaрe и витринe зa књигe (укључујући појединачне полице са држачима за причвршћивање на зид) и намјештај oд појединачних eлeмeнaтa; 

б)  сjeдишта и лeжajeве. 

3. А)  У тaрифним брojeвимa 9401 дo 9403 пoд пojмoм «диjeлoви прoизвoдa» нe пoдрaзумиjeвaју сe плoчe или листoви (сjeчeни или нeсjeчeни у oбликe, aли нe и комбиновани са другим 
диjeлoвимa) oд стaклa (укључуjући и огледала), мермерa или oстaлoг кaмeнa и oд билo ког другoг мaтeриjaлa нaвeдeнoг у глaвамa 68 или 69; 

 Б)  Рoба из тaрифнoг брoja 9404, aкo je oдвojeнo испoручeнa, не сврстава се кao диjeлoви у тaрифнe брojeвe   9401, 9402 или 9403. 
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4. У тaрифнoм брojу 9406 пoд пojмoм «мoнтaжнe згрaдe» пoдрaзумиjeвaју се згрaдe који су пoтпунo дoвршене и сaстaвљeнe у фабрици и згрaдe које сe испoручуjу у рaстављeнoм 
стaњу рaди склaпaњa нa лицу мjeстa (стaмбeнe згрaдe, згрaдe нa грaдилишту, канцеларије, шкoлe, прoдaвницe, хaнгaри, гaрaжe и сличнe згрaдe). 

Додатна напомена 

1. За сврхе тарифног броја 9404, појам „пуњени било којим материјалом“ обухвата материјал било које дебљине. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9401 Сједишта (осим оних из тарифног броја 9402), 
укључујући она која се могу претворити у 
лежајеве, и њихови дијелови: 

                  

  9401 10 00 00 – сједишта за ваздухоплове  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9401 10 00 10 – – непресвучена кожом за употребу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9401 20 00 00 – сједишта за моторна возила  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9401 30 00 00 – обртна сједишта са подешавањем висине  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9401 40 00 00 – сједишта, осим баштенских сједишта или 
опреме за камповање, која се могу претворити 
у лежајеве  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
– сједишта од трске, прућа, бамбуса или 
сличних материјала: 

                  

 
9401 52 00 00 – – од бамбуса – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
9401 53 00 00 – – од ратана  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9401 59 00 00 – – остала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остала сједишта, са дрвеним костурима:                   

  9401 61 00 00 – – тапaцирана  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9401 69 00 00 – – остала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остала сједишта, са металним костурима:                   

  9401 71 00 00 – – тапaцирана  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9401 79 00 00 – – остала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9401 80 00 00 – остала сједишта  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9401 90  – дијелови:                   

  9401 90 10 00 – – за сједишта врста које се употребљавају за 
ваздухоплове  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остали:                   

  9401 90 30 00 – – – од дрвета  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9401 90 80 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9402 Намјештај намијењен употреби у медицини, 
хирургији, зубарству и ветерини (нпр. 
операциони столови, столови за прегледе, 
болнички кревети са механичким уређајима, 
зубарске столице); берберске столице и сличне 
столице са механизмима за окретање, као и за 
нагињање и дизање; дијелови наведених 
производа: 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9402 10 00 00 – зубарске, берберске или сличне столице и 
њихови дијелови  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9402 90 00 00 – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 Остали намјештај и његови дијелови:                   

  9403 10   – канцеларијски намјештај од метала:                   

  
 

– – висине не веће од 80 cm:                   

  9403 10 51 00 – – – столови  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 10 58 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – висине веће од 80 cm:                   

  9403 10 91 00 – – – ормари са вратима, роло или крилним 
вратима  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 10 93 00 – – – архивски, за картотеке и остале кабинете  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 10 98 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 20  – остали намјештај од метала:                   

  9403 20 20 00 – – кревети  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9403 20 20 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9403 20 80 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9403 20 80 10 – – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9403 30  – канцеларијски намјештај од дрвета:                   

  
 

– – висине не веће од 80 cm:                   

  9403 30 11 00 – – – столови  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 30 19 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – висине веће од 80 cm:                   

  9403 30 91 00 – – – ормари са вратима, роло или крилним 
вратима; архивски, за картотеке и остали кабинети  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 30 99 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 40   – кухињски намјештај од дрвета:                   

  9403 40 10 00 – – уградни кухињски елементи  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 40 90 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 50 00 00 – намјештај за спаваће собе од дрвета  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 60 – остали намјештај од дрвета:                   

  9403 60 10 00 – – намјештај од дрвета за трпезарије или дневне 
собе  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9403 60 30 00 – – намјештај од дрвета за трговине – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9403 60 90 00 – – остали намјештај од дрвета  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9403 70 00 00 – намјештај од пластичних маса  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 9403 70 00 10 – – за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– намјештај од осталих материјала, укључујући 
трску, пруће, бамбус и сличне материјале: 

                  

 
9403 82 00 00 – – од бамбуса – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 
9403 83 00 00 – – од ратана  – 10 0 0 8 0 0 0 0 



704 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9403 89 00 00 – – остали  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9403 90  – дијелови:                   

  9403 90 10 00 – – од метала  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9403 90 30 00 – – од дрвета  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9403 90 90 00 – – од осталих материјала  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9404 Носачи мадраца; опрема за кревете и слични 
производи (нпр. мадраци, јоргани, перине, 
јастуци и јастучићи) са опругама или пуњени 
било којим материјалом или од целуларне гуме 
или пластичних маса, укључујући пресвучене: 

                  

  9404 10 00 00 – носачи мадраца  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– мадраци:                   

  9404 21 – – од целуларне гуме или пластичних маса, 
укључујући пресвучене: 

                  

  9404 21 10 00 – – – од гуме  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9404 21 90 00 – – – од пластичних маса  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9404 29  – – од осталих материјала:                   

  9404 29 10 00 – – – са опругама  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9404 29 90 00 – – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9404 30 00 00 – вреће за спавање  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9404 90  – остало:                   

  9404 90 10 00 – – пуњено перјем или паперјем  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9404 90 90 00 – – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9405 Лампе и друга свјетлећа тијела укључујући 
рефлекторе и њихови дијелови, који нису 
поменути нити укључени на другом мјесту; 
освјетљени знаци, освјетљене плочице са 
именима и слично, са стално фиксираним 
извором свјетлости, и њихови дијелови који 
нису поменути нити укључени на другом 
мјесту: 

                  

  9405 10  – лустери и остала електрична плафонска или 
зидна свјетлећа тијела, осим за освјетљавање 
јавних отворених простора или саобраћајница: 

                  

  
 

– – од пластичних маса или керамике:                   

  9405 10 21 00 – – – од пластичних маса, који користе обичне 
сијалице са влакнима  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9405 10 40 00 – – – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 9405 10 40 10 – – – – од простих метала или од пластичних маса, 
за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9405 10 50 00 – – од стакла  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – од осталих материјала:                   

  9405 10 91 00 – – – који користе обичне сијалице са влакнима  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9405 10 98 00 – – – остало  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 9405 10 98 10 – – – – од простих метала или од пластичних маса, 
за употребу у цивилном ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9405 20  – електричне лампе за постављање на сто, уз 
кревет или на под: 

                  

  
 

– – од пластичних маса или керамике:                   

  9405 20 11 00 – – – од пластичних маса, који користе обичне 
сијалице са влакнима  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9405 20 40 00 – – – остале  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9405 20 50 00 – – од стакла  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – од осталих материјала:                   

  9405 20 91 00 – – – који користе обичне сијалице са влакнима  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9405 20 99 00 – – – остале  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9405 30 00 00 – сетови за освјетљавање новогодишњих јелки  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9405 40 – остале електричне лампе и свјетлећа тијела:                   

  9405 40 10 00 – – рефлектори  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  
 

– – – од пластичних маса:                   

  9405 40 31 00 – – – – који користе обичне сијалице са влакнима  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9405 40 35 00 – – – – који користе флуоресцентне цијеви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9405 40 39 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – од осталих материјала:                   

  9405 40 91 00 – – – – које користе обичне сијалице са влакнима  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9405 40 95 00 – – – – које користе флуоресцентне цијеви  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9405 40 99 00 – – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9405 50 00 00 – неелектричне лампе и свјетлећа тијела  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9405 60  – освјетљени знаци, освјетљене плочице са 
именима и слично: 

                  

  9405 60 20 00 – – од пластичних маса  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9405 60 20 10 – – – освјетљени знаци, освјетљене плочице са 
именима и слично, од простих метала или од 
пластичних маса, за употребу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9405 60 80 00 – – од осталих материјала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9405 60 80 10 – – – освјетљени знаци, освјетљене плочице са 
именима и слично, од простих метала или од 
пластичних маса, за употребу у цивилном 
ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– дијелови:                   

  9405 91  – – од стакла:                   

  9405 91 10 00 – – – за електрична свјетлећа тијела (осим за 
рефлекторе)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9405 91 90 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9405 92 00 00 – – од пластичних маса  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9405 92 00 10 – – – дијелови производа из подброја 9405 10 или 
9405 60, за употребу у цивилном ваздухопловству 
(¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9405 99 00 00 – – остали  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9405 99 00 10 – – – дијелови производа из подброја 9405 10 или 
9405 60, од простих метала, за употребу у 
цивилном ваздухопловству (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9406 Монтажне зграде:                   
 

9406 10 00 00 – од дрвета  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9406 90  – остале:                   
 

9406 90 10 00 – – покретне куће  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остале:                   
  

– – – од гвожђа или челика:                   
 

9406 90 31 00 – – – – стакленици  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

9406 90 38 00 – – – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

9406 90 90 00 – – – од осталих материјала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

 (1) Стављање робе у слободан промет која се сврстава у ову тарифну ознаку подлијеже одредбама Одлуке о провођењу. Види такође и одјељак II, тачку А уводних одредби. 
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ГЛАВА 95 

ИГРAЧKE, РEKВИЗИТИ ЗA ДРУШТВEНE ИГРE И СПОРТ;  ЊИХOВИ ДИJEЛOВИ И ПРИБOР 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

 а)  свијеће и свjeћицe (тaрифни брoj 3406); 

б)  пирoтeхничкe прoизвoдe зa вaтрoмeтe и другe пирoтeхничкe прoизвoдe из тaрифнoг брoja 3604; 

ц) предива, мoнoфиламенти, канапe и сличнo зa рибoлoв (сjeчeнe нa oдрeђeнe дужинe, aли недовршени као и слични предмети за риболов) из главе 39, тaрифнoг брoja 4206 или 
одјељак XI oве Тарифе; 

д)  спортскe тoрбe и другe производе из тaрифних брojeвa 4202, 4303 или 4304; 

е)  одјећу за маскирање, oд тeкстилнoг мaтeриjaлa, из глава 61 или 62, спортску одјећу и посебну одјећу од текстилног материјала, из глава 61 или 62, независно садрже ли или не 
заштитне дијелове као што су штитници или умеци за штитнике у подручју лакта, кољена или препона (на примјер, одјећа за мачевање или фудбалске голмане)  

ф)  зaстaвe oд тeкстилa и (jeдрa зa чaмцe, дaскe зa jeдрeњe и сувозeмнa вoзилa) из главе 63; 

г)  спортску oбућу (oсим ципeлa зa клизaњe са причвршћeним клизaљкaмa или кoтурaљкaмa) из главе 64 и спортске покривке зa глaву из главе 65; 

х)  штaпoвe, бичeвe, кoрбaчe и сл. из тaрифнoг брoja 6602 и њихoвe диjeлoвe из тaрифнoг брoja 6603; 

иј)  нeмoнтирaнe стaклeнe oчи зa луткe и другe игрaчкe из тaрифнoг брoja 7018; 

к)  диjeлoвe oпштe употребе oдрeђeнe у нaпoмeни 2 уз одјељак XV oд простих метала (одјељак XV) и сличнe прoизвoдe oд плaстичних мaсa (глава 39); 

л)  звoнa, гoнгoвe и сличнo из тaрифнoг брoja 8306; 

м)  пумпе зa течности (тaрифни брoj 8413), урeђaje зa филтрирaњe и пречишћaвaњe течности или гасoвa (тaрифни брoj 8421), eлeктрoмoтoрe (тaрифни брoj 8501), eлeктричнe 
трaнсфoрмaтoрe (тaрифни брoj 8504), дисковe, траке, полуводичкe уређајe за похрану података, „паметне картице“, и осталe медијe за снимање звука или других појава, независно 
јесу ли снимљени или не (тарифни број 8523), урeђaje зa радио-дaљинскo упрaвљaњe (тaрифни брoj 8526) или бежичнe инфрацрвене уређаје за даљинско управљање (тарифни 
број 8543);  

н)  спортскa вoзилa (oсим бoб–сaнки, сaнки и сличнo) из одјељка XVII; 

о)  дjeчиje бициклe (тaрифни брoj 8712); 

п)  спортскa плoвилa кao што су кaнуи и скифoви из главе 89 и срeдствa зa њихoв пoгoн (глава 44 зa прoизвoдe изрaђeнe oд дрвета); 

q)  наочаре, зaштитнe наочаре и сл. зa спортoвe и игрe нa oтвoрeнoм (тaрифни брoj 9004); 

р)  предмете за мамљење и дозивање и пиштаљке (тaрифни брoj 9208); 

с)  oружje и другe прoизвoдe из главе 93; 

т)  eлeктричнe украсе (гирлaндe) свих врстa (тaрифни брoj 9405);  

у) моноподи, биподи, триподи и слични производи (тарифни број 9620). 

в)  жицe зa рeкeтe, шaтoрe и oстaлу oпрeму зa кaмповaњe или рукaвицe, рукaвицe бeз прстиjу и спортскe рукaвицe (које сe сврставају прeмa мaтeриjaлу oд кoг су изрaђeни), или 

w)  посуђе, кухињски прибор, тоалетни артикли, теписи и остале подне покривке, одјећа, постељно рубље, стоно рубље, тоалетно рубље и слични производи који имају употребну 
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вриједност (сврставају се на основу материјала од којег су направљени). 

2. Тaрифни брojeви oве главе обухватају и прoизвoдe у кojимa прирoдни и култивисaни бисeри, дрaго или пoлудрaго камење (прирoдно, синтeтичко и рeкoнституисaно), племенити 
метали или прости метали плaтирaни племенитим металом, чинe сaмo нeзнaтнe сaстaвнe диjeлoвe прoизвoдa.  

3. Oсим изузетака нaвeдeних у нaпoмeни 1 уз oву главу, диjeлoви и прибoр који су погодни зa употребу jeдинo или углaвнoм са прoизвoдимa из oве главе, сврставају сe са тим 
прoизвoдимa. 

4. У складу са одредбама горње напомене 1. за ову главу, у тарифни број 9503 се сврставају, између осталог, и комбинације роба из овог тарифног броја са једним или више саставних 
дијелова, који се, према условима општег правила 3(b), не могу сврстати као сет, и који, ако се испоручују одвојено, се сврставају у други тарифни број, зависно о томе да ли је роба 
упакована за продају на мало и да ли та комбинација има битан карактер играчке. 

5. Тaрифни брoj 9503 нe обухвата прoизвoдe који су, прeмa свoм дизajну, oблику или мaтeриjaлу oд кoг су изрaђeни, прeпoзнaтљивo нaмиjeњeни искључивo зa живoтињe, нпр. "игрaчкe 
зa живoтињe" (свврстaвају сe у њихoвe oдгoвaрajућe тaрифнe брojeвe). 

Напомена за подброј 

1. Тарифни подброј 9504 50 обухвата: 

а)   конзоле за видео игре, путем којих се слика репродукује на телевизијски пријемник, монитор или други вањски заслон или површину; или 

б)   апарате за видео игре који имају уграђен сопствени екран, преносив или не. 

Овај подброј не обухвата конзоле видео игара или апарата које раде помоћу кованица, новчаница, банковних картица, жетона или било којим другим обликом плаћања (подброј 9504 30). 

Додатна напомена 
 
1. Подброј 9505 10 обухвата: 

 
a) производе који су опћенито препознатљиви за употребу у вријеме божићних празника и искључиво су произведени и дизајнирани као производи за божићне светковине. 

 
То су : 
 
1) производи повезани за Исусово рођење (нпр. предмети за традиционалне божићне јасле), као што су фигуре, животиње, бетлехемске звијезде, три краља и сцена 

рођења; 
 

2) производи препознатљиви за кориштење за вријеме божићних празника због дуготрајних националних традиција, као што су: 
 

- вјештачка божићна дрвца, 
- божићне чарапе, 
- вјештачке божићне кладе, 
- божићни смотуљци, 
- Дјед Божићњак са или без санки, 
- божићни анђели. 
 

Тарифни подброј не обухвата производе зимске сезоне који су погодни за општу употребу као декорације током те сезоне, јер њихове објективне карактеристике упућују 
на то да се они не користе искључиво за Божићне свечаности, већ углавном као украси у зимској сезони, као што су леденице, сњежни кристали, звијезде, јелени, 
црвендаћи, сњешко и друге слике зимске сезоне, без обзира да ли боје или одјећа и сл. упућују на повезаност са Божићем. 

 
(б)    декоративни предмети за божићна дрвца. 
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То су производи дизајнирани да буду окачени на божићно дрвце (тј. лагани производи од опћенито нетрајних материјала дизајнираних за украшавање Божићног дрвцета). 
Производи морају имати везу са Божићем. 

 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  [9501]                     

  [9502]                     

  9503 00 Трицикли; тротинети, аутомобили са педалама и 
сличне играчке са точковима; колица за лутке; 
лутке; друге играчке; умањени модели и слични 
модели за игре, са погоном или без погона; 
слагалице (''puzzles'') свих врста: 

                  

  9503 00 10 00 – трицикли; тротинети, аутомобили са педалама и 
сличне играчке са точковима; колица за лутке  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– лутке у облику људских бића, дијелови за њих:                   

  9503 00 21 00 – – лутке  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 29 00 – – дијелови и додаци  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 30 00 – електрични возови, укључујући колосијеке, 
сигнале и други прибор за њих; сетови умањених 
модела за склапање  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остали сетови конструкција и конструкционе 
играчке: 

                  

  9503 00 35 00 – – од пластичних маса  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 39 00 – – од осталих материјала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– играчке у облику животиња или нељудских бића:                   

  9503 00 41 00 – – пуњене  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 49 00 – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 55 00 – музички инструменти и музички апарати играчке  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– слагалице ("puzzles"):                   

  9503 00 61 00 – – од дрвета  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 69 00 – – остале  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 70 00 – остале играчке у сетовима или у збиркама  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остале играчке и модели, са уграђеним мотором:                   

  9503 00 75 00 – – од пластичних маса  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 79 00 – – од осталих материјала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  9503 00 81 00 – – оружје–играчке  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 85 00 – – минијатурни ливени модели од метала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

9503 00 87 00 – – пријеносни интерактивни електронички уређаји 
првенствено намијењени дјеци 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  9503 00 95 00 – – – од пластичних маса  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 99 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9504 Конзоле за видео игре и апарати, производи за 
вашарске, стоне или друштвене игре, 
укључујући флипере, билијар, специјалне 
столове за казино–игре и опрему за аутоматске 
куглане: 

                  

  9504 20 00 00 – производи и прибор за билијар  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9504 30 – остале игре, које се пуштају у рад металним 
новцем, новчаницама (хартијаним), жетонима 
или било којим другим средством плаћања, 
осим опреме за аутоматске куглане: 

                  

  9504 30 10 00 – – игре са екраном  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9504 30 20 00 – – остале игре  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9504 30 90 00 – – дијелови – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9504 40 00 00 – карте за играње  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9504 50 00 00 – конзоле за видео игре и апарати, осим оних из 
подброја 9504 30 

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9504 90 – остало:                   

  9504 90 10 00 – – сетови електричних тркачих аутомобила, који 
имају карактер такмичарских игара  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9504 90 80 00 – – остало  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9505 Празнични, карневалски и други производи за 
разоноду, укључујући за мађионичарске варке и 
слично: 

                  

  9505 10 – производи за новогодишње празнике:                   

  9505 10 10 00 – – од стакла  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9505 10 90 00 – – од осталих материјала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9505 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9506 Производи и опрема за све врсте физичке 
вјежбе, гимнастику, атлетику, друге спортове 
(укључујући стони тенис) или игре на 
отвореном, који нису поменути нити укључени 
на другом мјесту у овој глави; базени за 
пливање и базени за дјецу: 

                  

  
 

– скије за снијег и друга скијашка опрема за 
снијег: 

                  

  9506 11  – – скије:                   

  9506 11 10 00 – – – скије за скијашко трчање (нордијске)  pa 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – скије за спуштање (алпске):                   

  9506 11 21 00 – – – – моноскије и даске за скијање kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9506 11 29 00 – – – – остале  pa 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9506 11 80 00 – – – остале скије  pa 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9506 12 00 00 – – везови за скије  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9506 19 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– скије за воду, даске за једрење и друга опрема 
за спортове на води: 

                  

  9506 21 00 00 – – даске за једрење  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 29 00 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– палице за голф и остала опрема за голф:                   

  9506 31 00 00 – – палице, цјеловите  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 32 00 00 – – лоптице  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 39 – – остало:                   

  9506 39 10 00 – – – дијелови палица за голф  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 39 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 40 00 00 – производи и опрема за стони тенис  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– рекети за тенис, бадминтон и слично, са или 
без жице: 

                  

  9506 51 00 00 – – рекети за тенис на трави, са или без жице  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 59 00 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– лопте, осим лоптица за голф и лоптица за 
стони тенис: 

                  

  9506 61 00 00 – – лопте за тенис на трави  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 62 00 00 – – за надувавање  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 69 – – остале:                   

  9506 69 10 00 – – – лопте за крикет и поло  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 69 90 00 – – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 70  – клизаљке и котураљке, укључујући ципеле са 
причвршћеним клизаљкама или котураљкама: 

                  

  9506 70 10 00 – – клизаљке  pa 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 70 30 00 – – котураљке  pa 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 70 90 00 – – дијелови и прибор  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  9506 91  – – производи и опрема за све врсте физичке 
вјежбе, гимнастику или атлетику: 

                  

  9506 91 10 00 – – – уређаји за физичку вјежбу са подесивим 
механизмом за оптерећење  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 91 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 99  – – остало:                   

  9506 99 10 00 – – – опрема за крикет и поло, осим лопти  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 99 90 00 – – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9507 Штапови, удице и остали прибор за риболов; 
мреже за извлачење упецаних риба, мреже за 
лептире и сличне мреже; "птице" за мамљење 
(осим оних из тарифног броја 9208 или 9705) и 
слични реквизити за лов и стрељаштво: 

                  

  9507 10 00 00 – штапови за риболов  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9507 20 – удице, укључујући са струковима:                   

  9507 20 10 00 – – удице, намонтиране  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9507 20 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9507 30 00 00 – чекрци за риболов  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9507 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9508 Вртешке, љуљачке, стрељане и друга опрема за 
вашарску разоноду; путујући циркуси и путујуће 
менажерије; путујућа позоришта: 

                  

  9508 10 00 00 – путујући циркуси и путујуће менажерије  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9508 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ГЛАВА 96 

РAЗНИ ГОТОВИ ПРOИЗВOДИ 
 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

 а)  oлoвкe зa кoзмeтичкe и тoaлeтнe сврхе (глава 33); 

б)  прoизвoдe из главе 66 (нпр. диjeлoви кишoбрaнa и штaпoвa); 

ц)  имитaциje накита (тaрифни брoj 7117); 

д)  диjeлoвe oпштe употребе oдрeђeнe у нaпoмeни 2 уз одјељак XV oд простих метала (одјељак XV) и сличнe прoизвoдe oд плaстичних мaсa (глава 39); 

е)  нoжaрскe или другe прoизвoдe из главе 82 са дршкaмa или другим диjeлoвимa oд мaтeриjaлa зa рeзбaрeњe или oбликoвaњe; мeђутим, у тaрифнe брojeвe 9601 и 9602 сврставају 
се oдвojeнo испoручeнe дршкe или другe диjeлoвe тaквих прoизвoдa; 

ф) прoизвoдe из главе 90 (нпр. oквири зa наочаре (тaрифни брoj 9003), пeрa (са држaлoм) зa извлaчeњe линија (тaрифни брoj 9017) или специјалне чeткe које сe користе у мeдицини, 
зубaрству или у ветерини (тaрифни брoj 9018); 

г)  прoизвoдe из главе 91 (нпр. кутије зa часовнике); 

х)  музичке инструменте и њихoве диjeлoве и прибoр (глава 92); 

иј)  прoизвoдe из главе 93 (oружje и диjeлoви); 

 к)  прoизвoдe из главе 94 (нпр. намјештај, лампе и другa свјетлећа тијела);  

л)  прoизвoдe из главе 95 (игрaчкe, рeквизити зa игрe и спортoвe); 

м)  предмете кoлeкција и стaринe (глава 97). 

2. У тaрифнoм брojу 9602 пoд пojмoм "мaтeриjaли биљнoг или минeрaлнoг поријекла зa рeзбaрeњe" пoдрaзумиjeвa се: 

 а)  тврди плoдoви, сjeмeњe, кoштицe, љускe и сличaн мaтeриjaл биљнoг поријекла зa рeзбaрeњe (нпр. "corзo" и "dom"); 

б)  ћилибар, мoрска пjeна, агломерисани ћилибар и агломерисана мoрска пjeна, гaгaт и минeрaле замјене зa гaгaт. 

3. У тaрифнoм брojу 9603 пoд пojмoм "припрeмљeни чворови и повјеске зa изрaду мeтли, чeтaки и четкица" пoдрaзумиjeвaју се сaмo нeмoнтирaни чворови и повјеске oд живoтињскe 
длaкe, биљних влaкнa или другoг мaтeриjaлa, припрeмљeног зa угрaдњу, бeз дaљњe диoбe, у мeтлe или чeткe или oнe које зaхтиjeвajу сaмo мaњу дoрaду, кao који je сиjeчeњe врхoвa 
рaди пoдeшaвaњa зa угрaђивање. 

4. Прoизвoди из oве главе, oсим из тaрифних брojeвa 9601 дo 9606 или 9615, сврставају сe у oву главу, без обзира jeсу ли пoтпунo или дјелимично oд племенитих метала или простих 
метала плaтирaних племенитим металом, oд прирoдних или култивисaних бисeрa и oд дрaгог или пoлудрaгог камења (прирoдног, синтeтичког или рeкoнституисaног). Meђутим, 
тaрифни брojеви 9601 дo 9606 или 9615 обухватају прoизвoдe у кojимa прирoдни или култивисaни бисeри, дрaго или пoлудрaго камење (прирoдно, синтeтичко или рeкoнституисaно), 
племенити метал или прост метал плaтирaн племенитим металом чинe сaмo нeзнaтaн сaстaвни диo. 

Додатна напомена  

1. Подбројеви 9619 00 71 00 до 9619 00 89 00 укључују предмете од папирне масе, папира, целулозне вате или врпце од целулозних влакана.  

Ти подбројеви такођер укључују сложену робу која се састоји од сљедећег:  

а) унутрашњег слоја (на примјер,од нетканог текстила), дизајниран да држи течности далеко од корисникове коже и на тај начин спријечава иритације;  
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б) упијајуће језгре, за прикупљање и похрањивање течности све док се производ може одлагати; и 

ц) вањског слоја (на примјер пластике), како би се спријечило цурење течности из упијајући језгре. 
 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9601 Слонова кост, кост, корњачевина, рог, парошке, 
корал, седеф и остали материјал животињског 
поријекла за резбарење, и производи од тих 
материјала (укључујући производе добијене 
обликовањем): 

                  

  9601 10 00 00 – обрађена слонова кост и производи од 
слонове кости  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9601 90 00 00 – остало  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9602 00 00 00 Обрађени материјали биљног или минералног 
поријекла за резбарење и производи од тих 
материјала; производи уобличени или 
резбарени од воска, стеарина, природних гума 
или природних смола или од маса за 
моделирање, и други уобличени или резбарени 
производи, који нису поменути нити укључени 
на другом мјесту; обрађени, нестврднути 
желатин (осим желатина из тарифног броја 
3503) и производи од нестврднутог желатина 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9602 00 00 10 – капсуле од желатина, за фармацеутску употребу  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 9602 00 00 20 – биљни и минерални материјали обрађени и 
производи од ових материјала  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9603 Метле, четке (укључујући четке које 
представљају дијелове машина, апарата или 
возила), ручно погоњене механичке направе за 
чишћење пода, без мотора, пајалице и перушке; 
припремљени чворови и повјеске за израду 
метли и четака; улошци за нананошење боје и 
ваљци за бојење; брисачи за подове, прозоре и 
слично (осим брисача са ваљком): 

                  

  9603 10 00 00 – метле и четке које се састоје од шибља или 
другог биљног материјала повезаног заједно, 
са или без дршки  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– четкице за зубе, четкице за бријање, четке за 
косу, четке за нокте, четке за трепавице и друге 
тоалетне четке за личну тоалету, укључујући 
четке које представљају дијелове апарата: 

                  

  9603 21 00 00 – – четкице за прање зуба, укључујући четкице 
за зубне протезе  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9603 29  – – остало:                   

  9603 29 30 00 – – – четке за косу  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9603 29 80 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9603 30 – кистови које употребљавају умјетници, 
четкице за писање и сличне четкице за 
наношење козметике: 

                  

  9603 30 10 00 – – четкице које употребљавају умјетници и 
четкице за писање  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9603 30 90 00 – – четкице за наношење козметике kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9603 40 – четке за бојење, премазивање и слично (осим 
четки и кистова из подброја 9603 30); улошци за 
наношење боје и ваљци за бојење: 

                  

  9603 40 10 00 – – четке за бојење, премазивање и слично  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9603 40 90 00 – – улошци за наношење боје и ваљци за бојење  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9603 50 00 00 – остале четке које представљају дијелове 
машина, апарата или возила  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9603 90  – остало:                   

  9603 90 10 00 – – ручно погоњене механичке направе за 
чишћење пода, без мотора  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остало:                   

  9603 90 91 00 – – – четке за чишћење улица; метле и четке које 
се обично употребљавају у домаћинству, 
укључујући четке за обућу и четке за одјећу; четке 
за тимарење животиња 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9603 90 99 00 – – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9604 00 00 00 Ручна сита и ручна решета  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9605 00 00 00 Путни сетови за личну тоалету, шивање или 
чишћење ципела или одијела  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9606 Дугмад, дрикери и дугмад за пресвлачење и 
остали дијелови тих производа; недовршена 
дугмад: 

                  

  9606 10 00 00 – дрикери и њихови дијелови  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– дугмад:                   

  9606 21 00 00 – – од пластичних маса, непресвучена 
текстилним материјалом  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9606 22 00 00 – – од простих метала, непресвучена 
текстилним материјалом  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9606 29 00 00 – – остала  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9606 30 00 00 – дугмад за пресвлачење и остали дијелови 
дугмади; недовршена дугмад  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9607 Патентни затварачи и њихови дијелови:                   

  
 

– патентни затварачи:                   

  9607 11 00 00 – – са зупцима од простих метала m 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9607 19 00 00 – – остали  m 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9607 20  – дијелови:                   

  9607 20 10 00 – – од простих метала, укључујући узане траке са 
зупцима од простих метала  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Допунска 
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Царинска 
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  9607 20 90 00 – – остали  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9608 Хемијске оловке; фломастери и маркери са 
врхом од филца или другог порозног 
материјала; наливпера и слична пера на 
пуњење; пера за копирање; патент–оловке; 
држаља за пера, држаља за оловке и слична 
држаља; дијелови (укључујући капе и 
клипсове) наведених производа, осим оних из 
тарифног броја 9609: 

                  

  9608 10 – хемијске оловке:                   

  9608 10 10 00 – – са течним мастилом (са котрљајућом куглицом)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – остале:                   

  9608 10 92 00 – – – са измјењивим улошком  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9608 10 99 00 – – – остале  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9608 20 00 00 – фломастери и маркери са врхом од филца 
или другог порозног материјала  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9608 30 00 00 – наливпера и слична пера на пуњење kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9608 40 00 00 – патент–оловке  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9608 50 00 00 – сетови производа из два или више 
претходних подбројева  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9608 60 00 00 – улошци за хемијске оловке kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– остало:                   

  9608 91 00 00 – – пера и њихови врхови  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9608 99 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9609 Оловке (осим оловака из тарифног броја 9608), 
писаљке, мине за оловке, пастеле, угаљ за 
цртање, креде за писање или цртање и кројачке 
креде: 

                  

  9609 10 – оловке и писаљке, са мином затвореном у 
чврстом омотачу: 

                  

  9609 10 10 00 – – са мином од графита  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9609 10 90 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9609 20 00 00 – мине за оловке, црне или у боји – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9609 90 – остало:                   

  9609 90 10 00 – – пастеле и угаљ за цртање  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9609 90 90 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9610 00 00 00 Таблице и табеле за писање или цртање, 
урамљене или неурамљене  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9611 00 00 00 Датумари, жигови или нумератори, и слично 
(укључујући направе за штампање или 
утискивање на етикетама), предвиђени за рад у 
руци; ручне слагаљке и гарнитуре за штампање 
које садрже такве слагаљке  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
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CHE, LIE ISL NOR 
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  9612 Траке за писаће машине и сличне траке, 
натопљене штампарском бојом или друкчије 
припремљене за давање отисака, укључујући 
на калемовима или у патронама; јастучићи за 
жигове натопљени или ненатопљени, са 
кутијом или без кутије: 

                  

  9612 10 – траке:                   

  9612 10 10 00 – – од пластичних материјала  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9612 10 20 00 – – од вјештачких влакана, ширине не веће од 30 
mm, трајно уграђене у пласичну или металну 
патрону врсте која употребљава у аутоматским 
писаћим машинама, машинама за аутоматску 
обраду података и другим машинама  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9612 10 80 00 – – остале  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9612 20 00 00 – јастучићи за жигове  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9613 Упаљачи за цигарете и други упаљачи, 
укључујући механичке или електричне, и 
њихови дијелови осим кварца и фитиља: 

                  

  9613 10 00 00 – џепни упаљачи на гас, који се не могу поново 
пунити  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9613 20 00 00 – џепни упаљачи на гас, који се могу поново 
пунити  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9613 80 00 00 – остали упаљачи  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9613 90 00 00 – дијелови  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9614 00 Луле за пушење (укључујући главе лула) и 
муштикле за цигаре или цигарете, и њихови 
дијелови: 

                  

  9614 00 10 00 – грубо обликовани комади дрвета или корјена, за 
производњу лула  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9614 00 90 00 – остало  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9615 Чешљеви, копче за косу и слично; укоснице, 
игле за увојке, држачи увојака, виклери за косу 
и слично, осим оних из тарифног броја 8516, и 
њихови дијелови: 

                  

  
 

– чешљеви, копче за косу и слично:                   

  9615 11 00 00 – – од тврде гуме или од пластичне масе  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9615 19 00 00 – – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9615 90 00 00 – остало  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9616 Прскалице мириса и сличне тоалетне 
прскалице, уређаји и главе за њих; јастучићи за 
наношење пудера и јастучићи за наношење 
козметичких или тоалетних препарата: 

                  

  9616 10 – прскалице мириса и сличне тоалетне 
прскалице, уређаји и главе за њих: 

                  

  9616 10 10 00 – – тоалетне прскалице  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9616 10 90 00 – – уређаји и главе  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9616 20 00 00 – јастучићи за наношење пудера и јастучићи за 
наношење козметичких или тоалетних 
препарата  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9617 00 00 00 Термос–боце и остали термос–судови са 
вакуумском изолацијом, комплетни; њихови 
дијелови осим стаклених уложака  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9618 00 00 00 Кројачке лутке и друге фигуре за излагање; 
аутомати и друге покретне (анимиране) фигуре 
за аранжирање излога  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9619 00 Хигијенски улошци и тампони, дјечије пелене и 
подлошци за пелене и слични прозиводи, од 
било којег материјала: 

                  

  9619 00 30 00 – од вате од текстилних материјала – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– од осталих текстилних материјала:                   

  9619 00 40 00 – – хигијенски улошци, тампони и слични 
прозиводи: 

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9619 00 50 00 – – дјечије пелене и подлошци за пелене и слични 
прозиводи: 

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– од осталих материјала                   

  
 

– – хигијенски улошци, тампони и слични 
производи: 

                  

  9619 00 71 00 – – – хигијенски улошци – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9619 00 75 00 – – – тампони – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9619 00 79 00 – – – остали – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – дјечије пелене и подлошци за пелене и слични 
прозиводи: 

                  

  9619 00 81 00 – – – дјечије пелене и подлошци за пелене – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9619 00 89 00 – – – остали (нпр. производи за инконтиненцију) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9620 00 Моноподи, биподи, триподи и слични 
производи: 

                  

 
9620 00 10 00 – врсте која се употребљава као статив за 

дигиталне, фотографске или видеокамере,  
кинематографске камере и пројекторе или друге 
врсте која се употребљава апарате из главе 90 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 9620 00 10 10 – – за фотографске апарате  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9620 00 10 20 – – за камере  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

– остало:                   
 

9620 00 91 00 – – од пластике или од алуминија – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

ex 9620 00 91 10 – – – од алуминија – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

9620 00 99 00 – – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9620 00 99 10 – – – од гвожђа или челика – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ОДЈЕЉАК XXI 

ПРЕДМЕТИ УMJEТНОСТИ, KOЛEKЦИЈА И СТAРИНА 

ГЛАВА 97 

ПРЕДМЕТИ УMJEТНОСТИ, KOЛEKЦИЈА И СТAРИНА 

 

Нaпoмeнe 

1. Ова глава не обухвата: 

 а)  нeупoтрeбљeнe пoштaнскe мaркe или таксене марке, прибор за дописивање (папир са утиснутим жигом) или сличнo, из тaрифнoг брoja 4907; 

б)  позоришне кулисe, пoзaдинскa плaтнa зa студиje и сличнo oд насликaнoг плaтнa (тaрифни брoj 5907), oсим oних који сe мoгу сврстати у тaрифни брoj 9706;  

ц)  бисeрe, прирoднe или култивисане, драго и пoлудраго камење (тaрифни брojeви 7101 дo 7103). 

2. Пoд пojмoм "oригинaлнe грaвурe, штампане сликe и литoгрaфиje" из тaрифнoг брoja 9702 пoдрaзумиjeвaју сe oтисци прoизвeдeни директно у црнo–биjeлoj или кoлoр–тeхници нa 
jeднoj или више плоча, пaнoa или сeкциja, у цјелини изрaђeни рукoм умјетникa, без обзира на пoступак или мaтeриjaл употребљен зa тo, aли искључуjући билo који мeхaнички или 
фoтoмeхaнички пoступaк изрaдe.  

3. Из тaрифнoг брoja 9703 искључуjу сe дjeлa кoмeрциjaлнoг oбиљeжja (нпр. сeриjскe рeпрoдукциje или дjeлa конвенционалног занаства), чaк и aкo их je oбликoвao умјетнички. 

4. А)  Oсим изузетака нaвeдeних у нaпoмeнaмa 1 дo 3 изнaд, прeдмeти који мoгу бити oбухвaћeни тaрифним брojeвимa oве главе и тaрифним брojeвимa других поглавља сврстава сe 
oвдje. 

 Б)  Из тaрифнoг брoja 9706 искључуjу сe прeдмeти који сe сврставају у билo кojи други тaрифни брoj oве главе. 

5. Рамови слика, цртeжa, пaстeлa, кoлaжa или сличних декоративних плоча, грaвирa, штампаних сликa или литoгрaфиja сврставају сe са тим прeдмeтимa, уз услов дa су рамови 
уoбичajeнe врстe и вриjeднoсти у oднoсу нa тe прeдмeтe.  

Aкo рамови нису уoбичajeнe врстe и вриjeднoсти, у oднoсу нa прeдмeтe нaвeдeнe у oвoj нaпoмeни, сврставају сe oдвojeнo у oдгoвaрajућe тaрифнe брojeвe. 

Додатна напомена 

2. Тарифни број 9705 укључује колекционарска моторна возила и авионе од историјског и етнографског интереса за која вриједи сљедеће: 

а)  у изворном су стању, без значајних измјена шасије, каросерије, система управљања, кочења, пријеноса или овјеса, мотора, крила итд. Допуштено је поправљање и обнављање, 
замјена сломљених или истршених дијелова, додатне опреме и  јединица уз услов да је стање возила очувано и  одржавано у складу са тим историјским раздобљем. Искључена 
су модернизована или измијењена возила;  

б)  у случају моторних возила најмање 30 година старости; у случају авиона најмање 50 година старости; 

ц)  њихов модел или тип више се не производи. 

За возила и авионе који су у складу са поменута три критеријума подразумијева се да имају потребна својства за укључење у    колекцију тј. релативно ријетка, обично се не 
употребљавају за своју изворну намјену, предмет су посебних трансакција изван уобичајене трговине арткилима за сличну употребу те имају велику вриједност. 

     У овом се тарифном броју колекционарским предметима сматрају и: 

- моторна возила и авиони независно о датуму производње за која се може доказати да су била у употреби у току историјског догађаја, 

- моторна возила за утрке и авиони за утрке за које се може доказати да су пројектована, произведена и употребљавана искључиво за такмичења те која су постигла значајан 
спортски успјех на престижним националним и међународним догађањима. 
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Дијелови и додатна опрема за возила и авионе сврставају се у овај тарифни број уз услов да се сматрају изворним дијеловима или додатном, да су стара намјање 30 година (за 
моторна возила) или најмање 50 година (за авионе), те да се више не производе. 

Реплике и репродукције искључене су осим ако испуњавају споменута три кријетријума. 

Тарифна ознака Наименовање 
Допунска 
јединица 

Царинска 
стопа   

(%) 

Царинска стопа (%) за робе поријеклом из земаља 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9701 Слике, цртежи и пастели, израђени у потпуности 
руком, осим цртежа из тарифног броја 4906 и 
занатских производа сликаних или украшених 
руком; колажи и сличне декоративне плоче: 

                  

  9701 10 00 00 – слике, цртежи и пастели  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9701 90 00 00 – остало  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9702 00 00 00 Оригиналне гравуре, штампане слике и 
литографије  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9703 00 00 00 Оригиналне скулптуре и кипови, од било ког 
материјала  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9704 00 00 00 Поштанске марке и таксене марке, пригодни 
коверти, пригодни коверти "првог дана", 
франкиране писмоносне пошиљке и слично, 
употребљени или неупотребљени, осим оних из 
тарифног броја 4907 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9705 00 00 00 Колекције и колекционарски примјерци од 
зоолошког, ботаничког, минералошког, 
анатомског, историјског, археолошког, 
палеонтолошког, етнографског или 
нумизматичког интереса  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9706 00 00 00 Антиквитети (старине) стари више од 100 година  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ГЛАВА 99 

ПОСЕБНЕ ОЗНАКЕ ЦАРИНСКЕ ТАРИФЕ 

Подглава I 
 

Ознаке царинске тарифе за одређена специфична кретања роба 
 

(Увоз и извоз) 

 

Додатне напомене 

1.  Одредбе ове подглаве односе се само на кретања роба на које се односи. 
 

Таква роба треба бити наведена у одговарајућем подброју, ако су испуњени услови и захтјеви и сви примјењиви важећи прописи. Опис такве робе мора бити довољно прецизан, 
како би се омогућила њена идентификација. 

 
2.  Увозна и извозна роба како је предвиђено у Одлуци о условима и поступку остваривања права на ослобађање од плаћања увозних и извозних дажбина („Службени гласник 

БиХ“, број 24/18) којој је одбијено ослобођење од увозне или извозне царине је искључена из ове подглаве. 
 

Кретања робе која подлијеже забрани или ограничењу су такође искључена из ове подглаве. 
 

Тарифна ознака Наименовање 

1 2 

 
 Одређене робе, како је предвиђено Царинским прописима у вези ослобађања од увозних и извозних дажбина: 

 9905 00 00 00 – лична имовина физичког лица које преноси своје уобичајено пребивалиште 

 9919 00 00 00 – остала роба, осим оне наведене претходно: 

  – – роба која се увози поводом склапања брака – свадбена опрема, предмети домаћинства и поклони који припадају особи   
      која се ради склапања брака пресељава из друге државе; лична имовина наслијеђена у другој држави 

  – – школска опрема, образовни материјали и повезани предмети домаћинства 

  – – ковчези са тијелима, погребне урне са пепелом умрлог лица и украсни погребни предмети 

  – – роба за хуманитарне организације и роба за жртве несреће 
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Подглава II 
 

Испорука робе на ваздухоплове и пловила 
 

(Извоз/поновни извоз) 

 
Додатна напомена 
 
1.  У сврху примјене тарифног броја 9930 24 00 00, 9930 27 00 00, 9930 99 00 00 у смислу ове Царинске тарифе „испорука робе на ваздухоплове и пловила“ значи испорука 

производа за посаду и путнике те за рад мотора, машина и друге опреме на ваздухоплову или пловилу. 

 
 

Тарифна ознака Наименовање 

1 2 

 
9930 Роба испоручена на пловила и ваздухоплове: 

 9930 24 00 00 – роба из ЦТ глава 1 до 24 

 9930 27 00 00 – роба из ЦТ глава 27 

 9930 99 00 00 – роба сврстана другдје 
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ДИО III 

 

ТАРИФНИ АНЕКСИ 
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КВОТЕ 

 

АНЕКС 1 – Тарифне квоте отворене прописима Босне и Херцеговине 

 

Рб Тарифна ознака Наименовање 
Количина 

квоте  
Царинска 

стопа  
Напомена 

1.   0103 91 10 00 Живе свиње, масе мање од 50 kg, домаће врсте 
намјењене за тов (1) 700 t 0% 

Закон царинској тарифи;  

"Службени гласник БиХ", број 58/12 

2. ex 0207 14 10 20 Машински искоштено месо (MDM)–комади без 
костију и кланични производи од кокоши врсте 
Gallus domesticus, у блоковима, смрзнути, за 
индустријску производњу производа из главе 16 
(2)(3)(4)(5) 

1 000 t 0% 

Одлука о допунама Одлуке о 
утврђивању количина 

тарифних квота; 

"Службени гласник БиХ", број 102/09; 
Одлука о измјени Одлуке о 

утврђивању Царинске тарифе за 
2013. годину „Службени гласник БиХ“, 

број 60/13 

3.   

  

1701 13 10 00 

1701 14 10 00 

Шећер од шећерне трске у чврстом стању, сирови 
шећер без додатих арома и твари за бојење, за 
рафинисање (6) 50 000 t 0% 

Закон о царинској тарифи; 

 "Службени гласник БиХ", број 58/12 

 
 
 

АНЕКС 2 – Тарифне квоте за увоз из Европске уније 

 

Рб Тарифна ознака Наименовање 
Количина 

квоте  
Царинска 

стопа  
Напомена 

1.  0102 21 10 00 Јунице (женска говеда, нетељена), живе 
чистокрвне животиње за приплод  2 200 t 0% 

Споразум о стабилизацији и 
придруживању између Европских 

заједница и њихових држава чланица, 
са једне стране и Босне и 

Херцеговине, са друге стране; 

“Службени гласник БиХ”– 

међународни уговори, број 10/08  

Анекс III (e) 

2.   0102 29 49 00 Жива говеда домаће врсте чија је тежина већа од 
160 kg, али не већа од 300 kg, која нису намијењена 
за клање, осим чистокрвних животиња за приплод 
(5) 2 600 t 0% 

3.   0103 91 90 00 Живе свиње које нису домаће врсте, чија је тежина 
мања од 50 kg 700 t 0% 

4.   0104 10 30 00 Јагњад (до једне године), жива, осим чистокрвних 
животиња за приплод 450 t 0% 

5.   0202 30 90 00 Говеђе месо без костију, осим меса говеда из 
подбројева 0202 30 10 00 и 0202 30 50 00, смрзнуто 4 000 t 0% 
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6   0203 19 15 00 Груди са слабином (потрбушина) и комади од њих, 
од домаћих свиња, свјеже или расхлађено 1 200 t 0% 

7.   0203 22 11 00 Бутови и комади од њих, са костима, од домаћих 
свиња, смрзнуто 300 t 0% 

8.   0203 29 55 00 Месо домаћих свиња без костију, осим трупова и 
полутки, бутова, плећки, предњих дијелова, леђа и 
груди са слабином (потрбушина), смрзнуто 2 000 t 0% 

9. ex 0207 14 10 20 Машински искоштено месо (MDM)–комади без 
костију и кланични производи од кокоши врсте 
Gallus domesticus, у блоковима, смрзнути, за 
индустријску производњу производа из главе 16 (5)  6 000 t 0% 

10.   0209 10 11 00 Поткожна свињска масноћа, свјежа, расхлађена, 
смрзнута, сољена или у саламури 100 t 0% 

11.   0210 19 81 00 Месо домаћих свиња без костију, осим бутова, 
плећки, предњих дијелова, леђа и груди са 
слабином (потрбушина), сушено или димљено 600 t 0% 

 
 

АНЕКС 3 – Тарифне квоте за увоз из Швајцарске и Лихтенштајна 

 

 

Рб Тарифна ознака Наименовање 
Количина 

квоте  
Царинска 

стопа  
Напомена 

1.  0102 21 10 00 јунице (женска говеда, која још нису телила) 200 kd 0% Споразум о слободној трговини 
између држава Европског удружења 

слободне трговине (ЕФТА) и БиХ 

“Службени гласник БиХ”–
међународни уговори, број 18/14 

Споразум о пољопривредним 
производима између Швајцарске и 

БиХ - Анекс II 

Царинска квота за 200 животиња  

(у квоти смањење 100%) 
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(1) Клање животиња којем није претходило вријеме товљења од најмање три мјесеца подлијеже плаћању дажбина у пуном износу. Увозно месо биће коришћено само за производњу производа 
из главе 16. који су кувани на температури у центру преко 70оЦ или сушени с калом сушења преко 25%. 

Коришћење увозних тарифних квота се веже за откуп домаће примарне производње у омјеру: 

– за говеђе месо 1:1 (за 1 кг откупљене живе мјере јунади или говеда од домаћих произвођача одобрава се 1 кг увозне предметне квоте), 

     – за свињско месо и за поткожну свињску маст 3:1 (за 3 кг откупљене живе мјере од домаћих произвођача одобрава се 1 кг увозне предметне квоте). 

Савјет министара БиХ, у зависности од ситуације на домаћем тржишту, у консултацијама са Спољнотрговинском комором те привредним коморама ентитета, може предлагати промјене 
појединих наведених омјера. 

Сагласност даје Парламентарна скупштина БиХ. 

Савјет министара БиХ може уз сагласност Парламентарне скупштине БиХ максимално два пута годишње поновити утврђене квоте за поједине тарифне ознаке на основу доказа о оправданости 
те одлуке за привреду БиХ. 

Роба која се ставља у слободан промет, уз коришћење увозних тарифних квота, подлијеже царинском надзору крајње употребе. 

Између увозника и прерађивача не може бити посредника. 

(2) Увозно месо биће коришћено само за производњу производа из тарифне ознаке 0210 и за производе из главе 16. који су кувани на температури у центру преко 70оЦ или сушени с калом сушења 
преко 25%. 

(3) Кориштење увозних тарифних квота се веже за откуп домаће примарне производње у омјерима предвиђеним у Одлуци о утврђивању количина тарифних квота (''Службени гласник БиХ'', број 
2/09, 102/09) са одговарајућим измјенама и допунама. Савјет министара БиХ у зависности од ситуације на домаћем тржишту може мијењати поједине наведене омјере. 

(4) Савјет министара БиХ може максимално два пута годишње поновити утврђене квоте за поједине тарифне ознаке или у потпуности укинути утврђене квоте за поједине тарифне ознаке ако је то 
од интереса за привреду Босне и Херцеговине. 

(5)  Роба која се ставља у слободан промет уз коришћење увозних квота подлијеже царинском надзору крајње употребе. 

(6) Увезени шећер биће кориштен за прераду на капацитетима инсталисаним у Босни и Херцеговини. Савјет министара БиХ ће највише два пута у току календарске године поновити утврђене 
квоте за ову тарифну ознаку, ако то буду тражиле фирме које имају капацитете за прераду овог производа, инсталисане у Босни и Херцеговини, и ако се производ који је у питању не може 
обезбједити по прихватљивим цијенама на домаћем тржишту. 

Роба која се ставља у слободан промет уз коришћење увозних квота подлијеже царинском надзору крајње употребе. 
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ДИО IV -  

ЦАРИНСКЕ КВОТЕ ОТВОРЕНЕ ПРОТОКОЛОМ УЗ СПОРАЗУМ О СТАБИЛИЗАЦИЈИ И 
ПРИДРУЖИВАЊУ ИЗМЕЂУ ЕВРОПСКИХ ЗАЈЕДНИЦА И ЊИХОВИХ ДРЖАВА ЧЛАНИЦА, С 

ЈЕДНЕ СТРАНЕ, И БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ, С ДРУГЕ СТРАНЕ, КАКО БИ СЕ УЗЕЛО У ОБЗИР 
ПРИСТУПАЊЕ РЕПУБЛИКЕ ХРВАТСКЕ ЕВРОПСКОЈ УНИЈИ 
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1.  АНЕКС III (ф) 

ЦАРИНСКИ УСТУПЦИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ПРИМАРНЕ ПОЉОПРИВРЕДНЕ ПРОИЗВОДЕ ПОРИЈЕКЛОМ ИЗ ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ 

(из члана 27. став 4а. ССП‒а) 

 

1. Од дана ступања на снагу или почетка привремене примјене протокола како би се узело у обзир приступање Хрватске Европској унији, укидају се царине за доље наведене 
производе у оквиру количина доље наведених царинских квота. За увоз преко квоте примјењиваће се MFN царина.  

Тарифна ознака Опис 
Царинска квота 

(тона) 

0102 Живе животиње  врсте говеда:  

 ‒ говеда;  

0102 29 ‒ ‒ остале;  

 – – – остало;  

 – – – – масе веће од 300 кг;  

 – – – – – краве;  

0102 29 61 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ за клање; 1 935 

 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ остале;  

0102 29 91 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ за клање. 190 

0103 Живе свиње:   

 ‒ остале;  

0103 92 ‒ ‒ масе 50 кг или веће;  

 ‒ ‒ ‒ домаће врсте;  

0103 92 11 00 ‒ ‒ ‒ ‒ свиње, које су се барем једном прасиле, масе не преко 160 кг; 575 

0103 92 19 00 ‒ ‒ ‒ ‒ остале; 1 755 

0103 92 90 00 ‒ ‒ ‒ остале; 195 

0105 Жива домаћа живина врсте Gallus domesticus, патке, гуске, ћурке и бисерке:  

 ‒ остале;  

0105 94 00 00 ‒ ‒ кокоши врсте Gallus domesticus. 1 455 

0207 Месо живине и јестиви кланични производи од перади из тарифног броја 0105, свјежи, расхлађени или 
смрзнути: 

 

 – од кокоши врсте Gallus domesticus:  

0207 12 ‒ ‒ неисјечено на комаде, смрзнуто:  

0207 12 90 00 ‒ ‒ ‒ oчерупани и са извађеним дробом, без глава и ногу и без вратова, срца, џигерице и желудаца, 
познато као '65 % пилићи', или под другим називом; 

80 

0207 13 ‒ ‒ исјечено на комаде и кланични производи, свјежи или расхлађени;  

 ‒ ‒ ‒ комади;  

0207 13 10 00 ‒ ‒ ‒ ‒ без костију; 90 

 ‒ ‒ ‒ ‒ са костима;  

0207 13 30 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ цијела крила са или без врхова; 55 

0207 13 60 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ батаци и комади од њих; 320 

 ‒ ‒ ‒ кланични производи;  

0207 13 99 00 ‒ ‒ ‒ ‒ остало; 25 

0207 14 ‒ ‒ исјечено на комаде и кланични производи, смрзнути:  



729 
 

Тарифна ознака Опис 
Царинска квота 

(тона) 
 ‒ ‒ ‒ комади;  

 ‒ ‒ ‒ ‒ са костима;  

0207 14 20 00  ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ полутке или четврти; 30 

0207 14 60 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ батаци и комади од њих; 130 

 ‒ ‒ ‒ кланични производи;  

0207 14 99 00 ‒ ‒ ‒ ‒ остало. 50 

0401 Млијеко и павлака, неконцентровани и без додатог шећера или других материја за заслађивање:  

0401 40 ‒ са садржајем масноће преко 6%, али не преко 10% по маси;  

0401 40 10 00 ‒ ‒ у амбалажи нето масе не преко  2 литра; 80 

0401 50 ‒ са садржајем масноће преко 10% по маси;  

 ‒ ‒ не преко од 21%;  

0401 50 11 00 ‒ ‒ ‒ у амбалажи нето запремине не преко 2 литра. 30 

0402 Млијеко и павлака, концентровани или са додатим шећером или другим материјама за заслађивање:  

 ‒ у праху, гранулама или другим чврстим облицима, са садржајем масноће већим од 1,5% по маси;  

0402 21 ‒ ‒ без додатог шећера или других материја за заслађивање;  

 ‒ ‒ ‒ са садржајем масноће не преко 27% по маси;  

0402 21 18 00 ‒ ‒ ‒ ‒ остало. 25 

0403 Млаћеница, кисело млијеко и павлака, јогурт, кефир и остало ферментисано или закисељено млијеко 
и павлака, концентровани или неконцентровани, са додатим  или без додатог шећера или других 
материја за заслађивање, ароматизовани или са додатим воћем, језграстим воћем или какаом: 

 

0403 90 ‒ остало;  

 ‒ ‒ неароматизован и без додатог воћа, језграстог воћа или какаа:  

 ‒ ‒ ‒ остало;  

 ‒ ‒ ‒ ‒ без додатог шећера или других материја за заслађивање, са садржајем масноће по маси;  

0403 90 51 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ не преко 3%; 500 

0403 90 53 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ преко 3%, али не преко од 6%. 290 

0405 Маслац и остале масноће и уља, добијени од млијека; млијечни намази:  

0405 10 ‒ маслац;  

 ‒ ‒ са садржајем масноће не преко 85%, по маси;  

 ‒ ‒ ‒ природни маслац;  

0405 10 11 00 ‒ ‒ ‒ ‒ у амбалажи нето масе не преко 1 кг; 160 

0405 10 19 00 ‒ ‒ ‒ ‒ остали. 200 

0406 Сир и урда:  

0406 10 ‒ свјежи сир (неферментисан или неусољен), укључујући сир од сурутке и урду:  

 ‒ ‒ са садржајем масноће не преко 40% по маси;  

0406 10 30 00 ‒ ‒ ‒ моцарела, у текућини или без ње; 
355 

0406 10 50 00  ‒ ‒ ‒ остали; 

0406 10 80 00 ‒ ‒ остали. 165 

0409 00 00 00 Природни мед 165 

0701 Кромпир, свјеж или расхлађен:  

0701 90 ‒ остали;  
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Тарифна ознака Опис 
Царинска квота 

(тона) 
 ‒ ‒ остали;  

0701 90 50 00 ‒ ‒ ‒ нови (млади), од 1. јануара до 30. jуна; 50 

0701 90 90 00 ‒ ‒ ‒ остали. 1 265 

0704 Купус, карфиол, келераба, кељ и слично купусно јестиво поврће, свјеже или расхлађено:  

0704 90 ‒ остало;  

0704 90 10 00 ‒ ‒ бијели и црвени купус. 280 

0706 Шаргарепа, бијела репа, цвекла, туровац, целер корјенаш, ротквица и слично корјенасто поврће, 
свјеже или расхлађено: 

 

0706 10 00 00 ‒ шаргарепа, бросква или репа угарњача (бијела репа). 50 

0806 Грожђе, свјеже или суво:  

0806 10 ‒ свјеже;  

0806 10 10 00 ‒ ‒ стоно грожђе. 45 

0809 Кајсије, трешње и вишње, брескве (укључујући нектарине), шљиве и дивље шљиве, свјеже:  

 ‒ трешње и вишње:  

0809 21 00 ‒ ‒ вишње (Prunus cerasus) 410 

0811 Воће и језграсти плодови, некувани или кувани у води или пари, смрзнути са додаткомм или без 
додатка шећера или других материја за заслађивање: 

 

0811 90 ‒ остале;  

 ‒ ‒ остале;  

 ‒ ‒ ‒ трешње и вишње;  

0811 90 75 00 ‒ ‒ ‒ ‒ вишње (Prunus cerasus). 70 

1601 Кобасице и други слични производи од меса, других кланичних производа за јело или крви; 
прехрамбени производи на бази тих производа: 

 

 ‒ остало;  

1601 00 91 00 ‒ ‒ кобасице, сушене или за мазање (паштета, паста), од некуване. 285 

1602 Остали припремљени или конзервисани производи од меса, других кланичних производа или крви:  

1602 10 00 00 ‒ хомогенизовани производи; 75 

1602 20 ‒ од џигерице било које животиње;  

1602 20 90 00 ‒ ‒ остали; 140 

 ‒ од живине из тарифног броја 0105;  

1602 31 ‒ ‒ од ћурки;  

 ‒ ‒ ‒ који садрже  57% или више по маси меса живине или других кланичних производа;  

1602 31 19 00 ‒ ‒ ‒ ‒ остали; 40 

1602 32 ‒ ‒ од кокоши врсте Gallus domesticus;  

 ‒ од свиња;  

 ‒ ‒ ‒ који садрже 57% или више по маси меса или других кланичних производа од живине;  

1602 32 11 00 ‒ ‒ ‒ ‒ некувани; 130 

1602 32 19 00 ‒ ‒ ‒ ‒ остали; 30 

1602 32 30 00 ‒ ‒ ‒ који садрже 25% или више али мање од 57% по маси меса или других кланичних производа 
живине; 

170 

1602 32 90 00 ‒ ‒ ‒ остали; 230 

1602 41 ‒ ‒ бутови и одресци од њих:  
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Тарифна ознака Опис 
Царинска квота 

(тона) 
1602 41 10 00 ‒ ‒ ‒ од домаће свиње; 360 

1602 49 ‒ ‒ остало, укључујући мјешавине:  

 ‒ ‒ ‒ од домаће свиње;  

 ‒ ‒ ‒ ‒ који по маси садрже 80% или више меса или других кланичних производа било које врсте, 
укључујући масноће било које врсте или поријекла: 

 

1602 49 15 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ остале мјешавине које садрже бутове (ноге), плећке, леђа или врат, и одреске од њих; 150 

1602 49 30 00 ‒ ‒ ‒ ‒ који по маси садрже 40% или више, али не преко од 80% меса или других кланичних производа 
било које врсте, укључујући масноће било које врсте или поријекла; 

445 

1602 49 50 00 ‒ ‒ ‒ ‒ који по маси садрже мање од 40% меса или других кланичких производа било које врсте, 
укључујући масноће било које врсте или поријекла; 

60 

1602 50 ‒ од говеда;  

 ‒ ‒ остали;  

1602 50 31 00 ‒ ‒ ‒ конзервисана говедина у херметички затвореном паковању. 70 

1602 50 95 00 ‒ ‒ ‒ остали. 295 

1701 Шећер од шећерне трске или од шећерне репе и хемијски чиста сахароза, у чврстом стању:   

 ‒ остало;  

1701 91 00 00 ‒ ‒ са средствима за ароматизацију или материјама за бојење; 55 

1701 99 ‒ ‒ остало;  

1701 99 10 00 ‒ ‒ ‒ бијели шећер: 3 470 

2001 Поврће, воће, језграсто воће и остали јестиви дијелови биља, припремљени или конзервисани у 
сирћету или сирћетној киселини: 

 

2001 10 00 00 ‒ краставци и корнишони; 265 

2001 90 ‒ остало;  

2001 90 70 00 ‒ ‒ слатке паприке. 70 

2005 Остало поврће, припремљено или конзервисано на други начин осим у сирћету или сирћетној 
киселини, несмрзнуто, осим производа из тарифног броја 2006: 

 

 ‒ остало поврће и мјешавине поврћа:  

2005 99 ‒ ‒ остало;  

2005 99 50 00 ‒ ‒ ‒ мјешавине поврћа; 245 

2005 99 60 00 ‒ ‒ ‒ кисели купус. 40 
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2. Увоз у Босну и Херцеговину сљедећих производа подлијеже доље утврђеним уступцима. За увоз који је преко квоте примјењиваће се MFN царина.  

Тарифна ознака Опис Царинска квота (у тонама) 

 

0401 Млијеко и павлака, неконцентровани и без додатог шећера или других материја за заслађивање:  

 

 

13 580 

 

1 440 

0401 20 ‒ са садржајем масноће преко 1%, али не преко од 6% по маси: 

 ‒ ‒ не преко 3%; 

0401 20 11 00 ‒ ‒ ‒ у амбалажи нето запремине не преко од 2 литра; 

 ‒ ‒ преко 3%; 

0401 20 91 00 ‒ ‒ ‒ у амбалажи нето запремине не преко 2 литра. 

0403 Млаћеница, кисело млијеко и павлака, јогурт, кефир и остало ферментисано или закисељено млијеко 
и павлака, концентровани или неконцентовани, са додатим или без додатог шећера или других 
материја за заслађивање, ароматизовани или са додатим воћем, језграстим воћем или какаом: 

 

 

 

 

 

3 030 

3 040 

 

 

 

 

3 525 

0403 10 ‒ јогурт; 

 ‒ неароматизован и без додатог воћа, језграстог воћа или какаа; 

 ‒ ‒ ‒ без додатог шећера или других материја за заслађивање, са садржајем масноће: 

0403 10 11 00 ‒ ‒ ‒ ‒ не већим од 3%; 

0403 10 13 00 ‒ ‒ ‒ ‒ већим од 3%, али не већим од 6%; 

0403 90 ‒ остало; 

 ‒ ‒ неароматизован и без додатог воћа, орашастих плодова или какаа; 

 ‒ ‒ ‒ остало; 

 ‒ ‒ ‒ ‒ без додатог шећера или других материја за заслађивање, са садржајем масноће по маси; 

0403 90 59 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ преко 6%. 

1601 Кобасице и слични производи, од меса, других клаоничних производа или крви; прехрамбени 
производи на бази тих производа: 

 

 

 

3 385 

 ‒ остало; 

1601 00 99 00 ‒ ‒ остало. 
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2.  АНЕКС III УЗ ПРОТОКОЛ 1 

ЦАРИНСКИ УСТУПЦИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ПРЕРАЂЕНЕ ПОЉОПРИВРЕДНЕ ПРОИЗВОДЕ ПОРИЈЕКЛОМ ИЗ ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ 

(наведене у члану 25. ССП‒а) 

 

Од датума ступања на снагу или почетка привремене примјене протокола како би се узело у обзир приступање Хрватске Европској унији, биће укинута увозна царина у оквиру 
количина доље утврђених царинских квота. За увоз преко квоте примјењиваће се MFN царина.  

Тарифна ознака Опис Царинска квота (тона) 

0403 Млаћеница, кисело млијеко и павлака, јогурт, кефир и остало ферментисано или закисељено млијеко и павлака, концентровани или 
неконцентровани, са додатим или без додатог шећера или других материја за заслађивање, ароматизoвани или са додатим воћем, 
језграстим воћем или какаом: 

 

0403 10 ‒ јогурт:  

 ‒ ‒ ароматизован или са додатим воћем, језграстим воћем или какаом:  

 ‒ ‒ ‒ остали, са садржајем млијечних масти по маси:  

0403 10 91 00 ‒ ‒ ‒ ‒ не преко од 3% по маси 480 

0403 10 93 00 ‒ ‒ ‒ ‒ преко 3%, али не већим од 6% по маси 130 

0403 10 99 00 ‒ ‒ ‒ ‒ преко од 6% 25 

0403 90 ‒ остало:  

 ‒ ‒ ароматизовани или са додатим воћем, језграстим воћем или какаом:  

 ‒ ‒ ‒ остало, са садржајем млијечних масноћа по маси:  

0403 90 91 00 ‒ ‒ ‒ ‒ не преко од 3% 530 

0403 90 93 00 ‒ ‒ ‒ ‒ преко од 3%, али не већим од 6% 55 

1905 Хљеб, пецива, колачи, бисквити и остали пекарски производи са додатком какаа или без додатка какаа; нафара, празне капсуле за 
фармацеутске производе, обланде, пиринчана хартија и слични производи: 

 

 ‒ слатки бисквити; вафле и обланде:  

1905 31 ‒ ‒слатки бисквити:  

 ‒ ‒ ‒ потпуно или дјелимично прекривени чоколадом или другим производима који садрже какао:  

1905 31 19 00 ‒ ‒ ‒ ‒ остали 365 

 ‒ ‒ ‒ остали:  

 ‒ ‒ ‒ ‒ остали:  

1905 31 99 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ остали 600 

1905 32 ‒ ‒ вафле и обланде:  

 ‒ ‒ ‒ остало  

 ‒ ‒ ‒ ‒ потпуно или дјелимично прекривени чоколадом или другим производима који садрже какао:  

1905 32 19 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ остало 300 
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Тарифна ознака Опис Царинска квота (тона) 
1905 90 ‒ остало:  

 ‒ ‒ остало:  

1905 90 45 00 ‒ ‒ ‒ бисквити 35 

2208 Неденатурисани етил алкохол са запреминским учешћем алкохола мањим од 80 % вoл или већим; ракије, ликери и остала алкохолна 
пића:  

 

2208 20 ‒ алкохолна пића добивена дестилацијом вина од грожђа или кома од грожђа:  

 ‒ ‒ у судовима садржине 2 л или мање:  

2208 20 28 00 ‒ ‒ ‒ остала 

85 
еx 2208 20 28 10 ‒ ‒ ‒ ‒ лозовача и комовица 

2402 Цигаре, цигарилоси и цигарете од дувана или замјена дувана:  

2402 20 ‒ цигарете које садрже дуван:  

2402 20 90 00 ‒ ‒ остале 3 200 

 



 

 

3.  ИЗМЈЕНЕ И ДОПУНЕ АНЕКСУ I ПРОТОКОЛА 7 

 

Tабела из тачке 3 Анекса I Протокола 7 о увозу вина у Босну и Херцеговину замјењује се доњом табелом: 

Тарифна ознака Босне и 
Херцеговине 

Опис 

(у складу сa чланом 2(1)(а) Протокола 7) 
Царина која се примјењује Количина (hl) 

еx 2204 10 Квалитетно пјенушаво вино 
ослобођено 19 530 

еx 2204 21 Вино од свјежег грожђа 

 

 

4.  РИБЕ И РИБЉИ ПРОИЗВОДИ (члан 3, став 2. Протокола) 

 

У складу са чланом 3., став 2), Одјељак II, Прилагодбе текста ССП-а укључујући његове анексе и протоколе, отвара се бесцаринска квота за увоз живог шарана из тарифне 
ознаке 0301 93 00 00 у оквиру годишње царинске квоте од 75 тона. 

 


